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Introducere la Colecţie 


Progresul gtiintifie nu se poate concepe în domeniul istoriografiei fără 
culegeri de documente autentice şi sigure, înzestrate си tot aparatul critic şi 
auxiliar, care să dispenseze pe istoric de a recurge la original. 

Întocmirea şi tipărirea unor vaste culegeri de documente depăşesc însă 
posibilităţile unor cercetători indixiduali. Toate marile culegeri de documente 
au fost opera unor instituţii publice sau societăţi savante dispunínd de resurse 
însemnate. Cel mai mare şi mai pasionat culegător de documente de la noi, 
N. Iorga, a subliniat deja acest fapt: « Singurá Academia poate organiza pentru 
mai multă vreme eforturile individuale în vederea stringerii materialelor si а 
redactării unor opere istorice durabile, care să meargă pînă în cele mai mici 
amánunte», 

Condiţiile create azi munții de cercetare fac ça dezideratul multor generatii de 
istorici, insufletiti de dragoste față de trecutul patriei, 58 poată deveni realitate, 

Cu ajutorul unui larg colectiv de specialişti, sub egida secţiei de stiinte isto- 
rice a Academiei Republicii Socialiste România, folosind şi experiența inainta- 
şilor noştri editori de izvoare, a muncii colective desfăşurată çu prilejul pregătirii 
colecției de traduceri în limba română Documente privind istoria României, 
precum şi noile cuceriri ale arheografiei din alte ţări, s-a trecut la realizarea unei 
noi colecții de documente medievale, intitulatä Dacumenta Romaniae Historica. 

І. Colecția Documenta Romaniae Historica va cuprinde în trei gerii — eite 
a serie pentru fiecare provincie istoricá — documentele Moldovei, Таги Româ- 
neşti şi Transilvaniei, existente în arhivele din ţară şi din străinătate sau în 
diverse publicaţii apărute anterior. Pentru Тага Românească şi Moldova, 
colecţia va cuprinde documentele pînă la anul 1700, iar pentru Transilvania 
pînă la 1541, cînd ea devine principat autonom, După aceste date numărul 
actelor fiind extrem de mare, se vor publica volume tematice (relaţii agrare, 
fiscalitate, răscoale ţărăneşti etc.). 
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Documentele privind relaţiile dintre сеје trei state feudale româneşti 
vor constitui o serie aparte în cadrul noii colecţii. Volumele din fiecare serie 
vor avea numerotare proprie. Ele vor fi întocmite pe perioade cronologice mici, 
astfel ca mărimea lor să nu depăşească aproximativ 600 de pagini de tipar. 
Începutul şi sfîrşitul fiecărui volum va corespunde întotdeauna perioadei de 
început sau de sfîrşit a anilor din răstimpul cărora au fost strînse documentele 
reproduse. 

În cadrul colecţiei Documenta Romaniae Historica, toate actele slavo- 
române, latineşti, greceşti, germane ş.a. vor fi publicate în limba originală, 
însoţite de traducere. În cazul în care originalele nu se mai păstrează, documen- 
tele se vor tipări după copiile cele mai bune sau după traduceri. 

Colecţia va cuprinde, de asemenea, rezumatele sau transumpturile unor 
acte, atunci cînd acestea nu s-au păstrat şi sub altă formă (original, copie sau 
traducere). 

II. Criteriile de editare a documentelor în noua colecţie sînt în genere cele 
stabilite în studiile de specialitate publicate în Introducere la colecţia de Docu- 
mente privind istoria României, vol. I, Bucureşti, 1956, unde se sintetizează 
experiența dobinditá, pe plan intern si international, în domeniul editării 
documentelor. Amintim numai că documentele care nu oferă suficiente elemente 
de datare şi care deocamdată nu pot fi datate decit după aspectele paleografice, 
în răstimpul unor intervale de cîteva zeci de ani, sau în cuprinsul unui secol, 
urmează să fie tipărite în volume de supliment, împreună cu documentele ce 
se vor descoperi ulterior. 

Documentele chirilice româneşti sînt redate numai în transcriere cu alfa- 
betul latin. 

După textul documentelor, pe lîngă indicaţiile privind depozitul (public 
sau particular) în care se găseşte documentul, cota lui, menţiunea dacă 
este original, copie, traducere, rezumat, se precizează natura materialului 
pe care este scris actul (pergament, hirtie), dimensiunile lui (lungime si 
lăţime în cm.), starea de conservare (rupt, fragment, greu lizibil etc.). 
Socotim că ultima menţiune este necesară pentru a atrage atenţia asupra 
documentelor greu de descifrat, la publicarea cărora s-au putut strecura 
lecturi greşite. 

Alte menţiuni privesc pecetea documentului, felul în care este pusă (atirnatä, 
aplicată, timbrată), precum şi legenda ei. Inscripţia sigiliului este amintită numai 
atunci cînd apare pentru prima dată pe un document. Se dau apoi indicaţii 
în legătură cu copiile si traducerile documentului, mentionindu-se depozitul, 
cota şi data lui — dacă acestea diferă de ale originalului. Pentru documentele 
de la Arhivele Statului Bucureşti, inventariate la Secţia istorică, se va preciza 
şi fondul anterior de provenienţă şi cota veche; în felul acesta cercetătorii 
au posibilitatea să urmărească mai uşor actele care privesc un anumit 
domeniu feudal. 
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Se transcriu însemnările tergale mai importante ale documentului — сеје 
care aduc precizări noi, mentionindu-se locul unde se găsesc (pe recto sau verso 
actului etc.). 

Pentru transcriptele excerptate din diferite documente şi inserate sub 
data lor, în rîndul actelor în a căror serie cronologică se încadrează, se speci- 
fică mai întîi natura textului (transumpt) şi actul din саге а fost extras, şi 
apoi depozitul în care se păstrează. 

În continuarea descrierii arheografice se face menţiunea bibliografiei edi- 
tiilor în саге а fost tipărit anterior documentul. Lucrările sînt citate prescurtat; 
titlul integral e redat în lista bibliografică de la începutul volumului. În biblio- 
grafia fiecărui document se indică totodată datările divergente între noua 
publicaţie şi vechii editori, ori de cîte ori există nepotriviri sub acest aspect. 
Mentiunea o considerăm necesară pentru a preveni pe cercetător că nu este 
vorba de documente diferite, ci de lecturi de date deosebite. În bibliografie 
nu sînt indicate cărțile sau periodicele în care documentul este doar menționat 
sau redat fragmentar. 

Pentru documentele suspecte, ca şi pentru cele false — incluse la sfîrşitul 
volumului — se arată în mod succint, în partea destinată descrierii arheo- 
grafice, elementele pe baza cărora ele au fost astfel clasate. Pentru documentele 
falsificate se face precizarea dacă este vorba de o plăsmuire veche sau mai 
nouă, dacă avem de-a face cu un fals partial, prin interpolare, sau de un 
fals integral. 

În anexele volumului se va da o listă bibliografică a lucrărilor în care au 
fost publicate documentele reproduse, cu mențiunea prescurtărilor folosite în 
subsolul fiecărui document; de asemenea, o listă a cuvintelor şi frazelor slave 
din documentele românești cu traducerea lor; urmează apoi indicii onomastici 
şi de materii. Fiecare volum cuprinde şi un număr de fotocopii după documente 
originale şi după ресей pentru a ilustra diversele particularități ale scrisului 
medieval şi tipuri sigilare. Un număr de documente româneşti se vor reda în 
transcriere chirilică, pentru uzul celor interesaţi. 


A. NORME GENERALE! 


Un fapt esențial pentru orice colecție de documente îl constituie fără 
îndoială transcrierea, traducerea şi tipărirea corectă a documentelor. 

Pornind de la ideea că noua colecţie de documente se adresează nu numai 
specialiştilor, ci si unui cerc mai larg de cititori, tuturor acelora care ве inte- 
resează de probleme istorice, am căutat să rezolvăm, pe cît este posibil, toate 
problemele și greutăţile formale întîmpinate la pregătirea pentru tipar a textelor. 
Aceste norme, în genere, au fost următoarele: 


1 Normele sînt redate, în bună parte, după Introducerea la colecţia Documente privind 
istoria României, vol. I, р. 27—33. 
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a) Prescurtärile. Scriitorii actelor slave, românești, latinesti, greceşti, 
germane etc. prescurtau cuvintele după unele practici unanim folosite gi accep- 
tate, lăsînd la o parte litere sau grupuri de litere. 

Abrevierea era indicată printr-un semn (titlă) sau printr-o literă aruncată 
deasupra cuvîntului. 

Cuvintele preseurtate se întregesc redindu-le aspectul grafia echivalent 
realităţii lingvistice a vremii în care au fost scrise actele, 

Pentru soluționarea acestor probleme s-a ţinut seama — în măsura posi- 
bilitätilor — de evoluţia limbii în decursul secolelor, precum si de modul cum 
scrijtorii actelor rezolvau cazurile similare în vremea în саге au redactat 
documentele. 

Prescurtärile au fost întregite fie în mod tacit, fie între paranteze unghiu- 
lare: « >, S-au campletat tacit toate prescurtările ce nu dau loc la îndoieli, 
iar între paranteze unghiulare se fac întregirile susceptibile de mai multe soluţii. 

b) Monogramele. În general în documentele noastre medievale, mono- 
gramele apar în titlul voievodului. Ele sînt descifrate şi transcrise în cuvinte 
separate, cu literele în ordinea lor fireascä, 

с) Literele aruncate deasupra rindului. S-a socotit că semnalarea în chip 
deosehit a tuturor literelor aruncate deasupra rîndurilor nu foloseşte nici unui 
cercetător, fie istoric, filolog sau lingvist, fapt pentru care ele au fost coborite 
în rînd, fără nici un fel de menţiune specială. 

d) Folosirea majusculelor. De cele mai multe ori textele românești chirilice, 
slavo-române și cele latinești ale documentelor noastre nu folosesc litere majus- 
cule pentru nume proprii şi pentru cuvintele cu care se începe o frază. Aceasta 
poate duce foarte ușor la confuzii între numele proprii şi cele comune. Ca să 
se evite asemenea situaţii, am introdus majusculele acolo unde ele nu se află 
în text pentru a distinge numele de persoane si locuri, de cuvintele comune. 
De asemenea cînd nu există punctuație, se indică, după înţeles, prin majusculă 
prima literă a unei fraze noi. 

În textele latinești s-a transcris întotdeauna cu majusculă numele sărbă- 
torilor şi cuvintele din formulele de datare exprimate după calendarul biseri- 
cesc. De ex.: in dominica Letare ; ante festum Purificacionis beatissime virginis 
Marie. Prin acest procedeu se înlesneşte căutarea ín listele de sărbători a datelor 
cronologice. 

Adjectivele derivate din nume proprii, de asemenea, sînt transcrise 
cu iniţială majusculă. De ex.: civitas Cibiniensis, ecclesia Romana, voyuoda 
Transilvanus. 

Epitetele care însoțesc numele proprii din documentele latinești sînt tran- 
scrise cu inițială minusculă sau majusculă, după forma existentă în text, sensul 
lor adeseori fiind îndoielnic: poreclă, nume de familie, profesie. De la caz la caz 
ele sînt deci transcrise: magnus sau Magnus ; rufus sau Rufus ; aurifaber sau 
Aurifaber. 
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e) Punctuaţia. În сеје mai multe din actele medievale româneşti textul 
este scris continuu de la început pînă la sfîrșit, fără semne de punctuație. Doar 
unele documente au în cuprins aşa-numitele puncte de suspensie, introduse 
de dieci şi grămătici, dar care nu se potrivesc cu regulile punctuatiei moderne. 
De aceea, s-a renunțat la practicile folosite în trecut de scriitorii actelor slavo- 
române, latineşti si greceşti şi s-a adoptat punctuatia modernă. 

Exceptia se va face doar în ceea ce priveşte cele două puncte aşezate ori- 
zontal, din actele latinești, care înlocuiesc adeseori numele destinatarului 
(gemipunctus, Reverenzpunkte). De ex.: « Venerabili fratri nostro... episcope 
Waradiensi», identificarea numelui făcîndu-se în note. 

f) Despărțirea textului în alineate s-a făcut în asa fel ca ideile principale 
din cuprinsul actelor să fie reliefate cu mai multă claritate. 

În general, s-a avut în vedere ca alineatele să corespundă diverselor părţi 
ale formularului diplomatic. 

g) Corectarea greselilor copistilor. Q parte din documentele cuprinse în 
colecţie s-au păstrat numai în copii şi traduceri tîrzii din secolele XVIII— XIX, 
originalele fiind pierdute. Din cauza stării proaste de conservare a originalelor, 
al căror text nu a putut fi citit în întregime sau din lipsa de pricepere а copistilor 
şi traducătorilor, există în asemenea texte o serie de greșeli: nume proprii de 
persoane ві locuri deformate, sau chiar textul propriu-zis este alterat. În limita 
posibilităţilor aceste greșeli au fost corectate. Îndreptările se fac în note, läsin- 
du-se în text forma greșită. 

Cînd în text există o formă rară sau ciudată, cu aparenţă de gresalä, în 
notă se menţionează « asa în original». 

Cuvintele sau pasajele din text care au fost corectate, şterse de un gră- 
mătic sau de un contemporan 81 adause ulterior sînt semnalate tat în note. Se 
specifică totodată modul în care s-a efectuat corectarea în text (încercuit cu 
negru, scris peste răzătură, adaos ulterior de altă mînă etc.), 

Tot în note sînt emendate greșelile diecilor şi grămăticilor din textele 
originale, datorită unor scăpări involuntare. 

h) Întregirea sau indicarea omisiunilor. Documentele prezintă adeseori 
omisiuni şi lacune, datorită unor diverse împrejurări: fie că sînt rupte gi le 
lipsesc anumite fragmente, fie că sînt şterse, pătate si textul este ilizibil sau cá 
este vorba de copii în care transcriitorul a sărit unul sau mai multe cuvinte 
din act (faptul se întîmpla si la documentele originale, cînd diacul scria după 
un formular oarecare, după un text anterior sau după dictare). În sfîrşit sînt 
omisiuni prin lăsarea în alb a unui spaţiu (cînd scriitorul nu cunoștea un nume 
propriu, care urma să fie intercalat ulterior, sau prețul unei vînzări etc.). 

În aceste cazuri se indică în note natura lipsurilor din original: omis de 
scriitor, rupt, ilizibil. 

În ce priveşte lacunele, se întregeşte textul în paranteze unghiulare ori 
de cîte ori e posibil. 
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În genere, existenta în cazul tuturor documentelor а unui formular diplo- 
matic care ве repetă, atît in intitulatie, cît şi în alte pärti ale actului, usureazä 
munca de completare a lacunelor din text. 

Dacă, pentru întregirea lipsurilor dintr-un document, există mai multe 
soluţii, completarea avînd în acest caz un caracter pur conjectural, nu s-a 
intervenit în text, ci s-a indicat prin puncte de suspensie (...) cuvîntul sau 
paragraful lacunar, iar completările propuse au fost trecute în note. 

Cuvintele indescifrabile se reproduc în note în forma în care figurează 
în text, cu prescurtările eventuale, faptul semnalindu-se şi în text prin 
trei puncte. 

i) Notele. Notele din josul paginilor cuprind diferite explicaţii în legătură 
cu emendările textului. Ele sînt foarte variate, referindu-se fie la aspectele 
paleografice ale documentului, fie la conţinutul lui. Particularitätile actului 
sînt indicate în note prin diverse formule ca de exemplu: loc rupt (nu text rupt), 
loc alb, text răzuit peste care s-a scris..., text ilizibil, text încercuit cu chinovar, 
text indescifrabil (de către editor). 

Cuvintele şi corecturile introduse în document ulterior redactării lui, peste 
un text răzuit, pe un loc alb sau deasupra rîndurilor, sînt de asemenea semna- 
late în note. 

Dacă textul răzuit poate fi reconstituit, el este transcris între paranteze 
unghiulare în locul unde se găseşte, arătîndu-se în note natura intervenţiei. 

Pentru cuvintele sau expresiile scrise deosebit față de restul textului 
(ex.: scriptura longior) se face o menţiune în note. 

Tot în note se indică si semnul notarial (signum notariale) în cazul actelor 
eliberate de notari publici (împuterniciri, transumpturi, testamente), dindu-se 
lămuriri asupra desenului si devizei pe care le prezintă acest semn. 

Se semnalează de asemenea în note cazurile in care sensul textului poate 
diferi în funcţie de punctuație. | 


В. NORME SPECIALE 


Та afara regulilor generale ехризе mai sus s-au aplicat si unele сгиеги 
speciale în legäturä cu problemele de transcriere a textelor medievale în limba 
latină, slavă, germană, greacă si română. Ее s-au inspirat din aceeaşi grijă de 
a oferi cercetătorilor din domeniul istoriei un text fidel şi cît mai uşor de folosit. 

a) Documentele în limba latină. Pentru rezolvarea particularitätilor 
grafice шишие în textele latine s-au adoptat următoarele criterii la transcrierea 
documentelor. 

Diftongul ae şi ое, precum şi e sau е (caudata) se păstrează fără nici o 
schimbare, asa cum apar în text. Forma contopită a diftongului ae (coarctata) 
se transcrie ca а, în lipsa unui semn grafic care să-i corespundă în uzul modern, 
dar se atrage atenţia în note. 
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Litera ј (i lung са formă grafică, de ех.: idcjrco) în funcţiune de i (i scurt 
ca formă grafică) sau urmată de consoană (jnfidelis, jmpugnare) se transcrie 
ca i (idcirco, infidelis, impugnare). Se respectă însă ortografia din text în cazul 
numelor proprii care încep cu J sau I. 

Semnul accentului deasupra lui г, ii, y, se transcrie ca punct. 

Literele Y sau y (ydem la nominativ singular, hys, sylva) avînd valoare 
de i, se transcriu ca i (idem, immo, his, silva). 

Fac excepţie de la aceste reguli grafiile caracteristice unei anumite perioade, 
ca ydoneus sau derivatele sale. 

Literele у, ij, у, (de ex.: ydem la nominativ plural, alys, meritorys, negotÿ) 
în funcţie de ii (i dublu) se transcriu ca ii (iidem, aliis, meritoriis, negotii). 

Literele и (uestra, fluui), v (vniversi, vtilitas) şi w (sew), se transcriu după 
valoarea lor foneticá (vestra, fluvii, universi, utilitas, seu). 

Face exceptie wlgo, caracteristic unei anumite perioade. 

Cuvintul vaivoda, precum si variantele si derivatele sale (woyuoda, woyvoda, 
voyuoda, voyuodalis etc.) se transcriu in forma din text. 

Se respectă grafia din text în cazul silabei -ci sau -ti înaintea unei vocale, 
cind ele pot fi distinse una de alta (etiam sau eciam, relatio sau relacio, venditio 
sau vendicio). În cazurile in care scrisul din text nu permite să se facă о dis- 
tinctie (bunáoará in variantele mai vechi ale scrierii gotice), transcrierea se 
face tinind seama de etimologia cuvintului, potrivit uzului din dictionarele 
latinei clasice. 

Se pástreazá apoi grafiile particulare, care uneori au o valoare foneticá: 
michi, nichil, dampnum, aput, set etc. 

De asemenea se respectă grafia quarta din text, cu sensul de carta (charta), 
dar, spre a se evita confuzia cu numeralul ordinal quarta (de ex. in quarta pars, 
quarta filialis), se mentioneazá forma corectá in note. Tot asa, se respectá 
grafiile autenticus, legittimus, litera (in loc de authenticus, legitimus, littera), 
ele fiind caracteristice unor cancelarii sau perioade. 

În cazul numelor comune, cînd în acelaşi text se intilnesc ambele grafii 
sau chiar mai multe, se adoptă în transcrierea textului forma cea mai frecventă, 


semnalindu-se variantele în note. 
În ceea ce priveşte cuvintele compuse (care apar despărțite în text) acestea 


nu se transcriu separat (ex.: adjudicandum, în loc de ad iudicandum). Prepo- 
ziţiile însă, sînt despărțite de cuvîntul următor (ex.: ad eum, per eum, in loc 
de adeum, pereum). Tot astfel se transcriu după uzul modern (folosit în orto- 
grafia latină clasică) expresii sau cuvinte ca: eo facto, eo modo, suo modo, în 
loc de eofacto, eomodo, suomodo. Se transcriu însă, fără să fie despărțite, potrivit 
uzului curent din texte, cuvintele: abhinc, deinde, necnon, unacum etc. 
Numele proprii (de persoane, de popoare şi de locuri), precum şi cuvin- 
tele sau expresiile în alte limbi (decît latina) se transcriu aşa cum se află în 
text. Cînd un nume propriu (de botez) este redat numai printr-o inițială (siglă), 
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completarea se face im transcriere între paranteze unghiulare: Acnthonius», 
Sctephanus). Ава se procedează numai în cazurile neindoielnioe ; altfel inițialele 
sînt transcrise necompletate în text, iar completarea probabilă se face în пофе. 
Numele proprii (de botez) obişnuite sînt transcrise tot în forma din text (Michael 
sau Mychyel, Simon sau Symon). 

Cuvintele dei şi domini (din formulele dei gratia, anno domini) se redau 
cu inițială minusculă, cum sînt scrise, de obicei, şi în text. 

În ceea ce priveşte transcrierea cifrelor, se păstrează formele din text: 
numerele romane — exprimate în cuvinte cu semne numerale, sau cu cifre 
arabe, după cum apar în document. În cazul numerelor romane șe respectă 
prescurtările şi elementele mixte (numere şi cuvinte) din expresiile numerale. 
Exemple: millesimo trecentesimo quinto; М"° CCC” quatragesimo nono; 
M° CCC 17". 

Se transcriu întocmai numerele 1111 (= IV), ПІЦ (= V), ГИП (= IX), 
inclusiv eventualele forme grafice minuscule: iiij (= 4). 

Literele C şi M sau formele lor minuscule, folosite са exponenti indi- 
ад multiplicarea, se гергодис în formele existente în text: II^ (== 200), 
ХИ" (= 15.000). 

Semnele care indică jumătatea în notatia numerală, ће printr-o linie oblică 
ce taie ultima cifră a numărului, fie printr-o orizontală între două puncte, se 
transcriu după uzul modern, prin cifra 1/2. De ex. VIII (= VII 1/2); 4 : (4 1/2), 

b) Documentele în limba slavă. Completările tacite la documentele de 
limbă slavă se fac, urmindu-se regula generală, la: 

— cuvintele religioase, a căror prescurtare este indicatá prin titlá (~): 


Бъ, Бгъ = Богъ AXR = двхъ 

Бце = Богороднце їс. Хе. = Їневе Христос 
— titlul domnului si al dregätorului (cu unele exceptü) 

гепдаръ = господаръ двор == дворник 

кА = Кодъ стол = CTOAHHK 

BEA = ЕЗЕКОДЋ поет << постейник 
— lunile anului 

ген == генарје 

окт = OYTOMBPTE 


— cuvintele си о singură formă posibilă : 


ac = депри Tà == TAAEPH 


— euvintele cărora le lipsește vocala finală, de obicei consoana care o pre- 
cede fiind aruncată deasupra rindului, se completeazá în sensul textului docu- 
mentului, sau al altor acte scrise de acelaşi diac; de asemenea pe baza documen- 
telor epocii şi regiunii respective. 
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Astfel: 

— ín desinenjele cazului genetiv : 
— г = — го (ех.: его, нашего, скЕтаго) 

— la alte cuvinte cărora le lipsește vocala finală : 
— ж = — же (ех.: таже, сеже) 

— in numele de persoane : 


— A = — Ah (ex.: Гръмадъ) 
— А = — дъ (ех.: @тъннаъ, Винтнаћ) 
— ? == — ph (ех.: Ннкоаръ) 
— T = — тъ (ех.: Башотъ, Кмотъ) 
— în numele de localităţi şi toponimice : 
— y = — ци, ши (ех.: Тръговнци, ESkSpay) 
— la verbele pronominale : 
— € = — се (ex.: исквпна cr) 
— cînd diacul nu are în acelaşi text alte cazuri rezolvate de el altfel; 
— cuvintele cărora le lipsesc vocale mediane : 
PMH = егвален 


ГСДНЪ = господинћ 


— se completează tacit și următoarele cuvinte prescurtate : 
Аза în document: Se completează astfel : 


ATO ARTO 
RAT к ART Я къ акт 
Меца МЕСЕЦА 
WIN WTEL& ŞI WTBlM 
wis WTLS 
учн мучина (pentru nominativ) 
WUHHS (pentru celelalte cazuri) 
стын CRERHIH 
стн секти 
снъ сънъ (pentru Moldova) 
сннъ (pentru Tara Românească, afară 
de cazul cînd diacul nu rezolvä el 
" problema ín cuprinsul aceluiasi act) 
EHCT вист ар (кист парннк pentru Moldova) 
KABu KASuap 
T с8луар 


— Se completează ín paranteze unghiulare: 
— titlurile micilor dregători din Moldova: 


~ 


спът = спът<ърел> 


~ 


RHCT = кнст<ерничед> 
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— numele judetelor: 
Джа = А ж®м<кокнца> = Dimbovita 
Ша = Шасомнца> = Ialomita 

Sint lăsate cum se găsesc in original cuvintele : 
REA, ДЕЛ, КНИГ, пак, пне, реч, caSr, s. а. 

с) Documente in limba greacä. Documentele grecesti incluse in Docu- 
menta Romaniae Historica au anumite particularitäti de ртаће folosite in cance- 
ЈагШе din care sînt emise sau în mediul cărturăresc din care provin. 

Actele date de patriarhii şi prelatii greci pentru chestiuni care privesc 
teritoriul țărilor române, scrise de oameni cu o cultură mai înaltă, se deose- 
besc în multe privinţe de documentele, zapisele, înscrisurile etc. alcătuite de 
grămătici, cu un nivel cărturăresc mai redus, pentru grecii localnici, de obicei 


negustori. 
Läsind la o parte particularitätile de limbă, care nu interesează aici, atragem 


atenţia asupra unor aspecte grafice a căror lămurire este necesară cititorilor 
pentru înţelegerea modului în care au fost transcrise documentele greceşti. 
Paleografia greacă folosește, са şi celelalte paleografii, anumite reguli. 
Omiterea literelor sau a grupurilor de litere din mijlocul cuvintelor este indicată 
în acte prin titlä sau chiar printr-un grup de litere aruncate deasupra. Ос ex.: 
Oc pentru Oe Ў pentru убито с 
пра pentru потров 
лу, pentru тубт 
Omiterca la sfirsitul cuvintelor a literelor. sau a grupurilor de litere este 
arătată prin anumite semne grafice, transmise printr-o traditic seculară, semne 
grafice foarte variate, după cum variate sînt şi desinentele verbale şi noininale 
pe care le înlocuiesc. Astfel: 


£= aş 62 = ay $ = то: 
7 

Ye б 

== су $. = тус 


Altcori анса literelor Іа sfîrșit de cuvînt este scinnalatä nu printr-un 
semn grafic, ci prin aruncarea deasupra a consoanei din silaba prescurtată: 
= те, ne" = Еледобу 

Toate aceste genuri de prescurtare au fost dezlegate în mod tacit fără а 
le indica în paranteze, mai ales cá ес nu pot fi interpretate Деси într-un 


singur sens. 
Documentele greceşti scrise de localnici nu conţin decît un număr foarte 


redus de prescurtări. În schimb prezintă multe abateri de la ortografia actuală 
în ceea ce priveşte aşezarea accentelor şi spiritelor. În multe acte accentele 
sint omise. 

Pentru vocala i in neogreacă există mai multe semne grafice у, u, t, о, 
şi adesea unul este folosit în locul altuia. Aceste particularităţi au fost гезрес- 
tate fără a atrage atenţia cititorului asupra formelor gramaticale corecte. 


XIV 


www.dacoromanica.ro 


d) Documentele în limba germană. I. Pină în secolul al XVI-lea Tran- 
scrierea textelor germane din această perioadă se face fără nici o modificare 
în ceea ce priveşte vocalismul şi consonantismul. Se păstrează deci semnul / 
pentru 5; literele cz şi tz pentru 2; v pentru и; у pentru i sau J, etc. 


Dacă vocalele închise (umlaut) 5 sau ii în text sînt redate cu 0 sau и, ве 
păstrează, pe cît posibil, această particularitate. 

La textele de după anul 1550 s-a trecut la o simplificare a îngrămădirii 
de consoane. Acolo însă unde, din punct de vedere lingvistic, îngrămădirea 
de consoane denotă o nuanţă dialectală, aceasta a fost păstrată. De ex.: se 
transcrie vatter în loc de vater, întrucît denotă o pronunțare scurtă а unui cuvînt, 
care în limba « neuhochdeutsch» se pronunţă lungindu-se vocala а. 

II. Secolele XVII —XIX. Grafia textelor originale, care de obicei e cu 
totul arbitrară, în această vreme s-a modificat potrivit ortografiei moderne, 
respectindu-se însă particularitátile specifice ale secolului din care datează 
textul. 

Astfel, îngrămădirea nejustificată a consoanelor nu este redată (ex. se 
transcrie: und şi nu unnd ; Heer şi nu Hheer ; Soldat şi nu Zsoldadt). 

În loc de f se transcrie totdeauna 5. 

Cz şi tz se înlocuiesc în transcriere cu z (de ex. se scrie Zins în loc 
de Czintz). 

Grafia curentă th în loc de # se păstrează (de ex. se respectă forma Theil 
în loc de ortografia actuală Teil). 

Scrierea în mod obişnuit a lui C în loc de K se păstrează (de ex. Commis- 
sion în loc de Kommission, Concurrenz în loc de Konkurrenz). 

Lungirile arbitrare cu h se elimină (de ex. se scrie Meer în loc de Мейг). 
Se adaugă însă lungirea cu h, după ortografia modernă (de ex. sehr în 
loc de ser). 

Substantivele se transcriu cu majuscule, iar adjectivele şi verbele cu 
minuscule. 

În transcrierea cuvintelor, care păstrează unele particularităţi provinciale, 
se respectă forma din text (de ex. se păstrează Gewóhr în loc de Gewehr, Gebir 
în loc de Gebür, Heiser în loc de Hăuser). Acolo unde autorul foloseşte y în loc 
de i, se respectă această literă (de ex. Sklaverey în loc de Sklaverei). 

Folosirea accidentală a lui v în loc de и nu este adoptată în transcriere 
(de ex. und şi nu vnd). 

e) Documentele românești chirilice. Textele vechilor documente româneşti 
din secolele XVI—XVIII sînt scrise cu alfabet chirilic. 

Pentru rezolvarea diferitelor probleme pe care le ridică transcrierea cu 
litere latine a actelor chirilice, mai ales în ceea ce priveşte stabilirea echiva- 
lentelor fonetice corespunzătoare unor semne întîlnite în vechile texte româ- 
neşti, colectivul a adoptat punctul de vedere principial acceptat astăzi de cei 
mai mulți dintre specialişti (istorici şi lingvişti). 
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Tinind seama де faptul că limba română nu а înregistrat schimbări prea 
mari din sec. al XVI-lea) рта acum, transcrierea textului chirilic cu alfabet 
latin este făcută în funcţie de modul actual de pronunție а euvintelor si de 
mediul dialectal, moldovenesc, muntean sau transilvănean, în care s-au scris 
actele, semnele grafice chirilice h, &, ж, А, 14, Ж, ч, U, + 5, rr, Ө, cápátind 
în transcrierea cu alfabet latin valori diferite. 

Transcrierea literelor chirilice eu valoare fonetică interpretativă în secolele 
XVI—XVII. 

ъ, h = š, š = după pronunția actuală (пънъ = pînă) 

h; h = ü final = acolo unde în limba literară actuală nu se mai aude 

(къндь = cindü) 


m = 8, 1 = după pronunția actuală (пжрж = pirä) 

A = іе, ia ea, é (goap = boier; meriau = meghiiaş; napra = partea; 
acte = iaste; млм = méle) 

а = іа (исте = iaste; ІЙшн = laşi) 

к = é, ea (вескрикћ = beséricä; дЕКЋ = deacä; Тнемфна = Tismeana) 


y == се, сі = fără semne diacritice, urmate de e si i după ortografia 
actuală (чаръ = ceară; usa = ciudă). 

џ == ge, gi (уанъ = geană; у8дец = giudet) 

Á =Ь în — nu se schimbă în îm înaintea labialelor (surde sau sonore) 
pb, decît atunci cînd т este arătat grafic („пкрат = Фарйга:; 
4мпърат = împărat) 

S = dz (5н8ъ = дата) 

rr = ng (УггровлахТи = Ungrovlahia) 

© =1Ь (uneori f) (Oewaop = Theodor; додор = doftor) 
metateza ль şi ph ве rezolvă conform ortografiei actuale: Тръгокнци = Tirgo- 
viste; Кръет® = Cîrstea. 

La transcrierea textelor din secolul al XVIII-lea ver В folosite aceleaşi 
principii ca şi pentru secolele XVI si XVII, cu deosebirea că se va renunța la 
semnul diacritic al lui é acolo unde astăzi se pronunță е. 

Se renunță de asemenea şi la redarea lui m, к prin й silabic, la copierea 
actelor din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, cînd modul de pronunție 
al cuvintelor implică acest lucru. 

În documentele românești : prescurtările se întregesc în general, ca şi la 
textele slave: 


~ 


Том“ = tocmeală 


AS" = după 


аде“ = адеса 
Textul slav în documentele românești. În documentele de limbă românească 
scrise cu alfabet chirilic s-au păstrat prin tradiție anumite formule slave de 


cancelarie precum şi unele cuvinte slave uzuale. 
XVI 
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Formulele slave, ca titulatura domnului, sanctiunea, mentiunea redac- 
torului si a scriitorului, a datei, a locului, aflate la începutul si la sfîrşitul actului 
românesc se transcriu în limba originală, cu caractere slave (nu latine). Tradu- 
cerea lor este redată în notă, sub text, cînd nu este vorba de fraze stereotipe, 
iar cînd este vorba de texte care se repetă în mai toate actele, acestea sînt 
traduse în tabelele anexe de la sfîrşitul volumului. 

Cuvintele slave aflate izolat în text, ca de ex.: sin, sin ego, brat, brat ego, 
ot, za, ot tam, biv, vel, bogorodite, sud, se transcriu cu litere latine, tradu- 
cerea lor fiind făcută în lista anexă de la sfîrşitul volumului. 

Cifrele. Cifrele chirilice din actele româneşti sînt redate cu caractere 
arabe. În cazul cînd cifrele chirilice se află în context slav, se transcriu în 


chirilică 1. 


1 Pentru alte probleme ale paleografiei documentelor noastre medievale, a se vedea 
studiile lui D. P. Bogdan, S. Jakó, Em. Virtosu si Al. Elian din DIR, Introducere, vol. 1, 
Bucuresti, 1956, p. 80—386. 
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PREFAŢĂ 


Prezentul volum este cel dintii al seriei « A. Tara Românească» din colecţia 
Documenta Romaniae Historica, publicată de Secţia de istorie а Academei 
Republicii Socialiste România. Е] cuprinde сеје mai vechi documente ale Țării 
Româneşti, începînd cu anul 1247 şi pînă la 1500. 

Aceste documente, în număr де 311, adunate şi publicate intíiia oară într-o 
serie completă (în marginile cunoştinţelor arhivalice ce posedăm astăzi) pre- 
zintă mare importanţă pentru studiul istoriei României în perioada de început 
a feudalismului dezvoltat. Ele privesc în primul rînd organizarea şi dezvoltarea 
domeniului feudal, raporturile clasei stäpinitoare cu domnia, lupta țărănimii 
şi orăşenimii împotriva aservirii. De asemenea, problemele economice (producția, 
preţurile şi schimbul), cele fiscale, administrative şi judiciare își au temelia 
lor documentară în aceste acte. Chiar şi istoria politică (stabilirea cronologiei 
domnilor) nu poate fi precizată fără analiza amănunțită a actelor interne din 
Tara Românească. Си priveşte istoria culturii medievale româneşti, documentele 
din acest volum prezintă material de cercetare asupra culturii slavone din acea 
vreme, limba oficială fiind limba slavă de redacţie medio-bulgarä şi sirbä. 
Afară de cîteva excepţii, toate documentele Țării Româneşti, din seria care ве 
sfîrgeşte cu ultimul an al secolului al XV-lea, atît cele emanate din cancelaria 
domnească, cit şi cele din cancelariile boiereşti, sînt scrise în slavoneste. Pre- 
zenta în acest volum a unor documente în limba română (plus un număr de 
rezumate) se datoreşte faptului că nu s-au găsit încă originalele slave ale acestor 
acte, asa că editorii s-au văzut siliți să recurgă la traducerile lor românești, 
care datează din secolele al XVIII-lea — XIX-lea. 

Importanţa acestor documente nu se mărginește numai Ја studiul istoriei 
României, ci se extinde şi asupra întregului sud-est al Europei, textele slavone 
prezentínd material comparativ pentru cercetarea instituţiilor feudale din 
această parte a continentului nostru. 
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Parte din documentele acestei perioade au mai fost publicate de cätre 
Venelin, Miletié si Agurä, В. Р. Hasdeu, Г. Bogdan, St. Nicolaescu, А]. Stefu- 
lescu si P. P. Panaitescu. Descoperirea unor noi documente, rectificärile de 
datare si de lecturä, aplicarea unei mai riguroase metode de editare au fäcut 
necesară retipärirea şi a acestor documente. Faţă de volumul Documentele 
Țării Româneşti, publicat de P. P. Panaitescu în 1938, care se opreşte la anul 
1490 si are 179 de acte, ca şi față de cel din colecția Documente privind istoria 
României, în care s-au dat numai traducerile, prezentul volum cuprinde 311 
documente, redindu-se atît textul în limba originală, cît şi traducerile. 

Munca editorilor anteriori a fost folosită de cei ce s-au îngrijit de publicarea 
prezentului volum. Întregul material a fost revizuit, colationindu-se toate 
documentele după originale, iar traducerea documentelor slave, latine şi greceşti 
a fost revăzută cu atenţie. Astfel s-au putut face numeroase emendări şi îndrep- 
tări, care vor putea servi, în unele cazuri, la noi interpretări ale unor probleme 
din istoria Таги Româneşti. 

De asemenea, editorii prezentului volum, pe baza criticii interne şi externe 
a textelor, au rectificat o serie de datări greşite din vechile ediţii. Pentru docu- 
mentele fără dată s-au propus, în mai multe cazuri, date noi. Pentru а se evita 
confuzii cauzate de deosebitele datări sub care au fost publicate aceleaşi docu- 
mente în diferite colecţii, s-a introdus о tablă de concordante ale datelor, саге 
diferă faţă de ediţiile anterioare. 

În comparaţie cu volumul din vechea colecție a Academiei Republicii 
Socialiste România s-au introdus încă 38 de documente, din care 7 inedite; 
în schimb au fost eliminate câteva acte cu caracter extern, care-şi aflaseră 
loc în vechea colecţie, ca şi unele dublete, Un număr de şapte documente din 
vechea colecţie, fiind datate greşit în secolul al XV-lea, au fost scoase din 
volum, urmînd să fie inserate între cele din secolul al XVI-lea. 

Un grup de acte, aflătoare în arhivele oraşelor din Transilvania, care fuse- 
seră rezervate spre a fi publicate în volumele privind relaţiile dintre cele trei 
ţări române, au fost acum introduse în rîndul documentelor interne ale Таги 
Româneşti ; ele sînt porunci adresate de domnie şi de boierii acestei ţări dregá- 
torilor de la vămi şi din alte locuri, în favoarea negustorilor braşoveni sau 
sibieni, precum şi scrisorile adresate din Tara Românească unor persoane refu- 
giate temporar în Transilvania. 

Acum, pentru prima dată se publică textul slav а 70 de documente, majo- 
ritatea (52) din ultimul deceniu al secolului al XV-lea. 

După forma şi limba în care s-au păstrat documentele cuprinse în pre- 
zentul volum (303 documente, plus 8 îndoielnice): 219 sînt originale (217 slave 
gi 2 latinesti), 24 copii (21 slave, 2 greceşti, 1 latină), 38 traduceri (35 româ- 
meşti, 1 latină, 2 maghiare) şi 30 rezumate, transumpturi, extrase (româneşti, 
greceşti, latinesti). După materialul pe care au fost scrise originalele, 186 sînt 
pe pergament si 33 pe hîrtie. 
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În privinta fondurilor din care provin cele 311 documente, 164 de docu- 
mente sînt de la Arhivele Statului din Bucureşti, 58 de la Biblioteca Academiei 
Republicii Socialiste România, 43 extrase din publicaţii, 18 de la Arhivele 
Statului din Braşov, 9 de la Muzeul de istorie a oraşului Bucureşti, 7 de la 
Muzeul raional din Tîrgu Jiu, 4 din colecţii particulare, cîte două de la Arhi- 
vele Statului din Craiova şi Rîmnicu Vilcea, cîte unul de la Muzeul de Artă 
al Republicii Socialiste România, Muzeul din Turnu Severin, Biblioteca Cen- 
trală de Stat şi Arhivele Statului din Budapesta. 

Indicele volumului a fost alcătuit de 5. Caracas, О. Diaconescu şi M. Bălan, 
folosindu-se şi Indicii vechii colecţii. La operaţiile de revizie, datare şi colatio- 
паге au mai contribuit: D. P. Bogdan, I. Топавси, А. Sacerdoteanu, Н. Chircá 
gi С. Bălan. 
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Hasdeu, Craiova. 
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REZUMATUL DOCUMENTELOR 


1. — 1247 iunie 2, «Alba Кера1а>. — Bela al IV-lea, regele Ungariei, întăreşte 
Cavalerilor Тоапи tara Severinului împreună cu cnezatele lui Ioan şi Farcaș, precum și toată 
Cumania exceptind voivodatele românești ale lui Litovoi și Seneslau de la care li se acordă 
jumătate din veniturile regale. 


2. — <1351 septembrie 1—1352 august 31» 6860 — Mentiunea unui act 
de la Nicolae Alexandru Basarab voievod, prin care dăruiește bisericii din Cîmpulung satul 
Bádestii. 

3. — 1369 noiembrie 25, Arges.— Vladislav voievod porunceste catolicilor 


din {ага lui sá primeascá cu cinste pe episcopul catolic, care vine ca sufragan al episcopului 
Transilvaniei. 


4. — 1372 mai 8. — Mentiunea unui act de la Vladislav voievod pentru muntele 
Nemaia. 


5. — 1372 iulie 16, Argeg. — Vladislav voievod däruiegte rudei sale Vladislav de 
Dobca tirgul Șercaia şi satele Veneţia, Cuciulata, Apele Calde si Dobca, pentru meritele sale in 
luptele cu turcii și cu împăratul de la Tirnova. 


6. — «1374». — Vladislav voievod dăruiește ctitoriei sale, m-rea Vodița: satele Jidov- 
зща, Vodița mare și Tarovátul, un obroc anual în bani, hrană și imbrăcăminte, hotärind totodată 
şi modul de alegere a egumenului. 


7. — 1385 (6894) octombrie 3, Argeș. — Dan I voevod dăruiește și întărește 
m-rii Tismana: satele Vadul Cumanilor, Hrisomuinti, Tismana, balta Bistreț 81 jumătate din 
Toporna, un obroc anual, precum si alte venituri. 

8. — 1387 (6895) iunie 27, Argeş. — Mircea cel Ваш voievod întărește m-rilor 
Tismana 81 Vodița daniile anterioare, precum şi părţi din satul Däbäcesti, dăruite de Dimitrie 
Dăbăcescu ; mai dăruiește satele: Jarcovät, Varovnicele, Prilepetul, Petrovita, Virbiţa si seli- 
ştea Stănciştor. 

9. — 1388 (6896) mai 20. — Mircea cel bătrîn voievod dăruieşte ctitoriei sale, m-rea 
Cozia, satul Orlesti, satul lui Stoian Halgas, un obroc anual 31 300 de sălașe de ţigani. De ase- 
menea, îi întăreşte satul Crusia şi mai multe locuri, dăruite de alţii, hotărînd totodată modul 
de alegere a egumenului. 

10. — 1389 (6898) septembrie 4, Rimnicul Vilcea. — Mircea cel Bătrin 
voievod lărgeşte hotarul m-rii Cozia, dăruindu-i locul ce ţinea de satul Jiblea. 
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11. — <1389—1400> octombrie.— Mircea cel bätrin voievod întăreşte lui Vilcu 
ocinele lui Stanciu, deoarece Vilcu а înfiiat pe fiii lui Stanciu, rămași orfani de tată. 

12. — <1390—1400>. — Mircea cel Bátrin voievod întăreşte lui Ion şi altora satul Bra- 
niștea Urăşei, ocină la vadul Sercaiei şi o stiná în muntele Lerestilor, scutite de dări si de slujbe. 

13. — <1390—1406>. — Menţiunea unui act де la Mircea cel Bátrin voievod, prin care 
întărește lui Costea ocinele Vigtea-de-Jos, Vigtea-de-Sus, jumătate din Агравш-де- Jos, precum 
si tigani. 

14.— «1391 septembrie 1— 1392 august 3l» 6900. — Mircea cel Bätrin 
voievod întărește m-rii Tismana daniile anterioare gi dăruiește satele Jarcovät, Sugita si altele, 
precum si venitul domnesc de la roţile de la Bratilov ale lui Спор Напоз. 

15. — 1391 (6900) decembrie 27, Argeş. — Mircea cel Bätrin voievod dăruiește 
lui Stanciu egumenul și fratelui său Călin ocina Scorei pe care o scutește de orice fel de dări. 

16. — «Circa 1392». — Mircea cel Bätrin voievod întărește m-rii Tismana daniile anterioare 
şi-i dăruiește satele: Jarcovät, Sușiţa, Pesticevo, Sogoino, Sálcigor 81 zeciuială de aramă de la 
roţile lui Ciop Hanoș, la Bratilov. 

17. — ‹1392> ianuarie 8. — Mircea cel Bätrin voievod dăruieşte şi întărește m-rii Cozia 
satele: Секеавоу, Poroinita, București și altele, un obroc anual, precum si 300 sălașe de ţigani. 

18. — <1393 septembrie 1— 1394 august 3l» 6902. — Mircea cel Bătrin 
voievod întăreşte lui Dragomir si altora moșiile Intre Boilea, Săseni gi Petriceana. 

19. — «1398» noiembrie 21. — Boierul Aldea ві soţia sa, Bisa, dăruiesc m-rii Cut- 
lumuz de la Athos satul Ciregov. 

20. — «Circa 1400». — Mircea cel Ваш voievod dăruieşte m-rii Cozia satele Micleu- 
sevát, Curilo şi Grädanovät, pe Dunăre, care să asculte de stareţul Sofronie și să lucreze la 
mănăstire. 

21. — <1400—1403>. — Mircea cel Bätrin voievod întăreşte fiilor lui Batea gi fiilor lui 
Neagotă locuri la Mociurite ș.a., scutindu-i de dări si slujbe, în afară de oaste. 

22. — «1400—1418». — Mircea cel Bătrîn voievod întăreşte m-rilor Tismana și Vodița 
daniile anterioare și dăruieşte m-rii Tismana satele: Trufeşti, Obedin, Ceauri 81 altele. 

23. — 1400 (6908) iulie 20, Argeș. — Mircea cel bätrin voievod dăruiește lui Micul 
şi lui Stoia, pentru credincioasă slujbă, jumătate din satul Mindra, în Tara Făgărașului. 

24. — «1401—1406». — Mircea cel Bátrin voievod întărește jupanului Fintea şi altora 
locuri pe Argcsel și pe Ноуца si la Frăsinet, scutindu-i de dăjdii și slujbe. 

25. — «1402—1403». — Mircea cel bátrin voievod dăruiește m-rii Cozia satele: Cálimá- 
nesti, Jiblea, Brădăţeni, Seaca și Hinátesti, toate scutite де dări și munci domneşti. 

26. — «1402—1418». — Mircea cel Bătrin voievod întărește m-rilor Cozia gi Codmeana 
un loc pe Prahova, cu biserică, moară și metoh. 

27. — <1402—1418>. — Mircea cel Bätrin voievod poruncește ca nici rudele, nici dregă- 
torii domnești să nu oprească pe cei ce vor să-și dăruiască averile m-rii Cozia. De asemenea 
întăreşte mănăstirii daniile făcute de Anghel de la Ocna. (Cu fotocopie în anexă, pl. Г). 

28. — <1404—1406>. — Mircea cel Bătrin voievod întărește m-rii Cozia toate bălțile pe 
Dunăre, de la Săpatul pină la gura Ialomiţei, cu toate veniturile. 

29. — «1404—1418». — Mircea cel Bátrin voievod poruncește ca nimeni să nu oprească 
pe oamenii care vor veni din satele boierești să se aşeze într-un sat — <Cărăreni> —, de la 
gura Ialomiţei, al m-rii Cozia. 

30. — «Circa 1406». — Mircea се! Bätrin voievod scuteste carele m-rii Cozia de orice vamă. 
(Cu fotocopie în anexă, pl. II). 
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31. — 1406 (6914). — Stefan Lazarevici, despotul sirbilor, întăreşte m-rilor Tismana $i 
Vodița metoage în Serbia. 

32. — 1406 (6915) noiembrie 23, M-rea Tismana.— Mircea cel Bátrin 
voievod porunceşte са nimeni, cu excepţia călugărilor Tismanei, să nu aibă voie să pescuiascá 
în rîul Tismana, nici să-și pască vitele pe moșia mănăstirii. 

33. — «1407». — Mircea cel Bátrin voievod poruncește satelor m-rii Tismana să asculte 
de noul stareț al mănăstirii, Agathon, fágáduindu-le că nu le va dărui vreunor boieri sau cnezi. 
(Cu fotocopie în anexă, pl. 111). 

34. — <1407—1418 >. — Mircea cel Ваша voievod întărește m-rii Snagov satul Ciulinita, 
pe Buzău, scutit de toate slujbele și dăjdiile, în afară de oastea cea mare. (Cu fotocopie în 
anexă, pl. 1V). 

35. — 1409 (6917) mai 11, Giurgiu. — Mircea cel Bätrin voievod scutește satul 
Pulcovti, al m-rii Strugalea, de slujbe şi dăjdii, în afară de oastea cea mare. (Cu fotocopie în 
anexă. pl. V). 

36. — 1412 (6920) martie 28. — Constantin cumpără de la protopopul Hariton un 
cal, o sea, o pătură si două găleți de grîu. 

37. — 1415 (6923) martie 28,M-rea Cozia. — Mircea cel Bätrin voievod dăruieşte 
m-rii Cozia vama de la Genune. 

38. — 1415 (6923) iunie 10, Argeș. — Mircea cel Bätrin voievod întăreşte lui Vlad 
gi altora satele Bala și Preslopul, scutite de dăjdii si slujbe, în afară de oastea cea mare. 

39. — <1417—1418 >. — Mihail, fiul lui Mircea се] Bátrin voievod, întăreşte m-rilor Cozia 
gi Codmeana zece case de oameni din Tirgovişte, scutiţi de toate dăjdiile gi slujbele, în afară de 
bir, oaste şi lucru la moară. 

40. — <1418—1420>. — Mihail voievod poruncește vameșilor din Cetatea Dimboviţei 
gi de la Rucăr să se poarte frumos cu bragovenii. 


41. — 1418 (6926) <februarie—august>, Argeș. — Mihail voievod întărește 
lui Coman gi lui Nan moșiile Rodulful, Piscul si Jiligtea. 

42. — 1418 (6926) iunie 22, Tîrgovişte. — Mihail voievod întăreşte m-rilor Cozia 
gi Codmeana toate daniile si privilegiile anterioare. 

43. — 1418 (6926) iulie 10. — Mihail voievod întăreşte moșnenilor din Star Chiojdul 
moșia Chiojdul. 

44. — 1418 iulie 14, Hagenau. — Sigismund, regele Ungariei, acordă liberă tre- 
cere prin tara sa călugărilor de la Vodița, poruncind supușilor săi să nu-i turbure, ci să-i ajute. 

45. — 1419 (6927) martie 18. — Mihail voievod scutește carele m-rii Cozia de orice 
vamă. 

46. — <1419> septembrie 29, Oradea-Mare.— Sigismund, regele Ungariei, 
fägäduieste întregului popor din Tara Românească dreptul de a rămîne la credinţa cea veche, 
așa cum s-a cerut prin popa Agathon, stareţul de la Tismana. (Cu fotocopie în anexă, pl. VI). 

47. — 1419» octombrie 28, Vodița. — Sigismund, regele Ungariei, poruncește 
dregătorilor săi să nu se atingă de călugării m-rilor Уодца și Tismana, nici de satele lor. De 
asemenea întăreşte acestora vama de la Bistriţa, posesiuni la Severin și dreptul de a-și păstra 
credinţa. 

48. — 1421 (6929) iunie 1.— Radu Prasnaglava voievod întărește m-rii Cozia bălțile 
de pe Dunăre, de la Săpatul pînă la gura lalomitei, cu toate veniturile. 

49. — «1421» iunie 19, Сгеата. — Radu Prasnaglava voievod întărește m-rilor 
Cozia si Codmeana toate daniile făcute de tatăl său Mircea, sate, bălți, mori, vii, vámi și ţigani. 
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50. — <1422 după octombrie 23». — Dan al Пея voievod porunceste уатез ог 
din Prahova să ia bragovenilor vama fixată de privilegiul lui Mircea cel Bätrin. 

51. — 1423. — Mentiune de la Dan al II-lea voievod pentru satul Boigoara. 

52. — 1424 (6932) februarie 28, Tirgovişte.— Dan al II-lea voievod întărește 
m-rilor Cozia ві Codmeana zece case de oameni din Tîrgovişte, scutite de dări şi slujbe. 

53. — 1424 (6932) august 5. — Dan al II-lea voievod întăreşte m-rii Tismana toate 
daniile anterioare şi-i dăruiește satul Podeni. (Са fotocopie în anexă, pl. VII). 

54. — «1424 după noiembrie 10— 1431>. — Dan al Il-lea voievod poruncește 
vamesilor din Dimbovita şi Rucăr ce vamă să ia brasovenilor. 

55. — «1424 după noiembrie 10 — 1431>. — Dan al II-lea voievod dă voie oräse- 
nilor din Tirgoviste să facă перо} în toată ţara, iar vamă să nu dea decit la Tîrgovişte. (Cu foto- 
copie în anexă, pl. VIII). 

56. — <1424 (6933) decembrie 12, Tîrgovişte. — Dan al Il-lea voievod 
întăreşte m-rii Cozia daniile făcute ei de Mircea cel Bätrin, sate, bălți si țigani. 

57. — 1425 (6933) iulie 17. — Petriman își dăruiește toată averea m-rii Cozia. (Cu 
fotocopie în anexă, pl. IX). 

58. — «1428». — Dan al II-lea voievod întăreşte lui Dragomir si altora ocina Merișani si 
parte din Vezurari și Mänicesti. 

59. — <1428 septembrie 1— 1429 august 31> 6937, Tîrgovişte. — Dan 
al Il-lea voievod întărește m-rii Snagov balta de la Ștucia. 

60. — 1428 (6937) septembrie 10, Argeş. — Dan al II-lea voievod întărește lui 
Peteu și altora satele Valea Su... și altele, scutite de slujbe şi dăjdii. 

61. — 1428 (6937) octombrie 7, Tirgovişte. — Dan al Il-lea voievod întărește 
m-rii Snagov satele Fringhisesti, Turbaţi ş.a. și-i dăruieşte satul Vráesti. 

62. — «1428» octombrie 28, Bratislava. Sigismund, împăratul romanilor și 
rege al Ungariei, întăreşte m-rilor Vodița şi Tismana toate daniile și privilegiile lor 
anterioare. 

63. — «1429». — Dan al II-lea voievod dăruieşte boierului Șerban, pentru credincioasă 
slujbă, satul Voinigeşti pe Ratina, scutindu-l de toate slujbele si dăjdiile. 

64. — <1429 martie 20; 1430 aprilie 9». — Dan al II-lea voievod întărește m-rii 
Tismana unele danii anterioare și mori la Tirgu-Jiu. (Cu fotocopie în anexă, pl. X). 

65. — «1429» mai 25, Argeş. — Dan al II-lea voievod întărește lui Stroe și altora 
satele Modruzesti şi Cräpesti. 

66. — «1429» deeembrie 1, Argeș. — Dan al II-lea voievod întărește unor boieri 
ai săi satele Maniaciul și Poenile Vărbilăului, precum și părți în alte sate. 

67. — <1430 septembrie 1 — 1431 februarie» 6939. — Menţiunea unui act 
de la Пап al II-lea voievod, pentru moşia Fonesti. 

68. — 1430 (6939) septembrie 16, Arges.— Dan al Il-lea voievod intäreste 
lui Stoica si altora satele Ciurilegti, Amarul, Dimbova, Turcinesti si jumätate din Balomiresti, 
scutindu-le de slujbe si däjdii. 

69. — <1431 după ianuarie 30>.— Dan al II-lea voievod scrie tuturor tirgurilor si 
văinilor ţării că a reînoit privilegiul comercial al brașovenilor, dat де Mircea cel Bätrin. 

70.— <1431 martie— 1436>. — Alexandru Aldea voievod porunceste sätenilor din 
Borusi sä asculte de jupan Voicu. 

71. — <1431 martie— 1436». — Alexandru Aldea voievod poruncește lui Bratul а! 
lui Sumarin să înapoieze lui Lalu un cal pe саге l-a luat de la acesta. 
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72. — 1431 (6940) noiembrie 17, Tirgovigte.— Alexandru Aldea voievod 
dăruieşte m-rii Dealul satele АЈехаш și Räzvad, scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 

73. — 1432 (6940) ianuarie 15. — Alexandru Aldea voievod dăruieşte m-rii Cozia 
satul Golești, scutindu-l de slujbe și dájdii. 

74. — 1433 (6941) februarie 9, Tîrgovişte. — Alexandru Aldea voievod dáru- 
ieste m-rii Zograf de la Athos un obroc anual де 3000 aspri. 

75. — 1433 (6941) martie 15, Tirgovisgte.— Alexandru Aldea voievod întărește 
m-rii Bolintin jumătate din satul Bolintin, scutit de vinárici. 

76. — 1435 (6944) octombrie 15. — Alexandru Aldea voievod întăreşte satul Cárá- 
reni «m-rii Cozia». 

77. — 1436 (6944) iunie 25, Tirgovigte.— Alexandru Aldea voievod întăreşte 
m-rii Cozia toate daniile anterioare, sate, bălți, vámi, mori și țigani. 

78. — «1431—1446». — Vlad Dracul voievod poruncește boierilor olteni să lase în pace 
pe cei ce vin cu mărfuri din părțile ungurești. 

79. — <1437 ianuarie —august» 6945. — Mentiune despre întărirea moșiei 
Sürácinegti schitului cu același nume, făcută de Vlad Dracul voievod. 

80. — <1437> ianuarie 20, Tirgoviste.— Vlad Dracul voievod întărește lui 
Roman satele Voivodeni, Säsciori-Lovistea, părți în Simbăta-de-Sus, scutindu-le de slujbe 
gi dájdii. 

81. — 1437 (6945) iulie 18, Tirgoviste.— Vlad Dracul întărește mai multora 
satul Mărgineni, in Tara Făgărașului, scutindu-l de dări şi slujbe. 

82. — 1437 (6945) august 1, Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întărește lui 
Nan, Tatul și Stanciul, satul Rätesti, scutindu-l de dări si slujbe. 

83. — 1437 (6945) august 1, Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întăreşte mai 
multor boieri ai săi satele Dobruşa, Serbänesti, Mamul ș.a., scutindu-le de slujbe și dăjdii. 

84. — <1431—1438> august 8, Tîrgovişte. — Vlad Dracul voievod întăreşte lui 
Taeíncos, lui Stan si lui Colțea о ocină în Coteana, peste care s-au înfrățit. 

85. — 1437 (6945) august 10, Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întăreşte mai 
multora satul Luciiani, scutindu-l de slujbe şi dăjdii. 

86. — 1437 (6945) august 13, Tîrgovişte. — Vlad Dracul voievod întăreşte mai 
multor boieri satele Aninoasa, Raugul ş. a., scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 

87. — 1437 (6945) august 23, Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întărește lui 
jupan Bodin satul Vlădești, scutindu-l de slujbe şi dăjdii. 

88. — 1437 (6945) august 23, Tîrgovişte. — Vlad Dracul voievod întărește m-rii 
Blagovestenia „din Pădurea cea mare”, jumătate din satul Bolintinul. 

89. — 1439 (6947) august 2, Argeş. — Vlad Dracul voievod întărește m-rilor 
Tismana 81 Vodița toate daniile ві cumpărăturile lor anterioare. 

90. — 1440. — Vlad Dracul voievod așează abate la m-rea Cirta pe Mihail din Tîrgovişte. 

91. — 1440 (6949) septembrie 16. — Vlad Dracul voievod întărește lui Dorotei 
ieromonah un loc la Licura și șase vii și-i dá voie să ridice acolo o mănăstire, în hotarul Rimni- 
cului, care să fie ctitorie domnească, iar Dorotei, egumen. 

92. — 1441. — Vlad Dracul voievod scuteşte de dări pe boierul Teodor din Tara Făgă- 
rașului gi pe cei doi fraţi ai săi. 

93. — <1441> aprilie 23, Tîrgovişte. — Vlad Dracul voievod întărește lui Stanciu 
Moenescu ocină la Voila, în Tara Făgărașului, loc de moară, muntele Jneapănul şi ţigani, iar în 
Tara Românească părți din moșiile Ciorus, Mislea, Cocorästi și Moenesti. 
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94. — 1441 (6949) mai 14, Tirgovişte.— Vlad Dracul voievod întărește m-rii 
Glavacioc о ocină pe Neajlov, si alte ocine in Butesti si Mircești, dăruindu-i şi gäletile ohabnice 
domnești din сеје două sate. 

95. — 1441 (6949) iunie 30, Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întărește m-rii 
Snagov toate daniile mănăstirii, sate, munti, bălți şi ţigani. 

96. — 1443 (6951) ianuarie 9, Argeș. — Basarab voievod întărește m-rii Cozia 
daniile anterioare, sate și ţigani. 

97. — 1444 «septembrie» 20, Orgova.— Iancu de Hunedoara întăreşte m-rilor 
Vodița si Tismana toate privilegiile si daniile lor anterioare. 

98. — «1445», Tirgovigte.— Vlad Dracul voievod întăreşte m-rii Buna-Vestire 
(Cotmeana) satele Bärbätesti, Budeşti si Ciocänesti, scutindu-le de slujbe si dăjdii. 

99. — 1445 (6953) august 7. Tîrgovişte. — Vlad Dracul voievod întăreşte lui 
Badea Ciutin ocină la Malul-de-Sus și la Zlotești, scutindu-l de dări şi slujbe. 

100. — «1449 septembrie 1— 1450 august 31» 6958. — Vladislav al II-lea 
voievod, fiul lui Dan al II-lea, acordă privilegii m-rii Cutlumuz de la Athos. 

101. — 1450 (6958) ianuarie 2, Tirgovigte.— Vladislav al Il-lea voievod 
întărește m-rii Cozia o moară la Tirgoviste si un loc de chilie, dăruite de Cazan logofăt și de 
fratele său Radu. 

102. — 1451 (6959) martie 28. — Vladislav al II-lea voievod întăreşte m-rii Dealul 
jumătate din satele Jugorenii-de- Jos, Ceregani ві Măicăneşti, precum şi muntele Brăteiul. 

103. — 1451 (6959) iulie, Tirgoviste.— Vladislav al II-lea voievod întăreşte 
mai multor boieri ai săi satele: Gura Deșului, Säseni, Boigoara 81 Găojani, precum și munţii: 
Mánáileasa, Stina Mare, Zănoaga și Arsurile lui Boe. 


104. — 1451 (6959) august l, Tirgovigte.— Vladislav al II-lea voievod întă- 
теме jupanului Mihail satele: Rușii, Vodnovul, Racoviţa, Tătarii si siligtea Amara, scutin- 
du-le de slujbe și dăjdii. 

105. — 1451 (6959) august 5, Т1гроу!въе. — Vladislav al II-lea voievod întărește 
mai multor boieri ai săi satele Mirsa, Ohaba, Pestișani ș.a., scutindu-le de dări si slujbe. 


106. — 1451 (6959) august 7, Tirgovigte.— Vladislav al II-lea voievod scutegte 
căruțele m-rii Cozia de orice fel de vamă, la tirguri, la vaduri sau pe drumurile munţilor. 


107. — <1451> august 7, Tirgovigte.— Vladislav al II-lea voievod întăreşte 
m-rii Cozia toate daniile anterioare, sate, bălți, vamă, mori si ţigani. 


108. — 1452 (6960) august 5, Tirgovigte.— Vladislav al II-lea voievod intá- 
reste boierilor săi Badea, Vlaicul și Radul satele Coteşti, Golești, Cirstianesti s. a., scutindu-le 
de slujbe și dăjdii. 

109. — 1453 (6961) aprilie 29, Tirgovigte.— Vladislav al II-lea voievod intá- 
reste m-rii Bolintinul satele Bolintinul, Dragomirești si Bucșani. 

110. — 1453 (6961) august 2, Gherghita.— Vladislav al II-lea voievod întă- 
reste unor boieri satele Păuşeşti, Vladimiresti, Folesti $. a., scutindu-i de dări si slujbe. 

111. — 1453 (6962) octombrie 4, Tirgoviste.— Vladislav al II-lea voievod 
întăreşte lui Stanciul Dijanul jumătate din Arpanea si părți in Dijani, Trifesti, Iaşi si în 
alte sate. 


112. — <1454—1455> septembrie 30, Gherghita.— Vladislav al II-lea voievod 
întăreşte lui Dragomir si altora ocină la Negoesti. 
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113. — 1456 (6964) aprilie 15, Tirgoviste.— Vladislav al II-lea voievod întă- 
reste jupanului Мороз satele: Corbii pe Argeș, Corbii-de-Piatră, jumătate din Mălureni si ocina 
de la Micești. (Cu fotocopie în anexă, pl. XI). 

114. — «1457—1461». — Vlad Ţepeş voievod poruncește unui vames de la Rucăr să spună 
brașovenilor că vestea despre venirea turcilor e falsă. 

115. — 1457 (6965) aprilie 16, Tirgovigte.— Vlad Тереў voievod întăreşte 
m-rii Cozia satul Troianesti, pe ambele maluri ale Oltului, scutindu-l de slujbe si däjdii. 

116. — 1457 (6965) iunie 12. — Vlad Ţepeş voievod acordă privilegii m-rii Rusicon 
de la Athos. 

117. — 1458 (6966) martie 5, М-геа Tisman a. — Vlad Țepeș voievod întărește 
m-rii Tismana toate averile ei, pe care le-a avut în timpul tatălui sáu, Vlad Dracul, scutindu-le 
de slujbe și munci domnești. (Cu fotocopie în anexă, pl. XII). 

118. — 1459 (6968) septembrie 20, Bucureşti. — Vlad Ţepeş voievod întărește 
lui Andrei şi altora ocine în Poiana lui Stev si în Ponor, scutindu-i de däjdii și slujbe. 

119. — «1460 septembrie 1— 146] august 31» 6969. — Vlad Țepeș voievod 
dăruieşte m-rii Filoteu de la Athos un obroc anual de 4000 aspri. 


120. — 1461 (6969) februarie 10, București. — Vlad Țepeș voievod întărește 
lui Bira și fratelui său Godea satul Godeni, scutindu-l de dăjdii si slujbe. 

121. — 1461 (6970) septembrie 27. — Mentiunea unui act de la Vlad Țepeș voievod 
pentru satul Călugăreni. 

122. — 1463 (6972) noiembrie 12, București. — Radu cel Frumos voievod intá- 
reste lui Radoslav și altora ocine la Dädilesti. 

123 — 1464 (6972) mai 30, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod întărește 
m-rii Cozia satul Sevestreni. 


124. — 1464 (6972) iulie 10, Bucuregti. — Radu cel Frumos voievod întăreşte 
m-rilor Tismana şi Vodița toate privilegiile lor anterioare, sate, bălți, vámi, un obroc anual în 
grîu gi vin. 

125. — 1464 (6972) august 12, București. — Radu cel Frumos voievod întărește 
mai multora satul Bäleni şi părţi în alte sate. 

126. — «1464 septembrie 1— 1465 august 31» 6973, București. — Radu 
cel Frumos voievod întărește m-rii Cozia satele Jiblea, Serbánesti ş.a. 

127. — 1464 (6973) octombrie 28, Bucureşti.— Radu cel Frumos voicvod 
întărește m-rii Snagov mai multe sate, vii, mori și vama Prahovei. 

128. — 1465 (6974) octombrie 14, Bucuresti. — Radu cel Frumos voievod 
scuteste de orice vamă două căruţe ale m-rii Cozia, indiferent de ce vor transporta. 

129. — 1465 (6974) noiembrie 5, Bucureşti.— Radu cel Frumos voievod întă- 
reste lui Vrabet si fraţilor săi satele Padeșul-de-Sus şi Slävilestii, precum gi părţi in alte sate. 

130. — 1466 (6974) iunie 8. — Radu cel Frumos voievod întărește lui Dragomir parte 
din Topolnița. 


131. — 1467 (6975) ianuarie 15, Bucuregti. — Radu cel Frumos voievod întă- 
reste m-rii Cozia toate bălțile si girlele de la Dunăre, де la Săpatul pînă la gura Ialomiţei. (Cu 
fotocopie în anexă, pl. XIII). 


132. — 1468 (6976) mai 18, București. — Radu cel Frumos voievod întărește lui 
Dilban jumătate din muntele Andrian. 
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133. — 1469 (6977) ianuarie 17, Bucuregti.— Radu cel Frumos voievod intà- 
reste lui Opris, fraţilor şi verilor săi jumătate din satul Virloni, peste care ei s-au înfrățit. 

134. — 1469 (6977) iunie 28, București.— Radu cel Frumos voievod întărește 
lui Dragul şi rudelor sale seligtea Murtăşeştilor, seligtea Meianji ş.a. 

135. — <1469> august 25, Buc ureşti.— Radu cel Frumos voievod întărește 
jupanului Mihail din Ruși şi altora mai multe sate şi ţigani. 

136. — 1469 (6978) octombrie 29, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod 
întărește lui Stance şi altora ocină în Stroesti. 

137. — 1470 (6978) iulie 28, Didrih.— Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii 
Tismana vechii ei munţi: Paringul, Oslea, Sorbele şi Boul. Ţăranii care vor umbla pe acei munti, 


FEL 


să plătească călugărilor „се este legea românească”. 

138. — 1471 (6979) ianuarie 25, Gherghița. — Radu cel Frumos voievod intá- 
regte lui One ocine la Ghegheu si la Ungheni. 

139. — 1471 (6980) decembrie 12, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod 
întărește lui Stanciu jumătate din satul Spinul la Loviste. 

140. — 1472 (6980) iunie 12, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod întărește 
mai multora ocină la Dusesti. 

141. — 1472 (6980) iulie 16, Gherghita. — Radu cel Frumos voievod întăreşte 
lui Lihul cu fraţii săi satele Murcesti si Domnești. (Cu fotocopie în anexă, pl. XIV). 

142. — 1472 (6980) iulie 28, Gherghita.— Radu cel Frumos voievod întărește 
lui Voislav şi lui Stan satul Corcova. 

143. — 1473 (6981) mai 17, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod întărește 
jupanului Stoica Naneş, vărului său Tatomir 61 nepoților săi mai multe ваге, peste care ei s-au 
înfrățit. 

144. — 1473 iunie 29, Вида. — Matei Corvin, regele Ungariei, dă voie călugărilor 
de la Cozia să-şi cumpere din Ardeal orice vor voi, fără a fi supăraţi de nimeni. 

145. — 1473 (6982) septembrie 16, Bucureşti. — Radu cel Frumos voievod 
întăreşte jupanului Mihail, fiului său, Stan mare spätar și lui Chirtop ocina Bucovei, selistea 
Cocogarii şi ocină în Cucuteni. 

146. — 1474. — Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Dealul bălțile Camenița si 
Saltava, cu tot venitul. 

147. — 1474 (6983) septembrie 4.— Basarab cel Bătrîn voievod întăreşte m-rii 
Bolintin satul Bolintinul, moară la Neajlov, vii la Aninoasa şi Bucșani, precum gi țigani. 

148. — 1475 (6983) iunie 1. — Basarab cel Bătrîn voievod întărește jupanului Stance 
şi fratelui său Badea satele Fägetel, Cerageni, Mușăteşti şi jumătate din Cerbäreni, scutindu-i 
de slujbe şi dăjdii. 

149. — 1475 (6983) iunie 5, București. — Basarab cel Bätrin voievod întărește 
fiilor lui Топ satele Cergeni şi Comăneşti. 

150. — 1475 (6983) iulie 15, Tirgovigte.— Basarab cel Bätrin voievod întărește 
m-rii Cozia sate, bălți, găletăritul din jud. Vilcea, vama de la Genune si ţigani. 

151. — <1475 septembrie 1— 1476 august 31> 6984, Bucureşti. — Ва- 
sarab cel Bätrin voievod întărește m-rii Cutlumuz de la Athos mai multe sate şi un munte. 

152. — 1476 (6984) mai 8, Bucureati.— Basarab cel Ваш voievod întăreşte 
unor boieri ai săi din Țara Făgărașului, Şerban și Aldea, jumătate din satul Şinca, părți din alte 
sate, munți și țigani. 
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153. — 1476 (6984) iulie 4, Gherghita.— Basarab cel Bätrin voievod întărește 
lui Ona ocinä la Bärcänesti. 

154. — 1477 (6985) iunie 30, Floregti. — Basarab cel Вашп voievod întăreşte 
lui Badea și lui Ivan ocine în Nänäsesti, Mirilesti я Urgi. 

155. — «1477 noiembrie— 1482». — Basarab cel Tînăr voievod întărește m-rii 
Tismana satele Susita, Jidovstita в.а. scutite de däjdii, slujbe si munci. (Cu fotocopie în anexă, 
pl. XV). 

156. — <1478 >. — Boierii Stan Cortofles si Cirjeu îl vestesc pe Basarab cel Tinär despre 
mersul soliei lor pe lingă craiul Ungariei. 

157. — 1478 (6986) ianuarie 9, Bucureşti. — Basarab cel Tinăr voievod dă 
m-rii Cozia moara domnească din tirgul Rimnic, la Olt, în schimbul unor mori de la 
Tîrgovişte. 

158. — 1478 (6986) aprilie 3, Bucureşti. — Basarab cel Tinär voievod întărește 
lui Crăciun şi altora ocină la Strähaet. 


159. — <1478—1481> mai 20, Tîrgovişte. — Basarab cel Tinär voievod întăreşte 
lui Stan Mindrea ocină la Bomboesti. 

160. — 1478 (6986) iunie 3, Argeș. — Basarab cel Tinär voievod întăreşte lui Şolea 
şi altora două treimi din satul Jugorul si jumătate din Zăvideni, scutindu-i de däjdii 
si slujbe. 

161. — 1478 (6987) septembrie 9, <Bucureşti>. — Basarab cel Tinär voievod 
întărește m-rii Cozia sate, bălți, vama de la Genune, găletăritul din jud. Vilcea și țigani. 

162. — <1479 septembrie 1—1480 august 31> 6988, București. — Basa- 
гар cel Tinär voievod hotărăşte ca m-rea Bolintin să nu dea vamă la Brăila, Dirstor, Giurgiu 
şi în alte locuri. 

163. — 1479 (6988) septembrie 12, <Bucuresti>. — Basarab cel Tinăr voievod 
întăreşte m-rii Bolintin satele Bolintinul, Bucșani şi Argeș, moară la Neajlov, vie şi țigani. 

164. — 1479 (6988) septembrie 12. — Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii 
Tismana vinăriciul satului Tismana. 


165. — 1479 (6988) noiembrie 17.— Basarab cel Tinär voievod întărește m-rii 
Tismana țigani däruiti de cumnatul său. (Cu fotocopie în anexă, pl. XVI). 

166. — «1480». — Basarab cel Tinăr voievod scrie soţiei sale, doamna Maria, că-i trimite 
vești prin boierii Iuga și Mos. 

167. — <1480>. — Basarab cel Tinăr voievod scrie doamnei Maria că-i trimite veşti prin 
Dragomir. 

168. — <1480>. — Basarab cel Tinăr voievod scrie doamnei Maria că-i trimite veşti 


prin Petru. 


169. — <1480>. — Vintilă logofăt scrie doamnei Maria despre încercările ce se fac pentru 
a o elibera. 


170. — 1480 (6988) ianuarie 18, Bucureşti. — Basarab cel Tinär voievod întă- 
reste lui Ticuci şi fraților lui multe sate, părţi de sate și ţigani. 


171. — 1480 (6988) aprilie 3, Bucureşti. — Basarab cel Tînăr voievod întărește 
m-rii Tismana dreptul de a pescui în rîul Tismana și de a-și paste vitele în hotarul mănăstirii, 
iar altul nimeni să n-aibă voie să-și pască vitele, să cosească fin sau să are în pămîntul mänä- 
stirii, fără voia călugărilor. (Cu fotocopie în anexă, pl. XVII). 
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172. — 1480 (6988) aprilie 3, Bucuregti. — Basarab cel Tinär voievod intäreste 
m-rii Tismana vama de la Calafat și mai multe bălți, poruncind ca oamenii domnești să ia vama 
numai la Jiu, iar la Calafat să ia călugării. 

173. — 41480 iulie—noiembrie». — Cazan vistier şi Staico comis scriu doamnei 
Maria că se bucură de eliberarea ei gi că o aşteaptă să se întoarcă în ţară. 

174. — 1480 iulie—noiembrie». — Basarab cel Tinär voievod scrie doamnei 
Maria că i-a trimis un dar lui Stefan Bathori şi că se bucură că a scăpat din mîinile vrăjmaşului 
<Laiotă>. 

175. — 1480 (6989) noiembrie 7, Bucureşti. — Basarab cel Tinär voievod 
întăreşte lui Stroe logofăt ocine în satele Orboesti și Brătești. 

176. — <1481 martie—iunie>.— Cazan mare vornic poruncește unor vamegi să 
lase pe sașii din Braşov să se întoarcă la casele lor. 

177. — 1481 (6989) iunie, Tirgovişte. — Basarab cel Tînăr voievod întăreşte lui 
Bratu şi lui Pătru jumătate din satul Mänicesti. 

178. — 1481 (6989) august 16, Piteşti. — Basarab cel Tinär voievod întăreşte 
lui Roman si altora ocine la Ulitesti si la Micești. 

179. — 1482 (6990) martie 23, Gherghița. — Basarab cel Tinär voievod întăreşte 
m-rii Snagov sate si munti şi-i dăruieşte jumătate din satul Velea, moară, vamă gi un obroc anual 
în bani, griu și orz. 

180. — <1482 după martie 23—1495 septembrie 15». — Vlad Călugărul 
voievod întăreşte lui Milea si fiilor lui Vlad ocine în Cincu şi în Șipot. 

181. — 1482 (6990) iulie 13, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Roman gi fraţilor săi ocine la Micești și la Ulitesti. 

182. — «1482» noiembrie 15. — Vlad Călugărul voievod scrie pircálabilor și vame- 
gilor din ţară că a întărit vechiul privilegiu comercial al bragovenilor. 

183. — «1482 după noiembrie 15—1495 septembrie 15>.— Vlad Călu- 
gărul voievod porunceste schilerilor din Dragoslave să înapoieze covorul ce l-au luat de la un 
om și pe care acesta îl ducea judeţului din Brașov. 

184. — 1483 (6991) ianuarie 27, Tirgovişte. — Vlad Călugărul voievod intà- 
regte mai multora satele Cervenita-de-Sus, Lubnicul, Criva de la Mehedinţi в.а. scutindu-i de 
slujbe şi dăjdii. 

185. — 1483 (6991) mai 12, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Dragomir stolnic cu fraţii lui un sălaş de ţigani. 

186. — 1483 (6991) iunie 1, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
m-rii Tismana satele: Tismana, Pocruia, Godineştii, Sirbsorii si Ohaba, scutindu-le de dăjdii 
şi slujbe. (Cu fotocopie în anexă, pl. XVIII). 

187. — 1483 (6991) iunie 5, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Mihail și rudelor sale, satul Topeştii de lingă Tismana. 

188. — 1483 (6991) iunie 25, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod întărește 
mai multora satele Topliţa, Pitulaţii, Goruia s.a. 


189. — 1483 (6992) decembrie 3, Tîrgovişte. — Vlad Călugărul voievod întăre- 
şte lui jupan Вита Pătru și rudelor sale satele Clágnesti, Birtcovesti, jumătate din Tilicesti ş.a. 


190. — 1484 (6992) martie 9, Tirgovigte. — Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Mihai spătar şi rudelor sale ocină la Rusi. 
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191. — 1484 (6992) aprilie 24, Tirgoviste.— Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Ivul, lui Arca gi surorii acestuia, Elena, satele Ciocadea, Topsa si jumătate din Poiana, 81 
munţii Päräginosi, Pläcicoi şi jumătate din Muntele Muierii. 

192. — 1484 (6992) aprilie 24, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
jupanului Bran și fraţilor săi Radu și Pătru satele Baia, Tirgul Gilort, Mogoşani ș.a., scutindu-i 
de vinăriciul domnesc. 

193. — 1484 (6992) iulie 3, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voicvod întăreşte 
lui Nenciu vornic si altora satul Coteşti. 

194. — 1485 (6993) aprilie 5, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Danciu, lui Marco si lui Latco satul Iași. 

195. — 1485 (6994) septembrie 7, Bucuregti.— Vlad Călugărul voievod 
întăreşte lui Stan Macrea jumătate din satul Mihoveni. 


196. — 1485 (6994) septembrie 26, М-геа Govora.— Egumentul Iosif 
Govoreanul cumpără de la Palco un loc de casă în oraşul «Rímnicul Vilcea». 


197. — 1486 (6994) aprilie 23, М-геа Glavacioc.— Vlad Călugărul voievod 
întăreşte mai multora satele Ubirgia, jumătate din Groşi, jumătate din Necgesti ș.a. 


198. — 1486 (6994) iunie 13, București. — Vlad Călugărul voievod întărește 
mai multora satul Vilculestii de la Cogustita şi lui Dobromir un pămînt in Gornovi. 

199. — 1486 (6994) iunie 30, Висигез «1. — Vlad Călugărul voievod întăreşte 
mai multora satele Românești, Balomireşti, Budeni s.a. 

200. — <1486 septembrie 1—1487 august 31> 6995. — Vlad Călugărul voievod 
întărește lui Stingaciu, jumătate din Ogretin si o stinä la Tătarul, iar lui Stan Costigatul gi 
fratelui său Vlaicu, cealaltă jumătate din Ogretin și o stinä la Clăbucet. 

201. — 1486 (6995) septembrie 10, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod 
întărește m-rii de la Cricov părţi de ocină în Plopeni si un vad de moară pe Teleajen. 

202. — <1487—1492>. — Vlad Călugărul voievod întărește m-rii Filoteiu de la Athos 
un obroc anual de 4000 aspri. 

203. — 1487 (6995) iunie 12, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod dăruieşte 
m-rii Ruși de la Athos un obroc anual de 6000 aspri. 

204. — 1487 (6995) iunie 13, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Alăman, lui Stănilă şi altora, ocine la Vrabeti, Broșteni si Brativoesti. 

205. — 1487 (6995) iulie 31, București.— Vlad Călugărul voievod dăruiește 
m-rii Snagov vinărici, găleți ohabnice, dijmá, vămeșit din întreg judeţul Brăilei. 

206. — 1487 (6996) septembrie 5, Rímnic.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Roman și lui Vlad ocine in Huhurezi şi in Rimesti. 

207. — <1487—1494> noiembrie 21, Bucuregti.— Vlad Călugărul voievod 
dăruiește lui Dan puscarul si fraţilor săi ocină în Micești. 


208. — <1487 după noiembrie 21—1494>. — Vlad Călugărul voievod porun- 
cește unor boieri să cerceteze pricina dintre Dan pușcarul și mătușa sa, pe care o au pentru 
o ocină. 

209. — 1487 (6996) noiembrie 27, Bucuresti.— Vlad Călugărul voievod 
întăreşte lui Stefan, lui Ion si fratelui său Neagu parte din satul Lálesti și din muntele Coarnele. 


210. — 1488 (6996) februarie 4, București. — Vlad Călugărul voievod däru- 
ieşte m-rii Govora satul Ница. 
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211. — 1488 (6996) aprilie 10, Bucuregti. — Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Neagu si lui Vlad ocinele lor din Neagra și din Urländesti, peste care ei s-au înfrățit. (Cu 
fotocopie în anexă, pl. XIX). 

212. — 1488 (6996) aprilie 17, Bucuregti.— Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Cozia toate privilegiile ei anterioare. 

213. — 1489 (6997) ianuarie 8, Tirgoviste.— Vlad Călugărul voievod întă- 
reste m-rii Codmeana o moară pe Vilsanu. 

214. — «1489 aprilie 21—august> 6997. — Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Cutlumuz de la Athos mai multe sate şi munti scutindu-le de dăjdii și slujbe. 

215. — «1489 (6997) aprilie 21», București. — Vlad Călugărul voievod intá- 
reste jupanului Drăghici al lui Stoica şi rudelor sale satul Corneni. 

216. — 1489 (6997) aprilie 25, Bucuresti.— Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Birul și altora satele Marotin, Dvorsca si Polovinele. 

217. — 1489 (6997) iunie 20, Bucuregti.— Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Milco stolnic şi rudelor sale mai multe sate și părți de sate. 

218. — 1489 (6997) iulie 4.— Vlad Călugărul voievod întărește mai multora satul 
Cretesti si parte din Rädinesti. 

219. — 1489 (6997) august3.— Vlad Călugărul voievod întărește lui Stanislav cu 
fraţii săi, şi lui Cîrstea birarul jumătate din satul Grădiștea și trei pătrimi din satul Runtea. 

220. — 1489 (6998) septembrie 11, Bucuresti.— Vlad Călugărul voievod 
întărește m-rii Govora părți de ocină la Nänisesti, mai multe vii я balta Pirotul. 

221. — 1489 (6998) octombrie 2, București. — Vlad Călugărul voievod întă- 
reşte m-rii Tismana satul Färcägesti şi cu moara. 

222. — 1490 (6998) ianuarie 7. — Vlad Călugărul voievod întărește m-rii Tismana 
satul Ceaurii, în urma unei judecăţi. (Cu fotocopie în anexă, pl. XX). 

223. — 1490 (6998) martie 24, Bucureşti. — Vlad Călugărul voievod dăruiește 
m-rii Dohiar de la Athos un obroc anual де 3000 aspri. 

224. — 1490 (6998) aprilie 12, București.— Vlad Călugărul voievod întă- 
reste lui Dragomir satul Pirsani. 

225. — 1490 (6998) aprilie 12, Bucuresti. — Vlad Călugărul voievod întărește 
in-rii Govora bălțile Pirot si Lişteava şi о girlá. 

226. — 1490 (6998) iulie 26, București. — Vlad Călugărul voievod întărește 
dregătorului sáu Laţco, cu verii lui, Andreian și Lupul, jumătate din Ohaba, jumătate din 
Pietreni si Topestii, peste care ei s-au înfrățit. 

227. — 1491 (6999) februarie 23, M-rea Glavacioc.— Vlad Călugărul 
voievod întărește lui Stanciul comis și fratelui său Dumitru satul Branetii, peste care ei înfră- 
{езс pe Danciul comis. 


228. — 1491 (7000) septembrie 3, Bucuresti.— Vlad Călugărul voievod 
întăreşte m-rii Tismana satele: Bahna, Petrovita, Plostina, parte din Fărcășeşti si 
Bráticstii. 

229. — 1492 (7000) mai 6, Bucuresti.— Vlad Călugărul voievod întăreşte vlaste- 
linilor săi Bran, Radu spätar și Pătru stratornic părți de ocină la ВЁези. 


230. — 1492 (7000) iulie 9. — Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Chirtop si nepo- 
tului sáu Dobriţa satele Ruși, Racoviţa, Buiacul ș.a., peste care ei s-au înfrățit. 
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231. — 1492 (7000) august 29. — Vlad Cälugärul voievod däruieste m-rii Cutlumuz 
de la Athos un obroc anual de 1000 aspri. 


232. — «1492 septembrie 1—1493 august 31» 7001. — Însemnare despre locu- 
rile cumpárate de m-rea Tismana ín Groseni. 


233.— 1492 (7001) septembrie 8, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod 
dáruiegte m-rii Govora satul Ница. 


234. — 1492 (7001) octombrie 9, Bucureşti. — Vlad Călugărul voievod intá- 
reste primului său sfetnic, Staico logofăt, satele Cornätelul, Descuperesti, trei pătrimi din 
Crătunești pe Mostigtea și Birzestii, scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 

235. — 1492 (7001) noiembrie, Bucureşti.— Vlad Călugărul voievod däru- 
ieşte m-rii Hilandar de la Athos un obroc anual de 5000 aspri. 


236. — 1493 (7001) aprilie 10, București. — Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Tismana seliștea Bahna şi Virful Vladului. 


237. — 1493 (7001) aprilie 10, București. — Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Tismana ocină în Groşani. 

238. — 1493 (7001) mai 30. — Vlad Călugărul voievod întărește lui Dan și altora jumă- 
tate din satul Cincul şi un munte. 


239. — 1493 (7001) iunie 3, București.— Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Tismana satul Vodița Маге cu selistea Bahnei și Virful Vladului, în urma unei judecăţi. 


240. — 1493 (7001) iunie 15, Bucuregti.— Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Hrănitul spátar si rudelor sale satele Bälestii și Budenii. 


241. — 1493 (7001) iunie 16, București. — Vlad Călugărul voievod dăruiește 
m-rii Glavacioc jumătate din satul Izvorani si două sälage de ţigani. 


242. — 1493 (7001) iunie 19. — Vlad Călugărul voievod dă lui Pîrvu mare vornic 
gi lui Danciu mare comis dreptul de a aduce rumâni în satul lor, Potelul, pe care-i scuteste 
pe timp de 4 ani, de toate slujbele și dăjdiile, în afară de bir şi de oastea cea mare. 


243. — 1493 (7002) septembrie 2, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod 
întărește lui Staico logofăt și fiilor săi, Pîrvu și Barbu, satul Bucov și jumătate din satul 
Suharna, scutite de slujbe și dăjdii. 


244. — 1493 (7002) septembrie 10, Bucureşti. — Vlad Călugărul voievod întărește 
lui Neagu gramatic și fiicelor sale Stana și Maria, satul Bîrzesti, vie si un loc la Tîrgovişte. 


245. — 1494 (7002) februarie 10, București. — Vlad Călugărul voievod întă- 
reste hotărîrea lui Согра de a lăsa, după moartea lui, nepoților săi Vlad spătar si Fircea jumä- 
tate din Bădeni, iar fiicei sale Stana cealaltă jumătate. (Cu fotocopie în anexă, pl. XXI). 


246.—<Înainte de 1494 martie 16>.— Barbu banul Craiovei arată satele 
$1 sălașele de țigani pe care le-a dăruit m-rii Bistriţa. 

247. — 1494 (7002) martie 16, Bucureşti. — Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Bistriţa sate, vámi si țigani. 


248. — 1494 (7002) aprilie 1, Bucureşti. — Vlad Călugărul voievod dăruiește 
m-rii Govora satul Ioneștii şi selistea Corbeni. 


249. — 1494 (7002) iunie 5, Rușii Logofătului. — Vlad Călugărul voievod 
întăreşte lui Cirjeu şi altora seliştea Recica lui Dabul. 


250. — 1494 (7002) iulie 15, Tírgovisgte.— Vlad Călugărul voievod întărește 
mai multora o parte de moșie la Precenu-de-Sus. 
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251. — 1494 (7002) iulie 22, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întărește 
m-rii Govora оста Pirotu, cu iezerul Pirotului. 


252. — 1495 (7003) martie 24. — Ieromonahul Macarie dăruiește m-rii Govora o 
vie la Ocne. (Cu fotocopie în anexă, pl. XXII). 

253. — 1495 (7003) aprilie 19, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întăreşte 
lui Stoica moșie în Lumaș și Păr. 

254. — 1495 (7003) iunie, Tirgovigte.— Vlad Călugărul voievod întărește lui 
Stanciu două vii şi un pomet. 

255. — 1495 (7003) iunie 4. — Radu cel Mare voievod împuterniceşte m-rea Snagov 


ca să-şi aducă vecini pe moșia Рорей, pe care ii scuteşte timp de 4 ani de orice fel de dări si 
slujbe, în afară de oastea cea mare. 


256. — 1495 (7004) septembrie 4, М-геа Glavacioc.— Vlad Călugărul 
voievod dăruiește m-rii Glavacioc о braniste la Slatina. 


257. — 1495 (1004) septembrie 8, Tirgovişte.— Vlad Călugărul voievod 
întăreşte lui Stanciu Dohoret părți de ocină la Cirbegti. 


258. — <1495 septembrie 15—1496 iulie 31>.— Radu cel Mare voievod porun- 
ceste lui Vlaicu să părăsească satul Stoicesti, care este al mamei domnului. 


259. — <1495 septembrie 15—1500>. — Radu cel Mare voievod poruncește lui 
Detco paharnic să cerceteze cine a cotropit satele m-rii Tismana si să pună hotarele pe unde 
a fost hotarul vechi. 


260. — <1495 septembrie 15—1505>. — Radu cel Mare voievod întărește m-ri 
Tismana satele: Tirgoviştea, Varovnicul, Petrovita, Jidovstita, Prilepetul gi Cecanii Barei. 

261. — «1495 septembrie 15—1508 aprilie». — Radu cel Mare voievod întă- 
reşte mai multora ocină la Micești, peste care ei s-au înfrățit. 

262. — <1495 septembrie 15—1508 aprilie». — Radu cel Mare voievod intá- 
reste lui jupan Iarciul ocină în Osica. 

263. — «1495 septembrie— 1496 august» 30, 7004, Bucuregti. — Radu 
cel Mare voievod întărește m-rii Rusicon, de la Athos, un obroc anual de 3000 aspri. 

264. — 1496 (1004) ianuarie 31, Craiova.— Radu cel Mare voievod întăreşte 
jupanului Hamza satele Călugăreștii și Cimpul Mare. (Cu fotocopie in anexă, pl. XXIII). 


265. — «1496—1508» aprilie 6, Cornátel. — Radu cel Mare voievod scuteşte 
de orice fel de dări satele m-rii Tismana, anume: Tismana, Ceauri, Corbi, Podeni, Plostina si 
Clecevät. 


266. — 1496 (7004) aprilie 14.— Radu cel Mare voievod däruieste m-rii Govora 
satul Ionesti, Seliştea Corbenilor şi o vie din hotarul Copăcelului со vinäriciul domnesc 81 
boieresc. 


267. — 1496 (7004) iunie 18, M-rea Glavacioc.— Radu cel Mare voievod 
întăreşte m-rii Govora un sálag de ţigani. 


268. — 1496 (7004) august 1, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod întăreşte 
m-rii Govora sate, vii, ţigani si un obroc anual în bani și hrană. 


269. — «1496 septembrie 1—1497 august 31» 7005. — Radu cel Mare voievod 
dăruiește m-rii Tismana moșia Dodänestii și Fälcänestu. 


270. — 1497 (7005) ianuarie 9, Tirgovişte.— Radu cel Mare voievod întă- 
reste m-rii Tismana părţi în Cirbesti. 
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271. — 1497 (7005) martie, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod întăreşte 
m-rii Hilandar de la Athos un obroc anual de 5000 aspri. 


272. — 1497 (7005) martie <20>, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod dăru- 
ieşte m-rii Dohiar de la Athos un obroc anual de 3000 aspri. 


273. — 1497 (7005) martie <22>, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod dáru- 
iegte m-rii Govora un obroc anual де 3000 aspri, satul Stoiciani, jumătate din Stolnicieani gi 
parte din Curtigoara. 

274. — 1497 (7005) aprilie 1, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod întărește 
lui Lumotä gi lui Cernat ocinä la Micesti si Tirseni. 

275. — 1497 (7005) iunie 4, Тігроуіѕіе. — Radu cel Mare voievod scuteste 
m-rea sf. Nicolae din Tirsor de dăjdii vlädicesti, de orice fel de vamă şi de perperi. De asemenea 
îi întăreşte un loc de casă si un vad de moară. 


276. — 1497 (7005) iulie 29. — Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Tismana un 
obroc anual de 300 vedre de vin din judeţele Gorj şi Mehedinţi, 2 care de sare din ocnele de 
la Rimnic şi 15 găleți de grîu. 

271. — <1497 septembrie 1—1498 august 31» 7006. — Radu cel Mare voievod 
fixează hotarele moşiei Soasu a m-rii Bistriţa. 

278. — 1497 (7006) septembrie 15, Bucureşti. — Radu cel Mare voievod 


întărește lui Cîrstian şi rudelor sale satele Runcu, Гаропца, Cotoruia ș.a. 


279. — 1497 (1006) septembrie 15. — Radu cel Mare voievod dăruiește m-rii de 
la Muntele Sinai un obroc anual de 5000 aspri. 


280. — 1497 (7006) noiembrie 10, Bucureşti.— Radu cel Mare voievod 
dăruieşte m-rii Govora un mertic anual de 200 vedre de vin din vinăriciul domnesc de la 
Rimnic. 


281. — 1498 (7006) ianuarie 9, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod scutește 
satele m-rii Tismana, anume Bahna, Virful Vladului si Clecevät de toate slujbele gi dăjdiile, 
în afară de bir şi de oastea cea mare. 


282. — 1498 (7006) februarie 16, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod 
întăreşte urmașilor lui Drăghici vornic moşie în Negovani în urma unei judecăţi. 

283. — 1498 (7006) aprilie 15. — Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Govora 
livezi și pădure. 

284. — 1498 (7006) aprilie 19, Bucuregti.— Radu cel Mare voievod întărește 
m-rii Hilandar de la Athos un obroc anual de 5000 aspri. 

285. — 1498 (7006) iulie 19. Tirgovişte.— Radu cel Mare voievod întărește 
m-rii Rincäciov ocină in Cirstiani. 

286. — <1498 septembrie 1— 1499 august 31» 7007, Tirgovigte. — Radu 


cel Mare voievod întăreşte mai multora satele: Trestioara, Gura Jilţului, Pitrarii și Stircü. 


287. — 1498 (7007) septembrie 25, Tirgovişte.— Radu cel Mare voievod 
întărește lui Manea stratornic și fratelui său Stan ocina Perşanii. (Cu fotocopie în anexă, 


pl. XXIV). 


288. — 1498 (7007) decembrie 7, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod întă- 
reste mai multora ocină in Uesti, peste care s-au înfrățit. 


289. — 1499 (7007) ianuarie 9, București. — Radu cel Mare voievod întăreşte 
m-rii Govora poiana Nevoia. 
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290. — 1499 (7007) ianuarie 25, Tirgoviste. — Radu cel Mare voievod dáru- 
iegte m-rii Govora satul Glodul, scutindu-1 de dăjdii şi slujbe. 

291. — 1499 (7007) ianuarie 27, Tîrgovişte. — Radu cel Mare voievod intá- 
regte lui Stanciu comis satele Sirbii si Negulesti. 

292. — 1499 (7007) iunie 15, Tîrgovişte. — Radu cel Mare voievod întăreşte 
lui Chicog satele Fintînele, Verneşti, Plăcicoi ș.a., precum şi ţigani. 

293. — 1499 (7007) iulie 13, M-rea Glavacioc.— Radu cel Mare voievod 
întăreşte m-rii Govora poiana Nevoia si o parte de ocină lîngă poiană, fixîndu-i hotarele. (Cu 
fotocopie în anexă, pl. XXV). 

294. — 1499 (7008) octombrie 6, Tirgoviște.— Radu cel Mare voievod 
întăreşte jupinitei Stana și fiilor ei ocină în Valea Tátarii, Răzvad, vie la Tîrgovişte si ţigani. 

295. — 1499 (7008) octombrie 31, Bucureşti. — Radu cel Mare voievod 


întărește m-rii Tismana ocina Virful Vladului, în urma unei judecăţi. 


296. — 1500 (7008) ianuarie 11, Tîrgovişte. — Radu cel Mare voievod intá- 
reste lui Cîrstea cu fiii săi si lui Cirstian cu fiicele sale ocine în Bunesti și Сасоуа, munţii Govora, 
Căprăreaţa şi Piatra, precum si infrätirea pe care o fac ei între fiii și fiicele lor. 


297. — 1500 (7008) ianuarie 29, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod intá- 
reşte m-rii Cutlumuz de la Sf. Munte satul Dăneștii si dijma de la Uibáresti. 
298. — 1500 (7008) ianuarie 31, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod dáru- 


iește m-rii Capriuleu de la Athos un mertic anual de 3000 aspri. 


299. — 1500 (7008) aprilie 23, Tîrgovişte.— Radu cel Mare voievod întăreşte 
lui Roman, fraţilor și surorilor lui ocina Corcolati. 


300. — 1500 (7008) aprilie 26, Tirgoviste.— Radu cel Mare voievod dăruiește 
m-rii Ostrov un obroc anual în bani, vin, grîu şi orz. 


301. — 1500 (7008) iunie 17. — Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Snagov moşia 
Răspopii. 

302. — 1500 (7008) iulic 14, Tirgovigte.— Radu cel Mare voievod întăreşte 
lui Neagoe şi urmașilor săi ocină în Bumboeşti şi satul Clocoticiul, în urma unei judecăţi. 


303. — 1500 (7009) decembrie 13, Tirgovişte.— Radu cel Mare voievod 
dăruiește m-rii Govora satul Визевш, jumătate din ocina Pleșoilor si a șasea parte din vama 
Runcului. 


DOCUMENTE ÍNDOIELNICE 


А. — 1369 (6978) septembrie. — Vladislav voievod întărește m-rii Cutlumuz de 
la Athos mai multe danii я fixează raporturile dintre călugării români și greci. 


В. — «1447 septembrie 1—1448 august 31> 69<5>6. — Vladislav al II-lea 
voievod dăruieşte m-rii Meteore capul „făcător de minuni“ al sfîntului Haralambie si un deget 
de la inina dreaptă a lui Joan Botezătorul. 


С. — 1491 (7000) octombrie 1, Bucuresti.— Radu cel Mare voievod intá- 
reste lui Stan paharnic satul Odobeni. 


D. — 1500 (7008) iulie 17, Tirgovigte.— Vlad voievod întărește lui Toader 
și altora ocină în Răspopi. 
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DOCUMENTE FALSE 


І. — 1383 (6891) ianuarie 7. — Radu Negru voievod întăreşte bisericii Sf. Para- 
schiva аш Răşinari moșia din jurul ei. 
II. — «1386 septembrie 23—1418 ianuarie 3l». — Menţiunea unui act de 
la Mircea cel Вёїгіп voievod păstrat la m-rea Brincoveni de peste Olt. 

III. — 1452 (6960) aprilie 23, Tîrgovişte. — Vladislav al II-lea voievod intá- 
reste lui Stanciu Mailat şi fiilor Іш Oprea şi Dragomir, a treia parte din satul Dejani ві munţii 
Preseaca, Izvoru şi Zirna. 

ТУ. — 1477 (6986) noiembrie, Tirgovigte.— Vlad Ţepeş voievod întăreşte 
lui Teodor şi Ioan Balș o moşie ре malul Oltului. 
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RÉSUMÉS DES DOCUMENTS 


1.—2 juin 1247, Alba Regia.— Bela IV, roi de Hongrie. confirme à l'ordre 
des Hospitaliers de Saint-Jean le pays de Severin avec les knézats de Ioan et de Farcag, ainsi 
que toute la Cumanie, excepté les voiévodats roumains de Litovoi et de Seneslau, dont il leur 
accorde la moitié des revenus royaux. 

2. — «е septembre 1361—31 août 1352» 6860.— Mention d'un acte de 
Nicolas Alexandre Bassarab, par lequel il fait don de la terre de Bädesti à l'église de Cimpulung. 

3.—25 novembre 1369, Агрев. — Le voiévode Vladislav enjoint aux catholiques 
du pays de recevoir avec honneur l'évéque catholique, qui vient en qualité de suffragant de 
l'évéque de Transylvanie. 

4. — 8 mai 1372. — Mention d'un acte du voiévode Vladislav concernant le mont Nemaia. 

5. —16 juillet 1372, Arges. — Le voiévode Vladislav donne à son parent, Vla- 
dislav de Dobca, le bourg де Șercaia et les villages de Veneţia, Cuciulata, Calida Aqua et Dobca, 
pour ses hauts faits dans les combats contre les Turcs et contre l'empereur de Tirnova. 

6. — «1374». — Le voiévode Vladislav donne au monastère de Vodita, fondé par lui, 
les villages de Jidovstita, Vodița Mare et Tarovetul де même, il lui alloue une somme d'argent 
annuelle, des aliments et des vêtements. Il établit enfin le mode d'élection de l’hégoumène. 

7. —3. octobre 1385 (6894), Argeș. — Le voiévode Dan Те donne et confirme 
au monastére de Tismana, les villages de Vadul Cumanilor, Hrisomuinti, Tismana, l'étang de 
Bistreț et la moitié de Toporna, une ration annuelle de vivres, ainsi que d'autres revenus. 

8. — 27 juin 1387 (6895), À r g e s. — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme aux mona- 
steres de Tismana et de Vodița les donations antérieures, ainsi que certaines parts du village de 
Däbäcesti données par Demètre Dăbăcescu. En outre, il donne à ces monastères les villages de 
Jarcovät, Varovnicele, Prilepetul, Petrovita, Virliţa et l'emplacement du village de Stäncistor. 

9, —20 mai 1388 (6896). — Le voiévode Mircea l'Ancien donne au monastére de 
Cozia, fondé par lui, le village d'Orlesti, le village de Stoian Halgas, une somme d'argent 
annuelle et 300 familles de tziganes. Il lui confirme, de méme, le village de Crugia et plusieurs 
autres propriétés offertes par différents donateurs. Il établit enfin le mode d'élection de 
l'hégoumene. 

10.—4 septembre 1389 (6898), Rimnicul Vilcea.— Le voiévode Mircea 


l'Ancien agrandit le domaine du monastère de Cozia, par donation d'un terrain dépendant 
du village de Jiblea. 
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11. —Octobre <1389—1400>. — Le voiévode Mircea l’Ancien confirme à Vilcu les 
terres de Stanciu, dont il a adopté les enfants demeurés orphelins. 

12. — <1390—1400>. — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme à Jean et à plusieurs autres 
le village de Braniștea Uräsei, une terre à Vadul Şercaiei et une bergerie sur le mont de Lereşti, 
le tout exempt de contributions et de corvées. 

13. — «1390—1406». — Mention d'un acte du voiévode Mircea l'Ancien, confirmant А 
Costea les villages de Vistea-de-Jos, Vistea-de-Sus, la moitié d'Arpagul-de-Jos, ainsi que des 
tziganes. 

14.—«le septembre 1391—31 août 1392» 6900.— Le voiévode Mircea 
l'Ancien confirme au monastére de Tismana les donations antérieures et lui donne les villages 
de Тагсоущ, Sugita et autres, ainsi que les droits princiers sur les roues de Спор Напоз à 
Bratilov. 

15.— 27 décembre 1391 (6900), Arges.— Le voiévode Mircea l'Ancien donne 
à l'hégouméne Stanciul et à son frère Cälin la terre de Scorei, exemptée de toute contribution. 

16. — «Env. 1392». — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme au monastère de Tismana 
les donations antérieures et lui donne les villages de Jarcovág, Susita, Pesticevo, Sogoino et 
Sălcişor ainsi que la dime du cuivre des roues de Ciop Hanog à Bratilov. 

17.—8 janvier «1392». — Le voiévode Mircea l'Ancien donne et confirme au 
monastère de Cozia les villages de Cereagov, Poroinita, Bucuresti et autres, une somme d'argent 
annuelle et trois cents familles de tziganes. 


18.— «le septembre 1393—31 août 1394» 6902. — Le voiévode Mircea l'An- 
cien confirme à Dragomir et autres les terres de Între Boilea, Säseni et Petriceana. 


19.—21 novembre «1398». — Le boyard Aldea et son épouse Bisa, donnent au 
monastère de Koutloumouz, du Mont Athos, le village de Cireaşov. 

20. — «Env. 1400». — Le voiévode Mircea l'Ancien donne au monastére de Cozia les 
villages de Micleugevät, Curilo et Grádanovát sur le Danube, qui auront à obéir à l'hégouméne 
Sophrone et à travailler pour le monastére. 

21. — «1400—1403». — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme aux fils de Batea et à 
ceux de Neagotá des terrains à Mociurite et autres lieux, exempts de toutes contributions et 
corvées, hormis le service militaire. 


22. — <1400—1418>. — Le voiâvode Mircea l'Ancien confirme aux monastères de 
Tismana et de Vodita les donations antérieures et donne au monastère de Tismana les villages 
de Trufesti, Obedin, Ceauri et autres. 


23. — 20 juillet 1400 (6908) Arges.— Le voiévode Mircea l'Ancien donne à Micul 
et à Stoia, pour fidélité à son service, la moitié du village de Mindra, dans le pays de 
Fágárag. 

24. — «1401—1406». — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme à messire Fintea et autres 
des terrains sur ГАгрезе!, sur l'Eloviga et à Frăsinet, exempts de contributions et de corvées. 

25. — «1402—1403». — Le voiévode Mircea l'Ancien fait don au monastére de Cozia 
des villages dc Călimăneşti, Jiblea, Brädäteni, Seaca et Hinătești, exempts de contributions 
et de corvées. 

26. — «1402—1418». — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme aux monastéres de Cozia 
et de Codmeana un terrain sur la Prahova, avec église et moulin. 


27. — <1402—1418>. — Le voiévode Mircea ГАпсіеп ordonne que personne, ni ses 
officiers, ni les proches de ceux qui désirent offrir leur avoir au monastére de Cozia, ne fassent 
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de difficultés. De même, il confirme les donations faites au monastère par Anghel de Оспа. 
(Photocopie en annexe, pl. 1). 

28. — <1494—1406>. — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme au monastère de Cozia 
tous les 1ае5 et marais du Danube, depuis Sápatul jusqu'au confluent де la Ialomiţa, avec tous 
leurs revenus. 

29. — «1404—1418». — Le voiévode Mircea l'Ancien ordonne que personne n'empêche 
tout habitant des villages seigneuriaux de s'établir dans le village — <Cărăreni> — situé au 
confluent de la Ialomiţa, propriété du monastère де Cozia. 

30. — «Env. 1406». — Le voievode Mircea l'Ancien exempte les chariots du monastère 
de Cozia de toute taxe d'octroi. (Photocopie en annexe, pl. П). 

31. — 1406 (6914). — Etienne Lazarevitch, despote de Serbie, confirme au monastère 
de Tismana ses propriétés de Serbie. 

32. — 23 novembre 1406 (6915), monastëre de Tismana.— Le voiévode 
Mircea 1' Апсјеп interdit à qui que се soit, en dehors des moines de Tismana, de pêcher dans la 
rivière de Tismana ou de faire paître son bétail sur la terre du monastère. 

33. — «1407». — Le voiévode Mircea l'Ancien enjoint aux villages du monastère de 
Tismana d'obéir au nouvel hégouméne du monastère, Aghaton; les assurant qu'il ne les sou- 
mettra à personne d'autre, ni boyard ni kneaz. (Photocopie en annexe, pl. ПТ). 

34. — «1407—1418». — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme au monastère de Snagov 
le village de Ciulnita, sur le Buzáu, exempt de toute contribution ou corvée, hormis le service 
militaire général. (Photocopie en annexe, pl. IV). 

35.— 11 mai 1409 (6917), Giurgiu. — Le voiévode Mircea l'Ancien exempte le 
village de Pulcovti, appartenant au monastére de Strugalea, de toutes les contributions et cor- 
vées, hormis le service militaire général. (Photocopie en annexe, pl. V). 

36. — 28 mars 1412 (6920). — Constantin achète à l'archiprétre Hariton un cheval, 
une selle, une couverture et deux boisseaux de blé. 

37.— 28 mars 1415 (6923, monastére de Cozia.— Le voiévode Mircea 
l'Ancien octroie ап monastère de Cozia les droits de douane de Genune. 

38.— 10 juin 1415 (6923), Arges. — Le voiévode Mircea l'Ancien confirme à Vlad 
et à plusieurs autres les villages de Bala et de Preslopul, exempts de toute contribution et 
corvée, hormis le service militaire général. 

39. — <1417—1418 >. — Mihail, fils du voiévode Mircea l'Ancien, confirme aux monastères 
de Cozia et de Codmeana dix familles de Tirgoviste, exemptes de toute contribution et corvée, 
hormis la taille, le service militaire et la corvée du moulin. 

40. — <1418—1420>. — Le voiévode Mihail ordonne aux douaniers de Cetatea Dîmboviţei 
et de Rucär de se bien comporter envers les Bragoviens. 

41. — «Е бугјег — аот» 1418 (6926), Arges. — Le voiévode Mihail confirme à 
Coman et à Nan les terres de Rodulful, Piscul et Jilistea. 

42. — 22 juin 1418 (6926), Tîrgovişte. — Le voiévode Mihail confirme aux 
monastéres de Cozia et de Codmeana les donations et priviléges antérieurs. 

43. — 10 juillet 1418 (6926). — Le voiévode Mihail confirme aux paysans libres de 
Starchiojd la terre de Chiojd. 

44.— 14 juillet 1418, Hagenau.— Sigismond, roi de Hongrie, accorde aux 


moines de Vodița le droit d'accés et de séjour dans son pays, enjoignant à ses sujets de ne les 
importuner en rien et méme de leur venir en aide. 
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45. — 18 mars 1419 (6927). — Le voiévode Mihail exempte les chariots du monastère 
de Cozia de toute taxe d’octroi. 


46. — 29 septembre <1419», Oradea Маге. — Sigismond, roi de Hongrie, 
в епраре envers tous les habitans de Valachie à respecter le droit de conserver leur ancienne 
foi, ainsi qu'ils l'ont demandé par l'intermédiaire du prêtre Agathon, hégouméne de Tismana. 
(Photocopie en annexe pl. VI). 

47. — 28 octobre «1419», Vodita. — Sigismond, roi de Hongrie, ordonne à ses 
officiers de ne porter aucune atteinte aux moines des monastères de Vodița et de Tismana, ni 
à leurs villages. De méme, il confirme aux dits moines la douane de Bistriţa, différentes pos- 
sessions à Severin et le droit de conserver leur foi. 

48. — ler juillet 1421 (6929). — Le voiévode Radu Prasnaglava confirme au monas- 
tere де Cozia ses lacs et marais du Danube, de Săpatul jusqu'au confluent de la Ialomiţa, 
avec tous leurs revenus. 

49. — 19 juin «142b, Сгеата. — Le voiévode Radu Prasnaglava confirme aux 
monastères de Cozia et de Codmeana toutes les donations de son père Mircea: villages, étangs 
moulins, vignes, tziganes et droits de douane. 

50. — «Aprés le 23 octobre 1422». — Le voiévode Dan II ordonne aux doua- 
niers de Prahova de percevoir de chez les Bragoviens la douane stipulée par le privilége de 
Mircea l'Ancien. 

51. — 1423. — Un acte du voiévode Dan II, concernant le village de Boigoara. 

52. — 28 février 1424 (6932) Tirgovigte.— Le voiévode Dan II confirme 
aux monastères de Сода et de Codmeana dix familles de Tirgoviste, exemptes de toute con- 
tribution ou corvée. 

53. — 5 août 1424 (6932). — Le voiévode Dan II confirme au monastère de Tismana 
toutes les donations antérieures et fait don du village de Podeni. (Photocopie en annexe, pl. VII). 

54. — «Aprés le 10 novembre 1424—1431». — Le voiévode Dan II indique 
aux douaniers de Dimbovita et de Rucár les droits de douane qui sont à percevoir de chez les 
Brasoviens. 

55. — «Aprés le 10 novembre 1424—1431>. Le voiévode Dan II autorise les 
habitants de la ville de Tîrgovişte à pratiquer le commerce dans tout le pays et à ne payer 
les taxes afférentes qu'à Tîrgovişte. (Photocopie en annexe, pl. VIII). 

96. — 12 décembre «1424 (69335, Tirgovisgte.— Ге voiévode Dan II confirme 
au monastère de Cozia les donations faites par Mircea l'Ancien, villages, étangs et tziganes. 

57. — 17 juillet 1425 (6933). — Petriman donne tout son avoir au monastère de 
Cozia. (Photocopie en annexe, pl. IX). 


58. — «1428». — Le voiévode Dan II confirme à Dragomir et à plusieurs autres, la terre 
de Merigani, ainsi qu'une partie de Vezurari et de Mänicesti. 


99. — <l? septembre 1428—31 août 1429» 6937, Tirgovigte.— Le voié- 


vode Dan II confirme au monastére de Snagov «le vivier» de Stucia. 


60. — 10 septembre 1428 (6937), Агрев.- Le voiévode Dan II confirme à 
Pierre, ainsi qu'à d'autres, les villages de Valea Su... et autres, exempts de corvées et de 
contributions. 


61. —7 octobre 1428 (6937), Tirgoviste. — Le voiévode Dan II confirme au mona- 
stére de Snagov les villages de Fringhisesti, Turbati et autres et fait don du village 
de Vräesti. 
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62. — 28 octobre <1428>, Bratislava.— Sigismond, empereur des Romains 
et roi de Hongrie, confirme aux monastères de Vodita et de Tismana tous les privilèges et dona- 
tions antérieurs. 

63. — «1429». — Ге voiévode Dan II donne au boyard Șerban, pour fidélité à son service, 
le village de Voinigesti sur la Ratina, en l'exemptant де toute corvée et contribution. 

64. — <20 mars 1429—9 avril 1430>. — Le voïévode Dan II confirme au monastère 
de Tismana différentes donations antérieures, ainsi que des moulins à Tirgu Jiu. (Photocopie 
en annexe, pl. X). 

65. — 25 mai <1429>, Агрев. — Le voiévode Dan II confirme à Stroe et autres les 
villages de Modruzesti et de Cräpesti. 

66. —1= décembre «1429», Argeş. — Ге voiévode Dan II confirme à plusieurs 
de ses boyards les villages de Maniacul et de Poenile Värbiläului, ainsi que des terres dans 
d'autres villages. 

67. —<l® septembre 1430—février 1431» 6939. — Mention d'un acte du 
voiévode Dan II, concernant la terre de Fonesti. 

68. — 16 septembre 1430 (6939), Argeș.— Le voiévode Dan II confirme à 
Stoica, ainsi qu'à d'autres, les villages de Ciurilegti, Amarul, Dimbova, Turcinesti et la moitié 
du village de Balomiregti, exempts de corvées et de contributions. 

69. — «Aprés le 30 janvier 1431». — Le voiévode Dan II fait savoir à tous les 
octrois et douanes du pays qu'il a renouvelé le privilége commercial des Bragoviens accordé 
par Mircea l'Ancien. 

70.— «Mars 1431—1436». — Le voiévode Alexandru Aldea enjoint aux habitants 
du village de Borusu d'obéir à messire Voicu. 

71. — «M ars 1431—1436>. — Le voiévode Alexandru Aldea ordonne à Bratul, fils 
de Sumarin, de restituer à Lalu le cheval qu'il lui a pris. 

72. — 17 novembre 1431 (6940, Tirgovigte.— Le voiévode Alexandru Aldea 
fait don au monastère de Dealul des villages d'Alexani et de Rázvad, exemptés де corvées et 
de contributions. 

73. — 15 janvier 1432 (6940). — Le voiévode Alexandru Aldea fait don au monastère 
de Cozia du village de Golești, exempté де corvées et de contributions. 

74.—9 février 1433 (6941), Tirgovigte.— Le voiévode Alexandru Aldea 
alloue au monastére de Zographon du Mont Athos la somme annuelle de 3000 aspres. 

75. — 15 mars 1433 (6941), Tirgoviste.— Le voiévode Alexandru Aldea con- 
firme au monastère de Bolintin la moitié du village de Bolintin, exemptée de Ја dime 
sur le vin. 

26. —15 octobre 1435 (6944). — Le voiévode Alexandru Aldea confirme au «mona- 
stére de Cozia» le village de Cáráreni. 

T7, — 25 juin 1436 (6944), Tîrgovişte. — Le voiévode Alexandru Aldea con- 
firme au monastère de Cozia toutes les donations antérieures - villages, étangs et marais, 
moulins, tziganes et droits de douane. 

78. — <1431—1446>. — Le voiévode Vlad le Diable enjoint aux boyards d'Olténie de 
laisser en paix les marchands venant du cóté de la Hongrie. 


79.—<Janvier— août 1437» 6945. — Mention d'un acte du voiévode Vlad le 
Diable, confirmant la terre de Säräcinesti au monastère du méme nom, fondé par lui. 
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80. — 20 janvier <1437>, Tírgoviste.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à Roman les villages de Voivodeni, Săsciori Lovistca et des terres à Simbäta-de-Sus, exempts 
de corvées ct de contributions. 

81. — 18 juillet 1437 (6945), Tirgovigte.— Ге voiévode Vlad le Diable con- 
firme à plusieurs personnes le village de Márgineni, dans le pays de Fägäras, exempt de contri- 
butions ct de corvées. 


82. — ler août 1437 (6945), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à Nan, à Tatul et à Stanciul le village de Rätesti, exempt de contributions et de corvées. 


83. — ler août 1437 (6945), Tirgovigte. — Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à plusicurs de scs boyards les villages de Dobruşa, Serbánesgti, Mamul et autres, exempts де 
corvécs ct de contributions. 


84. —8 août «1437—1438», Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à Таешсоз, à Stan et à СоЦеа une terre à Coteana, pour laquelle ils se sont affrérés. 


85. — 10 août 1437 (6945, Tirgovigte.—Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à plusieurs personnes le village de Luciiani, exempt de corvées et dc contributions. 


86. — 13 août 1437 (6945), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à plusieurs boyards les villages d'Aninoasa, Raugul et autres, exempts de corvées et de con- 
tributions. 


87. — 23 août 1437 (6945), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à messire Bodin le village de Vlädesti, exempt de corvées et de contributions. 


88. —23 aoüt 1437 (6945), Tirgoviste. — Le voiévode Vlad le Diable confirme 
au Monastére de l'Annonciation, sis dans «la grande forét», la moitié du village de Bolintin. 


89.—2 août 1439 (6947), Агрев.-- Пе voiévode Vlad le Diable confirme aux 
monastères de Tismana et de Vodița toutes donations et acquisitions antérieures. 


90. — 1440. — Le voiévode Vlad le Diable établit Mihail de Tirgoviste, comme abbé 
du monastère de Cirta. 


91. — l6 septembre 1440 (6919). — Le voiévode Vlad le Diable confirme à l'hiéro- 
1noine Dorothei un terrain et six vignobles à Licura, sur le territoire de Rimnic, et l'autorise 
à y élever un monastère destiné à être fondation princiére et dont il sera le supérieur. 

92. — 1441. — Le voiévode Vlad le Diable exempte de toute contribution le boyard 
Théodor du pays de Făgăraș, ainsi que ses deux frères. 


93.— 23 avril «1441», Tîrgovişte — Le voiévode Vlad le Diable confirme 
а Stanciu Moenescu une terre à Voila, dans le pays de Făgăraș, un emplacement de moulin, 
le mont Jneapănul et des tziganes, ainsi qu'en Valachie les terres de Ciorug, Mislea, Сосогази 
et Moencsti. 

94. — 14 mai 1441 (6919, Tirgoviste. — Ге voiévode Vlad le Diable confirme 
au monastére de Glavacioc une terre sur le Neajlov, ainsi que d'autres terres à Butesti et 
Mircesti, lui cédant également les dimes sur les grains de ces deux villages. 


95. — 30 juin 1441 (6949, Tirgovigte. — Le voiévode Vlad le Diable confirme 
au monastère de Snagov toutes les donations faites au monastère - villages, montagnes, étangs 
et tziganes. 


96.—9 janvier 1443 (6951), Argeş. — Le voiévode Bassarab confirme au mona- 
stére de Cozia les donations antérieures-villages et tziganes. 


97. —20 «septembre» 1444, Orgova.— Iancou de Hunedoara confirme aux 
inonastères de Vodita et de Tismana tous leurs privilèges et donations antérieurs. 
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98. — (1445), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Diable confirme au Monastère 
de l'Annonciation «Cotmeana» les villages de Bărbăteşti, Budești et Ciocänesti, exempts de 
corvées et de contributions. 

99. — 7 août 1445 (6953, Tirgoviste.— Le voiévode Vlad le Diable confirme 
à Badea Ciutin des terres à Malul-de-Sus et à Zlotesti, exemptes de contributions et de corvées. 


100. — «1e septembre 1449—31 août 1450» 6958. —Le voiévode Vladislav II 
fils de Dan II, accorde différents priviléges au monastére de Koutloumouz du Mont Athos. 


101. — 2 janvier 1450 (6958) Tirgovigte.— Le voiévode Vladislav II con- 
firme au monastère de Сома un moulin à Tirgoviste, avec un emplacement pour une cellule, 
donation du logothéte Cazan et de son frére Radu. 

102.—28 mars 1451 (6959). — Le voiévode Vladislav II confirme au monastère de 
Dealul la moitié des villages de Jugorenii-de-Jos, Ceregani et Mäicänesti, ainsi que le 
mont Brátciul. 

, 103.— Juillet 1451 (6959), Tirgoviste.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à plusieurs de ses boyards les villages de Gura Desului, Sáseni, Boisoara et Gáojani, ainsi que 
les monts Mánáileasa, Stina Mare, Zánoaga et Arsurile lui Boe. 


104.-—1*' août 1451 (6959), Tirgovigte.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à messire Mihail les villages de Rugii, Vodnovul, Racovita et Tätari, ainsi que l'emplacement 
de l'ancien village d'Amara, tous exempts de corvées et de contributions. 


105. —5 août 1451 (6959, Tirgovişte.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à plusieurs de ses boyards les villages de Мігѕа, Ohaba, Pestisani et autres, exempts de contri- 
butions et de corvées. 

106. —7 août 1451 (6959), Tîrgovişte. — Le voiévode Vladislav II exempte 
les chariots du monastère de Cozia de toutes taxes d'octroi, aux bourgs, gués, ou aux routes 
de montagne. 


107. —7 août «1451», Tirgoviste. —Le voiévode Vladislav II confirme au 
monastère de Cozia toutesles donations antérieures - villages, étangs et marais, droits de douane 
moulins et tziganes. 


108. — 5 août 1452 (6960), Tirgovigte.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à ses boyards Badea, Vlaicul et Radul les villages de Coteşti, Golești, Cirstiancsii et autres, 
exempts de corvées et de contributions. 


109. — 29 avril 1453 (6961), Tirgoviste.— Le voiévode Vladislav II confirme 
au monastère de Bolintin les villages de Bolintin, Dragomiregti et de Bucsani. 


110. —2 août 1453 (6961), Gherghita.— Ге voiévode Vladislav II confirme 
à plusieurs boyards les villages de Päusesti, Vladimiresti, Folesti et autres, exempts de contri- 
butions et de corvées. 


111. —4 octobre 1453 (6962), Tirgoviste.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à Stanciul Dijanul la moitié d'Arpanea et des lots à Dijani, Trifesti, laşi ct autres villages. 
112. — 30 septembre <1454—1455>, Gherghita.— Le voiévode Vladislav II 


confirme à Dragomir et autres une terre à Negoesti. 


113. — 15 avril 1456 (6964), Tirgovigte.— Le voiévode Vladislav JI con- 
firme à messire Mogoş les villages de Corbii sur l Argeş, Corbii-de-Piatrá, la moitié de Mälureni 
et la terre de Micesti. (Photocopie en annexe, pl. XI). 


114. — «1457— 1461». — Le voiévode Vlad l'Empaleur ordonne à un douanier de Rucăr 
de communiquer aux Brasoviens que la nouvelle de la venue des Turcs est fausse. 
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115.— 16 avril 1457 (6965) Tirgovigte.—Le voiévode Vlad l'Empaleur 
confirme au monastére de Cozia le village de Troianesti, sis sur les deux rives de l'Olt, l'exem- 
ptant de corvées et de contributions. 

116. — 12 juin 1457 (6965). — Le voiévode Vlad l'Empaleur accorde différents privi- 
léges au monastère de Rossicon du Mont Athos. 

117.— 5 mars 1458 (6966), monastère de Tismana.— Le voiévode Vlad 
l'Empaleur confirme au monastére de Tismana toutes les propriétés possédées du temps de 
son père, Vlad le Diable, les exemptant de contributions et de corvées. (Photocopie en annexe, 


pl. XII). 

118.—20 septembre 1459 (6968), Bucarest.— La voiévode Vlad l'Empaleur 
confirme à André et autres des terres à Poiana-lui-Stevu et à Ponor, les exemptant de contri- 
butions et de corvées. 

119. — <ler septembre 1460—31 août 1461» 6969. — Le voiévode Vlad l'Empa- 
leur alloue au monastère de Philotéos du Mont Athos une somme annuelle de 4000 aspres. 

120. — ]0 février 1461 (6969), Bucarest.— Ге voiévode Vlad l'Empaleur 
confirme à Bira et à son frére Godea le village de Godeni, exempt de contributions et 
de corvées. 

121. — 27 septembre 1461 (6970). — Mention d'un acte du voiévode Vlad l'Empaleur 
concernant le village de Cálugáreni. 

122. — 12 novembre 1463 (6972), Bucarest.— Le voiévode Кади le Beau con- 
firme à Radoslav et autres des terres à Dädilesti. 

123. — 30 mai 1464 (6972) Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau confirme au 
monastére de Cozia le village de Sevestreni. 

124. — 10 juillet 1464 (6972, Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau confirme 
aux monastères de Tismana et de Vodita tous leurs privilèges antérieurs - villages, lacs et marais, 
droits de douane-et leur alloue une ration annuelle de blé et de vin. 


125. — 12 août 1464 (6972, Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau confirme 
à plusieurs personnes le village de Báleni ainsi que certaines parts dans d'autres villages. 

126. —«1** septembre 1464 — 31 août 1465» 6973, Bucarest.— Le voiévode 
Вади le Beau confirme au monastère de Cozia les villages de Jiblea, Serbänesti et autres. 

127. — 28 octobre 1464 (6973), Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau confirme 
аи monastére de Snagov plusieurs villages, vignes et moulins, ainsi que la douane de 
la Prahova. 

128. — 14 octobre 1465 (6974), Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau exempte 
de toute taxe d'octroi deux chariots du monastère de Cozia, quoi qu'ils transportent. 

129. —5 novembre 1465 (6974), Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau con- 
firme à Vrabet et à ses frères les villages de Padesul-de-Sus et de Slävilesti, ainsi que certaines 
parts dans d'autres villages. 

130. — 8 juin 1466 (6974). — Radu le Beau confirme à Dragomir une part de pro- 
priété à Topolnita. 

131. —15 janvier 1467 (6975), Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau confirme 
au monastère de Cozia tous les étangs et chenaux du Danube, de Säpatul jusqu’au confluent 
de la Ialomiţa. (Photocopie en annexe, pl. XIII). 

132. — 18 Mai 1468 (6976), Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau confirme à 


Dilban la moitié du mont Andrian. 
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133. — 17 janvier 1469 (6977), Bucarest.— Le voiévode Кади le Beau соп- 
firme à Oprig, à ses frères et à ses cousins la moitié du village de Virloni, pour laquelle ils ве 
sont affrérés. 


134. — 28 juin 1469 (6977), Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau confirme à 
Dragul et plusieurs de ses parents les emplacements des villages de Murtäsesti, de Meianti et 
autres. 


135.— 25 ao üt 1469, Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau confirme à messire 
Michel de Rugi et autres plusieurs villages et tziganes. 


136. — 29 octobre 1469 (6978), Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau con- 
firme à Stance et autres une terre à Stroieşti. 


137. — 28 juillet 1470 (6978), Didrih.— Le voiévode Radu la Beau confirme 
au monastére de Tismana son ancienne propriété sur les monts Paringul, Oslea, Sorbele et Boul, 
les paysans qui voudraient en jouir étant tenus à payer < selon la loi valaque x, 


138.—25 janvier 1471 (6979, Gherghita.— Le voiévode Вади le Beau con- 
firme à One des terres à Ghegheu et à Ungheni. 


139. — 12 décembre 1471 (6980, Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau 
confirme à Stanciu la moitié du village de Spinul dans la Loviste. 


140. —12 juin 1472 (6980) Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau confirme à 
plusieurs personnes une terre à Dugesti. 


141. — 16 juillet 1472 (6980, Gherghita.— Le voiévode Вади le Beau con- 
firme à Lihul et à ses frères les villages de Murcesti et de Domnesti. (Photocopie, pl. XIV). 


142. — 28 juillet 1472 (6980, Gherghifa.— Le voiévode Radu le Beau con- 
firme à Voislav et à son beau-frére Dan le village de Corcova. 


143. — 17 mai 1473 (6981) Bucarest.— Le voiévode Radu le Beau confirme à 
messire Stoica Naneg, à son cousin Tatomir et à ses neveux, plusieurs villages, pour lesquels 
ils se sont affrérés. 


144. — 29 juin, 1473, Bud a. — Mathias Corvin, roi de Hongrie, autorise les moines 
de Cozia à acheter en Transylvanie tout ce qu'ils voudront, sans que personne leur fasse de 
difficultés. 


145. — 16 septembre 1473 (6982), Bucarest. — Le voiévode Radu le Beau 
confirne à messire Michel, à son fils le grand spathaire Stan et à Chirtop différentes terres. 


146. — 1474. — Le voiévode Radu le Beau confirme au monastére de Dealul les étangs 
et marais de Cameniţă et de Săltava, avec tous leurs revenus. 


147. — 4 septembre 1474 (6983). — Le voiévode Bassarab le Vieux confirme au 
monastére de Bolintin le village de Bolintin, un moulin sur le Neajlov, des vignes à Áninoasa 
et Bucgani, ainsi que des tziganes. 


148. — ler juin 1475 (6983). — Le voiévode Bassarab le Vieux confirme à messire 
Stance et à son frère Badea les villages de Fägetel, Ceraseni, Musätesti et la moitié de Cerbäreni, 
exempts de corvées et de contributions. 


149. — 5 juin 1475 (6983), Bucarest. — Le voiévode Bassarab le Vieux confirme 
aux fils de Jean les villages de Cergeni et de Cománesti. 


150. — 15 juillet 1475 (6983), Tirgovigte.— Le voiévode Bassarab le Vieux 
confirme au monastére de Cozia des villages, des étangs et marais, des tziganes, la dime sur les 
grains du district de Vilcea et la douane de Genune. 
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151. — <le septembre 1475 — 31 août 1476» 6984, Bucarest.— Le voiévode 
Bassarab le Vieux confirme au monastère de Koutloumouz du Mont Athos plusieurs villages 
et une montagne. 

152. — 8 mai 1476 (6984), Bucarest. — Le voiâvode Bassarab le Vieux confirine 
à son boyard du pays de Fägäras, Serban, au frère et aux fils de celui-ci, la moitié du village 
de Şinca, certaines parts dans d'autres villages, des montagnes et des tziganes, exemptés de 
contribntions et de corvécs. 

153. — 4 juillet 1476 (6984), Gherghita.— Le voiévode Bassarab le Vieux 
confirme à Ona unc terre à Bárcánesti. 

154. — 30 juin 1477 (6985), Florești.— Le voiévode Bassarab le Vieux confirme 
à Badca et à Ivan des terres à Nänäsesti, Mirilesti et Ursi. 

155.— «Novembre 1477 — 1482». — Le voiévode Bassarab le Jeune confirme au 
monastère de Tismana les villages de Sugita, Jidovstita et autres, exempts de contributions et 
de corvées. (Photocopie en annexe, pl. XV). 

156. — «1478». — Les boyards Stan Cortofles et Cirjeu informent Bassarab le Jcunc sur 
leur mission auprès du roi de Hongric. 

157. — 9 janvier 1478 (6986) Bucarest.— Le voiévode Bassarab le Jeune 
donne au monastère де Cozia le moulin princier du bourg de Râmnic, sur l'Olt, cn échange de 
moulins à Tárgovistc. 

158. —3 avril 1478 (6986), Bucarest. — Le voiévode Bassarab le Jeune con- 
firme à Crüciun et autres une terre à Strähäet. 

159. — 20 mai «1478—1481», Tirgoviste.— Le voiévode Bassarzb le Jeune 
confirme à Stan Mindrea une terre à Bomboesti. 

160. — 3 juin 1478 (6986), Arges. —Le voiévode Bassarab le jeune confirme à 
Solca et autres les deux tiers du village de Jugorul et la moitié de Zävideni. exempts de contri- 
butions ct corvées. 

161.—9 septembre 1478 (6987), Bucarest.— Le voiévode Bassarab le Jeune 
confirme au monastére de Cozia des villages, des étangs et marais, des tziganes, la douane de 
Genune et la dime des grains du district de Vilcea. 

162. — «1e septembre 1479 — 31 août 1480» 6988, Bucarest. —Le voié- 
vode Bassarab le Jeune exempte le monastére de Bolintin de payer la douane à Bráila, Dirstor, 
Giurgiu ou autres lieux. 

163. — 12 septembre 1479 (6988), Bucarest.—Le voiévode Bassarab le Jeune 
confirme au monastère de Bolintin les villages de Bolintin et de Bucsani, un moulin sur le 
Neajlov, deux vignes et des tziganes. 

164. — 12 septembre 1479 (6988). — Le voiévode Bassarab le Jeunc confirme au 
monastère de Tismana la dime sur le vin du village de Tismana. 

165.— 17 novembre 1479 (6988). — Le voiévode Bassarab le Jeune confirme au 
monastère de Tismana les tziganes donnés par son beau-frère. (Photocopie en annexe, pl. XVI). 


166. — «1480». — Le voiévode Bassarab le Jeune écrit à son épouse, la princesse Maria, 
qu'il lui envoie des nouvelles par les boyards Iuga et Mos. 


167. — 1480. — Le voiévode Bassarab le Jeune écrit à la princesse Maria qu'il lui envoie 
des nouvelles par Dragomir. 


168. — «1480». — Le voiévode Bassarab le Jeune écrit à la princesse Maria qu'il lui 
envoie des nouvelles par Pierre. 
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169. — «1480». — Le logothète Vintilă écrit à la princesse Мапа au sujet des efforts 
que l’on fait en vue de sa libération. 


170. — 18 janvier 1480 (6988), Bucarest.— Le voiévode Bassarab le Jeune 
confirme à Ticuci et à ses fréres plusieurs villages et des tziganes. 


171. —3 avril 1480 (6988), Bucarest. — Le voiévode Bassarab le Jeune confirme 
au monastére de Tismana le droit de péche dans la riviére Tismana et celui de faire paitre ses 
troupeaux dans le domaine du monastére, personne d'autre n'ayant le droit de faire paitre ses 
troupeaux, de faucher le foin ou de labourer sur les terres du monastére sans autorisation des 
moines. (Photocopie en annexe. pl. XVII). 


172. — 3 avril 1480 (6988), Bucarest. — Le voïévode Bassarab le Jeune confirine 
au monastére de Tismana plusieurs étangs et marais et la douane de Calafat, ordonnant aux 
agents du prince de ne percevoir la douane qu'au Jiu; les moines percevant celle de Calafat. 


113. — «Juillet-novembre 1480». — Le trésorier Cazan et le comis Staico écri- 
vent à la princesse Maria qu'ils se réjouissent de sa libération et qu'ils attendent son retour. 


174. — «Juillet-novembre 1480». — Le voiévode Bassarab le Jeune écrit à 
la princesse Maria qu'il a envoyé un don à Etienne Bathory et qu'il se réjouit qu'elle ait échappé 
à leur ennemi Bassarab le Vieux. 


115. —7 novembre 1480 (6989, Bucarest.— Le voiévode Bassarab le Jeune 
confirme au logothéte Stroe des terres dans les villages d'Orboesti et de Brätesti. 


176. — «Mars-juin 1481». — Le grand vornic Cazan ordonne à plusieurs douaniers 
de laisser les Saxons de Bragov rentrer chez eux. 


177. — Juin 1481 (6989), Tirgovigte.— Le voiévode Bassarab le Jeune confirine 
à Bratu et à Pierre la moitié du village de Mänicesti. 


178.— 16 août 1481 (6989), Pitesgti.— Le voiévode Ваззагађ le Jeune confirme 
à Roman et autres des terres à Ulitegti et à Micești. 


179.— 23 mars 1482 (6990, Gherghitga.— Le voiévode Bassarab le Jeune 
confirme au monastére de Snagov des villages et des montagnes et lui donnela moitié du village 
de Velea, un moulin sur le Neajlov, la douane de la Prahova, ainsi qu'une somme d'argent et 
une ration de blé et d'orge annuelles. 


180. — «Aprés le 23 mars 1482 — 15 septembre 1495». — Le voiévode Vlad 
le Moine confirme à Milea et aux fils de Vlad des terres à Cincu et à Sipot. 


181.— 13 juillet 1482 (6990) Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine con- 
firme à Roman et à ses frères des terres à Micesti et à Ulitesti. 


182. — 15 novembre «1482». — Le voiévode Vlad le Moine mande aux pircălabi et 
aux douaniers du pays qu'il a confirmé le privilège commercial des Brașoviens. 


183. — «Aprés le 15 novembre 1482 — 15 septembre 1495». — Le voiévode 
Vlad le Moine ordonne aux douaniers de Dragoslave de restituer le tapis, pris à un homme qui 
le portait au bourgmestre de Brasov. 


184. — 27 janvier 1483 (6991), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme à plusieurs de ses boyards les villages de Cervenita-de-Sus, Lubnicul, Criva en Mehe- 
dinţi et autres, les exemptant de toute corvée ou contribution. 


185. — 12 mars 1483 (6991), Tirgoviste. — Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au stolnic Dragomir et à ses frères une famille de tziganes. 
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186. — Ie juin 1483 (6991) Tirgovigte. — Le voiévode Vlad le Моше confirme 
au monastère de Tismana les villages de Tismana, Pocruia, Godinesti, Sirbsori et Ohaba, exempts 
de contributions et de corvées. (Photocopie en annexe, pl. XVIII). 


187. — 5 juin 1483 (6991) Tirgovigte.— Le voiévode Vlad la Moine confirme 
à Michel, à ses fils et à ses neveux le village de Topesti, prés Tismana. 


188. — 25 juin 1483 (6991), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Моше confirme 
à plusieurs personnes les villages de Topliţa, Pitulatii, Goruia, Fărcășeşti et autres. 

189. — 3 décembre 1483 (6992) Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme à messire Виса Pătru et à ses proches parents, les villages de Cläsnesti, Birtcovesti, 
la moitié de Tilicegti et autres. 

190.—9 mars 1484 (6992), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au spathaire Michel et à ses proches une terre, à Rusi. 

191. — 24 avril 1484 (6992), Tirgovigte. — Le voiévode Vlad le Моше confirme 
à Ivul, à Arca et à la sœur de celui-ci, Elena, les villages de Ciocadea, Topga et la moitié de Poiana, 
ainsi que les monts Päräginosi, Pläcicoi et la moitié de Muntele Muierii. 

192. — 24 Avril 1484 (6992) Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine con- 
firme au seigneur Bran et à ses fréres Radu et Pierre les villages de Baia, Tirgul-Gilort, 
Mogoșani et autres, les exemptant de la redevance sur le vin. 

193. — 3 juillet 1484 (6992), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Моше con- 
firme au vornic Nenciu et autres le village de Cotesti. 

194.—5 avril 1485 (6993), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Моше con- 
firme à Danciu, à Marco et à Latco le village de Iași. 

195.— septembre 1485 (6994, Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme à Stan Macrea la moitié du village de Mihoveni. 

196.—26 septembre 1485 (6994, monastére de Govora.— Joseph, 
hégoumène de Govora, achète à Palco un emplacement de maison dans la ville «de Rimnicu 
Vilcea». 

197.— 23 avril 1486 (6994, monastére de Glavacioc.— Le voiévode 
Vlad le Moine confirme à plusieurs personnes le village d'Ubirşia, la moitié de Groşi, la moitié 
de Necsesti et autres. 

198. —13 juin 1486 (6994), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
à plusieurs personnes le village de Vilculesti sur la Cosustita et à Dragomir une terre à Gornovi. 

199. — 30 juin 1486 (6994), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Моше confirme 
à plusieurs de ses boyards les villages de Românesti, de Balomiresti, de Budeni et autres. 

200. — <l septembre 1486 — 31 août 1487» 6995. — Le voiévode Vlad le 
Моше confirme à Stingaciu la moitié d'Ogretin et une bergerie sur le Tătarul; de même, à Stan 
Costigatul et à son frére Vlaicu l'autre moitié d'Ogretin et une bergerie sur le Clábucet. 

201.— 10 septembre 1486 (6995), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme au monastère situé sur le Cricov <Märgineni> des terres à Plopeni et un emplacement 
de moulin sur le Teleajen. 

202. — «1487—1492». — Le voiévode Vlad le Moine confirme au monastére de Philoteion 
du Mont Athos une somme annuelle de 4000 aspres. 

203. — 12 juin 1487 (6995, Tirgovigte. — Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au Monastère des Russes du Mont Athos une somme annuelle de 6000 азргез. 
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204. — 13 juin 1487 (6995), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
à Alăman, Stănilă et autres des villages et des terres à Vrabeti, Broşteni et Brativoesti. 

205. — 31 juillet 1487 (6995) Bucarest. — Le voiévode Vlad le Moine accorde 
au monastère de Snagov la redevance sur le vin de Cernátegti et toutes les dimes et rede- 
vances du district de Brăila. 

206. — 5 septembre 1487 (6996), Rimnic.— Le voiévode Vlad le Moine con- 
firme à Roman et à Vlad des terres à Huburezi et à Rimesti. 

207. —21 novembre <1487—1494>, Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine 
donne au fusilier Dan et à ses frères une terre à Micesti. 

208. — «Aprés le 21 novembre 1487—1494>. — Le voiévode Vlad le Moine ordonne 
a des boyards d’enquêter sur le litige opposant le fusilier Dan à sa tante, pour une terre. 

209. —27 novembre 1487 (6996), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme à Etienne, à Jean et au frère de celui-ci, Neagu, un septième du village de Lälesti et 
du mont Coarnele. 

210. — 4 février 1488 (6996), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine fait don 
au monastére de Govora du village de Hinta. 

211. —10 avril 1488 (6996) Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
à Vlad et à Neagu leurs terres de Neagra et d'Urlándesti, pour lesquelles ils se sont affrérés. 
(Photocopie en annexe, pl. XIX). 

212. — 17 avril 1488 (6996, Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au monastére de Cozia tous ses priviléges antérieurs. 

213. — 8 janvier 1489 (6997), Tîrgovişte. — Vlad le Moine confirme au 
monastére de Codmeana un moulin sur le Vilsanu. 

214. — «21 avril—aoüt 1489» 6997. — Le voiévode Vlad le Moine confirme au 
monastére de Koutloumouz du Mont Athos plusieurs villages et montagnes, exempta de con- 
tributions et de corvées. 

215. — <21 avril 1489 (69975, Bucarest. — Le voiévode Vlad le Moine confirme 
à messire Drághici, fils de Stoica, et à ses proches le village de Corneni. 

216. —25 avril 1489 (6997), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Моше confirme 
à Birul et autres les villages de Marotin, Dvorsca et Polovinele. 


217. — 20 juin 1489 (6997), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au stolnic Milco et à ses proches parents plusieurs villages. 

218. — 4 juillet 1489 (6997). — Le voievode Vlad le Moine confirme à plusieurs per- 
sonnes le village de Cretesti et un tiers de Rádinesti. 

219. — 3 août 1489 (6997). — Le voiévode Vlad le Moine confirme à Stanislav, à ses 
fréres et au collecteur Cirstea la moitié du village de Grádigtea et les trois quarts du village 
de Runtea. 

220. — 11 septembre 1489 (6998), Bucarest.—Le voievode Vlad le Moine 
confirme au monastère de Govora des terres à Nänisesti, plusieurs vignes, et les marais et le 
lac de Pirotul. 

221. — 2 octobre 1489 (6998), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme au 


monastère de Tismana le village de Färcäsesti, avec son moulin. 


222. — 1 janvier 1490 (6998). — Le voiévode Vlad le Moine confirme au monastere 
de Tismana le village de Ceauri, aprés jugement. (Photocopie en annexe, pl. XX). 
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223. — 24 mars 1490 (6998), Bucarest.— Ге voiévode Vlad le Moine alloue au 
топаз те de Dokiarion du Mont Athos une somme annuelle de 3000 aspres. 


224. — 12 avril 1490 (6998) Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moinc confirme 
à Dragomir le village de Pirsani. 
225.— 12 avril 1490 (6998). Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 


au monastère de Govora les étangs et les marais de Pirot et de Listeva, ainsi qu'un chenal. 


226.— 26 juillet 1490 (6998) Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au dignitaire Тасо de la maison princiére et à ses cousins Andreian et Lupul la moitié des villages 
d'Ohaba ct de Pietreni ct le village de Topesti, pour lequel ils se sont affrérés. 

227. — 23 février 1491 (6999), monastère de Glavacioc.— Ге volévode 
Vlad le Moine confirme au comis Stanciul et à son frére Démétre le village de Branefii, pour 
lequel ils s'affrerent au comis Danciul. 


228.— 3 septembre 1491 (7000. Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirine au monastére de Tismana les villages de Bahna, Petrovita, Plostina et une partie de 
celui de Fărcășeşti et dc Brătieşti. 


229. — 6 mai 1492 (7000), Bucarest. Le voiévode Vlad le Moine confirme à ses 
vlastelini Bran, le spathaire Radu et le stratornic Pierre des terres à Bálesti. 

230. — 9 juillet 1492 (7000). — Le voiévode Vlad le Моше confirme à messire Chirtop 
et à son neveu messire Dobrita les villages de Rusi, Racovita, Buiacul et autres, pour lesquels 
ils se sont affrérés. 


231. — 29 août 1429 (7000). — Le voiévode Vlad le Moine alloue au monastére de Kout- 
loumouz du Mont Athos une somme annuelle de 1000 aspres. 


232.— <le septembre 1492—31 août 1493» 7001. — Note sur les terrains 
achetés par le monastère de Tismana à Groseni. 


233.— 8 septembre 1492 (7001), Tirgovisgte.— Lc voiévode Radu le Grand 
fait don au monastére de Govora du village de Ница. 


234. —9 octobre 1492 (7001), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
à son premier conseiller, le logothéte Staico, les villages de Cornätelul, Descuperesti, les trois 
quarts de Crätunesti, sur la Mostiste et Birzesti, le tout exempt de corvées et de contributions. 


235.— Novembre 1492 (7001), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine alloue 
au monastére dc Chilandarion du Mont Athos une somme annuelle de 5000 aspres. 


236. — 10 avril 1493 (7001), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au monastére de Tismana l'eniplacement du village de Bahna et Várful Vladului. 


237. — 10 avril 1493 (7001), Bucarest.— Le voiévode Vlad lc Moine confirme 
au inonastérc de Tismana une terre à Grosani. 


238.— 30 mai 1493 (7001), Bucarest. — Le voiévode Vlad le Moine confirme à 
Dan et autres la moitié du village de Cincul et une montagne. 


239. — 3 juin 1493 (7001) Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme au 
monastère dc Tismana le village de Vodita Mare, l'emplacement de village de Bahna et Várful 
Vladului, aprés jugement. 


240.— 15 juin 1493 (7001), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au spathairc Hránitul et à ses proches les villages de Bälesti et de Budeni. 


241. — 16 juin 1493 (7001, Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine donne au 
monastére de Glavacioc la moitié du village d'Izvorani et deux familles dc tziganes. 
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242. —19 juin 1493 (7001). — Le voïévode Vlad le Моше autorise le grand vornic 
Pîrvu et le grand comis Danciu d'amener dans leur village de Potelul des serfs, qui seront exemptés 
durant 4 ans de toutes les corvées et contributions, hormis la taille et le service militaire général. 


243.— 2 septembre 1493 (7002), Tirgovigte.— Le voïévode Vlad le Moine 
confirme au logothète Staico et à ses fils, Pirvu et Barbu, le village de Bucov et la moitié du 
village de Suharna, exempts de corvées et de contributions. 


244. — 10 septembre 1493 (7002), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Моше 
confirme au scribe Neagu et à ses filles Stana et Maria le village de Birzești, une vigne et deux 
terrains à Tirgoviste. 


245.— 10 février 1494 (7002, Bucarest.— Le voiévode Vlad le Моше con- 
firme la disposition prise par Gorga de laisser à sa mort unc moitié de Bädeni à ses neveux, Fircca 
et le spathaire Vlad et l'autre moitié à sa fille Stana. (Photocopie en annexe, pl. XXI), 


246. — <Avant le 16 mars 1494>. — Barbu, ban de Craiova, énumère les villages et 
familles de tziganes qu’il a donnés au monastère de Bistrita. 


247. — 16 mars 1494 (7002), Bucarest. — Le voiévode Vlad le Moine confirme 
au monastère de Bistrita des villages, des tziganes et des droits de douane. 
248. — ler avril 1494 (7002), Bucarest.— Le voiévode Vlad le Moine donne au 


monastère де Govora le village de Топези et l'emplacement de village de Corbeni. 


249.— 5 juin 1494 (7002, Rusii-du-Logothète.—Le voiévode Vlad le 
Moine confirme à Cirjeu et autres l'emplacement du village Recica-lui-Dabul. 


250. — 15 juillet 1494 (7002, Tirgoviste. — Le voiévode Vlad le Моше con- 


А 


firme à plusieurs personnes une partie du village де Precenu-de-Sus. 


251. — 22 juilet 1494 (7002) Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Моше con- 
firme au monastère de Govora la terre de Pirotu, avec le lac du même nom. 


252.— 24 mars 1495 (7003). — L'hiéromoine Macaire donne au monastère de Govora 
une vigne à Ocne. (Photocopie en annexe, pl. XXII). 


253. — 19 avril 1495 (7003), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Моше con- 
firme à Stoica les terres де Lumas ct dc Pür, pour lesquelles il s'est affréré avec sa fille Vlădaia. 


254. — Juin 1495 (7003, Tirgovişte.— Le voiévode Vlad le Moine confirme à 
Stanciu deux vignes et un verger. 


255. — 4 juillet 1495 (7003). — Le voiévode Radu le Grand autorise le monastère de Snagov 
à amener des serfs sur la terre de Popeti, lesquels seront exemptés durant 4 ans de toute contri- 
bution ou corvée, hormis le service militaire général. 


256. — 4 septembre 1495 (7004), monastère de Glavacioc.— Le voié- 
vode Vlad le Moine donne au monastère де Glavacioc le taillis де Slatina. 


257. —8 septembre 1495 (7004), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad le Moine 
confirme à Stanciu Dohoret certaines parties du villages de Cirbesti. 


258. — <15 septembre 1495—31 juillet 1496>. — Le voiévode Radu le Grand 
ordonne à Vlaicu de se retirer du village de Stoicesti, qui est la propriété де la mère du prince. 


259.— <15 septembre 1495—1500>. — Le voiévode Radu le Grand commet le 
paharnic Detco à découvrir ceux qui ont envahi les villages du monastère de Tismana et де 
rétablir les anciennes limites. 


260.— «15 septembre 1495—1505». — Le voiévode Radu le Grand confirme au 
monastère de Tismana les villages de Tírgovigtea, Varovnicul, Petrovita. Пдоувща Prilepetul 
et Cecanii Barei. 
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261. — <15 septembre 1495 — avril 1508». — Le voiévode Radule Grand con- 
firme à plusieurs personnes une terre à Micesti, pour laquelle elles se sont affrérées. 

262.--< 15 septembre 1495 —avril 1508>.— Le voiévode Radu le Grand 
сопбгше à messire Iarciul une terre à Osica. 


263.— 30 «septembre 1495—août 1496» 7004, Bucarest.—Le voié- 
vode Radu le Grand confirme au monastère de Rossikon du Mont Athos l'allocation d'une 
somme annuelle de 3000 aspres. 


264. — 31 Janvier 1496 (7004), Craiova. — Le voiévode Radu le Grand confirme à 
messire Hamza les villages de Cálugáresti et de Cimpul-Mare. (Photocopie en annexe, pl. XIII). 


265.— 6 avril «1496—1508», Corn štel.— Le voiévode Radu le Grand exempte 
de toute contribution les villages du monastére de Tismana, à savoir Tismana, Ceauri, Corbi, 
Podeni, Plogtina et Clecevät. 

266. — 14 avril 1496 (7004). — Le voiévode Radu le Grand donne au monastère de 
Govora le village de Ionesti, l'emplacement de village de Corbeni et une vigne sise sur le terri- 
toire de Copácelu, y compris la dime du vin, et la redevance seigneuriale du vin. 


267. — 18 juin 1496 (7004), monastére de Glavacioc.— Le voiévode Radu 
le Grand confirme au monastére de Govora une famille de tziganes. 


268.— ler août 1496 (7004), Tirgovigte. — Le voiévode Radu le Grand confirme 
au monastére de Govora des villages, des vignes, des tziganes et une allocation annuelle en 
espèces et en aliments. 


269. — е septembre 1496 — 31 août 1497» 7005.— Le voiévode Radu le 
Grand confirme au monastère de Tismana les terres de Dodánesti et de Fälcänesti. 

270.—9 janvier 1497 (7005, Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme au monastère de Tismana des terres à Cirbesti. 

271. — Mars 1497 (7005, Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand confirme 
au monastére de Chilindarion du Mont Athos l'allocation d'une somme annuelle de 5000 aspres. 


212. — «20» mars 1497 (7005) Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand alloue 
au monastére de Dokiarion du Mont Athos une somme annuelle de 3000 asprcs. 


273. — «22» mars 1497 (7005) Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand alloue 
au monastére de Govora une somme annuelle de 3000 aspres et lui donne le village de Stoiciani, 
la moitié de Stolniceani et une partie du village de Curtigoara. 


274. — ler avril 1497 (7005) Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand con- 
firme à Lumotá et à Cernat des terres à Micesti et à Tîrseni. 


215. — 4 juin 1497 (7005) Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand exempte 
le monastère Saint-Nicolas de Tirggor des redevances épiscopales, des perperi et de toute taxe d'oc- 
troi; de méme il lui confirme un emplacement de maison et un emplacement de moulin. 


216. — 29 juillet 1497 (7005). Le voiévode Radu le Grand alloue au monastére de 
Tismana une ration annuelle de 300 décalitres de vin des districts de Gorj et de Mehedinţi, deux 
chariots de sel des mines de Rimnic et 15 boisseaux de blé. 


211. — <ler septembre 1497 — 3] août 1498» 7006. — Le voiévode Radu le Grand 
fixo les limites de la terre de Soasu, propriété du monastère de Bistriţa. 


278. — 15 septembre 1497 (7006, Bucarest.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme à Cirstian et à ses proches les villages de Runcu, Luponita, Cotoruia et autres. 


279.— 15 septembre 1497 (7006). — Le voiévode Radu le Grand alloue au monas- 
tére du Mont Sinai une somme annuelle de 5000 aspres. 
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280. —10 novembre 1497 (7006), Bucarest.— Le voiévode Radu le Grand 
alloue au monastère de Govora une ration annuelle de 200 décalitres de vin, à prendre sur la 
dime du vin de Rimnic. 

281. —9 janvier 1498 (7006), Tirgovigte.—Le voiévode Radu le Grand 
exempte les villages du monastère de Tismana à savoir Bahna, Virful-Vladului et Песеуй de 
toutes les corvées et contributions, hormis la taille et le service militaire général. 

282. — 16 février 1498 (7006), Tîrgovişte.—Le voiévode Radu le Grand con- 
firme aux descendants du vornic Dräghici des terres à Negovani, après jugement. 

283. — 15 avril 1498 (7006). — Le voiévode Radu le Grand confirme au monastère 
de Govora des vergers et des terrains défrichés auprès du monastère. 

284. — 19 avril 1498, Bucarest. — Le voiévode Radu le Grand confirme au mo- 
nastère de Chilandarion une allocation annuelle de 500 aspres. 

285. — 19 juillet 1498 (7006) Tirgovisgte.— Le voievode Radu le Grand 
confirme au monastère de Rincäciov une terre à Cirstiani. 

286. — «1e septembre 1498 — 31 août 1499», Tirgovigte.— Le voiévode 
Radu le Grand confirme à plusieurs personnes les villages de Trestioara, Gura-Jiltului, Pitrari 
et Stirci. 

287. — 25 septembre 1498 (7007), Tirgovigte.— Le уотёуоде Radu le Grand 
confirme au stratornic Manea et à son frère Stan la terre de Pergani. (Photocopie en annexe), 

288. — 7 décembre 1498 (7007, Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme à plusieurs personnes une terre à Uesti, pour laquelle elles se sont affrérées. 

289. — 9 janvier 1499 (7007), Bucarest.—Le voiévode Radu le Grand 
confirme au monastère de Govora la clairière de Nevoia. 

290. — 25 janvier 1499 (7007), Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand 
fait don au monastère de Govora du village de Glodul, exempté de contributions et 
de corvées. 

291.— 27 janvier 1499 (7007), Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme au comis Stanciu les villages де Sirbi et de Negulesti. 


292. — 15 juin 1499 (7007, Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand con- 
firme à Chicos les villages de Fintinele, Verneşti, Plácicoi et autres, ainsi que des tziganes. 


293. — 13 juillet 1499 (7007), monastére de Glavacioc.— Le voiévode 
Radu le Grand confirme au monastére de Govora la clairiére de Nevoia et une terre avoisinante, 
dont il fixe les limites. (Photocopie en annexe, pl. XXV). 


294. —6 octobre 1499 (7008, Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme à dame Stana et à ses fils des terres à Valea-Tátarii et à Räzvad, une vigne à Tirgo- 
viste et des tziganes. 


295. —31 octobre 1499 (7008) Bucarest. — Le voiévode Radu le Grand 


confirme au monastére de Tismana la terre de Virful-Vladului, aprés jugement. 


296. — 11 janvier 1500 (7008) Tirgovigte.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme à Cîrstea et à ses fils ainsi qu'à Cirstian et à ses filles des terres à Bunesti et à Cacova 
et les monts Govora, Cápráreaga et Piatra, biens pour lesquels les susdits fils et filles se 
sont affrérés. 


297. — 29 janvier 1500(7008) Tirgoviste. — Le voiévode Radu le Grand confirme 
au monastère de Koutloumouz, du Mont Athos, le village de Dănești et la dime de Uibäresti. 
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298. — 31 janvier 1500 (7008), Tirgovigte.— Ге voiévode Radu le Grand 
alloue au monastère de Kapriouleou du Mont Athos une somme annuelle de 3000 aspres. 


299. — 23 avril 1500 (7008) Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand con- 
firme à Roman et à ses frères et sœurs la terre de Corcolati. 


300. — 26 avril 1500 (7008), Tîrgovişte. — Le voiévode Radu le Grand alloue au 
monastére d'Ostrov une somme annuelle de 2000 aspres et une ration annuelle de vin, blé 
et orge. 

391.— 17 juin 1500 (7008). — Le voiévode Radu le Grand confirme au monastére 
de Зпароу la terre де Räspopi. 

302. — 14 juillet 1500 (7008), Tirgoviste.— Le voiévode Radu le Grand 
confirme à Neagoe et à ses descendants une terre à Bumboesti, ainsi que le village de Clocotiei, 
aprés jugement. 

303. — 13 décembre 1500 (7009), Tirgovişte.— Le voiévode Radu le Grand 
donne au monastère de Govora le village de Birsesti, la moitié de la terre де Plegoi et un sixième 
des revenus de la douane de Runcu. 


DOCUMENTS DOUTEUX 


А. — Septembre 1369 (6878).— Le voiévode Vladislav confirme au monastère 
de Koutloumouz, du Mont Athos, plusieurs donations et fixe les rapports devant exister entre 
moines roumains et grecs. 

В. — «ler septembre 1447—31 août 1448» 69<5>6. — Ге voiévode Vladislav II 
et Dragomir grand vornic donnent au monastère de Météore des reliques. 

C.— ler octobre 1491 (7000), Bucarest. — Le voïévode Radu le Grand 
confirme à l'échanson Stan le village d'Odobeni. 

D.—17 juillet 1500 (7008), Târgovişte. — Le voicvode Vlad confirme à Toader 
et autres des terres à Räspopi. 


DOCUMENTS FAUX 


I.—7 janvier 1383 (6891). — Le voiévode Radu Negru confirme à l'église Sainte- 
Paraskéve de Ráginari la terre environnante. 


Ц. — <23 septembre 1386 —31 janvier 1418». — Mention d'un acte de Mircea 


l'Ancien conservé au monastère de Brincoveni d'au-delă de ГОИ. 


Ш. —23 avril 1452 (6960) Tirgovigte.— Le voiévode Vladislav II confirme 
à Stanciu Mailat et aux fils d'Oprea et de Dragomir le tiers du village de Dejani et les monts 
Preseaca, Izvoru ct Zirna. 


IV.— Novembre 1477 (6986), Tirgovigte.— Le voiévode Vlad l'Empaleur 
confirme à Teodor et à Ioan Balş une terre sur le bord де l'Olt. 
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DOCUMENTE 


1247 iunie 2 «Alba Regală». 


Bela al IV-lea, regele Ungariei, întăreşte Cavalerilor Ioaniţi (ara 
Severinului împreună cu cnezatele lui Ioan şi Farcaş, precum şi toată 
Cumania, exceptind voievodatele româneşti ale lui Litovoi şi Seneslau 
de la care li se acordă jumătate din veniturile regale. 


În nomine sancte trinitatis et individue unitatis. Amen. Bela dei gratia 
Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame, Servie, Gallitie, Lodomerie Cumanieque 
rex, in perpetuum. 

Regum celsitudo requirit et sublimium dignitati debetur, ut inter cetera 
eo studiosius ad multiplicationem invigilet subditorum, quo ipsorum gloria in 
subiecte plebis multitudine specialius exaltatur, presertim cum regum omnium 
et regnorum potentia, pax et securitas in suorum robore consistere dinoscantur. 
Accedit nichilominus non ad modicam sollicitudinis regie partem eos benig- 
nioribus intueri et amplioribus prosequi beneficiis, in quorum personis et utilitas 
temporalis provenire speratur et rexregum omnium propensius honoratur. Hac 
itaque consideratione inducti cum venerabili viro fratre Rembaldo domorum 
Hospitalis Jerosolimitani magno preceptore in partibus cismarinis dilecto amico 
nostro super populatione regni nostri, quod per hostilem barbare nationis 
incursum, que Tartari appellantur, sicut in bonorum amissione, sic incolarum 
interemptione grave sustinuit dispendium, longo prehabito tractatu cum prin 
cipibus et baronibus regni nostri, in hoc nostra resedit communiter deliberatio 
ut, quia idem preceptor nomine domus Hospitalis in subsidium regni nostri 
intuitu defensionis fidei Christiane arma assumere secundum formam inferius 
annotatam et in populanda terra nostra consilium et auxilium impendere bona 


3 


www.dacoromanica.ro 


fide nec non alias subire conditiones paulo post presentibus insertas se ac domum 
Hospitalis sponte obligavit, damus et conferimus sibi et per eum dicte domui 
totam terram de Zeurino cum alpibus ad ipsam pertinentibus et aliis attinentiis 
omnibus, pariter cum kenazatibus Joannis et Farcasii usque ad fluvium Olth, 
excepta terra kenezatus Lytuoy woiavode, quam Olatis relinquimus, prout 
iidem hactenus tenuerunt, ita tamen, quod medietatem omnium utilitatum et 
reddituum ac servitiorum de tota terra Zeurini memorata et kenazatibus supra 
nominatis provenientium nobis et successoribus nostris reservvamus, medietate 
alia ad usum domus supradicte cedente, exceptis ecclesiis constructis et cons- 
truendis in omnibus terris supradictis, de quarum redditibus nichil nobis reser- 
vamus, salvis tamen reverentiis et iuribus archiepiscoporum et episcoporum, que 
habere dinoscuntur, exceptis etiam molendinis omnibus infra terminos preno- 
minatarum terrarum obicumque factis vel faciendis, preterquam in terra Lytua 
nec non edificiis et agriculturis omnibus sumptibus fratrum dicte domus factis, 
fenetis quoque seu animalium et pecorum suorum pascuis, piscinis etiam, que 
nunc sunt vel fient per ipsos, que omnia ad ipsorum fratrum usum integraliter 
volumus retineri, preter pisactiones Danubii ac piscine de Cheley, quas nobis ct 
ipsis communes reservamus. Concedimus etiam, quod medietatem omnium 
proventuum ct utilitatum, que ab Olatis terram Lytua habitantibus excepta 
terra Harszoc cum pertinentibus suis regi colligentur, domus Hospitalis perci- 
piat antedicta. Volumus etiam, quod memorato ! Olati ad defensionem terre et 
ad iniurias propulsandas seu ulciscendas, que ab extraneis nostre ditioni non 
subiectis inferrentur, iamdictis fratribus cum apparatu suo bellico assistere, 
ct e converso ipsi fratres in casibus consimilibus eis subsidium et iuvanem iuxta 
posse impendere teneantur. Ád hec de salibus, quos ad usum dicte terre et 
illarum partium versus Bulgariam, Greciam et Cumaniam sufficienter deferri 
concendimus, de quacumque salifodina Ultrasilvana commodius sumptibus 
nobis et ipsis communibus extrahi poterunt, salvo in omnibus iure episcopali, 
nec non de moneta, que illic, de voluntate regia et consilio preccptoris domus 
illius pro tempore constituti, curret, medietatem nobis reservamus, sicut de 
ceteris redditibus est pretactum, medietate alia ad usum dicte domus conver- 
tenda, salvis iuribus ecclesiarum. Ordinationes quoququas nobilibus ac aliis 
tam super libertatibus ipsorum quam super iudiciis ad inhabitandum terram 
iamdictam aliunde venientibus concesserit, salva parte nostra reddituum et 
utilitatum exinde provenientium dicta domus nec non sententias, quas tulerit 
in eosdem, ratas habebimus atque firmas, hoc addito, quod si contra maiores 
terre aliqua sententia de sanguinis effusione prolata fuerit, in qua senserint se 
gravari, ad nostram curiam valeant appellare, hoc insuper adiecto, quod si 
exercitus regnum nostrum, quod absit, invadere? attemptaret, quinta pars 


1 п loc de: memorati, 
2 În text urmează: attepta «attempta», şters de scrib prin operaţia < expunctării», fiind 
de prisos. 
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armatorum terre iamdicte pro defensione terre nostre in exercitu nostro ad 
bella procedere teneatur. Si autem versus Bulgariam, Greciam et Cumaniam 
exercitum moverimus, tertia pars omnium ad bella habilium procedet et de 
acquisitionibus tam mobilium quam immobilium portionem recipiet domus 
iamdicta pro numero personarum exercitus de Zeurino pariter et armorum. 
Ad hec contulimus preceptori antedicto et per ipsum domui Hospitalis a fluvio 
Olth et alpibus Ultrasilvanis totam Cumaniam, sub eisdem conditionibus, que 
de terra de Zeurino superius sunt expresse, excepta terra Szeneslai woiavode 
Olatorum, quam eisdem relinquimus, prout iidem hactenus tenuerunt sub eisdem 
ctiam conditionibus per omnia, que de terre Lytua sunt superius ordinate. 
Hoc autem nolumus preterire, quod a primo introitu sepedictorum fratrum 
usque ad viginti quinque annos omnes redditus Cumanie terre integraliter domus 
percipiat iamprefata, preterquam de terra Szeneslay antedicta, de qua tantum 
medietatem reddituum et utilitatum obtincbit. Ex tunc vero medietas omnium 
proventuum, utilitatum et servitiorum per fratres eiusdem a celsitudine regia 
approbatos et iuratos fisco regio ministratur, ita tamen, quod de quinquennio 
in quinquennium per nostrum hominem specialem proprii redditus, servitia ac 
utilitates exinde provenientes debeant computari. Sumptus vero, qui in 
castrorum seu munitionum custodiis «fient >? sicut nobis et ipsis fratribus debent 
esse communes, salvis aliis conditionibus pro parte nostra et exceptionibus 
pro parte domus Hospitalis in terra Cumanie, ut puta de ecclesiis, molendinis 
ct aliis omnibus, que singillatim superius de Zcurino sunt expressa. Ad castra 
etiam edificanda in dicta terra Cumanie necnon contra quoslibet impugnatores 
terre Cumanie consilium et vires ipsis fratribus impendemus, cum псссвве 
fuerit et ad ipsis fratribus fuerimus requisiti, etiam cessantibus impedimentis 
aliis illuc personaliter accedendo. Conferimus etiam eisdem terram quadringen- 
torum aratrorum in Feketig, vel alibi ultra silvas complebimus hunc numerum, 
ubi magis ad introitum terre Cumanie vel Zeurini dictis fratribus vidcbimus 
expedire, super qua donatione litteras nostras dabimus speciales. Denique ut 
sepedicta domus Hospitalis commodius sibi necessaria per mare valcat procurare, 
pro utilitatibus regni nostri et suis contulimus sibi iuxta maritima civitatem 
Scardonam cum omnibus suis pertinentiis et iuribus ipsam contingetibus necnon 
predium Pecath cum suis terminis et utilitatibus, prout, carissimus frater 
noster inclite memorie Colomanus rex tenuit et quemadmodum ad ipsum predium 
pertinere dinoscuntur, salvis ecclesiarum iuribus in cisdem. Insuper etiam terram 
nomine Woyla iuxta Danubium non longe a Zenilen? existentem, a castro dc 
Crassou? exemptam, cum omnibus pertinentiis et utilitatibus suis, sicut Nico- 
laus frater Ugolini in perpetuitatibus tenuerat, fratribus contulimus antedictis. 
Porro sepedictus preceptor ob concessiones nostras, quas propter causas 


1 Cuvint care lipseşte in Document. Completarea se găseşte la Fejér. 
? [n document: Zenilen (in orig. ar fi putut fi Zemlen). 
3 Ín document: Crassou, dar u se confundá aici cu n, deci ar putea fi Crason. 
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infrascriptas facimus seu fccimus, obligavit se nomine dicte domus arma assumere 
contra omnes paganos cuiuscumque nationis necnon contra Bulgaros, contra 
alios autem scismaticos, si regnum vel regni confinia invadere attemptarent, 
nominatim ac prccise introducere in regnum nostrum in presenti ad nostrum 
regni servitium centum fratres militaribus armis et equis decenter ct bene prepa- 
ratos. Contra excrcitum autem Christianorum regnum nostrum intrare volentem 
obligavit se nomine dicte domus, dare quinquaginta fratres armatos ad custo- 
diam et defensioncm castrorum et munitionum in confiniis existentium, ut est 
Posonium, Musunium, Suprunium, Castrum Ferreum, Castrum Novum, et 
etiam infra, ubicumque rex voluerit collocare, et sexaginta contra Tartaros, si 
rcgnum nostrum ipsos intrare contingat, quod absit. Quibus omnibus, quamdiu 
sunt in custodiis castrorum et munitionum, regia provisio faciet sumtus neces- 
sarios ministrari. Adiunctum etiam est nomine domus, quod preceptor seu 
magister, qui pro tempore ad gubernationem domorum tum in regnis nostris 
existentium mittetur de partibus transmarinis vel aliis in introitu suo promittere 
teneatur, data fide iuxta consuetudinem sui ordinis, omnem fidelitatem regi et 
regno et observare facere atque attendere in se et suis sine fraude universa et 
singula supradicta, et quod curam et operam dabit ad populandum non solum 
dictas terras, sed etiam alis terras nostri regni, et quod rusticos de regno nostri 
cuiuscumque conditionis et nationis, ac Saxones vel Teutonicos de nostro regno 
non recipiant ad habitandum terras supradictas nisi de licentia regia speciali. 
Adiunctum insuper fuit a nobis et a preceptore iamdicto nomine prefate domus 
receptum quod si premissa vel aliqua seu aliquid de premissis, ad que dictus 
preceptor se et predictam domum superius obligavit, per ipsum vel per alium 
preceptorem seu magistrum pro tempore constitutum omitti contigeret, et tertio 
solempniter admonitus satisfacere non curaret, magnusque magister transmarinus 
super hoc modo debito pro parte regia sufficienter requisitus, non emendaret 
infra annum post factam requisitionem quod omissum est seu neglectum per 
dictum magistrum seu preceptorem pro tempore existentem, emendam et ulti- 
onem per subtractionem redditum vel alio modo iuxta quantitatem et quali- 
tatem excessus regia deliberatio recipiet, iuxta sue bene placitum voluntatis. 
Ut igitur universa et singula supradicta, coram nobis et baronibus nostris reci- 
tata, perpetue firmitatis, quantum est ex persona nostra, robur obtineant que 
fide data porrectione dextre regalis nostre promisimus, durantibus obligatio- 
nibus ex parte domus factis, inviolabiliter observare et facere observari, presen- 
tem tradidimus paginam caractere bulle nostre auree communitam, et sepe- 
dictum preceptorem nomine domus Hospitalis prefate per dilectum et fidelem 
nostrum magistrum Achillem Albbensem prepositum, aule nostre vicecancel- 
larium, in possessionem predictorum corporalem auctoritate regia fecimus intro- 
duci. Datum per manus reverendi patris Benedicti arhiepiscopi Colocensis et 
aule nostre cancellarii. Venerabili patre Stephano archiepiscopo Strigoniensi, 
Bartholomaco, Quinqueeclesiensi, Stephano Zagrabriensi, Basilio Cenadiensi, 


6 


www.dacoromanica.ro 


Ропза Boznensi, Artolpho Jauriensi, Zalaudo Vesprimiensi, Wicentio Wara- 
diensi, Heymone Waciensi, Gallo Transilvano, Lamperto Agriensi episcopis 
ecclesias dei feliciter gubernantibus. Rectislao ! ilustri duce Gallitie et bano 
totius Sclavonie, Stephano comite palatino, Laurentio woiavoda Transilvano, 
Dionisio magistro tawarnicorum et comite Posoniensi, Rolando iudice aule 
nostre, Mauricio magistro dapiferorum et comite Nytriensi, Chak magistro 
agasonum et comite Supruniensi, Bagin magistro pincernarum et comite de 
Bana, Paulo de Zounuk, Benedicto Musuniensi, Nicolae Zaladiensi, alio Nicolao 
de Ferreo Castro, Henrico Symigriensi, Sewerito Albensi comitibus ac aliis 
quam pluribus comitatus et magistratus regni nostri tenentibus. Ánno ab 
incarnatione domini MCCXLVII, IIII Nonas Junii, regni autem nostri anno 
duodecimo. 


Ín numele sfintei treimi una si nedespártitá, amin. Bela, din mila lui Dum- 
nezeu, regele Ungariei, Dalmatiei, Croatiei, Ramei, Serbiei, Galitiei, Lodomeriei 
si Cumaniei deapururea. 

Este o cerintá a ináltimii regesti si o datorie a máririi celor de sus, ca, mai 
presus de toate, să vegheze cu atît mai multă grije la sporirea numărului supu- 
şilor, cu cit slava lor se înalță mai ales prin mulțimea poporului supus, căci se 
ştie îndeosebi că puterea, pacea şi siguranța tuturor regilor şi regatelor se 
întemeiază pe tăria acestora. Si încă зе mai adaugă pentru о parte nu fără 
însemnătate din purtarea de grijă a regelui, ca să-i privească cu mai multă 
blindete şi să-i dăruiască cu mai mari binefaceri pe aceştia prin care зе nădăj- 
duieşte că se va isca şi în lumea aceasta folos <mai bogat> şi că regele tuturor 
regilor va fi mai cucernic lăudat. Aşa dar, minati de acest gînd, după о înde- 
lungată sfätuire cu fruntaşii şi baronii regatului nostru, ne-am оргії la această 
hotárire luată dimpreună cu venerabilul bărbat Rembald, marele preceptor 
al caselor Ospitalierilor din Ierusalim, din părţile de dincoace de mare, cu 
privire la repopularea regatului nostru, care prin năvălirea dusmänoasä a пеа- 
mului numit tătari, a îndurat mare pagubă, atit prin pierderea bunurilor, cit şi 
prin uciderea locuitorilor, că deoarece acel preceptor în numele casei Ospitalie- 
rilor s-a îndatorat de bună voie, pe sine şi casa Ospitalierilor, să ia armele pentru 
ajutorarea regatului nostru în vederea apărării credinţei creştine, potrivit cu 
actul scris mai jos, şi să ne dea sfat şi ajutor credincios pentru popularea ţării 
noastre, şi să se supună şi la celelalte îndatoriri ce se vor arăta îndată în 
această scrisoare — îi dăm şi îi dăruim lui şi prin dînsul numitei case, întreaga 
Тага a Severinului împreună cu munții ce tin de ea si cu toate celelalte ce 
atirná de ea, precum si cu cnezatele lui Ioan şi Farcaş pînă la rîul Olt, afară 
de pămîntul cnezatului voievodului Litovoi, pe care îl lăsăm românilor aşa cum 
l-au stäpinit aceştia şi pînă acum. Totuşi <le dăm> în aşa fel încît jumătate 


1 În document, la început era Ratislao (ca la Fejer), apoi corectat în Rectislao. 
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din toate foloasele şi veniturile si slujbele din întreaga ţară а Severinului 
amintită mai sus, şi din cnezatele numite mai sus, să o păstrăm pe seama noastră 
si a urmaşilor noştri, cealaltă jumătate cázind în folosul casei pomenite mai 
sus, afară de bisericile clădite şi cele ce se vor clădi în toate ţările sus zise, 
din veniturile cărora nu păstrăm nimic pe seama noastră — rámínind totuşi 
neatinse cinstea şi drepturile arhiepiscopilor şi episcopilor pe care se ştie că le 
au —, lăsînd deoparte şi toate morile dintre hotarele ţărilor amintite atît cele 
clădite cit şi cele зе ce vor cládi — în afară de cele din tara Litua — , precum 
si toate cládirile $i semánáturile fácute cu cheltuiala fratilor zisei case, si finetele 
şi păşunile pentru vitele si oile lor, şi pescăriile care sint acum în ființă sau 
саге se vor face de către dingii, care toate vrem să se oprească în întregime în 
folosul fraţilor acestora, afară de pescăriile de la Dunăre şi iazurile de la 
Celciu pe care le păstrăm împreună pe seama noastră şi a lor. 51 mai îngăduim 
ca jumătate din toate veniturile şi foloasele ce se vor strînge pe seama regelui 
de la românii ce locuiesc în tara Litua — în afară de tara Hațegului cu cele се 
tin de dinsa — să le culeagă sus zisa casă. Mai voim са amintitii români să ajute 
pe sus zişii fraţi cu mijloacele lor ostăşeşti întru apărarea ţării şi înfrîngerea 
şi pedepsirea atacurilor ce ni s-ar aduce de către străini, iar din partea lor 
aceşti fraţi să fie datori la prilejuri asemănătoare să le dea lor sprijin şi ajutor, 
pe сії le va sta în putință. Pe lîngă acestea, din sarea ce le-am îngăduit, să 
ducă în chip îndestulător spre folosința acestei ţări şi a părţilor dinspre Bulgaria, 
Grecia şi Cumania, din orice ocnă din Transilvania de unde vor putea mai uşor 
să o scoată cu cheltuiala dimpreună a noastră şi a lor, fără atingerea întru 
nimic a dreptului episcopal; tot astfel şi din banii care vor umbla acolo din 
voinţa regelui şi hotărîrea preceptorului acestei case, ce va fi în slujbă în acea 
vreme, jumătate o păstrăm pe seama noastră, precum s-a spus mai sus şi despre 
celelalte venituri, cealaltă jumătate avînd a fi îndreptată spre folosul zisei case, 
fără atingerea drepturilor bisericilor. De asemenea, rînduielile pe care le va fi 
hărăzit zisa casă nobililor şi altora venind din alte părţi să locuiască în tinutu- 
rile amintite, atît în privinţa libertăţilor lor cit şi a judecăților, precum şi hotá- 
rîrile judecătoreşti pe care le vor fi rostit împotriva acelora, le vom incuviinta 
şi întări — fără atingerea părţii noastre din folosintele ieşind de acolo — cu 
acest adaos că de se va rosti vreo osîndă <într-o pricină de> vărsare de sînge 
împotriva mai marilor ţării <aceleia >, şi ei se vor simţi nedreptätiti, să poată 
face apel la curtea noastră. Mai adăugăm că dacă ar veni vreo oaste asupra 
regatului nostru — de care lucru să ne ferească Dumnezeu — a cincea parte din 
ostaşii țării amintite să fie datori a veni în oastea noastră şi а porni la război 
pentru apărarea ţării noastre. Jar dacă vom îndrepta oaste spre Bulgaria, Grecia 
şi Cumania, va purcede a treia parte din cei în stare a merge la război, şi din 
prada de război atit din cea mişcătoare cît şi din cea nemişcătoare, numita 
casă îşi va primi partea sa după numărul ostaşilor din ţara Severinului precum 
şi a armelor lor. Pe lîngă aceasta, am dăruit amintitului preceptor şi printr-însul 
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casei Ospitalierilor toată Cumania, de la rîul Olt şi munţii Transilvaniei sub 
aceleaşi îndatoriri ce sînt arătate mai sus cu privire la ţara Severinului — în 
afară de ţara lui Seneslau, voievodul românilor, pe care le-am lăsat-o acelora, 
aşa cum au stăpînit-o şi pînă acum — şi întru totul sub toate acele îndatoriri, 
rînduite mai sus, cu privire la tara Litua. Însă nu vrem să trecem cu vederea 
acest lucru, că de la intrarea «ín stăpînire > a despomenitilor frati, timp de două- 
zeci şi cinci de ani, numita casă va strînge toate veniturile țării Cumaniei în 
întregime, afară de cele din sus amintita ţară a lui Seneslau, din care vor 
avea numai jumătate din venituri şi foloase. Таг de atunci încolo, jumătate din 
toate veniturile, foloasele şi slujbele, incuviintate si jurate de înălțimea regală, 
vor fi plătite vistieriei regale de către fraţii acelei case аза fel, са din cinci 
în cinci ani, trimisul nostru osebit să fie dator a socoti veniturile, foloasele şi 
slujbele ce vin de acolo. Iar cheltuielile ce se vor face cu paza cetăților sau 
întăriturilor trebuie să se poarte împreună de noi şi de acei fraţi, în afară de 
alte condiţii din partea noastră şi excepţii din partea Ospitalierilor, privind tara 
Cumaniei, ca de pildă cele cu privire la biserici, mori şi toate celelalte care s-au 
arătat fiecare în parte în legătură cu Severinul. La ridicarea cetăților in amin- 
tita ţară a Cumaniei, precum şi la apărarea țării Cumaniei împotriva oricăror 
duşmani, vom sta în ajutorul fraţilor cu sfatul şi cu puterea, cînd va fi nevoie 
şi cînd vom fi chemaţi de aceşti frati, mergînd chiar în persoană, de nu vom 
fi opriţi în loc de alte piedici. Le mai dăruim lor un pămînt de patru sute de 
pluguri în Feketig sau în alt loc în Transilvania şi vom împlini acest număr 
unde vom crede a fi mai de folos numitilor fraţi, la intrarea în tara Cumaniei 
sau în Severin, iar pentru această danie vom da o scrisoare deosebită. În sfîrşit, 
pentru ca această casă a Ospitalierilor să-şi poată aduce cu mai mare uşurinţă 
ре mare ceea ce її va trebui spre folosul țării noastre şi al ei, i-am dăruit cetatea 
Scardona de lingă mare cu toate cele ce tin de ea şi drepturile ce o privesc, 
precum şi moşia Peszath în hotarele sale şi cu folosintele sale, aşa cum a stápi- 
nit-o prea iubitul nostru frate de fericită amintire, regele Coloman, şi aşa cum 
se ştie că tin de această moşie, fără а se atinge de drepturile bisericilor din ele. 
Pe lîngă acestea, am dăruit sus-numitilor frati pămîntul Woila се se află lîngă 
Dunăre, nu departe de Semlin, pămînt pe care l-am scos de sub atîrnarea 
cetăţii Caraş împreună cu toate foloasele şi cele ce tin de el, aşa cum l-a stăpînit 
ca bun de veci Nicolae, fratele lui Ugolin. Iar des numitul preceptor, pentru 
daniile noastre pe care le facem sau le-am făcut din pricinile de mai jos amin- 
tite, s-a legat limpede şi desluşit în numele zisei case să ia armele împotriva 
tuturor págínilor de orice neam ar fi, precum şi împotriva bulgarilor şi chiar 
împotriva altor schismatici, dacă ar încerca să năvălească în regat sau în 
hotarele regatului «si» să aducă de îndată în regatul nostru spre slujba noastră 
şi a regatului nostru o sută de frati bine şi potrivit înzestrați cu arme ostäsesti 
şi cai «de luptá». Dar împotriva unei оз creştine ce ar voi să pătrundă în 
regatul nostru s-a legat în numele casei să dea cincizeci de frati înarmaţi spre 
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paza şi apărarea сесій Шог şi întăriturilor de la hotare, precum sînt Pojon, Moson, 
Sopron, Cetatea de Fier, Cetatea Nouă şi chiar mai puţin ori unde va voi regele 
să-i aşeze, şi şaizeci «de frati înarmați > împotriva tătarilor, dacă s-ar întîmpla 
ca aceştia să intre în regatul nostru, de care lucru să ferească Dumnezeu ; tuturor 
acestora cîtă vreme sînt în paza cetăților si a intáriturilor, li se vor plăti cele 
trebuitoare din veniturile regale. S-a mai adăugat în numele casci ca precep- 
torul sau magistrul care va fi trimis de peste mare sau din alt loc pentru 
cîrmuirea caselor în ființă atunci în regatul nostru,-va fi dator la sosirea sa să 
făgăduiască, jurînd după datina ordinului său, că va pune să se păstreze întru 
totul credință regelui şi regatului şi că atît el cit şi ai săi vor tine fără înşelă- 
ciune toate şi fiecare din cele spuse mai sus, şi că va avea grije şi se уа 
strădui să împoporeze nu numai zisele ţinuturi, dar şi alte ţinuturi ale rega- 
tului nostru, şi că nu-i va primi pe ţăranii din regatul nostru, de orice stare şi 
ncam ar fi, si pe saşii şi teutonii din regatul nostru, să se aşeze în ţinuturile 
sus numite decît cu o ingáduintá regeascá osebită. S-a mai adăugat de noi, şi 
s-a primit de preceptor în numele amintitei case că, dacă s-ar întîmpla ca cele 
de mai sus sau vreuncle sau ceva din cele la care s-a legat şi şi-a îndatorat casa 
suspomenitul preceptor sau magistru, să nu fie ținute în scamá de acesta sau 
de alt preceptor sau magistru pe atunci în slujbă, şi după a treia punere în 
vedere solemnă nu s-ar îngriji de îndreptare — şi marele magistru de peste 
marc, încunoştiințat după cum se cuvine din partea regelui de acest lucru, 
încă n-ar îndrepta timp de un an de la facerea incunostiintárii ceea ce s-a trecut 
cu vederea sau nu s-a împlinit de către zisul preceptor sau magistru în slujbă 
în acel timp — atunci judecata regească va primi o despăgubire sau pedeapsă 
<asupra acelora > prin luarea din veniturile lor sau ín alt chip, potrivit cu 
bunul plac al voinţei sale după mărimea şi felul greşelii. Aşa dar, pentru ca toate 
şi ficcare din сеје citite înaintea noastră şi a nobililor noştri — şi pe care noi, 
dîndu-ne credinţa şi întinzînd dreapta noastră regulă, am făgăduit să le păzim 
ncatinse şi să punem să se păzească cit timp vor dăinui îndatoririle luate din 
partea sus zisei case — să dobindească puterea unei întăriri veşnice, întrucît 
tine de noi, am dat scrisoarea de faţă întărită cu bula noastră de aur şi am 
poruncit ca numitul preceptor în numele amintitei case a Ospitalierilor să fie 
pus in stăpînire de fapta celor de mai sus, în temeiul autorității regale, de 
către iubitul şi credinciosul nostru Achile prepozitul de Alba, vice cancelarul 
curţii noastre. 


Dat de mina cinstitului părinte Benedict arhiepiscopul de Calocea si 
cancelar al curţii noastre. Venerabilul părinte Stefan <fiind> arhiepiscop de 
Strigoniu, episcopii Bartolomeu de Pecs, Ştefan de Zagreb, Vasile de Cenad, 
Ponsa al Bosnici, Artolf de Györ, Zaland de Vesprim, Vincențiu de Oradea, 
Heimond de Vat, Gal al Transilvaniei, Lampert de Аспа, păstorind си bine 
bisericile lui Dumnezeu; Rectislau ilustrul duce al Galiției şi ban a toată Sla- 
vonia, Ștefan comitele palatin, Laurenţiu voievodul Transilvaniei, Dionisie 
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marele vistier şi comite de Pojon, Roland judele curţii noastre, Mauriciu 
marele stolnic şi comite de Nitra, Chak marele comis şi comite de Sopron, 
Baghin marele paharnic şi comite de Bana, comitii Pavel de Solnoc, 
Benedict de Moson, Nicolae de Zala, alt Nicolae de Cetatea de Fier, Henrich 
de Somoghy, Severit de Alba si multi alţii, tinind comitatele şi dregătoriile 
regatului nostru. 

În anul de la întruparea domnului o mie două sute patruzeci şi şapte, în a 
patra zi a nonelor lui iunie, în anul domniei noastre al doisprezecelea. 


Institutul de istorie din Cluj. 

Fotocopie după transumptul din registrele Vaticanului. 

EDIŢII. Latin, Pray, 134—137; Katona, VI, 95—103; Bathyan, II, 366—370; 
Fejér, ТУ, 1, 441—454; Theiner, I, 208—211; Zimmermann, I, 13—76; Hurmuzaki, 
I, 1, 249—253, sub 1251; Latin si trad. Cipariu, Archivu, 332—337, sub iunie 5; 
D.I.R., C., 329—333, 422—426 ; D.I.R., B., 1—5, 285—289. Facs. D.I.R., C., 418—421. 


2 


<1351 septembrie 1—1352 august 31> 6860. 


Mentiunea unui act de la Nicolae Alexandru Basarab voievod, prin 
care dăruieşte bisericii din Cimpulung satul Bădeştui. 


<Satul Bădeşti este dăruit bisericii din Cimpulung de către >. 

Io Neculai Alixandru voevod, feciorul bătrinului, răposatului Io Basarab 
voevod...! 

Pentru cá acest mai sus numit satu Bádesti au fost mai nainte vréme 
sat domnescu. Apoi, întru acéia, Neculai Alixandru voevod, domniia lui 
au fost datu si au fost miluit pre sfinta bisericá Cimpulungul cu satul 
Bádestii, ca sá fie sfintii biserici a domniei sale spre intárire, iar preotilor si 
părinţilor din cliros spre hrană, iar domniei sale şi părinţilor domniei sale 


vécinicä pomenire 2. 


Transumpt în hrisovul lui Gavril Movilă din 13 noiembrie 1618. (Cf. D.I.R., B., 
XVII, vol. III, doc. 236). Autenticitatea actului din 1351—1352 a fost contestată 
din pricina unor adaosuri ale copistului din 1618 (pomenirea lui Radu Negru). Totuși 
data de 1351—1352 corespunde cu domnia lui Nicolae Alexandru şi filiatia din Basarab 
este corectă: aceste fapte, ignorate la începutul secolului al XVII-lea, arată că docu- 
mentul înfățișat de călugări în divan la 1618 era autentic. 

EDIȚII. D.I.R., B., 12. 


1 Actul din 13 noiembrie 1618, inláuntrul cáruia se reproduc fragmente ale actului din 
1352, adaugá despre Nicolae Alexandru cá era « nepotul ráposatului Negru Radul voevod» 
şi cá « iaste pristávit și îngropat trupul lui întru această sfîntă biserică», menţiuni care desigur 
nu se aflau în actul din 1352. 

2 Actul din 13 noiembrie 1618 adaugă: « Şi au arătat popii si o carte bätrinä а răposa- 
tului Neculae Alixandru voevod, cînd au fost cursul anilor 6860 şi au arătat şi sfinta icoană, 
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1369 noiemhie 25, Argeş. 


Vladislav voievod porunceste catolicilor din фага lui să primească 
cu cinste pe episcopul catolic, care vine ca sufragan al episcopului 
Transilvaniei. 


Ladislaus, Dei et regis Hungariae gratia, vajvoda Transalpinus et banus 
de Zewerino, necnon dux de Fogaras, fidelibus suis universis, civibus, populis, 
hospitibus, cuiuscunque nationis seu idiomatis existant, ritum et consuetu- 
dinem Sanctae Romanae Ecclesiae tenentibus, per totam terram Transalpinam 
constitutis, suam gratiam et favorem. Noveretis, quod nos saluti nostrae consu- 
lentes per venerabilem in Christo patrem, dominum Demetrium episcopum 
ecclesiae Transylvanae, cui scilicet ecclesiae et eius episcopo a temporibus 
praedecessorum nostrorum ac bonae memoriae condam Alexandri, patris 
nostri charissimi, iure diocesano dinoscitur fore subiecta, suffraganeum 
suum episcopum pro consecrandis et reconciliandis ecclesiis et altaribus, 
confirmatione in fronte, confessionibus audiendis, poenitentiis iniungedis, 
absolutionibus in casibus episcopalibus impendendis, ac aliis pontificalibus 
officiis exercendis, nec non pro visitatione et morum reformatione, carita- 
tiva correctione, et omnia quae saluti nostrae videbuntur fore utilia, seu 
etiam opportuna, ad partes istas ac in medium vestri petivimus destinari 
seu transmitti. 

Quapropter universitati vestrae et cuilibet vestrum firmissime praecipi- 
endo demandamus per praesentes, quatenus dum idem dominus episcopus 
suffraganeus in vestri medium pervenerit, ipsum honorifice suscipiatis et 
benigne pertractetis, obedientiam debitam sibi impendatis, et in praemissis 
pro vestra salute suum officium implorando. 

Vobis autem universis castellanis, comitibus, iudicibus, ceterisque officia- 
libus nostris, quibuscunque nominibus censeantur, firmo damus sub prae- 
cepto, ut eidem domino episcopo, suffraganeo ipsius domini episcopi Tran- 
sylvaniae, ac ad eum pertinentibus nullum impedimentum, molestiam vel 
perturbationem irrogare praesumatis, imo ipsi favoribus et auxiliis oppor- 
tunis assistatis. 


chipul prea sfintei născătoare de Dumnezeu, în divanul cel mare, întru care erea toate milele 
sfintei biserici scrise de răposatul Nicolae Alixandru voevod şi întru aceia icoană era si satul 
Bädestii cu toate hotarăle». 
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Et aliud pro nostra gratia facere nullatenus audeatis. 
Datum in Argyas, in festo beatae Catharinae Virginis et Martyris. Anno 
Domini MCCCLXIX. 


Ladislau, din mila lui Dumnezeu şi а regelui Ungariei, voievodul Tran- 
salpin şi ban de Severin, precum şi duce de Făgăraş. Tuturor credincioşilor săi, 
orăşenilor, poporului şi oaspeţilor de orice neam sau limbă ar fi, care tin de 
ritul şi obiceiul sfintei biserici romane, aflați în toată Tara Transalpinä, 
<le trimitem> mila şi bunăvoința noastră. Veţi şti că, îngrijindu-ne de 
mintuirea noastră, am cerut cinstitului întru Hristos părinte, domnului 
Dimitrie episcop al bisericii Transilvaniei, căruia se ştie că biserica «aceasta» 
şi episcopul său i-au fost supuse cu drept diocesan din vremea înaintaşilor 
noştri şi a părintelui nostru preascump, răposatul Alexandru, de bună amin- 
tire, să îndrepte şi să trimită în părțile acestea şi în mijlocul vostru un 
locţiitor al său, pentru înființarea şi împăciuirea bisericilor şi a altarelor, 
pentru întărirea preoţilor, primirea mărturisirilor, poruncirea ispăşirilor, darea 
deslegării în cazurile care tin de hotärîrea episcopală şi pentru împlinirea 
şi altor sarcini pontificale, precum şi pentru vizitarea «canonicá» şi indrep- 
tarea moravurilor, dojană milostivă şi toate cele ce se vor arăta a fi folo- 
sitoare moravurilor şi toate cele ce se vor arăta а fi folositoare pentru 
mintuirea noastră. 

De aceea, vouă tuturor şi fiecăruia în parte, vă cerem prin scrisoarea de 
faţă, cu porunca cea mai tare, ca atunci cînd acel domn episcop locţiitor va 
ajunge în mijlocul vostru să-l primiţi cu cinste şi să-l tratați bine, să-i dati 
ascultarea cuvenită şi să-i cereti sprijinul în cele de mai sus, pentru mintuirea 
voastră. 

Vouă, însă, tuturor castelanilor, comitilor, juzilor şi celorlalți dregători ai 
noştri cu orice nume s-ar socoti, vă poruncim cu străşnicie ca să nu cutezati 
să-i faceţi vreo piedică, supărare sau turburare acelui domn episcop, loctiitorul 
acestui episcop al Transilvaniei şi celor ce tin de dinsul, ci mai mult, să-i ajutați 
cu bunăvoință şi sprijin potrivit. 

Şi altfel să nu îndräzniti să faceți nicidecum, pentru mila 
noastră. 

Dat în Argeş, în sărbătoarea fericitei Caterina fecioară şi martiră, anul 


domnului 1369. 


După Hurmuzaki, I, 2, р. 148—149. 

Original. 

EDIŢII. Latin. Bathyâan, ПТ, 217; Fejér, IX, 4, 210; Transilvania, 1872, 54—55; 
Zimmermann, II „334; Panaitescu 31—32. Latin gi trad. D.I.R., B., 19—20, 
293—294. 
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1372 mai 8. 


Menfiunea unui act de la Vladislav voievod pentru muntele Nemaia. 


<În procesul dintre locuitorii satului Zărneşti, dependinte de Braşov şi 
între locuitorii satului Sinca din Tara Făgăraşului pentru muntele zis Numai, 
aceştia din urmă cîştigă în puterea hrisovului din 8 mai 1372 > de la vodă Basarab 
care stăpînea pe atunci Fägärasul. 

«Un alt асі іп aceeaşi cauză, adăugind că principele român din 1372 îşi 
dădea în hrisovul său titlul de» Basarab baron al ţărilor Făgăraş si Amlas. 


După B. P. Hașdeu, Dare de seamă, în « Columna lui Traian», V (1874), p. 133. 
Rezumat rom. după un orig. latin, pierdut, din 1640. 
EDIŢII. Panaitescu, 32; D.I.R., В., 23. 


1372 iulie 16, Argeş. 


Vladislav voievod dăruieşte rudei sale Vladislav de Dobca tirgul Șercaia 
şi satele Veneţia, Cuciulata, Apele Calde şi Dobca, pentru meritele 
sale în luptele cu turcii şi cu împăratul de la Tirnova. 


Ladislau woyvoda transalpinus, banus de Zerinio et dux nove plantacionis 
terre Fougaras, notum facimus universis presentibus et futuris, quod magister 
Ladislaus, strennuus miles, filius quondam Janus Meyster de Dobka, nepos 
Myked bani, noster consangwineus dilectus et fidelis, cum esset liber factus ab 
excellentissimo principe Lodwico, ilustri rege Ungarie, adhuc nos semper 
eramus sub jugo et in gratia regis predicti, exercitum validum contra Torcos 
infideles et imperatorem de Tyrna in Bulgaria proclamare fecimus, ipse magister 
Ladislaus de Dobka, strennuus miles supradictus, noster caro et sangwis in 
genitura, nobiscum et cum exercitu nostro viriliter contra sevissimos et infi- 
deles Thorcos et imperatorem de Tyrna, ipsosque invadendo properavit, actus 
militares nobiles et honorificos ibidem exercendo, propter fidem christiani- 
tatis et gratiam serenissimi principis, Lodwici, regis Ungariae obtinentis, ita 
quod ipse Lasla Meister de Dobka in invasione in infideles supradictos causa 
omnipotentis Dei, gratia et regis predicta, capud suum causa timoris decli- 
nando retrorsum nunquam movebatur. 

Et cum tantam fidem semper in ipsa Ladislao percepimus, vidimus et 
invenimus ; ex parte domini nostri regis et nostri dedimus et assignavimus sibi 
propter hujusmodi servicia fidelia nobis semper exhibita et propter consang- 
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winitatis annexionem, qua ligati sumus, forum dictum Scherkkengen situm in 
terra Fugaras prope Alt, cum suis pertinenciis, item villam dictam Venetze, 
villam Kotzalad, villam que vocatur Санда Aqua, villam Dobka cum omnibus 
suis juribus et pertinenciis, quemadmodum possidebant et in possessione habe- 
bant olym filii Barnabe, perpetue possidenda. Etiam ipsum Ladislaum de 
Dobka, nostrum consangwineum dilectum, qui una nobiscum semper extiterat 
fidelis et subjectus serenissimo principi Lodwico, illustri regi Ungarie, domino 
nostro naturali, investimus et perpetuamus in hereditatibus et possessionibus 
supradictis, fide nostra mediante, tali conditione, si et quando ipsum Ladis- 
laum de Dobka filium Janus Meyster de Dobka, nepotem Myked bani, predic- 
tum, contingerit transire universe carnis viam, Nicolaus filius ipsius Ladislay 
«de» Dobka aut filia, que post ipsum in vita remanserit aut remanserint, seu 
alter ipsorum et ab ipsis in posterum venientibus genitura predictum forum 
videlicet Scherkkengen, villas et possessiones supra nominates debent jure 
hereditario successorie, perpetue possidere, quod sub juramento fidei et capitis 
nostri affirmamus, omni revocatione semota, nec revocare valeamus et debea- 
mus sicud juramento nostro concessimus et confirmavimus, quam donacionem 
sic fecimus nostro dilecto consangwineo Ladislao de Dobka ejusque successo- 
ribus perpetue, cum eramus in gratia copiosa domini nostri Lodwici regis 
Ungarie. Quare supplicamus serenissimo domino nostro Lodwico, illustri regi 
Ungarie, domino nostro naturali, ejusque successoribus, quatenus literas nostras 
presentes in vigore suo confirment et coroborent et donacionem nostram sic 
nostro dilecto consangwineo et fratre factam secundum quod profertur con 
«firment» et stabilitent. 

Etiam nostris successoribus qui in nostro woyvodatus dominio erunt succes- 
sores, ac baronibus supplicamus et committimus similiter, ut literas nostras 
presentes non violent nec revocent, ne juramentum nostrum disrumpetur contra 
salutem et in detrimentum anime nostre, et quod donatio nostra facta nostro 
dilecto consangwineo Ladyslao de Dobka, strennuo militi nostro secundum 
quod in presenti pagina continetur, quia serviciis fidelissimis apud nos meruit 
et eam donacionem obtinuit, perpetue una cum suis successoribus predictas 
possessiones possidere; etiam si nos vel aliquis successorum nostrorum in pos- 
terum literas nostras presentes et donationem presentem supra scriptam 
revocare intenderet, impedire recipere vellet et presente karte contradiceret 
et donacioni, fiet super talem aut tales furor et indignatio Dei, beate Virginis 
Marie, omnium sanctorum, indignatio sanctorum regum Stephani, Ladyslay 
et Emerici. 

In quorum omnium supradictorum testimonium firmitatemque perpetuam 
presentes literas nostras scribi et nostri majoris sigilli appensione fecimus 
roborari. 

Datum in Argies, in nostra residencia, sub anno Domini millesimo tricen- 
tesimo septuagesimo secundo, in die Divisionis Apostolorum proxime preterito. 
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Ladislau, voievod Transalpin, ban de Severin şi duce al Ţării Făgăraşului, 
nou dobîndite. Facem cunoscut tuturor celor de faţă şi viitor că magistrul 
Ladislau vajnicul cavaler, fiul răposatului Ianus meister de Dobca, nepotul lui 
Miched banul, ruda noastră de sînge iubită şi credincioasă, atunci cînd a primit 
slobozire de la preabunul principe Ludovic, ilustrul rege al Ungariei, pe cînd 
eram necurmat sub ascultarea şi îndurarea regelui mai sus zis <şi> cînd am 
poruncit să se ridice o oaste puternică împotriva necredincioşilor turci şi a împă- 
ratului de la Tîrnova în Bulgaria, acest magistru Ladislau de Dobca, sus zisul 
vajnic cavaler, trup şi sînge şi neam al nostru, năvălind cu noi şi cu oastea 
noastră, s-a luptat vitejeşte împotriva preacruzilor şi necredincioşilor turci şi a 
împăratului de la Tirnova, sävirsind acolo isprăvi ostăşeşti preastrălucite şi 
vrednice de cinste, pentru credința creştină si pentru <dobîndirea > milostivirii 
prealuminatului principe Ludovic regele Ungariei, într-astfel că acest Lasla 
meister de Dobca n-a dat niciodată înapoi şi nu şi-a ferit capul său de teamă 
în lupta împotriva necredincioşilor mai sus-zişi, pentru cauza lui Dumnezeu 
atotputernic şi pentru îndurarea sus-zisului rege. 

Şi deoarece am aflat, am văzut şi am găsit întotdeauna atîta credinţă la 
acest Ladislau, noi pentru atari slujbe credincioase pe care întotdeauna ni le-a 
făcut şi pentru legătura rudeniei de sînge cu care sîntem legaţi, i-am dat şi i-am 
încredințat din partea domnului nostru, regele şi a noastră: tirgul numit Șercaia 
aşezat în Tara Făgăraşului, lîngă Olt cu cele ce se tin de el, de asemenea satul 
numit Venete, satul Cuciulata, satul care se cheamă Apele Calde, satul Dobca, 
cu toate drepturile lor şi cele ce se tin de ele, după cum le-au stăpînit şi le-au 
ţinut în stápinire räposatü fii ai lui Barnaba, са să-i бе stăpînire veşnică şi chiar 
îl punem în stäpinire. 

Pe acel Ladislau de Dobca, ruda noastră iubită de sînge, care împreună 
cu noi a fost întotdeauna credincios şi supus prealuminatului rege Ludovic, 
ilustrul rege al Ungariei, domnul nostru firesc şi îl înveşnicim în moştenirile 
şi stápinirile mai sus-zise punindu-ne credinţa noastră, cu această înțelegere: 
că dacă şi cînd se va întîmpla ca acest sus-zis Ladislau de Dobca, fiul lui Ianus 
meyster de Dobca, nepotul lui Miched banul, să treacă pe drumul tuturor tru- 
purilor pieritoare, atunci Nicolae, fiul acelui Ladislau <de> Dobca sau fiica lui, 
care ar rămîne în viață după dînsul, sau unul din ei şi neamul care s-ar trage 
după aceia dintr-înşii să stápineascá pe veci ca moştenitori cu drept de moste- 
nire tîrgul anume Șercaia şi satele şi moşiile mai sus-numite. Si aceasta o întărim 
cu jurămînt pe credinţa şi capul nostru, înlăturînd orice întoarcere <a daniei> 
şi nici nu vom putea şi nu trebuie să le luăm înapoi, după cum le-am dar si 
le-am întărit cu jurámintul nostru. lar dania aceasta am făcut-o într-astfel 
iubitei noastre rude de sînge, Ladislau de Dobca şi urmaşilor lui pe veci pe 
cînd eram noi în milostivirea deplină a domnului nostru, Ludovic regele Unga- 
riei. De aceea rugăm pe prealuminatul nostru domn, Ludovic, ilustrul rege al 
Ungariei, domnul nostru firesc şi pe urmaşii lui, ca să întărească şi să con- 
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sfinteascä această carte a noastră şi să întărească şi să aşeze dania noastră astfel 
făcută iubitei noastre rude de sînge şi frate după cum se arată. 

De asemenea, rugăm şi poruncim urmaşilor noştri, care vor fi urmaşi în 
stăpînirea voievodatului nostru, precum şi boierilor, ca să nu calce şi să nu 
întoarcă această carte a noastră, ca să nu strice jurámintul meu spre paguba 
mântuirii şi a sufletului nostru si «sá se păstreze > dania noastră făcută iubitei 
noastre rude de sînge, Ladislau de Dobca, vajnicul cavaler, în chipul în care se 
arată în cartea de faţă, pentru că s-a invrednicit şi а dobîndit această danie 
prin slujbe preacredincioase faţă de noi, ca să stăpînească în veci moșiile mai 
înainte zise împreună cu urmaşii lui, chiar dacă noi sau vreunul dintre urmaşii 
noştri în viitor ar încerca să strice cartea noastră de față şi această danie mai 
sus-scrisá, «gi» ar vrea să împiedice într-adevăr şi să se ridice împotriva cărții 
şi a daniei de față, iar asupra unuia sau unora ca aceştia să cadă mínia şi 
pedeapsa lui Dumnezeu, а fericitei fecioare Maria, a tuturor sfinților, пута 
sfinţilor regi Stefan, Ladislau şi Emeric. 

Spre mărturia şi tăria veşnică a tuturor celor mai sus-scrise am poruncit 
să se scrie cartea noastră de față şi să se întărească prin atîrnarea pecetii 
noastre celei mari. 

Dat la Argeş, în scaunul nostru, în anul domnului o mie trei sute şaptezeci 
şi doi, în ziua după Despărțirea Apostolilor 1. 


Arh. St. Budapesta, D1.26.376. 

Orig., perg., pecete atîrnată, căzută. 

Fotocopie la Institutul de istorie al Academiei Republicii Socialiste România. 
EDIŢII. Latin. Fejér, IX, 4, 477; Fridvaldszky, 80—84; Katona, X, 540—543, sub 
1372; Zimmermann, II, 386—387, sub iulie 15; Hurmuzaki, I, 2, 198—200, sub 
1372; Haşdeu, Negru Vodă, CCLXXIX—LXXX; Puşcariu, Fragmente 32—35, 
sub 1372; Panaitescu, 33—35, sub 1372 iulie. Latin ві trad. О.Г.В., B., 23—25, 
294—295. Trad. Șincai, Chronica, 542—544. 


«1374». 


Vladislav voievod dăruieşte ctitoriei sale, m-rea Vodița: satele Jidovs- 
ща, Vodița Mare şi Taroväqul, un obroc anual ín bani, hrană şi 
îmbrăcăminte, hotărînd totodată şi modul de alegere a egumenului. 


t Понеже дзъ, ниже къ Христа Bora &aarog Крнын &oegwAA Владнслакъ, 
wnaecTíx Boxter господинь късен Вжгревлау тн, Благонзксану, по BoxTens 
настаклентю, къстакити монастырь на Водици въ има ведикаге и Богоноснаго 
Янден?а, посавшакћ чьетнаго къ нноц Жү Никодима, пачеже WT господства MH 


1 Ziua Despärtirii Apostolilor cade la 15 iulie. 


2 — с. 723 
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бод H приложенте, а с күр НикоднмовЕлмъ традомъ H того врат тн, съзн- 
Хахъ H пеинсах. 

И sanko ЕрКАА принесе НИНЕ приложих тетроемаггедъ ококанъ съ сребром 
H пеЗлацинъ, КАДНАННЦЖ среврънж, СЕМЦИННН съсждь? среврънн, CEAUIEHHURCK A4 
WAKA копринена, една SHPTA, SAEECH WT камхы, FAHKO цръковк тр Квоуеть, 
епитрахнаћ H наржкенцЕ CHPMEHRI. 

По сих, село Жидовшицж, свободно WT EKCKABIY данковь H равоть господ- 
скък H WT вонскъ и по E'kCEMS мхавж; H wT Костина села на Тополници, колико 
БЖАЖТ КЪЕЛЫ, H на Д&навЕ, ит wemh воъшншь доходъкв господекы H кнръ 
WT срЕдны Bech съ въскмъ, H Доунавь wr СФрЕховъ Паднны до нангорнега 
Мостиша нджше къ Ръшавж н Водица Beanka, по мвонх странах съ орЕшТелъ 
H съ ливадами H съ Церовцемъ съ Баунина селица. 

По cHX въскх, на късКкь празникь свКтаго H Богоноснаго ИндонТа, хилтада 


перпиръ WT дома господства мн H | оүвогыль да CA раздаст T перпирк H ЕТ АЕ ХовЬ 


съурента H кї съровв Н мажа коска H кї недръща Г8нНнцгъ H RT Ннедръщк Холкы H ЕТ 
ложники. Cita късК оуставнвше Н приложнеше на късЕко акто WT дома господскаго. 

Пакы Фустави господство MH, по съкКтЗ, ако по смрътн кур Никоднмовк, 
да неет никы господарь волять да Пестакн на мЕстК томь старкншинжм, ни 
архТерен, HH ннь кто, нж како речеть кур Никодимк H како Зставнтк, такози да 
ДОЋЖАТА нже тамо HHWUH H CAMH да сн полагажтв старЕншинж. 

И сна gack, мола ЕЪСЕКОГО HACTOANHKA, да не потворить никтоже. Кто ли 
CA поквентк Cid потворити, HAH HkKor WT сих, да га оувїєть господь Born H 
прЕчветад го MATH H скктъи H REAHKRIH H вогоноснын ндонте Н Зде H КЪ 
ЕЖАЖЦНМЬ BEE, AMIN. 

t Iw Владиславъ кууекуда, милостиж Божием господина. 


T Pentrucá eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul voievod Vladislav, 
din mila lui Dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, am binevoit, după îndemnul 
lui Dumnezeu, să ridic o mănăstire la Vodița în numele marelui şi purtătorului 
de Dumnezeu Andonie, ascultind ре cinstitul între călugări Nicodim, de asemenca 
şi cu cheltuială şi daruri de la domnia mea, iar cu munca lui chir Nicodim şi a 
fraților lui, am zidit şi am zugrăvit. 

Şi după cît a adus vremea, acum am dăruit: un tetraevanghel ferecat cu 
argint şi aurit, o cädelnitä de argint, vase sfintite de argint, o pereche de odăjdii 
preotesti de mătase, perdele de altar, de camhä, cît are nevoie biserica, un 
epitrafil şi гасауце cusute cu fir de argint. 

După acestea, satul Jidovstita, slobod de toate därile şi muncile domneşti 
şi de oaste şi cu totul ohabä; şi cîte găleți vor fi de la satul lui Costea pe Topol- 
nita şi pe Dunăre venitul domnesc de la opt pescării şi toată viltoarea cea de la 
mijloc, cu toate ale ei şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la Mostiştea de 
Sus, mergînd spre Rişava şi Vodița Mare, pe amîndouă părţile cu nucii şi cu 
livezile şi cu Terovätul şi cu seliştea Bahnci. 
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După acestea toate, la fiecare praznic al sfintului şi purtătorului de Dum- 
nezeu Апдоше, o mie de perperi din casa domniei mele şi să se împartă săra- 
cilor 300 de perperi si 12 burdufuri de brînză şi 12 cascavale şi o maje de 
ceară şi 12 postavuri de îmbrăcăminte şi 12 postavuri de încălțăminte şi 12 
pături. Acestea toate le aşezăm şi le dăruim pe fiecare an din casa domnească. 

De asemenea, am întocmit domnia mea, după sfat, ca după moartea lui 
chir Nicodim să nu fie volnic niciun domn să aşeze în locul acela cîrmuitor, nici 
arhiereu, nici nimeni altul, ci precum va spune chir Nicodim şi cum va orîndui, 
aşa să tie călugării cei de acolo şi singuri să-şi pună cirmuitor. 

Şi acestea toate, rog pe fiecare dintre urmaşi, niciunul să nu le schimbe. 
Cine s-ar încumeta să schimbe, acestea sau unele dintre acestea, să-l ucidă 
domnul Dumnezeu şi precurata lui maică si sfintul şi marele şi purtătorul de 
Dumnezeu Andonie şi aici şi veacul viitor, amin. 

T То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St., Buc., S.L nr. 1 (Tismana). 

Orig., perg. (37,5 х 29,5), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1846; alte traduceri, ibidem, mss. 329 f. 59, 335 f. 42 si Academia 
Republicii Socialiste România. XLVIII/ 178 b. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, ХХЛ я LXXIV/76. 
Datat pe baza prezenţei lui Nicodim în Țara Românească pe vremea lui Vladislav 
(1369—1374) şi pe baza titlului domnesc; după 1369, Vladislav se intitulează « ban 
de Severin și domn din mila lui Dumnezeu și a regelui Ungariei», situaţie care durează 
pînă în 1373, cînd pierde Severinul şi devine independent. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 5—6, sub circa 1342. Slav si trad. Stefulescu, Tismana, 
46—49, sub 1364—1373; Panaitescu, 35—38, sub «circa 1369—1376». Trad. Enă- 
ceanu, M-rea Apele, 626—627, sub 1342; Cotosman, Vechimea..., 95 notă, fără 
dată; Giurescu, Ist. rom., 1, 418, fără dată; Nicoläescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 3—4, 
fără dată; D.I.R., B., 27—28. Facs. Hașdeu, Negru Vodă nr. 1, fără dată; Sacer- 
doteanu-Bogdan, pl. 1, sub circa 1369—1376; D.I.R., B., 305. 


1385 (6894) octombrie 3, Arges. 


Dan І voievod dăruieşte si întăreşte m-rii Tismana: satele Vadul 
Cumanilor, Hrisomuinti, Tismana, balta Bistreț şi jumătate din 
Toporna, un obroc anual, precum şi alte venituri. 


T Понеже азь, нже въ Христа Бога БлаговКрнън, Iw Дань BOEBWAA H мнло- 
стиж Божнеж господин въсен ОуггровлаХТн въ HAUAAK Богодарованнаго MH 
господства WEPETWX въ Земан господства мн, на мЕстЕ рекомКлк Тислина, 
мунастирк ЕСЕЦЕЛАН ДЕЛЫ НЕДОСЬЕРЪШЕНЬ, ЕГОЖЕ СЕЕТОПОЧНЕШЇН BAATOURCTHERIH 
воевода Радүлм, fwATTEAN господства MH WT ууснованТа ВЫЗДЕНЖЕ, ПрЕкКрашенїемже 
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живота, не съерьши. Сего, Блдгонзколи MOCIIOACTEO MH акоже H господствор, 
СНЦЕ H CEMS Ељепрнемник Бети, WEHOEHTH ФувФ NOMEHh PWAÏÎTEAR MOMO, своежже 
ради ASUR, съ Храм пркскктъмж владичицж Богородицж H приснодкем Марїж 
наздати H SYVKPENHTH ECEKBIAH прилог H доходци, не ThUHA се, HR H велика при 
DWATTEAH О МУБАЋ приложисж CA монастирю, КСК потвръдити H дукрКпити, слакы 
радї Bora мого, Eh YRAARKE H UBCTH ПрЕСЛАЕНЫЛ\ владъчицж мож H прЕчистъж 
Богородицж, ако да CHR оврЕшж въ ЖИВУТ господства мого крбнителк H 
помошницж, въ страшньеже дьнь сжда, жизнн REUHRIR ходатанцж. 

И прљеће приложих cemoy пре дрекомом8 MWHACTHPO жито WT Жалешскаго 
CRACTRA, четыриста къвлок на вскко лето. И кто BRAT кћвларн W тим да 
HE къпрашат господство MH, нж да WTNPARARTR TŠ тако, 8 монастир. 

Приложих и на Жалешскон pkuk, 8 Дљежчењух, wphurie Apkeïe ЕСЕ; wr 
домаже господства MH на всКко ARTO, T AVkXWEh сыренїд, 7 сырувь, 7 AOKHHKH 


~ ~ 


H T поставь гУницк H Т поставь Холевь, медаже H воска ПротнЕЖ EAHKO принесет 
Ато. 

Бъ сим поткръждат господство MH H елика CERTOIIOUHEUH рад тел господ- 
CTRA ми, Радулк воевода, приложи сему Коуманскы Брод с половином1 Топорна 
н Блато Бистрець wr Топаъца до Бръзого Гръла, выше Ковачица, съ седм 
Хрксомвинци H Тисменж по уво странв, елико Ek Йнгачешеко и Рушешско. 
Въ сим, поткръждам H влика амунастирю свЕтаго Интљгнта приложи H подписа 
стриц господства ми сектопочнешн Влад слав воевода, село Жидовшица с Потоком 
H на ASHARE срЕднън вирв ве H WT WCAHX врьшишь доходкъ H Дбнакь WT 
СОркковж Падинж до горнего Достица н Велика Боднца по кою страна, съ 
wpkutew H с ликаддан и Бахнина сеанша H кодЕницж 8 Бистрици и ацигани, 
m UEAR AH. 

Сна Eck прилага H потврьжда господство MH съ ЕСЕКМА HIOEEARHIEM H 
дуткръждентем, да БЖАЖТЬ непрбложна H непоколквима. Такожде н села ско- 
водна WT ЕСЕКЫН работь H AAHKWEh и AOXOARKR господства MH. 

И къ CHAN, HORtARKRA господство MH самовластным БЫТН Bh WEO MWHå- 
стирю HHOKWA; по смрћти наЧАЛСТЕ$ ЖШАГО НМ, НАЧАЛНИКА НИКТО да поставлкет, 
HH азъ сам вовода Дань, и HH HhKTO WT нуже по MHE, ниже да CA разорит 
чинъ H npkaanïe Никодимово, ниже повєлЕнїє. Кто AH дръзнеть wr cHy всЕХ 
что разорити HAH прЕложити за, да € ПроклАт WT господа Bora Бседркжнителк 
H мт пречистыл Богороднцж н мт вск сЕКты H да е причтень ECEM WT рекшим 
CA господа, предакшим туго на смръть. 


Сна ek запнсашж CA оу Яргиши повелЕнїемъ Господина ROEROAXR Дана, 
“~ .. .. == Es 
в АКТ ,SWwuA, THAHKTIWH Ө, мЕсица иктовра, ДАНЬ г. 


T Pentrucă eu, cel în Hristos Dumnezeu binecredincios, То Dan voievod, 
şi din mila lui Dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, la începutul domniei 


1 с полокнном rázuit. 
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dăruite mie de Dumnezeu am aflat în tara domniei шее, la locul numit Tis- 
mana, o mănăstire nu întru toate părţile ei terminată, pe care sfinträposatul, 
binecinstitorul voievod Radul, părintele domniei mele, a ridicat-o din temelie, 
dar n-a sfirsit-o din pricina scurtimii vieţii. De aceea, a binevoit domnia mea 
ca, precum în domnie, să-i fiu urmaş şi în aceasta, aşa dar să înnoiesc pomana 
părintelui meu şi pentru sufletul meu, să clădesc deplin acest hram al prea- 
sfintei stápine născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi să-l întăresc 
cu toate darurile şi veniturile, nu numai acestea, dar şi cîte au fost dăruite 
mănăstirii, în vremea părintelui meu, pe toate să le întăresc şi să le împuter- 
nicesc, pentru slava Dumnezeului meu şi pentru slava şi cinstea preaslăvitei 
mcle stápine si preacuratei născătoare de Dumnezeu, ca s-o aflu în viaţa 
domniei mele întăritoare şi ajutătoare, iar în ziua cumplită a judecății mijlo- 
citoare pentru viața veşnică. 

$i mai întîi, am dăruit acestei mai sus-zise mănăstiri patru sute dc gálcti 
de griu din judeţul Jaleşului, pe fiecare an. Și cine vor fi găletari să nu mai 
întrebe despre aceasta pe domnia mea, ci să-l trimită aşa acolo la mănăstire. 

Am dăruit şi pe rîul Jaleşului, la Dăbăceşti, nucii copaci toti, iar dela casa 
domniei mele, pe fiecare an, 10 burdufuri de brînză, 10 cascavale, 10 pături 
şi 10 postavuri pentru îmbrăcăminte şi 10 postavuri pentru încălţăminte, iar 
miere şi ceară pe măsură, cît va aduce anul. 

Pe lîngă aceasta, întăreşte domnia mea şi cîte a dăruit sfinträposatul 
părinte al domniei mele, Radul voievod: satul Vadul Cumanilor cu jumătate 
Toporna şi balta Bistreț dc la Topláta pînă la Birzogirla, mai sus de Covacita, 
cu satul Hirsomuinti şi Tismena pe amîndouă părțile, cit a fost Ligăcească şi 
Ruşească. 

Pe lîngă acestea, întăresc şi cîte a dăruit şi a dat în scris mănăstirii sfin- 
tului Antonie unchiul domniei mele, sfint răposatul Vladislav voievod: satul 
Jidovstita cu Potocul şi la Dunăre, víltoarea de la mijloc toată şi venitul de la 
opt pescării şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la Mostiştea de Sus si 
Vodița Marc pe amîndouă părţile, cu nucii şi cu livezile şi scliştea Bahnei si 
moară în Bistriţa şi țigani, 40 dc sălaşe. 

Toate acestea le dăruieşte si lc întăreşte domnia mca, cu toată porunca şi 
întărirea, ca să ће ncstrămutate şi neclintitc. Ос asemenea, şi satele să fie slobode 
de toate muncile şi dările şi veniturile domniei melc. 

Pe lîngă acestea, poruncește domnia mea са să fie călugării din amindouá 
mănăstirile de sine stătători; după moartea cîrmuitorului lor, nimeni să nu le 
pună lor cirmuitor, пісі eu însumi, voievodul Dan şi nici nimeni dintre cei de 
după mine, nici să se strice orinduiala şi datina lui Nicodim, nici porunca. 
Cine ar îndrăzni să strice ceva din toate acestea sau să schimbe în rău, să fic 
blestemat de domnul Dumnezeu şi de preacurata născătoare de Dumnezeu si 
de той sfinţii şi să Ве părtaşi cu toţi acei care s-au lepădat de domnul si l-au 
dat pe cl morții. 
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Acestea toate s-au scris la Arghiş, din porunca domnului voievod Dan, în 
anul 6894 <1385 >, indictionul 9, luna octombrie 3 zile. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 2 (Tismana 1/1). 

Orig., perg. (37,5 х 23), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1839 si 1844 ; alte traduceri ibidem, ПЛ, A.N., MMDCCCLVI/I, 
mss. 329 f. 59v.—60, 335 f. 2—3 şi 711 f. 8—9. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/2. 

EDIȚII. Slav şi trad. Haşdeu, Craiova, 343—345; Stefulescu, Tismana, 167—171; 
Panaitescu, 38—41. Trad. Haşdeu, Ist. critică, I, 127—128; Nicoläescu-Plopsor, 
Mon. j. Dolj, 6—8; D.I.R., B., 32—33. Facs. Sacerdofeanu- Bogdan, pl. 2. 


1387 (6895) iunie 27, Argeş. 


Mircea cel Bătrin voievod întăreşte m-rilor Tismana şi Vodița daniile 
anterioare, precum şi părți din satul Dăbăceşii, dă: uite de Dimitrie 
Dăbăcescu; mai dăruieşte satele: Jarcovăţ, Varovnicele, Prilepetul, 
Petrovita, Virbiţa şi selistea Stäncistor. 


T Понеже 43%, ниже къ Христа Bora влагоккрнын, Iw ДАнрча коекода AHA0CTHA 
Roxie гослодинк ксен Оуггроклаути, къ НАЧАЛЕ Богодароканнаго мн господстка 
WEPETWY къ Земи господства MH на МЕСТ К рекомкмъ Тнемена длонастир егоже 
сектопочнештн рудитель господства мн, Им Радулъ когкода, WT WCHORAHTA къз- 
ДЕНЖЕ H СЕК топочнкшя Брат господства AH, Ву Данъ EOFEOAA, днобКли верман 
покркли. Gero Благонзкоди POCNOACTEO MH, гакоже H ГФСПОДСТКФУ, СИЩЕ Н семоу 
късприемникъ БЕЈТИ, WEHOEHTH OYEW ПОМЕНА PWAHTEAK MOEPO Н Брата, 2KHEW TAKE 
ради господства мн H спасена. Съ храмъ пркскКтъж кладичицж Богородицж и 
прненод®кы (Magi, оукрклити ксккъими прнлогы H доҳодци H недосъеръшенноє 
непаћнити, не ТЪЧЇЖ ЖЕ CE, HA H EAHKA при PWAHTEAH миемъ и при вратК 
придожншж се монастнрю ECE поткръдитн H фукрклити, славы ради Бога моғго, 
къ укдажже H чьсть прЕславныж EAAAHUHLR мож H прЕСЕКтъж Богородицж, 
ако да CHR мБбрашж къ жикотК rocnoAcTEA Moto крЕЛИтеАК H помошницх къ 
страшнынже дьнк сжда, жизни ЕКЧЊНЈЖ XOAATAHILA. 

Пръкке поткръждамъ приложенаа WT ск Ктопочикшаго PWAHTEAE > гослед- 
стка AH Iw Радула кожкодж: село Коуманскым Бродъ съ половиномъ Топорна н 
влато Бистрцъ, wr Топольца до Бръзаго Гръла кыше Кокачнць съ селом 
коме мъ Хръсомоуинци H Тисменоу по зубом страноу елико БК Дигачешско H 
Роушешско н жито wr Жалешского сждетва, op къвловъ на кскко AkTO. И кто 
BERAE КЪБЛАрь, W TWM да не въпрашат господстко MH, нж да цутпраклктъ TO 
тако оу монастирк. 
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Къ семъ Поткръжда ГОСПОДСТВО МН ЕАНКА скКтопочнештн врат господства MH, 
Iw Данъ воевода приложн, wpkwYe велико Ест дрккне на Жалешн, оу Дъвъчешех 


H WT дома господства MH на Beko АЕто, Т AVKRXWE сыренід, T сыре, T ложннкн, 


~ ~ 


Y постакъ гоунншъ H Y постакъ холкъ. 

Къ снмъ прнложн H гослодстко мн прЕдреченномеу монастнрю прЕскЕТтЪЖ 
Богороднцж село Зокемоє Жаркокци, н седнцие Станчнцюръ на EAM TE Анстръцн, 
на БАКАК ЦО Е ННОГДА выло...... 1 н wee Въровннче H Прнлепець H Петрокнцж 2 
н Бръвнцж. 

Въ семъ поткръжда господстко MH H EAHKA сектолочнешн стрницъ господ- 
ства MH Бладислакъ коғкода прнложн скЕтомоу Янтонїоү на Боднци: сему 
Жндовцнца с Потокумъ H WT срЕднїн кнръ на ДоунавК, Bec, на ANTEXR H wT 
мсмъ кръшнщъ доходъкъ H Доунакъ wr брЕҳовы Паднны до Горнего Лостиша 
н Голема Коднца по wEoM страну, съ мрЕшнемъ H с AHEAAAMH, съ Бахннна 


селица H БоДЪЕННЦЕ OV Бнетрнцн н ацигане м ЧЕЛЕК ДЕН. 
И ape що прнаожнлъ Днантръ Давъчешекы на съмрътн, мондастнрю, що є 


EHAO него къ Давачецгъ, А чвст 3, 

Сна BCE прнлага H поткръжда господстко MH съ ксккъммъ NOREAEHIEMh H 
дуткръжденемъ, ДА БЖДЖТ НЕЛОДЕНЖНА H непркложна. Такожде H села CROBOAHA 
WT ECEKBIY"h раветъ H данкокъ H ДОХОДЪКЪ господства MH. 

Бъ CHAR, покелКкатъ FOCHOACTEO MH, самовластномъ EBJTH Rh (Бою MOHA- 
стнрю ннокум H по CMPBTH НАЧАЛСТЕОУЖЦАГО нмъ НАЧМАННКА НИКТО да TIGCTAE- 
лет, HH азъ самъ кокода Анрча, HH нинъ кто WT нуже по МНЕ, тъчнж гоже САЛАН 
EAACTOEOAAT'h ниже ДА CA разорнт чинъ H пркданте Никоднмоко H моє ПокеЛКНТЕ. 

Кто AH дръзнет WT сну въсЕХ что разоритн HAH NPKAOKHTH ЗАК, да € 
прокамт WT господа Бога кседръжнтак H wr прЕчнетыж Богородицж н wT 
ECEX CEETHIX H да ест прнчтен ЕСЕМ утркшим CA господа H ПрЕДАЕШНА ТОГО 
на смрътъ. 


T Сна get запнсашж см оу Яргншн, nogeakHÏEMR господина ководж, Iw 
а а Ре 
Инрча, въ лет ,Swur, THAHKTHWH T, мКсеца Тоүнїа кз ДЫНА. 


T Iw Мирча gwe&wAA, мнаостнж Божнж господина. 


+ Pentru că eu, cel în Hristos Dumnezeu binecredincios, Іо Mircea voievod, 
din mila lui Dumnezeu, domn a toată Ungrovlahia, la începutul domniei mele 
dăruite de Dumnezeu am aflat in tara domniei mele, la locul numit Tismena 
o mănăstire, pe care sfintrăposatul părinte al domniei mele, То Radul voievod, 
a ridicat-o din temelie şi sfîntrăposatul fratele domniei mele, То Dan voievod 


1 Text răzuit peste care s-a scris ulterior de altă mînă: « смо Бресница». De altfel satul 
Втезоца nu este la balta Bistretului. 

2 Textul: « war Бърокинче н Прнл:пць н Петровнж > este scris peste un loc ușor rázuit, 
însă de aceeaşi mînă. 

3 Pasajul: «И up:...uncr» este adaos pe margine în partea de jos a documentului, 
de altă mînă, cu semn în text unde să fie intercalat. 
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а întărit-o cu multe lucruri. De aceea, a binevoit domnia mea са să le fiu urmaş, 
precum în domnie şi în aceasta, aşa dar să înnoiesc, pentru viaţa şi mintuirea 
domniei mele, pomana părintelui meu si a fratelui, acest hram al preasfintei 
stăpîne născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l întăresc cu 
toate darurile şi veniturile şi cele nedesävirsite să le împlinesc şi nu numai 
aceasta, dar şi cite s-au dăruit mănăstirii sub tatăl meu şi sub fratele mcu, 
pe toate să le întăresc şi să le împuternicesc, pentru slava Dumnezeului meu, 
spre lauda şi cinstea preaslávitei mele stápine şi preasfintei născătoare de Dum- 
nezeu, ca s-o aflu întăritoare şi ajutătoare în viața domniei mele, iar în cum- 
plita zi a judecății, mijlocitoare pentru viaţa veşnică. 

Mai întîi întăresc cele dăruite de sfîntrăposatul părintele domniei mcle, 
Io Radul voievod, satul Vadul-Cumanilor cu jumătate Toporna şi balta Bisträt, 
de la Topoläta pînă la Birzogirla, mai sus de Covacitä, cu satul numit Hárso- 
muinti şi Tismena, pe amîndouă părţile, cît a fost Ligăcească şi Ruşească şi 
400 de găleți de grîu din judeţul Jaleşului, pe ficcare an. Şi cine va В gálctar, 
să nu întrebe pe domnia mea despre aceasta, ci să-l trimită aşa acolo la 
mănăstire. 

Ре lîngă aceasta, întăreşte domnia mea cîte a dăruit sfîntrăposatul fratele 
domniei mele, То Dan voievod, nucii, cîti copaci sînt pe Jaleş, în Däbäcesti 
şi din casa domniei mele, pe fiecare an, 10 burdufuri de brînză, 10 cascavale, 
10 pături, 10 postavuri de îmbrăcăminte şi 10 postavuri de încălțăminte. 

Ре lîngă aceasta, dăruieşte si domnia mea mai sus-zisei mănăstiri а 
preasfintei născătoare de Dumnezeu satul numit Jarcovti si selistea Stancistor 
pe balta Bisträt, pe partea unde а fost odinioară ....1 şi amîndouă Värovnicele 
si Prilepet si Petrovita я Virbita. 

Ре lingă aceasta, întăreşte domnia mea şi cîte a dăruit sfintráposatul 
unchiul domniei mele, Vladislav voievod, sfîntului Antonie de la Vodița, satul 
Jidovstita cu Potocul si viltoarea de la mijloc, la Dunăre, toată, la iuteli, si 
venitul de la opt pescării şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la Mostiştea 
de Sus şi Vodița Mare, pe amîndouă părţile, cu nucii şi cu livezile, cu selistea 
Bahnei şi mori în Bistrița şi 40 sălaşe de ţigani. 

Si încă ce a dăruit mănăstirii Dimitrie Dăbăcescu la moartea lui, cît a fost 
al său la Dăbăceşti, a patra parte. 2 

Acestea toate le dăruieşte şi le întăreşte domnia mea cu toată porunca 
şi întărirea, să fie nestrămutate şi neschimbate. De asemenca şi satele să fie 
slobode dc toate muncile si dárile şi veniturile domniei mele. 

Pe lîngă aceasta, porunceşte domnia mea ca să ће călugării din amindouá 
mănăstirile de sine stătători şi după moartea cîrmuitorului lor, să nu le pună 
nimeni cîrmuitor, nici eu însumi, Mircea voievod, nici altul dintre cei de după 


1 Satul « Bresnita» este scris de altă mînă pe un loc räzuit. 
2 Pasajul: « Si încă ... parte» este adaus în partea de jos a documentului, cu un semn 
în text, unde să se intercaleze. 
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mine, ci numai ei înşişi să aleagă pe cine vor binevoi; nici să strice orinduiala 
şi datina lui Nicodim şi porunca mea. 

Cine ar îndrăzni să strice ceva din toate acestea sau să le schimbe în rău 
să fie blestemat de domnul Dumnezeu atotţiitorul şi de preacurata născătoare 
de Dumnezeu si de топ sfinţii şi să Ве părtaş cu toţi cei ce s-au lepădat de 
domnul şi l-au dat pe el morții. 

T Acestea toate s-au scris la Arghis din porunca domnului voievod То 
Mircea, în anul 6895 <1387>, indiction 10, luna iunie 27 zile. 

T Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 4 (Tismana III/2). 

Orig., perg. (40X 37), pecete atirnatá, căzută, 

Cu șase traduceri si o copié slavă; altă copie slavă la Academia Republicii Socia- 
liste România, Х1/243; alte traduceri la Arh. St. Buc., mss. 329 f. 60v—62, 
335 f. 211—212v. şi 711 f. 72v.— 73. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/3. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 13—14. Slav si trad. Haşdeu, Arh. ist., III, 191—193; Arion, 
Mircea, 1—8 şi anexa Г; Panaitescu, 41—45. Trad. Nicolăescu-Plopşor, Mon. je 
Dolj, 10—12; D.I.R., B., 40—41. Facs. Sacerdoteanu- Bogdan, pl. ПТ; Revista Arhi- 
velor, III, 2, pl. I—II. 


1388 (6896) mai 20. 


Mircea cel Bătrin voievod dăruieşte ctitoriei sale, m-rea Cozia, satul 
Orleşti, satul lui Stoian Halgaş, un obroc anual si 300 de sălaşe de 
Прат. De asemenea, îi întăreşte satul Cruşia şi mai multe locuri, 
dăruite de alții, hotărind totodată modul de alegere a egumenului. 


T Елицы ASQwA Божїнм въкодАт CA, сын CSTR съноке БожТи, гакоже 
рече вожественный постил, EMBKE Bh СЛЕД ТЕКЕ ШЕ ИЖЕ Прав ДЗ ЛЮБМЦИЕН H NOA- 
кнгом добрим подкизаюци CA H ЖилаЕМ8ю въеприаша ЖИЗНЬ, ЗЕМЛЕННЫХ 3EMAHX 
WCTABAELIE H на HEBECH приложиша CA, Блаженны WHA! глас радоканїА CAHUIARUIE, 
егоже H прнено санш8т: „IIpIHAETE Благослокенїн WTU4 Моего, HACARASHTE 8гото- 
каннде кам царство небесное WT сложен ГА мнр“. Имже н 43%, нже къ Христа 
Бога Благочести н и Христолювнкы, [ман lupu кеАТкТи коекода H FOCHOAHHN 
Bhce Фгроклахте, сляко по CHAK послЕдокати изколих прославнти прослакльшаго 
MA Бога H на престоли родителји MOHX съ славою Къзнесаша. 

ТЕмже Благонзколи господстко ми коздкигнатћ WT WCHOBAHTA MONACTH) къ 
HAVA скЕтма H жиконачалнма H неразаБанмвю тронц8, несозданнаго Божества, 
ЕЮЖЕ Царте царстквют H господетквют господства, ЕЖЕ радни Жнкем H ARHKSM 
CA н кам, на Mkerk рЕкомое Калимъниин на GOATE, НИЖЕ БЕ ПРЕЖДЕ село goat- 
рина господства мн Нана Оудов8, егоже съ люкокїю H многим VCEPATEM по кола 
господства ми Предложи пПредреченном8 MOHACTIPS. 
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Прнложнже H господстко MH «анка къ потре HHOKOM ЖНЕ8ШИМ ЕЪ тон 
WEHTEAH въ ПИШУ H WAEKAS, село на GATE HKE ЕК прежде Казаноко, 30REMOE 
Соран H ApSroe село eue на КрнковК, exe БК прежде Стона Халгаша; прнложих 
та КЕ H ROAOHHUS на Хотары Питешском. @цеже н на смерти вю сн даде ж8пан 
Станчюл Т8рк8а село зеком8 Кобшм, ако да ест монастнрю. Приложиже H драгти 
вод Крин господства мн, Станчо Бадков на Яргуншн комат нжего € KBnHA WT 
Шефа, тако н съ книнградм; н то по коли господства мн. И др го мКсто 
TÜXAE, иже приложи ASAE, по BOAH Дана коевода, ее H комат ТВЖДЕ присъкъ- 
квпен мЕсто Д8дек8, wr хотарк Станчк Враннна, егоже приложни врат м8 BA4A8A 
H 40316 по тоижде страни, на четыре мК ста: едно на Хотарн Калницском H два 
коматн на хотарк Вонком н дрвго на Хотарн Станнслака piwe н на Рнвинцжх 
коданица HKE приложи Дан воєвод, H лозїє тв жде, приложенв wT ж8пан BSAS, по 
BOAH род теле господства мн, PaASA соне н ДЕК7р на масте Хннатацском, нже 
приложи Тат8л Uf'&KEH. 

GTA RCA Пред ДЕЧЕННАА да CST скободнЕ WT ECAKHY данкок господства MH H равот. 

Ge приложи | господстко MH WEfOK WT AKOPA господства MH, на ECAKO акто: 


пшенну8  къвлок CK H вин8 } БОЗ КАННЦН їнї MEJOR CHpeHTA H K CIPORH H Т мехок 


меда H T комете воска H ЕЇ комете генна H т ЧКАКАН ациганн. 

Къ CHM влагонзколн rocnoACTES MH EHTH WBHTEAH HoAAVEHCKAA къ покнно- 
кени съ ECKAH препнсанми, выше пнсаннем8 монастнрв H WT TSAS WBAdAORATH CA. 
(Ожнтисткеже сен WEHTEAH, IAKO да BSAET по устак 8 попа Гакртила H елика WH 
устронт H постакит, никогоже да не CAVKET CTA приложнтн ннако до мала. И 
ае H по смерти попа Гакр/ над, да не HMAT никто кластн поставнти нг8 мена, HH 
аз (MHgua коекод, HH HH господаръ, егоже Богъ Благоколнт по мнк ENTH, HH 
мнтроподнт, HH нн кто A169, точїю егоже Брат а WT ском CpKAH BA4TOROAAT 
по устав8 преданном8 wT попа Гакрїнла. 

Кто AH CA поквсит WT келиких H малах CIA предписаннам ннако прнаежитн 
H разорнтн н до мала, TAKORIH да ест прокамт WT господа ECEAE(DKHTEAZAA H WT 
пречист$ю Ћогороднца н ит EckX сектњх, H зде н къ ESASUOM ЕКЦК H EBAET 
прачатен ECEM мтрЕкшим CA господа H предакшим того на смет. 


Сы честный Хонсок8л неписа CA по \мризм8 келикаго кокода [w Мнрчк H 
—^ P Few 
господина RCE \гроклаХТе, къ АКто ,SwuS, HHAHKTTWH 47, мБсеца мана к. 


«Sus, adaos în condicá:» Gu Хрнсок Iw. ДАнрча кмекмд За ксЕХ Милована, 
HKE даде монастнрю WT него созданнёю. 


T Cîţi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceştia sînt fiii lui Dumnezeu, 
cum spune dumnezeiescul apostol, căruia mergindu-i pe urmă cei iubitori de 
dreptate, ce se silesc spre cele bune şi viața dorită au dobindit, cele pämintesti 
pămîntului lásindu-le şi mutîndu-se la ceruri, acel fericit glas de bucurie auzindu-l, 
pe care veşnic îl aud:« Уеши binecuvîntaţii părintelui meu, să mosteniti împă- 
гапа cerurilor, care este gătită vouă de la întemeierea lumii». Cărora şi eu, 
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cel în Hristos Dumnezeu, binecinstitorul şi de Hristos iubitorul, Joan Mircea 
mare voievod şi domn a toată Ungrovlahia am binevoit după putere să le urmez 
ca să proslăvesc pe Dumnezeu care m-a proslăvit pe mine şi m-a ridicat cu 
slavă în scaunul părinţilor mei. 

De aceea, a binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire în numele 
sfintei si de viaţă începătoarei şi nedespärtitei troițe, nezidită dumnezeire, 
prin care împărații impárátesc şi domnii domnesc şi pentru care trăim şi ne 
miscäm şi sîntem, la locul numit Calimăneşti pe Olt, care a fost mai înainte 
satul boierului domniei mele Nan Udobă, pe care cu dragoste şi cu multă 
osîrdie, după voia domniei mele, l-a închinat mai înainte-zisei mănăstiri. 

A dăruit şi domnia mea cîte sînt de nevoie călugărilor ce trăiesc în acel 
locaş pentru hrană şi îmbrăcăminte: satul pe Olt care a fost mai înainte al lui 
Cazan, numit Orleştii şi al doilea sat, care e pe Cricov, care a fost mai înainte 
al lui Stoian Halgas 1; am mai dăruit şi o moară în hotarul Piteştilor. Încă 
şi la moartea sa, jupan Stanciul Turcul şi-a dat satul numit Cruşia, ca să fie 
al mănăstirii. A dăruit şi alt boier al domniei mele, Stanciu al lui Balco, o bucată 
<de ocină > ре Arghis, ре care a cumpărat-o de la Stef, cum şi cu vii; şi aceasta 
după voia domniei mele. Si alt loc tot acolo, pe care l-a dăruit Dude, după 
voia lui Dan voievod, încă şi o bucată «de ociná» tot acolo împreunată cu 
locul lui Dude, din hotarul lui Stancea Vranin, pe care a dăruit-o fratele său 
Vladul şi o vie pe aceeaşi parte în patru locuri: una în hotarul Calineştilor 
şi două bucăţi din hotarul lui Voico şi a doua în hotarul lui Stanislav al lui 
Oreaov si moară la Rímnic, pe care а dăruit-o Dan voievod şi via tot acolo, 
dăruită de jupan Budu, după voia părintelui domniei mele Radul voievod şi 
curtea pe locul Hinätestilor, ре care a dăruit-o Tatul bisericii. 

Acestea toate mai înainte-zise să fie slobode de toate dările şi muncile 
domniei mele. 

Încă a mai dăruit domnia mea obroc de la curtea domniei mele, pe fiecare 
ап: 220 de găleți de grîu şi 10 Бай de vin şi 10 burdufuri de brînză şi 20 de 
caşcavale şi 10 burdufuri de miere şi 10 bucăţi de ceară şi 12 bucăţi de postav 
şi 300 de sălaşe de ţigani. 

Pe lingă aceasta, a binevoit domnia mea ca mănăstirea Codmeana să fie 
supusă, cu toate ce se ţin de ea, mănăstirii mai sus-scrise şi de acolo să se 
stăpînească. Jar vietuirea acestui lăcaş să fie după orînduirea popii Gavriil 
şi cîte va orîndui el şi va aşeza, nimeni să nu cuteze să schimbe altfel, cît de putin. 
Încă şi după moartea popii Gavriil, nimeni să nu aibă putere să aşeze pe egumen, 
nici eu, Mircea voievod, nici alt domn, care va binevoi Dumnezeu să fie după 
mine, nici mitropolitul, nici nimeni altul, numai acel pe care fraţii îl vor 
voi din mijlocul lor, după aşezămîntul lăsat de popa Gavriil. 

Cine s-ar încumeta dintre cei mari şi mici să schimbe cele mai sus scrise şi să 
strice chiar si putin, unul ca acela să fie blestemat de domnul atottiitorul şi de 


1 În ms. 209, f. 137 este: Algaga. 
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preacurata născătoare de Dumnezeu si de toti sfinții şi aici şi în veacul viitor 
şi să fie socotit cu toti cei ce s-au lepădat de domnul şi l-au dat pe el morţii. 
Acest cinstit hrisov s-a scris după porunca marelui voievod То Mircea şi 
domn a toată Ungrovlahia, în anul 6896 <1388 >, indictionul 11, luna mai 20. 
«Sus, adaus în condicä : > Acesta este hrisovul lui Io Mircea voievod pentru 
toate milele pe care le-a dat mănăstirii întemeiate de dînsul. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 244у.--247. 

Copie. 

Cu o trad; alte traduceri, ibidem, 5.. I. nr. 5 (Cozia XLVII/1), mss. 209 f. 25—26 
si f. 137 я 215 f. 5v.—7 si la Academia Republicii Socialiste România, 
ms, 5236 f. 1—4 v. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 41—51. Trad. Tocilescu, Doc. ist. II, 29—30; 
Haşdeu, Ist. critică, I, 130—131; Donat, Fundatiunile, 289—291; D.I.R., B., 41—43. 


10 
1389 (6898) septembrie 4, Rimnicu Vilcea. 


Mircea cel Bătrîn voievod lărgeşte hotarul m-rii Cozia, dăruindu-i 
locul ce ţinea de satul Jiblea. 


«T Въ има WTU4 H сына H скКтаго д8Ха, аз, къ Христа Бога влагокЕрнын 
н ХрнетолюЕНЕЫ, кеднкы H самодержавны господинь Жуан ДАнрча EWERQA4, MHAO- 
стћо Бога кседержитела, господинъ ксен ОугриклахТискии, Под8навскым H запла- 
HHNCKBIM странам. 

Шунеже изколн CA господетк8 MH създати монастир W имени Бога жнко- 
HAYA<AHATO, СЕКТА Н EAHHOCBLIHNIA (Н XHEOTEOPAMIA троица H NW приложентю 
HHEX EAHK>O H3EQAH CA господстев «AH, скаотрих разширнтн H XWT4p мондстнрю. 
Toro радн н K'h3AX прнлежёцие МЕ сто» села глаголемаго 2KH<EAA WT ПРИЕМА 
AWAHBTO до кръха планнны глаголеми Куза H rwpk Bash бдатк даже до Ккрълигк 
H приложихъ «ллонастнрю господстка MH свКтвю Тронц8, да ест цръкукнад 
wuHHd даже до кЕка: Eh мЕсто» то WCEOROAUX BW<AEpOM наже БЕШЕ уучана, 
Станчюл н Костю и Влъкул8 H fassas H РаддллнрВ мсътавше wr ЖнвлА <H 
надержнам къ шо нмъ CB старам WUHHA, ако да нм CAT тан села на wya&S. H 
не TWKMO> HA нж H ДКдцамъ <HM H вн8чатом H пркенчатом, почакше WT 
WEUÍH вамк H ит скинти Камъ H ит житарстка H WT вннарстка <H WT PAWB H 
WT покоза H WT подкода, KCAKO PERIE WT келнкъу САЗЖБЕ И ДАЖДЫ ДАЖЕ H 
A9» малых, ит T'EX3H «KCEX да нм см осковожденна. Дарокауже HM господство MH 
H село на Gari глаголемое Сдразаин, на мКста раду <егоже E'B3SAX н приложих 
цръквъ, по са вжвН радн, H ти на WXA4E8, HKE прежде EK монастнра Roamenck>oro. 

(Теже запнсанте <«въст къ wpauH господства MH глаголемаго Ръвник, прЕд 
AMWTUBIAH CEKAHTEAR МН, He свт сън :> попа кур Никухдна, nwn Гакртна H 
Сараиун иромонах H miau: ВБладнслакь дкърник, Борс,> Романъ, (Мъдричка, 
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<Tpšuk, Владк, Дан, Онча, Могмш, Данчюа, КркетТан\ но пред прочінми» 
EWAKpAAH господства <MH. И сте записанте господстка ма, HAKTW да нЕстк EWAEH 
прЕлужити, ни иже по мнК> господару, гоже <Вогь Бадгокодит, HH Калогерте 
жителе MOHACTHPCTTH, ниже прЕ дреченїн BOAADE,> HAUKE Зам Ена EBICT, ни <их чады, 
HH HE по них. Кто AH cA nokScHT прЕложити WT келыкых HAH малых, сТА> 
прК днаписанда <разорити, таковы да BSAËTR проклат WT господа КсЕДЕРЖИТЕЛА H 
wr пречиствю Богородица H> кскућ скктък, <«Зде и къ БЗдЗшомв ККЦЕ H да 
BSAET причтен късЕмк WTpEKUIHA CA господа и пруКдакштмк того на <емерт. 


Сын ксечестнъ Хрисок8л писа CA по wpHsAS келикаго ROERWABD dllHpua H 
A ~ 
господина въсен «Olrrrpw&aayTeH, къ AkTo „SWUH, индикт Тина ГТ, МЕСЕЦА СЕПТЕМ- 


крпа A AhHh. 
+ lw Мирча каида, aHaocTTa Божја господинћ.> 


1 În numele tatălui si al fiului si al sfintului duh, eu în Hristos Dumnezeu, 
binecredinciosul şi de Hristos iubitorul, marele şi singur stápinitorul domn, 
Ioan Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu atottiitorul, domn a toată Ungro- 
vlahia şi al părţilor Podunaviei şi al celor de peste munţi. Pentru că s-a învoit 
domnia mea să-mi intemeiez o mănăstire în numele lui Dumnezeu de viață 
începător, al sfintei şi celci de o fiinţă si de viaţă făcătoare troițe şi după alte 
daruri сії s-a învoit domnia mea, am căutat să lárgesc şi hotarul mănăstirii. 
De aceea m-am nevoit de am luat locul ce ţine de satul numit Jiblea, de la 
priboiul de jos la vîrful muntelui numit Cozia şi în sus de-a-lungul Oltului 
pînă la Cirlig, şi am dăruit mănăstirii domniei mele, Sfintei Troite, ca să fie 
ocină bisericească, pînă în veci. În schimb pentru aceasta, am slobozit boierilor 
cărora а fost оста, Stanciul şi Costea si Vileul şi Albul şi Radomir, ceea ce a 
rămas din Jiblea, cît se tinea din cit le-a fost vechea ocină, са să le fie accle sate 
de ohabă. $1 nu numai lor, ci şi copiilor lor şi nepoților si stránepotilor, începînd: 
de la vama oilor şi de vama porcilor şi de jitărit şi de vinărici şi de gloabe şi 
de cărături şi de podvoade, adică de slujbele şi dăjdiile mari pînă la cele mici, 
de toate acestea să le fie slobode. Încă le-am dăruit domnia mea pentru slujbă 
şi satul pe Olt numit Orleşti, în locul celui pe care l-am luat şi l-am dăruit 
bisericii şi acesta de ohabă, care a fost mai înainte la mănăstirea Codmeana. 

Această scrisoare a fost în oraşul domniei mele numit Rîmnic, înaintea 
a mulți martori, care sînt aceştia: popa chiar Nicodim, popa Gavriil şi Sarapion 
ieromonah şi jupanii: Vladislav vornic, Bars, Roman, Mădricica, Trutea, Vlad, 
Dan, Опсеа, Mogoş, Danciul, Cîrstian şi în fata celorlalţi boieri ai domniei mele. 

Şi această scrisoare a domniei mele nimeni nu are voie s-o schimbe, niciun 
domn de după mine, pe care îl va binevoi Dumnezeu, nici călugării locui- 
tori ai mănăstirii, nici mai sus-zişii boieri, cărora le-a fost schimbul, nici copiii 
lor, nici cei de după díngii. Cine s-ar încumeta să schimbe, dintre cei mari sau 
dintre cei mici, acele mai sus-scrise să le strice, unul ca acela să fie blestemat 
de Dumnezeu atottiitorul şi de preacurata născătoare de Dumnezeu si de toti 
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sfinţii, aici şi în veacul viitor şi să fie părtaş cu toti cei ce s-au lepădat де 
domnul şi l-au dat pe el morţii. 

Acest atotcinstit hrisov s-a scris după porunca marelui voievod Mircea 
şi domn a toată Ungrovlahia în anul 6898 <1389 >, indiction 13, luna septembrie 
4 zile. 

T Го Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 6 (Cozia). 

Orig., perg., fragment; completat după copia slavă din ms. 712 f. 248. 

Cu o trad. din 1914 si о copie slavă din 1910; alte copii slave, ibidem, ms. 712 f. 
396v.— 397 şi la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 213; alte tradu- 
ceri la Arh. St. Buc. mss. 209 f. 145, 213 f. 2, 215 f. 34v.—35 м 712 f. 248v —249v. 
EDIȚII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 302—304; Panaitescu, 51—54. Trad. 
D.I.R., B., 44. 


11 
<1389—1400> octombrie. 


Mircea cel Bătrin voievod întărește lui Vilcu ocinele lui Stanciu, 
deoarece Vilcu а па! pe fiii lui Stanciu, rămași orfani de tată. 


+ Въ Христа Бога Бадгоккдни и Христолюдики, K6AHKH H самодръжакнн 
господинк, Бу (Mupwk вонкода. Благопронзкоди господстко MH CEOHM БАЛГИМ 
пронзкоденнем H прошиннм ради почетеннаго колКрина господства мн Snaha Bah- 
KŠA4 Н дарока MS господстко MH CHE ЕЋСЕЧЪСНОЕ H пркпочетенног WPH3MO господ- 
ства ми, ако да сж GTAHURAOBH wuHHH ж8панв ВлъкЗа8, нераздедени WT TOTOR EX 
wuHHH. H дъца Станчвлока да сж сыноке жбёпан& Влък ав, къ MECTO рожденних 
сънокъ над въсКми WUHHAMH Н над къскм ДОБИТКОМ, гакоже И рожденни същноке. 
И аце роди жапан Блъква ДЕЦА, Aa сж Станчвлока ДЕЦА H Блъквлока вратна, 
един како и др зи, над Bact. 

fl Станчвлока жена, дє полюкют да възмет мжжа, да ест Болна S36TH, HA 
надкор WT  WUHHH. 

Хто AH се nokScHT pASWDHTH CHE повелкнне господства MH И 3ANHCAHHE HAH 
господар нЕкон HAH БолЕрнн, да ест проклет WT WTU4 H сына H свктаго Sya H 
WT E'hCkYX скктих, по том H WT господстка MH. 

+ CEKAKTEAH сТемв запнсанню : SNAH Владислак, PaASA Бан, жёпан @8дръчка, 
жбпан кок, ж8пан Иламан, жёпан Барввл, Snan АЗкач, Стоанъ Годин, столник 
БериндКи, Драган внетнгаръ. 

Исписа се м®енца и терн. 

T Iw Мирча кик да, mHaocTTa Божнж господинк. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si де Hristos iubitorul, marele 
şi singurul stăpînitorul domn, Го Mircea voievod. A binevoit domnia mea, cu 
a sa bunăvoință şi pentru rugămintea cinstitului boier al domniei mele jupan 
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Vilcul şi i-am dăruit domnia mea această poruncă atotcinstitä si preacinstită 
a domniei mele, ca ocinele lui Stanciul să fie ale lui jupan Vilcul, nedespärtite 
de ocinele acestuia. Şi copiii lui Stanciul să fie fiii jupanului Vilcul în locul 
fiiilor născuţi, asupra tuturor ocinelor şi asupra întregii averi, ca şi fiii născuţi. 
Şi dacă jupan Viîlcul va face copii, copiii lui Stanciul şi ai lui Vilcul să fie frati, 
unii ca şi alţii, peste toate. 

lar soţia lui Stanciul, dacă-i va plăcea să ia bărbat, să fie volnică să ia, 
însă în afară de ocine. 

Cine s-ar încumeta să strice această poruncă şi înscris al domniei mele, sau 
vreun domn sau boier, să fie blestemat de tatăl şi fiul şi sfintul duh si de toti 
sfinţii, apoi şi de domnia mea. 

Martorii acestui înscris: jupan Vladislav, Radul ban, jupan Mudrăcica, 
japan Iacov, jupan Alaman, jupan Barbul, jupan Lucaci, Stoian Golin, stolnic 
Berindei, Drăgan vistier. 

S-a scris în luna octombrie. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, XLV/144. 

Orig., perg. (29,4 x 18,9), pecete atirnată, căzută. 

Copie ibidem, ms. 5236 f. 16—17. 

Fotocopie ibidem, XXV/5. 

Datat dupá sfatul domnesc. 

EDIŢII. Slav şi trad. Arion, Mircea, 38 şi anexa XX, fără an. octombrie; Panai- 
tescu, 63—65, sub <1386—1392> octombrie. Trad. D.I.R., В., 65 sub «1409— 1413» 
octombrie. Facs. D.I.R., B., 318. 


12 
‹1390—1400>. 


Mircea cel Bátrín voievod întăreşte lui Ion si altora satul Branistca 
Urăşei, ocină la Vadul Sercaiei şi o stínd în muntele Lereştilor, scutite 
de dări şi de slujbe. 


T Noi, cela ce este întru Hristos Dumnezeu, bun credincios şi de Hristos 
iubitoriu şi însuşi tütoriu, lo Mircea velichi voievod, cu mila lui Dumnezeu 
şi cu darul lui Dumnezeu, oblăduindu şi domnindu toată Țara Muntenească, 
încă şi Laturea Tatariului şi hotărul de sub munte şi pre toată Dunărea. Bine 
vrînd domnia mea, cu a mea bună vrére а cinstitei şi luminatei inimei mele 
şi am dăruit domnia mea acest şi de toti cinstit şi de frunte şi luminat hrisovul 
domniei méle, anume lui Топ şi Burcea si lui Caliian, boiarinului domniei ше, 
ca să fie a lor satul Branistca Urăşei şi la Vadul Sercaiei şi ѕйпа de în muntele 
Lereştilor, de moşie si de mostenie si de toate slujbele şi dări si dijmile, cîte 
le vor afla întru tot ținutul țării şi întru biruința domniei méle. Să se odihnească 
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iei de dijmä de oi si de vämuitul porcilor, de dijmä de griu si de vinäricie si 
de stupi si de vadure si de in apä. 91 de toate accstea sà Је ће lor de оста si 
de moşia acelora; nu numai acelora, ce şi fiilor lor, nepotilor si sträncpotilor lor 
în viaţa domnici méle şi pînă în viaţa fiului micu cela iubitul, То Mihail voevod. 
Таг cine s-ar ispiti den boiarii domniei mele, den cei mari au de cei mici boiari 
sau de în slugile domniei mele pre Burcea, Ion si pre Caliian sau pre oamenii 
acelora cîtu-i de un păr a supăra, că cine ar face aimentrea, acela va avea de 
la noi mare urgic şi certare despre domnia mea, ca şi un neascultătoriu şi cálcá- 
toriu porincei şi hrisovului domniei melé. 

Încă şi cine va alege domnul Dumnezeu după moartea mea să fie domn 
Ţării Rumâneşti, den plodul inemei domniei mele sau de ruda domniei mele 
sau de întru altă sämintä, de va cinsti şi va înnoi şi va feri aceasta, pre acela 
domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l hrăncască; iar care nu ar cinsti, nici 
îl va feri, pre acela să-i plătească Dumnezeu cu munca veacului şi să fie cu 
Тада si cu Aria şi cu iudeii ce strigară spre Hristos: sîngele lui spre dinşii si 
spre feciorii lor, cum iaste si va fi în véci, amin. 

Acestea sînt mărturiile acestui hrisov: întîi jupan Vlad, 2. Drăgo ban, al 
treilea. jupan Aldea, 4. jupan Aga, 5. jupan Bran, 6. jupan Cristian, 7. jupan 
Vilean, al 8-lea. jupan Luca, 9. jupan Cioban, 10. Stan Drăgan, 11. Aldea 
velichi logofăt. 

Si eu, Вайса, carele am seris acest hrisov. 

De pe limba slovenească pre limba rumânească, s-au tălmăcit de mine, 
protopop Vasilie, în 10 zile din iulie 7225. 

Aceasta parie de pe originalul sáu cel adevărat bátrin fără de niceo 
schimbare, adaogere, sau scădere s-au тон şi s-au seris prin mine cel mai din 
jos iscălit, despre care mărturisesc cu sufletul mieu, întărind cu iscälitura şi cu 
pecetea mea, Făgăraş, iulie zile 23, 1777. 

Antonie Monea Vineteanul m.p. némis. 


După I. Pușcariu, Fragmente istorice, IV, р. 45—47, sub 1417. 
Copie urmatä de о trad. germ. din 1733. 

Datat dupä sfatul domnesc. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 67—68, sub «1414». 


13 
<1390—1406>. 


Mentiunea unui act de la Mircea cel Bătrin voievod, prin сате întă- 
reste lui Costea ocinele Vistea-de-Jos, Vistea-de-Sus, jumătate din 
Arpasul-de-Jos, precum şi ţigani. 


<Paul de Thomor, căpitanul Făgăraşului, întăreşte mai multor români 
stäpinirile pe care le-a avut> olim quondam Kosta, avus ipsorum, ab antiquo 
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ex dominatione quondam magnifici domini Mirce vajvodae partium regi Tran- 
salpinarum et bani Zveriniensium, officia boeronatuum totalium possessionum 
Also Vist ós Felsó Vist, item directe et aequalis medietatis possessionis Also 
Arpás cum omnibus utilitatibus ad easdem pertinentibus, scilicet decem et septem 
Ciganus tentoriatos, inferius nominatim specificatos, hucusque pacifice posse- 
dissent possedirentque etiam in praesenti. 

«Paul de Thomar căpitanul Făgăraşului întăreşte mai multor români 
stăpînirile pe care le-a avut> odinioară răposatul Costea, strămoşul lor, din 
vechime, din domnia răposatului şi strălucitului domn Mircea voievod al 
părților Transalpine şi ban de Severin: ocinele cu drept boieresc Viştea-de-Jos 
şi Viştea-de-Sus întregi, precum şi în acelaşi chip jumătate din ocina Arpaşul- 
de-Jos cu toate folosintele ce se tin de ele, adică 17 ţigani de cort, arätati mai 
jos pe nume, pe care i-au stápinit şi să-i stápineascá şi acum. 


După N. Densușianu, Monumente pentru istoria Țării Făgăraşului, р. 8—9. 
Extras din confirmarea dată urmașilor lui Costea de Paul de Thomar la 19 August 
1511. O copie la Bibl. Universităţii din Cluj. 

Datat după titlul domnului. 

EDIŢII. Hurmuzaki, ЇЇ, 3, 9—10; Panaitescu, 112—113, sub <1386—1418>; D.I.R. 
В., 33—34, sub «1386 septembrie 23—1406>. 


14 
<1391 septembrie 1—1392 august 31> 6900. 


Mircea cel Ват voievod întăreşte m-rii Tismana daniile anterioare 
şi dăruieşte satele Jarcovăţ, Suşiţa şi altele, precum şi venitul domnesc 
de la roţile de la Bratilov ale lui Ciop Hanos. 


T Понеже азъ нже къ Христа Бога БлаговКрнън, Пу ЙЇнрча воєвода MHASCTHA 
Божтеж господннь късен Оуггровлах тн, въ HAUAAË Богодарованнаго ми господства, 
WEfEkTOY къ Земан господетка MH на мКстК рекомБмъ ТТемена монастТрь, 
егоже св топочнеш?н PWAÏTEAR господства мн [w Радбаћ воекода WT основанта 
къзденже H CERTONOUHEUTH Братћ господства мн [w Данъ ECEROAA AWWSKAH 
кецилн покркпи, сего Благонзкоди господстко мн ако H господсткоу СТЦЕ H семоу 
E'RCHDHEMHHK'h БЪТН, WEHOEHTH OYEO полБНнЪ PWAÏTEAR моего H Брата, живота 
же ради господства MH H спасена. Съ Храмъ прбсектж кладнчнцж Богоро- 
АНЦЖ H ngHeHoA кът арт ж фукрклити ECKKBLMH прнаогы H AOXOAUH H недовръ- 
UIEHHOE Неплъннтн, не ТЪУТЖЖЕ се HA H EAHKA при уд тел тн моемъ H прн Брат 
лрнасжиша са монастнроу, BCE потвръдитн H оукрклити славы рад! Бога моєго, 
къ XBAAXXE H URCTR ПРЕсАДЕНЪЖ кладнчнцж мож н прЕСЕЕТЪЖ Богороднцж, 
ако да CTA WEPAUIR къ OKHEWT' k господства мого KpENHTEAE H ПОМОЩШНИЦЖ, 
къ страшнънже дънь сжда, жизни вЕчнмж Ходатанцж. 
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[paete поткръждамЪ приложена WT свКтопочикшаго pwATTEAE  господ- 
ства AH Iw Радвла Ко КОДЖ: седи Коуманскы Бродъ съ полокиномъ Топорна н 
слато Бнетрецъ, wr Tonoauuu до Бръзого Гръла, выше Ковачнце СЪ селомъ 
pekow ka  Хръсомоунци H Тислмнж по w&om странв, EAHKO БК Днгашешско, 
Роушиско 1 чево 2 H жито ит Жалешского сждстка, “оу 
K'hEAWEh на веКко akto. И кто БЖДЕТ КЪБЛАрк, W тумъ да не ЕљПрашатћ 
господстко MH, нь да мтправаКтъ TOY тако OÙ монастифћ. 

По семъ, потвръжда господстко ми EAHKA сектопочнешти Братъ господ- 
crea ми lw Данъ когкода приложи: реш ника т дрКкте на Kaasu, oy 


Давачеџох H ут дола ПОРТЕ АЕТ A MH на веко akro T 


Y ложникъ, T поставћ гоу ниц Т постакъ Холевь. 

Къ симъ, приложи и господство MH ПРЕД реченном8 монастира npkcgt TAL 
Богородицж село зокомое Жарковци и селице Салчишоръ на Baari Бистрици на 
АКАК uo € wkkorAa выло Станча Бранина H сему Соушица на Тополници. И еще 
приложи господство ми село Согонно и селу Пестичеко н доҳодъкъ що £ господ- 
ства мн wT кола Чип Ханоша, що £ оучиннлъ ново на БратнловЕ и вод Еннцаь 
но Е приложила лонастнрю MATH господства ми госпожда Калиникта въ Бистрици 
INO € BBIEAAA пръв архимандрита Rack H epe що € приложнаћ Димитръ Дава- 
чеџекы, на смрћти, длонастирю пр дреченном8 що £ Была А частћ тогока WT 
Аавачешох...... 2. 

Въ симъ, поткръжда господство MH H слика скЕтспочикш?ти стрицъ господ- 
ства ми Влад? слакъ коекода приложи сеКктолоу Йнтонтоу на Бодици: село Жидок- 
шица с Потокомъ и WT срЕднїн внръ на ДЗнавК вес, на лютКХЪ H WT wWcAVh 
кръшицъ доходъкъ H Дёнавъ wr Opkyoku Падины до Горнего Жостиша H 
Голкма Бодица по (уво стран съ мреЕшїғмъ H съ AHBAAAMH до Бахнина селища 


ї AKXWE N сырента, d съривъ, 


H водЕница oy Бистрици и ацнгане м чела ATH. 

Gia кек прилага H потврьжда господстко мн съ ксКкъмъ повелЕНТЕМЪ H 
ЗУТЕРЋЖДЕНТЕМЋ, да БЖАЖТ неподвижна H непркложна. Такожде и села скокодна 
WT RCKKhIX равотъ и AAHKWE'h H доҳодъкъ господства MH. Къ cHAVh покелКватъ 
господство ми самовластнолић БЕЈТИ Bh WEO монастирю HHOKOMh и по смрћти 
начАлствоу жциго нмъ НАЧАЛНИКА НИКТО да поставлКетъ, HH азъ самъ BROEROAA 
Мирча, HH инъ кто WT ихже по MHE, тъч EPOKE сами Благоволмтъ; НИЖЕ да 
CA разорит чинъ H прЕ дан? Никодимоко н мое покелЕнје. Кто AH дръзнет wT 
CHX късЕХ то разорити HAH прКложити ЗАК, да Е проклмт мт господа Бога 
къседръжителК, и WT пржчнстъж Богородицж H wr веку скктых н да € 
причтенъ кСЕмъ WTPEKLIHM CA господа и прКдазшимъ того на CATTA. 

Бъ «акт su индикт Тен е. 3 

T Iw Мирча волклуда, милосттж Божтед господинь. 


1 Textul initial de circa 7—8 cuvinte este rázuit. 
2 Loc alb. _ 
3 « Бъ Ahr... d» este adáogat posterior de altă mină gi cu altă cerneală. 
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T Pentru са eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul То Mircea 
voievod, din mila lui Dumnezeu, domn а toată Ungrovlahia, la începutul domniei 
mele, dăruite de Dumnezeu, am aflat în tara domniei mele, la locul numit 
Tismena o mănăstire, pe care sfîntrăposatul părintele domniei mele То Radu 
voievod a ridicat-o din temelie şi sfîntrăposatul fratele domniei mele То Dan 
voievod a întărit-o cu multe lucruri, de aceea a binevoit domnia mea precum 
în domnie să le fiu urmaş, aşa şi în aceasta; aşa dar, să innoiesc pentru viaţa 
şi mintuirea domniei mele pomana părintelui meu si a fratelui, acest hram 
al preasfintei stápine născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l 
întăresc cu toate darurile şi veniturile şi cele nedesävirsite să le împlinesc. Nu 
numai aceasta, dar şi cîte s-au dăruit mănăstirii sub tatăl meu şi sub fratele 
meu, spre lauda şi cinstea preaslăvitei mele stăpîne şi preasfintä născătoare de 
Dumnezeu, ca s-o aflu pe ea întăritoare şi ajutătoare în viața domniei mele, 
iar în cumplita zi a judecății, mijlocitoare pentru viaţa veşnică. 

Mai întîi, întăresc cele dăruite de sfîntrăposatul părintele domniei mele 
То Radul voievod: satul Vadul-Cumanilor cu jumătate Toporna şi balta Bistreț, 
de la Topolnița pînă la Birzogirla, mai sus de Covacita, cu satul numit Hiírso- 
munţi şi Tismena, pe amîndouă părţile, cîtă a fost Ligăşească «gi» Ruşească. . .1 
cevo. ..2 şi 400 de găleți de grîu din judeţul Jaleş, pe fiecare an. Si cine 
va fi găletar să nu întrebe pe domnia mea despre aceasta, ci să-l trimită aşa 
acolo la mănăstire. 

După aceasta, întăreşte domnia mea cîte a dăruit sfîntrăposatul 
fratele domniei mele То Dan voievod: nucii cîti copaci sint pe Jaleş, în 
Dabaceşti si din casa domniei mele pe fiecare an, 10 burdufuri de brînză, 
10 caşcavale, 10 pături, 10 postavuri de îmbrăcăminte, 10 postavuri de 
încălțăminte. 

Pe lîngă acestea, am dăruit şi domnia mea mai sus-zisei mănăstiri a preas- 
fintei născătoare de Dumnezeu, satul numit Jarcovti si seliştea Salcişor ре 
balta Bistriţei, pe partea care a fost odinioară a lui Stance Vrană şi satul Susita 
pe Topolnița. Și încă a dăruit domnia mea satul Sogoino şi satul Pesticevo si 
venitul care este al domniei mele de la roţile lui Ciop Hanoş, care le-a făcut 
de curînd la Bratilov şi moara, ре care a dăruit-o mănăstirii mama domniei 
mele, doamna Calinichia, la Bistriţa, care а fost mai înainte a arhimandritului 
Basea şi încă ce a dăruit Dimitru Dabacescu, la moartea lui, mănăstirii mai 
înainte-zise, a 4-a parte din Dăbăceşti. . .? cît a fost a lui. 

Pe lîngă acestea, întăreşte domnia mea şi cîte a dăruit sfinträposatul 
unchiul domniei mele Vladislav voievod sfintului Antonie de la Vodița: satul 
Jidovstita cu Potocul şi tot virtejul de la mijloc, pe Dunăre, la iuteli şi venitul 
de la opt pescării şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la Mostiştea de Sus 


1 Textul iniţial de circa 7—8 cuvinte răzuit. 
2 Loc alb. 
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şi Vodița Mare, pe amîndouă părţile, cu nucii si cu livezile, pînă la selistea 
Bahnei şi moara în Bistriţa şi 40 de sălaşe de ţigani. 

Acestea toate le dăruieşte şi le întăreşte domnia mea, cu toată porunca 
şi întărirea, să fie nemişcate şi neschimbate. De asemenea şi satele slobode de 
toate muncile şi dările şi veniturile domniei mele. 

Pe lîngă aceasta, porunceşte domnia mea: călugării din amindouá mănăs- 
tirile să fie de sine stătători, şi după moartea cîrmuitorului lor să nu pună 
nimeni cîrmuitor, nici eu însumi, Mircea voievod, nici altul dintre cei de după 
mine, ci numai pe cel pe care ei singuri îl vor binevoi; nici să se strice rindu- 
iala şi datina lui Nicodim şi porunca mea. 

Cine ar îndrăzni să strice ceva din toate acestea sau să schimbe în rău, 
să fie blestemat de domnul Dumnezeu atottütorul şi de preacurata născătoare 
de Dumnezeu şi de той sfinţii şi să fie părtaş cu toţi cei ce s-au lepădat de 
domnul şi l-au dat pe el morţii. 

În anul 6900 «1391— 1392», indiction 151. 


T Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 7 (Tismana VIII n). 

Orig. perg. (37,5 х 39), fără pecete, probabil o ciorná nedefinitivă. 

Cu o trad. de la sfirgitul sec. al XVIII-lea; alte douá traduceri, ibidem, ms. 329 
f. 62—64. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/4. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 9—12, sub circa 1382. Slav și trad. Arion, Mircea, 20—21, 
nr. IX, sub 14...; Nicolaescu, Mircea, 305—309, sub 1392 indiction 15; Рапайезси- 
59—63, sub 1392. Trad. Enăceanu, M-rea Apele, 629—630, sub 1382; Nicolăescu, 
Plopsor, Mon. ј. Dolj, 12—15, sub 1392; Р.Г.К., В., 45—46. Facs. D.I.R., В., 306. 


15 


1391 (6900) decembrie 27, Argeș. 


Mircea cel Bátrín voievod dăruieşte lui Stanciul egumenul si fratelui 
său Călin ocina Scorei pe care o scuteşte de orice fel de dări. 


Nos Joannes Mircsa, Dei gratia princeps et vajvoda totius regni Vallachiae 
incipiendo ab alpibus usque ad confinia Tartariae, totiusque terrae Fogaras 
perpetuus dominus. Ex nostra benigna clementia, sanaque deliberatione et 
consensu consiliarorum nostrorum, caeterorumque boeronum dedimus, et 


1 Data este adáogatá posterior de altá miná si cu altá cernealä. 
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concessimus hasce nostras Шегаз donationales fidelibus nostris Sztancsul Egu- 
menulu et fratri ejusdem Kalin, regni nostri nobilibus, eorumque haeredibus 
et posteritatibus pro firmiori et certiori ipsorum futura securitate, de territorio 
integro Szkore nuncupato, in antefata terra Fogaras existente habita, ea cum 
conditione, ut nec ipsimet praefati, nec posteritates ipsorum ulli contributioni 
subsint, signanter autem, ut neque de ovibus, seu vel de porcis, apibus, 
vineis, decimam dare, vel pascuatione, aut alio servitio postali teneantur, 
uno verbo, ut nulla minora, vel majora servitia subeunda adstringantur, tum 
praedicti Sztancsul Egumenulu et frater Kalin, boerones, tum vero haeredes 
et posteritates eorum. 

Quod vero superius scripsi, id meus dilectissimus filius Michaila vajvoda 
cum caeteris boeronibus, de negotiis metarum hasce nostras literas quoquue 
corroborabit et confirmabit: primum quidem incipiendo a trajectu fluvii Alt 
sub possessione Csetate dicta a regione Kercz directe penes rivulum Vällya 
Opatului nuncupatum, pergendo usque ad cuspidem Piatra Obla vocatum, 
inde autem a rivulo Rivului Lajeta, ita dicto sursum usque ad alpium cacumen; 
parte autem ex altera superiori pergit per locum Pe Szkoreul ceel Betrin dictum, 
inde tendit per rivulum Pe Vállya Viczonilor nominatum et extenditur supra 
usque ad pene La Ungiul cu Freszeni locum nuncupatum, inde iterum divertit 
se ad pena La Peraole Szasziloru locum, inde denuo pergit ad pena La Vállya 
Szerecsi fluviolum, inde tandem extenditur supra pene La Czolfa Tunsului, et 
in extremum directe pergit Pe Ара Tunsului dictum per rivulum, usque ad 
vertices alpium, ubi etiam meta ejusdem territorii terminatur. 

Haec volens cum caeteris dominis boeronibus ut etiam superius adtinxi, 
ad harum nostrarum literarum robur et firmitatem, ut post meum e vivis deces- 
sum, si quem Deus clementissimus ad hocce dominium et gubernium regni 
hujus Valachiae, aut ex una, aut ex alia principali, aut qualicumque familia 
collocaverit, si ille hasce nostras literas donationales perennales fidelibus nostris 
Sztancsul Egumenulu et frati Kalin dominis boeronibus datas et concessas 
honoraverit et in suo vigore, robore conservaverit, illum quoque Deus clemen- 
tissimus et benignissumus tum in hocce seculo, tum in altero cum corpore et 
anima beatificet et benedicat; similiter iterum, si quis supranotata et per me 
conclusa confirmataque negotia aut negligeret aut annuleret, Deus quoque 
omnipotens eumdem condemnet et damnificet cum corpore et anima ad aeternas 
infernales corruptiones, cum Juda et Ario simul excrucietur et uti inter Jude- 
aeos erat in proverbio sanguis Christi contra et super posteritates ejus in aeter- 
num, amen. 

Joannes Мігсѕа totius regni Vallachiae clementissimus et benignissimus 
princeps et vajvoda. Hi fuerunt testes: 1. Vlad vornicul. 2. Dragan ban. 
3. jupan Aldia. 4. Groza Moldovan. 5. jupan Aga, Baldovin logofet. Scrip- 
tum in sede nostra Argiesiensi, post mundum conditum, anno 6900, die 


27 Decembris. 


47 


www.dacoromanica.ro 


Noi, Joan Mircea, din mila lui Dumnezeu, domn şi voievod а toată Тага 
Românească, începînd de la munti, pînă la marginile părţilor tătăreşti şi domn 
de veci a toată ţara Făgăraşului. Din mila noastră binevoitoare, cu chibzuială 
sănătoasă şi cu învoirea sfetnicilor noştri şi a celorlalţi boieri, am dat şi am dăruit 
această carte a noastră de danie credincioşilor noştri Stanciul egumenul şi 
fratelui său Călin, boieri din ţara noastră, precum şi moştenitorilor şi urmaşilor 
lor, pentru asigurarea lor mai trainică şi mai neîndoielnică pe viitor cu privire 
la tot pămîntul numit Scorei, care se află în ţara Făgăraşului mai sus-zisă, 
astfel ca nici aceştia mai sus-numiti ei înşişi, nici urmaşii lor să nu fie supuşi 
nici unei dări, mai cu seamă să nu dea zeciuială nici din oi, sau din porci, 
din albine, din vii şi să nu fie ţinuţi la nici o obligaţie de păşune sau altă slujbă 
a poştii, într-un cuvînt să nu fie siliţi la îndeplinirea niciunei slujbe mici sau 
mari, atît mai sus-zişii boierii Stanciul egumenul şi fratele «sáu» Călin, cît si 
moştenitorii şi urmaşii lor. 

Таг ceea се am scris mai sus va В întărit şi împuternicit de preaiubitul 
meu fiu Mihail voievod împreună cu ceilalţi boieri, precum şi scrisoarea noastră 
de faţă în privinţa hotarelor: mai întîi de la cursul rîului Olt sub moşia numită 
Cetatea, din ţinutul Cirta, de-a dreptul de-a lungul piriului numit Valea Opatului, 
mergând pînă la vîrful numit Piatra Oablä, apoi de la рігіш Ríului Laieta, astfel 
numit, în sus pînă la culmea munţilor. Таг din partea cealaltă de sus trece prin 
locul zis pe Scoreul cel Bätrin, apoi se îndreaptă pe piriul numit pe Valea Vitia- 
nilor şi se întinde în sus pînă aproape de locul numit la Unghiul cu Frasini, 
apoi iar coboară din nou pînă spre locul Piriul Saşilor, apoi iar merge pînă Ja 
ри Valea Зага, apoi iar însfîrşit se întinde în sus pînă la Ceafa Tunsului 
si în cele din urmă merge drept pe р numit ре Ара Tunsului pînă la 
vîrful munţilor, unde se încheie hotarele acestui pămînt. 

Voind noi împreună cu ceilalți domni boieri, după cum am spus mai sus, 
pentru puterea şi întărirea acestei cărţi a noastre, ca, după trecerea mea dintre 
cei vii, dacă acel pe care Dumnezeu cel preamilostiv îl va fi aşezat în această 
domnie şi stăpînire a acestei Ţări Româneşti, fie dintr-unul sau din celălalt 
neam domnesc sau din orice neam <ar fi>, dacă acela va cinsti şi va păzi în 
puterea şi trăinicia ei această carte a noastră de danie veşnică, dată şi dăruită 
credincioşilor noştri boieri, Stanciul egumenul şi fratele său Călin, pe acela de 
asemenea Dumnezeu cel preamilostiv şi preabun să-l fericească cu trupul şi 
cu sufletul şi să-l binecuvinteze atit în veacul acesta, cît şi în celălalt. De 
asemenea iarăşi, dacă cineva ar lăsa în părăsire sau ar strica hotäririle cele mai 
sus scrise, încheiate şi întărite de mine, pe acela Dumnezeu cel atotputernic 
să-l osîndească şi să-l pedepsească cu trupul şi cu sufletul în chinurile 
veşnice ale iadului, să fie muncit la un loc cu Гада şi cu Arie şi aşa cum 
era spusa printre iudei: sîngele lui Hristos împotriva şi asupra urmaşilor lui, 
în veci, amin. 

Joan Mircea domn şi voievod preamilostiv şi bun a toată Tara Românească. 
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Aceştia au fost martorii: 1. Vlad vornicul, 2. Dragan banul, 3. jupan 
Aldia, 4. Groza Moldovan, 5. jupan Aga, Baldovin, logofătul. 

Scris în scaunul nostru Argeş, de la facerea lumii, anul 6900 «1391» în ziua 
27 decembrie. 


După Hurmuzaki, I, 2 p. 341—2. 

Trad. latinä din sec. al XIX-lea dupá un text slav din соесйа I. Kemeny. 

Desi în vechea serie (vezi D.I.R., B., XIII—XIV—XV, p. 276—277) documentul 
a fost publicat între cele îndoielnice, considerăm cá argumentele aduse nu sînt sufi- 
cient de temeinice pentru a-i pune la îndoială autenticitatea. 

EDIŢII. Latin. Transilvania, 1872, 151—152, sub 1392; Puşcariu, Fragmente, IV, 
38—41, sub 1392. Latin şi trad. Arion, Mircea, 18—19 şi anexa VIII. Trad. D.I.R., 
В., 276—277, sub «1408—1417» decembrie 27. 


16 


«Circa 1392». 


Mircea cel Вип voievod întăreşte m-rii Tismana daniile anterioare 
şi-i dăruieşte satele: Jarcovăţ, Susiga, Pesticevo, Sogoino, Sălcişor 
şi zeciuială de aramă de la roţile lui Ciop Hanoş, la Bratilov. 


Понеже азъ, къ Христа Бога Благоккрнми, Iw AHpua коекода, милости 
Божтеж господннъ късен Оуггрокла)Тн, къ HAUAAËE Богодарованнаго MH господства 
WEPETWS къ земли господства MH, на мЕстЕ рекомк мъ Тисмена монастирь, 
EPOKE скЕтопочнешТн рууднтель господства ми Iw Радоулъ коекода WT осноканта 
КЪЗАКНЖЕ H сектопочнешти Брат господства мн Шу Данъ кокода MHWSEMH 
кармн покркли, сего радни Благонзкодн гослодстко MH, “КОЖЕ H POCNOACTES, 
СНЦЕ H сЕДОУ КЪСПРИЕЛМННКЪ БЫТН; WEHOEHTH ФУБО ПОЛЕНЪ PWAHTENK МОЕГО H 
Брата, жЖикмтаже радн господства MH H спасента, съ Храмъ прЕСЕЕтъж BAdAH- 
unu Богородицж н присноджкы (agio оукреннтн всЕкымн прнаогы н доходцн 
недосъкръшенное Неплъннти. Нетъчї жже CE, нж H слика При PWATTEM MOEMR H 
при BpATE придожншж се монастнрю, BCE поткръднтн H оукрепнтн славы рад! 
Бога otro, къ ХкалжжЕ H чьсти прЕславныж кладичицж мож H NPECEETRIR 
Богородицж, мко да сїж WEPAILR къ XHEWTE господстка otro KpBIIHTEAE H 
помошницж, къ страшныяже дань сжда жизни КЕчНнъЖ Ходатанцх. 

Пръкке поткръждамъ прнложеннаа WT скКтопочнвшаго руд так господ- 
стка мн Гуанна Радоула кокодж: селу Коуманскым Брод съ полокинимљ Топорна 
н влато Анстрцъ wr Топодницж до Бръзого Гръла, geme Кокачнце съ седумъ 
рекомКмъ Хръсомоүннцн H Тнсленж по мом страноу, елико БЕ Днгачешко, 


~ 


Роушешко н жито wT Жалешкого соудетка, Фу къвлокъ на gekko лете. И кто 
БЖДЕТ K'BEAdH, W томъ Ad не къпраша господстко ми, HR да мтпракактъ, тор 
тако Фу монастнрь. 
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По семъ потвръжда Господство ми EAHKA CRETONOUHEIUIH Братъ господства MH 
Данъ воєвода прнложн: мрЕш е єлнко вст ApEBTE на Жалеши оү Давъчанох н мт 


дома господства MH на EckKo лЕто | мЕХовь сыренїд, 1 CHIPWER, 1 ложникћ, 


| поставъ гоунишћ H | поставъ XOAEE'R. 

Къ снмъ прилага Господство мн прЕдреченномоу монастнрю прЕСЕКТЪЖ 
Богородицж селу Жарковцъ с Потокимъ н седи Goyunuoy н сему Пестичево H 
селу GoroHHo, шо € minhas Никоднмъ ПРЕД господствомъ ми на cE на 
Пороннци, н ceaw СагквецЕк шо є коупнаћ Нткодимъ при Aant воєвод H поло- 
кина села Грошанъ н оу Покроун, Татомнръ н Вонко н Радославова Башина H ит 
Жалеша четврътаа част, що е приложилъ монастыроу самъ Анмнтръ Давъ- 
чешкы на смръти своен, H селу на Жоулн, два комат®, рекомоє Йнинишъ H селу 
на БлатК рекомо (Салчишорћ н мт Чоп Ханова кола на Братнлов® дкмткъ 
меди. Gur и кодЕницж що Е приложила MATH господства мн, госпожда, на 
Бистрици, шо € выла арх? мандрита Бас. 

ше къ снмъ поткръжда господствъ ми слика скЕтопочнеш?н стрицъ 
господства мн Владислав воєвода приложн свктомоу ЯЙнтонтоу на Бодици: селу 
Жидовшица H жито, къвлове WT Костина села oy Тополници н WT срЕднїн BHP 
на Д8нав Bec на ASTEA H WT WeMh кръшншъ доходъкъ H Доунавъ WT 
Optys Паднны до Горнего ЙЛостнша н Голкма Воднца по бо страноу съ 
урЕшїємъ H съ ливадами до Бахнина селища H кодЕница оу Бистрици H ацигане, 
м че КАТИ. 

Gia век прилага Н потвръжда господство MH съ ксЕкъмъ повел БНТЕМЪ H 
дутвръжденемъ Да БЖДЖТ неподенжна H непркложна. Такожде H села свокодна 
WT RCEKBIY равотъ H данкивъ H доходъкъ господства MH. 

Къ сим поведКватъ господество МИ самокластном БЫТН HHOKWM'h Bh БОР 
монастнрю H по съмрътн начАлсткоужциго нмъ HAUAAHHKA никто да TIOCTAEAEET'R, 
HH азъ самъ, воевода (MHpua, HH HH кто WT нуже пә MHE, тъчж егоже самин 
BAATOROAAT'h, НИЖЕ Да CA разоритъ чннъ и прКданк Нїкоднмово H моє 
повЕЛКНТЕ. 

Кто ли дрћзнет, макаръ H само господство ми HAH WT синокк господства 
ми HAH кто WT господъ ИЖЕ хошетћ настати по моемъ траг8 H поншет”ь разоритн 
СТЕ ПОТЕрЪЖДЕНТЕ Н повел Кн?е господства мн H чинъ H пркданте HikoaHmoguw, 
такокаго да поразитъ посподъ Bor страшнимъ н правєднымъ свонмъ сждимъ 
н да мору єтъ съпостатъ прЕсвЕтад владичица Богородица н да ест проклжтъ 
WT свЕтъну БЋСЕЛЕНСКЕЈИХ 3 съворъ н да є причтенћ loyA& н Ярїоу н всКмъ 
утркшим CA господа H пркдавшимћ того на съмрътъ. 

T Iw Мирча gwé&wAA, милостта Bonita rocnoAHHA. 


T Pentru cá eu, ín Hristos Dumnezeu binecredinciosul, Io Mircea voievod 
din mila lui Dumnezeu, domn a toatá Ungrovlahia, la inceputul domniei dáruite 
mie de Dumnezeu am aflat ín tara domniei mele, la locul numit Tismena o 
mánástire pe care sfintráposatul párintele domniei mele Io Radul voievod a 
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ridicat-o din temelie si sfinträposatul fratele domniei mele То Dan voievod а 
întărit-o cu multe lucruri, de aceea, a binevoit domnia mea ca precum în 
domnie să le fiu urmaş, aşa şi în aceasta; aşa dar să înnoiesc pomana părin- 
telui meu şi a fratelui, pentru viaţa şi míntuirea domniei mele, acest hram al 
preasfintei stápine, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l 
întăresc cu toate darurile şi veniturile şi cele nedesävirsite să le împlinesc. Nu 
numai aceasta, dar şi cîte s-au dăruit sub părintele şi sub fratele meu mănăs- 
tirii, pe toate să le împuternicesc şi să le întăresc, pentru slava Dumnezeului 
meu, spre lauda şi cinstea preaslăvitei mele stápine şi preasfintei născătoare de 
Dumnezeu, ca s-o aflu pe ea în viața domniei mele întăritoare şi ajutătoare, 
iar în ziua cea cumplită a judecății, mijlocitoare pentru viața veşnică. 

Mai întîi întăresc cele dăruite de sfîntrăposatul părintele domniei mele 
Ioan Radul voievod: satul Vadul-Cumanilor cu jumătate Toporna şi balta 
Bistreț, de la Topolnița pînă la Bîrzogirla, mai sus de Covacita, cu satul 
numit Hirsomuinti şi Tismena, pe amindouá părţile, cit a fost Ligăcească, 
Ruşească şi 400 de găleți de grîu, din judeţul Jaleş, pe fiecare ап. 51 cine 
va fi găletar să nu întrebe de aceasta pe domnia mea, ci să trimită aşa acolo 
la mănăstire. 

După aceasta, întăreşte domnia mea cîte а dăruit sfîntrăposatul fratele 
domniei mele Dan voievod: nucii, cîti copaci sînt pe Jaleş la Däbäcesti şi din 
casa domniei mele pe fiecare an, 10 burdufuri de brînză, 10 cascavale, 10 pături, 
10 postavuri de îmbrăcăminte şi 10 postavuri de încălțăminte. 

Pe lîngă acestea, dăruieşte şi domnia mea mai înainte-zisei mănăstiri a 
preasfintei născătoare de Dumnezeu: satul Jarcovet cu Potocul şi satul Susita 
şi satul Pesticevo şi satul Sogoino, pe care l-a schimbat Nicodim în fata domniei 
mele pe satul Porointi şi satul Sagheavet, pe care l-a cumpărat Nicodim sub 
Dan voievod şi jumătatea satului Groşani şi în Pocrui, baştina lui Tatomir 
şi a lui Voicu şi a lui Radoslav şi din Jaleş a patra parte, pe care a dăruit-o 
mănăstirii însuşi Dimitru Dabăcescu la moartea sa şi două bucăţi din satul pe 
Jiu, numit Aninis şi satul pe baltă, numit Salcişor si de la roțile lui Ciop Hanos, 
la Bratilov, zeciuială de aramă. Încă şi moara pe care a dăruit-o mama dom- 
niei mele, doamna, la Bistriţa, care a fost a arhimandritului Basea. 

Încă pe lîngă acestea, întăreşte domnia mea cîte a dăruit sfîntrăposatul 
unchiu al domniei mele Vladislav voievod sfîntului Antonie de la Vodița: satul 
Jidovstita şi grîu, ее de la satul lui Costea în Topolnița si tot vírtejul 
de la mijloc, pe Dunăre, la iuteli şi venitul de la opt pescării şi Dunărea de la 
Padina Oreahova pînă la Mostiştea de Sus şi Vodița Mare ре amindouá părțile, 
cu nucii şi livezile pînă la seliştea Bahnei şi moara în Bistriţa şi ţiganii, 
40 de sälase. 

Acestea toate le dăruieşte si le întăreşte domnia mea cu toată porunca si 
întărirea să fie nemiscate şi neschimbate. De asemenea, şi satele slobode de 
toate muncile şi dările şi venitul domniei mele. 
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Pe lingă aceasta, porunceşte domnia mea: călugării din amîndouă mănăs- 
tirile să fie de sine stătători, şi după moartea cirmuitorului lor nimeni să nu 
pună cîrmuitor, nici eu însumi, Mircea voievod, nici altul dintre cei de după 
mine, ci numai pe cel pe care singuri îl vor binevoi, nici să se strice rîndu- 
iala şi datina lui Nicodim şi porunca mea. 

Cine ar cuteza, măcar şi singur domnia mea sau dintre fiii domniei mele 
sau cineva dintre domnii care vor sta pe urma mea şi va strica această întă- 
rire şi poruncă a domniei mele şi rînduiala şi datina lui Nicodim, pe unul ca 
acela să-l nimicească domnul Dumnezeu cu cumplita şi dreapta lui judecată 
şi să-i fie potrivnică preasfinta stăpînă, Născătoare de Dumnezeu şi să ће bles- 
temat de sfintele 7 soboare ecumenice şi să fie socotit cu Juda şi cu Arie şi cu 
toti cei ce s-au lepădat de domnul şi l-au dat pe el morţii. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 8 (Tismana XCII/50). 
Orig., perg. (41 X 30), pătat, rupt în partea de jos, încît nu se poate vedea dacă a avut 


sau nu pecete. 
Cu o trad. din 1844; alte traduceri, ibidem, mss. 329 f. 65, 335 f. 17—18v şi 711 


f. 9—10. 

Datat dupá continut (cresterea domeniului Tismanei, ca posterior actului din 
1391—1392) si dupá formularul diplomatic (titlul domnului si blestemul). 
EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 337 — 341, sub circa 1386—1418; Panai- 
tescu, 74—78, sub «1392—1408». Trad. Nicoláescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 17—20, 
fără dată; D.I.R., B., 46—48, sub «1399. mai 1l». Facs. D.I.R., B., 307. 
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«1392» ianuarie 8. 


Mircea cel Ват voievod dăruiește si întărește m-rii Cozia satele: 
Cereaşov, Роготца, Bucureşti şi altele, un obroc anual, precum şi 
300 sălaşe de țigani. 


T Фляцы ASXwA Божїнм къкидКт CA, сїн с8т сыноке Божїн, мкоже рече 
вожесткенъ! дпостоль, ЕМВЖЕ Bh CARA, теке НЖЕ ПракДЕ ЛЮБНТЕЛЕ H HOAEHFWA 
AWEPHIM ШУДЕНЗАЮЩЕ CA, желдемвю късирТаша ЖИЗНЬ, Замдвнъу Земан WCTARANLUE, 
H на HEBECH прнмужиша CA, Бааженъмн WH глас DAAORANTE дуслъшакше, EFWE H 
npHeHw слышёт: ,llpina ke, Благослокенїн WTA маеги, наслкдетквите оугото- 
канное ВАМ царство WT CAOKENTA мира“. Имже H аз, нже къ Хонста Бога Baaro- 
четнвы H Хрнстодюбнвы, кеанкън EWEEWAA H господннъ въсен Оргруклахти, Iwan 
Мирча, слики по CHAR MWCARAORATH H3EWAHX, прослакнтн прославлкшагм MA Кога 
H на престолк родителен MWHY съ CAAEWIO. ЕЪЗНЕСЕШАГЧУ. 

ТЕмже Благо H3EQAHX господство мн R'h3ABHTHSTH WT WEHWEANIA алонастнр 
къ НМА CE'ETBIA H KHBOHAUAAHRIA H не рАЗАЖАННЫМ тренцъи HECh 3AANHATW БОЖЕСТВА, 
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ЕМЖЕ LAPIE царстквют H господстебет господства, ЕАЖЕ ради ЖИВЕЛО И ДЕНЖЕМ 
CA H eemi, на MkcTk рекомо Калиманеши на COATE и R'RSAEHTHSTH сло съ 
поспКшестквющш8 ми скктвю трейц8, съкрьшых H Өронілеат H напраких и къ 
кратцЕ прилежих NEO AAW БУКА WT CRWETO AWAS къ къспитанте AHHXWAN 
WEpE тающшнау CA къ пред речном монастирн съткереных мни, ЕЖЕ ЕСТ СЕН: 


=; 


на ECkK? ARTO NW T КЪБЕА пшеница H Í кезнаници кина H Жї M'EXWRK ChifEHER 


н ЕТ сырмк H КТ колматен гзниша. Бъ свдетко Вльческо Да и съвервт на 
колко ARTO сами KRAAWMEPH пчеддретвуу, да HAV ECT. AWA За потрека дуонастирекв, 
а KWCKh ДА RSAET къз цръкви. H придагам им BAATW зокомо Жамино, на 
мЕстЕ гаагодемагљу GOpean, та гурк KCA Блато KWAHKW держ т WT Мамин8, 

Давам H два cea, EAMW глагол Червкшик, кыше Слатина H дрвго на 
Азнавк, Пороиннца; дачам H една коданица оу PhIEHHUK и APST kwAAHHUS на 
Каталви, oy Гюргекк и сему на Д8нкавец, R8KSpapiH, и на COATE два седъци, 
БугданарТи H Авнчани. 

И ареже придаде господство ми ъпат а съ Ҳотарел, до оустТе Шаменици H 


A9 Караресни> и ацигане т че Бдин. И epe прнаожих господстко ми OVAHu8 на 
РъвницК на G)aT'k H сему зокомо Хинатецїн съ Bacen X TADWA до Трона и до 
BWAS РюБничеквю и драгог сему на Каталби, Зоксло Бажоране съ коем XWwTapuwa, 

Ge дах нънк въ кратцк монастнрю C'HTEWPEHHOMS мую, 4 A4 RAATOROAHT 
Bor, HRE Eh тронци CAAEHAMIH па БЫТН AH, да H МАЛА къ ЖИТН сем, HE ИМАМ 
дати тъча ЕАННОЮ HAH прчложити К TOMS WT Богу данны MNE, HW и ВСЕГДА 
имам дакати И прилагати TOMS монастиро къ ЕЖЕ Бюти MH, въ спасенте ASWH 
H въ ПрЕМеНЕНЇЕ H ПОКДЪУК H BAPARTE TERAS МОМ, 

Gero ради покеак господстко ми писати СА CEMS ey TREPAAEHOMS Крисоквав 
Н поставити CA къ ПряАрЕЧЕННЫЙ WEHTEAH, AKW да приходат WRPÉTAMNTA Братталу 
ЕЪЗЫЛ\ДЕТ WT дума господства MH СЫН МАМИ луврек, БЕЗ кекко прЕКесловьа, 
AWHAEKE ПОЕБЗДЕТ ГОСПОДСТКО AH Bh ЖИТЇН CEM. 

Hw н се да посмею рери mw самртн Алон, KWTO влагоколит Богъ EhfTH 
господинъ Блашкуи Земан, HAH WT племене НАШЕГО, HAH WT HHŠAK H поишет Да 
разурит WEQWK HKE примужи господстко ми TOMS3H монастирю H не приложит 
Н WH, ниже ПОНОЕНТ, КОЖЕ AWAZKEH ест BCEKOMS Христанин 8 творити, такокаго 
Аа накажет Богъ страшным и пракедним свонм с8Амм H да разорит erw WT 
книг8 жикотниј H WT BEMAA живых. Яе AH поновит H твердит H приложит 
монастирю, да господк Bora приложит EA AKTA долга и живот КЕчнъи, амин, 

И съпнса настомции Хрисовва въ AkTo UE, THAHKTION КА луБсеца ТанВарте и. 

И се c&&AHTEATE писма сем 8: митрополит кур Йнднм н митрополит Ghee- 
ринекїн Пданасте, инг8 мен Граднслакъ, Стъннлъ ван, жВпан Вадислак, SNAN 
Alant, ж$пан Ялъман, жапан Rage, ж8пан Данчюл, ж8пан Анани, Бончо, 
Данишор, претовнстнарю Попшор, кистнар Първан, стодник Братец, КостК 
пичЕрник, Гинк пятарю, Язва! пивничКкрю н Филос тогдашныя логофет ск kAu- 
телсткВю записа, 
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T Citi cu duhul lui Dumnezeu se poartă, aceia sînt fiii lui Dumnezeu, precum 
spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urme mergíndu-i cei iubitori de dreptate 
şi cei ce se străduiesc pentru cele bune au dobîndit viaţa dorită, cele pămîn- 
testi pămîntului lásindu-le si mutindu-se la ceruri, acel glas fericit de bucurie 
auzindu-l, pe care veşnic îl aud: < Veniti, binecuvintatii părintelui meu, să 
mosteniti împărăţia gătită vouă de la întemeierea lumii». Cărora şi eu, cel în 
Hristos Dumnezeu, binecinstitorul şi de Hristos iubitorul, marele voievod şi 
domn a toată Ungrovlahia, Ioan Mircea, după putere am binevoit să urmez, 
ca să proslăvesc pe Dumnezeu, саге m-a proslävit pe mine şi m-a ridicat cu 
slavă în scaunul părinţilor mei. 

De aceea, am binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire în 
numele sfintei şi de viaţă începătoarei şi nedespártitei troițe dumnezeire necreatá, 
prin care împărații impárátesc şi domnii domnesc, pentru саге trăim şi пе migcám 
şi sîntem la locul numit Calimaneşti pe Olt <care mai nainte era satul boiarului 
domniei mele Nan Dobă, pe carele cu dragoste si cu multă osîrdie l-am închinat 
mănăstirii domnii mele ce s-au zis mai sus»! şi am ridicat aceasta cu ajutorul 
sfintei Troite, am sävirsit si am tîrnosit si am reparat şi în scurt am dăruit putin 
obroc din casa mea pentru hrana călugărilor ce se află în mai înainte-zisa mănăs- 
tire făcută de mine, care este aceasta: pe fiecare ап cîte 300 de găleți de grîu 
şi 10 butoaie de vin si 12 burdufuri de brînză si 12 cascavale şi 12 bucăţi de 
postav. În judeţul Vilcea pe fiecare an să-şi adune înşişi călugării albinäritul, 
să le fie mierea pentru nevoia mănăstirii, iar ceara să fie pentru biserică. Și 
le dăruiesc balta numită Mamino, la locul numit Orlea, în sus toată balta, cât 
tine de Mamino. 

Dau şi două sate, unul numit Cereaşov, mai sus de Slatina si al doilea ре 
Dunăre, Poroinita ; dau şi o moară în Rimnic şi altă moară pe Cătălui, la Giurgiu 
şi satul pe Luncavát, Bucureştii şi pe Olt două sate mici, Bogdaneştii si 
Luncianii. 

Si încă а dat domnia mea Săpatul cu hotarul, pînă la gura Ialovniţei şi 
pînă la Carare«ni» şi ţigani, 300 de sălaşe. Și încă am dăruit domnia mea si 
Uliţa la Rimnic pe Olt şi satul numit Hinateştii cu tot hotarul pînă la Troian 
şi pînă la apa Rimnicului si alt sat ре Catalui, numit Bujorani cu tot hotarul. 

Aceasta am dat acum în scurt mănăstirii făcută de mine, iar dacă bine- 
voieşte Dumnezeu cel întru troiță slăvit să mă tie pe mine încă chiar şi putin 
în această viaţă, nu voi da numai atita, din cele cîte mi-au fost date mie de 
Dumnezeu, ci întotdeauna voi da şi voi dărui acestei mănăstiri, cît voi trăi, 
pentru mintuirea sufletului şi pentru primenirea şi ocrotirea şi sănătatea 
trupului meu. 

De aceea, a poruncit domnia mea să se scrie acest hrisov de întărire şi 
să se aşeze în locaşul mai înainte-zis, ca să vie fraţii ce locuiesc acolo, să ia 


1 Pasajul: « care mai nainte... mai sus» este reprodus după trad. din ms. 209. 
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din casa domniei mele acest mic офгос, fără nici o piedică, cît timp va rămîne 
domnia mea ín această viaţă. 

Ci şi aceasta cutez a zice, după moartea mea, pe cine binevoieşte Dumnezeu 
să бе domn al Ţării Româneşti sau din neamul nostru sau de aiurea şi va căuta 
să strice obrocul pe care l-a dăruit domnia mea acestei mănăstiri şi nu va dărui 
şi el, nici nu va înnoi, precum este dator fiecare creştin s-o facă, pe unul ca 
acela să-l certe Dumnezeu cu judecata sa cumplită şi dreaptă şi să-l şteargă din 
cartea celor vii şi din lumea celor vii. Dacă însă va înnoi şi va întări şi va dărui 
mănăstirii, domnul Dumnezeu să-i adauge lui anii aici şi viaţă veşnică, amin. 

Şi s-a scris hrisovul de faţă în anul 69021 <1394> indiction 15, luna 
ianuarie 8. 

Şi aceştia sînt martorii acestei scrisori: mitropolitul chir Antim şi mitropo- 
litul Severinului Atanasie, egumenul Gradislav 2, Stănilă ban, jupan Vladislav, 
jupan Manea, jupan Aliman, jupan Bars, jupan Danciul, jupan Milio, Voicio 3, 
<Aldea >4, Danişor, protovistiar Popşor, vistier Şerban, stolnic Bratet. Costea 
picernic, Ghinea pitar5, Lubas pivnicer. Si Filos, pe atunci logofăt, mărturisește 
că a scrise 


Arh. St. Buc., Condica ш-ги Cozia, nr. 712 f. 237--239. 

Copie. 

Cu o trad.; altă trad. ibidem, ms. 209 f. 23—24. 

Copie si trad. la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 {. 208—212. 
Datat după indiction şi martori. 

EDIŢII. Slav si trad. Nicolaescu, Mircea, 309—313; Panaitescu, 54—57. Trad. 
D.I.R., В., 53—55, sub «1407» ianuarie 8. 


18 
«1393 septembrie 1 — 1394 august 31» 6902. 


Mircea cel Bátrín voievod îniăreşte lui Dragomir şi altora moşiile 
Între Boilea, Săseni şi Petriceana. 


« Leat 6902 <1393—1394 >. Hrisovul domnului Ioan <Mircea> dat slugei 
máriei sale, lui Dragomir şi Sirban si Radului, Ioan, Ivaseu şi Micu şi Dragomir 
să le fie moşie Între Boilea şi Săseni şi Petriceana». 


După I. Conca, Tara Lovigtei, р. 141. 
Rezumat. 


1 Data este după ms. 209. 

2 În ms. 209 « Vladislav». 

3 În ms. 209, « Voicu». 

4 Numai în ms. 209. 

5 În ms. 209, < Gin spátar». 
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19 
<1398> noiembrie 21. 


Boierul Aldea şi soţia sa, Bisa, dăruiesc m-rii Cutlumuz де la Athos 
satul Ciresov. 


Бъ sakont Mokeak господь Bor& сыномъ Исраедеком, да НА Коеждо ARTO 
AC€ATCTESA TB EAHKAA аце CTARART. H се ККДЕЦцие скЕть апостолы H Eoro- 
поснын WT hUS, СЋЕКШЖШЖ на помощи H на Благодктелство двшв нашнх H 
ирЕдашж намъ MOAHTEOR H постом H MHAOCTHNA МГрЕБатН CA WT грЕХ нашнхћ. 

GEWE н азъ многогрешнын H уЗдън въ чьловЕкухъ, Snan Maak, рекнвж 
царемъже H господам H Бъсполжуи HKE кръвк свож прелнжшж по Жрнст®, 4 
ЗЕМ ида E'R3HEHAEHA виж H царстетк небесном сподекншж CA, СЕЖЕ H АЗЪ, ЕАНКУЖЕ 
MH ест о даровааћ Бегъ н гесподинъ воевода, Ïw (Инрча, савжвът раду H E&phl epe 
посавжнх EMS незаЗорне, нм съ нетинж H КЕрж пракж неплънн мн Желанте Тако 
да прЕдамъ къ GEATARA Горж, къ монастнрн свмтаго друТеерарха H чюдоткорца 
Христова, Николы, еже въ В$тлзмоус, на кадуканар?н, село зокомо ЧнрЕ плув, ако да 
ест ПОМЕНЖ ката HEAEAA, пръкее ГОСПОДИН HALIEMS. № Й\нрчю RorRoAk, потолуже 
H PWAÏTEAMR нашнмъ H мнЕ H ледражтн MOEH, ПОНЕЖЕ ют НАШЫ монастнр. 

И пртндлух къ късечкстнЕшомв WTAUS H ASCOEHNIKS H еромонакв кур Срем 
H прЕдакамъ EMS тон, да помоднт W двшах нашну, тако да мн покрнет Born 
MOAHTEAMH EFOEEAM къ динъ сждима. 

Того радн, да не МЕТЕХаАТ WT нинК, ни крат наш, HH сързудник, ни Братвчад, 
ниже никто WT съроднихъ нашнхћ. Хто AH CA вы поквсндъ HEKTO WT съродник 
наш HAH ннъ, ERAT коя господина Блашкон земан, RAH H волкринћ, ERAT H 
СЖДЕЦЬ, ERAT Конгод Е, IAKO да поЗавакнт СЕЛО поданное въ монастнр СКАТЋА 
Горы нже wr KSTASAMC, ‘го такокы Ad ECT проклат WT WThUA H сына H скАТАГО 
ASXa H WT късЕх свЕтък нже hors оугождъшннх H да ест причастник ЮдЕ н ти. 

Того радї CA непнса сне пнсанте нашж H подаде CA DWAÏTEAN НАШЕМУ H 
ег8мен$ нромонаХ8 кур Їеремню, МЕСЕЦА HOERPTE ка МАНА, ЕнАнкто 3. 

СККдЕтележе CTEMS писав: жёпанъ Влад, Драгон канъ, Siah Яга, ЖВпан 
Дктко H Балдовннъ Awreder. 

T Asa ж8нан ПАДЕ утпнсах. 

ТИ азъ жзпаница Биса мтинсах. 


În lege a poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Israel са în fiecare ап să dea 
zeciuială din cîte agonisesc. Si aceasta ştiind sfinții apostoli şi părinţi purtători 
de Dumnezeu, ne-au sfătuit pentru ajutorul si binefacerea sufletelor noastre 51 
ne-au dat nouă ca, prin rugăciune şi post şi milostenic, să ne curátim de păcatele 
noastre. lată şi eu, multpácátosul şi umilul între oameni, jupan Aldea, rivnind 
către împărați şi domni şi amintindu-mi de cei care şi-au vărsat sîngele pentru 
Hristos, iar cele pämintesti le-au urít şi s-au învrednicit de împărăţia cerurilor, 
iată şi eu, din cît mi-a dăruit Dumnezeu şi domnul voievod То Mircea, pentru 
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slujba si credinţa eu care i-am slujit, nu со fátárnicie, ci cu adevărată si dreaptă 
credinţă, mi-am împlinit dorinţa, ca să dau la Sfîntul Munte, la mănăstirea 
sfîntului arhierarh şi făcător de minuni al lui Hristos, Nicolae, care este la Cutlu- 
mus, la turn, satul numit Cireaşov, ca să fie pomenire în fiecare săptămînă, 
mai întîi domnului nostru То Mircea voievod, apoi şi părinţilor noştri şi mie şi 
soţiei mele, pentru că este mănăstirea noastră. 

Si am venit către atotcinstitul părinte şi duhovnic şi ieromonah chir 
Ercmia şi i-am dat lui aceasta, ca să se roage pentru sufletele noastre, ca prin 
rugăciunile lui să ne apere Dumnezeu în ziua judecății. 

De aceea, să nu se amestece de acum, nici fratele nostru, nici rudă, nici 
văr, nici nimeni dintre rudele noastre. Cine s-ar incumcta, cineva dintre rudele 
noastre, sau altul, fie vreun domn al Ţării Româneşti, бе şi boier, ће şi sudet, 
fie oricine, ca să turbure satul dat mănăstirii Sfîntului Munte cea de la Cut- 
lumus, unul ca acela să fie blestemat de tatăl şi de fiul şi de sfîntul duh şi de 
toti sfinţii care au plăcut lui Dumnezeu şi să fie părtaş lui Iuda si lui Arie. 

De aceea, s-a scris această scrisoare a noastră şi s-a dat părintelui nostru, 
egumenului şi ieromonahului chir Ieremia, luna noiembrie 21 zile, indictionul 7. 

Martorii acestei cărţi: jupan Vlad, Drăgoi ban, jupan Aga, jupan Detco 
şi Baldovin logofăt. 

Eu, jupan Aldea, am scris. 

Si eu, jupanita Bisa, am scris. 


St. Nicolaescu, Domnia lui Alexandru Vodă Aldea, in < Rev. p. Ist. Arch Fil.», XVI 
(1922), p. 239. 

Orig., perg. la muntele Athos. 

Traduceri la Arb. St. Buc, S. I. nr. 17 (Clocociov УПЛ), ms 205 f. 4 м la 
Academia Republicii Socialiste România, ms 5236 f. 199—200 у. 

Datat după boierii martori, egumenul Ieremia si indiction. 

EDIŢII, Slav si trad. Nandriş, Athos, 244—245, sub <1414> noiembrie 21. Trad. 
D.I.R., B., 66—67, sub 1413 noicmbrie 21. 


20 
«Circa 1400». 


Mircea cel Bătrin voievod dăruieşte m-rii Cozia satele Micleusevät, 
Curilo şi Grădanovăţ, pe Dunăre, care să asculte de starețul Sofronie 
şi să lucreze la mănăstire. 


T Въ sakont повела господь Богъ chwan CpAHAORWM да на въсЕко лето 
ДЕСА | CTEORATH, ЕАНКА аде CTAKAT. И се ЕКДАЦИ апостодн, СЕК ТЇН H Богоноснти 
ътци, съв аш на помаци H на БлагодЕтелкстко двшамв НАШИМ H TIR A AULA 
нам ROCAEAHIHM UAAOM НХЬ WEH молнткож H БДЕНТЕМЬ H постом, МЕН MHAO- 
стмнеж H ПОКААНТЕМЬ WPREATH CA WT КъЪСЕКМИХЬ ЗАК съ късккомд ЕКрож H 
футкръждентемь, ДА готови БЕЖДЕМЬ ОУСАМИАТН WHh ГАС: „ШУуНАЖТЕ къ мн 
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вљен треждамцин CA H WEPEMENEHH H ASK. оупокож вы, БЪЗМЕТте НГО MOE Ha СЕК H 
HASUHTE CA WT МЕНЕ IAKO Кротокь есмь H CMRpENh сръдцем H ивращете покон дашамь 
вашим, НГО Бо MOE БЛАГОЕ H EPEMA moe ЛЕГКОЕ. ПрундКте вадгословентн уутца моєго 
H HACAKAOYHTE оуготованное вам царство WT сложенїа MHPS, E'R3RAABKAY Бо CA H 
AACTE МН ACTH, БЪЖАЖДАХ CA H напонсте MA, странень БЕХ H E'REEAOCTE МА, НАГА 
H \АЖСТЕ МА, Боденк H NOCETHETE мене, Eh TEMHHUH БЕҲ H nplHAocTE къ МНЕ“. 

GEKE H азь, Благо Криви н Христолювнвън H самодръжавнын Iw ДАнрча 
келнкын вокода H господннь B'hCEH Зелин ВжггровлаХТнскон ревнвж после детво- 
BATH APEBHTHM царемъ H господам ЕЖЕ Земнда въ БлагодКтелсткК, мнрн® пр®про- 
BOAHUIA H HEBECHOMOY царстЕТю сподовишж см. Бемже ако люБацИнмь Бога 
Back nocmk T CA ЕЪ BAAOE, МЖДростк BO паћткскад смрктк, А мждростк 
ASXWEHAA живот H MHph. СПаже вљепомкнж господетко мн H слово Дакнда 
пророка н царК, глаголмша: „Блажен?н нмже уутпвстншж CA БеЗаконта H НАЖЕ 
прнкрышл CA грЕсн, влажень мжж емоуже не въмЕнит Господь греха“. И пакъ: 
Имже WEpA3OM MEAAETh сдень на HCTOUHHKA водным, СНЦЕ Жеметћ ASWA MOA К 
TtEk Боже“. GHUE gi ДЕАК господство МН въ CE'ETREUR. Н жнвоначАлнъмАа тронцж, 
EKE ест създана WT само господстве мн на мЕстЕ рекомЕмь H8uer, начАлствоу- 
MUSKE въ нем, молебникору господства мн, старца кур Софроню, даде господ- 
ство AH село на ДЗнавк ИАнклеоушевци н Кврило н Гръдановци, да сж въ 
посдвшетко том8зн монастырю H къс ka вратиалмв H AA сж въ ЧИНА H въ WYAER. 

Того радн, HAH ест CRAL, HAH lAWEHNIK, НАН Кто WT Болар господства 
MH, никтоже ДА HE CAVEETR Бантоватн села ТАЗН, HH WT КОЖЖЕ ДАЖАЖ, HA AA 
сж къ послашани старца кур Софроню H въсКмк врат ам H да равотажт Bh 
MOHACTHph госпедетка MH, до живота господства MH H до живота прЕвЪЗ- 
АЮБАЕННАГО сина господства ми, [waha ñIHX4HA4 Еоводж. 

СОвачеже H по съмрътн господства MH, AA ест Зтвръдене Н непотъкновено 
Kwro нЗБерет господь Rora E HACAKAÏ господства ми Кто AH CA вы поквснл 
да разорнт CRH въсечьстнън Хрисовора господства мн, ERAT БолЕрнн НАН Кто 
AHE0, TO TAKWENH да ест прокамт WT господа въседръжнтел Ко H BSUACTIE да 
нмат съ Гоудж н съ fpi; к TOMS H WT господство MH да пртимет EEAHKW 
3AW H WpriA. 

T Iw Мирча EwegwA4, милост?тж Божїє господинк. 


+ În lege а poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Israel, са pe fiecare an 
să dea zeciuialá din cîte cîştigă. Și ştiind aceasta apostolii, sfinții purtători de 
Dumnezeu părinţi, ne-au îndemnat spre ajutorarea şi binefacerea sufletelor 
noastre şi ne-au lăsat nouă moştenire, celor din urmă copii ai lor, ca unii prin 
rugăciune si prin veghere şi post, alții prin milostenie şi pocăință, să ne ferim 
de toate relele, ca cu toată credința şi întărirea să fim gata să auzim acel glas: 
< Veniti la mine toti cei ce vă truditi şi cei се змей impovárati şi eu vă voi 
odihni ; luaţi asupra voastră jugul meu şi invátati-vá de la mine, cá sint blind 
şi smerit cu inima şi veţi găsi pacea sufletelor voastre, căci jugul meu este bun 
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şi povara mea este uşoară. Veniti binecuvintatii părintelui meu şi mosteniti 
împărăţia cea gătită vouă de la întemeierea lumii, căci am fost flămînd şi mi-ati 
dat să mănînc, am fost însetat şi mi-ati dat să beau, am fost străin şi m-ati 
primit, gol şi m-ati îmbrăcat, bolnav şi m-ati căutat, în temniţă am fost şi ati 
venit la mine». 

Astfel şi eu, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul şi singur stäpinitorul, 
Io Mircea mare voievod şi domn a toată tara Ungrovlahici, rivnind să urmez 
vechilor împărați şi domni, care cele lumesti le-au cîrmuit cu pace, în bine- 
faceri şi s-au învrednicit de împărăţia cerurilor. Știind apoi că pentru cei ce 
iubesc pe Dumnezeu toate se îndreaptă în bine, căci înţelepciunea trupească 
este moarte, iar intelepciunca sufletească este viaţă şi pace. De acestea amin- 
tindu-şi domnia mea şi de cuvîntul lui David prooroc şi împărat, care spune: 
« Fericiti cei cărora li s-au iertat fărădelegile şi cărora păcatele li s-au acoperit, 
fericit omul căruia Dumnezeu nu-i socoteşte păcatul». Si iarăşi: « În acelaşi 
chip precum cerbul doreşte izvoarele de apă, astfel doreşte sufletul meu către 
tine, doamne». Astfel a dorit domnia mea spre sfînta şi de viaţă începătoare 
troiță întemeiată de însuşi domnia mea la locul numit Nucet, cîrmuind în ea 
rugătorul domniei mele, stareţul chir Sofronie, i-am dat domnia mea satul pe 
Dunăre, Micleusevti şi Curilo si Grádanovti, ca să fie în supunere faţă de acea 
mănăstire şi de той fraţii şi să fie de ocină şi de ohabă. 

De aceea, fie că este sudet sau globnic sau cineva dintre boierii domniei 
mele, mari şi mici, dintre dregătorii domniei mele, nimeni să nu cuteze să turbure 
acele sate cu nici o dajde, ei să fie în supunere faţă de starctul Sofronie şi de 
toti fraţii şi să lucreze în mănăstirea domniei mele, cît va trăi domnia mea si 
cît va trăi preaiubitul fiu al domniei mele, Ioan Mihail voievod. 

Încă şi după moartea domnici mele să fie întărit şi ncatins de асс] pe care-l 
va alege domnul Dumnezeu în urma domniei melc. Cine s-ar încumeta să nimi- 
cească acest preacinstit hrisov al domniei mele, boier fiind sau oricine, unul са 
acela să fie blestemat de domnul atottütorul şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie; 
pe lîngă aceasta şi de la domnia mea să primească mare rău şi urgie. 

T Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 14 (Cozia ХХУП/1). 

Orig., perg. (32,5 х 27), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 712 f. 240—241 Е. 313 v.—314 v şi 
215 f. 311—318. 

Copii slave cu traduceri ibidem, ms. 712 f. 239—240 si 389 v.—390 si Academia 
Republicii Socialiste România ms. 5236 f. 7—10. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/11. 

După denumirea destinatarului (« locul numit Nucet») я după unele formulări diplo- 
matice actul pare a fi de la sf. secolului XIV —începutul secolului XV. 

EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 331—333, sub 1386—1418; Panaitescu, 
98—101, sub «1408—1418». Trad. Nicolaescu, Hris. Сола, 7—9, sub 1386 aprilie 
21; D.I.R., B., 59—60, sub «1409—1418». Facs. D.I.R., B., 315. 
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21 
<1400—1403>. 


Mircea cel Bătrin voievod întăreşte fiilor lui Batea si fiilor lui 
Neagotă locuri la Mociurife ș.a., scutindu-i de dări şi slujbe, în 
afară de oaste. 


+ Въ Христа Бога влагок®рныйи и Христолюбики, кедикьи H самлодръжакнън 
господинк, lw ЙнрчЕ коєкода, MHaocTHA Божтел н Божнемъ дароканїємъ WEA4- 
AAAH H господсткоужи късен Земан Оуггровлашкон, запланинскымъ странам H 
късемоу Подоунактю. Благопроизволих господстко MH, CEOHAVh Благънм пронзко- 
ЛЕННЕМ Н дарока господстко мн сън късечастнъи H прЕпФчтеннъи надстожщи 
над късЕми части H дармкъ господства MH, сън хрисккорл господства MH 
CAOYSEM <господства м>1н, БатевЕмъ синовом, EAHA WUHHR, место Зокемоє оу 


Мочюрицах, а Команоу и Наноулоу в чАкств!, а Станчюлоу и Батю трети 
част. И къ ином мест, Неготина зучнина, да ест Komanoÿ H Н<ан>1848, синомк 
are м, половина, а Н\готиноу CHNS, анепсеем КолманФкКм, половина, гако да H 
сж T'AASH W<UH>HHI на WX45 WT E'ACEKBIY савжБвах H даждах, EAHKA см HAXOAAT 
къ Земан господства MH, почакши WT W<EUTH>I камъ, WT скини RAM H WT 
житарстка H WT кинарстка H WT пчеларства H WT ГлоБЖ H WT покоза Н WT 
подъкода, ТЖКАМО ЕДНЖ ROHCKR Ad чинмт FOCHOACTES ми, А WT иного, WT късего 
да ест саваћм господства ми, Батеккм сиником д Komans и Hansa и НЕготнноу 
съноу, анепсем Команоккм, Станчюлоу H Бат8 н TEX Atuam, кн чАтом H 
ПрЕЕНЗчЧАТ WM. 


Хто AH см покоүсит WT Болкрћ ГОСПОДСТВА MH, велицЕХЖЕ H МААНХ, HAH WT 
равот ник господства MH H посрамит сън XPHCWESAR господства MH Батеккм 
CHHORW M, Команоу H Hansa8 и Станчюлв и Батю и Неготин chinn, АНЕПСЕЕЛА 
Команоккм H позавакит HX W едином Baach, ЕЖЕ W даждау HAH слдужвах, 
таковы HMAT прижтн WprHA H наказ WT господства ми, НМ Ad HA Е 
мава. 


T Еци заклинат господстко ми, И по съмрътн господства MH, кого WTBE- 
perh господь Born выти господинь Въггроклашкеи Земан, HAH WT сръдечнаго 
плода господства МН HAH WT сриудник господства ми HAH WT HHODAEMEHHK, АЦЕ 
початет и съхранит H поновитћ сън хрисмкоулъ господства MH БатекКм синоком, 
Komans н Hansas, Станчюл8 и Батю, того господь Богь да початет н да 
съхранит Зде Н къ БЖАЖШИМЪ ЕКЦЕ H ASUIER H тЕлом; АЕ AH ПоПЕрЕТЋ H 
посрамитъ H не понокнт сън XPHCORSAR господства MH, а того господь Born да 
посрамитъ и Ad поразит H Ad Звнетъ ТЕЛОМЋ 3AE H ДЗШЕЖЖЕ Eh БЖАЖЦЮМЪ 


1 Loc rupt. 
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ЕКЦК H да єстъ причасникћ ИюдЕ H Йрни и съ мнКми рекше HDA еже на 
Христа спаса нашего: „Кръкъ ero на нас и на чадЕх наших“, такоже ест И BERAT 
къ ЕЖКЫ, амин. 


Снеже съ cE kA К теле CTEMS крисоволю: жвпанъ Влад и жвланъ Бран н жвпанъ 
Стаа н ж8панъ Зорза столник H жёпанъ Ига, ж3панћ Бонку н Стан н Радваћ 
wr Беривоеци. 


T Iw Мирча gwewaa, милостим БоЖЇ А господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul marele 
şi singur stăpînitorul domn, Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu si cu 
darul lui Dumnezeu, stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, părţile 
de peste munți şi toată Podunavia. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință 
şi a dăruit domnia mea acest atotcinstit şi preacinstit, mai presus de toate cins- 
tele şi darurile [domniei mele], acest hrisov al domniei mele, slugilor domniei 
mele, fiilor lui Batea, o ocină, locul numit la Mociurite. Însă lui Coman şi lui 
Nanul două părţi, iar lui Stanciul şi lui Batea а treia parte. Si într-alt loc, 
ocina lui Neagotă, să fie jumătate lui Coman si lui Nanul, fiii lui Batea, iar 
jumătate fiului lui Neagotă, nepotul lui Coman, ca să le fie ocine de ohabă de 
toate slujbele şi dăjdiile, cîte se află în tara domniei mele, începînd de la vama 
oilor, de vama porcilor şi de jitărit şi de vinărici şi de albinărit şi de gloabe şi 
de cărături şi de podvoade, numai singură oastea s-o facă domniei mele, iar de 
alta, de toate să ће «de ohabá > slugilor domniei mele, fiilor lui Batea, lui Coman 
şi lui Nanul şi fiului lui Neagotă, nepotul lui Coman, lui Stanciul şi lui Batea şi 
copiilor lor şi nepoților şi stränepotilor lor. 

Cine s-ar încumeta dintre boierii domniei mele, mari şi mici sau dintre 
dregătorii domniei mele să batjocorească acest hrisov al domniei mele, al fiilor 
lui Batea, al lui Coman şi al lui Nanul şi al lui Stanciul şi Batea şi al fiilor lui 
Neagotă, nepoţii lui Coman şi să-i turbure măcar cu un fir de păr, fie pentru 
dăjdii, fie pentru slujbe, acela va primi urgie şi pedeapsă de la domnia mea, ci 
să le fie ohabă. 

+ Încă blestemă domnia mea şi după moartea domniei mele, pe cine va 
alege Dumnezeu să fie domn ţării Ungrovlahiei sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau din alt neam, dacă va cinsti şi va 
păzi şi va înnoi acest hrisov al domniei mele fiilor lui Batea, Coman şi Nanul, 
Stanciul şi Batea, pe acela Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească aci şi în 
veacul viitor, cu sufletul şi cu trupul; dacă va călca şi va batjocori şi nu va 
înnoi acest hrisov al domniei mele, pe acela Dumnezeu să-l batjocorească şi 
să-l nimicească şi să-l ucidă, aici cu trupul şi cu sufletul în veacul viitor şi 
să fie părtaş cu Тада şi cu Arie şi acei iudei cari au strigat asupra lui Hristos, 
mâîntuitorul nostru :« sîngele lui asupra noastră şi asupra copiilor noştri», precum 
este şi va fi în veci, amin. 
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Aceştia sînt martorii acestui hrisov: jupan Vlad şi jupan Bran si jupan 
Staia şi jupan Zorza stolnic şi jupan Aga, jupan Voico şi Stan şi Radul din 
Berivoesti. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Acad. В.5.В., ХХ 155. 

Orig., perg. (44X40,7), pecete atirnatá, căzută. 

Cu o trad. din 1848. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5286 f. 18—20. 
Datat dupá boierii martori, dupá titlul domnului si dupá formularul blestemului. 
EDITII. Slav si trad. Nicolaescu, Mircea, 324—326, sub circa 1386—1418; Panai- 
tescu, 18—80, sub «1400— 1408» ; Trad. D.I.R., B., 63—64, sub «1409— 1413». Facs. 
D.I.R., B., 316. 
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1400— 1418». 


Mircea cel Băirin voievod întăreşte m-rilor Tismana si Vodita daniile 
anterioare şi dăruieşte m-rii Tismana satele: Trufesti, Obedin, Ceauri 
şi altele. 


Понеже азь, къ Христа Бога влагокЕрнын, Iw Дирча ковкода, MHaocTTR 
Божїж господинь късен Земи Фггрокла и, къ HAUAAË Богодароканнаго ми господ- 
CTRA WEfkTOY монастнок къ ЗЕМАН господства ми на ACTE рекомем Tucmena, 
вгоже сЕКтолочикшТи роднтель господства мн lw Радоул Кокода WT чусноканта 
КЪЗДЕНЖЕ и скКтопочикшти Брат господства ми Дан кокода многымнН ками 
покрКпи. Сего ради Благоизколи господстко АН, гакоже l'OCIIQACTES, сице Н CEMS 
къспр?тедник быти H WEHOEHTH Фуво NOMEHh POAHTEAË господства ми и Брата 
жикотаже рад! господства ми и спасена, съ Храм прЕСКЕтЪЖ  Кладичицж 
Богородицж H приснодКкъ Мартж оукрЕ пити късЕкъми прнлогы H доходци и 
недосъкръшеннее исплънити. Нетъчжже CE, нж H лика родител мон и Брат MOH 
прнложншж CEMS монастирю BACE потврдити H оукркинти, славы ради BORUR, 
къ укалжже H частн прЕславныж владичицж нашж Богородицж, ако да cUm 
WEpALUR къ жикотк господства мн оүкрЕпнтелЕ H подуушницж, къ страшнын 
ЖЕ AhHh жизни кЕчнъж XOAATAHUR. 

Прљеће поткръжда господстко ми приложенаа WT скЕтопочикшаго родител К 
господства ми PaASaa кокодж: сему Кдаланскъи Бруд с Топорном и Блато 
Бистрец wr Топлъца до Бръзога Гръла, кыш. Кокачицж, H при нем села Хръ- 
сока съ Салчюшорнум и 'Тнемена, canko КК Дигачешко H Рзшешко, и жито WT 


Жалешкога сждства, у къвлок на кљећко лето H сырента ле EXOR H T сырок, 


~ 


T wEXWE МЕДА. 
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И къ сим прилагат H господство MH села: Тобфешти н Патра н СОБединк H 
Чаври н rpn H Азшлъшя н Пмушина н Жаркокец, Варокник н GSumu съ Nogo- 
сваци H на Ваатници сему Пестичеко, шо ест приложила родител господства ми 
госпожда Калиниккиа H сему Согонно шо выд приложна Доукач...... 1 н Gara- 
къць, шо ест кзпна поп Никодим wT Дана воевода H Код Кница въ Бнстрнцж 
що ест прилижнаа MATH господетка MH...... 2, 

Къ сим поткръждамь шо ест приложна скЕтопочикшїн стриц господства ми 
Блад?слак коєкода скКтом8 Яндонтю на Боднци, ceaw Жидокшииц8 и Петрокнциж 
н Бръвокниж H кнръ срКднїн кєє на ЖелКзнъну Врат н WT жсъмъ кръшнш 


1-ток H Двнак ит (OpkXuwge Падннъ до котарк Ржшакскиго н Голкма Воднца 
wT Дбнака з Бахнин KAR сеаншом H съ зуркште H съ анкадамн, Флкхокнца въса 
н Церикъць. Приложни господстко мн на ванн wr Чоп Ханзшока кола на Братн- 
aokk Т-ток. 

Сим късК прнадга H поткръжда господство MH съ късКкъм покеЛКНТЕМ H 
оутвръждентем да БЖАЖТ неподкижна H нерКложна до живота господства MH 
H до живота сына господетка ми, [w ААнханла кокодж. Такожде H села сководна 
WT късЕкънх работ H данкок H AOXWAOK господстка MH. 

Къ сим покелккат господство MH самокластном EAITH HHOKWA ЕК Бом 
монаетнрю H по смрътн начласткажциго нмъ, начАаннка ннкто да не постакАкт, 
ни азъ сам коєкода Й\нрча, ня ннъ Кто WT нуже по AMANE, тъчж гоже сами 
БАДГОКФААТ, НИЖЕ да СЕ размрнт чин H прКданте Никодимоко H мое покелЕНТе. 

Вто ан дръзнет, макар и само господетко мн, HAH WT сыншкъ господ- 
стка мн, HAH Кто WT господ нже хошет настати по моем THATS H понцет разо- 
DHTH сте поткръжденїє H покеАКн?е господства мн H чин H прЕданте Ннкоднмово, 
таковааго да поразит господь Ћогћ страшным и праведнынм CEOHM CRAOM H 
да м8 ест съпостат прЕскЕ таа владнчнца Богороднца н да ест прокат WT 
скЕтъхъ H къселенскънх 3 съворъ H да ест причътен Гудк H Hloy н geta 
и"трекш нам см господа H пркКдакшим TUTO на съмрътъ. 

T Iw Дінрча куикода, мнадстна Божтел господннк. 


T Pentru că eu, în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul То Mircea voievod, 
din mila lui Dumnezeu, domn a toată tara Ungrovlahiei, la începutul domniei 
dăruite mie de Dumnezeu am aflat o mănăstire în ţara domniei melc la locul 
numit Tismena, pe care sfinträposatul părintele domnici mele То Radul voievod 
a ridicat-o din temelie si sfintrăposatul fratele domniei mele Dan voicvod a 
întărit-o cu multe lucruri. De aceea, a binevoit domnia mea, ca precum în 
domnie să le fiu urmaş, aşa şi în aceasta şi să înoiesc aşadar pomana părintelui 
domnici mele si a fratelui, pentru viața si mintuirea domniei mele, acest hram 
al preasfintei stăpîne, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l 


1 S-au adăugat ulterior. peste un loc räznit, cuvintele: «н Бистрниж с царнић». 
2 Ca adaos marginal, ulterior. cuvintele: «н Арда н "upauisas н 'Г5риннирн». 
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întăresc cu toate darurile şi veniturile şi сеје nedesävirsite să le împlinesc. Nu 
numai aceasta, dar şi cîte au dăruit părintele meu şi fratele meu acestei 
mănăstiri pe toate să le împuternicesc şi să le întăresc, spre slava lui Dumne- 
zeu, în lauda şi cinstea preaslăvitei noastre stăpîne, născătoare de Dumnezeu, 
ca s-o aflu pe ea întăritoare şi ajutătoare în viaţa domniei mele, iar în ziua cea 
cumplită, mijlocitoare pentru viața veşnică. 

Mai întîi întăreşte domnia mea cele dăruite de sfîntrăposatul părintele 
domniei mele Radul voievod: satul Vadul-Cumanilor cu Toporna şi balta Bistreț 
de la Тора pînă la Birzogirla, mai sus de Covacita, si pe lîngă aceasta, satele 
Низоуа cu Sălcişorul şi Tismena, cît a fost Ligăşească şi Ruşească, şi 400 de găleți 
de grîu din judeţul Jaleş, pe fiece an şi 35 de burdufuri de brînză şi 10 caşca- 
vale şi 10 burdufuri de miere. 

Si pe lîngă acestea, dăruieşte şi domnia mea satele: Trufeştii şi Piatra 51 
Obedin şi Ceaurii şi Ugri şi Dusästi şi Ploştina şi Jarcovet, Varovnic şi Susita 
cu Novoselti şi la Blatnita satul Pesticevo, pe care l-a dăruit maica domniei 
mele, doamna Calinichia şi satul Sogoino, pe саге l-a dăruit Lucaci... şi 
Sagavät, pe care l-a cumpărat popa Nicodim de la Dan voievod şi moara la 
Bistriţa, pe care a dăruit-o mama domniei mele... 2 

Pe lîngă acestea, întăresc ce a dăruit sfîntrăposatul unchiu al domniei mele 
Vladislav voievod sfintului Andonie de la Vodița: satul Jidovstita şi Petrovita 
şi Virbovita şi întreg virtejul din mijloc la Porţile de Fier şi din opt pescării 
zeciuială şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la hotarul Rişavei şi Vodița 
Mare de la Dunăre cu seliştea Bahnei şi cu nucii si cu livezile, Elhovita toată 
şi Terovát. A dăruit domnia mea la baia de la Bratilov, de la roțile lui Ciop 
Hanoş, zeciuială. 

Acestea toate le dăruieşte şi le întăreşte domnia mea cu toată porunca şi 
întărirea să fie nemişcate şi neschimbate cît va trăi domnia mea şi cît va trăi 
fiul domniei mele, Io Mihail voievod. De asemenea şi satele slobode de orice 
munci şi dări şi venituri ale domniei mele. 

Pe lîngă aceasta, porunceşte domnia mea: călugării din amîndouă mănăs- 
tirile să fie de sine stătători, şi după moartea cîrmuitorului lor, nimeni să nu le 
pună cîrmuitor, nici eu însumi, Mircea voievod nici altul dintre cei de după 
mine, ci numai pe cel pe care ei singuri îl vor binevoi, nici să se strice rindu- 
iala şi datina lui Nicodim şi porunca mea. 

Cine ar cuteza, măcar şi însumi domnia mea sau dintre fiii domniei mele 
sau vreunul dintre domnii ce vor sta pe urma mea şi vor căuta să strice 
această întărire şi poruncă a domniei mele şi rînduiala şi datina lui Nicodim, pe 
unul ca acela să-l nimicească domnul Dumnezeu cu cumplita şi dreapta lui 
judecată şi să-i fie potrivnică preasfinta stăpînă născătoare de Dumnezeu şi 


1 S-au adăogat ulterior, peste un loc răzuit, cuvintele: « şi Bistriţa cu vama». 
2 Ca adaos marginal ulterior, cuvintele: « si Leurda si Ciregelu si Turcinesti». 
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за ће blestemat de сеје 7 sfinte 51 ecumenice soboare si sä fie socotit си Гада 
şi cu Arie şi cu toţi cei ce s-au lepădat de domnul si l-au dat ре el morţii. 
T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Arh. St. Buc., S. I., nr. 3 (Tismana 1/3). 
Orig., perg. (43 х 30), pecete atirnatá, căzută. 
Cu o trad. din 1862. Alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 62—63 şi 335 f. 212v.—214, 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, XX/13 şi XX/14. 
Deşi în ultima vreme s-au ridicat obiecţii asupra autenticităţii actului, argumentele 
aduse nu ni se par suficient de temeinice pentru a-l declara fals. 
După conţinut (creşterea moșiilor Tismanei) şi după unele formule diplomatice, 
documentul poate fi datat 1400—1418. 
EDIȚII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 334—336, sub circa 1386—1418; Panai- 
tescu, 87—90, sub (1408—1418). Trad. Nicoláescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 15—17, 
fără dată; D.I.R., В., 60—62, sub «1409— 1418». 


23 
1400 (6908) iulie 20, Arges. 


Mircea cel Bătrin voievod dăruieşte lui Micul şi lui Stoia, pentru 
credincioasă slujbă, jumătate din satul Mindra, în Tara Făgăraşului. 


En a Christus Istentól méltoztatott, egyedül birâlkodo keresztânyi ura, 
nagyságos Mirtze vajda Isten kegyelmességéból egész Havasalfüldének vajdája, 
az ki biralkodom egész az Dunáig, és az havason által Fogaras vidékén az Oltig. 

Igaz Tiszta szivból akarta az ёп vajdaságom, és ajándék-oztattam az ide 
alá meg irt boerokot evvel az én órókós állando szabadságrol valo levelemmel, 
Móndran lako Mikulnak és Sztojának, az én boerimnak, ugyan Mondra nevü 
falunak felével és minden dézmá]jával, disznobol, méhból, borbol, és malombol 
és mindenekbâl valami vagyon, hogy övek legyen örökös joszágok és birodalmok 
бзге magoknak, gyermekeiknek, onokájoknak és senki az én boerim közzül, 
avagy szolgáim közzül, az еп engedelmemet és adományomat megháborittani 
ne merészlleje, hanem engedgye békességesen jámbor szolgálatyok után 
Mikulnak es Sztojának ezt az órókséget órókkósón birni mert az én jo akaratom 
szerént adtam, hasonloképpen, és ha valaki lészen holtom után vajda az orsz- 
ágban és Fogaras vidékén, az én nemzetségemból, avagy másébol, vagy magyar 
országi nemzetségból valo, ha az én adományomat meg tartya, és oltalmazza, 
azt az Isten is oltalmazza meg, valaki penig meg nem oltalmazza és meg nem 
tartya azt az Isten is ne oltalmazza, hanem Judással és Ariussal az mulhatatlan 
világban, és a Zsidokkal legyen annak része, az kikkel azt kiáltattak, hogy a 
Christusnak vérét mireánok veszszük, és a mi maradékunkra, azokkal edgyütt 
lakhasson mindörökké. Ezeknek utánna egy néhány boérokot is irtam bizony- 
ságul, ugy mint Vlad ur. 2 Ioan ur. 3 Velka 4. Luka, 5. Stanil, 6. Marin, 7. 
Koszte, 8. Bratul, 9. Bade, 10. Baldovin logofet. 

Datum in arce nostra Arges, die 20 Iuly, anni a Creatore Mundi 6908 <1400». 
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T Eu, de Hristos Dumnezeu învrednicitul, domn autocrat creştin, marele 
Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn a toată Tara Românească, stăpi- 
nitor pînă la Dunăre şi peste munti în Tara Făgăraşului pînă la Olt. 

Din inimă cu adevărat curată a voit domnia mea de am dăruit prin 
această carte de privilegiu, pe boierii aici mai jos scrisi, boierii domniei mele, 
Micul şi Stoia, locuitori in Mindra, cu jumătate din satul numit Mindra şi cu 
toată dijma lui, din porci, din stupi, din vin, din moară şi din toate cîte va fi 
avînd, са să le бе în veci moşie şi stápinire, lor, copiilor şi nepoților lor. Si 
nimenea din boierii sau slugile domniei mele să nu indrázneascá să atingă milui- 
rea şi darul meu, ci să lase pe Micul şi Stoia să ţină în pace această moşie 
în veci, pentru slujba lor credincioasă, fiindcă am dăruit-o de a mea bunăvoie. 

De asemenea, cine va veni după moartea mea domn în Tara < Românească > 
şi în Tara Făgăraşului, <fie> din neamul meu sau din alt neam sau dintr-un 
neam din Tara Ungurească, dacă va ţine şi va păzi dania mea, pe acela să-l 
țină şi Dumnezeu; iar dacă nu o va tine şi nu o va păzi, nici Dumnezeu să 
nu-l ţină, ci să aibă parte си Гада şi Arie în lumea de veci şi cu acei jidovi 
care au strigat că luăm asupra noastră sîngele lui Hristos şi asupra urmaşilor 
nostri, cu aceia împreună să locuiască în veci. 

După aceasta şi cîțiva boieri am scris ca martori, precum: jupan Vlad, 2. 
jupan Ioan, 3. Velca, 4. Luca, 5. Stănilă, 6. Marin, 7. Costea, 8. Bratul, 9. 
Badea, 10. Baldovin logofăt. 

S-a dat în cetatea noastră Argeş, în ziua de 20 iulie, anul de la facerea 


lumii 6908 ‹1400 >. 


Дара I. Puscariu, Fragmente istorice, ТУ, р. 43—45. 

Trad. maghiară după un orig. slav, pierdut. 

EDIȚII. Maghiar si trad. Tocilescu, Bucureşti, 18—21; Panaitescu, 65 67. Trad. 
D.I.R., B., 48—49. Facs. Tocilescu, l.c. 


24 
«1401 — 1406 >. 


Mircea cel Ватт voievod întăreşte jupanului Епиеа şi altora locuri 
ре Атрезе! şi pe Elovita şi la Frăsinet, scutindu-i de dăjdii şi slujbe. 


T Sam, къ Христа Бога ваагок®рном8 H Христолювиком8в, само держакном$ 
Ïw ПАнрчЕ KEAHKIH коекода, мидостю Божто мвладающем8 H господстквющшолв 
Ксою Землю Оугроклахнском8 и страннимћ планенским [H странни) и по ксем5 
Авнактю, Халмаш херщгъ и Секеринёком8$ ванстк$. Благопроизколентем сконм H 
чистым H CEETABIA CPRALEMR, дарокаҳ Господство ми ЧАСТНЇН предстомшея 
БфАКрю господства мн <к'ъ>сечестнїю сїю Хрисок господства ми по жёпан ФинтК 
н нКгоккм дЕтцам H Влад и нЕгоккм ДЕ тцам и Казан8 и нКгоккм дКтцам 


56 


www.dacoromanica.ro 


н Радлов H Бонневъ н Н\г8лов H нЕгоккм atram! H (MHpukk H дрзгом8 
МАнрчевъ, да ESAST нмъ въ село бОхава место, WE4uH на Ярџєшнл и на Еловнце 
н на Фрасинет, да почивше WT ORNE BAM H WT сфнне и WT житарства H WT рывн 
вама H WT вннарства H WT пчеларства H WT ГЛОБ H WT HOAROA4A, тъкмо да 
UHHAT POCHOACTES MH <вонскж, А WT HHoro»? WT всего оухава, да не HMAT кто 
нихто МЕТЕХ; АЕтцам H RHSUATAM H пръвнвчатам, да Б8ДЕТ WHE мирно WT 
ECEY ажднзен А H даждове даже до Жнкота господства MH H ДАЖЕ до живота 
прКвъзлювленнаго датца господства МН lw Мнхана &oc&oAS. И шт некогождо 
равот<ннци> господства мн, WT МАМНХ до КЕЛИКТХ, HOCHA46AHX по милостех H 
павота госаодства MH, ДА не смКкют позававнт ДАЖЕ Н До BAAC EAHOA FA4RHŠ, HH 
WT ж8пан ФннтК, нн нЕговкм Братићм, ни WT тЕх седн, не TEX людїн Hy, 
понеже HMAT ПЛАТ ЗАК Wr H казна WT господства MH н срамот по не преслё- 
шанта поведе ТА господства MH XPHCOB господства MH. 

Ецеже н заканнанТем поставнх господстко мн, по смрътн господства MH, 
W Hye H3Eeper господ Rora да BSAET Господннъ земле Бласком8, ан wT 
сърмдннкъ нашъ, AH WT иноплесме>ник БЫТН господинћ земле Блаское, тон да 
HMAT поновнти н прехватити сїю UHCTHOM KPHCOB господства MH, по него господъ 
Богъ да поновнт Зде с тКлом H да сћураннт въ Бодецюм ВЕЦЕ Авша его. $I 
нже разорнт H не lIDEXEATHT, ан в посрамнт по сем чьетном8 XPHCO<RO>M господства 
MH, по него господъ Богъ да га развїєт н да га посрамит Н да га разорнт, Зде КЪ 
господстЕЕ его H въ ESASUIOM ВЕЦК Д8ШЗ его H да BSAET треклет <WT> триста H 
WEMA на десет wis Богоноснеци, Hoe въ Ннкен H да 68 дет причастен со Їзда неъ 
Уртем H със ApSrH некЪрныл, ЕКРЕМ, иже Еозопнша на Крок господа Тевса Хрнета 
рекёше: „кров его на нас H на чадах нашых“, ECT H BSAET во ВЕКЪ, EEKOMh, AMHMR. 

Gero пад! cERKATNKTEAC Постакл Кем Господство мн сло чьетном8 H Благо- 
\вразном KPHCOR господства MH, егда даровах колКреномВ господства мн XŠHaHeE 
Финтек H НЕгоЗКм чадцам HA. 


+ Eu, ш Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul, singur 
stäpinitorul, То Мисеа mare voievod, din mila lui Dumnezeu, stäpinind si 
domnind peste toată tara Ungrovlahiei si al părţilor де la munte [si al părţilor] 
şi pe toată Dunărea, Amlaşului herteg şi al Banatului Severinului. Din bună- 
voinţa sa şi cu curată şi luminată inimă, am dăruit domnia mea atotcinstitul 
acest hrisov al domniei mele cinstitului de faţă boier al domniei mele, jupan 
Fintea şi copiii lui şi Vlad şi copiii lui şi Cazan şi copiii lui şi Radul şi Voinea 
şi Neagul şi copiii lui? şi Mircea şi alt Mircea, să 1с ће lor în satul Ohaba 
loc, însă pe Argesel şi pe Elovita şi la Frăsinet, începînd de la vama oilor şi de 
porci şi de jitärit 4 şi de vama peştilor şi de vinăriciu şi de albinărit şi de gloabe 

1 Cuvintele: «н иКгоккм дфтцам» sint şterse ulterior. 

2 Lipsă în text. 

3 Cuvintele: « şi copiii lui» au fost şterse ulterior. 


4 Traducerea veche adaugă după cuvîntul « jitărit»: < adecá de cliciari саге string рипса 
domnească». 
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şi de podvoade, numai <оазтеа >! să facă domniei mele, «iar de altele»!, 
de toate ohabá, să nu aibă nimeni amestec; «am dat» copiilor şi nepoților şi 
stränepotilor să fie ei în pace de toate mîncäturile şi dăjdiile cît va trăi domnia 
mea şi сії va trăi preaiubitul copil al domniei mele, То Mihail voievod. Si nici 
un dregător al domniei mele, de la mici pînă la mari, trimişi după milele şi 
muncile domniei mele, să nu îndrăznească a-i împiedica, nici pînă la un fir de 
păr din cap, nici pe jupan Fintea, nici pe fraţii lui, nici satele lor, nici acei 
oameni ai lor, pentru că vor primi mare urgie şi pedeapsă şi ruşine pentru neascul- 
tarea poruncii domniei mele şi a hrisovului domniei mele. 

Încă şi blestem am pus domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din ruda noastră 
sau din alt neam, să fie domn al Таги Româneşti, acesta să aibă а înnoi şi să 
păzească acest cinstit hrisov al domniei mele ; pe acela domnul Dumnezeu să-l 
înnoiască aci cu trupul şi să păzească şi în veacul viitor sufletul lui; iar cel 
ce va strica şi nu va păzi, ci va batjocori acest cinstit hrisov al domniei mele, 
pe acela domnul Dumnezeu să-l zdrobească şi să-l batjocorească şi să-l nimi- 
cească aici, în domnia lui şi în veacul viitor, sufletul lui şi să fie de trei ori 
blestemat de trei sute optsprezece părinţi purtători de Dumnezeu cei de la 
Nicheia şi să fie socotit cu Гада şi cu Arie şi cu alţi necredincioşi evrei саге au 
strigat asupra sîngelui domnului Iisus Hristos zicînd: «sîngele lui asupra noastră 
şi asupra copiilor noştri», este şi va fi în vecii vecilor, amin. 

De aceea, am pus martori domnia mea acestui cinstit şi cu frumoasă față 
hrisov al domniei mele, cînd am dăruit boierului domniei mele, jupan Fintea 
şi copiilor lui. 


Academia Republicii Socialiste România, ms. nr. 2456 f. 49—50. 
Copie din sec. XVIII. 
Cu o trad. incompletă, ibidem, #. 70. 
Datat după titlul domnului şi după formularul blestemului. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 62—63, sub «1409— 1418». 

25 


«1402— 1403». 
Mircea cel Bătrin voievod dăruieşte m-rii Cozia satele: Călimăneşti, 
Jiblea, Brädäfeni, Seaca şi Hinăteşti, toate scutite de dări şi munci 


domneşti. 


+ 3, иже къ Христа Бога Благочестнкъ H Христолюдикы, Тана Mupya 
ЕҒЛНКЫН вод H господинћ късен SEMAH Фггровлах?тнскон. Ванко по chat nweak- 


1 Lipsä în text. 
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AWEATH HBEWAHX прославити прославлюшаго ма Bora H на престодЕ pw.AHTEATH 
MWHX со слакию EWSHECELHA. 

ТЕмже EAAFOH3EWAHX господства MH възденгнетн WT WCHOEANTA ллонастнр 
въ HMA сЕЕТЫА H 2KHEONAUAAHÍ/A H НЕРАЗАЖАНМЫМ TPOHLS несоЗданнаго БОЖЕСТВА, 
ЕМЖЕ ЦАОТЕ царств8ют H господстквют господства, ЕЮЖЕ ради ЖИВЕМ H ДЕНЖЕМ 
см немы, на мЕстЕ рекомоє Н8чет, на art, рекше Кузьа H прнаожнх господ- 
стко МН едика КЪ потревк HHWKWAM ЖНЕЗШНМ въ TWH WEHTEAH въ ПНЦ18 H WAERAS: 
СЕЛИ) EAH3 монастнрк 3WBROMOE Калнманаин H дрвгое селу прЕЗ (AT HMENEM 
ZKHEAA. Geke н БрадацКни н Сека на РывныцЕ седи Хинатеция. GTA BCA 
ПрЕДРеЕЧЕННАА AA CST CEOEWAHA WT вемкых A4HWE H рабмт господство MH и ни 
WT кугоже нЕПОТВКНОКЕННО, HW ДА CST TOMS c&kTOMÜ храма Къ WUHHS H къ 
WXABB AO живота господства MH. 


Ешеке н по смерти господства MH, киги’ изБерет господ Вогъ Бити rocno- 
дина Блашкон Земан, HAH WT съфуднъщ господства MH, HAH BSAH KTW rocno- 
АННЫ на стол господства MH, ДА AIE NOHWEHT H почтет H оутвердит сїн XgHcwEBA 
господства MH, TW такмкаго да оутверднт господь Богъ н да SKPENHT къ 
господство erw; аще AH разкрит H посрамит, TW таковаг AA размрит господь 
Богъ н да оувтет SAE TAWA, А къ БЗАЗШИН ЕЕК ДВш8 его, да нмат оучастте 
съ 1848 н съ Ярїю н съ WHEAH рекшими Твден, кръе его на НЫХ н на чада ну, 
амин. 


Сы честны урнсов8л Непнса CA no WpH3A8 EcaHKarw Ewt&&oAA, Iw Aupua H 
= ~ ~ 
господина въсед OYrrwBAAyiH въ АКТЫ „SWYS, ннднкт ин af, месеца Mala K. 


T Еп, cel în Hristos Dumnezeu, binecinstitorul si de Hristos iubitorul, 
Ioan Mircea mare voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. După putere am 
binevoit să urmez spre a proslăvi pe Dumnezeu, care m-a proslăvit şi m-a 
ridicat cu slavă în scaunul părinților mei. 

De aceea, am binevoit domnia mea să ridic din temelie o mănăstire în 
numele sfintei şi de viaţă începătoarei şi nedespártitei troițe, dumnezeire nezi- 
dită, prin care împărații impárátesc şi domnii domnesc, pentru care trăim şi 
ne mişcăm şi sîntem, la locul numit Nucet pe Olt, adică Coziia, şi am dăruit 
domnia mea cîte sînt pentru nevoia călugărilor ce trăiesc în acel locaş, pentru 
hrană şi îmbrăcăminte: satul lingă mănăstire numit Calimänesti si alt sat peste 
Olt, anume Jiblea. Încă si Bradateanii şi Seaca şi pe Râmnic satul Hinatestii. 
Aceste toate mai sus-spuse să fie slobode de toate dările şi muncile domniei 
mele şi de nimeni neclintit, ci să fie acestui sfint hram de ocină şi de ohabá, 
cît va trăi domnia mea. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti sau din rudele domniei mele sau fie orice domn 
în scaunul domniei mele, dacă va înnoi şi va cinsti şi va întări acest hrisov 
al domniei mele, pe unul ca acela să-l întărească domnul Dumnezeu şi să-l 
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împuternicească în domnia lui; dacă însă va nimici si va batjocori, ре unul са 
acela să-l nimicească domnul Dumnezeu şi să-i ucidă trupul şi în veacul viitor 
sufletul lui şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu acei iudei cari au spus: 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, amin. 

Acest hrisov s-a scris din porunca marelui voevod lo Mircea şi domn а 
toată Ungrovlahia, în anul 6896 <1388>, indiction 11, luna mai 20. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, ог. 712 f. 243—244. 

Copie. 

Cu o trad.; alte traduceri ibidem, mss. 209 f 26 si 215 f. 5 м la Academia Repu- 
blicii Socialiste România, ms. 5236 {. 203—204. 

Data greșită. Datat după conţinut, după formă (denumirea destinatarului, «locu 
numit Nucet pe Olt» şi formularea blestemului), considerînd că indictionul este bun. 
EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 45—47, sub 1388 mai 20. Trad. Tocilescu, Doc. 
ist. II, 28—29, sub 1388 mai 20; D.I.R., В., 43, sub 1388 mai 20. 


26 


«1402— 1418». 


Mircea cel Bătrin voievod întăreşte m-rilor Cozia si Codmeana un loc 
pe Prahova, cu biserică, moară şi metoh. 


T Язь ниже къ Хрнста Бога BAATOREPHII H Хрнетолювнкы H само держаєны 
господннь, [w AlHpua келикъа викида, мнлост?тю Божїю н Божїна AapwEAHTEM, 
мБлАДАЮЩЁМН H FocHoO ACTESIONIŠSAAH Ксен Земан Фггржвлахтискон, Благопронзколнх 
господство MH, CROHM БААГЫМ HQOHSEWAEHTEM, ЧИСТЫМ H CRETAbIM СРЋАЦЕМ господ- 
стка мн, дармвау сви Ксечестнъ! H влагомбразны H прЕпочтанны, НАСТОМШИН 
XPHCWESA господства MH, HRE над ECKAH честны H AdpWE, AMWHACTHpEM господ- 
стка мн WT Кизїю, w&HTEAH скЕ тъ тронца, H WEHTEAH СЕКТА ЕЛАГОК ЕКШЕНЇА\, 
иже на HWANKEKHS, H жнк 8 въ ных, наставннкв сг8амн8 кур Си ронїю, гака 
да ест TEA сектом Храмум micro на llpayw&Ek BOANA съ цръккы H съ коде- 
ницею H съ METWYH, къ WUHHS H къ WX4ES, AW KHEWTA господства MH H AW 
жнемта сина господства мн, (linyaHaa. BWERWAS H не WT КОГОЖЕ НЕПОТЪКНОКЕННС. 
Шунеже KWH се БИ покбсла WT Бакр H WT са г господства мн келнкъуже H 
малих да проснт тозн MECTO мт монастнр господства мн, TW такокома да ест 
свпостат скЕ там POHLA H «Eh» WPTÎN господскон да SMpET, WHEKE ДАДЕ 
господства MH TEM CERTRIM MOHACTHDEMN, ДА ест HHIH БОЖЕСТВЕННЫЙ HAWKOM ЕЖЕ 
XWTAT BIITH H пребыкатн къ TEY сикты Храмкх къ ВЕЧНЫЕ късполуннанте, 
ПАЧЕЖЕ Н ЗА Здракте телесног господство MH. 


Twrw радн H &pERE H по смерты господства MH, куго нЗБерет ГОСПОДЪ 
Богъ Бети господинъ Влашкун Земан HAH WT съродник господство мн HAH 
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ESAH KTW да Б8 ДЕТ господннь НА столк господства МН, да АЦЕ понокнт H почтет 
н Вткердит clie KPHCORSA господства MH, TW такокагу да Футкерднт господь 
Богһ н да Зкркпнт къ господсткК erw; ae AH PASWPHT H посрамнт, TW TAKO- 
ваго да разорнт его господћ Kora н да ОУБТЕТ 3A€ ТЕЛОМ H въ ESASUTH EEK 
двшю н да нмат оучастТе съ ISAS н ск Про H ch мнКан рекшнмн Тбден, 
крмк его на ных H на чада нү, амин. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul si 
singur stăpînitorul domn, То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul 
lui Dumnezeu, stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei. Am bine- 
voit domnia mea, cu a mea bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a domniei 
mele, am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă față şi preacinstit hrisovul de 
faţă al domniei mele, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, mánás- 
tirilor domniei mele, de la Cozia, locaşul sfintei troițe şi locaşului sfintei blago- 
veştenii care este la Codmeana şi celor cari vietuesc într-însele, nastavni- 
cului, egumenului chir Sofronie, ca să fie acestor sfinte hramuri un loc pe 
apa Prahovei cu biserică şi cu moară şi cu metoh, de ocină şi de ohabă, 
cît va trăi domnia mea şi cît va trăi fiul domniei mele, Mihail voevod 
si de nimeni neatins. Pentru că cine s-ar încumeta dintre boierii şi 
dintre slugile domniei mele, mari şi mici, să ceară acel loc de la mănăstirea 
domniei mele, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică sfînta troiță şi să moară 
în urgia domnească, pentru că a dat domnia mea acelor sfinte mănăstiri să 
fie de hrană dumnezeeştilor călugări cari vor fi şi vor locui în acele sfinte 
hramuri, spre veşnică pomenire, de asemenea şi pentru sănătatea trupească 
a domniei mele. 


De aceea, încă şi după moartea domniei melc, pe cine va alege domnul 
Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rudele domniei mele sau ori- 
cine va fi domn în scaunul domniei mele, dacă va înnoi şi va cinsti şi va 
întări acest hrisov al domniei mele, pe unul ca acela să-l întărească domnul 
Dumnezeu şi să-l împuternicească în domnia lui; dacă însă va nimici şi va 
batjocori, pe unul ca acela să-l nimicească domnul Dumnezeu şi să-l ucidă 
aici cu trupul si în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte cu Iuda şi cu 
Arie şi cu acei iudei, care au spus, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor 
lor, amin. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 247. 

Copie. 

Cu o trad. ibidem, f. 241v.— 248. 

După denumirea destinatarului (< Cozia»), după egumen si după formularul bleste- 
mului, documentul nu poate fi decit după 1401. 

EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 328—330, sub circa 1386—1418; Panai- 
tescu, 93—95, sub «1408—1418». Trad. D.I.R., B., 51—58, sub «1409—1418». 
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27 
<1402--1418». 


Mircea cel Bátrín voievod porunceste са nici rudele, nici dregătorii 
domneşti să nu oprească pe cei ce vor să-şi dăruiască averile m-rii 
Cozia. De asemenea, întăreşte mănăstirii daniile făcute de Anghel 


de la Ocna. 


+ Язъ Iw ДАнрча келнкын коекода и господинь късен Земи ОуггроклахТискою. 
Дават господство ми СТЕ мрТзмо господства мн молевныкоу господства Ми, 
старца күр Софронїю wr Кознж, тако каре хто CH шет предат ASLUR H имани 
CH къ монастир WT Кознж HAH БоЛКрин HAH CAOYTA господства MH HAH KHAS HAH 
прочїн чловБкъ, рекше CHPAK, да нЕ смеет WT рода HAH WT съредника TTWPW3H 
uAOEEkKA понскати, ниже CAORO реши За този, понеже Хто см шет покбент дан 
uer ПрТАЦЕТ REAHKO ЗАМ H WPTÎR WT господетка MH. 

И ереже но Яггелъ wr Окна, каре uio. ст дал MOHACTHPH H реклъ съ сконм 
жзиком, къща CA H Abera AH, дозїа AH, докъток AH мрътвъ НАН XHB, HAH 
ERAH что WT мала до голка, късе да ест старца кур Софронїю. Я никто wT 
рода Яггедока HAH WT съродника м8 HAH WT врат Та MS, HAH пакы WT работник 
господстка MH, сждещ AH, FAQEHHK AH HAH БЖАТ кон равотник, да HE смет HH 
CAWEW реши, нж каре Хто, како CH шєт ABUR ставит у монастнр wr Ko3ix. 
TAKOSH H да стоят непоколкбнмо до живота господства ми Н СЫНА господства MH, 
Д\нданла воєвода. 

Пачеже н по съмрътн господства мн, Хто Зткръдит, того господь Богъ 
да SKPENHT, 4 Хто AH разорит, такокдаго Богъ да ВЕНЕТО H КЪ CH BEK H къ 
БЖАЖШН H да ECT проклмт WT WTUA H сына H скКтаго ASYA, amin. 

T Iw Мирча gwewaa, mhaceria Божтел господинь. 


T Eu, То Mircea mare voievod şi domn a toată tara Ungrovlahiei. Dă 
domnia mea această poruncă a domniei mele rugătorului domniei mele, stare- 
tului chir Sofronie de la Cozia, ca oricine se va închina cu sufletul şi cu averea 
lui la mănăstirea de la Cozia sau boier sau sluga domniei mele sau cneaz sau 
alt om numit sărac, să nu cuteze din neamul sau din rudeniile acelui om să 
ceară socoteală, nici să spună un cuvînt pentru aceasta, pentru că cine se va 
încumeta, va primi mare rău şi urgie de la domnia mea. 

Si încă şi Anghel de la Ocna orice а dat mănăstirii şi a spus cu limba lui, 
casa lui şi locuri sau vii, avere moartă sau vie sau orice, de la mic pînă la 
mare, toate să fie ale stareţului chir Sofronie. 51 nimeni din neamul lui Anghel 
sau din rudeniile lui sau din fraţii lui sau iarăşi dintre dregătorii domniei mele, 
fie sudet fie globnic sau orice dregători, să nu cuteze să spună niciun cuvînt, ci 
oricine cum îşi va închina sufletul la mănăstirea Cozia, aşa să şi rămînă neclintit, 
cît va trăi domnia mea şi fiul domniei mele Mihail voievod. 
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Încă şi după moartea domniei mele, cine va întări, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l întărească, iar cine va nimici, pe acela domnul Dumnezeu să-l 
omoare şi în veacul acesta şi în cel viitor şi să fie blestemat de tatăl şi de 
fiul şi de sfîntul duh, amin. 


Т о Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 15 (Сома XL/1). 

Orig., perg. (30x23), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1914; altă trad., ibidem, ms. 209 f. 29. 

Copii slave cu traduceri ibidem, ms. 712 #. 241 м Academia Republicii Socialiste 
România, X1/265 şi ms. 5236 f. 5—6. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 #. 5—6. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/12. 

Datat după denumirea destinatarului (« Cozia») şi după egumen. 

EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Mircea, 321—328, sub 1386—1418; Panaitescu, 
97—98, sub <1408—1418>. Trad. D.I.R., B., 58—59, sub <1409—1418>. Facs. Sacer- 
doteanu-Bogdan, pl. 11, sub «1408—1418»; D.I.R., В., 314. 


28 
«1404 —1406». 


Mircea cel Bátrín voievod întăreşte m-rii Cozia toate bălțile pe Dunăre, 
de la Săpatul pină la gura Ialomiţei, cu toate veniturile. 


T Sam нже къ Христа Bora БалагокКрнън H влагочъетивый H Христи- 
ЛЮБНЕЫН H сдлумдръжавнъи, [w AlHpua КЕЛИКЕЈМ воевода H господинв, милост! 
Божж н Божемъ AApWRAHT6AW WEAAAARH H господстевжи R'ACEH 3EMH Фггро- 
RA4XTHCKOH н 3AHA4HHHCKBIAX, EURE H къ Tarapekhim странам H Ямлаш8 и Фаграш8 
Херцег н СКкеринском8 вансткв господина и WBA пола по късем8 Под8навтоу, 
даже H До Reaïkaro dliwpk и Дръстр града владалец. BaarengoH3RoAH гослод- 
ство МН свонмъ BAKIMA произволен мъ, чистъмъ H CRETAHA сръдцемь и 
Дармвах CRH въсечъстнън H вдагоувразнън и прЕпочтанны H над въсКми чъсти 
даршвъ настожи Хрнсовёл \итцоу и ллолевнъкв господства ми старца Софронтю 
H въскм Брат Пал монаетнрекым  WEJ'ETAAUHY се въ Храм CRETA H 2KHEO- 
начАлнъма Тронцж на arteri рЕКОМЕМА НВчет, ако да сж въ инж H въ 
WXA4EA въск Блата почАвше мт Сжпатва дори до Scrie Мловници, по Днакв. 

TawBa AH CA шет Вчинити по TEYSH ЕЛАТА, двшег вина АН, ERAT WT пастырем, 
ERAH WT Конго чълФв Ека, прЕвЕЛНКа БФАКр?Тна, HAH лала, RCE да вст монастирско. 
Ециже H WT пчел варе колико се XTAT находити по TEX Блата, до ГДЕ HA «ст 
Хотар, монастнрекын чъловЕкъ Да HM възнмат RAAS WT NYA H ННЫ RACA равотн 
колко се XTAT прнавчит. И т зи ест чьловккъ що са ест прЕКЛОННА старца 
Софронїю, да кт монастирскеји посавшник, иленем Тжапа, еже ест H тон при- 
AOKHA едно гръло Сжпатва. Никто WT работник господства ми да не посилит 
Тжмпв, HAH ст сждещъ HAH EAT кон БолЕрїнь, HA "Tora да ест волен ДА 
възмет ваму WT грћло Сжпатва. Й wr APSSÈY Блата кого ЕЋЗАОБНТ старец 
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Софроніє н gack врата да cH постакат чьлокЕКа, да съвнрат AOXWA мона- 
стирскъ кам8 WT HHE H вама WT пчел H FAWENI H двшег БИНЬ! H ИННЫ ЕЪСА ракотн. 
Twro рад? такозї покелкват господстко ми късКм равотником господства MH 
и кефалїєм Дрћетерским, кон ERATI СЖАЦЕМ и FAWEHRIKOM, ЕЪСЕКЫН да се Карветъ 
ит монастирска влата. Хто къзлокит да сн плашат цю му ест AOYWA, 4 ЖЕ ннако 
Да НЕ смКет нихто посидити СТЕМ NHCMAHEM ГОСПОДСТКА MH, ПОНЕЖЕ Дават господство 
MH на шХавж, да ест За здрав а и За дВшж господетка мн. Хто AHRBI NOCHAHA и 
W ЕАННОМ AHBO БласК, имат NPHATH ве ка 3AW H WpFTA WT, господства ми. 
И n» еъмръти господства ми, кого изверет господь Богъ Бъта господинк 
плашскон Деми WT сръдъчнааго плода господетка MH, или WT съродник господ- 
стка MH, HAH WT инопдеменик, та АЕ почътет и ПОНОВИТ H STE('RAHT сън 
Ҳрїсок8л господетка мн, Twro господь Вогъ да почтет н да ÜTE'RAHT, аще AH 
разорит H расипет то такокаго господь Вогъ да разорит и да SEHET Зде H ER 
БЖАЖЦИН ЕЕК H да ст штажчн тала H Кръва <Христовм> H OVUACTIE да имат 
съ Гудж H съ Ирїж н съ WHEMH рекшими TIOAEE, ЕЖЕ ркошАа нај Христа спаса 
нашего, Крък его Hd HHX H «Hd чадох HX» ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Bh ККИ, амин, 
T Iw Мирча gwe&wAA, «aHao»eTi«a Божтед господинв». 


Eu cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul şi singur stăpînitorul, То Mircea mare voievod şi domn, din 
mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei si al părţilor de peste munţi, încă şi către părţile tátáresti si 
Amlaşului şi Făgăraşului herteg şi domn al Banatului Severinului şi pe ашт- 
două părţile pe toată Podunavia, încă şi pînă la Marea cea Mare şi stápinitor 
al cetăţii Dirstorului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință cu inimă 
curată şi luminată şi am dăruit acest preacinstit şi cu frumoasă faţă şi întru 
totul cinstit şi mai presus de toate cinstitele daruri, hrisovul de faţă, părintelui 
şi rugătorului domniei mele stareţului Sofronie şi tuturor fraţilor mănăstireşti 
ce se află în hramul sfintei şi de viață incepátoarei Troite, la locul numit Nucet, 
ca să-i ће de ocină şi de ohabá toate bălțile pe Dunăre, începînd de la Sápatul 
pînă la gura Ialovnitei. 

Dacă se vor face gloabe la асе bălți sau dusegubine, бе de păstori, fie 
de orice om al vreunui boier prea mare sau mic, toate să fie ale mănăstirii: 
Încă si de la stupi, oricîti s-ar afla pe la acele bălți, pînă unde le este hotarul, 
omul mănăstirii să le ia vama de la stupi şi toate celelalte munci, cîte se vor 
întîmpla. Și acolo este un om, anume Timpa, care s-a închinat stareţului Sofronie, 
să fie posluşnic mănăstirii, care şi acesta a dăruit о gîrlä, Săpatul. Nimeni 
dintre dregătorii domniei mele să nu silească ре Timpa, fie că este sudet, fie că 
va fi orice boier, ci Tîmpa să Ве volnic să ia vama de la girla Săpatul. Iar de la 
celelalte bălți, pe care om îi va plăcea stareţului Sofronie şi tuturor fraţilor, 


1 Pasajul «н кефалїем ...5ЖА» s-a scris de aceeași mînă ре un text răzuit. 
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să-l pună să adune venitul mănăstirii, vama din pesti şi vama din stupi si gloabe 
şi duşegubine şi toate celelalte munci. 

De aceea, astfel porunceşte domnia mea tuturor dregătorilor domniei mele 
şi către chefalia din Diîrstor, oricine va fi! sudetilor şi globnicilor, toti să se 
ferească de bălțile mänästiresti. Cine va pescui să-şi plătească ce-i este venitul, 
iar altfel nimeni să nu cuteze să le facă silá peste înscrisul domniei mele, pentru 
că domnia mea le dă de ohabă, să fie pentru sănătatea şi pentru sufletul domniei 
mele. Cine le va face silă, măcar cît un fir de păr, va primi mare rău şi urgie 
de la domnia mea. 

Şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie 
domn al Ţării Româneşti, din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei 
mele sau din alt neam, acela dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov 
al domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească; 
iar dacă va strica şi va risipi, pe unul ca acela domnul Dumnezeu să-l nimi- 
cească şi să-l omoare aci şi în veacul viitor şi să fie lipsit de trupul şi de sîngele 
lui Hristos şi să aibă parte cu luda şi cu Arie şi cu acei zişi iudei, care au 
strigat asupra lui Hristos, mintuitorul nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra 
copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

T То Mircea voievod, «din mila lui Dumnezeu, domn». 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 9 (Cozia XV/l). 

Orig., perg. (4630), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1849; alte traduceri, ibidem, mss. 209 f. 249, 215 f. 412—413 şi 712 
f. 250—251. 

Copie slavă ibidem, ms. 712 f. 249v.—250. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, V/14 я XX/9. 

Datat după conţinut (ca posterior actului din 1392 ian. 8), după egumen şi după 
titlul domnului. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 321—328, fără dată. Slav şi trad. Cipariu, Archivu, 
77—718, sub 1387; Arion, Mircea, 9—11 я anexa ПТ, fără dată; Nicolaescu, Mircea, 
314—317, sub circa 1392—1394; Panaitescu, 81—83, sub 1402—1408. Trad. D.I.R., 
B., 50—51, sub «1406». Faes. Miletic-Agura, 328; Nicolaescu, ор. cit., 315; Iorga, 
Ist. rom., III, fig. 53; Sacerdoţeanu- Bogdan, pl. 5, sub «1402— 1408» ; D.I.R., B., 309. 


29 
<1404—1418>. 


Mircea cel Bătrin voievod porunceste са nimeni să nu oprească 
pe oamenii care vor veni din satele boiereşti să se aşeze într-un 
sat — <Cărăreni > — , de la gura Ialomiţei, al m-rii Cozia. 


+ Îw Инрча ErAHKHH воевода H господннъ късен ОуггровлаХТискон Земан. 
Дават господство AH сте NOBEAEHIE господства MH седо MOHACTHPCKOMS wr Kosta, 


1 Cuvintele: < chefalia din Dirstor, oricine va fi» s-au scris de aceeași mină, peste un 
text răzuit. 
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ЕЖЕ ECT. на $стыьл ЇЙЛОЕННЦН, ко Баре кто шет NOAKEHTH, WT БФАКреких селъ 
КЕДИКИХЖЕ H МАЛЫХ, Да ДОНДЕТ Е село монастирско, AA ЕСТ СЛОБОДЕН ЕЪСАКЫА 
Дажвы, да го не смет НИКТО потъкнити HH WAHHWA ВласК, HŠ Да ЕСТ СЛОБОДЕН 
WT ЕЪСАКЫА ДАЖБЫ ВЕАНКЫХЖЕ H Малых. 

Кто AH ШЕТ SAEAEHTH тем8зи URAOBERKS HAH WT БолЕр HAH WT КнАЗФВ HAH 
за посадж HAH за вама HAH За K'hBA4PCTEO, да поЗававит том зи UBAOBERKS, то 
таковын имать приати клатеж WT Бога Н WT прЕчнстъка его матере H Suacrie 
да нмат със ISAX H със Фра и свктам Троица да м8 ест утмъетитедница 
ЗАК H въ Б8АЯШТИ вКкъ. И wr господство ми HaT. HpHATH ведико 340 H wpriA. 

Ино да не смКет оучинити, по мризм8 господства MH. 

<Cu о notä:> Карарени. 


T То Mircea mare voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Dă domnia 
mea această poruncă a domniei mele satului mănăstirii de la Cozia, care este 
la gura Talovnitei, ca oricine ar dori să meargă în satul mănăstirii, din satele 
boiereşti mari si mici, să fie slobod de orice dăjdii, să nu cuteze nimeni să-i 
atingă nici un fir de păr, ci să fie slobod de orice dăjdii mari şi mici. 

Cine va împiedica pe acel om sau dintre boieri sau dintre cnezi sau pentru 
posadă sau pentru vamă sau pentru găletărit, să împiedice pe acel om, unul 
ca acela va primi blestem de la Dumnezeu şi de la preacurata lui maică şi să 
aibă parte cu Гада si cu Arie si sfînta Troiță să-i бе răzbunătoare aici şi în 
veacul viitor. Și de la domnia mea va primi mare rău şi urgie. 

Altfel să nu cuteze să facă, după porunca domniei mele. 

<Cu o notä>: Carareni. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 361. 

Copie. 

Trad. ibidem, ms. 209, f. 241. 

Datat după denumirea destinatarului (« Сода») si ca posterior actului datat 
1404—1406. 

EDIȚII. Slav şi trad. Sacerdoteanu, Cozia, 69—70, fără dată. Trad. Giurescu, Org. 
fin., 57, sub <1386—1418>; Panaitescu, 113, sub <1386—1418>; D.I.R., B., 52—53, 
sub <1407—1419>. 


30 
<Circa 1406>. 


Mircea cel Bătrîn voievod scuteste carele m-rii Cozia de orice vamă. 


+ Въ Христа Bora, БлаговКрнън н Христолювнвъи [w Mipua ЕЕЛНКЫН воевода 
H господннъ, WEAAAAALUIOMS и господетвоумщем$ по въсен SEMAH Оугровлашкен и 
запланинскымъ и къ Татарскынмһ странамь и ИЙмлаш$ и Фаграш8 Херцег и 
Сккеринском м8 Eauc TES господинћ. Благопронзеоля господстко MH, CEOHMR БААГЫЛ T 
ПРОНЗЕОДЕНТЕМЋ H ЧИСТЫНМ"Ь сридцелъ и дарова COCHOACTEW MH сън E'RCEURCTHEIH 
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H влагомвразным HACTOAH Хрисов8аъ господства мн монастырю скктКн H KHBO- 
начллнЕн Тронуцн, настфателюже, старца кур <Софронї>81 телбгамћ монастыр- 
скымъ да XWAAT по ЗЕМАН господства MH, сигдеже см WEPAIHET коумеркь HAH 
кёпень HAH некдулнъ, Ad CA никто смфеть покоуснтъ WT KSMEPKEPR H да поза- 
EAEHTh телбгамћ монастырскымъ. Кто AH CA покбентк, тонзн нматъ IIDHATH PHEER 


Божи н KAATER CEBTHILR тн уютцъ H наказь H WPrIA WT господства мн, мко 
прст жпннкъ H прЕсл ушннкъ X DHCOESAS господства мн H сина моего Аунханла кокодж. 
T Iw Мирча &wé&wAA, мнаостнж Божнем господннь. 


T Ín Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul, Io Mircea 
mare voievod si domn, stápinind si domnind peste toatá tara Ungrovlahiei si 
pärtile de peste munti si cele tätäresti si herteg al Amlasului si Fägärasului 
si domn al Banatului Severinului. А binevoit domnia mea, cu a sa bunávointá 
şi cu inima curată şi a dăruit domnia mea acest preacinstit şi cu frumoasă faţă, 
hrisovul de faţă al domniei mele, mănăstirii sfintei şi de viaţă începătoare 
Troite şi nastavnicului ei, starețului chir «Sofronie»!, ca să umble carele 
mănăstirii în tara domniei mele, iar unde se află vamă sau cumpărată sau 
necumpărată, nimeni să nu cuteze dintre vameşi să se încumete şi să împiedice 
carele mănăstirii. 

Cine s-ar încumeta, acela va primi mínia lui Dumnezeu şi blestemul sfin- 
Шог 318 părinţi şi pedeapsă si urgie de la domnia mea, са încălcător şi neascul- 
tător al hrisovului domniei mele si al fiului domniei mele, Mihail voievod. 

T Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 13 (Cozia). 

Orig. perg. (37,5 х 36,5), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1914; altă trad., ibidem, ms. 209 f. 136. 

Copie slavă si trad., ibidem, ms. 712 f. 244—244v. 

Datat dupá titlul lui Mircea. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 328, fără dată. Slav si trad. Arion, Mircea, 39 ві anexa 
XXI, fără dată; Panaitescu, 95—96, sub <1408—1418>. Trad. Nicolăescu-Plopşor, 
Mon. j. Dolj, 21, fără dată; D.I.R., B., 58, sub <1409—1418>. Facs. Iorga, Ist. rom. 
ПІ, fig. 60; Sacerdoţeanu- Bogdan, pl. 10, sub «1408—1418»; D.I.R., B., 313. 


31 
1406 (6914). 


Stefan Lazarevici, despotul sîrbilor, întăreşte m-rilor Tismana şi Vodița 
metoaşe în Serbia. 


T Мнлостї8 въседръжнтела Бога, ash Стефань къ Христа клагочьетнкою 
кКрою. По късход8 класти прежде Бикшнмн AECTIOTR, MHOTOR теготою ФЕДДЬЖНАЛЬ. 


1 Loc rupt. 


ze 
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WT ЕЗЫКЬ АЮДТЕ AAA H REAHUH. к пнеже H монастыре H ннеци КВпне скръёмн 
одрћжими BEYS, Такоже H 43k вгдаже влагомзколи Благы Богь посктити людн 
скон НИЖЕ WT T'kCHOTH на пространство H WT немоши Bh CHAS H WT скръви на 
RECEATE ПрЕКФДЕ, ПрЕЕЕДЕ Н МЕНЕ по CROEH RAdFOCTH WT покннекенТа НА CEOEOAS H 
WT мьншаа прастола на высичаншїн. Тогда H азк CROBOAS подахћ монаст ври ли 
Н КомМЗЖдДо свое Достонньство. 


Бъ ннуже обретохь н монастыре Eh Блашкон Земан нже помошто Блаженаго 
роднтема мого създаше се, Храмь пречьетон Богородици на Тнеменон н Beah- 
Karo Индонта на BoAHuH. ААетохы таже HAVAXSV въ WEAACTH царства MH, подобно 
AKOWE Н HH44 въ завытТе H запбстЕнје конкчно прбложеннај. Иуже Благокоди 
царство ми HOHOEHER пакы приложити прЕжде реченнымь  MWHACTIQWAMsS— HAVH4386 
снмь сТа: Трн Бреды, Хановци, Дражекци, Крвшекнца 3 ASyweuH, Изворць, Барнчь, 
Бикннь, Пониква, Попорате!. 

Имже н ЕКр8 даҳь, ниже BEYS ukaoEkuH цръковны прежде sanoycrkHia, rA 
се WBPRTAN, HAH 8 ЗЕМАН царства MH, нан на Оџгрех, да HASTh сководно кьждо 
на своє MECTO H никто WT кластелк царстка ми да не НМА HHKOMS 34B4EHTH, HH 
Ad м8 шо задръжн H да CON CEOEOAHN) WT глобарћ H WT саке НАЕЗДЕ BAACTEACKE, 
Къ CHAR аше кто no&krHE WT SEMAIE царства ми оу Оугръскон Земан HAH оү 
Бакгарскон HAH AOH чкаоекк HAH МОЕГО кластелина, прЕвъжь тамо три ABTA, HAH 
АЕК, НАН ЕДННО H ERCXOLIETA кЪъЗкратитн се Of пра дреченнда села цыркокнаа, CRKO- 
Коднь да ест да прендеть, ТАЧНО KPOMÈ RHHh CHyh: #їшє Б Дет царств8 ми що 
непакостнак HAH ESAE BAACTEAHNA МОЕГО покрдаћ, HAH BSAETh ÓVETHUA HAH CE'KIJIEHHO- 
крадць, HAH € ровъ кёплєнь на HAVEHIH, HAH AEHLONOXHINHTEAR. Такоккимк CRO- 
Бода не дакдет се по Писанныхь. бели воудеть кто кролук снхь пре дреченньх 
кина, да приходить къ царство” мн нкомумь, кто Боде OÙ ПРИЕ Дреченных CEARYN 
H да AM H3EKHH4 34 кого говорить, ДА MOV дамь ЕКроу. 


GTA ккса пра дреченнаа вКрою и ПОКЕЛКНТЕМА поткръжда Царство MH ДА 
коүдұть непрКложна н непоколквима при жнкотК попа кур Никодима, такожде H 
по CHMPATH его, RCA лета жнкота царства мого. По пркложентиже моего царства, 
no noREAKHIS Божо, гоже ape Norn Благокодитк моего ПРЕСТОЛА съдръжнтель 
EBJTH, молю да съхранитк cia пр дреченна, да не H самь грбхњо наслкднтк H 
наш паметь оугаснть къ TEX ллонасткрекь къ REUNOE АЕ то. к 

Gia Baca напнедше-се ПОКЕЛ ЕНЇЕЛ\К господина деспота Стефана, Eh лето ,SuAT 
HN AHKTIWN АТ, 

Милостта Божие господинь късем Сръвлєм H Под8нак!8 депот Стефан. 


T Din mila atottiitorului Dumnezeu, eu Stefan cu credinţă dreptcinstitoare 
în Hristos. După ridicarea în puterea celor de mai înainte despoti, am fost 


1 < Попорате» este scris posterior peste un text räzuit. 
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cuprins cu multe greutăți de limbile străine, cei mici si mari, împreună си 
mănăstirile şi călugării, au fost cu toţii cuprinşi de supărări, ca şi mine, pînă 
cînd a binevoit Dumnezeu să cerceteze pe oamenii lui, pe cari i-a scos din 
strimtoare la loc larg şi de la neputinţă la putere si de la supărare la veselie 
şi m-a scos şi pe mine, după bunătatea lui, de la supunere la libertate şi de la 
un scaun mai mic la cel mai înalt. Atunci şi eu am dat libertate mănăstirilor 
şi fiecăreia averea ei. 

Între acestea am aflat şi mănăstirile din Tara Românească care au fost 
zidite cu ajutorul fericitului meu părinte, hramul Preacuratei Născătoare de 
Dumnezeu de la Tismana şi al lui Andonie cel Mare, la Vodița. Metoaşele ce 
le-au avut în stăpînirea împărăției mele, întocmai ca şi altele, au fost date 
uitării şi cu totul pustiite. Împărăţia mea a binevoit, înnoindu-le, să le dăru- 
iască iarăşi mai sus-ziselor mănăstiri, iar numele lor sînt acestea: Tri Brodi, 
Hanovti, Drajevti, Crusevita cu Duhovti, Izvorti, Barici, Bichini, Ponicva, 
Poporate !. 

Acestora le-am dat si credintá: care au fost oameni bisericesti inainte de 
pustire, unde se află, fie în tara impárátiei mele, fie la unguri, să meargă 
slobod fiecare la locul sáu si nici unul din vlastelii impärätiei mele sä nu turbure 
pe nimeni, nici să-i oprească ceva şi să fie slobozi de globari si de toate dárile 
vlastelinilor. 

Pe lîngă aceasta, cine a fugit din tara împărăției mele în Tara Ungurească 
sau în cea Bulgărească sau omul meu sau al vlastelinului meu şi a petrecut 
acolo trei ani sau doi sau unul şi va vrea să se întoarcă în mai sus-zisele sate 
bisericeşti, să fie slobod să vie, afară numai de aceste vini: dacă a păgubit 
cu ceva împărăției mele sau a furat ре un vlastelin al meu sau va fi ucigaş 
sau hoț de cele bisericeşti sau este rob cumpărat pe avere sau violator de 
fecioară. Acestora nu li se dă libertate după Scripturi. Dacă va fi cineva, afară 
de cei cu aceste vini mai înainte-zise să vie la împărăţia mea iconomul, care va 
fi în satele mai înainte-zise şi să-mi arate pentru cine vorbeşte ca să-i dau 
credință. 

Aceste toate mai înainte-zise le întăreşte împărăţia mea cu credinţă şi cu 
poruncă, să fie neschimbate şi neatinse cît va trăi popa chir Nicodim, de ase- 
menea şi după moartea lui, în toti anii împărăției mele. Таг după moartea împă- 
rátiei mele, după porunca lui Dumnezeu, pe cine va binevoi Dumnezeu să fie 
stăpîn pe scaunul meu, îl rog să păstreze cele mai înainte-zise, ca să nu moşte- 
nească numai păcatul şi ca amintirea noastră să nu se stingă în aceste mănăstiri 
pe vecie. 


Acestea toate s-au scris după porunca domnului despot Ştefan, în anul 
6914 <1406>, indiction 14. 


1 « Poporate» este scris posterior peste un text räzuit. 


69 


www.dacoromanica.ro 


Stefan despot, din mila lui Dumnezeu domn al tuturor sirbilor si al 
Podunaviei. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 10 (Tismana LXXV/1). 

Orig., perg. (38x 26,5), pecete căzută. 

Cu o trad. din 1847; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 64, 337 f. 441—442 si 711 f. 70. 
EDIŢII. Slav. Mijatovic, Odrazci, 21. Slav şi trad. Hașdeu, Arh. ist., I, 2, 17—18; 
Panaitescu, 69—72. Trad. D.I.R., B., 49—50. Facs. Sacerdoțeanu- Bogdan, pl. 6; 
D.I.R., B., 308. 


32 


1406 (6915) noiembrie 23 M-rea Tismana. 


Mircea cel Bătrin voievod porunceste ca nimeni, cu excepția călu- 
gărilor Tismanei, să nu aibă voie să pescuiască în riul Tismana, 
nici să-şi pască vitele pe moşia mănăstirii, 


T Па, Iw (MHpua велнкын EQ#EQA4 H самодрћжавнми господинь въсен Земи 
%ФггровлахТискон и запланнискым, сцеже и къ Татарским странам H Имлаш8 H 
Фаграш8 херцег и С'Кверинскома Банств8 господннь H ива пола по въсел8 Под8- 
навТоу, даже н до Беликааго Имре и Аръстр8 гради самодръжецъ. Дават 
господство MH сте WPÏ3AMO господства MH WTUŠ и модебнык8 господства ми noris 
Никоднмв мко нихто да се не слукетъ  DIOKÜCHTH да AQEHT pHEA по pkuk 
Тнслукнскон HAH да си nacer БЖДИ KOH AHEO AWBBITOK, ПОЧАЕШЕ WT седата, горк 
Дери до планїнж, нж тъкмо кал гере да сж БОЛНИ довити HAH AOEBITOK MOHA- 
стнрекыя да пасет, а HH ннъ HHUÏH довыток да HE CAVEET B XOAHTH да пасет Без 
вола монастирскж. Кто ан се вы поквена, мт BOAEph веАНКЫХ H малину, да 
пржетжпит сте WPT3AMO господства мн, то такокъи да ест проклАт WT прЕчиет A 
Богородицж и WT Backy скЖтых H вогоносных wrih и Никодимовж КААТЕЖ 
да нмат. К TOMS H ит господство мн да пртимет BEMKW зли H WprÍA, HA 


въсЕкън ДА се варбетк по ПОБЕАЕНЇЮ H по WPÏ3MSE господства мн. 
— ~ 
И се выст в акт „Suci и EHA<EKTTWH> я, граджизми господстев ми въ 


С\вернн8, да се съетанж с краммъ, та AOHAOX въ монастирћ, Ауксеца ноеврта 

кг Авнь, съ ЕЪСКЛДЛ\Н ETSAMEHH MOHACTHPCKHA H съ ЕЪСКЛ\Н БолКре господства AM. 

Пачеже н жЗпан Брата да A8 ест Хотарник, понеже ЕК и тон сждцъ Жао. 
T Iw Мирча вмгвмда, милостнм Roxiea господинь. 


T Eu, То Мисеа mare voievod si domn singur stäpinitor a toatä tara 
Ungrovlahiei şi al părților de peste munti, încă şi spre părțile tátáresti şi 
herteg al Amlasului şi Făgăraşului şi domn al Banatului Severinului si de 
amindouá părţile peste toată Podunavia, încă pînă la Marea cea Mare şi singur 
stäpinitor al cetăţii Dirstor. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele 
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părintelui si rugătorului domniei шее popii Nicodim, ca nimeni să nu cuteze 
a încerca să pescuiască în rîul Tismenii sau să-şi pască orice fel de vită, înce- 
pînd de la sat în sus, pînă la munți, ci numai călugării să fie volnici să vîneze 
sau să pască vitele mănăstirii şi alte vite ale nimănui să nu cuteze să umble 
să pască fără voia mănăstirii. 

Cine s-ar încumeta, dintre boierii mari şi mici, să calce această poruncă a 
domniei mele, unul ca acela să fie blestemat de preacurata născătoare de Dum- 
nezeu şi de той sfinţii şi părinţii purtători de Dumnezeu şi să aibă blestemul 
lui Nicodim. Pe lîngă aceasta şi de la domnia mea să primească mare rău şi 
urgie, ci fiecare să se ferească, după porunca şi după hotărîrea domniei mele. 

Si aceasta а fost în anul 6915 <1406>, indiction 15, mergînd domnia mea 
către Severin, să mă întîlnesc cu craiul, astfel am ajuns la mănăstire, în luna 
noiembrie 23 zile, cu toti egumenii mănăstireşti şi cu той boierii domniei mele. 
De asemenea şi jupan Brata să-i fie hotarnic, pentru că a fost şi acest sudet 
al Jiului. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 11 (Tismana). 

Orig., perg. (21,5X29), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri de la sfîrşitul sec. XVIII si din 1912; alte traduceri ibidem, Tismana 
1/20 f. 1, mss. 329 f. 168 si 335 f. 3v.—4; de asemenea la Academia Republicii 
Socialiste Româuia, XLVIII/178 c. 

Copie slavă şi trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/240. 
Fotocopii, ibidem, 11/4 şi XX/5. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 22—23; Miletic-Agura, 329, sub 1407. Slav si trad. Stefu- 
lescu, Doc. sl.-rom., 11—12; Arion, Mircea, 26 si anexa XII, sub 1407; Panaitescu, 
67—69. Trad. Hașdeu, Arh. ist., I, 1, 98—99; D.I.R., B., 51—52. Facs. Miletić- 
Agura, |.с.; Засегдојеапи-Вордап, pl. 7; D.I.R., B., 310. 


33 
<1407 >. 


Mircea cel Bàtrín voievod porunceste satelor m-rii Tismana să asculte 
de noul staret al mănăstirii, Agathon, făgăduindu-le că nu le va dărui 
vreunor boieri sau cnezi. 


+ Iw (Мирча BEAHKIIH EWEEWAA H само ДРЋЖАВНЕЈА ГОСПОДННЬ късен ЗЕМАН Оуггро- 
клахТнскон. Пишет Господство МН E'hCEM CEAWM що CTE под области монастирћ 
ТнемЕнъстін, EEAHKBIHM2KE H малым къ КУПЕ H такози км WpHCOVETh господ- 
CTKO MH, TSH БЫ СМЪ далъ да Знаете KAKONO HEKOEMS KHASS HAH EOAKPHHOY 
господства MH ДА HMh сте Eh WUHHAR H Eh мхавж, та пакы днес HAH ЗтрЕда къ 
КЪЗМЖ, та да Към дамъ дрогом, HA вы смъ AAA, За ABUR родителн господ- 
стка MH H за мод, да сте Eh области монастнрћ Тнеменъекый, тако H съ късК 
ЕЛАТА шо ест приложено. И да сте къ послашан?е WT късЕХ слеужБвах H ДАЖДАХЬ 
H WT посадж H WT KÆBAH OX4EHH H WT кошници охавни. 


71 


www.dacoromanica.ro 


А некто аше вы ЕЋЗАЖЖЕТА НЕКАКО CH, ДА CA HE Фу вКрите никако. Нж 
гАФБА AH CA шетк съткоритн HAH доушегоубина, HAH БЖАН что WT мала до 
годкма, късе Ad ест монастирско и каабгерн ТисмЕнъстн да възнмалтьк, А 
дроугы HHYTO, HH WT BOdkph, да се не см Ееть nokScHTH. Конлнвн пристжпнаћ 
посрЕД Bac, WT БолКръ господства МН ЕЖЕ ЕЪЗАТН, HAH ННЫХ работћ да вы 
разкаждатк, SAPETE Eh ГЛАЕЖ БЪСЪКОГО. 

Gwieke како сте нмалн и почитали попа Никодима, TAKOSH WT днес и напркд 
Да почитате н посавшате попа күр T Ягадона?, коднко н мразь господства MH, 
такожде H ECA EpaTTA. Инако да не смете SUHHHTH по WpH3M8 господства MH. 

+ Iw Мирча куревлуда, милост? ж Boxter господине. 


T То Mircea mare voievod şi domn singur stăpînitor a toată tara Ungro- 
vlahiei. Scrie domnia mea tuturor satelor care sinteti sub stăpînirea mănăstirii 
Tismenii, mari şi mici împreună şi astfel vă porunceşte domnia mea: aceasta 
v-am dat de ştire ca niciunui cneaz sau boier al domniei mele să nu fiti de 
ocină şi de ohabă şi apoi azi sau miine să vă iau, să vă dau altuia, ci v-am 
dat pentru sufletul părinţilor domniei mele şi pentru al meu, să fiti, astfel, 
sub stăpînirea mănăstirii Tismenii şi cu toate bălțile care s-au dăruit. 51 să fiti 
în supunere despre toate slujbele şi dăjdiile şi de posadă şi de găleți ohabnice 
gi de соѕпіїе ohabnice. 

Таг dacă cineva vă minte cumva, să nu vă шсгедей nicidecum. Ci gloabele 
ce se vor face sau duşegubine, fie orice, de la cea mică pînă la cea mare, toate 
să fie ale mănăstirii şi călugării Tismenii să le ia, iar alţii nimeni, nici dintre 
boieri, să nu cuteze să încerce. Cine ar umbla printre voi, dintre boierii domniei 
mele, са să vă ia sau să vă tragă la alte munci, pe oricine să-l loviți în cap. 

Încă şi precum aţi avut şi aţi cinstit pe popa Nicodim, astfel şi de acum 
înainte să cinstiţi şi să ascultați pe popa chir Agaton 2, са şi chipul domniei 
mele, precum si pe toti fraţii. Altfel să nu cutezati să faceţi, după porunca dom- 
niei mele. 

T To Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. Г., nr. 12 (Tismana). 

Orig., perg. (18,5 х 27,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri din sec. XVIII si din 1910; alte traduceri, ibidem, mss. 329 f. 66 
şi 711 f. 14v.—15. 

Fotocopie la Academia R epublicii Socialiste România, XX/15. 

Datat după moartea lui Nicodim. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 26—27, sub circa 1387. Slav şi trad. Stefulescu, Doc. 51.- 
rom., 13—14, datat după 1406 decembrie 26; Panaitescu, 12—14. Trad. Arion, Mircea, 
37 я anexa XIX, fără dată; D.I.R., B., 52. Face. Venelin, l.c. ; Iorga, Ist. rom., ПІ, 
fig. 52; Sacerdofeanu- Bogdan, pl. 9; D.I.R., B., 311. 


1 « Чгавона» este scris peste un text rüzuit. 
? < Agaton» este scris peste räzäturä. 
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34 
<1407—1418 >. 


Mircea cel Bátrín voievod întăreşte m-rii Snagov satul Сийпца, pe 
Buzău, scutit de toate slujbele si dăjdiile, în afară de oastea cea тате. 


<t Въ Христа Бога влаговЕрнын H> Христолювнвън и самодръжленын, Iw 
(MH«fuà келнкъи коєкода H господинь», мнлостїж Божтж н Божтемњ даровантемъ 
мвла<дажцюуми H господстъоужщшоуми въ ксен Земи ОуггровлахТискон H Запла- 
нин<екым странам> H къ татарскмм странамћ H ива nwa по кљсемоу Подоуна- 
Eloy, A4GKE до Бедижааго орк н дарим БожТемь, Дръстроу градоу господинь. 
Благопрензво<ли господство MH, сво>нм влагъим пронзколенТелъ, UHCTBIM H CRETAHM 
сръдцемь H дарива сжи късечвстнън н настожи Хрнсокоул AOAEBHBIKOY господ- 
ства MH, nonoy кур Дазароу wr Снегов ако селу зокомое Чулиница, еже ЕСТ Ha 
Boyst, шо ест примужна врат господства ми, жёпан С<таїк>о, монастирю rocnoA- 
ства мн WT СнЕгок господстко МН го ЕЕ пофуткръждамк, Ad ECT къ WX4BR 
TOMS3H монастнро H gacka Брат ам, за Здрава господства MH T'EAECHEOKE H 
ДоүШеЕНЕ ; пачеже WT кЪСЕКМЖ слоужвЪ! H ДАЖДН H подани кеЛИКЪЖ H МАЛИ, 
ЕАНКАЖЕ CE HAXOAAT Eh самодрћжавнон земни H WBAACTH господства MH, ПОЧАЕШИ 
WT WEUTETO RAMA, WT свинтего кама, WT пчеларства, ит къвларстка, ит  RHHAPCTRA, 
WT глоБЖ, WT покоза, WT подводж, WT CEHA, WT сирена H WT доушегоувинж H 
ит нны въсЕх работ, развк еднж ВЕАНКЖ BOHCKR да строжт господетвоу MH, 
а HHO нишо помниго. Й еже нныж RACA сАФУЖБЪ! Ad равотажт монаст?<рю господ- 
стка MH? WT СнЕгок, до живота господства MH H до живота СЫНА ГФСПОДСТКА MH, 
Iw Мнуанла коекодж. 


Кто aH см шет покоусит, ит Бол Кр господства мн, кеднцКуже H МАЛКИ, 
HAH WT работник господства мн поснлаємых по MHAOCTEX H по равотаҳ господ- 
стка МН ако ДА позавакАт БЖАТ что толоузн седоу, Ape H W класк EAHHOM, то 
таковън имат прати велики’ зли H мр уж WT господства MH, Како прЕслуушнък 
н невКрник CTEMS ХрТсовоул8 господства MH. 


GEKE н по смрћти господства мн киго изверет господь Rora къ nacat AT 
господства мн Бети господинь Блашкон Земи WT сръдечнадго HAWA4 Господ- 
стка MH HAH WT CROWAHHK господства мн, HAH WT HHONAËMEHHK, ТА АЦЕ оуткръдит 
н оукрЕпит, то такокааго господь Богъ да оуткръдит H да оукркпит; аше AH 
разорит н расипет, ЕЖАТ rocnoAHHh, БЖДТ KOH EOAEQHH, таковдаго господь Bora 
да раснпет и да дувиет SAE H къ БЖАЖШИМ ЕЕЦЕ H да ECT. WTAÆUEH тЕла H 
кръве Христовы H оучает?те да нмат съ Юудж H «cw Йрїл> H съ WHEMH рек- 
ШЇНМН TIOAEE ЕЖЕ рекоша на Христа, спаса нашего, Кръв его «Hà HHX> H на UAAOX 
Hy, ЕЖЕ ст H БЖДЕТ Eh ЕЕКЫ, АМИН. 


<f Iw Мирча» BWERWAA, милостил Rota господинь. 
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T <În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si > de Hristos iubitorul si singur 
stăpînitorul, То Mircea <mare voievod şi domn >, din mila lui Dumnezeu si cu 
darul lui Dumnezeu, <stăpînind> şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei 
şi <pärtile> de peste munti şi către Părţile Tătăreşti şi pe amîndouă părţile 
peste toată Podunavia, încă şi pînă la Marea cea Mare şi prin darul lui Dumnezeu 
domn al cetăţii Dirstorului. A binevoit <domnia > mea cu a sa bunăvoință, cu 
inimă curată şi luminată gi am dăruit acest atotcinstit şi de față hrisov rugä- 
torului domniei mele, popii chir Lazăr de la Sneagov, ca satul numit Ciulinita, 
care este pe Buzău, pe care l-a dăruit fratele domniei mele, jupan Staico, mănăs- 
tirii domniei mele de la Sneagov, domnia mea încă îl întăresc, să fie de ohabă 
acestei mănăstiri şi tuturor fraților, pentru sănătatea trupească şi sufletească 
a domniei mele; de asemenea de toate slujbele si dăjdiile şi dárile mari şi mici, 
cîte se află în tara de sine stătătoare şi stăpînirea domniei mele, începînd de la 
vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de gloabe, 
de cărături, de podvoade, de fin, de caşcavale si de dusegubine şi de toate cele- 
lalte munci, afară de singură oastea cea mare, să se ridice pentru domnia mea, 
iar altceva nimic mai mult. Таг toate celelalte slujbe să le muncească pentru 
mănăstirea «domniei mele > de la Sneagov, cît va trăi domnia mea şi cit va trăi 
fiul domniei mele, То Mihail voievod. 

Cine s-ar încumeta dintre boierii domniei mele, mari şi mici sau dintre 
dregătorii domniei mele, trimişi pentru milostenii şi pentru muncile domniei 
mele, să împiedice cu orice acel sat, chiar şi un fir de păr, unul ca acela va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca neascultător şi necredincios al aces- 
tui hrisov al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
în urma domniei mele să fie domn al Țării Româneşti, din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau din alt neam, acela dacă va întări şi va 
Împuternici aceasta, ре unul ca acela domnul Dumnezeu să-l întărească si 
să-l împuternicească ; iar dacă va nimici şi va risipi, fie domn, fie vreun boier, 
pe acela domnul Dumnezeu să-l risipească şi să-l ucidă aci şi în veacul viitor 
şi să fie lipsit de trupul şi de sîngele lui Hristos şi să aibă parte cu Гада şi <cu 
Arie > şi cu acei zişi iudei care au strigat asupra lui Hristos, mîntuitorul nostru, 
sîngele lui «asupra lor» şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va А în veci, amin. 


T <То Mircea> voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Acad. R.S.R., ХХ/174. 

Orig. perg. (37,5 Х 31,8), rupt, pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1848. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 166—167. 
Datat după titlul lui Mircea. 

EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Snagov, 109—111, sub circa 1414—1415; Panai- 
tescu, 91—93, sub <1408—1418>. Trad. D.I.R., В., 56—57, sub <1409—1418>. Facs. 
D.I.R., В., 312. 
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35 
1409 (6917) mai 11, Giurgiu. 


Mircea cel Ватт voievod scuteşte satul Pulcovti, al m-rii Strugalea, 
de slujbe şi dăjdii, în afară de oastea cea mare. 


T Язъ, нже къ Христа Бога клаговърнын H XPHCTWAREHERIH и сдмедръжавнън, 
Iw Мирча BEAHKBIH воевода н господинк, милостуж Божїж н Божтелъ дармкантлмъ 
швладажцюумн H господсткоужцюуми въсен земни ОуггровлахТнскен н запланин- 
скым странам H мва Пола по късем8 Подоунактоу даже н до Белнкааго Йорк H 
Дръстр8 граду владалец. Благопронзкодн господстко MH CROHM BAATHIM произко- 
AENTEM, ЧИСТЫ H CEETAHA сръдцемъ H дармвах СЖН късечьстнъг H Благомивразньн 
н прЕпочтаннълн над къскмн чъстїн AAPWE настожн XPICORSA, MOAENIIA радн H 
прълшен а непрЕЗрЕХ почтанныж БоЛЕре господства мн, AwrwOrrk Балдокнна H 
ж8пана ШЩервана н Радула Станока, гако сели шо ест приложна ж8пан Галь Mona- 
стнрю прЕчьстмж Богородицж ЕЖЕ ест въ Строугалн, 30ROMOE Поулковци, wego- 
Баждать го H само господстко MH, ДА ест на WX4EA, ПОЧАВШЕ WT WRYYETO кама, 
WT СЕННЇЕГО кама, WT пчеларства, WT къБларетка, WT кинаретка, WT FAWEA, WT 
повоза, WT подкодж, рекше H WT MAAÏHY слвжБвах H даждах, ДАЖЕН до REAHKBIY, 
ит ТЕХ Backy да ест на мжуавж томёзн монастнрю. И epee шо вст Закон, 


г дни Ad ловмт господстк 8 ми MOPBHH, H то WCEOEDKAAM'A, да ест MOHACTHPN. 
H epee м8 прилагам да HMAT мврок WT KAA господства MH на късКко лето 


~ 


Й къвлм H E возилниц! внно 1. 

Кто AH см yer покёент WT БолЕрь господства мн, малих ЖЕ H БЕАНЦИХ 
HAH WT работник господства MH, ПОСНААЕМЫХ по MHAOCTEX H по PABOTAY господ- 
стка MH, ако ДА нм ПОЗАБМТ ТЕМЗН CEAENOM aye H W класк ЕАННОМ при OKHEOT Kk 
господства MH, HAH при живот сина господства MH ПАанханла коекодж, то таковън 
HMAT HpÍATH велики SAW H мож WT господства MH како прЕстжпнък H неккрник 
CTEMS yplcoESAS господства мн. Pasgk ВЕАНКЖ EOHCKR да CABACRT господсткв MH, 
à ино нишо помного. 

СОвачеже H по съмрътн господства MH, кого НЗБЕрЕТ господь Богъ БЫТН 
господинћ Вадшскон земни, WT сръдъчнадго плода господства мн, HAH WT 
сродник господства мн, HAH WT ННОПАЕМЕННК, да АЦЕ кто почътет Н lIOHOEHT H 
оуткръдит сын KPICOROYA господства MH Twrw господь Rora да почътет H да 
съхранит; аще AH разорнт H расипет, д не Зткръдит H не съхраннт Cid въйше- 
писаннъмнх, то таковлаго Богъ да разорит H да Звнет H въ СТИ ВБК H Eh БЖАЖШН 
н оучастте да нмат съ Гоудж H съ Яж н съ юнЕми рекшїнмн Тюди, ЕЖЕ 
ркошљ на Христа, спаса НАШЕГО, Крък его на НИХ H на UAAOX HX, ЕЖЕ ECT H 
БЖДЕТ Eh КЕКЬ, АМИН. 


1 Pasajul < И ереже AS... внно», este adăugat ulterior între rînduri, cu altă cerneală. 
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t СКЕДЕТтеле сТем8 xpicogBAB: Радулъ ван, жёпан Драгота, Станчюал Барввлов 
сънк, Радудъ Станоулов сынь, Шерван внстТмръ, Јаркын наместник, Гости 
Чрънн, жёпан БКлота н Манчюл кнст аръ н AWrw4er Балдовнн. 


И азъ, ЛУнхана, еже HenHcay къ ГюргокК градк, лукса мапа al, акт же 
«КУ 2 ~ 
тогда тежи ,SUSI, HEHAHKTTON г. 


T Iw Мирча gwegwAa, мнлостїл BOKER гослодинћ. 


T Eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul 
şi singur stăpînitorul, Io Mircea mare voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu 
şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată {ата Ungrovlahiei 
şi părţile de peste munţi şi pe amîndouă părţile peste toată Podunavia, încă 
şi pînă la Marea cea Mare şi stăpînitor al cetăţii Dârstorului. A binevoit domnia 
mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată si a dăruit acest de față 
hrisov de toată cinstea, cu frumoasă faţă şi preacinstit, mai presus decît toate 
cinstitele daruri, la rugămintea şi cererea boierilor domniei mele, cei cu aleasă 
cinste, Baldovin logofăt şi jupan Şerban şi Radul al lui Stan, са satul pe саге 
l-a dăruit jupan Gal mănăstirii preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este 
la Strugalea, numit Pulcovti să-l şi slobod însuşi domnia mea, ca să fie de ohabă, 
începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vină- 
rici, de gloabe, de cărături şi de podvoade, adică şi de slujbele şi dăjdiile mici 
pînă la cele mari, de toate acestea să fie de ohabă acelei mănăstiri. Și încă, cum 
este legea, 3 zile să pescuiască domniei mele morunii, şi aceasta o slobod, ca 
să fie mănăstirii, 91 încă îi dăruiesc ca să aibă obroc de la casa domniei mele 
pe fiecare an 15 găleți şi 2 butii de уш. 1 

Cine se va încumeta dintre boierii domniei mele, mari şi mici sau dintre 
dregătorii domniei mele, trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, 
să-i împiedice pe acei săteni măcar cu un fir de păr, în timpul vieţii domniei 
mele sau în timpul vieţii fiului domniei mele, Mihail voievod, unul ca acela va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un călcător şi un necredincios al 
acestui hrisov al domniei mele. Numai la oastea cea mare să slujească domniei 
mele, iar alta nimic mai mult. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine 'va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Ţării Româneşti, din rodul inimii mele sau din rudele domniei 
mele sau din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov al 
domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească; 
dacă va nimici şi va risipi şi nu va întări şi nu va păzi acestea de mai sus- 
scrise, pe unul ca acela Dumnezeu să-l nimicească şi să-l omoare şi în acest 
veac şi în cel viitor şi să aibă parte cu Тода şi cu Arie şi cu acei 2151 iudei, 
care au strigat asupra lui Hristos, míntuitorul nostru, sîngele lui asupra lor 
şi asupra copiilor lor, ceeace este şi va fi în veci, amin. 


1 Pasajul: « şi încă îi dăruiesc... de vin» este adăugat ulterior între rînduri. 
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T Martorii acestui hrisov: Radul ban, jupan Dragota, Stanciul, fiul lui 
Barbul, Radul, fiul lui Stan, Şerban vistier, larcîn namestnic, Gostei се] 
Negru si jupan Bealota şi Manciul vistier şi Baldovin logofăt. 

Si eu, Mihail, care am scris în cetatea Giurgiului, luna mai 11, anul pe 
atunci curgător 6917 <1409 >, indictionul 3. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 16. 

Orig., perg. (41,5 Х 33), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1878; o trad. franceză tipărită, la Academia Republicii Socialiste 
România, LI/112. 

Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/242. 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, 111/6, V/9 si XX/7. 
Indictionul greșit; trebuia 2. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 18—19, sub 1399; Miletic-Agura, 329—331. Slav si trad. 
Arion, Mircea, 21—28 şi anexa XIII; Nicolaescu, Mircea, 317—319; Panaitescu, 
104—107. Trad. Haşdeu, Arh. ist., I, 1, 97—98, sub 1399; D.I.R. 64—65. Facs. 
Miletic-Agura, 1.c.; Nicolaescu, op. cit., 318; Iorga, Ist. rom., ПЛ, fig. 51; D.I.R., 
В., 311. 


36 
1412 (6920) martie 28. 


Constantin cumpără de la protopopul Hariton un cal, о sea, o pătură 
şi două găleți de grîu. 


Араг8шин &mpaka Ванчиека сына чаша 


T Ev суоџал тоб Өєоб. Кхгф 6 Костаутуос хо! 6 протопхкйс Харитбу 
ећсообе! xauev тєрї ть тїс ходлоб xal alăoxev ue Ó mpororanäc ğAoywv cl; 
Ürépropa maldivov À xtaw викросвео tòu ebpetcxouévoy шартр<оу>, хороб 
Феодброш тоо rpauateuxoD ха! тоб outiov тоо тїф\бо хо! Koorarivov tou 
Комахруо) xal mără pacouelpou, bmep etc то yopiov тоб BaAdofelvou тоб 
ЛогобЕто5. 

Ecóx& vou то Éeratev б uó8uç Зпёрпора ç ent èv ó Костоутіуос блерхори =. 
Ecoxà тоу софћау uelav п В’, Едбиф тоо xémav, ele Ürépropa В énetüBarrx 
Ес тбу Apayoră vréprupa Y 616 xipaouav, СЯ xol 6 Apayoräc xol où Yivalxæ 
тоб. Kai ух то uapretptoovv брод блх uera тоб й A6You xal тоб oirapeLov 
xal те cEAxG xal теб хатпаб. Kai vou храсїоб uc Одеркори ха! émiAoYioÜsv 
$ Кубродос. "Еурйф. xarà uelvav Морт xy cic orepatăv Вой Вёосўу: б 8ш 
Ev Хбуоу, Е Одер rob & Aou ух 66601 uovou plheïav xol ayåryy. 

Ет9с, сх судихтиоуос Е Еурафт. 
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Dragusin Orbul, fiul lui Cancio, a fost de Гата 1. 

În numele lui Dumnezeu. Si eu Costantin si protopopul Hariton am cäzut 
la tocmealä pentru cumpäräturä. Si mi-a dat protopopul un cal pe 30 de iperper- 
peri. Şi a infátigat pe martorii ce s-au aflat: jupan Teodor grămătic şi Smil 
Orbul şi Costantin de la Caliacra şi popa Radomir care este din satul lui Baldovin 
logofătul. 

A dat preţul pe găleți iperperperi 6, iar Costantin a plătit iperperperi 5; 
а dat о sea, p<erperi>2 şi a dat o pătură pe doi ірегрегрегі. А dat lui Dragotă 
iperperperi 2, pentru băutură. Trăieşte şi Dragotă şi soţia lui şi pot mărturisi. 
Împreună si pentru cal şi pentru grîu si <pentru> sea si pentru manta și 
pentru vin: 47 de iperperperi şi s-a socotit omul. 

S-a scris in luna martie 28, pentru deplină încredere şi nici о рта a unuia 
împotriva celuilalt, ci numai prietenie şi dragoste. Anul 6920 <1412>, indic- 
tionul 5, s-a scris. 


Acte P. $. Năsturel. 

Fotocopie după orig. în biblioteca Univ. din Basel, Cod Е, VIII—13 f. 75v. 
EDIȚII. Grec. №06 ‘EAAnvouvauuv, IV (1907), 380—381, sub 1412. Trad. D.I.R., 
В., 66. 


37 
1415 (6923) martie 28, M-rea Cozia. 


Mircea cel Bátrín voievod dăruieşte m-rii Cozia vama de la Genune. 


T Изъ иже къ Христа Бога Благоккрне H Хрнетолювнкы H самодръжленЫ 
господинћ, Ду ДАнрча келикы коекода, AHAocTT Божтїеж и Божтемћ дарокаНТЕМ 
WEAAAAAUISAMH H господствоужуван късен Земан Оуггровлахтискон. Благопроизколн 
господетко MH CROHMR БААГЫМЬ пронзколен?тедуъ, UHCTRIM H CRRTARIMR сръдцемъь 
господства MA H дароках сън късечъстнъ H Благодбразн H ПрЕПОЧНТАННЫ 
настожши Хрисок8ль господства MH, НЖЕ над въскми чъстни даровь, монаетнрю 
господства мн ит Rosia, WEHTEAH скктыл Тронцж и ЖИЕЖЩВ къ нем, настав- 
никоу вгоуменоу кур Софронїю, ако да ECT TOMS скКтом8 PAMS кама WT Генвне 
къ итчинж H къ муавж, до жикота «господства MH»? H до живота сина господ- 
стка ми, (MHyaHAa кокодж, H НН WT когоже HEXTIOT"RKHOREHO» 2, понеже KOH CA БН 
nokSCHAR WT EQAEph и WT са вгъ господства MH, Беднкъкхъ HAH»? малых, да 
просит тТжзи EAMA WT монастирк господства ми, то TAKOEOMB да ест Chno- 
стать скктаа Тронца н къ «ург/и господскон да оумрЕкть, понеже даде господ- 
стко мн TOMS CEATOAŠS MOHICTHPK да вт пиша БОЖЕСТКЕНЫМЬ HHOKIVM, ЕЖЕ 
ХотАТЬ вътн H се DJ EEBIEATH къ томћ ск «том Храмк, къ качное E'RCIIOMHHAaTE 
также H за Здракте тКлесное господстка MH. 


1 Pînă aici text slav. 
2 Loc rupt. 
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Того ради и ареже и по съмрътн господства MH, кого H3EEPETK господь 
Богъ Бети господинь Влашском земли, HAH WT съродник господства ми HAH WT 
иного, ДА БЖДЕТ Господинъ на стодК господства MH, ДА АЦЕ ПОНОБИТ H ПОЧЪТЕТ 
и Зтвръдит сїн XPHCORSA господства MH, то таковаго да футвръдит господь 
Богъ и да оукрЕпит въ rocnoAcTEE его, ауели разорит и посрамит, то TAKO- 
ваго да разорит господь Богъ н да оуветк SAE ТЕЛОМ, 4 Bh БЖАЖШИ Ek<uE 
АЗшРТЖ н да имать SuacTie съ Гудж H съ #Їрїж H съ WHEMH рекшими Тоуден, 
Крувъ его на HHX H на чада Hh, аминъ. 

Н сем8 cekakreaïe: Радвав ванъ, Ж панъ «Bo»!nko, протовистТарк Попшорк, 
лугофетъ Балдовинъ, га ванћ, ж&панъ Оутмешк, жвпанъ Стонко PSca, жбпанъ 
ЯлвЗлъ, жёпанъ Кръст. 


<H a38»! ДАнханаъ лугобеть нсписах, eraa AeywAH Iw (ирча BWEBOAA къ 


~ а 
монастирћ, въ Козїж, въ Велик Пост, мескца мартта ки, въ Акт ,Sukr, 


ендиктион H. 
T Iw Мирча EweEWA4, милосттл Вожтем господинь. 


T Еп, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul 
şi domn singur stápinitor, Io Mircea mare voievod, din mila lui Dumnezeu şi 
cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei. 
A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a dom- 
niei mele şi am dăruit acest preacinstit şi cu frumoasă faţă si atotcinstit de față 
hrisov al domniei mele, care este mai presus de toate cinstitele daruri, mănăs- 
tirii domniei mele de la Cozia, lăcaşul sfintei Troite şi celui се vietuieste 
întrînsul, nastavnicului, egumenului chir Sofronie, ca să fie acelui sfint hram 
vama de la Genune, de ocină şi де ohabá, cit va trăi «domnia mea» ! si cît va 
trăi fiul domniei mele Mihail voievod şi de nimeni ne«atins»!, pentru că cine 
s-ar încumeta dintre boierii şi dintre slugile domniei mele, mari sau mici, să 
ceară această vamă de la mănăstirea domniei mele, unuia ca aceluia să-i fie 
potrivnică sfinta Troiță şi să moară în urgia domeascá, pentru că a dat 
domnia mea acelei sfinte mănăstiri, ca să fie de hrană dumnezeieştilor călu- 
gări, care vor Я şi vor locui în această sfintä mănăstire spre veşnică pome- 
nire, asemenea şi pentru sănătatea trupească a domniei mele. 

De aceea, încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul 
Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din ruda domniei mele sau din 
altcineva, ca să fie domn în scaunul domniei mele, dacă va innoi gi va cinsti 
şi va întări acest hrisov al domniei mele, pe unul ca acela să-l întărească domnul 
Dumnezeu şi să-l împuternicească în domnia lui; iar dacă va nimici şi va batjo- 
cori, pe unul ca acela să-l nimicească domnul Dumnezeu şi să-l ucidă aici cu 
trupul, iar în veacul viitor cu sufletul, să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu acei 
iudei, care au zis: sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, amin. 


1 Loc rupt. 
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Si martorii acestuia: Radul ban, jupan Voico, protovistiar Popsor, logofăt 
Baldovin, Aga ban, jupan Utmeş, jupan Stoica Rusul, jupan Albul, jupan 
Cîrstea. 

Şi eu, Mihail logofăt, am scris, cînd a venit То Mircea voievod la mănăstire 
la Cozia, în postul mare, luna martie 28 zile, în anul 6923 <1415 >, indiction 8. 

T То Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 18 (Cozia). 

Orig., perg. (41X29), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1849; altă trad. ibidem, ms. 209 f. 352. 

Copii slave cu trad., ibidem, ms. 712 f. 242—243 ві la Academia Republicii 
Socialiste România, Х1/241. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/8. 

EDIŢII. Slav si trad. Nicolaescu, Mircea, 320—321; Panaitescu, 107—109. Trad. 
D.I.R., B., 68—69. Facs. Sacerdoţeanu- Bogdan, pl. 13. 


38 
1415 (6923) iunie 10, Argeș. 


Mircea cel Bátrín voievod întăreşte lui Vlad şi altora satele Bala şi 
Preslopul, scutite de dăjdii şi slujbe, în afară de oastea cea mare. 


+ Въ Христа Бога БлагокКрнъи и Христолювикый H самоджожаЕНыЙ, Iw 
Дуирча кедикми EOEEOAA H господинь, AHAOCTTA <Вожил н> Божјем дарокантелуъ 
WEAAAAAUISAMH H MOCHOACTESARUIS късен ЗЕМИ STPOZAAXTHCKOH и запланинекыла, 
EEE H къ татарскъау странами и WEA под по Бъселу8 Подоунактоу даже H до 
Беликааго dMopk H Ажретер8 града владалец. BaarongoH3EOAH господстко ми свонла 
EAM BIA преизкодентел, ЧИСТА H CRET<ABIM C>PRALENR, H дарова ежи късе- 
чжени KPICOEWA Боакрчишом господства ми: Влад8 съ анепсе си, Шиша н 
Esm и Станнав съ врат амн-си, ако да ст Влад съ Baeck анепсе MS, Бзга, 
Шиша H бтанчла съ Брат алн си селу зокоедо БЕЛА, ЕЖЕ ют на CRACTEO 
Мотръско, ако да ест Влада съ Baeck ачепсе CH къ WUHHA H къ WYABÆ, село 
Baa н Преслоп. И дадоше rocnoACTES ми а кон и 4 чЕша. 

Того рад? да им ет къ мчинж H къ мхабж, почкше WT WEUÏATO BAAM, 
WT ск/нимго Бала, WT пчеларства, WT KABAAPCTEA, WT кинарства, WT ГАОБЖ, WT 
покоза, WT подкода, фЕКШЕ WT AMAHX CASXKBAX ДАЖЕ И До кеАНКЫХ, WT TEX 
къскх да им сж на WXAE, TEM H ТЕХ AËTEM, ENSURTOA H пркензчжтом, до 
живота господстка МГ H до жикота сына господства AV (lMiyanaa конкода. Кто 
АГ CE Шет пок сит WT Бволкри господства AM, KEAHEY ЖЕ H малих, HAH WT 
РАБОТНИК господства AH, ПОСНАА<ЕМЫХ по» AMAOCTEY H по работај господства AV, 
а<ко да HAV»! mnoSaEARAT, TEM HAT МОДЕМ им, АШЕ H W Еласк FACHHOA, т>1о 


1 Loc rupt. 
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таковы HMAT OPTATI BEAHKW ЗАМ H WPTÎR WT господетка AM, <как>1о npk- 
стжпник H прксавшник H посрамител H неверник CTEMS XPICORSAR господства ми. 
РазкК кеанкж конскж да строжт, а ине нищо помного. 

СЕЖЕ н по crm господства MH, кого изверет господь ћогћ БИТТ rocno- 
динк Блашкон ЗЕМИ, WT о сркдечнааго плода господства AH HAH WT скродник 
господства ми НАН от ннего племени, та аще почетет H понокнт и Зтвърдит 
сын XPTCORSA господства AH тиги господћ Богъ да почжтет H да сжураннт; 
аще AH разорит и расипет, то таковдаго господь Nork да разорит H да ЗкТет, 
Зде и ЕК БЖАЖШОМ BEUE и Suacrie да HMAT Ch IKAR H съ Яж H съ 
бун ЕЛ\Ї PERLTHANT Тюде ERE рекошж на Христа спаса нашего, КЖрЕЋ єго на HHX 
H Hà qAAWX HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Bh EEKH, амин. 

Сеже секдКтеле сем Xpicogoyay: PAASA ван- дворник, Snan артин, Яга 
ван, жбвпан С-гонка РЯсин, жёпан Драгомир мт Шегарча, Балдовин AwrweeT. 
uade 2 догофет, Anka вУст ар н Back мечоноша, Станчоул комнеЗ, Mant 
стодник, Гергина пахарник. 


И аз, Финхана граматик, <еже Неписах># къ Иргиш, дуКсеца Тюнта T Дън, 
— m ~ 
Eh лЕто „вцкг, ЕНДНЇКТЬ H, въ крЕАЕ еги прїде М 8стафа Чедапи. 


T Iw Мирча KwekwAa4, милост Божию господина. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul si singur 
stápinitorul, То Mircea mare voievod şi domn din mila si cu darul «lui 
Dumnezeu» 1, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei şi părţile de 
peste munţi, încă şi către Părţile Tătăreşti şi pe amindouá părţile peste toată 
Podunavia, încă şi pînă la Marea cea Mare si stäpinitor al cetăţii Dirstorului. 
A binevoit domnia mea cu а mea bunăvoință, cu inima curată şi luminată 51 
am dăruit acest atotcinstit hrisov boierinaşilor domniei mele: Vlad cu nepoţii 
săi, Sisa şi Buia şi lui Stănilă cu fraţii săi, ca să Ве lui Vlad cu toţi nepoţii 
lui, Buia, Șişa şi lui Stănilă cu fraţii lui, satul numit Beala, care este în județul 
Motrului, ca să fie lui Vlad cu nepoţii lui, de ocină şi de ohabă, satul Beala 
şi Preslop. Și au dat domniei mele un cal şi o cupă. 

De aceea, să le fie de ocină şi de ohabă, începînd de la vama oilor, de vama 
porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de gloabe, de cărături, de pod- 
voade, adică de la slujbele mici pînă şi la cele mari, de acestea toate să le fie 
de ohabá lor şi copiilor lor, nepoților şi stránepotilor, cit va trăi domnia mea 
şi cit va trăi fiul domniei mele Mihail voievod. Cine se уа încumeta dintre 
boierii domniei mele, mari şi mici, sau dintre dregătorii domniei mele, trimişi 
după milostenii şi după muncile domniei mele, ca să-i împiedice pe ei sau pe 
oamenii lor chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie 


1 Loc rupt. 
2 Loc alb. 
3 Cuvintele « Станчюа комнс» sint scrise între rînduri. 


4 Text ilizibil. 
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де la domnia mea, ca un călcător si neascultätor si batjocoritor şi necredincios 
al acestui hrisov al domniei mele. Numai Ја oastea cea mare să se pregătească, 
iar alta nimic mai mult. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Ţării Româneşti, din rodul inimii domniei mele sau din rudele 
domniei mele sau din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest 
hrisov al domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l pă- 
zeascá; dacă va nimici şi va risipi, pe unul ca acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l ucidă, aici şi în veacul viitor şi să aibă parte cu Iuda 51 
cu Arie şi cu acei zişi iudei, cari au strigat asupra lui Hristos, mîntuitorul 
nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea се este şi va fi în 
veci, amin. 

Iată aceştia sint martorii acestui hrisov: Radul ban-vornic!, jupan Martin, 
Aga ban, jupan Stoica Rusul, jupan Dragomir de la Șegarcea, Baldovin logofăt, 
Micul vistier şi Vasea purtătorul de sabie, Stanciul comis?, Manea stolnic, 
Gherghina paharnic. 

Si eu, Mihail gramatic, «care am scris»? la Arghis, luna iunie 10 zile, în 
anul 6923 <1415 > şi indiction 8, în vremea cînd a venit Mustafa Celapi. 

T Io Mircea voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, C/132. 

Orig. perg. (51X 38,2), pecete atirnată, căzută. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 f. 11—14. 

EDIȚII. Slav şi trad. Bogdan, Mircea, 112—115; Arion, Mircea, 35—36 şi anexa 
XVIII, sub iunie 1; Nicolaescu, Mircea, 322—323; Panaitescu, 110—112. Trad. 
D.I.R., В., 69—70. Facs. Nicolăescu. op. си., 322; D.I.R., В., 319. 


39 
<1417—1419>. 


Mihail, fiul lui Mircea cel Вайт voievod, întăreşte m-rilor Cozia 
şi Codmeana zece case de oameni din Tirgovişte, scutiţi de toate dăjdiile 
şi slujbele, în afară de bir, oaste şi lucru la moară. 


+ fis иже въ Христа Бега влагочестнем и Христолювикъ и вогомпомазаны, 
Iwan нана кувкода, сынь сладчаиши Iw ДАнрчю EAA4F9KRK0HWAS H Христо- 
АКБИКИ МВ H самодержавнома, REAHKOMS EOEEQA E, милостта Божја и Божјим 
AAQWEAHÍEM и преизкелентем POAHTEAA госпедетка ми, БЛАГОПронЗК АН геспед- 


1 În original, între ban şi vornic nu е niciun semn, după vornic un punct, apoi puncte 
după fiecare dregător. 
2 Cuvintele < S iul 7 "P induri 
uvintele < Stanciul comis» sînt scrise între rînduri. 


3 Text ilizibil. 
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стко ми, СЕФНА\ Благьил Пронзкол.нієл\, чистым H CKETARIM сръдцем н дароках 
H пучктюх сын EBICEUECTHhIH H BAATOWEPASHAIH H пр Бпочнтеннъи, над късКаллн 
UTH H даршк, HACTOAIHIH XPHCORSA господетка мн пркпечтанным H KÉAHKBIM 
MOHACTHPEM реднтелЕ господства мн H господстко мн, мт КюзК n wr EwAAvEHa, 
nwHEKE прЕдакат господство MH WT самого KŠUIH господстко MH H WT самаго 
мраша господства MH H паче тр да радн алолевника ред тела Е господства MH 


н господстко мн н пркпочитеннаго нег8мена кур Софронта, пр дакам T к8шн: 
А нгаша c anencin ero ен н Мнак® н Калстан МАнуюк сынъ н Фартин н Икан 
н Герги н бданчБ H Скнветин н Никола Метаксар и Т8доран и Гергек Парамаан, 
Тези да CST къ WUHHS H къ WYAES WT KCAKIA ДАЖДЬБН H сАЗЖБЫ H поданн, 
ПОЧЪЕ ШЕ WT AAT WEUTÏH, скиннън H пчеднън, WT K'RBAWK, WT TAWBbI, WT кннар- 
стка, WT AHSMAPCTEA, WT сфннокосТа, WT AphK, WT покоза H WT подвода BCAKATO 
H WT ECAKIA ЕНГАрЇА, НИЖЕ ЕНГА8, ни KWH да HM CA не KASAT, HH къ KWH 
AHEW p4EOT'k H WT ннма МАМАЖЕ H ЕАНКА, EAHKA CA WEPRTAET къ WpAWH 
господстко мн Тръговнци, WT къса да CA MAHACTHPCTIH люд словм дни. 

И каре Кон диво ж8пан настанет H дкерницн HAH пристак HAH EHQWE HAH 
dwanwr HAH ESAH Кто AHEW WT CASKHTEAH POAÏTEAE господстка MH H господ - 
CTEO мн писнааемых по мнассти H по равотау гесподетка AH, да не CAVEET 
ни помисанти, тако Ad позакакмт луенастирскъм МОДЕМ, EŠAH W КОЕН AHEO 
К ШЕПНСАННЫМ ДАЖДЕАЛ\ H САЗЖБАМ, ПУНЕЖЕ TAKWKHI HAT. прати KEAHKO зле 
н иргїю н казнь WT род тела господства AH H WT гесподстко AH, тако HE#É'kp- 
HHUH н посрамнтеле Хрнсок8а8 гесподстка мн, тако прЕневрегеша саоко господ- 
ство MH, да CA дрбзинм накаже Т, ЕЖЕ са8шатн слоко, 4 HE граувнАКтн. Hw 
TWKMO Бир H EWHCKd H HA жрънкъ да съ чннат, д HHW ниша съ мрашем да 
не нАКАТ AMT EX. 

GEKE H по CAVDTH POAÏTEAR господстка MH и гесподеткв ми, Куго HSKOAHT 
господъ Богъ кытн господинк Блашкон SEMAH HAH WT CROWAHHK родїтелЕ 
господства AH H господстев мн HAH WT иннеиледленик H WE kh СТЮ поткер- 
жаден тнтлъ DOAÏTEAR геподства AH H гесподсткв MH, Аа поновит H AA 
оутвердит, КОЖЕ ЕСТ WEHUHO пракославнным господарем творити, да H APSSiH 
тогокад покелеНТА ткоритн; А аше AH пецит PASWPHTH H NCCPAMHTH пражвнд БЕ 
дуставленое Н сководнтелни род тела господства мн, такоктн Аа ест проклат 
мт господа Кога &ECEAEPKHTEAA н WT тні CEÉTHX WTUR нже къ Никен н да 
потрвАТ CA HMA ГО мт книга жикотны H C'h Пралвғднылн Да HE напнш8т 
CA н да поразит его господ страшным H праведным гневом сконм НЫНЕ H 
присно н къ кКкъ Ека, AAAMHH. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecinstitorul si де Hristos iubitorul 
şi de Dumnezeu uns, loan Mihail voievod, fiul preadulcelui То Mircea, binecre- 
dinciosului si de Hristos iubitorului şi singur stăpînitorului, marelui voievod» 
din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu şi cu voia părintelui domniei 
mele, a binevoit domnia mea, cu а sa bunăvoință, cu inima curată şi luminată 
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si am däruit si am cinstit acest atotcinstit si cu frumoasä fatä si preacinstit, 
deasupra tuturor cinstelor si darurilor, acest de față hrisov al domniei mele 
preacinstitelor şi marilor mănăstiri ale părintelui domniei mele şi ale domniei 
mele de la Cozia şi de la Codmeana, pentru că a dat domnia mea din însăşi 
casa domniei mele şi din însuşi oraşul domniei mele şi mai ales pentru truda 
rugătorului părintelui domniei mele şi al domniei mele şi preacinstitului egumen 
chir Sofronie, să-i supun 10 case: Lungasi cu nepoţii lui si Ianache şi Caloian, 
fiul lui Mihu şi Martin şi Ivan şi Gherghi şi Oancea şi Sîmbotin şi Nicola Metaxar 
şi Tudoran şi Gherghe Paramali. Aceştia să fie de ocină şi de ohabă de toate 
dăjdiile şi slujbele şi dările, începînd de la datul oilor, al porcilor, al stupilor, 
de в ен, de gloabe, de vinárici, de dijmărit, de cositul finului, de copaci, de 
cărături şi de orice podvoade şi de toate engariile, nici viglu, nici cal să nu li 
se ia, nici la orice muncă şi de altele, mari şi mici, cîte se află în oraşul domniei 
mele Tîrgovişte, de toate să fie slobozi oamenii mănăstireşti. 

Si oricare jupan va veni si vornici sau pristav sau birău sau folnog sau fie 
oricare dintre slujitorii părintelui domniei mele, şi ai domniei mele, trimişi 
după milostenii şi pentru muncile domniei mele, să nu cuteze nici să se gîndească 
ca să turbure oamenii nănăstireşti fie pentru oricare dintre dăjdiile şi 
slujbele mai sus-scrise, pentru că unii ca aceia vor primi mare rău şi urgie şi 
pedeapsă de la părintele domniei mele şi de la domnia mea, ca necredincioşi și 
batjocoritori ai hrisovului domniei mele, ca unii ce n-au băgat în seamă cuvîntul 
domniei mele, să se înveţe şi alţii ca să asculte de cuvînt şi să nu se împotri- 
vească. Ci numai birul şi oastea şi să lucreze la moară, iar alt nimica să nu 
aibă amestec cu oraşul. 

Încă şi după moartea părintelui domniei mele şi a domniei mele, pe cine 
binevoieşte domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rudele 
părintelui domniei mele şi ale domniei mele sau din alt neam şi află această 
întărire cu titlul părintelui domniei mele şi al domniei mele, să înnoiască şi să 
întărească, după cum este obiceiul să facă domnii dreptcredinciosi, ca şi alţii 
să facă astfel de pomană; şi dacă va strica şi va batjocori, nesocotind cele aşe- 
zate şi slobozite de părintele domniei mele, unul ca acela să fie blestemat de 
domnul Dumnezeu atottitorul şi de 318 sfinți părinţi de la Nicheia şi şteargă-se 
numele lui din cartea celor vii şi cu cei drepţi să nu fie scris şi să-l lovească 
domnul са mînia sa cumplită şi dreaptă, aici şi pururea şi în veci vecilor, amin. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 251—253. 

Copie. 

Cu o trad.; alte traduceri, ibidem, mss. 357 f. 7v.—8v şi 359 Е. 4v.—5v. 

Altă copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 215—216. 
Datat din ultimul an al domniei lui Mircea, după titlul lui Mihail, fiul lui (< de Dum- 
nezeu uns»). 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 101—104, sub «1408—1418». Trad. D.I.R., B., 
55—56, sub «1409— 1418». 
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40 


<1418—1420>. 


Mihail voievod porunceste vamesilor din Cetatea Dimbovitei si de 
la Rucär sà se poarte frumos cu brasovenii. 


t lw Анханл REAHKTH Бокода H господинв. Пишет господство ми савгалу 
господства MH WT Джвовнцж град, BAMEUIWA шт Рака H wr TSpun H такози 
ЕН WPHCSET'h господство мн, AKO Да см сте Карвкайе ут CKX3H крашок\ни, не 
гравкте HX, HA HM E N3HAMHTE вАМЖ правж; паче На H оугажданте. И коматК 


свкнКна, ако възнмажт рЕзаны Калић, AHEO по г. A. AAKTH, не ДЕнте HX RAMS- 
KATH, HA XOAETE прако H ЖНЕЖТЕ C ними akno H доврЕ, да се Nel плачат 
WT вас по MHWPW POTTED господства ми, KAKTO до нинК, AHBO rOCIOACTES ми; 
та да сн USA NEO рКкчи WT рудГтеаК господства ми къзрадн pKuH вашж, 
ПОНЕЖЕ HMAT господстко ми REAHKO 340 SUHHHTH том$ [л\$] зи ugAOERKS, Ц НМ 
EH позавакна по непракдк, аше H каде един. Ино не ще Бити, по шризм$ roc- 
HOACTKA AM. 
+ lo ДАнхаТль воевода, милостта Божта господ ннь. 


T То Mihail mare voievod si domn. Scrie domnia mea slugilor domniei 
mele din Cetatea Dimbovitei si vamesilor din Rucăr si din Turci si astfel vă 
porunceşte domnia mea, ca să vă feriti de aceşti braşoveni, să nu-i prädati, 
ci să le luaţi vamă dreaptă; mai mult încă, să fiti ingáduitori cu ei. Si bucăţile 
de postav, dacă le iau tăiate cältuni sau de cîte 3—4 coti, să nu-i vämuiti, ci 
umblati cu dreptate şi trăiţi frumos şi bine cu ei, să nu se plingá mai mult де 
voi părintelui 2 domniei mele, ca pînă acum, sau domniei mele; iar dacă voi 
auzi niscaiva vorbe de la părintele 2 domniei mele, din pricina vorbelor voastre, 
domnia mea va face mare rău acelui om, care îi va împiedica pe nedrept, chiar 
şi cît un fir de păr. Altfel nu va fi, după porunca domniei mele. 

T То Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arb. St. Braşov, nr. 216. 

Orig., hîrtie (12,5 х 22,5), pecete aplicată, cu inscripția + lw Muyanan вонкода. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ГХХИ 63. 

Datat din domnia lui Mihail voievod. 

EDIŢII. Slav. Miletić, 48, fără dată. Slav ві trad. Bogdan, Relaţiile I,, 6—7, fără 
dată; Tocilescu, 534 doc., 1—8, fără dată. Trad. Bogdan, Relaţiile 1, 6, fără dată. 


1 «m» este scris deasupra rîndului. 
2 Termenul « părinte» se referă la Sigismund de Luxemburg, $i nu la Mircea, cum 
s-a crezut. 
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41 
1418 (6926) <februarie— august». Argeş. 


Mihail voievod întăreşte lui Coman şi lui Nan moşiile Rodulful, 
Piscul şi Jiliştea. 


6926 <1418>. Mihail voevod, ca să fie lui Coman şi lui Nan, boierilor măriei 
sale, moşia Rodulful şi Piscul şi Jiliştea. 
Scris în Argeş, «acest hrisov să află la stolnicul Ştefănache>. 


După Cronologia Tabelară, р. 22 (nr. 15). 

Rezumat. 

Datat după văleat şi ca posterior morții lui Mircea cel Bătrîn (31 ian. 1418). 
EDIŢII. Panaitescu, 119, sub 1418; D.I.R., В., 10. 


42 
1418 (6926) iunie 22, Tirgoviste. 


Mihail voievod întăreşte m-rilor Cozia şi Codmeana toate daniile si 
privilegiile anterioare. 


T Sam иже къ Христа Бога влагокЕрнын и влагочьетикый H Христу 
АЮБНЕМИ H самодрћжавнаји, Тань Љиханаћ вожода H господинћ късен ЗЕМИ 
ОуггровлахТнскон. Дакат господство мн сте WpTSAVO MOHACTHOEM WBOHA, ЕЖЕ сж 
създани WT ДЕДА господства AH H WT родитек господства AH, ит Kosta, 
CEETHIR H живоначланиж тронцж H сектого БлаговКциниа WT ВодмЕнж, «no 
сне>же no прЕстаклен/н родител господства MH дутвръднх H поноких сте wpfaao 
господстка мн, ако каре како ест записад H орткрћдна POAHTEA господства AH, 
такождере H господетко MH пон Кт H футвръждакат, IAKO Каре Хто късхошет 
WT скоего пронзволена, HAH слфуга господства мн, HAH Бо Ер нн, HAH KNAS, да 
CH прЕдаст ASWA въ AOHACTHIPEX господства мн, къ КодмЕнж н къ Kostia, 
HAH село късхощет да приложит НАЧ WUHHÆ HAH довътгок H EIJIEKE H WT прочтих 
члокЕКЪ WT Долна ржкж, рекше снрак, кто шет да CH даст За ASWA HAH 
виноград, HAH никне HAH БОАЖНИЦЖ HAH КЖШТЕ HAH AOBHITOK HAH БЖАН ЧТо, WT 
мала до голКала, късе да ест Божје n монастирско, къ Козїж н къ КодмЕнж. 
Я нихто да не СМЕЕТ понскати WT C'HPWAHHK тогози ЧАОКЖКА ЕЖЕ ест приложна 
къ монастирех господстка MH, HH сынъ MS, ни врат MS, НИ AHENCEH MS, НИЖЕ 
Хто A4 не CMKET HH CAORO рин W TOM, нА да стоит оуткръжденно H HEINO- 
колкбимо до жикота господстка MH H до Жикота пръкороднымх синокох 
господстка ми Радула H Миханла. fl Хтодн са шет покоуснт да ншет да 
утълнет WT монастнрк, такокын HMAT прати келнко зам H иргїж wT 
господства ми, гакоже прЕслоушник н некЕрннк cTeAA8 XpIcORSAS господства ми 
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HA HAM ест CRAE, HAH ГЛОЕНЫК HAH EHQUÍH HAH БЖДН Кон равотник господ- 
стка мн, късЕкън да см кароует по WPT3MS господства мн. 

Gyeke H по съмрътн господства ми Kwrw изБерет господь Borm въти 
господинь Блашскон Земи WT сръдечнааго плода господства MH, да аци Хто 
почътет и побуткръдит сте запнсанте господства мн, Twrw господь Rora да 
почътет и да оуткръднт; аще AH разорит, то такокааго Богъ да разорнт H 
A4 OYEHET H SAE H E'h БЖДЖЦИЕМ КЕЦЕ H AA ест проклат WT WTILA H сына H 


~ 


себтого ДЗХА н WT THÏ сектихћ H вогоноснмих мтьцъ нже къ Никен H да 
MOY кт мтажчена ASWA, TRAA н кръве Христокы. 

T И ce свкдЕтее: жоупан Вонко, Радулъ кан, Яга ван, Жоупан Шерван 
dign SA, Станчо Сръвоул, Станчо Mist, Кръст Тжтареока, Бора, Hinuma, 
AwrweerT Inat. 


И asa, /Muyaua, еже неписах къ Тръговици, въ то крема когда прїнде 


POAHTÉA господства тн, госпожда, от Бжгръ, micea прото Тюн а KE, въ 
м 


акт „SIKS H #HAHKTíWN 47. 
T Iw Михата aweewaa, милостта Roxïea господина. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul şi singur stápinitorul, Ioan Mihail voievod şi domn a toată 
tara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă celor două mănăstiri care 
sint întemeiate de bunicul domniei mele şi de părintele domniei mele, de la 
Cozia, a sfintei si de viață începătoarei troițe şi a sfintei blagoveştenii, de la 
Codmeana, pe acestea, după moartea părintelui domniei mele, le-am dăruit 
şi le-am înnoit această poruncă a domniei mele, ca orice a scris şi a întărit părin- 
tele domniei mele, de asemenea şi domnia mea înnoieşte şi întăreşte ca oricine 
va voi de voia lui, sau sluga domniei mele sau boier sau cneaz, să-şi închine 
sufletul la mănăstirile domniei mele, la Codmeana şi la Cozia, sau va vrea să 
dăruiască sat sau ocină sau vite şi încă dintre ceilalți oameni de mîna de jos, 
adică siraci, cine îşi va închina sufletul său sau via sau ogoare sau moară sau 
case sau vită sau fie orice, de la mic pînă la mare, toate să fie ale lui Dumnezeu 
şi mănăstireşti, la Cozia şi la Codmeana. Și nimeni să nu cuteze să ceară socoteală, 
dintre rudele acelui om care a dăruit mănăstirilor domniei mele, nici fiul său, 
nici fratele său, nici nepotul lui, nici nimeni să nu cuteze să spună nici un cuvînt 
despre aceasta, ci să rămînă întărit şi neclintit, cît va trăi domnia mea şi cît 
vor trăi fiii cei întîi născuți ai domniei mele, Radul şi Mihail. Și cine se va încu- 
meta să caute să le ia de la mănăstire, acela va primi mare rău şi urgie de la 
domnia mea, ca un neascultător şi un necredincios al acestui hrisov al domniei 
mele. Ci, fie că este sudet sau globnic sau birari sau fie orice dregător al domniei 
mele, fiecare să se ferească, după porunca domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
fie domn al Ţării Româneşti, din rodul inimii domniei mele, dacă cineva va cinsti 
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şi va întări acest înscris al domniei шее, pe acela domnul Dumnezeu să-l cins- 
tească şi să-l întărească ; dacă însă va nimici, pe unul ca acela domnul Dumnezeu 
să-l nimicească şi să-l ucidă aici şi în veacul viitor şi să fie blestemat de tatăl 
şi de fiul şi de sfintul duh şi de 318 sfinţi părinţi purtători de Dumnezeu cei 
de la Nicheia şi să-i fie lipsit sufletul de trupul şi de sîngele lui Hristos. 

T Si aceştia sînt martorii: jupan Voico, Radul ban, Aga ban, jupan Şerban 
Liubitul, Stancio Mezea, Cîrstea Tătarul, Bora, Nenciul, logofăt Pilea. 

Şi eu, Mihail, care am scris la Tîrgovişte, în vremea cînd a venit mama 
domniei tale, doamna, de la unguri, luna Proto-lunie 22, în anul 6926 ‹1418> 
şi indiction 11. 

T Io Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. I., nr. 19 (Cozia). 

Orig., perg. (39,5 X42), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1912; alte traduceri ibidem, mss. 357 f. Тя 359 f. 4. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, XX/16. 

EDITII. Slav. Miletic-Agura, 331—332. Slav si trad. Panaitescu, 114—116. Trad. 
D.I.R., B., 70—71. Facs. D.I.R., B., 320. 


43 
1418 (6926) iulie 10. 


Mihail voievod întăreşte mosnenilor din Star Chiojdul moşia Chiojdul. 


6926 «1418» iulie 10. Mihail voevod, domnul Tárii Rumánesti si muntilor 
şi către Tara Tătărască şi amindouá părţile de dincoace si peste Dunăre si 
pînă la Poarta de Hier şi pînă la Marea Neagră, moşnenilor de Star Chiojdul, 
ca să le fie lor moşiia Chiojdul. 


După Cronologia tabelară, р. 22 (nr. 15). 
Rezumat. 
EDIȚII. Panaitescu, 116; D.I.R., B., 71. 


44 


1418 iulie 14, Hagenau. 


Sigismund, regele Ungariei, acordă liberă trecere prin fara sa călugă- 
rilor de la Vodița, poruncind supuşilor săi să nu-i turbure, ci să-i 
ajute. 


T Жигм8нь, по БожТон милости римске кладь и вЕчнын царь, Фгръскен 
земли H фрвшкон Долмацте H Хръватскон земли H инКмв землммь Краль. 
Бъсакымь нашнмь B'ÉPHHKWMR, цръкокным старкишинамк H ECRM BAACTEAWA, 
ШПАНОК ИА И TIoRKAAAEWAM H MAEMEHAT IM МОДЕМ H HHX СА8ГАМЬ И MOHMR ДОБЛИМК 
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KADWIIEMB и CEOEGAHBIMR CEAVM и ТЕМА C6AWA КОП CS БИрОКТЕ H ешешемь H Холне- 
гемъ H каМОШЕМ H KHILEKAMOLIEA и късклв нашимв H ИНКА KCRA на Земан H 
на КОДЕ H HéECŠSAS, кон CB под MOEH WEAACTH H инкм АЮДЕМЬ KOH APE чьст 
H ксаком$ чак ЕК8 mom орсаг8 Оџгрћскон земли H $ HEH WEACCTH 8 KCAKWA 
МЕСТЕ, кто ГДЕ AAK86, како съгашним H кон XTE по HHX Бети, кто ок8зи 
КНИГ8 KHAH, МОЕ neKAOHEHTE H мою MHAOCTR. 

За шә смо истин познали редокиїн люде, кон се називао калигерте, оу Бога 
врат а скКтаго ИнтенТа монастирк на Бодици H що се K NEMS дръжи, За npo- 
шенте H 34 ксако HHX MOAENIE ЗА тон рекох MOEH дръжакК, краинамь и RHAHKWA, 
A4 ходе кодичкы КАМУГЕЙТЕ съ ксемъ CEOBOAHO. Ф мома WPCASk мнужъстко 
народа ARAÏH ECT; WT тога H мнужьстка MHUTOE CS междоу камн. Кон Бисте 
НИХ Бантокади, вола да EH HX Š чем Зарвчилн За щогодК, ЗА кон royk послъ 
за цю не BH CMKAH донте 8 MOH мрсагћ, мы за HHX прешенТе оу томв XOKEMO 
нимк добро Фучинити. За цю Бамь, вашон кЕрностн, BEAMA IAKO H твръдо Запо- 
ЕК ААЛ\Һ и HHOPA HEKEMO SUHHHTH WT съга почкнши и 8 ксако време: Калогеръ! 
кон смо фузели noA, NAIS pSRS, да HX мы чювамо H цо се к нимь дръжи, 
къда они доходе 8 мон орсагь, H по EQAK H по с8Х8, оү четом них Хожденїю H 
Фу нихь добитка и кон хте 3 докиткомь ходити, ни Фу UEMh, HH Фу EAHOMR 
довитцЕ да HX не BaHTBETE; ве Тако кас Фуспросе, вы да HX сте непратнае H 
да нмь поможете ду томзн. Ино Aa не ESAE Н HNO Ad HE SUHHHTE, ако лахате 
МЕНЕ на потрквФУ H $ люБокь ДА БЗДЕТЕ, 

OKS3H книг8 кто прегледа, прегледакши, WIET Ad ю пода кто MS € ESAE ДАЛЬ. 

Даде се окази книга оу царекК кароши, 8 Хагнокк, avkceua TATA AT льн, 
по Христов рожетк8 акт ay H Mf, а WT конока CAR крал Оугръскен Земан, 


AET Ag, а WT конока емь римекы царь, АКто wemo. 
ЇЙ царь Римскы рекох моим езъкмм дати окоузи кинг 1. 


T Sigismund, din mila lui Dumnezeu, regele romanilor şi pururea împărat, 
rege al Таги Ungureşti si al Dalmației Fruşice şi al ţării Croaţiei şi al altor 
ţări. Tuturor credincioşilor noştri, căpetenii bisericeşti şi tuturor vlastelinilor, 
şpanilor şi pîrcălabilor şi nobililor şi slugilor lor şi bunelor mele oraşe şi satelor 
slobode şi acelor sate care sînt birnice şi eszeşilor şi folnogilor şi vameşilor şi 
vicevamesilor şi tuturor alor noştri şi tuturor altora pe pămînt si pe apă si peste 
tot, care sînt sub stăpînirea mea şi altor oameni care dețin demnități şi oricărui 
om al stápinirii mele din Tara Ungurească si din stápínirile ei, în orice loc, fie- 
care pe unde locuieşte, atit celor de acum, сії şi celor ce vor fi după dinsii, 
cui vede aceastá carte, inchináciunea mea 31 mila mea. 

Pentru cá am aflat cu adevárat despre oamenii ordinului care se numesc 
cálugári, frati intru domnul, la mänästirea sfintului Antonie de la Vodita 
Si се se tine de ea, dupá cererea si dupá toatá rugámintea lor, pentru aceea 


1 Aceastä frazá este scrisá deasupra textului. 
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am spus stápinirii mele şi marginilor şi ținuturilor mele, са să umble cu totul 
slobozi călugării de la Vodița. În tara mea sînt mulţime de popoare de oameni; 
dintre aceştia mare mulțime sînt între voi. Care 1-ай turbura sau 1-ай împie- 
dica pentru ceva sau pentru cineva, ca să nu cuteze să vie în ţara mea, noi, 
la rugămintea lor pentru acest lucru, vrem să le facem bine. De aceea, vouă 
credincioşilor, vă poruncesc tare şi stăruitor, şi altfel nu vom face, începînd de 
acum şi în orice vreme: călugării pe care i-am luat sub mina noastră, ca să-i 
pázim şi cu ce se tine de dînşii, cînd vin ei în tara mea şi ре apă si pe uscat, 
în cinstita lor călătorie şi marfa lor şi cine va merge cu marfa, întru nimic să 
nu-i turburati, nici de o marfă. Încă, dacă vă roagă pe voi, voi să-i cäläuziti 
şi să-i ajutaţi întru aceasta. 

Altfel să nu fie şi altfel să nu faceţi, dacă mă vreţi pe mine de ajutor la 
nevoie şi ca să-mi fiti cu dragoste. 

Cine va citi această carte, cetind-o, să o dea înapoi, cui i-o va fi dat. 

S-a dat această carte în cetatea împărătească de la Hagnov, luna iulie 
14 zile, de la naşterea lui Hristos anul 1418, iar de cînd sînt rege al Таги Ungu- 
reşti ani 32, şi de cînd sînt împărat roman ani opt. 

Eu împăratul romanilor am spus cu limba mea să se dea această carte. 1 

< Pe verso, contemporan: > Cartea împărătească liberă. 


Arh. St. Вис., 5. Г., nr. 20 (Tismana). 

Orig., perg. (45X 15,5), pecete timbrată, ruptă. 

Cu patru traduceri; altă trad. ibid., ms. 329 f. 66. 

O copie slavă contemporană, tot ре perg. (26,5 х 20), dar fără pecete ibidem, S. Y. 
nr. 20c; altă copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/244. 
Fotocopie ibidem, XX/17—18. 

EDITII. Slav. Venelin, 36—38. Slav si trad. Panaitescu, 116—119. Trad. D.I.R., 
B., 71—72. Facs. Sacerdoteanu-Bogdan, pl. 14; D.I.R., B., 321. 


45 
1419 (6927) martie 18. 
Mihail voievod scuteste carele m-rii Cozia de orice vamă. 


+ Slam <H> въ Христа Бога влаго>2кернын н Христълювивъ Iw ДУунханлъ 
КЕЛНКЫН BOEROAA H господине, <ИБААД>АЖЦЮМ8 Н господстквжцюмоу въсен ЗЕМЛИ 
Въггрокла\фискон H запланинскьиа ереже н къ Татарскънмв странамк н Ймлаш$ 
н Фаграшоу херцег н СКкеринскомоу Банстк8 господннь H WRA поль flo късемоу 
ПодЗнакТоу, даже н до Белнкадго Йорк н Дръстр8 градоу кладалець. Благо- 
пронзколн господстко мн сконмь БААГЫМЬ ПООНЗКОЛЕННЕМЬ H ЧНСТАНАЋ сръдцель 


1 Această frază este scrisă deasupra textului. 
2 Loc rupt. 
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H дарока господстко MH сън късечестнън H Благоувразнън H настожн хрисовЗаћ 
господства мн монастырю скЕШЕН H жнконачланкн 'Тронци, настодтелк же 
старца кур СофумнТю, телЕгамь монастырскым да XWAATR по ЗЕМАН господ- 
стка мн, НГДЕЖЕ СА WBPAIHETR KOŸMEPKR HAH коупень HAH НЕКЗПЕНК, Да СА HHYTO 
смеет noKScHTH WT кормерккрћ H да позававит телЕгамь монастырскым. Кто 
AH CA покёенть ко да поЗавакнть Колико AO ЕДНИНОГО Класа ЕМШЕ TIHCAHHKIHM, 


P'RUEMR TOHSH HMATR придти гнЕкь БожТн H КААТЕЖ сЕЕТЪХК THI WTU H 
наказћ H WPTHA WT господства мн, ако пркстжиника н прЕслдушникь XpHco- 


“У ~ 
RSASY господства мн. Въ акт „зцкз, мКсеца Мартин HI! 
T Iw <Миханль> KRW(RWAA4, милосттж Bonita господина. 
«Pe verso:>Gira книга трКкЗЕТт w къпроше и къс кон. 


T Eu, «cel în Hristos bine»? credinciosul şi de Hristos iubitorul, Хо Mihail 
mare voievod şi domn, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei şi 
a părților de peste munţi, încă şi spre Părţile Tătăreşti şi herteg al Amlasului 
şi al Făgăraşului şi domn al Banatului Severinului şi de amindouá părțile peste 
toată Podunavia, încă şi pînă la Marea cea Mare si stăpînitor al cetăţii Dirs- 
torului. À binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință şi cu inimă curată şi a dăruit 
domnia mea acest preacinstit, cu frumoasă faţă şi de faţă hrisov al domniei 
mele mănăstirii sfintei şi de viaţă începătoarei Troite şi nastavnicului ei, starețul 
chir Sofronie, ca să umble carele mănăstirii prin ţara domniei mele, iar unde 
se află vamă, fie cumpărată, fie necumpărată, nimeni să nu cuteze dintre vameşi 
să încerce a împiedica carele mănăstirii. Cine s-ar încumeta să împiedice cu ceva 
cît un fir de păr, pe cele mai sus-scrise, acela va primi minia lui Dumnezeu si 
blestemul sfinților 318 părinți şi pedeapsă gi urgie de la domnia mea, ca un 
călcător şi neascultător al hrisovului domniei mele. 

În anul 6927 <1419> luna martie 181, 

1 То Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

< Pe verso, contemporan: > Această carte e de nevoie la orice cerere. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 21 (Cozia). 

Orig., perg. (35 х 35,5), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1856 şi 1912; altă trad. ibidem, ms. 209 f. 126. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/22. 

Documentul a fost supus din vechime unei contrafaceri, transformindu-se numele 
din intitulatie şi monogramă, din Mihail în Radul. De asemenea s-a adăogat si data, 
de altă mînă. 

EDIȚII. Slav şi trad. Hașdeu, Negru Рода, CCLXI—II, sub 1379 martie; Panai- 
tescu, 119—121, sub «1419 iulie». Trad. Nicolăescu-Plopşor, Mon. j. Dolj, 22, sub 
1419 iulie; D.I.R., B., 72—13. Facs. Haşdeu op. cit., nr. 2; Sacerdofeanu- Bogdan, 
pl. 15, sub 1419 mai 18; D.I.R., B., 322. 


1 Data este adăugată ulterior, de altă mînă. 
2 Loc rupt. 
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46 


<1419> septembrie 29, Oradea-Mare. 


Sigismund, regele Ungariei, făgăduieşte întregului popor din Tara 
Românească dreptul de а rămîne la credinţa cea veche, aşa cum s-a 
cerut prin popa Agathon, stareţul de la Tismana. 


T Изь кто семь Жигмоундь, AHA0CTIWAN Boxïwmn, римскы царь н оугръски 
крал, H ддлмацтискъг H чешки H немьчкн H HHKAW земламь H мнозБмь rocno- 
дамь господинь. омм добромћ EOAWAM H KOTENTEMR тон 8чиних H дадохь 
ECkMh KOH HES кь Оүгроклаҳїнскон Seman, що єсть Басдравска, за HHX прошенте 
цю ме соу проснан сконмь Е%рннмь попомь ЯЙга@жномь, како нихь манастире H 
RCE цръкке H Калоугере H попоке H ЕСН люде Кон ЖИБОу къ тд ЗЕМАН ДА дръ- 
Же скон закон H 8 CROWH КЕДЕ да прЕБНКАЮ, а намь прако да слоуже. На тон 
дадоҳь мою KEPS H все кон к MENE дръжсжтъ изкЕзцашаю H по нас кто XTE 
Бити, како ни ча сам, HH Кто WT нашихь да нмь нЕст колнь 34B4EHTH за ннхь 
вКроу н за HHX законь, нь да COY колни прквикатн Oy чем CSV H до свга прЕБи- 
кади, Eh ТОМЬ H до BEKA да прЕБЕНЕАЮ. 

Даде се WEdH книга 8 Беликом BaapaAoy, miceua cekTEMEpia ка АЋНН, по 


Христокоу рожсткоу, AkT „дү H K, а WT KONOBA смь крал Оугръскон Земан, 


AET AE, а WT конока семь онмекы царь, акт T. 
T М царъ римекм рекохъ монмъ езыкомь датн WEOYH KHHTS 1. 


T Eu care sînt Sigismund, din mila lui Dumnezeu, împărat, al romanilor 
şi rege al Ungariei, domn al Dalmației, al Cehilor, al Germanilor şi al altor 
ţări şi al multor domnii. Cu а mea bună voie şi dorință am făcut şi am dat 
aceasta tuturor celor ce trăiesc în tara Ungrovlahiei, care este Basarabeascá, 
la cererea lor, pentru care m-au rugat prin credinciosul lor popa Agathon, ca 
mănăstirile lor şi toate bisericile şi călugării şi popii şi toti oamenii care trăiesc 
în acea ţară să-şi tie legea lor şi să trăiască în credinţa lor, iar nouă să ne slu- 
jească cu dreptate. Pentru aceasta, am dat credința mea şi tuturor celor care 
tin de mine le dau de ştire, ca şi celor ce vor fi după noi, precum nici eu însumi, 
niciunul dintre ai noştri să nu aibă voie să-i turbure pentru credinţa lor şi pentru 
legea lor, ci să fie liberi să rămînă întru aceasta şi cum au fost pînă acum, 
aceea să rămînă în veci. | 

5-а dat aceastä carte la Oradea-Mare, luna septembrie 29 zile, de Та nasterea 
lui Hristos anul 1420 2, iar де cînd sînt rege al Ungariei ani 32, iar de cînd 
sînt împărat al romanilor ani 10. 


1 Acest rînd este adăugat sus deasupra textului. 
2 Data a fost calculată greșit de un grămătic care aplică aci socoteala de la septembrie 
a erei bizantine. 
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+ Eu împăratul romanilor, am spus cu limba mea să se dea această carte. 1 

<Pe verso, slav, contemporan:> Cartea regală pentru credință: să-şi tie 
toată Tara Românească credinţa şi legea sa. 

< Româneşte sec. XVIII:» A lui Sigismund crai pentru legea noastră. Hri- 
sovul lui Sigismund crai pentru legea şi credința norodului Ţării Româneşti, 


dat prin popa Agaton, la leat 1420 sept. 29. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 22 (Tismana). 

Orig., perg. (37,5 х 31,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri din sec. XVIII si din 1912; altă trad. ibid., ms. 329 f. 68. 

O copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/245. 
Fotocopie ibidem, XX/20. 

Data greșită. Datat după itinerarul lui Sigismund. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 49—50. Slav 81 trad. Panaitescu 121—122, sub 1419 sep- 
tembrie 28. Trad. D.I.R., B., 73. Facs. Sacerdofeanu- Bogdan, pl. 16, sub 1420 sep- 
tembrie 29; D.I.R., В., 323. 


47 
<1419> octombrie 28, Vodita. 


Sigismund, regele Ungariei, porunceste dregätorilor săi să nu зе atingă 
de călugării m-rilor Vodița şi Tismana, nici de satele lor. De asemenea 
întăreşte acestora vama de la Bistriţa, posesiuni la Severin şi dreptul 
de a-şi păstra credinţa. 


Жигм$нъдь, по Божтон милости онмекы царь н оұгръекы краль H ЧЕ съ! 
H фу шкеи Долмаще н Хръкатскон земли н нн Ево senaman крадъ. Тон 
Аакамь знати te'ai нашнмь R'ÉPHHKWME, цръковным стар ÉHIIHHAME H Beah 
BAACTEAWAR H ШПАНОКУМЬ H ПОЛКАЛАБУМЬ H HAEMÉEHHTENR АЮ ДЕЛА H KCAKWMS 
UAOR ЕКВ H KEANIKS H AMAS, KWH К МНЕ дръжти H мене савша H кЪ7рне секти 
кор не H Dro mWcKoMS WP'HCATS H МЕНЕ има на добио: кьсакъ! Да се Карве и да 
не кодънъ HH W ЧЕМЬ позавакитн монастнромь попа Яга@уна, ск Етолуу 
Яндению на Водицахв H прЕскЕтен Богородице Тиса“ Енкскен, заради га дадохв 
моюмъ AWEQUAM коли H мкм КЕмакоприхъ. Боле що есть ТЕХ 
Било пръко H сьса AA ет HHX CAWRWAHO, H села H Кксе XWTADE IW HAWK H 
кинограды H код Енице H шр Бен H ликадь Къс Да есть CAWBOAHO Нихон 
суръчно H да HWH не колен HTK TO позавакнти ни W ЧЕМЋ. 

И щи нандохъ истина како н пръко Бистрица цръкокна выла. За HHY'h 
MOAEHE H прак8 кКр8, H тен ним дадехъ да HAV есть WUHHA H да HAM есть 
Зрикк съ ECEAVh ши K нон дрьжін, уътаръ H тръжна H TIDWXWAHA царина да 
ть попа Ягабуна H калвгере код нчкъ H “гнелмнскъ, Ad cŠ колин NAAB 
кһемь AWXWTKOAUR циу сть Kh Бъстрице такожде н MORRCSAS KWABIKO HAVA 


1 Acest rind este adäugat sus deasupra textului. 
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села H уутаре H ликаде H кодентце H кь СКкеринв и кк Бъстрице и На квсд- 
комһ MECTE IW «ст HHX AOHNACTHPEH H ще K HHAW дръжти, Bhce Да єсть 
HHX `" CAWEOAHO и на Зрикь WT о скга H до KERA H Да HAW не колнъ никто 
позавакити, HH Kh чемь. Кон не XTE мене на SAW, TWH KACAKOMS гокора, H 
сыгашнїл\к H после Кен XTE выти мое CASTE и ПО Hach H Ao Ека, Да HA 
HEROANh никти  Завакити нихь члекКк 8 H HHX" дДовънтк 8 H що кёпбю H 
то прудаю, н на c8y8 H на кеде. И КЗАЕ XWAt НИХЬ APARE ш HHX AWENIT- 
кума, HH HA EAHOAMR AVECTE Калв Ad не плате HŠ да YWAE слюводне. 

И цо имао кркшиша и вирюке на ДвнакК, Bhce Да € них слободне, 
какое и пркко BhiHAW такон H до K KEKA Да єсть монастирћско H попа Йгадъна 
н него Кук камугя H no них кон үте кытн кк тКуъ метет, ТЕХ реда S 
Буга врата, що нук смо мя оузан да ихь пазымо H Хрантимо за НТИХЋ 
САЗЖБУ H пракв &kos «um» намь сабже. 

И мян къ скоен КЕри да прЕвикаю и скони закенъ да дръжн H Kh 
CKOHY'R цръккахь H Ad HAUR HHKTW NEKOAN'h Завакити HAH Бантокати ЗА HHYN 
законћ, на TWH смак даль HHMR мою КЕЗ H кксего Оугръскега wp'acara, n 
ВАСЕ Кун кЪрзю сети KwoSHE H мене XWTE на AWEpo. 

И кто чвте w:$34. книгу, да ю да от гога É Е оүзелһ. 


Даде се ман книга на Бодицахћ, ауБсща ухтокойа ки днь, no Xpre- 
TOES рожетк$ ART „ау H K, 4 WT конека есмь край оугръскон земле, АБТ AA. 


а WT конока есмь римекы царь ARTO десети. 
М царь Римскыи РЕКУ MOHAR EBRISOMR дати окоуи кннг81. 


T Sigismund, din mila lui Dumnezeu, impàrat al romanilor si rege al Unga- 
riei si rege al Cehilor, al Dalmatiei Frusice, al tärii Croatiei si a altor täri. 
Aceasta dau de ştire tuturor credincioşilor noştri, căpeteniilor bisericeşti şi 
tuturor vlastelinilor şi spanilor şi pîrcălabilor şi nobililor şi oricărui om şi 
mare şi mic, care ţine de mine şi mă ascultă şi este credincios sfintei coroane 
şi Ţării Unguresti şi vrea de la mine bine: fiecare să se ferească şi să nu fie 
volnic întru nimic să supere mănăstirile popii Agathon, sfintul Andonie de la 
Vodița si preasfinta născătoare de Dumnezeu de la Tismeana, pentru că le-am 
dat cu buna mea voie şi i-am primit cu credința mea. Voia ce au avut mai 
înainte şi acum să le fie slobode şi satele şi toate hotarele ce au şi viile şi morile 
si nucii şi livezile, toate să Је ће slobode şi de uric şi să nu aibă nimeni voie să-i 
supere întru nimic. 

Şi încă am aflat adevărul că şi mai înainte Bistriţa a fost bisericească. La 
rugămintea lor şi pentru dreapta lor credinţă şi aceasta le-am dat-o, să le fie 
ocină şi să le fie uric cu tot ce ţine de ea, hotarul şi vama de mărfuri şi de 
trecere, să fie a popii Agathon şi călugării Voditei şi Tismenii să fie volnici peste 
tot venitul ce este la Bistriţa, precum şi peste tot, cîte sate şi hotare şi livezi 


1 Acest rînd este scris deasupra textului. 
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şi mori au şi la Severin si la Bistriţa şi în orice loc care este al acelor mănăstiri 
şi ce tin de ele, toate să le fie slobode şi de uric de acum şi pînă în veci şi nimeni 
să n-aibă voie să-i supere cu ceva. Cine nu vrea să aibă de la mine rău, fiecăruia 
îi spun şi celor de acum şi mai apoi, cine va fi sluga mea şi după noi şi în veci: 
nimeni să n-aibă voie să-i împiedice, pe omul lor şi marfa lor şi ce cumpără şi 
ce vînd şi pe uscat şi pe apă. Şi pe unde merg oamenii lor cu marfa lor, în 
niciun loc să nu plătească vamă, ci să meargă slobod. 

Si pescăriile şi virtejurile ce au la Dunăre, toate să le fie slobode, cum au 
fost şi mai întîi, astfel pînă în veci să fie mănăstirilor şi popii Agathon şi călugă- 
rilor lui şi după dinsii, cine va fi în acele locuri, întru Dumnezeu frati din 
ordinul lor, pe care i-am luat să-i păzim şi să-i apărăm, pentru slujba şi dreapta 
credinţă cu care ne slujesc. 

Şi ei să rămînă în credinţa lor şi să păstreze şi legea lor în bisericile lor şi 
să nu aibă voie nimeni să-i prigonească sau să-i turbure pentru legea lor, 
pentru care le-am dat credinţa mea şi a întregii Ţări Unguresti si a tuturor celor 
care cred în sfînta coroană şi vreau de la mine bine. 

Si cine citeşte această carte, să o dea de la cine a luat-o. 

S-a dat această carte la Vodița, luna octombrie 28 de zile şi de la naşterea 
lui Hristos, anul 1420, şi de cînd sînt rege al Țării Unguresti, ani 34 si de cînd 
sînt împărat al romanilor, anul al zecilea. 

T Eu împăratul romanilor am spus cu limba mea să se dea această carte. 1 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 23 (Tismana 1/4). 

Orig., perg. (43х28), pecete timbrată. 

Cu trei traduceri din sec. XVIII, din 1844 si din 1912; alte traduceri ibidem, 
LXXXVII/1 şi mss 329 f. 67, 68—69 şi 335 f. 5v.—6v., precum я la Academia 
Republicii Socialiste România, CXXXII/182. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/19. 

Datat după itinerarul lui Sigismund. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 52—54. Slav si trad. Panaitescu, 122—125. Trad. D.I.R., 
В., 14—15. Facs. D.I.R., B., 324. 


48 
1421 (6929) пише 1. 


Вади Ргазпа ата voievod întăreşte m-rii Cozia bălțile de pe Dunăre, 
de la Săpatul pînă la gura Ialomiţei, cu toate veniturile. 


+ Изъ иже къ Хрнста Бога BA4rok'EpHÎH H Благочкетнкын и Хриетолювикын 
и самодръжакнын, Iw PAASA келикТи ROEROAA H господинь, милост! Божїєю н 
Божтем дарокантем WEAAAAAH H господстк Аин ЕЋСЕН земли ОугроклахтискоЕ и 


1 Aceastä frazä este scrisä deasupra textului. 
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планинекнаъ EERE H Къ татарским страннам и Я мдаш8 и Фагараи5 Xepuer 
н Секеринскомв ванств8 госиодниь H HosxšSHaKTS, даже H Ao Beankaro орк. 
Благопрензколи господетко ми, сконм EA4PHAV пронзколенїєл, частым H ск Ктаътаа 
суацем, по AAp3RAHIQAS мн WT Bora къседръжнтеиК кладикм Христа Mormw, 
рекнаюиЗами ск гопочикшем8 родитемо моему, господини (Wipua кокод, 
Дареках H аз ски късе четный и влагоувразныи H предпочтаннъги, над, къс Кали 
чести дарок HICTOR сън Хонсок$л госиодстка MH, WTUS HISAMENS MOHACTHPS 
HSuerckoAS, гроба WTA мого и молевник$ господстка MH nens кнр Мкук8 H 
Kecka врагима, таже w ХристК мвоктающих cA къ храма ск®тмА H жико- 
началным Тренцж на avkerk рЕком Ка НВчет, аку да CST къ WUHHS H къ 
WXARS K'ACE Блата, почАкше WT Съпатва, реке самын Сънатва, дори До 
eyeríe Тадокинци по ДЗнакв. Глоба AH се шет Зчнинт по TEXH Блата, дЕшег - 
вина AH, БУДИ WT идсткрен, ESAH WT конго чажћка, прбкедика Кел Крнна HAH 
мала, късе да ест мопастноско. @циже H WT пчел, каре колико се XTAT NAYO- 
AHTH по TEX Блата Ao AR HA ест Хетар монастноски H ASK KK да им къзимат 
кам WT пчед H ним къса равоти, колико CA XTAT приаёчит. 

И rss БЕ чаокЕкћ именем Tana, иже и тон приложи еднно грћао 
С-ьпат$а при рздитеди господстка мн, ДАнрчи кокод E, и при егЗауен  Фофдрени, 
монастнрв НУчетскомв, да MS «ст въ KENAA NAMAT, иже H родител AWOH 
ваагокоди ест EHTH. 

Сего радни н аз, [w Радул KOKOA, рекнём, порЕкнеках no Rost, господи 
МОЋ. ..... 1 стаклени ми CRS WT скктма и жиксначлањмеаА Тронцж....1 
efe чкетнев nokeAkHTe по Бадгородти сръдца моего H Вкркинх H STREPAHY, како 
‚ Да ECT. къ чин H къ WX4EA монастира Нвчетсколув, грова зутца могу H къ 
ЕКЧнФА РАБ NAMAT, МНЕЖЕ къз радокани H спасеніє H wTnS8mgiente гр Кук, 
K'acky Блата начжкше пръко С кпатва, по Д3нака, даже до Scrie Daaoknung. 

И по съмрьти господстка MH, кого ли изберет ГОСПОДА Когъ въгтн rocno- 
Аннъ Влашкен Земан, WT сръдечнаго плода госнодетка ми, иди WT скродник 
господетка ми, HAH WT нинепа Каменик, та аци почктет и понокит и Зткръднт, 
сън хрисоква господстка ми, Toro господк Bor Да почеткт H поновит H 
вткръдит. Яци AH разорит и расипет, то такокааге господћ Rora да разорит 
н да Фувит ЗДЕ H къ БЖАВШЕМ КЕЦЕ H да ест wTABuEH тла H кръв Хри- 
стокм H оучастте да HAUT със [SAS H със Ярїл H съ минемин некЪрни Т8де 
еже рЕкоше на господа нашего, крък его на HHX H на YRA Hy, ЕЖЕ ест и Б8ДЕТ 
къ E'kKH, амин. 

И ceas хрисоквау cata Келте; Ж8пан Радул, жвпан Вълкан, жвпан Нан, жвпан 
Утмин, жЗпан Her, жвпан Бадк, жвпан Стан SELH ксекод, ж8пан бданчЕ 


Азгаш, жупан Влъксан Влорин, ж8пан Дръгнч, жвпан Фиква Попшор догодет. 
—— — — 
И аз логодет Гергнна писах, въ AET "suko, круг слонца дї aSwk ki, 


AVECEUA HHŸE а ARH. 


1 Loc alb ín text. 
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T Eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul şi singur stăpînitorul, То Radul mare voievod şi domn, din 
mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei şi al părţilor de peste munţi, încă si de către Părţile Tätäresti 
şi Amlasului şi Făgăraşului herteg şi domn al Banatului Severinului şi al Podu- 
naviei, pînă la Marea cea Mare. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință» 
cu inimă curată şi luminată, din cele dăruite mie de Dumnezeu atottiitorul, 
stăpînul meu Hristos, rîvnind către sfîntrăposatul părintele meu, domnul Mircea 
voievod, am dăruit şi eu acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, 
deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov al domniei mele, părin- 
telui egumen al mănăstirii Nucetului, mormîntul părintelui meu, şi rugátorului 
domniei ше, popii chir Iacov şi tuturor fraţilor, care se află întru Hristos 
în hramul sfintei şi de viaţă începătoarei Troite, la locul numit Nucet, ca să-i 
fie de ocină şi de ohabá toate bălțile, începînd de la Săpatul, adică însuşi 
Săpatul, pînă la gura Ialovniţei, pe Dunăre. Gloabele се se vor face la acele 
bălți sau duşegubine, fie de la păstori, fie de la orice om, boier prea mare sau 
mic, toate să бе mänästiresti. Încă si de la stupi, oricît se va afla la acele bălți, 
pînă unde le este hotarul mănăstiresc şi un om să le ia vama de stupi şi toate 
celelalte munci cîte se vor întîmpla. 

Şi acolo а fost un om, anume Timpa, care şi acela a dăruit o gîrlă, Sápatul, 
în vremea părintelui domniei mele, Mircea voievod şi în vremea egumenului 
Sofronie, mănăstirii Nucetului, să-i fie spre veşnică pomenire, precum şi părin- 
tele meu a binevoit să fie. <Nimeni din slugile domniei mele să nu supere pe 
Tîmpul, sau ispravnic sau ori carele din boieri, ci Tîmpul să бе volnic să ia vama 
de la Säpatul >1. 

De aceea şi eu, То Radul voievod rivnind, си rîvnă către Dumnezeu, domnul 
meu. ..2 îndemnat fiind de sfînta si de viaţă începătoarea Troiță. ..2 această 
cinstită poruncă după noblețea inimii mele şi am întărit si am împuternicit, 
ca să fie de ocină şi de ohabă mănăstirii Nucet, mormîntul părintelui meu şi 
spre veşnica lui pomenire, iar mie spre bucurie şi mîntuire şi iertarea păcatelor, 
toate bălțile începînd întîi cu Sápatul pe Dunăre, pînă la gura Ialovnitei. 

Şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie 
domn al Ţării Româneşti, din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei 
mele sau din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov al 
domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l înnoiască şi 
să-l întărească ; iar dacă va strica şi va risipi, pe unul ca acela domnul Dumnezeu 
să-l nimicească şi să-l ucidă, aici şi în veacul viitor şi să fie lipsit de trupul 
şi de sîngele lui Hristos şi să aibă parte cu Iuda şi cu Arie şi cu acei necredin- 
cioşi iudei, care au strigat asupra domnului nostru, sîngele lui asupra lor şi 
a copiilor lor, ceea ce şi va fi în veci, amin. | 


1 Completat дира traducere. 
2 Loc alb in text. 
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Si martorii acestui hrisov: jupan Radul, jupan Vilcan, jupan Nan, jupan 
Utmes, jupan Cirstea, jupan Badea, jupan Stan, unchiul voievodului, jupan 
Oancea Lugas, jupan УЙсзап Vlorin, jupan Drăghici, jupan Micul Popsor 
logofăt. 

Si eu, Gherghina logofăt, am scris în anul 6929 <1421 >, crugul soarelui 14, 
al lunii 12, luna iunie 1 zi. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 349 v.— 350. 

Copie. 

Traduceri ibidem, ms. 209 f. 249v—250v ві f. 253—254. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 219—221v. 
EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 125—128. Trad. D.I.R., B., 15—16. 


49 
<1421> iunie 19, Creaţa. 


Radu Prasnaglava voievod întăreşte m-rilor Cozia şi Codmeana toate 
daniile făcute de tatăl său Mircea, sate, bălți, mori, vii, vămi şi țigani. 


T Iw Радва келикы BOEOAA H салодръжакнъи господинь ЕЪСЕН ЗЕМАН 
ОуггроклахТиском. Благопронзколн господетко AH, скоимь BASTBIM пронзколе- 
HTEMR, чистым H CERTABIA сръдцемъ господства MH, И дароках CTE късечъстнее H 
настожцие WPHBAMO ГОСПОДСТВА МН монастиремк господстка ми. МЕНТ КАН CEETBIA 
Тронцж wr Козїж и Baarogkuentk прЕчнетыл Богоматере мт КодмЕнж, гако 
слика + притеждль H Даровдль родитель господства ми, св Ктепочикш?и Mupya 
коєкода, ТЕМА скЕтылмь монастирем: села зоколма Живакћ, БрадКцКни, СКкани, 
Калиманаџи, Авнчанн, Богданешн н метохта на РъвницК и съ * код Еници, H 
пакь AV чалади WT ацигани и село Хинатеши и едно WKHO на Горнем бОкн8 H 
Езквреши на Ажкакци н 8 Слатинж, метохта съ лозтами н оү Секгринк T села: 
Кѕрнло н Гръданокци H Анклебшекци и оу Бистрици метохи и коденица и 
г киногради н AECAT yakan мт Бистрицж H село Бадастрица и Мамина съ 
ксКли Блатн H село wT КатолЗн съ метохи H съ коденицж H късЕ Байта, 
поченше WT Сљпатваа Дорн до орстта Талевници по Дзнак8 съ вамж и съ 
Двшегввинъ H глов! H селу Караркне wr Талокници H метохта на Boyne съ 
Коденицж H Š Тръговиши метохн H к воденици и т челди и WTVAHA Басока, 
Вецикеџи, выше Тополовени и село Чоканешн H метох мт Спинета съ Е кино- 
града н E воденици wT Пнтарн H мтчина ДЯамачикова и Радеин на БацковК 
н вама WT Женвне, та къс притежават и дар8еть господстко ми, TEM cEk- 
Ты Мк AOHACTHPEAMh въти къ отчинж H кк муавж до Живота господства AM. 

fl кен см BHA поквсиль HAH CRAS НАН ГАОБНИКА HAH БЧОЧИ HAH БЖДИ 
конгодЕ WT БоЛКръ H WT сабгк господства ми да H ПОЗАБАКИТК TEAR скЕтъмк 
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менас тнремь, HAH АЮДЕМЬ НХ HAH достоонїю HX, то такокома да MB ECT съпостатникь 
CRETA ASXR И къ дурги господства мч Да оумрет, ако нек"Брникь господстка MH. 

Пачеже н по съмрътн господства ми, кого изволить Богъ Бюти господинь 
Влашком SEMAH HAH WT съродникь господстка ми, HAH БЖАН KOHPOAË WT прако- 
кКрнъиг хриет танк пракослакна господина BAITH стола Фггроклаутискаго, да аше 
понокит сте WpH3MO господства мн и придадет монастиремк, d не OYHMÈTR, то 
такокаго да съхранит господь Borm н да фукркпитв къ rocnoACTEE; аще AH 
сунметь WT TEX CEETAI(k MOHACTHPEX и поперет H разоритк, то такокаго да 
HcKScHT& господь Богъ сконмћ праведнымь сждемь H оучастте да нматк съ 
Исудж пркдателемк господним и съ WHKAH рекшими Тоуден, кръкк его на HHX 
H на чада НХ, коже ест H БЖДЕТЋ. 

И сем8 скЕАКтеде: жВпань Радвак, ЖВпанк Влъканк, жвпань Кръст“, 
жвпань Аирча, жёпань Стань, ЖВпань Hans, жвпань Станчюль, жёпань Петръ 
Замона, логодетк Гергина. 

~ —— 
Язь Iwn писахћ, на hpkua, нюнта ӨТ, [A&To „зцме.] 1 
T Iw Paasa we, милостта Божјем господинь. + 


T Io Radul mare voievod şi domn singur stápínitor a toată tara Ungro- 
vlahiei. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată 
a domnici melc şi am dăruit această atotcinstitä şi de faţă poruncă a domniei 
mele mănăstirilor domniei mele, locaşului sfintei troițe de la Cozia si al blago- 
veşteniei preacuratei maici a domnului, de la Codmeana, ca, cîte a dat şi a 
dăruit părintele domniei mele, sfintráposatul Mircea voievod, acelor sfinte 
mănăstiri: satele numite Jiblea, Bradeteni, Seacani, Calimaneşti, Lunceani, 
Bogdanesti şi metohurile de la Rîmnic şi cu 5 mori şi iarăşi 45 de sălaşe de ţigani 
şi satul Hinatesti şi o ocnă la Ocna de Sus şi Bucureşti pe Luncavăţ şi în Slatina 
metohurile cu viile şi în Severin 3 sate, Curilo şi Grädanovti şi Micleusevti 
şi în Bistriţa, metohurile şi moara si 3 vii şi zece sălaşe de la Bistriţa şi satul 
Vadastrita şi Mamina cu toate bălțile şi satul de la Catolui cu metohurile şi 
cu moara şi toate bălțile, începînd de la Săpatul pînă la gura Ialovnitei pe Dunăre, 
cu vama şi cu duşegubine si gloabe şi satul Carareani de la Ialovniţa şi meto- 
hurile pe Vodnea cu moară şi în Tîrgovişte metohurile şi 2 mori şi 10 sălaşe şi 
ocina lui Basea, Vetichesti, mai sus de Topoloveni şi satul Ciocanesti şi metohul 
de la Spinet cu 2 vii şi 2 mori de la Piteşti şi ocina lui Mamacic şi Radeşti 
pe Batcov şi vama de la Jenune, acestea toate le dă si le dăruieşte domnia 
mea acelor sfinte mănăstiri să fic de ocină şi de ohabă, cît va trăi domnia mea. 

Si cine s-ar încumeta sau sudet sau globnic sau birari sau oricare dintre 
boierii şi dintre slugile domnici mele să împiedice acele sfinte mănăstiri sau oa- 
menii lor sau averile lor, unuia ca aceluia să-i fie potrivnic sfîntul duh şi să 
moară în urgia domniei mele ca un necredincios al domniei mele. 


— 
1 Textul < akro „чцме» este scris ulterior; data este greşită, căci nu corespunde cu domnia 
lui Radu și nici cu boierii martori. 
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De asemenea si dupä moartea domniei шее, pe cine va voi domnul 
Dumnezeu să ће domn al Таги Româneşti sau dintre rudele domniei mele sau 
fie oricine dintre dreptcredinciosii creştini să fie domn dreptcinstitor al scaunului 
Ungrovlahiei, dacă va înnoi această poruncă a domniei mele şi va mai adăuga 
mănăstirilor şi nu le va lua, pe unul ca acela să-l păzească domnul Dumnezeu 
şi să-l întărească în domnie; dacă va lua de la acele sfinte mănăstiri şi va 
călca şi va nimici, pe unul ca acela să-l încerce Domnul Dumnezeu cu dreapta 
sa judecată şi să aibă parte cu Iuda trădătorul Domnului şi cu acei iudei care au 
strigat, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, precum este şi va fi. 

Si martori la aceasta: jupan Radul, jupan УПсап, jupan Cârstea, jupan 
Mircea, jupan Stan, jupan Nan, jupan Stanciul, jupan Petre Zamona, 
Gherghina logofăt. 

Eu, Ion, am scris la Creaţa, iunie 19, [anul 7945]! 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 24 (Cozia III/1). 

Orig., perg. (42 х 26,5), pecete timbrată, căzută. 

Cu o trad. din 1856; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 132v.—133 si 215 f. 35v.—36. 
Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 34—37. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/29. 

Datat după sfatul domnesc. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 128—131. Trad. D.7.R., B., 16—11. Facs. D.I.R., 
В., 325. 


50 
<1422 după octombrie 23>. 


Dan al II-lea voievod porunceşte vamesilor din Prahova să ia braso- 
venilor vama fixată de privilegiul lui Mircea cel Bátrín. 


+ lw Дан коекода H господинь късен Земан Srrpogaaxïhckon. Пишет господ- 
ство MH камешум WT Праҳока H TAKOSH EH цурнеёет господстко MH: тези що 
ECT БЫА Закон постакнъ WT ДАночЕ ководж, тонзи закон дакат H господство 
ми врашовжном. И конто хедмт на KSIAA, гако да нмъ камж къзимате, како 


н на Ракел: WT мажж крапина, нан гол KAA рива HAH мала, Е перпғрн H 3 пивъ; 
мор н а мажа 9 перпен H ® ремжка. H wT постака BHAAp'h Ипрн а jepr8n n 
wT Ховевавен, à nepnep н мт Коавни, EI ASKATH H Чех, 5 ASkaTH. И мажа 
Босжк, Е! ASKATH H WT l?EAAA, T А$каты H WT WEHA, а ASKATO H WT CEHHA, 
K Акатк; AX снрен?е, а ASKATO H WT гбверъ, а ASKaTO H печїта ДНЕТа, 


Р 1 « Апш 6945 <1437>» este scris ulterior; data este greșită, căci nu corespunde cu domnia 
lui Radu şi nici cu boierii martori. 
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а ASKATO H тар, г ASKATH H кон празден, г Бани, пЕшец, 4 ван. И гаднны: 
AHCHU/K, Ждеръ, BÉKEPHILK, рисовн, коткы, WT A, 4. И wT KBnaAA Шо вст WT 


море, HAH пипер HAH шофран HAH BÆE4K, WT A, 4. fl WT вовек H WT платно H 
WT вжжа H WT лена H WT конопкон WT ЖЕЛЕЗО H WT кордн H WT ARKOEH, 
BAMA ДА нмъ СА НЕ ЕЪЗАМЕТ. 


Twre радї, &Ye вамеше, цю EHAHTE ЗДе писано, на том да стоить 4 по 
много камж ДА HMh НЕ СМЕТЕ ЕЪЗАТН, ПОНЕЖЕ КОН СА EH ПОКЗСНА ДА ЕЪЗЛЕТ 
БАМЖ по выше, ту таковы HMAT NPÎATH KEAHKO зло H WPTÎA господства мн, 
ако H#EKpHHK господства мн. Инако не ШЕТ вытн, 


И каре на ком TphSK продадет CA постак, TSKA ДА CH вамж ПААТИТЪ, а 
AOKAE НЕ продадет, камж ДА HE AZAËT, по WpH3AŠ господства MH. 


+ Ïw Дань EwgEwA4, mhaceria Божја господин. 


T То Рап voievod si domn а toatä (ага Ungrovlahiei. Scrie domnia mea 
vamesilor din Prahova si astfel vä porunceste domnia mea: iatä, care lege a 
fost pusä de Mircea voievod, aceeasi lege o dä si domnia mea brasovenilor. 
Si celor ce umblä dupä negot, sä le luati vamä ca si la Rucär: de maja de 
crap, fie peste mare, fie mic, 2 perperi si 7 pesti; maja de morun, 9 perperi 
31 2 juveti. Si de postav vilar de Ipriu, 1 fertun si de Luvia, 1 perper si de 
Colonia, 12 ducati si Cehia, 6 ducati. Si maja de cearä, 12 ducati si de vitä, 
3 ducati şi de berbec, 1 ducat şi de porc, 2 ducati; burduful de brînză, 1 
ducat si de cergä, 1 ducat si pielea de Вага, 1 ducat si povara, 3 ducati 
81 calul slobod, 3 bani, pedestrul, 1 ban. Si jivinele: vulpea, jderul, veverita, 
risi, pisicile, din 30, 1. Şi de la marfa ce este de peste mare, fie piper sau 
şofran sau bumbac, din 30, 1. Таг de la bobou şi de la pinzá si de la fringhii 
şi de la in şi de la cînepă şi de la fier şi de la săbii şi de la arcuri, vamă să 
nu li se ia. 

Pentru aceea, voi, vameşilor, ceea ce vedeţi aici scris, pe aceasta să staţi, 
iar mai multă vamă să nu indräzniti să le luaţi, pentru că cine s-ar ispiti să ia 
vamă mai multă, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, 
ca un necredincios al domniei mele. Altfel nu va 5. 

Şi în orice tîrg se va vinde postavul, acolo să-şi plătească vama, iar pînă 
ce nu vor vinde, vamă să nu dea, după porunca domniei mele. 

T То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 7. 

Orig., hirtie (28 x 21,5), pecete timbrată, cu legenda: + lw Дан<к вовода. 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIl/3, Х1/4 я X11]/9. 
Datat după domn şi ca posterior privilegiului din 23 octombrie 1422. 

EDIȚII. Slav. Miletić, 57, fără dată. Slav si trad. Bogdan Relaţiile 1,, 19—21, sub 
1422; Tocilescu, 534 doc., 16—17, fără dată; Zimmermann, ТУ, 172—173 (trad. 
germ.); Trad. Bogdan, Relațiile, 14—15, fără dată. 
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51 
1423. 


Menfiune dela Dan al II-lea voievod pentru satul Boisoara. 


Danü vodă... 1423. Cu data aceasta s-a găsită un chrisovă din partea 
acestui domnii la satulu Băişoara din Loviştea, în judetulü Argeşului. 


După: Tunusli, Istoria politică şi geografică a Țării Româneşti, р. 130. 


52 
1424 (6932) februarie 28, Tîrgovişte. 


Dan al II-lea voievod întăreşte m-rilor Cozia şi Codmeana zece case 
de oameni din Tirgovişte, scutite de dări şi slujbe. 


+ Аз нже въ Христа Бога влагоБЖрны H влагочьстивы H Хрнстолювивы 
H самодержавны, Јуан Дана кедикм вокода H господннъ, mhaccria Boxla H 
Божтем дарокантем, уувладаюшвми H господстве ющёми ЕСЕН ЗЕМАН Уггровла- 
Ҳїнския H Ямлашв H Фагараш8 Херцег. Благопронзколнҳ господства мн, сконмъ 
БААГЫМ пронзволенТем, ЧИСТЫМ H СЕК ТЛЫЛ\ сръдцем H дароках господство MH сън 
въсечестнъ! H БАдгощвразнъ, HE прЕпочтаны над ECEMH четн H дармк, настя 
урнсовул господства MH, WEOHM монастнрем господство мн, мт Козїю, секта 
Тронца н свКтом8 Благов Кценю wr КодмЕна, mko да «Вт WT ураша господ- 
ства мн, ит Тръговнци, AECAT к“, no имено: Шнаке н Трифо и ТЗдоран, 
англ Гавалнн н Костандин TSaopwe сынь н Каломн, сынь нхик H Гергн 
Яфвматул н Ска MSkia n Гергн бдвраз н Иван Гарни н Шефо aneren Pasmnpwe. 
ТТазн дкат кЗф ем уусловаждает господство мн ТЕМЗН WBOHM MOHACTHPEM 
господства MH, ДА съ въ послашестве H къ БъсБк 8 потрква на ЕсАкъ час; 
ПАЧЕЖЕ Н на WX4EB почАвше WT мвчтего BAM H WT СЕННТЕГО BAM H WT пчеларстка 
Н ит къвларства H WT винарства H WT покоЗа H WT подвода H WT посада H 
WT сно, TAANH H WT BCAKIA ЕНГАріА, AAAH H ВЕАНКЫ, #AHK4 се HAXOAAT ЕЪ 
мрашн господства MH, къ Тръгсвици, ничтоже да не HMAT HHKON METEXIA съ 
морашем господства мн, развк въ TEX3H WEOHM монастнрем господства MH Ad 


CASXKHT. 
Twro радн, варе кен Б8дет, по милости Божји H господства MH, равотници, 


CSA тогозн маша господства мн, Тръгевнци HAH дверннк HAH пристав HAH внруув 
HAH фолвнежь, EPOKE Н Къвларте H кинаричн H EAAMUIHHE WT WEEL, WT CEHHH H WT пчели 
H БНрчТЕМ, НАН кон дан равотник господства MH, BCAKHI Ad CA варвет wr T'EX3H КЗЦИЕ 
Шо ECT приложна господство мн тКмзн WBOHM менастнрем господства мн. fl хто 
CA EH ПОКЗСНЛ да позававнл аще Н ЕДАС ЕДИН, TAKWEHIH HMAT ПрТАТН EFAHKO ЗАМ 
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H мр WT господства MH, (AKOKE пресавшник H неверник CTEMS XPHCOESAS 
господства мн. 

Ециеже H по смерти господства MH, Куго нзкелнт господь Богь EHTH rocno- 
AHHh Влашкен ЗЕМАН, WT сръдечнаго плода господства MH H WT ннепдемене, Ad 
alé почтет Н понокнт H Зткердит сен Хрнсовул господства MH, H того господь 
Богь да почтет H да Зтвердит н да съхраннт къ господстек его; деди разо- 
рит H раснпет, Tw Takogaro Born да paswpHT H да BEYET Зде H къ БЗДЗШЕМ 


ЕКЦК H да ест проклат WT WTUA H сына H скКтого ASya H wT ти! секты 
Богоносныҳ WTU нже къ Никеи, H да MS «ст ASWA итал ченна WT T'kAa Н Кръкъ 
Христов. 

И се сккдите Е: жёпан Бирча, жёпан BwHko, жёпан Marsa, жёпан Доброта, 
жвпан Оутмеш, ж8пан Кръст Плешескы, логобет — KwHka, Нанотъ спатар 
Мнаец kHcTiap, Драгомир комнс, Нан пахарннк. 


— — 
И Ннк$ла писах къ Тръгакнци, в AETO SILAB, HuATKTIwH E, мКсеца феко$- 
АМН КН AhHH. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul si singur stápinitorul, loan Dan mare voievod şi domn, din 
mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu stäpinind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei, Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea, 
cu a sa bunăvoință cu inimă curată şi luminată şi am dăruit domnia mea acest 
atotcinstit şi cu frumoasă față, care este preacinstit, deasupra tuturor cinstelor 
şi darurilor, acest de față hrisov al domniei mele, celor două mănăstiri ale 
domniei mele, de la Cozia, a sfintei troițe şi sfintei blagoveştenii de la Codmeana, 
ca să le fie din oraşul domniei mele, din Târgovişte, zece case, anume: Тапасће 
şi Trifo şi Tudoran, nepotul lui Gavalin şi Costandin, fiul lui Tudor şi Caloian, 
fiul lui Mihu şi Gheorghe Afumatul şi Seva Muchia şi Gheorghe Obraz şi Ivan 
Сагі şi Ştefu, nepotul lui Razmir. Aceste zece case le slobozesc domnia mea 
acelor două mănăstiri ale domniei mele, ca să fie în supunere şi pentru toată 
nevoia, la orice vreme; de asemenea şi de ohabă, începînd de la vama oilor şi 
de vama porcilor şi de albinărit şi de găletărit şi de vinărici şi de cărături şi de 
podvoade şi de posadă şi de fin, talpe, de toate engariile, mici şi mari, cîte se 
află în oraşul domniei mele, în Tîrgovişte, întru nimic să nu aibă vreun amestec 
cu oraşul domniei mele, ci să slujească numai acelor două mănăstiri ale 
domniei mele. 

De aceea, oricine vor fi, din mila lui Dumnezeu şi a domniei mele, dregători, 
sudetul acelui oraş al domniei mele, Tîrgovişte sau vornic sau pristav sau birău 
sau folnoj, încă şi găletarii şi vinăricerii şi vameşii de oi, de porci şi de albine 
şi birarii sau oricare dregător al domniei mele, fiecare să se ferească de acele 
case pe care le-a dăruit domnia mea acelor două mănăstiri ale domniei mele. 
Таг cine s-ar încumeta să împiedice chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va 
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primi mare räu si urgie de la domnia mea, са un neascultätor si necredincios 
al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă я după moartea domniei mele, ре cine vrea domnul Dumnezeu să 
fie domn al Țării Româneşti, din rodul inimii domniei mele şi din alt neam, 
dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov al domniei mele, şi pe acela 
domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească în domnia 
ui; dacă va strica şi va risipi, pe acela Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă 
aici şi în veacul viitor şi să fie blestemat de tatăl si fiul şi sfîntul duh şi de 
318 sfinţi părinți purtători de Dumnezeu de la Nicheia şi să-i fie sufletul lipsit 
de corpul şi de sîngele lui Hristos. 

Şi aceştia sînt martorii: jupan Borcea, jupan Voico, jupan Albul, jupan 
Dobrotă, jupan Utmes, jupan Cîrstea Pleşeschi, Coica logofăt, Nanotă spätar, 
Mileţ vistier, Dragomir comis, Nan paharnic. 

Si Nicula am scris în Tîrgovişte, în anul 6932 «1424», indictionul 2, luna 
februarie 28 zile. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 253. 

Copie. 

Cu o trad. ibidem, ms. 712 f. 253v—254v. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 217—218. 
EDIȚII: Slav şi trad. Panaitescu, 132—135. Trad. D.I.R., В., 77—18. 


53 
1424 (6932) august 5. 


Dan al II-lea voievod întăreşte m-rii Tismana toate daniile anterioare 
şi-i dăruieşte satul Podeni. 


t Понеже азъ въ Христа Bera БлагокЕрнын, Iw Дан BROEROAA AMHaocTTA 
Божтеж господинв късен земи Фггровлахискен къ HAUEAR Благодарвканаго али 
господства WEpKTWX монастирћ къ 3EMAH господства ми на МЕСТЕ рекомк 
Thea, егоже свЕтопочикши AKA господства ми Iw Радул коекода месноканна 
ЕЪЗДЕНЖЕ H сектопочнешн родител господства мн Цуднъ Дан коекода многими 
кецили покрали, Gero ради Благунзколн господстко MH, AKOKE госп Дсткоу, CHUE 
H семоу къспрнедник Бити H WEHOEHTH OÿBO помЕн POAÏTEAR господства MH, 
жикотаже ради господства MH н спасен, сы храм прКскКтъж кладичицж Бого- 
родицж H приснодевы Дариж оукркпитн кљеккими прилогы H доходци H HEAOC'h- 
ЕрЪШЕНОЕ непаћнити. Не ТАЧИЛЖЕ CE, нж H EAHKa AKA MOH H родител MOH при- 
ЛОЖНША CEMO монастирю, BACE подтЕрьдити H Зкркпити, славы ради Божи, 
къ Хвалаже ради н ЧАСТЬ пркелавнон кладичицж нашж Богородицж, ако да CTA 
WEPAUR къ ЖНЕОТК господства ми Зкркпителк H помошницж къ страшнмиже 
Авнъ ЖИЗНИ EKuHhIHA Ходатанцж. 
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fl пръкКе поткръжда н rocnoACTEO мн приложена WT свЕтопочнеших редн- 
TENEX господства мн: село Коумански Брод с Тепорном н кама на Калафат H 
Блато Бистра wr Топлъца до Бръзога Гръла; кыше Кокачица H при нем села 
Хръсека съ Салчишормм H Тнсллена, еднко БК Дигачешко н Ршанко н жито WT 


MEAKA сждетка, V KAEAWE на E'bCEKO ARTO Н снренне, ле MEXWE H I CHPWE 


на MEXWR меда H | постав l'SHHUIH Н І постак Хо AER. 
Къ сем прилагат господстко AH село Чабрин н ASweun н Уг8реи H съ цю 
еже прик пи къ дни господства MH поп кур Йгатон wT Станчвла ДМахерняа 


сына Н ДАДЕ MB кен добра H E YEUH HE AJOKHILH H пос сребрни ; H Плоциъна 
н Деврда н Чнрешелва H TSpufuayn? н Жаркокец с Потском н GSumue съ Нско- 
CEH н на Блатници, село Пестичеко, що ест приложила aka господства AH 
госпожда Калиннка, н село бегон, uio. в BHA приложил Й8кач ван н ћистрицж съ 
царинж H Сагакец, uio ест к8пил пип Ннкоднм WT Дана кокодж H коденицж 
къ Бистрици, що ест прнложнла ледК господства MH. 

По снм поткръждамв о ест приложна скЕтопочнкшн стриц господства MH 
Блад слак коекода скЕтому Интонтю на Бодицн: село Жидовшицу н коденнца 


къ BHCTPHUH и кнръ ерЕдни вес, на ЖелКзна Врата B WT H връшиш Т-так 
H Дунак wr GOptkoge Паднне до хотарк Ръшкского н Голкма Воднца wT Дунака 
съ БаунннКлмъ селнциум съ wpkulHe H съ AHRAAHE H Елъхокнца Eck н Церокец 
н село Баровник с Хотарем цю приложи господетко ми H село ПодКн!н? съ хотарем. 

Сим късК прилагат H подткръждает господстко мн съ кеЕкы покедКННЕЛА 
Н потвръждентемь, Ad БЖАЖТ неподкнжима H НЕП Кложна до жикота госпо детка 
MH H до живота съродник господства ми. Такожде и села HM да CA слободна WT 
E'RCEKHY равут H ацигане м UEARAH, да CB. CAOROAHH WT къеккых работ H данкик 
н доходок господетка мн. 

K's CHA повел Ккат господстко мн MH самокдасно EHTH HHWKOM КЪ Бо 
MOHACTHPEX H по смрътн началстевжумго нм, началника нихто да HE поставлЕт, 
HH CAM 43h, кокода Дан, нн HHh никто WT нуже по мне, тъч ж EPOKE САЛАН 
Благоколамт, НИЖЕ да се pa3wpHT чин H прЕ данните Ннкоднмоко H moe покелКНТЕ. 

Кто AH дръзнет, макарн H само господстко MH, HAM кто Хоцит настати 
господинъ по моему трагу H понцет разуритн CHE поткръжденте H повел ЕНТЕ 
господства мн H прЕ дан Никодимоко, такокаго да поразнт господь Богъ на 
страшнъм съдЕ н да м8 «ст съпостат прЕскЕтад кладичица Богородица н да ест 
проклат WT свЕтъхъ H E'BCEAENCKHY 3 съвмр H да ет причастен HšAE н Йри8 
H BEEM WTPEKLUHYX CA господа H съ WHHMH Тюден ЕЖЕ къзапишл на спаса нашего, 


Деуса Христа, кръв его на НИХ н на ЧАДЖХ HX, ЕЖЕ ECT. H БЖДЕТ къ ЕЕКЫ, AMHH. 
“ТХУ ~ ~ 
И пне къ ART ,SHAE, енднктћун E, дуКсеца август € Ahhh. 


+ № Данъ gwe&wAA, мнлостна Божја господннь. 


l ‚н Лебрда...... Тбрчтарне“ scris între rînduri în exemplarul а. 
2 Ras si refăcut in: Крисннце, în exemplarul а. 
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Т Pentru cà eu, in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, То Пап voievod, 
din mila lui Dumnezeu, domn a toată tara Ungrovlahiei, la începutul domniei 
mele, dăruite de Dumnezeu, am aflat o mănăstire în ţara domniei mele la locul 
numit Tismena, pe care sfinträposatul bunicul domniei mele То Radul voievod 
a ridicat-o din temelie şi sfintráposatul părintele domniei mele Ioan Dan voievod 
a întărit-o cu multe lucruri. De aceea, a binevoit domnia mea, ca precum în 
domnie, aşa şi în aceasta să fiu urmaşul lor şi să innoiesc aşa pomana părintelui 
domniei mele, pentru viaţa şi mintuirea domniei mele, acest hram al preasfintei 
stápine, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l întăresc cu 
toate darurile şi veniturile şi să împlinesc cele neîmplinite. Nu numai acestea, 
dar şi cîte au dăruit acestei mănăstiri bunicul meu şi părintele meu, toate să 
le întăresc şi să le imputernicesc pentru slava lui Dumnezeu şi spre lauda si 
cinstea preaslăvitei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu, са s-o aflu 
pe ea întăritoare şi ajutătoare în viața domniei mcle, iar în ziua cea cumplită, 
mijlocitoare pentru viaţa veşnică. 

Însă mai întîi întăreşte şi domnia mea cele dăruite de sfinträposatii pă- 
rintii domniei mele: satul Vadul Cumanilor cu Toporna şi vama la Calafat 
şi balta Bistreț, de la Toplăţa рта la Birzogirla, mai sus de Covacita şi pe 
lingă ele, satele Hirsova cu Salcişorul şi Tismena, cîtă a fost Ligăcească şi 
Ruşească şi grîu din județul Jalesului 400 găleți pe бесе an si burdufuri de 
brînză 35 şi 10 cascavale şi 10 burdufuri de miere şi 10 postavuri de imbräcä- 
minte şi 10 postavuri de încălțăminte. 

Pe lingă acestea, dăruieşte domnia mea satul Ceaurii şi Duşeşti şi Ungurei 
şi cu ce a cumpărat în zilele domniei mele popa chir Agaton de la Stanciul, 
fiul lui Maher, şi i-a dat un cal bun şi 2 cupe şi 2 lingurite şi un briu de argint; 
şi Plostäna şi Leurda şi Cireselul si Turcineşti şi Jarcovet cu Potocul şi Susita 
cu Novoselti şi la Blatnita satul Pesticevo, pe care l-a dăruit lelea domniei mele, 
doamna Calinichia, şi satul Sogoi, pe care l-a dăruit Lucaci ban şi Bistriţa cu 
vama şi Sagavet, pe care l-a cumpărat popa Nicodim de la Dan voievod şi moară 
la Bistriţa, pe care a dăruit-o lelea domniei mele. 

După aceasta, întăresc ceea се a dăruit sfinträposatul unchiul domniei 
mele Vladislav voievod sfintului Antonie de la Vodița: satul Jidovstita si 
moară la Bistriţa si vírtejul de la mijloc întreg la Porţile de Fier şi de la 8 
pescării zeciuialá şi Dunărea de la Padina Oreahova pînă la hotarul Rísavei 
şi Vodița Mare de la Dunăre cu seliştea Bahnei си nucii şi cu livezile şi 
Elhovita toată şi Terovet şi satul Уагоушс cu hotarul, pe care l-a dăruit domnia 
mea şi satul Podenii cu hotarul. 

Acestea toate le dăruieşte şi le întăreşte domnia mea cu toată porunca 
şi întărirea, să fie nemişcate şi neschimbate, cît va trăi domnia mea şi cît vor 
trăi rudele domniei mele. De asemenea şi satelc să le fie slobode de toate mun- 
cile şi ţiganii, 40 de sălaşe, să fie slobozi de toate muncile şi dările şi venitu- 
rile domniei mele. 
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Pe lingă aceasta, porunceşte domnia mea: călugării din amindouà 
mănăstirile să fie de sine stătători, şi după moartea cîrmuitorului lor nimeni să 
nu aşeze un cîrmuitor, nici însumi eu, voievodul Dan, nici altul dintre cei de 
după mine, numai ei singuri să pună pe cine vor binevoi, nici să se strice 
rinduiala şi datina lui Nicodim şi porunca mea. 

Cine ar îndrăzni, măcar şi însumi domnia mea sau cine va sta domn pe urma 
mea şi va căuta să strice această întărire şi poruncă a domniei mele şi datina 
lui Nicodim, pe acela să-l nimicească Dumnezeu la cumplita judecată şi să-i 
fie potrivnică preasfînta stăpînă, născătoare de Dumnezeu 51 să fie blestemat 
de sfintele 7 soboare ecumenice şi să fie părtaş cu Juda şi cu Arie şi cu toti 
cei ce s-au lepădat de domnul şi cu acei iudei care au strigat asupra mintui- 
torului nostru Iisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea се 
este şi va fi în veci, amin. 

Si s-a scris în anul 6932 «1424», indiction 2, luna august 5 zile. 

T То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

«Pe verso:» S-a sfințit biserica în anul 6886; a murit sfintul părintele 
nostru Nicodim în anul 6915. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 25 a (Tismana). 

Orig., perg. (45 x 34), pecete atirnatá, căzută. Alt orig., b, aproape identic, ibidem. 
Cu patru traduceri din 1844, 1845 şi fără dată, dar tot din sec. XIX; alte tradu- 
ceri, ibidem, mss. 329 f. 69—70, 335 f. 214—216, 337 Е. 267—268 ві 1218 f. 1—2. 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, XX/22 şi 23. 

EDIŢII. Slav şi trad. Hajdeu, Arh. ist., І, 1, 19—21; Panaitescu, 135—139. Trad. 
Enáceanu, M-rea Apele, 155—157 ; Nicoläescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 23—25; D.I.R., 
B., 18—80. Facs. D.I.R., B., 326. 


54 
<1424 după noiembrie 10—1431>. 


Dan al II-lea voievod poruncește vamesilor din Dimboviţa şi Rucăr 
ce vamă să ia braşovenilor. 


T Iwan Дан воєвода н господинћ. Пншет господство МН RA<ME>LIEM WT 
Ажмвокнцж H такозн EH WpHCSET господство MH, ако TSSH каре колици Брашо- 
вАнн XTAT поминжт, по много ДА НМ НЕ ЕЪЗМЕТЕ, тъкмо: WT кола, Колико 


KOHH, TOAHKO вани H WT една кола а рива H WT А KOH читок, а ван H WT конь 
потоварена, Г Бани, 4 по много Да CA варвкате, | никож BAMA Ad Hf t HART. 

И вне, камешн WT Раквръ: wT кнларк Ипрн, AS ванокъ, Х8селевн, КА БАНОК, 
КолЗни, S! Banca, Че, Н банок; д кнг рЕЗанъ, нишо н шапкы WT постава, ницю 
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H калци креени, нише H КОЗНАННЦА МЕДА K Банек H водолница | MEAOBHNĂ, 1 BANO, 


BOSHAHHUA вина, Т Банов. Кон, що CA продават, H Банов, мажа коска, 51 БАНОК. 
GT пипер H шофран и БВкакъ, WT BASHA Камил H агНАТИН H WT KOXKÏE H 


KSnat wr mopk, мт ? БАНИ, T БАНН ; ЛЕЖННК, Е ванК, гн, 4 ванъ. бт Крезна, 
WT EOEOE4, WT ЖЕЛЕЗО, WT AÆRKORH, WT корди, WT вжжа, ит Хамови, мт 


платно, WT лен и KoHonk, нищо. Брак: скини, г Бани и вол, 5 Бани и крава, 


А Бани, WEEN, 4 БАН; КОЖА EAENTIA, един БАН, аще AH ест и др га c HER, ДА НЕ 


даст нишо. ATEX сирене, в Бана. 
Huako да не СМЕТЕ E'hSETH, ПОНЕЖЕ имате прїжт велико Зло H wprl wT 
господства ми, по WPH3MS господства MH. 


T Iw Дань Ewr&wAA, милосттж БожТем господинь. 


T loan Dan voievod şi domn. Serie domnia mea vamesilor din Dimbovita 
şi astfel vă porunceşte domnia mea ca oricîti braşoveni vor trece pe acolo, mai 
mult să nu le luaţi numai: de car, cîti cai, atîtia bani şi de un car, 1 peşte 
şi de 1 cal neîmpovărat, 1 ban si de calul împovărat, 3 bani, iar mai mult să 
vă feriti, nici o vamă să nu aibă. 

Si voi, vameşilor din Rucăr: de vilarul de Ipriu, 36 bani, de cel de Luvia, 
24 Баш, de Colonia, 16 bani, de Cehia, 8 bani; iar de vigul tăiat, nimica si 
sepcile de postav, nimica si cáltunii croiti, nimica şi butoiul де miere, 20 bani 
şi butoiul de mied, 10 bani, butoiul de vin, 10 bani. Calul, ce se vinde, 8 bani, 
maja de ceară, 16 bani. De la piper şi şofran şi bumbac, de la lina de cămilă 
şi de miel şi de la piei şi cumpărături de peşte mare, de la 100 bani, 3 bani; 
cerga, 2 bani, sumanul, 1 ban. De la blăni, de la bobou, de la fier, de la arcuri, 
de la săbii, de la fringhii, de la hamuri, de la pinzá, de la in si cînepă, nimica. 
Animale: porcul, 3 bani şi boul, 6 bani şi vaca, 4 bani, berbecul, 1 ban; pielea 
de cerb, un ban, iar dacă sînt şi altele cu ea, să nu dea nimica. Burduful 
de brînză, 2 bani. 

Altfel să nu indrázniti să luaţi, pentru că veţi primi mare rău si urgic 
de la domnia mea, după porunca domniei mele. 

T То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 5. 

Orig. hirtie (16,5 х 22), pecete timbratä, cu legenda doc. de sub nr. 50. 

Fotocopie la Acad. R.S.R., XIII/11. 

Datat din domnia lui Dan al II-lea ca posterior privilegiului comercial din 10 nov. 
1424 (Bogdan, Relaţiile, І,, р. 21—27). 

EDIȚII. Slav. Miletić, 56, fără dată. Slav şi trad. Bogdan, Relaţiile I, 27— 28, 
sub 1424; Tocilescu, 534 doc., 21 —22, fárá datá; Zimmermann, IV, 221—228 (trad. 
germ.) Trad. Bogdan, Relatiile,, 18, sub 1424. 


1 În loc de: возилница 
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55 
<1424 după noiembrie 10—1431 ›.. 


Dan al II-lea voievod dă voie orăşenilor din Tîrgovişte să facă negot 
în toată јата, iar vamă să nu dea деси la Tîrgovişte. 


+ Iw Дан келнкъмн EWEEWAA H господинь самодръжавныи. Дакат господстко 
MH CHE WpH3MO господства MH \’раш8 господства мн, Туъгокншжнем: TS3H EH 
исковаждат господстко MH WT късего H WT кумеркк, Да не ДАСТЕ ННГДЕ, ТЪКМО 
въ Тръговнши, а WHO да yoAHTE H по Секерина H по къску тръговох н въ 
Бранлово Н по късен 3EMH господства MH, нигде да не дасте. И како сте Дале 


пръко кумеркъ, такозн н нннк: WT мажж коскь ET двкат, флорна да нЕст, 
ит пипер, WT шофран, WT KEAK30, WT БУБАКИ, рекше WT BACA КОПНА, да 
Дасте кумеркь долу по слабо; како сте даде NPH днн стармх господаре, TAKOSH 
н HHHk. 


fl Хто вы разкална WT Болкрн господства мн, макар H само господстко AM, 
да ест проклат wT Христа Кога къседръжнтелК, амин. 


T [w Дан gwewaa, мнлостТж Божїєа господннь. 


t То Dan mare voievod şi domn singur stápinitor. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele oraşului domniei mele, Tîrgoviştenilor: iată, vă slo- 
boade domnia mea de toate şi de vamă, să nu dati nicăieri, numai la Tîrgovişte, 
apoi iar să umblati si pe la Severin şi prin toate tîrgurile şi la Brăila şi prin 
toată tara domniei mele, nicăieri să nu dati. Și cum ati dat vamă mai înainte, 
astfel şi acum: de la о majá de ceară 12 ducati, florini să nu fie; de la 
piper, de la şofran, de la fier, de la bumbac, adică de la toate cumpărăturile, 
să dati vamă mai putin ceva; cum ati dat în zilele vechilor domni, 
astfel şi acum. 

Iar cine ar strica, dintre boierii domniei mele, măcar şi însuşi domnia mea, 
să fie blestemat de Hristos Dumnezeu atottütorul, amin. 

+ Io Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 3. 

Orig., perg. (21 x 14,5), pecete aplicată, cu legenda în caractere latine: + Yoan Dan 
voevoda. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIII/5 si XIII/T. 

Datat după documentul din 10 noiembrie 1424 (Hurmuzaki, XV, 1, р. 12—13), în 
care apare clauza privitoare la monedă. 

EDIȚII. Slav. Miletic, 55, fără dată. Slav 51 trad. Bogdan, Relaţiile Го, 28—29, sub 
1420—1424; Tocilescu, 534 doc., 4, fără dată; Panaitescu, 131—132, sub <1420— 
1424». Trad. Nicolăescu-Plopşor, Mon. ј. Dolj, 25—26, sub <1420—1424>; D.I.R., 
В., 80, sub <1424 noiembrie>. Facs. D.I.R., В., 327. 
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56 
<1424 (6933)> decembrie 12, Tirgoviste. 


Dan al II-lea voievod întăreşte т-ги Cozia daniile făcute ei de Mircea 
cel Bătrin, sate, bălți şi ţigani. 


T Єлнцн двхом Божїнмъ кодат CA, CH CAT съноке Божін рече Боже 
СТЕЕНЫН апостолъ ем ЖЕ къ СЛЕД тек ци, НЖЕ ПракДБ ЛЮБНТЕАЕ, H ПОДЕНГОЛА 
AOBPHM подкнизаюцнм CA, Желдем! А късприаша Жизн, Землънмхъ Земан WCTAB- 
АЋШЕ H НА HERECH приложнша-са, Блаженын WHA гласъ радоканта САЫШАЕШЕ, ЕГОЖЕ 
н присно слъш вт: „ПрУнАКте Благословенн мтца моего, насакдстевате SroTO- 
RAHHOE кам Царство WT CAOKEHNTA MipS“. 

Имже наз, къ Христа Бога влагок®рнын H ХрнстолюБбнкън H самодръ- 
жавным REAHKTH коекода H гесподннь късен Земан Фггроклах1нскон, Iw Дан, клнко 
no cHAk послЕдуан H нзколнх прослакнтн прослакльшаго ма Бога н на престоле 
родителъ MOHX съ славою възнесешаго. ТЕ мже Благонзколн господстко MH WEHO- 
EHTH сен XPHCORSA господства мн H дароках скКтом8 монастир H WEHTEAH 
съшъстк ТЕ скЕтаго ABXA, ЕЖЕ ст монастнр WT Бозї, ако да се CA села по 
наменн: Калнманеши H Живак H БроджцЕнн, СЕка H Богданеши, АзнчЕнн, Хнна- 
теин, Езкврашн, Воджетрица, ПАнклевшокци н Караркни, К8рнло н Гръданокцн, 
Чеканашя н Станчеџн, къ ҳучнннё H къ муавв TOMS сектом монастир. Єщшеже 
нт цигане да CRT H3H ЧЕАБАН За потрек 8 монастирю H да A4KASEAT H да 
савжат MOHACTHPR H мЕсто на Прахокк кодна съ EQAKHHUŠS H съ цръквж H вама 
WT над Ченвне Н Блато (амино wr GOpaa та горК, Back Блата H гръла KOAHKO 
Аръжжт WT Шамнно...... 1, wr Съпат8л къс Блата, ЕАНКО CA находат, до 8ста 
Галомнци no Двнак H ЙѕмннЕнн H КорнЕнн н коденнца на Каталвн съ селом, 
како то ест ПОДЕНГНЖА H скандал тон монастнр скКтопочнкшн ДЯнрча кокода H 
Аарокал H приложна CTA ЕНШЕ пнсана TOMS скЕтом8 монастнр8, AKW да ест пн 
БОЖЕСТКЕНЫ М HHOKWM, въ КЕчное къспомннан?те скЕтопочнешну господарем Фггро- 
КААХШКНМ, POAHTEAEM господства MH. 

Такожде noHaEAAET H поткръждат господетко мн сен XPHCORSAS господ- 
ства MH, тако каре шо да ECT AOCTOIAHIE HAH WT CEA HAH WT Блата HAH WT 
цигани, къс Кки да CA карзкат WT AOCTOAHÏE MOHACTHPCKO H СЖДЕЦ H гловннк H 
Акорник н KAMEL H BHPUH H кљећкћи слуга H EQAKpHH A господства MH, ПОСНАДЕМЊЈХ 
no MHAOCTEX H по работах господства MH HAH ест КННАРИЧ HAH КЖБАар HAH BAMLIH 
ПЧЕАН HAH WEUH HAH CEHHH HAH WCASYape H сЕнаре, късЪктн да мстонт далече, 
една Клас EAAKHEH да не см Кт позавакнтн калугером H достомнТю HX H людем 
нхъ, понеже KOH CA вы ПОКЗСНА Да ПРЕСТАПИТ сен XPHCORSAS господства MH, да 
Н поЗававнт a£ H Клас един, то такоком8 да ест съпостатннк съшъстк!е свЕ- 
таго духа H кь мргн господства MA да Фумрът, како некЕрннк H пръст Виннк 
CEMS XPHCORSAY господства MH. 


1 Loc alb. 
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GUKE н по смрътн господства мн, кого изколнт Богъ Бмтн господичћ 
BaaukeH Земли, да аци поновнт сен KPHCORSAY господства MH H придадет цю 
roAk монастнрю, того господћ Rora да оукркпит и Зткерднт въ господсткК 
EFW; ацили посрамит H разорит н Зимет шо години, того господь Вогъ да 
разорит H да ÇET SAR със тКлом, а къ ЕЖДУЦН КЕКЪ ДУШЕ H Да MB ест 
съпостатница CEKT4A тронца н Фучаст?те да нмат съ Юдж н съ Шта н съ 
WHKAH TSAEH, иже рекоша на Христа Бога спаса нашего, кров его на HHX н на 
чада HX, гакоже ест H БЗДЕТ Eh ЕККИ, амин. 

И ce скКдКте е: ЖЗпан Bopuk, жвпан flagSA, ж пан Бонко, ж пан Доброта, 
ФАиханл пръкін внетнтар, логофет Конка, Alant столник, Балк пахарник, Драгомир 
комис. 


— — “~ 
Нуун писах къ Тръговнши, декемерін кї дьнъ, въ АКТ „SU EHAHKTION Ar. 


T Си se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceştia sint fiii lui Dumnezeu, 
spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de drep- 
tate si cci ce se străduiesc spre cele bune, au dobîndit viaţa dorită, cele рашт- 
testi pămîntului lásindu-le şi mutîndu-se spre ceruri, auzind acel glas fericit 
de bucurie, pe care veşnic îl aud: < veniţi blagoslovitii părintelui meu, să mos- 
teniti împărăţia gătită vouă de la întemeierea lumii». 

Cărora şi eu, în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul 
şi singur stápinitorul, marele voievod şi domn a toată tara Ungrovlahiei, Io 
Dan, după putere am urmat şi am voit să proslávesc pe Dumnezeu, care m-a 
proslăvit pe mine şi m-a ridicat cu slavă în scaunul părinţilor mei. De aceea, 
am binevoit domnia mea să înnoiesc acest hrisov al domniei mele şi am dăruit 
sfintei mănăstiri şi lăcaşului coboririi sfîntului duh, care este mănăstirea de la 
Cozia, ca să-i fie satele anume: Calimanesti şi Jiblea şi Brodäteni, Seaca 
şi Bogdanesti, Lunceani, Hinateşti, Bucureşti, Vodästrita, Micleusovti şi Cara- 
reani, Curilo şi Gradanovti, Ciocaneşti şi Stancesti, de ocină şi de ohabă acelei 
sfinte mănăstiri. Încă şi 300 de ţigani, să fie acele sălaşe pentru nevoia mănăstirii 
şi să dea dajdie şi să slujească mănăstirii. Și locul pe apa Prahovei cu moară 
şi cu biserică şi vama de la Genune şi balta Mamino de la Orla în sus, toate 
bălțile şi gârlele cîte ţin de Mamino, de la Săpatul toate bălțile cîte se află 
pînă la gura Ialomiţei, pe Dunăre şi Lumineni şi Corneni şi moara la Catalui, 
cu satul, precum a ridicat şi a zidit această mănăstire sfinträposatul Mircea 
voievod şi a dăruit şi a adăugat aceste mai sus scrise acelei sfinte mănăstiri, 
ca să fie de hrană dumnezeieştilor călugări, spre veşnică pomenire a sfîntrăpo- 
ва ог domni ai Ungrovlahiei, părinţii domniei mele. 

De asemenea înnoieşte şi întăreşte domnia mea acest hrisov al domniei 
mele, ca ori cît se cuvine sau din sate sau de la БАМ sau de la ţigani, oricine 
să se ferească de aceea се se cuvine mănăstirii şi sudet şi globnic şi vornic şi 
vameş şi birari şi orice slugă şi boier al domniei mele, trimişi după milostenii 


1 Dată greșită; cifrele indictionului sînt în realitate zecile și unităţile anului. 
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şi pentru muncile domniei тасје, fie că este vinäricer, sau găletar, sau vames 
de stupi, sau de oi, sau de porci, sau osluhari şi finari, fiecare să rămînă departe, 
un fir sau firişor de păr să nu cuteze să oprească călugărilor şi ceea ce se cuvine 
lor şi oamenilor lor, pentru că cine s-ar încumeta să calce acest hrisov al domnici 
mele şi să împiedice chiar cu un fir de păr, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică 
coborirea sfîntului duh şi să moară în urgia domniei mele, ca un necredincios 
şi călcător al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine vrea Dumnezeu să fie domn 
al Таги Româneşti, dacă va înnoi acest hrisov al domniei mele si va adäuga 
orice mănăstirii, pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l împuterni- 
cească în domnia lui; dacă însă va batjocori şi va risipi şi va lua orice, ре асс]а 
domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul 
viitor sufletul şi să-i fie potrivnică sfînta Troiță şi să aibă parte cu Iuda şi cu Aric 
şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu mîntuitorul nostru, 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Si aceştia sînt martorii: jupan Borcea, jupan Albul, jupan Voico, jupan 
Dobrotă, Mihail primul vistier, Coico logofăt, Manea stolnic, Balea paharnic, 
Dragomir comis. 

Топ, am scris la Tîrgovişte, decembrie 12 zile, în anul 6900<1391>indiction 331. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 302v.—303. 

Copie. 

Traduceri ibidem, mss. 209 f. 26v.—27, f. 127v.—128, 213 1. 3, 215 Е. 8v.—10 şi 
Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 224—226. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 139—142. Trad. D.I.R., В., 80—82. 


57 
1425 (6933) iulie 17. 


Petriman îşi dăruieşte toată averea m-rii Cozia. 


+ Бъ nma wrua H сына H скЕтого ASya. ак Петръмань Hanpagaka cH 
ASWA при жикотК CH H давамь монастирю въ Козж шо ИМАМ нманте въсе H 


E кинограда H драго, шо см мБрАЩЕТ, мало, ГОАЖ МО, ДА Е ЕЪСЕ MOHACTHOR, HA 
н кодЕннца да ест БСЕ?. 

И cemoy скЕдЕтеле: жёпань fMasSan H жвпан Иванко н жали Станчёл H 
Кръсттань Herps н Ханеш пбргарк н Bout, Konun Anxaan н но н Paagan 
Порка н Яндргашь н Констандин н Щефан à 48 Хан AAEHAw н Балнн н атеш 


д A8 Коцани н Янтонїє Даъгы H поп Grom н Ronko wr бдкна н Стан. 
—/ 


Henuca cA cie къ акт, „SUAr, месца HOVAÏA 31 дънь на CERTAA Марин. 


1 Data greșită; cifrele indictionului sint în realitate zecile si unităţile anului. 
2 Pasajul «ux ... век» este scris deasupra rîndului. 
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GEKE н по съмрътн мон, аци кто разорит СТЕ записан, то такокаго 
Богъ да разорит H да OYEHET H 3AE Н КЪ БЖАЖШЮМ ЕКЦЕ, да ест прокат WT 
мтца H сїна H скКтого ASX4 H WT THÉ cEkTAX мтцъ HKE къ Ники H да ест 
Гоудинь H Ирин и да AŠ Е съпостатк секта тронца. 

И пакы cRkakTene: ЖВпан Doak H ж8пан Аинрчк. 


+ În numele tatălui şi al fiului si al sfintului duh. Eu Petriman mă pregătesc 
cu sufletul în timpul vieţii mele şi dau mănăstirii de la Cozia toată averea pe 
care o am şi 2 vii şi alta ce se va găsi, puţin, mult, toate să fie ale mănăstirii, 
сі şi moara să fie toată 1. 

Si acesteia martori: jupan Albul şi jupan Ivanco şi jupan Stanciul si Cirs- 
tian Petru şi Напоз purgar şi Botea, Cont Mihal şi Tano şi Radul Porca şi Andrias 
şi Constandin şi Stefan a lu Han David şi Balin şi Mates a lu Cotani şi Antonie 
Lungul şi popa Stoia şi Voico de la Ocna şi Stan. 

S-a scris aceasta în anul 6933 ‹1425 > luna iulie 17 zile, la sfinta Marina. 

Încă şi după moartea mea, dacă cineva va strica această scrisoare, pe unul 
ca acela Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă şi aci şi în veacul viitor şi să fie 
blestemat de tatăl, fiul şi sfintul duh si de 318 sfinţi părinţi care au fost la Nicheia 
şi să fie cu Iuda şi cu Arie şi să-i fie potrivnică sfinta Troiță. 

Și iarăşi martori: jupan Golea şi jupan Mircea. 

‹Ре verso:> În zilele lui Dan voievod. 


Arh. St. Вис., 5. Г., nr. 26 (Cozia). 

Orig., реге. (16,5 х 38,5), pecete aplicată, căzută, 

Cu o trad. din 1912. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/24. 

EDIŢII. Slav si trad. Nicolaescu, Doc. sl.-rom., 219; Stahl-Bogdan 127; Panaitescu, 
144—145. Trad. D.I.R., B., 82. Facs. Stahl-Bogdan, 126; D.I.R., B., 328. 


58 
«1428». 


Dan al II-lea voievod întăreşte lui Dragomir şi altora ocina Merisani 
şi parte din Vezurari şi Măniceşti. 


«T Бъ Христа Бога Благов>Крнъм и Хр/столюкнкомоу H саМо<ДръжАЕНЫН 
Iw Данъ вжанкын воевода H господинь късен Жгровлай и Благопронзво>ан господ“ 
стко мн, сконмъ Благммъ TIJOXHSEOAEHTEM R, CRRTAHAUR> H ЧЫСТИМ сръдцемъ 
H даровах «сън KACE ЧАСТНМ H прЕ<почетанн, над ЕЪСАМН UR<CTH H Дармкъ, 
настожи> 7 XpTewEoVA гоподства MH са$гам господства мн Драъгомнръ H Брат мору 
Ялвоун <...н Ba»aA н БадК H Стан Владов смнк, «idKo Да HM ест» OUHHR зовома 
Меришани <«дЖа Б>ацков H ARA Барсов wr BesSpapl... pH Н Ata Радомнров wr 


1 Pasajul «ci si... toatä» este adäugat deasupra rindului. 


8 — С. 723 
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Лъннчай ... «къ WUHH/R? H Eh мхава, тЕмъ H TEA <ДЕЦАМЋ H кнвчьтомъ 
H првнВвчжьтом H HH WT когоже НЕПОТЪХКНОБЕННО по WPHBMO господства> MH, 
ПОЧАКШЕ WT WRULETO <RAMA, WT СЕННТЕГО BAMA, WT'h КъЪъБларства, WT RHHAph- 
ства, «WT CkHo»KocHld, WT посады, WT гловъ, WT ДЫ<ЖМЫ, WT повозн H WT 
п>одводи H WT HHHX саёжБаХ H даждах, малих <H ВЕЛИКИХ, ЕАНКА> см находЕт 
въ самодръжавнън ЗЕМАН господства мн. <H да нмъ не СМКЕТЋ BANXTORATH HH 
CRAE, НН гловник, НН внрчнн, HH <ннъ нихто ит Бо>лЕръ господства мн NOCH- 
АДЕМЫ по MHAOCTEX H По раво<такъ господства-МН>. 

Еци же н по съмрътн господства MH, кого HSREPET господь <Вогь БъТН 
господинь> Влашкон Земан, да аше почктет H STEPRAHT, «Toro господь Bora» 
да почътет Н да Втвръднт къ господстећ его; AH AH <разоритъ н> посрамнт 
н не съхраннт, того господь Богъ да посрамит H да <Звнетъ SAE ТЕЛОМ, 4 
къ вждафйм ВЕКА ДЎШЕЖ H да нмат Зчаст съ Юдж н съ Фа H съ wemh 
ЮДЕНЕ, ЕЖЕ ЕЪПНХЖ на Христа спаса, кръвъ его на HHX H на ЧАДОХ НХ, ЕЖЕ ECT 
Н вждет въ вЕкъ, амтнъ. 

И се свъдЕ тва? е: ЖВпан Йлвоул дворник, жЗпан Нан, SNAH Стан н Брат 
moy Ipupa, Татул Сръвь, Токсава, логодет Конко, Мнлецъ вистнарћ, flash 
спатар, Балк пахарник н Стотко комнс, Бёшага столник. 

Непнед cA............................ 


+ Iwn Дань BWERWAA, мнлостТж Божїєа господинь. 


<t În Hristos Dumnezeu >, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul şi singur 
stăpînitorul, «Io Dan > mare voievod şi domn a toată Ungrovlahia. A binevoit 
domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inima <luminată> şi curată şi am dăruit 
acest <atotcinstit> şi preacinstit, deasupra tuturor cinstelor «gi darurilor», 
hrisovul de faţă al domniei mele şi slugilor «domniei mele > Dragomir şi fratele 
său Albu gi... «si Vl»ad şi Badea şi Stan, fiul lui Vlad, «ca să le fie» ocina 
numită Merişani. .. Batcov si partea lui Bars de la Vezurari... şi partea lui 
Radomir de la Măniceşti «de ocină > si de ohabă, lor si «copiilor lor si nepoților > 
si stránepotilor si de nimeni neatins, «dupá porunca domniei» шее, incepind 
de Та «vama» oilor, «de vama porcilor, de» găletărit, de vinărici... «de» cositul 
finului, de posade, de gloabe, de dijme, «de cărături si de > podvoade si de alte 
slujbe si dájdii, mici «gi mari, cîte > se află în tara de sine stătătoare a domniei 
mele. «Si să nu cuteze> să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, nici 
<altul nimeni dintre > boierii domniei mele, trimişi după milostenii şi după mun- 
cile <domniei mele >. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul < Dumnezeu 
să fie domn > al Ţării Româneşti, dacă va cinsti si va întări, «pe acela domnul 
Dumnezeu > să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici şi 
va batjocori şi nu va păzi, pe acela domnul Dumnezeu să-l batjocorească şi 
<să-l ucidă, aci» cu trupul, iar [în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte 
cu Гада şi cu Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos 
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míntuitorul, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea се este şi va fi 
în veci, amin. 

$1 aceştia sînt martorii: jupan Albul vornic, jupan Nan, jupan Stan şi 
fratele sáu Iarciul, Tatul Зи, Toxaba, Coico logofăt, Milet vistier, Alb spátar, 
Balea paharnic şi Stoico comis, Buşaga stolnic. 

S-a scris... 

+ То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de Ist. Buc., nr. 13.122. 

Orig., perg. (36X 22,5), deteriorat, pecete atirnatá, căzută. 

Datat după sfatul domnesc, în comparaţie cu doc. precedent şi cu cel următor. 
EDIȚII. Slav și trad. Panaitescu, 159—161. Trad D.I.R., B., 85—86, sub «1428 
iunie—august>. Faces. lorga, Ist. rom., IV, fig. 4. 
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<1428 septembrie 1 — 1429 august 31> 6937, Tirgoviște. 


Dan al II-lea voievod întăreşte m-rii Snagov, <balta de la» Stucia. 


6937. Dan voevod, sin Mircea voevod, dă moşiia Stutiia mănăstirii Snea- 
govul şi arată în hrisov că au avut şi doi feciori, pe Danciul i Băsărabă. 
$1 s-au scris în Tîrgovişte. 


După: Cronologia tabelară, p. 23 (nr. 18). 
Rezumat. 


60 
1428 (6937) septembrie 10, Argeș. 


Dan al II-lea voievod întăreşte lui Peteu şi altora satele Valea Зи... 
şi altele, scutite de slujbe şi dăjdii. 


+ Бъ Христа Бога влагов'Ернн H Благочестнвн H Хрнетолювнвн H самодръжавнн 
Îwana Дан BEAHKH вонвода H господинь, милостиж Божнеж H Божнем дарсванїєм WEA4- 
дажш8мн H господствживми късен ЗЕМАН Фгровлауннскон, EEKE H запланннъекнл\ 
странам, Ямлашу H Фаграшу н херцег. Благопронзволн господство мн, CEOHM БААГЫ М 
пронзводенТел, чкеннм H скКтлна сръдцем H даровах сън късечвенн H Благом/вразни 
н прЕпочьтенн H настожшиТ HKE над БвъсЕмн чьетн H даров XPHCORSA сазгам 
господства мн Петев н Брате н Драгою, тако да нм ест Блак 681 ..„Кжлугжрва. 

Того радї, да нм ЕСТ въ W IHHA H Eh ихавж, тЕмъ H ТЕХ ДКЦАМ Н внвчетбм H 
пркенвчестом, A9>2 живота господства мн H до живота пръкороднну сънове <господ- 


1 Loc räzuit. 
2 Loc rupt. 
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стка мн>1, Данчвла H Bacapaga, почАвшн WT WEUHHY, WT СЕННЖНХ EAMH, WT КЖБЛАрЪ- 
ства, WT вннарнк, WT подкода, WT покоза, WT FAOBH, WT сЕнокосїл, WT посади, WT 
AHOKMH, рекшн WT MAAHX са8ЖБаХ н даЖдаХ, даже H ERAHKHY, єлнкаже се Nayo- 
дет КЪ самодръжавнен ЗЕМАН H WEAACTH господства мн. И да нм нЕ смет 
позавакитн НН CRAE, ниже ГАОБНИК, HH Бнрчига, НТ ннъ HH( TO WT БолЕръ госпед- 
стка МН, МААНХЖЕ H EKAHKHX, HAH WT равотник господства мн IIOCHAAEMHX по 
MHAOCTEX H по равота господства мн. Кто AH се EH noKScHA да Нм NO3ABABHT, 
AIE H м едином Baach, HMAT прижтн KEAHKO 340 H мргнж WT господства MH 
како H нЪвКрннк н прЕ ст жпиннк господства MH. 

Ецеке н по съмрътн господства мн, кого изверет господь Bora БИТН 
господинк Влашкон Земан, HAH WT срћдечнаго плода господства MH, HAH по 
грЕХом нашим WT HHOTIAEMEHHK'h, да ALIE почьтет H поновнт H съхранит, H того 
господь Богь да почьтет и съхраннт къ господство AS; аще AH разорит H 
пор8шит H не STRPRAHT, H того господь Вогь да разорнт H поразит н SEHET ЗДЕ 
T'EAOM, а къ БЖАЖШИН ЕККЋ ASUIEENO H да ест проклет WT HT ATUN HKE къ Ннкен H 
да ест сљирнчасник Июде н Ярїю съ wHEKAH PAEH ЕЖЕ Eh3HHXA на Хрнста, 
CHACA НАШЕГО, Кръвъ его на НИХ H на чадох НХЪ, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ E EKKH, амин. 

СкЕдЕтєлте: mSnan FARSA дкорникъ, жёнан Станъ, Брат м8 Шрчва, жВпан 
Нан Паскал, жЗпан Targa Сръвва, жзпанъ «T»lokcaga, Конка протологофет, НЕГ 
внетнаръ, «flag&»! спатаръ, Азшага столник, Бале пахарник, | Стонка комнс. 


Inca се месКца септемкрта T дьнь, къ Яргнш, къ AETO ,SuA3, HHAHKTHWN 3. 
И речь мн логодет 2. 
T Iw Дань EWEEQA4, мнаостж Вожтел господннь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul şi de Hristos 
iubitorul şi singur stápinitorul Ioan Dan mare voievod şi domn, din mila lui 
Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată ţara 
Ungrovlahiei, încă şi părţile de peste munţi, Amlaşului şi Făgăraşului şi herteg. 
A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inima curată şi luminată şi am 
dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă si preacinstit hrisovul de faţă, саге 
este mai presus de toate cinstele şi darurile, slugilor domniei mele Peteu şi 
Bratea şi Drăgoi şi Manea şi Neagoe, ca să le fie Valea Su...3 Călugărul. 

De aceea, să le ће de ocină şi де ohabá, lor şi copiilor lor şi nepoților si 
stränepotilor, cît va trăi domnia mea şi cît vor trăi fiii primi născuţi ai < domniei 
mele >! Danciul şi Basarab, începînd de la vămile oilor si a porcilor, de găletărit, 
de vinărici, de podvoade, de cărături, de gloabe, de cositul finului, de posade, 
de dijme, adică de la slujbele si dăjdiile mici рта la cele mari, cite ве găsesc în 
tara şi stăpînirea domniei mele de sine stătătoare. 51 să nu cuteze să-i impie- 
dice nici sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii domniei 


1 Loc rupt. 
З«И... aorserr> scris cu chinovar, pe margine. 
3 Loc răzuit. 
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mele, mari şi mici sau dintre dregătorii domniei mele, trimişi după milostenii 
şi pentru muncile domniei mele. Cine s-ar încumeta să-i împiedice măcar cu un 
fir de păr, va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi 
neascultător al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru 
păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va păzi, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească în domnia lui; dacă va strica 
şi va nimici şi nu va întări, pe acela domnul Dumnezeu să-l lovească aici cu 
trupul, iar în veacul viitor cu sufletul şi să fie blestemat de 318 părinţi de la 
Nicheia şi să fie părtaş cu Гада şi cu Arie şi cu acei iudei care au strigat 
asupra lui Hristos, mîntuitorul nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor 
lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Albul vornic, jupan Stan, fratele său larciul, jupan Nan 
Pascal, jupan Tatul Sirbul, jupan «T»! oxaba, Соса primul logofăt, Neagu 
vistier, «Alb»! spătar, Buşaga stolnic, Balea paharnic, Stoica comis. 

S-a scris luna septembrie 10 zile, la Arghis, în anul 6937 «1428», indiction 7. 

Si mi-a spus, logofătul 2. 

+ То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 28 (Tismana 1/5). 

Orig., perg. (43X 22,5), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 168—169 şi 335 f. 4v.—5. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/25. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 150—153. Trad. D.I.R., B., 86—87. Facs. D.I.R., 
В., 331. 


61 
1428 (6937) octombrie 7, Tirgoviste. 


Dan al Il-lea voievod intäreste m-rii Snagov satele Fringhisesti, 
Turbati ş.a. şi-i dăruieşte satul Vrăeşti s.a. 


Eu cel ce sînt întru Hristos Dumnezău bun credincios şi binecinstitor, 
de Hristos iubitor, creştinul Dan voevod şi domn, cu mila lui Dumnezău şi cu 
darul lui Dumnezău tiitor şi domnitor a toată tara dintru Ungurie Rumânească 
şi despre părţile munților, Amlaşului şi Făgăraşului şi Hatagului. Cu bună 
vrerea domnii mele şi cu curată şi luminată inima domnii méle şi aprinzindu-se 
de dragostea lui Dumnezău şi de mănăstirea care iaste în Snagov, hramul 
sfintei văvedenie al preacuratii stăpînii noastre, născătoarii de Dumnezău immi 
adus aminte domnia mea de dăruirea ce au dăruit părintele domnii ше Mircea 
voevod. 


1 Loc rupt. 
2 Pasajul: «51... logofătul» este scris cu chinovar pe margine. 
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Drept aceia, dupä däruirea pärintelui domnii méle si domniia mea am däruit 
cu toată cinstea şi buna chipzuialä şi am tocmit hrisovul domnii méle, ca să fie 
casii sfintei născătoarii de Dumnezău, Snéagovului, cu bună dragoste pricepînd 
aşa si cu dorire am dăruit si cu bălțile si cu toate locurile si satile: Fringhi- 
şeştii... 1 şi Turbatii. Si am dat domnia mea si Vráestii...! 

Drept aceia, să fie moşie şi strămoşie pînă în viaţa domnii méle şi pîncă> 
în viața náscutilor dintíiu feciorii domnii méle, Danciul şi Basarab, începînd 
de: oerit, de goşterit, de vinărici, de găleată, de dijmărit, de stupi şi de grîu, 
de slujbe mici şi mari, de olăcării şi de niminelea nici o bintuialá să nu se 
cutéze a se clăti nici de un lucru boierescu, au domnescu, după trimiterea 
de slujbă a domnii mâle, că acela va avea mare urgie şi răotate de cătră 
domniia mea. 

Deci încă şi blestem pus-am domniea mea: care va alége domnul Dumnezău 
a fi domn în tara domnii méle, ca den va-ntări şi va-nnoi şi nu va sparge, pre 
acela domnul Dumnezău şi să-l păzească să-l întărească în domnie; iar de va 
sparge şi nu va cinsti, pre acela domnul Dumnezău să-l bată şi să-l strice, 
stricare aici cu trupul, iar în ceea ce va să fie de veci, cu sufletul şi să fie 
sfintei văvedenii cu trimitere şi cu cinstire cu bani şi cu altele, carele zicînd 
fieşte care spre dînşii şi spre feciorii lor, de care iaste şi va să fie în veci. «Siam 
scris eu, logofăt Costandin, în Tirgoviste>, octovrie dne 7, văleat 6937 <1428». 

Boiari mărturii încă s-au găsit de cei mari de-ai divanului cîti s-au putut 
descoperi din hrisovul vechiu şi spart şi şters, anume: Albul spătar, Neagoe 
viistiar, Vuşaga sto<l>nic, Balea păharnic, jupan Radul päharnic, Coica logofăt. 


Academia Republicii Socialiste România, XX/285. 

Traducere. 

Alte traduceri la Arh. St. Buc., M-rea Țigănești ТХ/1 f. 3v.—4 şi la Academia 
Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 206—207, după care s-au făcut unele 


completări. 


EDIŢII. Trad. Panaitescu, 153—154; D.I.R., B., 87—88. 
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<1428> octombrie 28, Bratislava. 


Sigismund, împăratul romanilor şi rege al Ungariei, întăreşte m-rilor 
Vodița şi Tismana toate daniile şi privilegiile lor anterioare. 


T Жигмёндь, по Божїон милости римекы царк H оугръскы крдаћ H чешки 
н фрашкои Далмаще н Хръкатскон Земан и HHKANB земламь крадк. Тои дакам 
знати късКм нашим EEQHHKWA, цръковнымь старКишннам H въсКм BAACTEAWM H 
UINANOEWM H порколавим H ПЛЕМЕННТЕМ ЛЮДЕМ H R'hCAKOMS UAORÈKS H BEAHKS H 
MAAS, кон K ment дръжїн и мене слвша H КЕрнК сектон кор нЕ H оугръскола8 


1 Loc aib. 
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WPCArS H мене HMdd на добри, късакми Ad CE карве И ДА НЕ КФАНА HH W ЧЕМ 
позавакити монастъциум попа Йга@ мна, скктом8 Индун!в на Бодицах и npt- 
свЕтон Богородици Тнсм Кнскон, За радї ма дадох MOWM добрум волом H MOHWM 
ЕКром прнех. Бола цю ест TEX Было пръко H съга да Е HHX CAOEWAHO, H села H 
EACH Хотари цо имаю и киногради H Еоденнце H Wf'kcH H AHRAAÏE, Bhce Да ECT 
слободно НИХ H дуречно и да имь НЕ БОЛНА НИКТО N034B4EHTH HH W ЧЕМ. 

И иво селамћ HMEHA цръковнмна БАНЗ8 монастыра сектаго flnawnïa BoAHu- 
кога: Жндовцінца н С$шица H ПрЕклечекци и Moroka н Жаркокъц, н на Боднцћ, 
Бахнинци и GayogHua н $ Блатничко свдстко на Двнакк, Квманскм Брад H oy 
БлатницЕ, Сагтавъц H Пестичеко н Twnopno н Согонно н протика Цивра, Блато 
зокомоЕ Бистръц н при ним ДЕК ceat, weon BaasregoguH, н $ Жалешко свдстко, 
села Плоцінна н Черешекв H ТЗрчиновци H @е8рда, и оу ЖЗлнех, Пекалеџи н en- 
галєцін н Бале-Йарга n Стр8мта, и на Жван, село Чаври и Хнгтрени? -A Sweyn, 
и на ТисмЕне, село 'Тисмена и Срьвилури, и на Изкарнк, ПодКни, н на Warws, 
Яркани и Тамашнцн и Raaen и Расокв. 

И и нагохмо истин 8 како £ H прько Бистрица цръковнаа Была н за них 
MOAIENTE Н пракввкрв8 и то ним дадох, NONS flraOwH8 H монастырим, да HM ECT 
WUHHA H да нм ест Зрнкь съ всём цю дръжїн къ Бнстрицк хотарћ н тръжна 
н прохъднад царина да ест поп гадина и кал герим кодичкънм H THCMEN- 
скмимъ, Ad CS кодни над EHCEM AOXWAKOM цю ест oy Бистрицк. Такожде и 
повъс8д8, KOAHKO нмаю села ЕИшЕЛИСАННА H Хотаре H ливаде H коденнце H Š G Кке- 
рин н Фу БистрицЕ н на въсаком мКстК цю ест HHX монастырен и цю к нимъ 
АРЪЖЇН, въсе да им ECT слободно и На Зрнкь, WT съга и до BEKA H да им 
нЕколнь НИКТО ПОЗАБАЕНТН ни 8 чем, кон не EH XTEAH menk на Зло. Тон късаком8 
гокор8, H съгашнимк и после KOH YOTE ERITH мог CASTE H по нас H до REKA, да 
им HEROAHK НИКТО ПОЗАБАЕНТН, ни НИХ UAOREKS, ни добитка H цю квпвю H шо 
продавао H на с8Х8 и на водк H КУДЕ ХОДЕ НИХ АЮДТЕ UIHHX AOBHTKOM, ни на 
едином МЕСТЕ BAAMS Да не плате H да ХОДЕ CAOBWAHO. 

И цо имао кркшица H кироке на ДЗнаЕЕ, Bhce Ad Е НИХ CAOEWAHO, КАКО ЕН 
пръко БЫЛА, тако и до BEKA да Ест монастирско H попа ЙЯгабуна H кон те H 
по HIEM ERIEATH H неговем Кал гедум KOH XTE Бытн 8 теъ Мменастиркхъ TEX 
реда, Звога Брат 74, цю HX смо мы OYSEAH да HX пазимо H Хранимо. За них 
слоүжЕ8 H пракбекру що нам саВже право и верно. И инн oy свои ЕКЕ да си 
прЕвъжаю H CROH закун да CH дръже ду сколх цръкках H да HM никто нЕ ROAHh 
ЗАБАЕНТН HAH Бантовати 34 HHX закун. На тен Ch Adah ним мою BEpS H ERCETO 
&rpmekora орсага H въсЕХ кон КЪрЗю св Етон Корн H мене KOH XOTE на добр 
H по нас кон XOTE БЪТИ. 

И ешеже изнандох нстанв како Е WTUN Деспота Стефана, кнебк (Тазарк, Даль 
ТЕМЕН Цръквам села Фу Срьбскон Землю за скою ASuioy, прЕсвЕтон Богородици 
Themtnekon и св Ктом8 мутцоу Йндин! 8 Бодичком8, села SOROMA: Киселево тръгъ 


1 ,,SarSpinu'f, scris cu altă cerneală, ре loc ras. 
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съ Царином H EHHOTPAAH H AHRAAÏE H съ всем Хотарем H AOXOAKWA, словедне; 
такожде H ApSra села: Поповци H ЙАарьаане н Дрьмни на Maat и Кличевьц на 
ASHaES H тан села Даде с EHNOTPAAH H КОДЕНИЦЕ H HHEBE И AHEAAhE H СЪ ЕСЕМ 
Хотаром H доходком слободно, да Е цръккам прксектон Богородици ТисмЕнскон 
H сектом мтц8 ЯнамнТю Бодичком8 и попа HHKOAHMS И кон TE по HIEM БЫТИ 
WT съга H до BEKA H HIETORRM KAABTEPWM, тон TE Oy ТЕХ цръквах прЕвывати 
H никто да HA HE CMRETR позабавити HAH Бантоватн. Тоган рад! накои 144 
дадох тън села, да HM CB слободна н на 8рикь, съ ксемь AOXWAKOM, WT съга 
H До BEKA. 

И тако говори мод висмута късЕм нашим ЕЖрнымь BAACTEAWM H шпановс 
и NOPKOAAEWM H EAMEUIEM H Хармицем, късакм Да се Барве мт Йгадъунова KAA8- 
гера Н WT нюгова ЧЛОЕКК H WT негова Блага H WT добитка MS H Ексега що 
козїн H шо носи и що трада, H по ROAR H по eSy8 H по R'HCOAS. да NOAE 
CAOBOAHO И НИГАЖ да не плате EAMB, WT съга H до BEKA H никто да HA НЕ 
воднњ ПОЗАБАЕНТИ ни оү чемњ, KOH не EH хтели МЕНЕ на Зло. То и въсаком8 
говор$ и съгашним H после кон VOTE БЫТН МОЕ CAËTE H по нае и до BEKA кон 
XOTE Бети. 

И кто Хоке чтатн WES3H мою книг8, пакы да Ю пода том8зи ey раке, WT 
кога Ю € оузедв. "m 


Даде-се иван книга nong Пгадина, оү Пожљна, мескца wXTwEpTA, ки днк, 
Pama Sa 
по Христокв рождьсте8, акт ,48K0, д WT KONOBA CRM кралк Оугръскон Земан, 


AET мг, а WT KONOBA сьм римекми царь, ARTO декетонадесете, MEXWM'R, ДЕСЕТО. 
+ Ша, царь римекми, рекох монм ESMKWAM дати WESH KHHrS. 1 


T Sigismund, din mila lui Dumnezeu, împăratul romanilor şi regele Unga- 
riei şi rege al cehilor şi al Dalmației Frusice şi al ţării Croaţiei si al altor ţări. 
Aceasta dau de ştire tuturor credincioşilor noştri, fruntaşilor bisericeşti şi 
tuturor vlastelinilor şi spanilor şi pircálabilor si nobililor şi oricărui om şi mare 
şi mic, care tine de mine şi mă ascultă 51 este credincios sfintei coroane şi Ţării 
Ungureşti şi pe mine mă voieşte spre bine: fiecare să se ferească şi să nu fie 
volnic să împiedice întru nimic mănăstirile popii Agathon, a sfîntului Antonie 
de la Vodița, şi a preasfintei născătoare de Dumnezeu de la Tismana, pentru cá 
le-am dat bunăvoința mea şi i-am primit în credința mea. Voia pe care au 
avut-o mai înainte, şi acum: să le fie slobode şi sate şi toate hotarele ce au şi 
vii şi mori şi nuci şi livezi, toate să le fie slobode şi de uric şi nimeni să nu 
aibă voie să-i împiedice întru nimic. 

Şi acesta este numele satelor bisericeşti de lîngă mănăstirea sfîntului Antonie 
de la Vodița: Jidovstita şi Susita si Preaclecevti şi Potoc şi Jarcovát şi pe 
Vodița, Bahninti şi Elhovita şi în judeţul de Baltă, la Dunăre, Vadul Cuma- 
nilor şi în Blatnitea, Saghiavät si Pesticevo şi Toporno si Sogoino şi în fata 


1 Ultima frază este adăugată deasupra textului. 
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Tibrei, balta numită Bisträt şi pe lîngă ea două sate, amîndouă Calugherovti, 
şi în judeţul Jaleş, satele Ploştina şi Cereşevo si Turcinovti si Leurda şi în Jiu, 
Pecalesti si Obăialeşti şi Valea Largă şi Strimta, şi pe Jiu, satul Ceauri şi 
Ungureni si Dusesti şi pe Tismeana, satul Tismena şi Sírbsori, şi pe Izvarnea, 
Podeni şi pe Jaleş, Arcani şi Tamasisti si Balesti şi Rasov. 

Şi încă am aflat adevăr, că şi mai înainte Bistriţa a fost bisericească şi 
pentru rugămintea lor şi dreaptă credinţă şi aceasta le-am dat-o popii Agathon 
şi mănăstirilor, să le fie ocină şi să le fie uric cu tot ce ţine de Bistriţa, hotarul 
şi vama de mărfuri şi de trecere să fie a popii Agathon şi a călugărilor Voditei 
si Tismenei, să fie volnici peste tot venitul ce este în Bistritea. De asemenea şi 
peste tot, cîte sate mai sus scrise au şi hotare şi livezi şi mori şi în Severin 
şi în Bistritea şi în orice loc ce este al acelor mănăstiri şi ce ţine de ele, toate 
să le fie slobode şi de uric, de acum şi în veci şi nimeni să n-aibă voie să-i împie- 
dice cu ceva, cine nu ar vrea să mă aibă pe mine cu rău. Aceasta fiecăruia 
spun, şi celor de acum şi celor de apoi, cine vor fi slugile mele şi după noi şi 
în veci, să nu aibă voie nimeni să-i împiedice, nici pe omul lor, nici marfa şi ce 
cumpără si ce vind şi pe uscat şi ре apă şi pe ori unde umblă oamenii lor cu 
marfa lor, în nici un loc să nu plătească vamă, ci să umble slobod. 

Şi pescăriile şi vîrtejurile ce au la Dunăre, toate să le fie slobode cum au 
fost mai înainte, aşa să fie în veci mănăstireşti şi popii Agathon şi cine va fi 
după dînsul şi călugărilor lui, care vor fi în acele mănăstiri, ordinul lor, fraţii 
săraci, pe care i-am luat să-i pázim şi să-i apărăm, pentru slujba si dreapta 
credinţă cu care ne slujesc cu dreaptă credinţă. Şi ei să rămînă în credinţa lor 
şi să-şi păstreze legea lor în bisericile lor şi nimeni să nu aibă voie să-i turbure 
sau să-i prigonească pentru legea lor. Pentru aceasta, le-am dat credința mea 
şi a întregii Ţării Ungureşti şi a tuturor celor care cred în sfînta coroană şi 
pe mine cine mă vrea cu bine şi cine va fi după noi. 

Şi încă am aflat adevăr, că părintele despotului Ştefan, cneazul Lazăr, a 
dat acelor biserici sate în Tara Sîrbeascä, pentru sufletul său, preasfintei 
născătoare de Dumnezeu de la Tismana şi sfîntului părinte Antonie de la Vodița, 
satele numite: tirgul Kiselevo cu vama şi viile şi livezile şi cu tot hotarul şi 
venitul, slobod; de asemenea şi alte sate: Popovti şi Mariiane şi Drämni ре 
Mlava şi Clicevät pe Dunăre şi acele sate le-a dat cu vii şi mori şi ogoare şi 
livezi şi cu tot hotarul şi venitul, slobode, să fie ale bisericilor preasfintei născă- 
toare de Dumnezeu de la Tismana si a sfîntului părinte Antonie de la Vodița 
şi ale popii Nicodim şi cui va fi după dínsul, de acum şi în veci şi călugărilor 
lor, care vor locui în acele biserici. Și nimeni să nu cuteze să-i împiedice sau 
să-i turbure. De aceea şi eu le-am dat acele sate, să le fie slobode şi de uric, 
cu tot venitul, de acum şi în veci. 

Şi astfel vorbeşte înălţimea mea tuturor credincioşilor noştri, vlastelinilor 
şi Spanilor şi pircálabilor si уашез ог şi harmitilor, fiecare să se ferească de 
călugării lui Agathon şi de omul lui şi de bunurile lui şi de marfa lui şi orice 
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duc în саге sau poartă sau mînă şi ре apă şi ре uscat si peste tot, să umble 
slobozi şi nicăieri să nu plătească vamă, de acum şi în veci şi nimeni să n-aibă 
voie să-i turbure întru nimic, cine nu vrea să mă aibă cu rău. Aceasta fiecă- 
ruia îi spun şi celor de acum şi cine vor fi apoi slugile mele şi după noi şi 
în veci cine va fi. 

Si cine va citi această carte а mea, iarăşi să o dea aceluia în mînă, de la 
care a luat-o. 

S-a dat această carte popii Agathon, la Pojun, luna octombrie 28 zile, după 
naşterea lui Hristos, anul 1429, iar de cînd sînt rege al Таги Ungureşti, anul 
43, iar de cînd sînt împărat al romanilor, anul al nouăsprezecelea, al cehilor, 
al zecelea. 

f Eu, împăratul romanilor, am spus cu limba mea să se dea această carte. 1 


Arh. St. Вис., S. I., nr. 29 (Tismana 1/5). 

Trei copii; două contemporane pe hîrtie 5i una din sec. XVII, probabil falsă, ре perga- 
ment (48 x 36,5). 

Cu patru traduceri din 1729, de la sf. sec. XVIII si din 1844. Alte traduceri ibidem, 
mss. 329 f. 10—12у., 335 f. 7—9 si 711 f. 71—72. 

Copie slavá cu trad. la Academia Republicii Socialiste Románia, Х1/246. 
Fotocopie ibidem, ХХ/26. 

Datat dupá itinerarul lui Sigismund. Diacul a socotit anul de la septembrie, ca pentru 
era bizantină. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 55—59, sub 1429. Slav și trad. Panaitescu, 154—155. Trad. 
D.I.R., B., 88—90. Facs. D.I.R., B., 332. 
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«1429». 


Dan al II-lea dăruieşte boierului Şerban, pentru credincioasă slujbă, 
satul Voinigesti pe Ratina, scutindu-l de toate slujbele si dăjdiile. 


+ Въ Христа Бога БааговКрн!н H ХристолюБикїн, Iw Дан ведикти коекода H 
господинь ERCOH земле Фгроклахиское H Запланенском, maaus и Фаграш$ херцег. 
Благопроизкодн господстко MH H дароках сън прЕпочтени X9HcoESA господства MH 
EQAKpHHŠ господства ми, Шкрван, тако нм ca Боинежари, дадени WT господства 
ми на Ратинь, понежћ ми посавжено късЕХ разБоех правокЕрнин. Того ради да 
HM ECT къ WUHHH H Eh WX4Eh, ТЕМА дадох, почфеше WT WEUEETO кама, WT 
CRHHHITO вама, WT пчеларства, WT КъБлдрстка, WT PAOBbI, <WT>2 покозн H WT 
подвод, рекоше WT ЕҺСККН сА8ЖБИ........ 2 и да HX не WTMHTOBAT HH CHAED, 


1 Ultima frazä adausä deasupra textului. 


2 Loc alb. 
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HH гаовникћ, HH EHuiH, ни EQAKpH H WT CASH господства MH. Кон ck EH 
NOKSCHA да HM <позававит>!, аци Влас EAHHh TO тако HMAT прнатн келнка 344 
WT господства MH. 


@шежеЕ н по смрьтн господства MH, кого H3EoAkT господь Богь EHTH rocno- 
Дин Блашког ЗЕМЛЕ, ДА AIE поновит и почктег сен Хрисовва8 господства MH, 
того господь Born Да SKpEnHT Eh rocnoAcTEE его; ro 344....! посрамит H 
разорнт, того господь Rora да разорит го 344....1 ЗДЕЖЕ <H Въ БЖАЖЦИМЬ 
Ekuk H да нмать>1 Зчксти сь Издж H съ Яра н съ wnkun ЮдКе иже 
рекоша на Христа Бога, спаса нашего, Кръвъ! его НА НИХ <H>! на чада Hy. 


‹бекдЕтєлїе> 1 жвпан Йлвва н жвпан Доброта, жвпан Kopuk, ж8пан Бонко, 
жвпан Стан, логодет Конка, dinanys........! Балк пахарник, Никола, Б8шага 
CTOAHHKR........ E 


+ № Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul, Io Dan 
mare voievod si domn a toatá tara Ungrovlahiei si al pártilor de peste munti, 
herteg al Amlasului si Fágáragului. А binevoit domnia mea si am dáruit acest 
preacinstit hrisov al domniei mele boierului domniei mele Sárban, ca să-i fie 
Voinejestii, pe Ratina, dáruiti de domnia mea pentru cá mi-a slujit in toate 
rázboaiele cu dreaptá credintá. De aceea, sá-i fie de ociná si de ohabä; acelea i 
le-am dat, incepind de la vama oilor, de vama porcilor, de albinárit, de gäle- 
tärit, de gloabe, де cäräturi si de podvoade adică de toate slujbele... şi 
sá nu-i vámuiascá nici sudet, nici globnic, nici birari, nici boieri sau dintre slugile 
domniei mele. Cine s-ar incumeta «sá-i impiedice»!, chiar şi un fir de păr, 
unul ca acela va primi mare rău de la domnia mea. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine binevoieşte domnul Dumnezeu 
să fie domn al Ţării Româneşti, dacă va înnoi 51 va cinsti acest hrisov al 
domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia lui;... 1 
va batjocori şi va nimici, pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească... 1 
aici şi <în veacul viitor şi să aibă> parte cu Гада şi cu Arie şi cu acei iudei 
care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu, míntuitorul nostru, sîngele lui 
asupra lor şi asupra copiilor lor. 

«Martorii:»! jupan Albul şi jupan Dobrotă, jupan Borcea, jupan Voico, 
jupan Stan, logofăt Coica, Milet... ! Balea paharnic, Nicola, Buşaga stolnic... 1 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Fedelegciori, nr. 721 f. 848. 

Copie. 

Cu o trad. din sec. XX. 

Datat după boierii martori. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 143—144, sub <1425>; Trad. D.I.R., B., 83—84, 
sub <1427>. 


1 Loc alb. 


123 


www.dacoromanica.ro 


64 


<1429 martie 20; 1430 aprilie 9». 


Dan al Il-lea voievod întăreşte m-rii Tismana unele danii ante- 
rioare şi mori la Tirgu-Jiu. 


T Понеже азк кь Христа Бога БлаговЕрнми, Iwann Дань коєкода MHACCTIA 
БожТж господинь късен земан ФгровлахТисХон Eh начале Богодароканнаго MH 
господства, WEjfkTOY MOHACTHPh Ек Земан господства ми на мест рекомКлмъ 
ТисмКна, егоже сеКтопочнешти Abas господства ми Бу Paayan кокода WT 
WCHOEAHÍA къздкниже H свЕтопочикш?и родитель господетка ми Дань коекода 
многими KEIMH покрКпн. Сего рад? ваагонзкодн господстко МИ, гакоже господ“ 
CTKS СНЦЕ Н CEMS R'HCTIPTEMHIKR витн H WEHOEHTH SEO ПОМАНЬ ДЕДА господства 
ми H родитКаК, жикотажа ради господства MH H спасанйа, сън Храмь npt- 
cEkTÍA кладичницж Богородицж H пртенодкем (Ларж ФукрЕпити кљедкими прт- 
AOH H дохжци, 

Еһ CAMS поткръжда господстко ми КодЖн?це wr ZRSackora Трьга, шо A SUHHHAR 
nons Чгадун 3 врат Дум сконмь тр8домь на м%ст$ що A прїложнаь ЖВпань 
Станчвак и жвпан АнклЕЗшь монастир8 ТисмЕне за ASUIS POAHTEACKS H 34 скож. 

Того радн, да HM нїкто не СМЕЛА позавакъти, атт CTA ECA прилага H 
поткръжда господство MH ск къедкым ПОК E A/AHT A МК H Зткръждентемь, Да EBASTR 
неподкижна H HENOAËEHMA до жикота господстка ми H смнокк господстка MH. 
H по нас кон Хоке EHTH Блдгочкстнки, HIKTO да HX не кольнь поколквати, HŠ да 
ЗА ть неполКвима H недкижима. Кто AH дрьзнеть, Макар и само господетко 
MH, HAH WT сыновь господства MH, НАН кто WT господннь НХЖЕ Хушеть HACTO- 
IATH по MOEMS траг8 H поншеть разорнтн сте поткръжденТа H покКленте господ: 
стка AH, такокаго да поразнтк господь Born страшним H правкдним сконмь 
CAAOMh H да МВ Е съпостатк прЕскЕ та Каадичица H Ad ест прокаеть WT свЕ- 
THIX H E'bCAAEHCKHY 3 скборин и да є причктенк Ibak н Ярїю н кљем WTpeK- 
шим се господа H прЕдавшнмъ того на скаръть. 

И ce скЕдЕтелїє: ж8пан Борче дкорник, ж8пан Ч ABYA, жупан Добромир, жвпанъ 
Доврота, Her pHAh мещуноша, Muaeu, кистнаръ, Gapya столник, Вал пахарник, Каража 
комис. 

üwrweer Конка nucay ү Яргиши к Неда ЦкЕтоносня. 

+ Iw Дань ewskwaa, MHaocria Божїл господина. 


T Pentru сё eu, in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, Тоап Пап voievod, 
din mila lui Dumnezeu domn a toată tara Ungrovlahiei, am aflat, la începutul 
domniei dăruite mie de Dumnezeu, o mănăstire în tara domniei mele la locul 
numit Tismeana, pe care sfinträposatul bunicul domniei mele, То Radul voievod, 
a ridicat-o din temelie şi sfinträposatul părintele domniei mele, Dan voievod, 
a întărit-o cu multe lucruri. Pentru aceasta, a binevoit domnia mea să le fiu 
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urmaş, după cum în domnie, asa şi în aceasta şi să înnoiesc aşadar pomana 
bunicului domniei mele şi a părintelui, pentru viaţa şi mântuirea domniei mele, 
acest hram al preasfintei stápine, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară 
Maria să-l întăresc cu toate darurile şi veniturile. 

Pe lingă aceasta, a întărit domnia mea morile 4с la Târgul Jiului, pe саге 
le-a făcut popa Agaton cu munca fraţilor săi, pe locul pe care l-a dăruit jupan 
Stanciul şi jupan Micleus mănăstirii Tismeana, pentru sufletul părinţilor şi al lor. 

De aceea, nimeni să nu cuteze să-i împiedice, căci acestea toate le-a dăruit 
şi le-a întărit domnia mea cu toată porunca şi întărirea, să fie nemişcate şi 
neatinse, cît va trăi domnia mea şi fiii domniei mele. Și după noi, cine va fi 
binecinstitor, nimeni să nu aibă voie să-i clintească, ci să fie neclintite şi nemiş- 
cate. Cine ar îndrăzni, chiar însumi domnia mea, sau dintre fiii domniei mele 
sau cineva dintre domnii care vor sta pe urma mea şi vor căuta să strice 
această întărire şi poruncă a domniei mele, pe unul ca acela să-l nimicească 
domnul Dumnezeu cu cumplita şi dreapta lui judecată şi să-i fie potrivnică 
preasfînta stápiná şi să fie blestemat de sfintele 7 soboare ecumenice şi să fie 
părtaş lui Тода si lui Arie şi tuturor celor ce s-au lepădat de domnul şi l-au 
dat pe el morţii. 

Şi aceştia sînt martorii: jupan Borcea vornic, jupan Albul, jupan Dobromir, 
jupan Dobrotă, Negrilă purtătorul de sabie, Milcţ vistier, Sarul stolnic, Balea 
paharnic, Caraja comis. 

Coica logofăt am scris la Arghişi, în Duminica Floriilor. 

T То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 27 (Tismana 1/4) 

Orig., perg. (80 x 28), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri din 1846 si 1912; alte traduceri, ibidem, mss. 329 f. 492 si 336 
f. 321v.—328. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/28. 

Anul după boierii martori şi în special, Negrilă spătar, iară data de lună și zi, după 
Duminica Floriilor, în 1429 şi 1430. 

EDIȚII. Slav şi trad. Stefulescu, Tg. Jiu, 333—335, sub 1420—1431; Panaitescu 
147—149, sub <1426 martie 24>. Trad. D.I.R., B., 82—83. Facs. D.I.R., B., 329 


65 
<1429> mai 25, Argeș. 


Dan al II-lea voievod întăreşte lui Stroe şi altora satele Modruzeşti si 
Cräpesti. 


+ Întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, de Hristos iubitoriu, То Dan 


marele voevod si domn a toatä Tara Rumâneascä si plaiurilor Amlasului si 
Făgăraşului povätuitoriu. Bine am voit domnia mea şi am dăruit acest de 
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acum preacinstit hrisovul domnii méle boiariului domnii mele Stroe cu fraţii lui 
şi cu nepoții lui şi David cu fraţii lui şi cu nepoţii lui şi... 1 cu fraţii lui si 
Mareş cu fraţii lui, ca să le fie lor Modruzeştii şi Crăpeştii de moştenire şi ohab- 
nice, lor şi feciorilor lor. Să fie în pace de oerit, de rîmători, de dijmărit, de 
găleată, de gloabe, de podvoade, de cherestea, ce să zice de toate slujbele şi 
dăjdile. Si nimeni să nu să îndrăznească а bîntui pre дїп ип, nici globnic nici 
birnic, că oricarele se va ispiti a-i supăra, măcar un fir de păr, acela va avea 
mare urgie de către domniia mea, ca un necredincios şi <ruşinător> acestui 
hrisov al domniei méle. 

Încă şi după moartea domnii méle, pe carele va voi domnul Dumnezeu а 
fi domnu Țării Rumâneşti, de va cinsti şi уа innoi acest hrisov al domnii mele, 
pre acela domnul Dumnezeu să-l întărească întru domniia lui; iar carele va 
defăima şi va strica, pre acela domnul Dumnezeu să-l strice şi să-i ucigă aicea 
trupul, iar în veacul viitor sufletul şi să aibă раме cu Iuda şi cu Ariia şi cu 
alti jidovi, carii au strigat spre domnul Dumnezeu şi mîntuitoriul nostru, sîngele 
lui asupra lor şi asupra feciorilor lor, amin. 

Тата şi mărturie: jupan... 1, jupan Voico, jupan Stan, jupan Iarciul, 
logofăt Coica, Miletu vistieru, Balea paharnic, Buşaga stolnic, Stoica comis. 

Şi s-au scris în Argeş, mai 25 dni. 


Arh. St. Buc., Condica Ep. Buzău, nr. 172 f. 111. 

Traducere. O copie după ea, la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 
f. 201—202. 

Datat după boierii martori. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 149—150, sub «1428» iunie 25; D.I.R., B., 85, sub «1428» 


iunie 25. 


66 
<1429» decembrie 1, Argeș. 


Dan al Il-lea voievod întăreşte unor boieri ai săi satele Maniaciul şi 
Poenile Vărbilălui, precum şi părți ín alte sate. 


+ Въ Христа Бога влагов®рны н Христулювивм, Iw Данъ KEHKA коевода 
н господинь късен землн Фггрокланскен H Запланннскнм, Ямлашу H Фаграшу 
Харцег. Благопронзколн господстко ми H дароваХ сън къепркпочитаны хрисовул 
господства mi водКром господстка мї Думнтру wr Йанначъ и Балк ска 
дЕцамн ен H Бръскнулъ съз вратами сн, ако да Hmm ест ДАанначюл H Moe- 
HHA€ Връвнлоку н noa wr ИзкорЕнн wr Годкмж Topa н Балю третна част 
ит Станаин H Тодеу H Радулу половина ит Бєрнчонин, къ лучнинж H въ 
мхавж, TRA H тЕмъ ДЕЦАМЋ, почАвшЕ WT WBUTETO BAMA, WT  свин/его кама, 
WT пчеларства, WT КЖБЛАрства, WT глоБв, WT подвозъ и WT подводв, рекше 


1 Тос аЪ. 
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WT късКкну служвн H дажди. И да HX не смет Бантокати ни сждецъ, ни 
гловникъ, HH EHpuH. Кон cA Би покуснлъ да нмъ позавакитћ, аше и клас единъ, 
то такокы HMAT прати KEAHKO Здо H WPTTA господства мн. 

GEKE н по съмрътн госпдетка мн, киги изколит господь Богъ БътН 
господннь Влашкон Земан, да аци понокнт сен Хрисокул господства ми, того 
господь Rora да ұкрЕпнт къ rocnoAcTER его; ape AH посрамит и разорит, того 
господь Богъ да разорит н да УБТЕТ здеже ТЕЛОМ, 4 къ БЖАЖЩИ кЕка AVEA 
H да нмат VUACTHE съ Иудж н съ pla къ EEKH, дминъ. 

И ce сккдетытТ.: жупан Йлвул, жупанъ Доброта, жупанъ BoHko, жупанъ 
Eopuk, жупанъ Стан ШМрчюлокъ, Awrw0er Конка, ЛАнлщцъ кистнаръ, Raat 
пахарник, Б8шага столникъ. 


Hennca ca V Чргиш, декемкрпа, a. 
+ Iw Данъ кок да, милостна БожТем господина. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si де Hristos iubitorul, То Dan 
mare voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei si al părţilor de peste munti, 
Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea şi am dăruit acest 
atotpreacinstit hrisov al domniei mele boierilor domniei mele Dumitru din 
Maniaci şi Balea cu copiii lor şi Birseanul cu fraţii lui, ca să le fie Maniaciul şi 
Poenile Vărbilăului şi jumătate din Izvoreanu de la Dealul Mare si lui Balea а 
treia parte din Staneşti şi lui Toader şi lui Radul jumătate din Berivoeşti, lor şi 
copiilor lor, де ocină şi de ohabă, începînd de la vama oilor, де vama porcilor, 
de albinărit, de găletărit, de gloabe, de cărături şi de podvoade, adică de toate 
slujbele şi dajdiile. Și să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici 
birar. Cine s-ar incumeta să-i împiedice, chiar cu un fir de păr, unul ca acela 
va primi mare rău şi urgie de la domnia mea. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va binevoi domnul Dumnezeu 
să fie domnul Țării Româneşti, dacă va înnoi acest hrisov al domniei mele, pe 
acela domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia lui; dacă va batjocori şi va 
nimici, pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, 
iar în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte cu Iuda şi cu Arie, în veci, amin. 

Si aceştia sînt martorii: jupan Albul, jupan Dobrotă, jupan Voico, jupan 
Borcea, jupan Stan al lui larciul, Coica logofăt, Mileţ vistier, Balea paharnic, 
Buşaga stolnic. 

S-a scris la Argeş, decembrie 1. 

+ То Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., Colecţia « Maria şi dr. George Severeanu», nr. 13.135. 

Orig. perg. (30,5 х 16,6) pecete atirnată, căzută. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, LXXIV/74. 

Datat după boierii martori, în comparaţie cu doc. precedent. 

EDIȚII. Slav si trad. Stahl-Bogdan, 124—125, fără an; Panaitescu, 146—147, sub 
<1425> dec. 1. Trad. D.I.R., B., 84—85, sub <1427> dec. 1. Facs. Stahl-Bogdan 
123; Тогра, Ist. rom., IV, fig. 3; Giurescu, Ist. rom. II, 1, 5; D.I.R., B., 330. 
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67 
<1430 septembrie 1 — 1431 februarie> 6939. 


Mentiunea unui act de la Dan al II-lea voievod, pentru moşia Еопези. 


6939 <1430—1431>. Dan, voevod dă moşia Fonesti. 


După Cronologia tabelară, p. 23 (nr. 19). 
Rezumat. 
EDIŢII. Panaitescu, 163, sub 1430—1431; D.I.R., В., 90. 


68 


1430 (6939) septembrie 16, Argeș. 


Dan al II-lea voievod întăreşte lui Stoica şi altora satele Ciurileşti, 
Amarul, Dimbova, Turcinesti şi jumătate din Balomireşti, scutindu-le 
de slujbe şi däjdii. 


T Язь иже въ Христа Bora БлагокЕрнмн H Бадгочьстнкъмн H XpHcrwak- 
викын, Ïw Дан KEAHKHIH коекода H господннъ, мнаосттж Божїж и Божјем Aapo- 
KAHTEM, (УБЛаДАаЖЦу мно H господеткужцигмн къ KCH земн УггроклахТнскон H 
запланннекым, maas H Фаграшу херцег. Бадгопронзкодн господетко ми сконм 
BAATHIM ПронзколенїЕм, UHCTHIM H свЕтанм сръдцем, Н дарокаХ CRH BAAPWEfAS- 
нын H пркпочтанни, над въсЕмн чвсти Дарок HACTORH хрисокул, слугам господ- 
ства мн, Стонку H AHAHTpV H Влъксану и ААнхалк н Петру н Шншману, тако 
да нм ст села Чюрнаяин н мара“ н Джмвока и Турчинеџн и пол Баломн- 
рен, къ WUHHR H WXaB%, TEM H дЕцам HX, внучтом H пркенучетом HX, 
NOU ARUIE WT WEUÏETO кама, WT CRHHIETO кама, WT пчелдретва, WT кжблдретка, WT 
кинарегка, WT AHXXAH, WT ГАОБЖ, WT CHHOKOCTIA, WT покоза WT подкодж H WT 
HHHX саужвах H поданнх, REAHKHIX жен малых, WT ТЕХ кЪСЕХ да HA ECT къ 
мавж. И да Hy не смет вантуватн HH CRAE, HH ГАОБНИК, НН вирчи, ниже WT 
HHHX слугаХ н равотник господства MH поснлаемих по служБах H работах господ- 
ства MH. 

И позававикше ТЕМ HAH ТЕХ AloATEM, то такокмн HMAT HpTAVTH REAHKO 340 
н WPTTA WT господства Мн, како пркстжпник H преслушник н посрамнтел H HEKE- 
рник слему Хрнсокуду господства мн. 

COGAUEXKE H по съмрътн господства ми, Kwro НЗБерет господћ <Вогь ЕМТН 
господинк> 2 BaackoH Земн, да аще почьтет н уткръднт сын урисовулъ господ- 


Ти Ямарва este adăugat deasupra rindului. 
2 Loc rupt. 
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ства MH, H туго господъ Богь да почътет H STEQ'RAHT къ ГОСПОДСТЕК его; 
айе ли разорнт н поперет H того господь Богъ да разорит н да ЗкТет SAEH БЪ 
EAAAUIHA ЕКЦК H Buacrie да HA4T съ IDAR н съ Йргж H съ wHEAH рекшїнми 
Тюде, HKE рекоши на Христа Бога, спаса нашего, кръв его на HHX H на чада ну, 
КОЖЕ ЕСТ H БЖДЕТ E БЕК, амин. 

И скЕдЕтеле: жупан Бад дворник, жупан Сарандино, awrwoer Konko, Бал 
пахарникъ, Негрилъ спатаръ, Фтанъ столник, Стойка комис. 


— 7 
Испнса ca въ Йргыш, лмсЕца CENTEMEȘIIE, ST данћ, въ ART „зцад, HHAÏ- 
KTíwH Ө. 
+ Iw Дань Ewt&wAA, милостїл Божја господннь. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul, То Dan mare voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu 
darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind în toată tara Ungrovlahiei şi al 
părţilor de peste munţi, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia 
mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată şi am dăruit hrisovul de 
faţă cu frumoasă faţă şi preacinstit, deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, 
slugilor domniei mele Stoica şi Dimitru si УЙсзап şi Mihală şi Petru si Sisman, 
ca să le fie satele Ciurileşti şi Amarul 1 şi Dimbova şi Turcinesti şi jumătate din 
Balomireşti, de ocină si de ohabá, lor şi copiilor lor, nepoților şi stránepotilor 
lor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de 
vinărici, de dijme, de gloabe, de cositul fînului, de cărături, de podvoade şi de 
celelalte slujbe şi dări, mari şi mici, de toate acestea să le fie de ohabă. 
Şi să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, nici dintre 
celelalte slugi şi dregători ai domnici mele, trimişi pentru slujbele şi muncile 
domniei mele. 

Si împiedicîndu-i pe ei sau oamenii lor, unul ca acela va primi mare rău 
si игре de la domnia mea, са un cálcátor şi neascultátor şi necredincios şi batjo- 
coritor al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul <Dumnezeu 
să fie domn >2 al Ţării Româneşti, dacă va cinsti şi va întări acest hrisov al 
domniei mele şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în 
domnia lui; dacă va nimici şi va călca, şi pe acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l ucidă aici şi în veacul viitor şi să aibă parte cu luda şi cu 
Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu, mîntuitorul 
nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, precum este si va Я în 
veci, amin. 

51 martori: jupan Badea vornic, jupan Sarandino, Coico logofăt, Balea 
paharnic, Negrilă spătar, Stan stolnic, Stoica comis. 


1 « Și Amarul» este scris deasupra rindului. 
2 Loc rupt. 
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S-a scris la Argis, luna septembrie 16 zile, în anul 6939 «1430», indiction 9. 
T Io Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 30 (Tismana). 

Orig., perg. (37 х 44,5), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri, ibidem, mss. 329 f. 520 si 336 f. 53—54. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/27. 

EDIȚII. Slav si trad. Hașdeu, Arh. ist., I, 2, 73; Ghibünescu, Surete, I, 280—283; 
Stefulescu, Doc. $1.-гот., 15—17; Panaitescu, 161—163. Trad. Tocilescu, Doc. ist., 
I, 32—33; D.I.R., B., 91. Facs. D.I.R., B., 333. 


69 
<1431 dupä ianuarie 30>. 


Dan al Il-lea voievod scrie tuturor tirgurilor si vämilor ţării că а 
reînoit privilegiul comercial al braşovenilor, dat de Mircea cel Bátrín. 


+ [wa Дан велики конкода H господннь ЕъСЕН Земан Фгроклахнискон. 
Пишет господстко мн въсен ЗЕМАН господства TH, МаААНМЖЕ H EKAHKHA, H тръ- 
говом господства MH Bheem H вамам: РакжрЕном H Алъгополцем H Йргишанолм 
H Тръгокншеном н Трљгшоркнолм H Сак8мном H Гергнчаном H Бранаовкном H 
Е$зжаном н Флочкном H града мт Длъгополк H ннЕм BERCEA тръговом H 
вамам H HHÈM MAAHMXKE H великим. H т$зн да Знаете, понеже Зтъкмн господ- 
ство ми съ Брашовкни, гако да тръгвжт чловКци господства MH H да Занесет 
въ Крашек кто цю AREHT: НАН косжк, HAH дон, HAH сребро, HAH Злато, HAH Map- 
гарнт, HAH варе кто шо аювнт, а WHH Да ест колени да занеет въ Брашев H да 
тръгвет KTO Шо <AR>BHT H Да се HE БОИТ НИЦЮ, ПОНЕЖЕ $тъкми господство мн. И 
пакн wT Брашова да донесет Eh ЗЕМАН господства MH Кто Шо AREHT H да тръгвет 
HAH поставъ, HAH сребро, HAH флорини, HAH варе кто що АЮБНТ, 4 WHH Ad AOHECET къ 
ЗЕМАН господства мн H да тръгвет H Да ест како Н Било H Bh ДНИ pOAHTEAE 
господства мн Иман Фирча вонкодж, такозн да ЕСГ H нинК CAOBOANO Bhce. 

И пакн гокор8 камешем ВЪСЕМ, KOAHKO вамн CRT H тръговн въ ЗЕМАН roc- 
подетва MH, 4 BTE да възнмате БАМЖ КОЖЕ CE £ БНАФ ВЪЗНМАЛ4 H ER ДЪНН 
родител К госпедетка мн (MHpum конвод, тако H НИНЕ да възнмате. 

И пакн аще кто нмат NEO Длъжно въ часвЕка WT тижан ЗЕМАЖ, а мн 
Да сн нандет тогозн UAOBEKA, Шо MY е ДАЪЖЖН, та да MS платит, а WT права 
чаовкка да се Карвет, какото WT wrHk, понеже KTO шет Бант$ват права чловкка, 
то таковаго шж съжарн wrHeM. fI HNO HE ШЕТ EHTH, НА Ad сн нандет своего 
Алъжника H да сн проснт WT него длъгъ. Я HNO да MECT, тъкмо по 8риза8 
господства MH. 

И рече логофет. 

+ Ïw Дань ewewaa, мнаостТж Боже господин. 
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T Ioan Dan mare voievod şi domn a toată tara Ungrovlahiei. Scrie domnia 
mea întregii ţări a domniei mele, celor mici şi celor mari şi tuturor tîrgurilor 
domniei mele şi vámilor: rucărenilor şi cîmpulungenilor si arghişanilor si tírgo- 
vistenilor şi tîrgşorenilor şi săcuianilor şi gherghiceanilor si brăilenilor si buzăia- 
nilor şi flocenilor şi cetăţii de la Cîmpulung si tuturor celorlalte tîrguri si vămi 
şi altora, mici şi mari. 91 aceasta să ştiţi, că s-a întocmit domnia mea cu braşo- 
venii, ca să negutátoreascá oamenii domniei mele şi să ducă la Braşov ce le 
va plăcea: fie ceară, fie său, fie argint, fie aur, fie mărgăritar, fie ce le va 
plăcea, iar ei să fie volnici să ducă la Braşov şi să negutätoreascä ce le va plăcea 
şi să nu se teamă de nimic, pentru că a întocmit domnia mea. Și iarăşi din 
Braşov să aducă în tara domniei mele ce le va plăcea şi să negutätoreascä: 
fie postav, fie argint, fie florini, fie ce le va plăcea, ei să aducă în tara dom- 
niei mele şi să negutátoreascá şi să fie cum а fost si în zilele părintelui domniei 
mele, Ioan Mircea voievod, tot aşa să fie şi acum slobode toate. 

Şi iarăşi spun tuturor vamesilor, cîte vămi sînt si tîrguri în tara domniei 
mele, iar voi să luaţi vamă cum s-a luat şi în zilele părintelui domniei mele 
Mircea voievod, aşa să luaţi şi acum. 

Şi iarăşi, dacă cineva are vreo datorie la vreun om din ţara aceea, el să-şi 
găsească pe acel om, care îi este dator, şi să-i plătească, iar de omul drept 
să se ferească ca de foc, pentru că cine va bîntui pe omul drept, pe unul са 
acela îl voi arde cu foc. Iar altfel nu va fi, ci să-şi afle datornicul şi să-şi ceară 
datoria de la el. Altfel să nu fie, după porunca domniei mele. 

Si a spus logofătul. 

T Io Dan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 6. 

Orig. hîrtie (29х16), pecete timbrată, cu legenda: + Ту <Аанк> вогвода 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIII/9 si XIII/14. 

Datat după I. Bogdan, Relaţiile 1,, p. 39, ca posterior privilegiului din 30 ian. 1431. 
EDIŢII. Slav. Miletic, 56—57. Slav si trad. Bogdan, Relaţiile 1,, 38—39; Tocilescu, 
534 doc., 21—28, fără dată. 
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<1431 martie — 1436». 


Alexandru Aldea voievod porunceşte sătenilor din Borusi să asculte 
de jupan Voicu. 


+ Iw Яледандръ BCEBOA4 H ГОСПОДИН” БЪСЕН «ЗЕМАН ОугровлахТнскон>. Пишет 
господство MH до вас, Борвша<нъ...., тажози EH WPHCBET господство ми, гако 
п<очътеном8» H много посл8жикшом8 по KA<UIH господства ми> ж8пан8 Bonks, 


9* 
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ако Да MS c«TE послвшни....> понеже MS сте стара WuHHA, перака...., поел »шате 
H ПОЧИТАТЕ KOAHKO.... HNO да нЕст по WpHâMS господстка-м<н>. 
T Iw ЯлеЗандръ воєвода, <mHaocTia Божјем господинь >. 


T Io Alexandru voievod şi domn a toată tara Ungrovlahiei. Serie domnia 
mea către voi, boruganilor... astfel vă porunceşte domnia mea ca să fiti «ascul- 
tători >... cinstitului, celui ce mi-a slujit mult, din casa «domniei mele > jupa- 
nului Voicu, pentru că-i sinteti veche şi dreaptă ocină... să-l ascultați şi să-l 
cinstiți, cît... Altfel să nu fie, după porunca domniei mele. 

T То Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 309. 

Orig., hîrtie (10x12), deteriorat, pecete aplicată, căzută. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIII/19 я XIII/25. 

Datat din domnia lui Alexandru Aldea. 

EDIȚII. Slav şi trad. Bogdan, Relaţiile I,, 54, fără dată; Nicolaescu, Aldea, 41, 
fără dată; Tocilescu, 534 doc., 38—39, fără dată; Panaitescu, 172, sub <1431—1436>. 
Trad. D.I.R., B., 92—93, sub <1431—1436>. 
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<1431 martie — 1430». 


Alexandru Aldea voievod porunceste lui Bratul al lui Sumarin să 
înapoieze lui Lalu un cal pe care l-a luat de la acesta. 


+ Iwn ЯлеЗандръ коғкода н господинь въсЕН Земан ФгроклахТискон, сънь 
Инрча кокод8. Пишет господстко мн Братулу Сёлмарнновү H такозн тн wpH- 
CVET господстко мн: тука шо CH S3AA KWH Maas, поскоро Да AS пократнш, 
HHAKO Да HE смлКешъ SUHHHTH, по WPH3MY господства MH. 

+ Iw Яледандрь воєвода, MHAOCTIA БожТем господинь. 


+ Io Alexandru voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei, fiul lui Mircea 
voievod. Scrie domnia mea lui Bratul al lui Sumarin şi astfel iti porunceşte 
domnia mea: calul lui Lalu pe care l-ai luat de aici, îndată să-l înapoiezi. Altfel 
să nu cutezi să faci, după porunca domniei mele. 

T То Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, ХХ1/201. 

Orig., hirtie (7,6 20), pecete aplicată, cu legenda: T Iwana Лл!Яанура вожда. 
Datat din domnia lui Alexandru Aldea. 

EDIŢII. Slav şi trad. Sturdza, Doc. Wiesbaden, 245, fără dată; Bogdan, Relaţiile 
12, 49, sub 1431—1433; Nicolaescu, Aldea, 40—41, sub 1433; Tocilescu, 534 doc., 
29, fără dată; Panaitescu, 172—173, sub «1431— 1436». Trad. D.I.R., B., 93, sub 
«1431— 1436»; Facs. Sturdza, op. cit., nr. 5 urm. p. 259; D.I.R., B., 335. 
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72 
1431 (6940) noiembrie 17, Tirgoviste. 


Alexandru Aldea voievod dăruieşte m-rii Dealul satele Alexani şi 
Rázvad, scutindu-le de slujbe si dăjdii. 


+ Въ Христа Бога БлаговКрнън H Благочкстнем н Хрисголювнеън H EOPW- 
помазаннын, lw Ялександръ ксевода H господинк, мнаостыж Boxer н Божием 
BAATHIM NPOHBBOAEHIEM УБЛАДАЖШМИ H господствужшумн въсен земн Оуггро- 
влаҳїнекон. Благопронзволн господство МН, CBOHM БАЗГЫМ пронзволентем, CEE ТАНДА 
H UHCTHA сръдцем господства MÌ H дароваХ сын H въеечистнын H влагомувразнын 
H прЕпочътаннън, нже над въсемн ЧАСТЫН H даров, настожн хрисовул господ- 
ства Мн, менастнрю WT À Кал, wEHT'kAH свЕтого apyHepapya H чюдотворца HHkoaaw, 
ако къ ЖНЕОТЕ господства мн приложих монастирю села зовомаа ЯлеЗаннн на 
Млозници н Разкад, EAH3 монастнра, под Бръдо, ако да HA ECT Eh WUHHX H 
въ \ХАБМ MOHACTHPN, въ ВЕЧНОЕ E'RCIIGAMHHAHTE CEETONOUHRIUHY родителъ господ- 
стка MH ДАнрча ROEROAE та N9TWM H rocnoAcTEY мн. Почавши wr wgufe Кама, 
WT CEHHhIH вама, WT пчеларства, WT Бннарства, WT KABAd \UXABHAATO, WT APE, 
wT сЕнокосТа, WT rAOEhl, WT посадн, WT покоза, WT подкода, ркше WT вЪСаКЫХ 
служвах н ДАЖБАХ, ВЕАНКЫХ ЖЕ H МАЛИХ, ЕАНКА CA HAXOAhT Eh Земи H E WEAACTH 
господства MH, WT TEX Bacty да кт въ мавж cEkTOMY Никуде. 

Кто cA EH покусна та EH ПОЗАБАВНА CEAWM MOHACTHPCKRIAN АШЕ H BAAC ВАНН 
WT БолЕр HAH WT сдуг господства MH, то TAKOEWAM да му «ст свКтъ Николае 
сжпрънник въ сж ЕЕКЬ H къ БЖАЖШН H XAET пріжтн велико 340 H мргїж wr 
господства MH, Како прЕстъпник H неверник н посрамнтел Clef дарованТю roc- 
подстка MH. | 

Guieke н по съмръты господства ми, KWro H3EoAHT господь Богъ БАРИ 
господннь Блашкон Земи, да аце поновит H почжтет H утвръднт н приложит 
монастнрю свКтого Николи, то такокуму господь Богъ да прнложнт лета H 
години господству его; аще AH разорнт H не почжтет H HE приложит Монастнрю 
H не утвръднт къ господстке его, то таковдаго господь Богъ да разорит н да 
посрамит H да го УБТетъ ЗДЕ телом H Bh ЕЕК ДУШЕЖ H да HMAT Зчастъи сж 
Тода н съ Яж H сж мнемн Тюден нже рекошж на Христа Бога, спаса НАШЕГО 
Исуса Христа, кръв его на HHX H на чждох HX, коже ECT H БЖДЕТ Bh ЕККЪ, 
аданнъ. 

СЕКАКтем: Snan fasya, Snan Радулъ Сахакив, Нан Паскал, жупан 
Станчюа, жёлан Шрчюл, Snan Токсава, Snan Арагон Башук, awrwerr Казан, 


Бланкул столник, Барвул пахарник, Станчюл внетТаръ, Татул Komne. 
Калчо писах въ Тръговнши, ноеврта 31, въ ART „SUM, ендикт мн 41. 


T Iw ПеЗандрь Bwegwaa, милосттл Божтел господин. 
«Pe margine, contemporan:» wr Сомеш, Dasp МАнхак. 
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T Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
jubitorul si unsul lui Dumnezeu, Io Alexandru voievod si domn din mila lui 
Dumnezeu si cu bunăvoința lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă 
luminată şi curată a domniei mele si am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă 
față şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul 
de față al domniei mele mănăstirii de la Dealul, lăcaşul sfintului arhierarh si 
făcător de minuni Nicolae, că în viața domniei mele am dăruit mănăstirii satele 
numite Alexani pe Ialovnita şi Razvad, lingă mănăstire, sub deal, са să fie de 
ocină şi de ohabă mănăstirii, de veşnică pomenire sfinträposatului părintelui 
domniei mele Mircea voievod şi apoi şi domniei mele. Începînd de la vama 
oilor, de vama porcilor, de albinărit, de vinărici, de găleată ohabnică, de copaci, 
de cositul finului, de gloabe, de posade, de cäräturi, de podvoade, adică de toate 
slujbele şi dăjdiile, mari şi mici, cîte se află în tara şi în stăpînirea domniei 
mele, de toate acestea să fie de ohabă sfîntului Nicolae. 

Cine s-ar încumeta să turbure satele mănăstirești, măcar si cu un fir de 
păr, dintre boierii sau dintre slugile domniei mele, unuia ca aceluia să-i fie 
sfîntul Nicolae potrivnic în acest veac şi în cel viitor şi va primi mare rău 
şi urgie de la domnia mea, ca un călcător şi necredincios şi batjocoritor al acestei 
danii a domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu să 
fie domn al Таги Româneşti, dacă уа înnoi si va cinsti şi va întări si va 
dărui mănăstirii sfîntului Nicolae, unuia ca aceluia domnul Dumnezeu să-i 
adauge anii şi timpul domniei lui; dacă va nimici şi nu va cinsti şi nu va 
dărui mănăstirii şi nu va întări în domnia lui, pe unul ca acela domnul Dum- 
nezeu să-l nimicească şi să-l batjocorească şi să-l ucidă, aci cu trupul şi în veci 
cu sufletul şi să aibă parte cu Тада si cu Arie şi cu acei iudei care au strigat 
asupra lui Hristos Dumnezeu, mîntuitorul nostru lisus Hristos, sîngele lui 
asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Albul, jupan Radul al lui Sahac, Nan Pascal, jupan Stan- 
ciul, jupan Iarciul, jupan Toxaba, jupan Drăgoi al Banului, Cazan logofăt, 
Vlaicul stolnic, Barbul paharnic, Stanciul vistier, Tatul comis. 

Calcio, am scris în Tîrgovişte, noiembrie 17, în anul 6940 <1431>, indiction 11. 

T То Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe margine, contemporan:> de la Someş, Faur Mihaiu. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 31 (Deal XIII/1). 

Orig., perg. (46,5 x 45), pecete atîrnată, căzută. 

Cu trei traduceri din sec. XVII, din 1844 gi din 1912; alte traduceri ibidem, mss. 
462 f 5, 217 f. 93 şi la Academia Republicii Socialiste România, CMIX/58. 
Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms., 5236 f. 28—32. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/30. 

Indictionul greșit. 

EDIȚII. Slav şi trad. Nicolaescu, Doc. sl.-rom., 209—212 şi Aldea, 20—23; Panai- 
tescu, 164—166. Trad. D.I.R., B., 91—92. Facs. D.I.R., B., 334. 
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1432 (6940) ianuarie 15. 


Alexandru Aldea voievod dăruieşte m-rii Cozia satul Golesti, scutindu- 


le slujbe şi dăjdii. 


T Eu cel întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si bineslăvitoriul si de 
Hristos iubitoriul, То Alexandru voevod, cu mila lui Dumnezeu şi cu darul lui 
Dumnezeu, stápinind şi domnind toată {ага Ungrovlahiei. Bine am voit domniia 
mea, cu a domniei mele bunăvoință şi cu curată şi luminată inimă 81 am 
dăruit acest preacinstit şi bine închipuit şi decît toate mai cinstit, preste toate 
cinstitele daruri, acest hrisov, mănăstirii părintelui domniei mele celuia ce întru 
sfînta odihnă s-au mutat, Mircea voevod, Coziia, care iaste hramul sfintei Troite, 
pentru că am adaos satul ce să numeşte Golestii, ca să Ве metoh călugărescu, 
spre vécinica pomenire părinților domniei méle, ohabnic, începînd de la vama 
de oi şi de rîmători şi de stupi şi de găletărie şi de vinerici şi de dijmă şi de 
gloabe şi de cosit de fin şi de cară si de podvăze si de alte slujbe şi dări, 
mari şi mici oricite vor esi întru însuşi stăpînirea ţării domniei mele. De acelea 
şi de toate să fie slobozit în veci. 

Şi să nu îndrăznească a-i supăra, nici ispravnic, nici globnic, nici birari, 
nici dintr-alte slugi sau slujbaşi ai domniei mele, carii sînt trimişi pe la slujbele 
şi lucrurile domniei mele. Таг care-i vor supăra pre aceia sau pre acei oameni; 
unii ca aceia vor lua mare pedeapsă şi urgie de la domniia mea, ca un călcătoriu 
şi neascultătoriu şi ruşinătoriu şi necredincios acestui hrisov al domniei mele. 

Şi adecă şi după moartea domniei mele, pre carele va alége domnul Dum- 
nezeu a fi domnu Таги Rumânesti, de va cinsti şi va întări acest hrisov al dom- 
niei mele, pre acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească; iar de 
va strica şi va călca, pre acela domnul Dumnezeu să-l sfărame şi să-l strice, 
aicea şi în veacul cel viitoriu şi să aibă parte cu Гада şi cu Ariia şi cu ceilalți 
necredinciosi jidovi, carii au strigat asupra mîntuitoriului nostru Isus Hristos, 
sîngele lui asupra lor şi asupra feciorilor lor, carele iaste şi уа fi în veci, amin. 

Şi mărturiile: jupan Albul, jupan Nan, jupan Stanciul şi Radul al lui 
Sahac, Dragomir al lui Berendei, jupan Stan si frate-säu Iarciul, Nan Pascal, 
Tatul Strbul, logofătul Voinea!, Stoica meceonosa?, Mircea stolnic3, Radu vistier4, 

S-au scris ghenarie 15, la leat 6940 <1432>. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209 f. 365v. 
Traducere. 


EDIŢII. Trad. Nicolaescu, Aldea, 28—29; Panaitescu, 166—161; D.I.R., B., 93—94. 


În domnia lui Alexandru Aldea, logofăt era Cazan. 

În domnia lui Alexandru Aldea, spätar era Stancea. 
n domnia lui Alexandru Aldea, stolnic era Vlaicul. 
În domnia lui Alexandru Aldea, vistier era Stanciul. 


A ом = 
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1433 (6941) februarie 9, Tirgoviste. 


Alexandru Aldea voievod dăruieşte m-rii Zograf de la Athos un obroc 
anual de 3000 aspri. 


T Язь нже къ Хрнста Бога БлагокКрнън н Благочестивый <H> ХристолюБнвън 
H самодръжавнън господннь мнлостыю Божию H Божимъ мнлосерАТЕМЪ ИЖЕ 
SMHAOCEPAH CA © МНЕ ЕНДЕНШЕ І ЖЕЛАНТЕ МОЕ H МОДЕНЕ H CAR3H на късакон дънь H 
yach мнлощевые (sic) Благаго Bora н того Bhce <н>епорочнао H пр оврадеваннвю 
матерь CEATÜR ЕЖЕ сть ВЕНЕЦА H похвала H Зтвръждени късЕмъ ХристТанемъ 
H CRATOTO веслнкаго> м8ченика Георгта, Јоаннъ Ялевандра Еоекода господсткЗжшвалн 
H обладажш8мн въсен 3<EMAH> Фггровлахтнскон. 

Gero радн БлагопронЗкодн господстко MH CEOHMR Благъмъ произволентемуъ 
чнстымъ H CEETABIM A сердцем H дар<оаҳъ сын [H] къхсеъчетнън H Благо- 
Фвразнън H орсБпочеътаннмн HKE надъ БЪСКМН чистън даровъ настомн хрисо- 
ESAR господства мн монастну<ю> къ СЕАТЪА Горы З8графа, овнтЕлъ свАтаго 
велико мёченика Георг а нже овЕЩАХЪ непрЕзретн MoaeHia его но съ късЕХъ Всер- 
ДЕМЪ МОДА СА EMS AKO Да МН БЗДЕТЬ ПОМОШНЫКЪ Н NOKPORHTEAn АФУШН H TEAS 
3At H Eh Б8АЗШИН ЕЕкь. 

Gero радн «Hd» въсакВ година FAHKO МН Бъстъ МОЩНО г XHAIAAH аспрн прнло- 
ЖНХъ, Ако да сть Eh БЕЧНОЕ ЕЪСПОМННАНіЕ CEATONOUHELIOMS POAHTEAN господ- 
ства мн diupua во<вод>Е H да въспомннанютъ къ сЕАТЫҲЪ H БОЖЕСТВЕНИХЋ 
таннь HAE MOE ЙлеЗандра RorRoA»Ek не TOUR cla приложнхь CEATOMS ГюргТю.. 


ония До живота моего на E’RCAKO......<H>AMAM'R прнлагати H 8здръж......атн. 
Пис.... сне дарование господства мн "гда «npbHAe Smena куръ Донен 
тако H съ Іоснфомъ H nona @рвасте къ господстк 8 мн въ Тръговнши AvECALA 


~ AM . ~ 
феврала Ө дкнъ в лБто „SUMA H ендъкт!она à писахь. 


T Iw ЯлеЗандрь gwewaa, Мнлостта БожТем господннк. 


+ Eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul şi domn singur stăpînitor, din mila lui Dumnezeu si cu buna 
milostivire a lui Dumnezeu, care s-a milostivit de mine, văzînd dorinţa mea 
şi rugăciunea şi lacrimi în fiecare zi şi ceas, rugind pe atotbunul Dumnezeu si 
maica lui sfintä atotneprihănită şi prea îmbucurătoare, care este cununa 51 
lauda şi întărirea tuturor creştinilor şi pe sfintul mare mucenic Gheorghe, 
Joan Alexandru voievod, care prin rugăciunile acestora stăpîneşte toată tara 


Ungrovlahiei. 
1 Probabil: gt aur. 
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De aceea, a binevoit domnia mea, cu а sa bunävointä, cu inimă curată si 
luminată а domniei mele si a dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă față şi 
preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, hrisovul de față al 
domniei mele, mănăstirii de la Sfîntul Munte, Zugraf, locasul sfintului mare 
mucenic Gheorghe, căruia am făgăduit să nu trec cu vederea ruga lui, ci cu 
toată silinta să mă rog lui, ca să-mi fie ajutätor şi ocrotitor al sufletului si al 
trupului, aici şi în veacul viitor. 

De aceea, în fiecare an, pe cît mi-a fost cu putință, am dăruit 3000 de aspri, 
care să fie spre veşnică pomenire а sfinträposatului părinte al domniei mele, 
Mircea voievod şi să pomenească în sfintele, dumnezeieştile lor taine numele 
meu, Alexandru voievod. Nu numai atîta am dăruit sfintului Gheorghe, ci 
pînă la moartea mea, în fiecare <an> voi dărui şi voi întări. 

S-a scris această danie a domniei mele, cînd a venit egumenul chir Moisi, 
împreună cu Iosif şi cu popa Ervasie, către domnia mea la Tîrgovişte, luna 
februarie 9 zile, în anul 6941 <1433 >, indicationul 1. 


...а scris. 


T То Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După St. Nicolaescu, Aldea р. 32—34. 
Orig., perg. la m-rea Zografu de la Athos. 
EDIŢII. Slav. Kaceanovski, 48—49. Trad. D.I.R., В., 94—95. 


75 
1433 (6941) martie 15, Tirgoviste. 


Alexandru Aldea voievod întăreşte m-rii Bolintin jumătate din satul 
Bolintin, scutit de vinărici. 


6941 <1433 > mart 15. Hrisovul lui Alexandru marele voevod, <fiul lui 
Mircea voevod Basarabă>, ce-l dă mănăstirii Bolintinu din Pădurea cea mare, 
unde este Buna Vestire, preste apa Argeşului, împotriva Bucşanilor, ca să-i fie 
satu ce să numeşte Bolintinu, jumătate <şi să fie iertată de vinăriciu> i proci. 


«Si s-au scris în Tîrgovişte». 


Arh. St. Buc., M-rea Mihai Vodă, VIII/70, f. 3v. 

Rezumat. 

EDIŢII. Brezoianu, 234; Nicolaescu, Aldea, 47; Cronologia tabelară, 23 (nr. 21); 
Ionașcu Bolintin, 333; Panaitescu, 168; D.I.R., B., 95, sub martie 5. 
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76 
1435 (6944) octombrie 15. 


Alexandru Aldea voievod întăreşte satul Cărăreni «m-rii Сола >. 


1435 (6944) octombrie 15. Hrisov sirbesc de la Alexandru vodă pentru 
Cărăreni. 
Arh. St. Buc., Mitrop. Таги Rom., CDVII/18 nr. 100. 
Mentiune. 


77 
1436 (6944) iunie 25, Tirgoviste. 


Alexandru Aldea voievod întăreşte m-rii Cozia toaie daniile anterioare, 
sate, bălți, vămi, mori şi ţigani. 


f банци AVXWA Божтем кодат CA сн CAT сыноке Божи, речет Боже 
СТКЕНЫН дпостоаћ, ЕМУЖЕ къ CARA ТЕКЖЦІЕ НЖЕ ПрЕДК ЛЮБНТЕАК H ПОДЕНГОМ 
ASEPHIM ПОДЕНЗАМШИМ СА, ЖЕМЕМЋА БЪЗПГАШЖ ЖНЗНЪ; ЗЕМАЪНЫХЪ ЗЕМАН 
WCTAEA UE H на невесн пркаожишљ-са, Блаженны WH глас радоканТа VCABILUAR ше, 
(гоже H NPHCHO слыжжт: „Придкте HAATOCAORENH WTA МОЕГО, HACWKACTEVHTE 
оуготоканое BAM царстко WT ложента миру“. Имже H азь, къ Христа Бога 
БАДГОЧЬСТНЕМ H XgHcTOAREHEB! H самодръжакнмн воевода H господинк къ KCEH 
УггроклахТнскон, Iw Ялексан дръ, EAHKO по снаК послЕдоватн H3RQAHX, просла- 
EHTH прославлъшаго MA Bora H на престоле POAHTEAR монх съ CAROR ЕЪЗНЕША. 

ТКмже BAATONPOH:ROAH господство МТ WBHORHTH сен XPHCORVA господства 
MH H дарокаХ сектому монастнрю, WEHT'kAH съШЕСТЕТЕ скЕтаго духа, EKE кт 
монастнрь WT Rosia, мко да CAT села no Hany: Калнманешн н ЖнваК H 
Броджићни, СЪка н Богданецін, ДунчЪнн, Хннатецн н Букуреџи, БожурКни н 
б)лтЕнн, Боджетрица, Фиклеушевци, Кжрарк, Курнао, Гръданокци, Чокжнеди 
н Станчеши, къ чину H къ WYABAR тому скЕтому монастнрю. Ециже H т 
ацигаке, да CAT тымзн че, Едн За потрЕБЖ монастнрю, да даждуважт H да 
служжт монастнрю. И место на ПраховК водна съ EOAEHHILA H съ цръкеж H 
вама на Ченуне н Блато Фамино мт Орла та ropk въса Блата H гръла, къса 
Блата EAHKA Дръжжт WT амино, почавше ит Сжпатул, въса Блата EAHKA CA 
находжт до устн Тадовннци, тако H съ села HKE CRT на влатох: Карарфни H 
ЛумннЕни H Корнва фжогок н коденица на Каталун съ селом, Како TO ест под. 
ЕНГНАЖА H CR3HAdA TOH3H MOHACTHPR скКтопочикшни @нрча воєвода н даровал 
H приложна сТа вышеписанаа тому сектому MOHACTHPN, IAKO да ест пица BOXE- 
CTBEHRIM HHOKOM въ вечное ЕЪСПОМННАНТЕ сектопочнеших господина \Уггро- 
влах? нскъм, родител Кмь господства AM. 
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Такожде понавлЕт H потвръждат господстко мн сын хрисовул госодстка 
MH, тако варе шо да ест AOCTOANŸE HAH WT CEA HAH WT ЕЛАТА HAH WT ацнганьг, 
въсакъ ДА CA карокат WT AOCTOAHTE монастирско и CAAEL H гловник H дкорник 
H камен H EHpuH и въсЕкъ слуга H Болкрин MOCHOACTEA мн, NOCHAAEMHY по 
милост EX H по РАБОТАХ господства MH, HAH ест ВННАЙИЧ HAH КАЖБАДРЪ НАН BAME- 
ши Пчедам НАН скинн HAH WCAYXABE HAH сенаре, въсаКн Да CA Бароват H да стоит 
Далече, ЕДИН BAAC Да НЕ СМЕТ позававит калугером H достоднїю их H людем Hy. Понеже 
кон се BH покусил да прЕстжпит сен хрисовул господства MH, да H ПОЗАБАЕНТ, то 
TAKOBOMY Да ест съпостатник съшествТе сектаго духа H въ мргТА господства 
ми да 8мрет, како некерник H прЕст ЖПНИК сему Хонсоволу господства MH, 

СОвачежи H по смуъты господства MH, KWTO HB3ESAHT господь Bor EbrrH 
господннь Влашскои Земи, да аще поновит CEH үрнсокүл господства MH, H 
придадет що годк монастирю, тэго господь Rora да укрКпит и утвръднт 
въ господстве его; де AH разорит H посрамит, таковалго Rora да разорит H 
да VEET, ЗДЕ TKAWA H къ БЖАЖШЫИ ЕЕК AVUI H да му ECT. съпостатник 
cEk' TAA H 2KHBOHAUAAHAA тронца H да HMAT үчастыє съ юдж H съ Уа H съ 
WHEAH нюден HE рекошж на Христа Бога спаса нашего, Kpg его на HHX н на 
YAAOX Hy, AKOWE ест H БЖДЕТ ЕЪ БЕКЫ, дминъ. 

H сь c&kA теле: Жупан Massa H Радул Сахакмв н С танчюл врат ААнрчев H 
Елъксан Флорев н Радул Борчев, Нан Паскал, Татул Сръвул, жупан Харчюл, Фтанча 
спатаръ H Станчюл кнстТаръ, Бланка стодник, Барвул пахарник, Казан awrworT. 


— 


И ask Калчо писах въ настомши croak Тръговиши, Тюнин Ke, въ AETO 
итмә > ~ 
„SUMA, EHABIKTTWH El. 


T Iw ЛлеЗандрь Rwé&wAA, милостта БожТа господинь. 


T Câţi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceştia sînt fiii lui Dumnezeu, 
spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de dreptate 
şi cu strădanie spre cele bune năzuind, au dobîndit viaţa dorită, cele pámin- 
testi lăsîndu-le pămîntului şi mutîndu-se în ceruri, auzind acel fericit glas de 
bucurie, pe care veşnic îl aud: < Veniţi binecuvintatii părintelui meu să mosteniti 
împărăţia pátitá vouă de la întemeierea lumii». Cărora si eu, în Hristos Dum- 
nezeu binecinstitorul şi de Hristos iubitorul şi singur stápinitor, voievod şi 
domn în toată tara Ungrovlahiei, Јо Alexandru, cît mi-a fost cu putinţă a le 
urma, am voit să proslăvesc pe Dumnezeu, care m-a proslăvit şi m-a ridicat cu 
slavă în scaunul părinţilor mei. 

De aceea, a binevoit domnia mea să înnoiesc acest hrisov al domniei mele 
şi am dăruit sfintei mănăstiri, locaşul coborírii sfintului duh, care este mănăs- 
tirea de la Cozia, ca să-i fie satele anume: Calimaneşti şi Jiblea şi Brodäteani, 
Seaca şi Bogdaneşti, Lunceani, Hinateşti şi Bucureşti, Bojureani şi Olteani, 
Vodästrita, Micleusevti, Cărarea, Curilo, Grädanovti, Ciocăneşti şi Stancesti, 
de ocină şi de ohabă acelei sfinte mănăstiri. Încă şi 300 de ţigani, să fie acele 
sălaşe pentru nevoile mănăstirii, să dea dajde şi să slujească mănăstirii. Şi locul 
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ре apa Prahova, cu moară şi cu biserică şi vama la Genune şi balta Машто 
de la Orla în sus, toate bălțile şi gîrlele, toate bălțile cîte tin de Mamino, înce- 
ріпа de la Săpatul, toate bălțile cite se găsesc pînă la gura Jalovnitei, cum si 
cu satele care sînt la bălți: Carareani şi Lumineani şi Cornul lui Ujog şi moara 
la Catalui cu satul, cum a ridicat şi a zidit aceea mănăstire, sfîntrăposatul 
Mircea voievod şi a dăruit şi a adăugat aceste mai sus scrise acestei sfinte 
mănăstiri, ca să fie de hrană dumnezeieştilor călugări spre veşnică pomenire 
a sfîntrăposaţilor domni ai Ungrovlahiei, părinții domniei mele. 

De asemenea, înnoieşte şi întăreşte domnia mea acest hrisov al domniei 
mele, ca orice este avere sau din sate sau din bălți sau de la ţigani, fiecare să 
se ferească de averea mănăstirii şi sudet şi globnic şi vornic şi vames şi birari 
şi orice slugă şi boier al domniei mele, trimişi după milosteniile şi după muncile 
domniei mele, fie că este vinăricer sau găletar sau vameşi de albine sau de porci 
sau osluhari sau fînari, fiecare să se păzească 51 să stea departe, cu un fir 
de păr să nu cuteze să împiedice pe călugări şi averea şi oamenii lor. Pentru 
că cine s-ar încumeta să calce acest hrisov al domniei mele şi să le împiedice 
lor, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică coborîrea sfîntului duh şi să moară în 
urgia domniei mele, ca necredincios şi călcător al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu să 
fie domnul Țării Româneşti, dacă уа înnoi acest hrisov al domniei mele şi va 
mai adăuga orice mănăstirii pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l 
împuternicească în domnia lui; dacă va nimici si va batjocori, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă, aici cu trupul, iar în veacul viitor, cu 
sufletul, şi să-i fie potrivnică sfînta si de viaţă începătoarea troiță şi să aibă 
parte cu Iuda si cu Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos 
Dumnezeu, mîntuitorul nostru: sîngele lui asupra lor si asupra copiilor lor, cum 
este şi va fi în veci, amin. 

Si aceştia sînt martori: jupan Albul şi Radul al lui Sahac şi Stanciul, 
fratele lui Mircea si Vílesan al lui Florea si Radul al lui Borcea, Nan Pascal, 
Tatul Sîrbul, jupan Iarciul, Stancea spătar şi Stanciul vistier, Vlaicu stolnic, 
Barbul paharnic, Cazan logofăt. 

Şi eu, Calcio, am scris în scaunul de față Tîrgovişte, iunie 25, în anul 


6944 <1436 >, indiction 12. 
T То Alexandru voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 32 (Cozia 1/1). 

Orig., perg. (49,5 х 35), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1843 și 1908; alte traduceri, ibidem, mss. 209 f. 126, 213 f. 4 
Я 215 f. 7—8. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/31. 

Indictionul greșit. 

EDIȚII. Slav şi trad. Nicolaescu, Aldea, 42—46, sub 1434 iunie 25; Panaitescu, 
168—172. Trad. Bălășel, Hris. Bogdănești, 113—114, sub 1432 iunie 25; D.I.R., 
B., 95—96. Facs. D.I.R., B., 336. 
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78 
<1437—1446>. 


Vlad Dracul voievod porunceste boierilor olteni să lase т pace ре cei 
ce vin cu mărfuri din părțile ungurești. 


+ lw Влад коекода H господннъ. Пишет господство ми Gronks Xapckug H 
къснм Бол Крум щат Бнъским H такози KH WpHeSRAT господстко MH: TS3H КОН 
NPHXWAAT WT къгръскж странж ChCh AOBHTKOM, да HX не BRHTSRATE И пак 
WT тогозн добитка ДА НЕ WCTAEHTE да CA пократит на WILAT HH един клас, по 
WPH3MS8 господства MH. 

T Iw Влад gwé&wAA, MHaceria Божїл\ господина. 


T То Vlad voievod si domn. Scrie domnia mea lui Stoica Harsean si 
tuturor boierilor olteni si astfel vä porunceste domnia mea: pe cei ce vin din 
părţile unguresti cu marfă, să nu-i bintuiti. Si iar, din acea marfă să nu lăsaţi 
să se întoarcă înapoi nici un fir de păr, după porunca domniei mele. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 187. 

Orig., hîrtie (10 x 22), pecete timbrată, cu legenda: + ранк Блат<д колшшда cun ЛА... 
Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIII/43 şi XIII/50. 

Datat din domnia lui Vlad Dracul. 

EDIȚII. Slav. Miletić 66, fără dată. Slav si trad. Bogdan, Relaţiile I}, 83—84, sub 
circa 1433—1446; Tocilescu, 534 doc., 59, fără dată. Trad. Bogdan, Relatiile,, 58, 
sub circa 1433—1446. 


79 
<1437 ianuarie — august> 6945. 


Menţiune despre întărirea moşiei Sărăcineşti schitului cu acelaşi 
nume, făcută de Vlad Dracul voievod. 


Sacellum Saracsineste possidet autem in Caesarea hoc Valachia posses- 
sionem sui nominis, in qua est situatum, de qua literas donationales Vlad 
Vayvoda dedit, possessionibus prioribus quae postmodum una cum possessione 
episcopatui sunt traditae de anno 6945. 


Schitul Sărăcineşti are şi în Oltenia o moşie, cu numele său, pe care este 
aşezat, pentru care a dat carte de danie Vlad voievod, din anul 6945; care 
<moşie >, pe lingă moşiile anterioare, a fost mai apoi trecută la un loc cu moşiile 
episcopiei. 


După N. Dobrescu, Ist. bis. rom din Oltenia, р. 235. 
EDIŢII. Latin. Donat, Fundatiunile, 324. 
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80 


<1437> ianuarie 20, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Roman satele Voivodeni, Săsciori- 
Lovistea, părţi în Simbăta-de-Sus, scutindu-le de slujbe я dăjdii. 


Еру igaz Istenben Crhistusban igaz hittel 1ёуб, és Christust szeretó Joan 
Vlad Isten keghelméból vajvoda, és az Istentől fel kenetetett egyedűl ur, isteni 
j6 akaratbol, és birâja az egész Olâh Orszâgnak az havasokon, az Omlâsnak, és 
Fogarasnak herczege, az én urasâgom j6 akaratjábol, és jé akaratombol, tiszta 
és igaz szivemból, világos elmémb6l ajándékoztam az én uraságombol, ez egész 
ajándékozott, és igen tisztességes, és minden ajándékoknál tisztességesseb 
uraságom levelét az én uraságom szolgájának Boer Sztancs ócsének Románnak, 
hogy legyen nekiek órókségek, két falujok, ugy mint: Vajdafalva, és Sessori- 
Lovistyén, és Felsó Szombatfalván a Bajkul, és Vlád része, a Mosul nevü havas, 
és а fogarasi viz ezek legyenek övék örökösen állandóképpen, gyermekeiké, 
fioké, unokájoké, és unokájoknak unokáié, senki óket ne akadályozza, senki 
tóllek el ne vegye, se az én uraságomnak idejében, se az én elsó-szület fiamnak 
idejében. Uraságomnak végeig Myrcza és Vladul szekerességtól, és más minden- 
féle szolgálatoktol mentek légyenek, az Olt felett juhoknak, sertéseknek, 
méheknek dézmájátol mentek legyenek, csendességek, és nyugodalmak legyen a 
kóbólnek fizetésétól, bor dézmátol, széna fizetéstól, posta ló adástol, mindenféle 
szolgálattól, és adózástól, minden nagyoktól, és minden kicsinyektól, a mik 
lesznek, a mi tóllünk birandó országunk birodalmába, és az én uraságom 
idejében, vagy uraságomban ne legyen bántódások, se tisztektól, se valami 
hatalmasaktól, se adoszedóktól, egy szoval senkitól, kik az én uraságom szol- 
gálatjába küldetnek, mert valaki megprobálná, hogy erószakos lenne rajtok, 
csak egy hajszálokat is illetné, az olyan nagy nehézséget vészen, és haragját az 
én uraságomnak, mint egy tókéletlen, és meg nem becsülóje az én uraságom 
levelének. 

De ugyan halála után az én urságomnak, a kit az ur Isten választ, hogy 
az Oláh Országnak ura legyen, az én uraságom szives tôrzsôkéb6l, vagy az 
atyafiak kózül, vagy a mi büneinkért más féle nemzet, ha megbecsüli, és 
megujitja, ótetis megtisztelje meg is erósitse az Isten az б urasâgâban. De 
ha felbontya, és meg nem becsüli, az ur Isten verje meg, és sebesitse meg itt, 
és a jövendő életben, és legyen átkozott az 318 szent atjáktól а kik Nycaeaban 
öszve gyültek volt, és Judással a Ariussal legyen öröksége, és azokkal КЕ 
kiáltozták az Isten Christusnak, az ó vére legyen rajtok, és az 6 fiain, а mely 
meg vagyon és leszen mind örökké, amen. 

Ezen dologban bizonyságok : Vajkul vornik ur, Thodor ur, Nán ur, Sztancsul, 
és Myreza, bátja, Râtztatul, Pratya, és Sztâncsul Honoj, Kojka vijsztyr, Szé- 
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men asztalnok, Mányok pohárnok, Bagyo lovászmester, Stefan az iródeák, 
és Mikaila. 

Datum Targoviste mense Ianuario die 20, anno 6940 «1432». 

Én Vlád vájda Isten kegyelméból valo ur. 


În Hristos Dumnezeu adevárat, credincios adevárat si de Hristos iubitor, 
Ioan Vlad, din mila lui Dumnezeu voievod şi singur stăpînitor uns al lui Dum- 
nezeu, din bunávointa lui Dumnezeu stápin a toatá Tara Románeascá si «al 
părţilor de» peste munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. Am dăruit din bună- 
voia domniei mele si cu bunávointa mea, cu inima curatá gi adeväratä, cu 
mintea luminatá, aceastä scrisoare a domniei mele dáruitá deplin si foarte cins- 
titá si mai cinstitá decît toate darurile, slugii domniei mele Roman, nepotul 
boierului Stanciul, ca sá le fie lor mostenire douá sate, anume Voivodeni si 
Săsciorii-Loviştea şi in Simbáta-de-Sus partea lui Baicul şi a lui Vlad, muntele 
cu numele Mosul si apa Fágáragului. Sá le fie lor acestea ín veci statornice, 
lor si copiilor lor, nepotilor si stránepotilor lor, sá nu-i prigoneascá nimeni, 
să nu le ia nimeni de la ei, nici in vremea domniei mele, nici în vremea 
fiilor mei primi născuţi, Mircea si Vladul; pînă la sfîrşitul domniei mele, 
să fie scutiţi de cărăuşie si de toate celelalte slujbe, peste Olt să fie 
scutiţi de dijma oilor, a porcilor <si> a albinelor, să fie lăsaţi în linişte 
şi pace de plata gäletü, de dijma vinului, de plata finului, de darea de 
cai pentru poştă, de tot felul de slujbe şi dări, atît de cele mari, cît si 
de cele mici, care vor fi în tara stápinitá de noi si în vremea domniei 
mele, adicá in domnia mea. Sá nu Ве supárati nici de slujbasi, nici de 
dregátori, nici de stringátori de dare, cu un cuvint de nimeni dintre cei care 
sint trimisi in slujba domniei mele, cáci de va incerca cineva sá-i prigoneascá 
si le-ar atinge chiar numai un fir de pár, acela va avea parte de mare 
supărare si mînie a domniei mele, ca un necredincios si necinstitor al scrisorii 
domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine-l alege domnul Dumnezeu 
să fie domnul Таги Româneşti, din rodul inimii domniei mele sau dintre rudenii 
sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă cinsteşte şi înnoieşte <această 
scrisoare >, să-l cinstească şi să-l întărească şi pe el domnul Dumnezeu în domnia 
lui; dar dacă o strică şi nu o cinsteşte, să-l bată domnul Dumnezeu şi să-l 
pedepsească aici şi în viaţa viitoare şi să fie blestemat de cei 318 sfinți părinţi 
care se adunaseră la Nicheia şi să-i fie moştenirea cu Iuda şi cu Arie şi cu acei 
care au strigat asupra lui Isus Hristos, ca sîngele lui să fie asupra lor şi asupra 
fiilor lor, ceea ce este şi va fi pînă în toţi vecii, amin. 

Mărturii ale acestui lucru: jupan Voicul vornic, jupan Todor, jupan Nan, 
Stanciul şi Mircea, fratele «sáu» mai mare, Tatul Sirbul, Pratea şi Stanciul 
Honoi, Coica vistier, Semen stolnic, Mănioc paharnic, Badea comis, Ștefan 


gramatic şi Mihăilă. 
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S-a dat în Tîrgovişte, luna ianuarie, ziua 20, anul 6940 <1432 >. 
Eu Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După I. Pușcariu, Fragmente istorice, IV, р. 50—52. 

Trad. maghiară din 1727, după un orig. slav, perg., pecete atirnatä. 

Data greşită; s-a omis cifra unităţilor. Datat după domn și boierii martori. 
EDIȚII. Maghiar si trad. Transilvania, 1873, 5—6, sub 1432; Hurmuzaki, I, 2, 
573—574, sub 1432; Panaitescu, 173—176. Trad. D.I.R., B., 96—97. 


81 
1437 (6945) iulie 18, Tîrgovişte. 


Vlad Dracul voievod întăreşte mai multora satul Mărgineni, în Tara 
Făgăraşului, scutindu-l de dări şi slujbe. 


Întru Hristos, binecredincios şi binecinstit şi iubitoriu de Hristos, Io Vlad 
voevod, cu mila lui Dumnezeu şi cu darul dumnezeiesc domn şi stăpînitoriu a 
toată tara Ungroromână şi a plaiurilor şi domn herteg la Amlaş si la Făgăraş. 
Bine am voit domnia mea cu voinţă curată şi luminată, cu inimă bună, că am 
dăruit acest cinstit şi preacinstit de acum încolo hrisov, slugilor méle Stan, 
sin Tatul şi Ursul şi Radul Stan, sin Bâra şi Godea, întru stăpînirea satului 
în Margineni, celora şi fiilor lor şi nepoților lor şi prea nepoților lor, pînă în 
viaţa prea nepoților fiilor lor, le dám în Mărgineni cu оста, cu moară, cu pămînt 
de агатига, de cosit, cu pădure, cu munți. Începînd de la gostinit, de la oierit, 
de la vierit, de la muşte sau albine, de la gloabe, de la dişmă, de la Нпаџе, 
de la poiană, de la poste, de la slusbe mari şi mici, de la cîte se află întru 
stăpînirea domniei ше, din acestea toate dăm în Mărgineni. 

Pentru aceasta, să nu îndrăzniţi să faceți împărechere, nici să-i globiti, nice 
nimica să nu luaţi de la slugile lor carii să vor trimite după milostenie sau după 
alte slujbe. Dară de s-ar înşela cineva ca să-i zăbovească, acela mare rău şi 
plată va lua, ca un necredincios. 

Si după moartea domniilor, iară Dumnezău bine au voit ca să fie domn 
Тати Rumâneşti sau din roada inimii sau din rudenii sau pentru păcatele 
noastre din alt neam sau semintia, de va ridica Dumnezeu domn, de va întări 
şi va cinsti aceasta, să-l întărească Dumnezeu întru domnia lui; iară de-l va 
strica, să-l strice Dumnezău şi să-l bată aicea trupeşte şi în veacul cel viitoriu 
sufleteşte şi să aibă împărtăşire cu Тада si cu Aria, cu fărdelegiuitorii jidovi 
cari au strigat pentru răstignirea lui Hristos, sîngele lui spre ei şi spre feciorii 
lor, amin. 

Mărturie pentru hrisovul acesta a fost: jupan Voicul, jupan Tudor, jupan 
Nanul, jupan Stan, jupan Radul Borce, jupan Nan Pascal, jupan Dimitrie 
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spätar, jupan Stoica pustelnic, jupan Simeon stolnic, Miclea päharnic, Badea 
comis, Stefan logofät. 
Scris în orașul domnii, Tîrgovişte, méseta iulie, zile 18, vleat 6945 «1437». 


То Vlad voevod. 


După I. Puşcariu, Fragmente istorice, ТУ, р. 55—51. 

Traducere din 1752, dupä un orig. slav; urmatä de о trad. maghiarä, din 1758. 
EDIȚII. Trad. Puşcariu, Revolta, 3; Panaitescu, 176—177, sub iulie 15; D.I.R., 
B., 98. 


82 
1437 (6945) august 1, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Nan, Tatul si Stanciul satul 
Răteşti, scutindu-l de dări şi slujbe. 


T Язъ нже къ Христа влагокЕрны H влагочастивы H Христулювнем, Iw 
Блад BOEBOAA H господннъ късен земи Фггровлахнискон н запланннскнм Ямлаш8 H 
Фаграш8 Херцег. Благопронзкфан господство MH сконм ЕЛАГЫЛ\Ъ NPOH3ROAHHHEM, 
чистим H CE'ETAHA сръдцем H дараваў сен R'RCEUECTHHI H прЕпочитанъ H Благо- 
уБразны XPHCORSA господства MH слугам господства мн, Мана H Targa H Стан- 
YAS, ако да нмъ ECT XOEHSH село Раташн къ WUHNHA H къ ХАБ, TEAM H 
TÉXR дЕцам, вначжтом. Почжешн WT wEWUHEFO BAM, WT сЕНННХ BAM, WT Пче- 
лдръстка, WT къвларъстка, WT TAOBH, WT сЕнокосна, WT посадн, WT подкодн, 
WT покоза, WT тЕхъ къснү да нмъ кт къ wyaER. И да HM HE смет noga- 
БАЕНТН HH съдец, HH ГЛОБЕННК, нн BHPUH, ни др агнже ннхто WT саџгах HAH от 
БолЕръ господства MH, поснадемнх по мнлостЕХ H по служвах господства MH, 
понеже Хто нм EH позавакна АЦЕ H W клас един, то таковы нматн прижти келнко 
Зло H кеАНКА WPTHR WT господства MH, AKOKE НЕК Крник H прЕслушник H посра- 
MHTEA снему XPHCOBVAY господства MH. 

СЭБачежЕ H но смрћтн господства MH, когоже проязколнтъ господь Богъ 
EHTH господннь Влашскон Земн, HAH WT плода сръдечнаго господства MH, HAH 
WT съродник го:подстка мн, та аще поновнт H Зткжрант, того господь horn 
да STERPAHT H да ЗкрЕпит къ гогподстећ его; аце AH разорнт H того господъ 
Богъ да разорнт н да Звнетъ 3A€ TkAWAM, 4 къ БЖАЖЩИМ ВЪЦЕ душевно H 
да нмат SUACTHE съ Иджн съ Ярнемъ, ЕЖЕ ст H БАДЕТ Eh ЕЕКН, Амин, 

Gekatkrreane: ж8пан Вонко дкорник, Snan Тудоръ, ж8пан Hanya, SNAN 
Станчюл, ДЇнрчев вратъ, жапан Нанъ Паскаль, ж8ёпан Станчюл Хонон, жупан 
Paayan Bwpue, Анмитр8 спатаръ, Конка кнстнаръ, Семен столннкъ, Anat 


паХарник, Бад комне, Стефан логофет. 
ии — 
Никола пне, въ AK Sume, Awcku4 аугуст а ден, въ 'Тръговнщи. 


T Iw Влад викида, мнаостта Божјем господинь. 
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Т Eu, cel în Hristos binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos iubi- 
torul, Io Vlad voievod si domn a toatä tara Ungrovlahiei si al pärtilor de peste 
munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea, cu а sa bunä- 
voinţă, cu inimă curată şi luminată şi am dăruit acest preacinstit şi a tot cinstit 
şi cu frumoasă față hrisov al domniei mele slugilor mele Nan si Tatul si Stan- 
ciul, ca să le fie acestora satul Rateşti de ocină şi de ohabă, lor şi copiilor şi 
перо ог lor. Începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinärit, de 
găletărit, de gloabe, de cositul finului, de posade, de podvoade, de cäräturi, 
de toate acestea să le fie de ohabă. Și să nu cuteze să-i împiedice nici задет, 
nici globnic, nici birari, nici alții nimeni dintre slugile sau dintre boierii domniei 
mele, trimişi după milostenii şi pentru slujbele domniei mele, pentru că cine 
i-ar împiedica, chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău 
şi mare urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi neascultător şi călcător 
şi batjocoritor al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu să 
fie domn al Țării Româneşti, sau din rodul inimii domniei mele sau dintre rudele 
domniei mele, dacă va înnoi şi va întări, pe acela domnul Dumnezeu să-l întă- 
rească şi să-l împuternicească în domnia lui; dacă va nimici şi pe acela domnul 
Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu 
sufletul şi să aibă parte cu Гида şi cu Arie, ceea се este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan Stanciul, 
fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, jupan Stanciul Honoi, jupan Radul al 
lui Borcea, Dimitru spătar, Coica vistier, Semen stolnic, Miclea paharnic, Badea 
comis, Ştefan logofăt. 

Nicola a scris, în anul 6945 <1437 >, luna august 1 zi, în Tîrgovişte. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис. S. I., nr. 33 (Snagov XXXI/1). 

Orig., perg. (38,5 х 32), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1848 ві 1912; alte traduceri ibidem, ms. 354 f. 119 şi la 
Academia Republicii Socialiste România, CMXII/161. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/32. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 118—180. Trad. D.I.R., B., 98—99. Facs. D.I.R. 
В., 331. 


83 
1437 (6945) august 1, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte mai multor boieri ai săi satele Dobruşa, 
Serbánesti, Mamul ş.a., scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 


Întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi iubitoriul de Hristos însuși 
stápinitor, То Vladu voevod şi domn, cu mila lui Dumnezeu, stápinind 
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si domnind toatä Tara Rumâneascä si laturilor plaiurilor Almasului si 
Fägärasului herteg. Вше am voit domnia mea, cu а mea bunävointä, 
cu curată şi luminată inimă şi am dăruit domnia mea acest întru tot cinstit 
hrisov slugilor şi boierilor domnii mele, Rutaş şi Coicăi şi lui Novac şi 
lui Stratimir, să le fie lor satele anume zise: Dobruşa si Șerbăneştii si 
Маши] şi Corăeştii şi Urbueştii şi loneştii. Aşa şi feciorilor lor, Cornei şi 
lui Dragomir i lui Stan să le fie preste acâste trei locuri care mai la 
urmă am zis, întru moştenire şi ohabnice, lor şi feciorilor lor, nepoților şi 
strenepotilor lor, pînă în viiata domnii mele şi pînă în viața fiilor domnii 
mele, Mircea şi Vladu. 

Si să fie în pace de vama oilor şi de vama porcilor şi de albinărit si de 
găleată şi de vinărici şi de cositul fînului şi de podvoaze şi de toate slujbele şi 
dăjdile mari şi mici, care sînt şi să găsesc în însuşi stăpînirea ţării domnii mele. 
Şi să nu-i bíntuiascá nici judecători, nici globnic, nici birari şi niminea alţii 
din boieri şi din slugile domnii mele, carii vor fi trimişi după mile şi lucrurile 
domnii mele. 

Căci cine să va ispiti a le face supărare, măcar şi un păr, unul ca acela va 
avea a lua mare răutate şi urgie de la domniia mea, ca un necredincios şi 
ruşinător hrisovului domnii mele. 

Încă şi după moartea domnii mele, pre carele уа alge domnul Dumnezeu 
a fi domn Ţării Rumâneşti, din rodul inimii domnii mele sau din neamul 
domnii mele sau, după păcatele noastre, din alte neamuri, de va cinsti şi va 
întări acest hrisov, pre acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească 
în domniia lui; iar de-l va strica şi nu-l va cinsti, pre acela să-l bată 
Dumnezeu domnul, aici şi în veacul ce va să fie şi să fie blestemat de 
318 sfinți părinţi de la Nicheea şi să aibă parte cu Iuda şi cu Aria şi cu 
cei ce au zis: sîngele lui asupra lor şi asupra feciorilor lor, care iaste şi va fi 
în veci, amin. 

Si mărturii la aceasta: jupan Тапсо1 dvornicu şi jupan Tudor şi jupan 
Nanul şi Stanciul, fratele Mircei şi Vläcsan al Florei şi Nan Рйса| si Stanciu 
Honoi şi Dumitru spătariul şi Coica vistieriul şi Seman stolnicul şi Miclea pahar- 
nicul şi Badea comisul şi Stefan logofăt. 

Si am scris eu, Mihail, în Tîrgovişte, în luna lui avgust 1 dne, văleat 6945 
«1437». 

Io Vladul voevod. 


Academia Republicii Socialiste Románia, ms. 5722 f. 5. 

Traducere din 1812. 

EDIȚII. Trad. Ionascu, Doc. Morunglavu, 289—290; Panaitescu, 177—118; D.I.R., 
B., 99—100. 


1 Ín loc de: Voico. 
2 Ín loc de: Pascal. 
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84 
<1437—1438> august 8, Tîrgovişte. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Taeîncos, lui Stan si lui Colțea o 
ocină în Coteana, peste care s-au înfrățit. 


T Io Vladu voievod, domnul Täräi Rumâneşti, feciorul marelui şi preabu- 
nului creştin Vladul voievod. Porunca dumnealui slugii dumnealui Taeîncoş 
şi Stan şi Colti şi cu ficiorii lui, citi Dumnezău le va da, са să le fie lor ocină 
satul Coteana tot, cu tot hotarul, pentru că iaste a lor bátriná şi direaptă ocină 
şi de moşie. 

Таг după acéia, venit-au Taeîncoş si Stan şi Colțea, ei singuri, innaintea 
dumnealui de s-au înfrățit pre ale lor bucate şi dobitoace şi pre ocine şi pre 
ţigani şi pre toate ale lor, ca să să ştie să fie trei frati nedespártiti. Si aşa s-au 
tocmit ei de a lor bună voie şi să să ştie şi hotarăle: din Piscul Lungu, pînă 
în уйсеаоа Cornăţelului şi pînă în Lacul Fătăciunii şi pînă în Măgura cea Mare 
în Lacul Stejariului şi pre Scovarda în vilceaoa Secereilor şi pînă în poiana 
tîrgului şi pînă în Lacu den Miezu şi pînă în calea Topolovului şi pînă în 
Ogrăzele şi pînă în drumul Slatinii şi pînă in ráspintiile piriului şi pînă în 
Piscu Urdii şi peste obîrsia Milovanului şi pînă în Dealul Oltului. Ca să le fie 
lor ocină ohabnică şi într-alt chip să nu fie, preste zisa dumnealui. 

Si mărturii i-au pus dumnealui: jupînul Tudor şi jupînul Nanul şi jupînul 
Stanciul şi jupînul Pascalie şi jupînul Radul Borcea şi jupînul Dumitru spătar 
şi Stoica vistier şi Seman stolnic şi Badea comisul şi Ștefan logofăt. 

În Tîrgovişte, august 8 dni i ot Adama, leat 6955 ‹1441 >. 


Bibl. Centrală de Stat, CXIX/I. 

Traducere din 1728. А 

Altă trad. la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 232—233. 
Data greșită. Datat după boierii martori, în domnia lui Vlad Dracul. 

EDIȚII. Trad. Iorga, St. şi doc., V, 169, sub 1447 august 8; Ghibănescu, Codrescu» 
П, 129; Panaitescu, 210—211, sub 1447 august 8; D.I.R., B., 100—101. 


85 
1437 (6945) august 10, Tirgovişte. 


Vlad Dracul voievod întăreşte mai multora satul Luciiani, scutindu-l 


de slujbe şi dăjdii. 


T Eu, cel întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi blagocestivul, de 
Hristos iubitoriul şi singur stăpînitoriu, Io Vlad voevod şi domn, cu mila lui 
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Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind toată Tara Rumà- 
nească şi munților Almaşului şi Făgăraşului povätuitoriu. Bine am voit domniia 
mea, cu bună voința mea şi cu curată şi luminată inimă şi am dăruit acest 
cu totul cinstit şi bine închipuit şi mai cinstit decît toate darurile, acest hrisov, 
slugilor şi boiarilor domniei пе: Stoilă şi Radul si lui Petru şi Bratului si 
Radului şi Neagului şi lui Bucur şi lui Särban şi lui Stan preste Luciiani, 
întru moşie şi întru ohabnicie, lor şi feciorilor lor, перо ог şi stránepotilor lor, 
pînă in viiata domniei méle şi pînă în viiata celor intíiu născuţi fiii domniei 
méle, Mircea şi Vladul. 

Si să fie in pace de vama de oi şi de vama de rîmători si de dijmărit şi 
de vinărici şi de găleată, de dijmă, de gloabă, de cară, de podvoade şi de 
cositul fînului şi de toate slujbele şi dăjdile, mici şi mari, cîte să vor afla întru 
singură stăpînirea domniei ше. Şi să nu indrázneascá a-i bîntui pre dînşii nici 
judetii, nici globnicii, nici birarii, nici alţii nimenea din boiarii sau din slugile 
domniei méle, ce să vor triimite după trebile şi slujbele domniei méle; 
că ispitindu-se a-i supăra pre ei măcar de un păr, va lua mare răotate 
şi urgie de la domiia mea, са un necredincios şi defăimătoriu hrisovului 
domniei méle. 

Însă şi după moartea domniei ше, pre carele va alge domnul Dumnezeu 
a fi domnu Ţării Rumánesti au din fiii domniei mele au din rudenii sau pentru 
păcatele noastre, din alt neam, de va cinsti şi va înnoi şi va întări, pre acela 
domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l întemeiaze şi să-l păzească întru dom- 
niia lui; iar de-l va strica şi-l va risipi, pe acela domnul Dumnezeu să-l strice 
şi să-l răsipească şi să-l ucigă aici cu trupul, iar în veacul viitoriu, sufletul lui 
şi să fie proclet de 318 sfinți părinți de la Nicheia şi să aibă parte cu Тада 
şi cu Ariia şi cu acei jidovi carii au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintu- 
itorului nostru Isus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra feciorilor lor, care 
iaste şi va fi în veci, amin. 

Si iată mărturii: jupan Voico dvornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan 
Stanciul, fratele Mircii, jupan Nan Pascale, jupan Stanciul. Hanoi, Dumitru 
spatar, Coica vistiiariul, Semen stolnec, Miclea paharnec, Badea comis, logothet 
Stefan. 

Și Badea, care am scris în Tîrgovişte, luna lui avgust 10 dni, leat 6945 
<1437 >. 

T Acest izvod s-au scris pe limba rumâneascä asémenea de pe hrisovul cel 
slovenesc, de Lupp dascălul slovenesc, la $coala Domnească în Bucureşti. 

Az Lupp dascal slovenesc izpisah. 


Academia Republicii Socialiste România, CLXV/123. 

Traducere din sec. XVIII. 

EDIŢII. Trad. Iorga, St. şi doc., УП, 46—47; Panaitescu, 180—181; D.I.R., B., 
101—102. 
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86 
1437 (6945) august 13, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte mai multor boieri satele Aninoasa, 
Raugul ş.a., scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 


+ Въ Хрнста Бога влаговернын H влагочъстнемн H Хонстолювикын lw Влад 
вовода H господннь, MHAOCTTR Божтеж н Божтем БаААГЫМ NPOHSEOAEHIEM WEAA4- 
хшумн късен SEMAH OyrpogaayiHckoH, Имлашу H Фаграшу Херцег, вадгопронзводн 
господство MH H дароках сън късечвстьи надстожщшн хрнсокваћ господства MH 
Бол Крум господства мн, Вонхне н Радул8 н Драгомнр н Massa H Влъксану H 
Бланкуа, ако да нм ест noa ит Ддънжашн мт Йргнш н Горнь н| Яннноса H 
Pasrsa H Балотаун н ГъурКн. TIR Back да HM CAT Eh WUuHHA H Bh \Х4БЖ 
до живота господства мн H до жнвота сыновь господства MH H до живота TEX 
EHSuA TWAM H Hp KEHŠSuATOM Hh, почекшн WT OEUH вам, WT СВННЫ EAM, WT пчед 
BAM, WT къвлдрства, WT вннарства, WT днжмн, WT сКнокос, WT ТААПЫ, WT 
подкод H WT KACEY ркшнх, WT малмкъ H келнкъкъ служБакъ, EAHKA се HAXOAAT 
Rh самодржавном ЗЕМАН H WBAACTH господства MH, H Ad HA HE СМЕЕТ БАНТЗЕАТН 
HH CRAE, HH ГЛОБННК, HH BHpula HÝ HH нихто WT Болкрћ вЕАНКЫХ H малки, понеже 
Хто AH БМ позававъа аще H W BAAC еднн, то таковы HAAT прїлтн BEAHKO SAO 
н WPR WT господстко MH, ако прЕстжпнък стему XpHcoESAS господства мн. 

СОвачеке H n? съмрътн господства MH, кого нЗзвереть господь Богъ Бъгтъ 
господннь Влашкон SEMAH HAH WT сърдечнега плода господства МН HAH WT CROWAHHK 
господства MH HAH по грм HAUIHA WT ННОПЛЕМЕНЫК, ДА ALIE почтет H оутвръднт 
сын Хонсовул господства мн, H того господь Богь дд Зткръднт къ господстве 
его; аще AH разорнт 4 не оутвръднт, H того господь Borkh да поразнт н SEET Зде 
TEAWM, 4 ВА WH век ASEA H Да ест подобен Тюде H Ирню H съ WHEMH рекшнх; 
Кръв его на НЫХ н на UAAWX HX, ЕЖЕ ECT H ERAT КЪ ЕБКЫ EEKWA, AMHH. 

Gexe сведетЕле: Жоупан Вонко дворннк, Snan T8Awp, ж8пан Hauoya, жёпан 
Станчка, Аунрчек Брат, жоупан Нан Паскал, жупан GranuSa Хонон, Днмнтръ спатар, 


Конка протовнст паръ, Семен столнык, А нкале пахарнык, Бад комис Стефан лмгодет. 
~ Lnd 
Язь Конка пнсах въ Тръговншн, аугуста гї, въ АБТ „SUME. 


T Iw Влад вевуда, милосттл БожТем господннь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, То Vlad voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu bunävointa 
lui Dumnezeu, stäpinind toată tara Ungrovlahiei, herteg al Amlasului şi Fägä- 
rasului. À binevoit domnia mea şi am dăruit acest atotcinstit hrisov de faţă 
al domniei mele boierilor domniei mele Voinea şi Radul şi Dragomir şi Albul 
si Vilesan şi Vlaicul, ca să le fie jumătate din Lănjeşti din Arghis şi Aninoasa- 


1 «н Горны», adaus pe margine. 
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de-Sus 1 şi Raugul şi Baloteşti şi Găureane. Acestea toate să le fie de ocină si 
de ohabă, cît va trăi domnia mea şi cît vor trăi fiii domniei mele şi cît vor 
trăi ei şi nepoţii lor şi stränepotii lor, începînd de la vama oilor, de vama 
porcilor, de vama stupilor, de găletărit, de vinărici, de dijme, de cositul finului, 
de talpe, de podvoade şi cărături şi de toate, adică de slujbele mari şi mici, 
cîte se află în tara singur stăpînitoare şi în stăpînirea domniei mele. Si să nu 
cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, nici altul nimeni dintre 
boierii mari şi mici, pentru că cine i-ar împiedica măcar cu un fir de păr, unul 
ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un călcător al 
acestui hrisov al domniei mele. 

Însă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii mele sau din rudele domniei 
mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va întări acest 
hrisov al domnii mele şi pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia 
lui; dacă va nimici şi nu va întări şi pe acela domnul Dumnezeu să-l lovească 
şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în cel veac cu sufletul şi să fie asemenea lui 
Juda şi lui Arie şi cu acei care au spus, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor 
lor, ceea ce este şi va Я în vecii vecilor, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Маю, 
jupan Stanciul, fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, jupan Stanciul Honoi, 
Dimitrie spătar, Coica primul vistier, Semen stolnic, Micle paharnic, Badea 
comis, Ștefan logofăt. 

Eu Соса, am scris, la Tîrgovişte, august 13, în anul 6945 «1431». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Ark. St. Buc., S. I., nr. 34 (Mitrop. T. Rom. XCIV/1). 

Orig., perg. (38x26), pecete atírnatü, căzută. 

Cu două traduceri din sec. XVIII şi din 1901; altă trad. ibidem, ms. 137 f. 142—143. 
Copie slavă şi trad. la Academia Republicii Socialiste România, XI/247. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/33. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 77—80; Miletic-Agura, 332—333. Slav si trad. Panaitescu, 
181—183. Trad. Tocilescu, Doc. ist. Г, 294—295; D.I.R., B., 102—103. Facs. D.I.R., 
B., 338. 


87 
1437 (6945) august 23, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte jupanului Bodin satul Vlădești, scuti- 
ndu-l de slujbe şi dăjdii. 


+ Бъ Христа Бога Благовфрны H Благочъстнкън и Христолювнеъ, Iw Блад 
воевода н господинь, милост! Boxer н Божїєм ваагым Пронзколентем WEA4- 


1 « де Sus» adaos ре margine. 
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дажшуми късен земи Оугровлахиекон, Имлашу и Фаграш8 херцег. Благопронз- 
коли господство AH, CROHA Благи пронзколентем, H дароках ски ККСЕЧКСТНЕЈ H 
надстожщи хрисокул господства ми CASSE H Болкрину господства мн жупаноу 
Бодиноу съ сыноки сн, ако да му CRT Бладеши къ ичин и къ WXAEA, до 
жнкота господства ми и до жикота синокк господства мн, ИАнрче H Влад и де 
жикота HX, ПОЧЕЕШН WT WRUH кам, WT CEHHH кам, WT пчел EAM, WT КЪБЛаретка, 
WT кинарстка, WT дижам, WT CkHOKWC, WT дрък, WT CEHOROS, WT подвид, 
WT покоз, рекши WT МАЛЫЙ H REAHKHIY САЗЖБАХЪ, EAHKA се находАт къ ЗЕМАН 
господстка MH H да HA не сл Бет Бантукати ни сждещ, ни гловнък, НИ EHpula, 
нї HH нихто WT БФАБръ или равотнык господства МН, понеже хто AHM поЗа- 
БАКЫЛ AIE H W клас един, TO таковы HMAT ПпрТАТтН REAHKO Зам H WprTe wT roc- 
подстко MH, како не Ернмко H прслушнык CTEMY XPHCORSAY господства ми. 

Grue же H по съмрътн господства AH, Kwro H3kepeT господь Born Быть 
господннъ Блашкон SEMAH HAH WT срћдечнаго плода господства AH HAH WT 
C'HAWAHHIK господства ми HAH, по Pp KXWA нашим WT ННОЛЛЕЛЛНЪК, Да AE 
почьтет H Зткръдит ски Хрисокоул господства мн H того господь Born да 
уткрћдит къ господстко его; АШАН разорит и посрамит, H того господь Бога 
да поразитћ H посрамит 3AE T'EAWAM, а кк WH КЕКъ ДУШЕ H Да ECT. TIDHUECTHNIK 
Іюд'Е H Ярю H съ мнкми рекших: Кръв его на ных н Hà UAAWY HX, ЕЖЕ ECT H 
БЖдет КЪ ВЕК, амин. 

СЕК д теле: жупан Бонко дкорник, жупан Тудивр, жоупан Наноул, Жупан 
Станчул, Инрчекъ Брат, жупан Нан Паскал, Станчора Хонон, oynan Пръке, 
Днмитръ спатарк, Конка протокист аръ, Семен столнык, ЙАнкле паҳарнык, Eak 
комис, Стефан Awro@er. = nu 

fla. Конка писах къ Тръговище, мескца аугуста кг ДАНА, въ ART „SUME. 

T Iw Влад көкү Ма, милостта БожїА господинк. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, То Vlad voievod si domn, din mila lui Dumnezeu $1 din bunävointa 
lui Dumnezeu stăpînind peste toată tara Ungrovlahiei, herteg al Amlasului şi 
al Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință şi am dăruit acest 
atotcinstit şi de faţă hrisov al domniei mele slugii şi boierului domniei mele 
jupan Bodin cu fiii săi, ca să-i fie Vladeştii de ocină şi de ohabă, cît va trăi 
domnia mea şi cit vor trái fiii domniei mele, Mircea şi Vlad gi cît vor trái ei, 
începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, де găletărit, 
de vinărici, de dijme, de cositul finului, de copaci, de cäratul finului, de 
podvoade, de cărături, adică de slujbele mari şi mici, cîte se află în ţara 
domniei mele. 81 să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici 
birari, nici nimeni dintre boierii sau dregătorii domniei mele, pentru că 
cine i-ar împiedica chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău 
şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi neascultător al acestui hrisov 
al domniei mele. 
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Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii mele sau din rudele domniei 
mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va întări 
acest hrisov al domniei mele şi pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească în 
domnia lui; dacă va nimici şi va batjocori şi pe acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l batjocorească aici cu trupul, iar în cel veac cu sufletul şi să 
fie părtaş cu Juda şi cu Arie şi cu acei care au spus: sîngele lui asupra lor şi asupra 
copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Voico vornic, jupan Tudor, jupan Nanul, jupan Stanciul, 
fratele lui Mircea, jupan Nan Pascal, Stanciul Honoi, jupan Рігуе, Dimitrie 
spătar, Coica primul vistier, Semen stolnic, Micle paharnic, Badea comis, Stefan 
logofăt. 

Eu, Coica, am scris, la Tîrgovişte, luna august 23 zile, în anul 6945 <1437 >. 

1 То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. І., nr. 35 (Mitrop. T. Rom. XCIV/2). 

Orig., perg. (46 х 28), pecete atírnatá, căzută. 

Cu două traduceri din 1745 şi 1912; altă trad., ibidem, ms. 137 f. 143—144. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/34. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 183—185. Trad. Tocilescu, Doc. ist. 1, 295—296; 
D.I.R., B., 103—104 Faces. D.I.R., B., 339. 


88 
1437 (6945) august 23, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte m-rii Blagovestenia, < din Pădurea cea mare», 
jumătate din satul Bolintinul. 


6945 <1437 > august 23. Hrisov a lui Vlad voievod, «sin Mircea voevod», 
ce-l dă mănăstirii din Pădurea cea mare, care este sf. Blagoveştenie, preste riul 
Argeşului, împotriva Bucşanilor, ca să-i fie satul ce să numeşte Bolintinul, 
jumătate i proci. 


«S-au scris în Tîrgovişte». 


Arh. St. Buc., M-rea Mihai-Vodă VIII/70, f. 3v. (nr. 2). 

Rezumat. 

EDIŢII. Cronologia tabelară, 24 (nr. 22); Ionagcu, Bolintin, 333; Panaitescu, 185— 
186; D.I.R., B., 104. 
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89 
1439 (6947) august 2, Arges. 


Vlad Dracul voievod întăreşte m-rilor Tismana şi Уодца toate daniile 
şi cumpărăturile lor anterioare. 


T Иже азь въ Хрнета Бога БлаговЕрнми н влагочъетивын H Христодю- 
кыкын, Iw Влад коекода н господинь, AHaocTTr Божїєж н влагыл Божтеда 
ПронЗЕФЛЕНТЕМ МБЛАДАЖШВАН H ГОСПОДСТКОИЖЦВАВ БЪСЕН Земан Оуггревлахтн- 
скон, Masas H Фаграшу херцег. Благопроизкодн господство MH, CEOHM FEAT RIM 
произвеленТел, UHCTHIA H св Ктаъм сръдцем Н дароках ски Вксечъстнъми H влаго- 
WEfASHRIH, HKE над EhICKAhI чъстаум H Дару, надстожи хрисовоџа господства 
мн, монастнру въ Земан господства мн на мЕсто рекомем Тисмена, егоже cgt- 
TWNOUHELUH PWAHTEAR pwAHTEAE ми, Анрча воєвода, Радулк воєвода, WT осноканта 
БЪЗДЕНЖЕ H СЕЕтОПОЧНЕШН Брат рюдителЕ MH, Дан воевода, AHOTRIMH EELIAMH 
покрЕпн. Gero ради, влагонзкфан господство МН, гакоже H ГОСПОДСТВО, CHILE H 
СЕМ CHILE КъспрТеЛАНЪК BHTH И WEHOEHT HI ФУБФ TIG EH POATTEAR господства MH H 
жикотаже радї H спасенід господства MH, сын Храм прЕсвЕтъж  владичицж 
Когородницж H присно дккм apte ovkgknH Th! E'RCEKBIMH прнлогы и AOXWAUH H 
ДОНЕСЪЋЕрЪШЕНТЕ неплънитъ, HETRUTACKE CE, HA АНКА PWAHTEA MOH H Брат ЕГО 
прнаожишл CEMS Храму, къск потврдити H 8крЕпнты славы раду Boum, къ 
XEAAB ЖЕН чкстк прКсвКтъж владичицж нашж Богороднцж, тако да cla NPHWEPEUIR 
въ животе господства МН ЗКрЕПИТЕЛЕ H помошницћ, въ страшным дьнь Ходатанцж. 

Пръв Ке поткръжда господство MH приложена WT ДЕДА господства ми Радула 
кокко AG: село Куманскм Брод с Топорнум H Тисллена, елико ЕК Ангачешко H Решешко H 
влато Бнетрецъ wr Топоаца до Бръзога Гръла ВРШЕ Кокачнцж H при нем села Хрксова 
съ Салчишориа н жито WT Жалешскога CRACTE4 КЪБАФЕ у на късЕко Крале A£KAH, 
сирена лукхок Ти силов Ти MÉXOE МЕДА Ти пестак груни ин Тим че, Еди ацигани. 

И къ сым прнаожи рид тел господства AH ñiHpuk воевода село Чазурн н 
Азшеши H Плошина H Жарковец с Потокум H Свшнцж съ Нокоселци и на 
Блатници село Пестичеко, шо ест придожнла госпожда KAAHHHKTA, БАБА господства 
мн. H АЗкач приложи н село Согонно. И приложна стрицъ pwaïreak мн Владислав 
воевода CRETOMS ЯндонТю на Воднци село Жидокшнцу H вод Еннцж въ Бнстрици н 
BHP средны Bec Ha Железных Брат H WT осмъ връшншъ десеток H Двнавъ WT 
СОркхове Паднне до хотарк Ръшакского н Голкла Водица мт Д8нава з Бахнином 
селншем съ WPRIUTEM H съ анвадамн, Єлъҳовнца еса н ЦКровецъ. И приложн 
POAHTEA господства MH на Бан, wr Чоп Ханешева кола на Кратнлов, Т-ток. 

Gia Back прилагат H господстко ми H OVTEQh2KAA съ кЪъСЕКИМ NOBEAEHIEA 
Н футкръждентем, AA БАДАТ НЕПФДЕНЖНА H непркложна до живота господства 
MH H до живота сыновь господства MH Anput н Влад н Радул. Такожде H 
селата BACE, KE H Сагавьц, еже БЕ KSNHA поп Никодим wT Дан воєвод, да 
CAT своводна WT въсЕкмъ работ H AAHKWE H доходка господства MH. 
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Къ сим покелКкат POCNOACTEO МН CAMORAACTHOM EHThJ HHOKOM КЪ ОБОЮ 
монастиру H по смрътн начедстквжцаго HM, HAUAAHHKA НИКТО ДА не постакакт, 
нї 43h сам, Блад коекода, HÍ нн никто, НЖЕ по МН, тъчїд гоже сами Eadro- 
КОЛАТ, НИЖЕ Да се разорит чин H npkAanïe Никоднлоко н moe покелкнте. Кто ан 
дръзнет, макар н само господстко MH HAH WT сънокв господства MH HAH БЖАН KOH 
господарь HKE Хошет настати по MOEM траг8 H поншет разорнтн сте потерь жденїє H 
повел КнТе господства МН и чин и пр данте HHKOAHMORO, такокаго да поразит господь 
Kork страшным и праведным CRAOM сконм н да му ест съпостатница пресе тада 
кладичица Богородица н да ест проклАт WT CEETBIY H K'RCEAENCKHIX 5 съвори Да ест 
причетен Іюде н 018 и Bacem WTPEKLIHY се господа H пркдавшим єго на смръть. 

Сеже скЕдЕтеле: Ж8пан T8Awp, жёпан Наноуа, жё8пан Манев дкорник, SNAN 
Станчва, ФАнрчек Брат, жВпан Targa Сръвва, ЖВпан Шрчва, ж8пан Станч8 аъ 
Хонон, Конка протокнетТдръ, Анмитръ спатар, awroeer Стефан, Семен стуул- 
ник, Шерван внстТарь, Анка К пахарник, BaAk комнс. " РА 

Язъ Конка exe nHcay къ Йргишн, мескца дкгвста E ДЫНА, къ АКТ 4318, 
EHAHK TW г. 

T Iw Влад EweEWA4, мнлостта BoxYea господинь. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul, Io Vlad voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu bunä- 
vointa lui Dumnezeu stápinind si domnind peste toatá tara Ungrovlahiei, herteg 
al Amlasului si Fägärasului. А binevoit domnia mea, cu a sa bunávointá, cu 
inimă curată şi luminată şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă, 
care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul de faţă al domniei 
mele, mănăstirii din tara domniei mele la locul numit Tismena, ре care sfint- 
răposatul părintele părintelui meu Mircea voievod, Radul voievod, a ridicat-o 
din temelie şi sfîntrăposatul fratele părintelui meu, Dan voievod, a întărit-o 
cu multe lucruri. Deci a binevoit domnia mea, precum în domnie, aşa şi în 
aceasta, să le fiu urmaş şi să înnoiesc aşadar pomana părintelui domniei mele 
pentru viaţa şi mâîntuirea domniei mele, acest hram al preasfintei născătoare 
de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, să-l întăresc cu toate darurile şi venitu- 
rile şi cele nesävirsite să le împlinesc. Nu numai aceasta, ci cîte au dăruit 
părintele meu şi fratele lui acestui hram, pe toate să le întăresc şi să le împu- 
ternicesc, spre slava lui Dumnezeu şi spre lauda şi cinstea preasfintei stäpinei 
noastre născătoare de Dumnezeu, ca s-o aflu pe ea întăritoare şi ajutătoare 
în viaţa domniei mele, iar în ziua cea cumplită, mijlocitoare. 

Mai întîi întăreşte domnia mea cele dăruite de bunicul domniei mele Radul 
voievod: satul Vadul Cumanilor cu Toporna şi Tismena, cîtă a fost Ligăcească şi 
Ruseascá şi balta Bistreț de Ја Topolița pînă la Bîrzogirla, mai sus de Covacita 
şi pe lîngă aceasta satele Hirsova cu Sălcişorul şi grîu din judeţul Jaleşului, 400 
de găleți, de cîte ori e vremea dăjdiei, 10 burdufuri de brînză si 10 cascavale si 
10 burdufuri de miere şi 10 postavuri de îmbrăcăminte şi 40 de sălaşe de atigani. 
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Si pe lîngă aceasta, а dăruit părintele domniei шее Mircea voievod: 
satul Ceauri şi Dusesti şi Ploştina şi Jarcovet cu Potocul si Susita cu Novoselti 
şi la Blatnita, satul Pesticevo, pe care l-a dăruit doamna Calinichia, bunica 
domniei mele. 51 Lucaci a dăruit şi satul Sogoino. Și a dăruit unchiul părintelui 
domniei mele, Vladislav voievod, sfintului Andonie de la Vodița satul Jidovs- 
tita şi moară la Bistriţa si умел de la mijloc întreg, la Porţile de Fier si 
zeciuială de la opt pescării şi Dunărea, de la Padina Oreahova pînă la hotarul 
Risavei şi Vodița Mare de la Dunăre cu selistea Bahnei cu nucii şi cu livezile 
şi Elhovita toată şi Terovetul. Şi a dăruit părintele domniei mele la baia де la 
Bratilov, zeciuială de la roţile lui Ciop Hanes. 

Acestea toate le-a dăruit şi domnia mea şi le-a întărit cu toată porunca 
şi întărirea, ca să Пе nemişcate şi neschimbate, cît va trăi domnia mea şi cît 
vor trăi fiii domniei mele Mircea si Vlad şi Radul. De asemenea şi satele toate» 
încă şi Sagavätul, care le-a cumpărat popa Nicodim de la Dan voievod, să le 
fie slobode de orice munci şi dări şi venituri ale domniei mele. 

Şi pe lîngă aceasta, porunceşte domnia mea: călugării să fie de sine stătă- 
tori în amîndouă mănăstirile şi după moartea cîrmuitorului lor, nimeni să nu 
le aşeze cîrmuitor, nici eu însumi, Vlad voievod, nici altul nimeni de după mine, 
- numai pe acela pe care ei singuri îl vor binevoi, nici să se nimicească orînduirea 
şi datina lui Nicodim şi porunca mea. Cine ar îndrăzni, măcar şi însumi domnia 
mea sau dintre fiii domniei mele sau oricare domn care va sta pe urma mea şi 
va căuta să strice această întărire şi porunca domniei mele şi orînduiala şi datina 
lui Nicodim, pe unul ca acela să-l lovească domnul Dumnezeu cu cumplita şi 
dreapta lui judecată şi să-i fie potrivnică preasfînta stăpînă, născătoare de 
Dumnezeu si să fie blestemat de sfintele şi ecumenicele 7 soboare şi să fie socotit 
cu Гада şi cu Arie şi cu toţi ce s-au lepădat de domnul şi l-au dat pe el morții. 

Aceştia sînt martorii: jupan Tudor, jupan Nanul, jupan Manea vornic, 
jupan Stanciul, fratele lui Mircea, jupan Tatul Sîrbul, jupan Iarciul, jupan 
Stanciul Honoi, Coica primul vistier, Dimitrie spătar, Ştefan logofăt, Semen 
stolnic, Şerban vistier, Miclea paharnic, Badea comis. 

Eu, Coica, care am scris la Arghis, luna august 2 zile, în anul 6947 «1439», 
indiction 3. 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., Peceti, nr. 1 (Tismana III/3). 

Orig., perg. (53 х 44), pecete atîrnată, cu legenda: S<IGILLUM> WLAD FILIUS 
MERCE TRANSALPINIS VAIVODA ...! 

Cu trei traduceri din sec. XVIII, din 1845 $i din 1862; alte traduceri, ibidem, mss. 
329 f. 12у.—13, 335 f. 216—217. 

Indictionul gresit. 

EDITII. Slav si trad. Stefulescu, Tismana, 181—183; Panaitescu, 186—190. Trad. 
Nicoláescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 21—29; D.I.R., B., 104—105. 


1 Tizibil. 
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90 
1440. 


Vlad Dracul voievod aşează abate la m-rea Сща pe Mihail din 
Tirgovişte. 


1440. Michaelis abbatis de Kerez literae, ex quibus evenit, quod vajvoda 
Transalpinus, quemdam Michaelem, qui se plebanum in Tergovistia asserit 
ad monasterium in Kerez intruserit. 


1440. Cartea lui Mihail abatele de la Cirta, din care reiese cá voievodul 
Transalpin a aşezat la mănăstirea Cirta pe un anume Mihail, care spune cá 
este pleban în Tîrgovişte. 


După Hurmuzaki, I, 2, p, 633. 
Rezumat. 
EDIŢII. Latin. Transilvania, 1873, 65; Panaitescu, 193. Trad. D.I.R., B., 107. 


91 
1440 (6949) septembrie 16. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Dorotei ieromonah un loc la Licura 
Şi şase vii şi-i dă voie să ridice acolo o mănăstire, în hotarul Rimni- 
cului, care să fie ctitorie domnească, iar Dorotei, egumen. 


T fla& иже въ Христа Бога Благовжкрнњо и влагочьести и XpHCTWAREHERI 
н Богомь помазанны H самодръжавны, Iw Влад EWHEWAA H господинь ЕЋСЕН 
BEMAH ФгровлахТискон н даже до Беликаго (Пора wEAAASE, и на STPRCKOE стране 
WBAPAKE, Имлаш8 н Фаграшв херцегк. Бадгопронзводи господство ми, скоймв 
EAM BIA произволенТемк, UHCTHM H CEETAHA СЕрДЦЕМЪ H дарова господство ми 
сы въевчетны XPHCOESA MOAREHHKS господстка MH H CERLJEHOHHOKS, nons кур 


Доротею, ако да мү ест место wEHTEAHO зовомо Диквра и $ винограду, що ест 
ПОКВПНА, един WT синовъ Петров за 5 сто ведра вино H дрёги WT Даслова 
протомешера За $ сто ведра H трети WT снновъ БадАТелавовЕХ За Ө сто ведра 


H четвръти WT flrxTt За A сто ведра H пети мт ДА8ргоча 34 p ведра и шести 
wT (MHyanaa H мт Бове За петь сто ведра. 

Потим му даде H господстко MH да подигнеть MOHACTHPR въ хотарн PHE- 
ничком въ ДАнквре, въ Хтиторж господства MH да BRAËTR, H AO ГДЕ БЖДЕТ 
2KHEh попк Доротен, да ст тому лЕст8 HACTOATEAR H ETBMENR, HH WT KOTOXKE 
непотъкновенм. По съмрътиже его, да ест BOARHh nons Доретен да постакить 
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на CROF мЕсто кого AREHTR H EpATIA Еъсакого полюветъ. To да AV ест непотьк- 
новено до живота господства MH H до живота сынов господства MH Mupya H 
Влад н Радула. Такожде НАТ € БоЛЕрннк ВЕЛИКА HAH Маль HAH WT сА8ГЬ roc- 
NOACTEA MH, та се Би NOKScHAh позававнти NONS Доротею на TWASH MECTE, HAH 
TOMS кого инь на ское МЕСТО WCTABHT, AIE H клас ЕДННЪ, то TAKOBH HMAT 
пр жтн велико SAO H WOFÜR господства, ако HEREPHRIKK H прЕслвшнъкъ WpH34AS 
господства MH, 

Ециеже H по CMPTH господства мн, кого нЗБереть господь Богь EHTH rocno- 
динь Влашкон SEMAH, WT сръдечнаго плода господства MH HAH WT сърфоднъкк 
господства мн HAH, по грЕҳомь нашнм, WT нноплЕлинъкъ, ДА АЦЕ почътетъ СЫ 
XPHCORSA H WEHTÉAR CTA noHoEHT H Зткръднт, H туго господь Born да почктет 
H STEPRAHT въ господствК его; аще AH посрамнт H разрвшнтъ, то таковаго 
господь Bors да разрвшнть въ rocnoAcTEK tro H да SETeTK SAE TEAO, 4 Eh 


БАДАШНМАЋ ЕЕЦЕ ДУША H да ест проклет ут Христа Bora H wr тні CEÉTHIX H 
Богоносных мтць HKE въ Ники н да нмать Зчест?/к Hia H ск ум H съ 
WHE SAOUHCTHEHMH НЮДЕН, ЕЖЕ възкпишм на Христа Бога, спаса нашего, Кръвъ 
єго НА НИХ H на UCAADOY HX, ЕЖЕ ECT H ОБЖДЕТЪ Eh BEKNI, амннъ. 

И cems свКдетеле: ж8пан Т8диръ H жвпань Tarsa дворнык H ж8панк Нанвак 
н ж8пань Вонко H ж8пань Mant H жапанк Сетанчва H жёпань Тат8ль СръЕ8ль H 
жёпанк Бльксань Флорвъ н жёпань Тарчюлк H Радуль Борчкъ н Стефан awroeer 
н Шерванк внеттръ н Днантрк спатаръ H Семен столнык H Фикле пахарнык H 
Baat komne. " P 

И Инханль писа, МЕСЕЦА септемкрна Si дьнк, къ лЕт SUMO. 

T Iw Влад Ewt&wAA, милостта Божїєл господин. 


T Eu, cel in Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de 
Hristos iubitorul si unsul lui Dumnezeu $1 singur stápinitor, Io Vlad voievod 
şi domn a toată tara Ungrovlahiei, stăpînind şi pînă la Marea сеа Mare si stäpi- 
nind si in pártile unguresti, herteg al Amlasului si Fägärasului. А binevoit 
domnia mea cu a sa bunávointá, cu inimá curatá si luminatä si a dáruit domnia 
mea acest atotcinstit hrisov rugătorului domniei mele şi ieromonah, popa chir 
Dorotei, ca să-i fie locul de mănăstire numit Licura şi 6 vii, pe care le-a cumpărat, 
una de la fiii lui Petre, pentru 6 sute de vedre de vin şi a doua de la Laslău 
prim meşter, pentru 6 sute de vedre şi a treia de la fiii lui Vladislav, pentru 
9 sute de vedre şi a patra de la Agăta, pentru 4 sute de vedre şi a cincea de 
la Murgoci, pentru 100 de vedre şi a şasea de la Mihail şi de la Bobe, pentru 
cinci sute de vedre. 

După aceea, i-a dat şi domnia mea să ridice o mănăstire în hotarul Rîmni- 
cului, la Licura, să fie în ctitoria domniei mele şi cît va fi popa Dorotei viu, 
să fie cîrmuitor şi egumen al acelui loc, de nimeni neclintit. Таг popa Dorotei 
să fie volnic să aşeze în locul său, după moartea lui, pe cine-i place şi pe cine-l 
vor plăcea toti fraţii. Aceasta să-i fie neclintit, cit va trăi domnia mea şi cît 
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vor trăi fiii domniei mele Mircea şi Vlad şi Radul. De asemenea sau boier mare 
sau mic dintre slugile domniei mele, dacă s-ar încumeta să împiedice pe popa 
Dorotei la acel loc sau pe acela pe care el îl lasă în locul său, chiar şi cu un 
fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie domnească, ca un necre- 
dincios şi neascultător al poruncii domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
fie domn al Таги Româneşti, din rodul inimii mele sau din rudele domniei mele 
sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti acest hrisov şi va 
înnoi şi va întări acest locaş şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi 
să-l întărească în domnia lui; dacă va batjocori şi strica, pe unul ca acela domnul 
Dumnezeu să-l nimicească în domnia lui şi să-i ucidă aici trupul, iar în veacul 
viitor sufletul şi să fie blestemat de Hristos Dumnezeu şi de 318 sfinți şi părinţi 
purtători de Dumnezeu de la Nicheia şi să aibă parte cu Iuda şi cu Arie şi 
cu acei rău cinstitori iudei, care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu, mîntui- 
torul nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi 
în veci, amin. 

Şi martorii acestuia: jupan Tudor şi jupan Tatul vornic şi jupan Nanul 
şi jupan Voico şi jupan Manea si jupan Stanciul şi jupan Tatul Sîrbul şi jupan 
Vilesan al lui Florea şi jupan Iarciul şi Radul al lui Borcea şi Stefan logofăt 
şi Șerban vistier şi Dimitru spătar şi Semen stolnic şi Micle paharnic şi 
Badea comis. 


Si Mihail a scris, în luna septembrie 16 zile, în anul 6949 ‹1440 >. 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 36 (Cozia IX/1). 

Orig., perg. (42 х 27), pecete atîrnată, căzută. 

Cu douá traduceri din 1843 si 1912; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 73, 215 f. 
92v.—93 gi 712 f. 458—458. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, XX/35. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 190—192. Trad. Donat, Fundaţiunile, 393—394; 
D.I.R., B., 107—108. Facs. D.I.R., B., 340. 


92 


1441. 


Vlad Dracul voievod scuteste de dări pe boierul Теодот din Tara 
Făgăraşului si pe cei doi fraţi ai săi. 


Vidi etiam literas in pergamena exaratas et olim sigillo pendente e filis 


bombycinis fuscis rubris munitas, quod abest. Character est valachicus, sed 
voces nemo Valachorum intelligit. Vicarius Valachorum disunitorum ait esse 
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lingua moscovitica exaratas аппо 1441 per Vlad Vayvodam Valachiae continere 
collationem immunitatum nobilitarium pro quodam Theodoro eiusque duobus 
fratribus; ad calcem litterarum occurrunt characteres onciales, qui, ut item 
characteres quidam minusculi in ipso contexti et initio literarum, rubro colore 
scripti sunt. Conatus sum imitari. Ad latus sinistri legentis: 


+ Iw клад EwtR&wAa. Ad latus dextrum legentis: ДАнлостьа Bora господннь. 


Аш vázut $1 cartea scrisá pe pergament, care avea odinioará un sigiliu 
atirnat de fire impletite de bumbac rogu, care acum lipseste. Alfabetul este 
românesc, dar cuvintele nu le înțelege пісі un român. Vicarul românilor neuniti 
spune că este scris în limba rusească, în anul 1441, de către Vlad voievodul 
Ţării Româneşti, cuprinzând întărirea imunitätilor nobiliare pentru un oarecare 
Teodor şi cu doi frati ai lui. În partea de jos a cărții şi la început sînt litere 
unciale în roşu, care sînt scrise în aceleaşi caractere ca însuşi textul, dar acestea 
sînt mai mici. Am încercat să le reproduc. La stinga, se citeşte: 

То Vlad voevod, <la dreapta>: din mila lui Dumnezeu, domn. 


După N. Iorga, Studii şi documente, III, p. LXVII (nr. 2). 
Rezumat. 
EDIŢII. Latin. Panaitescu, 201. Trad. D.I.R., B., 108. 


93 
<1441> aprilie 23, Tîrgovişte. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Stanciu Moenescu ocină la Voila 
în Tara Făgăraşului, loc de moară, muntele Jneapănul şi ţigani, 
iar în јата Românească părți din moşiile Cioruş, Mislea, Cocorästi 
şi Moenesti. 


+ În Hristos Dumnezău, buncredincios şi iubitoriu întru Hristos, creştinu 
Ioan Vlad voevod şi domn, cu mila lui Dumnedzáu, cu buna tocmeala 
lui Dumnezeu am biruit şi am domnit toată Ţara Rumânească şi am fost biruitor 
Amlagiului şi Făgăraşului. Și am dăruit domniia mea cu a mea bunăvoie acestui 
cinstit şi slugă bună, cartea domnii mele, cu slugile şi cu boierii domnii méle, 
jupînului Stanciul Moenescul cu 5 feciori a lui: Moian şi Stoica, Sin şi Vlad 
şi Mihail. Moian are feciori pe Aldea şi pe Moian şi féte pe Stanca. Stoica are 
feciori pe Şerban şi pe Coman şi ре Mihail. Şi le-am dat lor jumătate din Voila 
şi din hotar şi din ceailaltă jumătate le-am mai dat lor şi a treia parte şi le-am 
dat locul loru din sat din рігі ce se chiiamă Căcicea şi Apa Morii pin în 
Riul cel Sec 51 de сена parte де Ара Morii рта în piriul cel tinos се se chiamă 
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Matca si din calea din sat pînă în Oltu, ocolul hotarului din Oltu, pre Ríul cel 
Sec, în sus pînă în Gruiul Fételor şi de acolo direptu preste dumbravă şi 
preste cîmpu şi preste dealuri, preste un cornu de dealu, pînă în риби ce se 
chiamă Ludişorel si рге pîrîu în jos pînă în Oltu. Și le-am dat pe munte Jnea- 
pănu şi virful muntelui, а Piriului, pînă în mijlocul Oltului, şi le-am dat lor 
loc de moară în Olt, în Voila şi Apa Morii, apă de două roate şi i-am 
slobozit să poată duce apă din rîu la moară, pre unde ar vrea ei şi să fie 
slobozi în apa lor а páscui şi a mai face şi alte mori şi vîrtoape şi dirste, iară 
nu alții, şi din sus de sat pînă la hotaru Voivodânilor, şi din jos de sat, 
pînă în Oltu. 

Si le-am dat lor să fie boieri şi slobozi împreună cu boierii domnii méle. 

Şi le-am dat lor ţigani 15: pe Manea tiganul cu 5 feciori ai lui şi pe Pascul 
tiganul cu 3 feciori ai lui şi pre Cazac tiganul cu un fecior lîngă el şi pre Micul 
tiganul cu 2 feciori lingă el. 

Şi le-am dat lor partea de ocină, şi le-am dat lor jumătate din Cioruş în 
Tara Rumânească şi a treia parte din Mislea şi a treia parte de la Plopeni şi 
jumătate din Cocorésti si moşia lor de la Moeneşti. Acestea toate le-am dat lor 
ca să le fie ocină şi moşie şi boerişag, lor şi rämäsitelor lor şi a neam din neamul 
lor. Si de aceasta am poruncit domniia mea, din nice un féliu din marha lor să 
nu li să ia vamă domnească dintii, nice din oi, nice din stupi, nice din porci, 
nice din găleată, nice din vinăriciu, nice din dijmă, nice din semănături, nice 
din livezi, nice din pométe, nice vamă din Игра şi să nu fie nice într-o gloabă 
domnească. Poruncit-am de la cei mici pînă la cei mari, carei au slujbă, de ît 
voru umbla în ţară, birarii domnii ше, să nu-şi rizä de dinşii şi să nu-i învă- 
luiască, pre acelea ocine să nu рше judeţ, пісі gloabá, nice biru, pentru се cá 
ce, cu ce-i vor învălui, vor dobindi mare răutate şi urgie de la domniia mea. 
Si într-altu chipu să nu încerce preste cartea domnii ше. 

Şi încă şi după moartea domnii mâle, pe cine îl va dărui domnul Dumnedzău 
să fie domnu în Tara Rumânească şi va învoi şi va întări această carte, si pe 
acela domnul Dumnedzău îl va întări întru domniia sa, iară cela ce o va sparge 
şi o va strica şi nu o va шуо1, şi pre acela domnul Dumnedzáu îl va risipi 
şi îl va ucide. Aciasta iarăşi, pentru la cel loc luminat, a sufletelor celor curate, 
acela ce o ar strica să fie sot Iudei şi Ariei şi să fie blestemat de Dumnedzáu 
şi de toti sfinţii apostoli si de 300 şi 18 părinți sfinţi, carii au fost la sáborulu 
cel dintîi în Nicheia şi asemene cu cine се ziseră la rástignirea lui Hristos: sîngele 
lui spre noi şi spre feciorii noştri, într-acestu veac ce iaste şi în cela ce va să 
fie, în veacii veacilor, amin. 

Тата mărturii am pus într-această carte a domnii mele boierii domnii 
méle: jupan Toder, jupan Nanul, jupan Tatul, Stanciul Honoi, jupan Voicul, 
jupan Manea mare dvornic, jupan Nan Pascal, Radu Borcev, Dumitru spătar, 
jupan Ştefan logofet, jupan Şerban vel vistier, jupan Semen stolnic, jupan 
Miclea vel paharnic, jupan Badea vel comis. 


11 — с. 723 161 
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Eu, Coica logofet, am scris această carte în cetate, în Tírgoviste, in luna 
lui aprilie 23 de zile, anul de la zidirea lumii 6945 «1437», Nede u po Pastea 1. 
T Топ Vlad voevod, milostiia Bojia gospodin. 


După N. lorga, Studii şi documente, XII, p. 276—278. 

Traducere din sec. XVIII. 

Data greşită. S-a îndreptat după faptul că indicatia (Duminica după Paști) se 
potriveşte în domnia lui Vlad Dracul pentru data de 23 aprilie, numai cu anul 
1441, cînd Pagtile cad la 16 aprilie. (În 1437, Pastile a căzut la 31 martie). 

De asemenea, sfatul domnesc corespunde anului 1441 și nu 1437. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 193—195; D.I.R., B., 109—110. 


94 
1441 (6949) mai 14, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte т-ги Glavacioc о оста ре Neajlov, 
şi alte ocine т Butegti si Mircesti, dăruindu-i si gäletile ohabnice 
domneşti din сеје două sate. 


+ Иже въ Христа Bora Благовкрнм H Благочасти<ем> 2 H XpHCTWAREHERI, 
Iw Влад воевода н господинћ въсен Зедун Фггровлахинскон H Запланинъскънал стра- 
нам, Ямлаш8 H Фаграшю Херцегъ. BaaronpoH3EoAH господство MH CROHM Благммъ 
ПронЗколЕННЕМЪ, UHCTHM H CEEAAHA сръцелуъ господства MH H даровах сен BACE- 
честны H EAATOWBpA3HhI H NPÉNOUHTANHI, ЕЖЕ над КЪСКЛ\Н ЧАСТАН H AAPWE HAA- 
стжши KPHCORSA господства MH, коже да ест манастнрю ЕЖЕ въ l'AAEAUEE, wEH- 
kan Благовкциенне прЕчнетж Богороднцж н BPATHEM еже CRT въ том Храм, 
ако A4 нм CA села по HAMHH въ НЕЖловъ, мучнина Вернлова и 8 В&таин, WuHHH4 
Инк8лова Банкова, н 8 Талнуурман (Инрчаии, ee далъ Радулъ BANT 4. 

Тим да нм сл Eh WAEA H WT ДЕЪ сек, wr Бетен H ит Яночаци, 
КЖЕЛЕ WXAEHH, ЦЮ ест господства MH H TO A4AWX AOHACTHPR. Тем ради, каре 
Хто Хошет BHTH КЪБЛАР........ 2 да CH варует WT........ 2 weuïero EAM, WT 
пчеларства, WT АНЖМН, WT ГАОБН, WT посади, WT ПОДЕОДН, WT покоза, рекше 
WT велнкмих савжвах H Малих, EAHKO CAT къ WBAACTH господства MH, WT TEY 
въснх Ad HM ECT въ WY4ER H Хто СА EH ПОКЗСНА WT саёгаХ HAH WT БОЛЕРЪ 
господства MH ДА ПОЗАБАЕНАК HM,....... .2 АЕ H W BAAC ЕДИН, Зло шет прижти 
Н BEAHKR WOTHR WT господства MH, гакоже H HEBEPHHK господства MH. 


Duminicä, dupä Pasti. 

Loc rupt si sters, ilizibil. 

Pasajul «н 8 Ебтийн... Банкова» este şters cu о linie groasă. 
Urmează 2 rinduri albe. 


-е ы ы 
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И иже H по смрътн господства MH, егоже пронзкоднт господь Богъ EHTH 
господинћ Блашскен 3EMH, HAH WT плода сръдечнаго господства MH, HAH ДАЖЕ 
н по гркекхъ нашнх нЕкон нноплеменнк, TO аще поновнт H STERPAHT H Toro 
господь Богъ да Зткжрант къ rocnoAcTEE его; ape AH разорнт, H того 
господъ Богъ да разорнт н да Звнет д8шекно H TEANO H да Нат  SURCTTE 
съ ИюдК H съ Ярнемъ къ EKKhl, амнн. 

GEKAKTEAHE снему хрисоквав: жвпан Та<тулъ>1, ж8пан Hanya, Mank дкор- 
ннкъ, Snan Станчо Хонон, Радулъ Bwpuet, ........ ! HA, Днантръ спатаръ, 
Шерван протокн«стнаръ»?, Семен столник, ААнкаК пехарнтк, лъгобет Стефаннъ. 


— ~ 
П<не> к АКТ ,SUMO, маа лЕсеца, АТ ден, Š Трћгокнца. 
T Iw Влад «&wekwAa» 1 мнлостіа Божїєл господин. 


T Cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, То Vlad voievod şi domn a toată ţara Ungrovlahiei şi al părților 
de peste munti, herteg al Amlasului şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu 
a sa bunăvoință şi inimă curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit acest 
atotcinstit şi cu frumoasă față şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor 
şi darurilor, hrisovul de față al domniei mele, ca să fie mănăstirii care este la 
Glavacev, lăcaşul blagoveşteniei a preacuratei născătoarei de Dumnezeu şi 
fraţilor care sînt în acest hram, ca să le fie satele anume: la Neajlov, ocina lui 
Berilă şi in Buteşti, ocina lui Micul al lui Baico? si în Teleorman, Mircesti, 
care a dat-o Radul banul. 

Acestea să le fie de ohabă. Si de la două sate, dela Buteşti şi де la Mircești, 
gäletile ohabnice care sînt ale domniei mele şi pe acestea le-am dat mănăs- 
tiri. De aceea, cine va fi gàletar...? să se ferească de....% de vama 
oilor, de albinărit, de dijme, de gloabe, de posade, de podvoade, de cărături, 
adică de slujbele mari şi mici, cite sînt în stăpînirea domniei mele, de acestea 
toate să le fie de ohabă. Si cine s-ar încumeta dintre slugile sau dintre boierii 
domniei mele să-i împiedice. .. 3 măcar cu un fir de păr, va primi mare rău 
şi mare urgie de la domniia mea, ca şi un necredincios al domniei mele. 

Si încă şi după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu 
să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii domniei mele, pînă şi pentru 
păcatele noastre, oricine din alt neam, dacă va înnoi şi va întări şi pe acela 
domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici şi pe acela 
domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă sufleteşte şi trupeşte şi să aibă 
parte cu Тада şi cu Arie în veci, amin. 

Martorii acestui hrisov: jupan Ta«tul»?, jupan Nanul, Manea vornic, jupan 
Stancio Honoi, Radul al lui Borcea. . . 3 il, Dimitru spătar, Şerban prim vistier, 
Semen stolnic, Miclea paharnic, Stefan logofăt. 


1 Loc rupt. 
2 Pasajul « si în Butesti... Baico» şters cu o linie groasă. 
3 Loc rupt si şters, ilizibil. 
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Scris în anul 6949 <1441 >, luna mai 14 zile, în Tirgoviste. 
T Io Vlad <voievod>2, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 37 (Glavacioc 1/1). 

Orig., perg. (36 X 26), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1752 şi 1912. Alte traduceri ibidem, ms. 223 f. 4 şi la 
Academia Republicii Socialiste România, ms. 1449 f. 1. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/36 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 195—197. Trad. Мизејеапи, Glavacioc, 43—44; 
D.I.R., B., 110—111. Facs. Мизејеапи, op. cit. 


95 
1441 (6949) iunie 30, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte m-rii Snagov toate daniile mănăstirii, 
sate, munţi, bălți şi ţigani. 


T Иже canun дхил Божјем <код>1вТт-сА, сии CRT сынок Божын, рече 
БОЖЕТЕНЫМ дпостолв, ЕМУЖЕ Bh СЛЕД, ТЕКЖШЕ HRE правде ANEHTEAR H NOABHTWM 
добрим —DOAEHSAARUHAV-CA, — ЖЕМЕМЋА БЪСПРИИАФШЖ ЖИЗНЬ, ЗЕМАЪННХ Земан 
МСТАКАЪШЕ H къ невен прилпншж CA, БАДЖЕНИ WH глас pAAOBAHTA CAHIDARHIE, 
егоже приснен слишжт: „Прїндете Благослокени WTILA мого, оуготовано ЕСТ BAM 
царство WT сложена лира“. 

Нм же H АЗА, влагочьетивын H Христолквнвъмн, Ку Влад кожода H rocno- 
Динь, мнлостым Божа н Божјем AApOBAHIEM увладаЖШ$ ми H гфсподствуж- 
шүл\н въсен земи УггровлахТиском, Запланинскмм странам H Bacem HpkAKEAWA 
Яллаш8 H arpay KEPET, HKE E силе Благопронзколн господстко лн просла- 
EHTH прослаклъшаго ме Бога и на престол скктопочивших родителъ господ- 
стка ми съ слакож ЕЪЗНЕСЕША, Н дарокај сми къеечъетным H BAATOWEPABHRIH и 
прЕпочъ таннын, НЖЕ над късемМИ чъеты и одаја, настожн Хрисокул господства 
ми, св Ктолуу лондетнрю Gukrwe, wEHT ka пркеккттА Кладичицж нашж Бого- 
родицћ н приснод Кен Фара, скЕтад къ сЕКТЪХ, Тегулмну попу Доменттану, 
ако да HM CAT села зокомад: Френганяаши късни и половина Жилнци на Ратине H 
планина Флорен на ПрЕснепк H Турваци н Доврушєеџн и wr Германеци, AEA Дела, 
н Изкоркни, Връелия н съ жяачщем на Биварсе н съ планинеж на Гръвоке и 
друга на Радославтелъ H авснауЕни късн H езеро мт Шуча съ шипоти н 
патнадесет чел Еди ацигани. И приложи жупан Стан лечочоша комата съ 
грълмал Сн Кгокским, Aka ДАНЕ. 

Tia къса Ад сът Eh WKXAEA монастиро H къ ПИШЖ БОЖЕТЕНИМ HHOKWM, 
къ вечное ЕЪСПОЛАННАНТЕ родитель господства AH, та потим H господсткв AM, 


1 Loc rupt 


164 


www.dacoromanica.ro 


NOUAELUH WT WEUH вам, WT CEHHH EAM, WT пчеларства, WT къвларстка, WT 
вннарнч, WT АНЖАН, WT CENO, WT дрьв, WT сЕнокос, WT повоза, WT подкод, 
рекше WT въсакТа служвы H ААЖБЬ, EAHKA CA НАХОДЬТ въ земи господства мн, 
WT късЖ A4 HM кт къ муавж. И да не смет позавакнтн ТТази СЕЛА, HH сждець, 
HH гловник, HH Бнрчн, HH кто WT вол Крк H WT слуг господства MH поснлаелъиг 
no мнлостЕХ H по служка господства мн. Да аше БН поЗа<БАЕНА FAHKO> H BAAC 
един, то такокшму да му ест скпостатница прЕчнета Богородица къ.... въ 
ЕЖДЖШИ H Хоцет умрет въ WYTŸA господства MH. 

Ециже по смрътн господства MH, KWro НЗБерегъ господь Богъ Бънтн 
господина Влашкон земни, да аше см сълучет сръдечни CHH господства MH HAH 
WT съродник господства мн, та EH почитал H уткръднл cla Еншепнсан<на TO» 
таковдаго господь Rora Да почътет H утвръднт въ господстке его; АЦЕ AH 
разорит H посрамнт, то таковаго господь Богћ дд разорнт н да УБТЕТ, зде TEAWM 
H Eh EAA34H KEK двшеж H да нмат Vu<ACTh съ TIo»AmR н съ Яра H съ 
WHEMH пюден HKE вЪЗЖПНШЖ на Христа Бога H спаса нашего, крък <его на HHX> 
H на чадох НХ, гакоже ECT H ЕЖДЕТ въ ЕЋКЫ, AMHH, 

Gee c&kA ETE: dank дворник, ‹жупанъ> Тодор, Радулъ Борче, жупан 
Блъксан Флорек, Татул Сръвул, жЗпан Тарчюл, Димитрћ спатаръ, Шерван EHc Tiap h, 


Семен столник, Йїнклєа пахарник, Стефан Awrweer. 
~ Ии 
Калчо писах къ Тръговншн, кни A, въ АКТ „SUME. 


ТИ кнлѕовмы wr ИзкорЕнн, Hiroe бЭнча н Нан н Трендафна, да даважт 
внръ, такоже H HHH снраци, къ Изкоркни, да сжт...... о писах 1. 
T Ту Влад <кокода>, мнлостТа Rosita господннь. 


T Cei cîti se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceştia sînt fiii lui Dumnezeu, 
a spus dumnezeiescul apostol, căruia pe urme mergîndu-i cei iubitori de dreptate 
şi se străduiesc spre cele bune, au dobîndit viaţa dorită; cele рап тези lásin- 
du-le pămîntului şi alipindu-se de ceruri, au auzit acel fericit glas de bucurie, 
pe care veşnic îl aud: « Veniti binecuvintatii părintelui meu, gătită este vouă 
împărăţia de la întemeierea lumii». 

Cărora şi eu, binecinstitorul şi de Hristos iubitorul, Io Vlad voievod şi 
domn, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu stăpînind şi domnind 
peste toată tara Ungrovlahiei, a părților de peste munti şi a tutoror marginilor, 
herteg al Amlaşului şi Făgăraşului, саге cu putere a binevoit domnia mea să 
proslăvesc pe Dumnezeu, care m-a proslăvit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul 
sfinträposatilor părinţilor domniei mele şi am dăruit acest atotcinstit şi cu 
frumoasă faţă si preacinstit care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, 
hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri Sneagov, locasul preasfintei 
stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, sfîută între 
sfinți, egumenului popa Domentian, ca să le fie satele numite: Frengheşeştii 


1 H кпазовн... писах, frază scrisă pe margine, cu chinovar. 
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toti şi jumătate din Jilişte pe Ratina şi muntele Florei la Preasnop si Тигран 
şi Dobruşeşti şi din Ghermanesti două părţi şi Izvoreani, Birseşti si cu silistea 
pe Bibarsa şi cu munte Іа Girbova şi altul la Radoslaviel şi Maximeanii toti 
şi iezerul de la Stucia cu şipotele şi cincisprezece sălaşe de tigani. Si a dăruit 
jupan Stan purtătorul de sabie o bucată de pămînt cu са Sneagovului, partea 
lui Mano. 

Acestea toate să fie de ohabă mănăstirii şi pentru hrana dumnezeieştilor 
călugări, spre veşnică pomenire a părinţilor domniei mele, apoi şi a domniei 
mele, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, 
de vinărici, de dijme, de fîn, de lemne, de cositul fînului, de cărături, de 
podvoade, adică de toate slujbele şi dăjdiile, cîte se află în tara domniei 
mele, de toate să le fie de ohabă. Și să nu cuteze să împiedice acele sate nici 
sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boierii şi dintre slugile 
domniei mele, trimişi pentru milostenii şi pentru slujbele domniei mele. Dacă 
i-ar împiedica si <cît> un fir de păr, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică 
preacurata născătoare de Dumnezeu «ín acest veac si» în cel viitor şi va 
muri în urgia domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti, dacă se întîmplă să fie fiu din inima domniei 
mele sau dintre rudele domniei mele, dacă ar cinsti şi ar întări aceste mai sus 
scrise, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia 
lui; dacă va nimici şi va batjocori, ре unul ca acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul şi în veacul viitor cu sufletul şi să aibă 
parte cu Јада şi cu Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos 
Dumnezeu şi mintuitorul nostru, sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, ceea 
ce este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii: Manea vornic, <jupan > Todor, Radul al lui Borcea, 
jupan Vilesan al lui Florea, Tatul Sirbul, jupan Iarciul, Dimitru spätar,Serban 
vistier, Semen stolnic, Miclea paharnic, Stefan logofăt. 

Calcio a scris, la Tîrgovişte, iunie 30, anul 6949 «1441». 

T Şi cnezii din Izvoreani, Neagoe, Oncea şi Nan şi Trendafil să dea bir, 
ca şi ceilalți siraci, la Izvoreani, să ће... а scris 1. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. Г., ог. 38 (Snagov 1/2). 

Orig., perg. (43 х 36), rupt, pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri din 1852 şi 1911; alte traduceri, ibidem, mss. 354 f. 3 şi 458 f. 4—5 
şi la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/268, CMXII/1. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/37. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 87—89. Slav şi trad. Panaitescu, 198—201. Trad. D.I.R. 
B., 111—112. Facs. D.I.R., B., 341. 


1 Pasajul < Si cnezii... scris» este adăugat pe margine, cu chinovar. 
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96 
1443 (6951) ianuarie 9, Arges. 
Basarab voievod întăreşte m-rii Cozia daniile anterioare, sate şi țigani. 


Citi cu duhul lui Dumnezeu să povátuesc, aceia sînt fii lui Dumnezeu, 
zis-au dumnezeiescul apostol, carele alergînd în urma iubitoriului de dreptate şi 
cu bună nevointá nevoindu-se, ceea се au poftit au luat, viiata де pămînt pämin- 
tului o au lăsat şi cu сеје cereşti s-au înpreunat, fericitul glas de bucurie 
auzindu-l, carele pururea se aude: «Veniti blagosloviţii părintelui mieu де moş- 
teniti împărăţia cea gătită voao de la întemeiarea lumii». 

Cu care şi eu, buncredinciosul şi de bine cinstitoriul şi de Hristos iubitoriul, 
То Basarab voevod şi domn, cu mila şi cu darul lui Dumnezeu, domnitoriu 
şi stápinitoriu a toată Tara Rumânească, încă şi despre laturile plaiurilor, Amlas, 
Făgăraş, herteg, cit întru putere bine am voit domniia mea а proslăvi pre 
Dumnezeu, cel ce m-au proslăvit şi pre scaunul räposatilor părinţilor domniei 
ше m-au pus. Dáruit-am acest întru tot cinstit hrisov al domniei ше sfintei 
mănăstiri, hramul sfinta şi de viaţă începătoare troiță, ca să-i fie satele: anume 
Călimăneştii şi Jiblea şi Bráduténii şi Seaca şi Bogdăneştii şi Luncénii şi 
Hinateştii şi Bucureştii şi Vädästrita si Micleusul şi Cărarea şi Сипа si 
Gărdanul şi Ciocăneştii şi Stănceştii şi 50 de sălaşe de ţigani si loc de moară 
la apa Praovei si beséricä şi vamă la Jănune şi balta Mamina de la Orlea de 
sus, toată balta, Săpatul şi Căbălul şi Säperagul şi Podnea, Bucéciul şi ţiganii 
de la Uliţa din Rimnic şi satele de la baltă, Cărărenii şi Luminénii şi Cornul 
«dui Ujog»! şi moara de la Cătălui şi cu satul. 

Acéstea toate să fie sfintei mănăstiri şi dumnezeeştilor călugări întru hrană, 
iar părinților domniei méle veacinică pomenire. Drept acéia şi domniia mea încă 
le-am ertat de oerit şi de gorştinărit şi de dijmărit şi de vinericiu, de găleată, 
de dijmă, de lemne, de fin, de povări, de podvoade şi de toate dăjdile, cîte 
vor mai fi în ţara domniei mâle. 54 n-aibă nimeni a-i supăra, nici judeţ, nici 
globnic, nici birari, pentru că cine s-ar ispiti a lua de la aceste sate măcar un 
păr, aceluia să-i fie pizmaşă sfinta şi de viiatá începătoare troiță şi in 
urgia domniei mâle va muri, ca un necredincios şi ruşinătoriu acestui hrisov 
al domniei mele. 

Aşijderea şi după petrecerea domniei ше, pre care va alege domnul a fi 
domn Таги Rumâneşti, care va cinsti şi va întări acest hrisov, pre acela domnul 
Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească în domniia lui; iar carele va strica 
şi-l va sparge, pre acela domnul Dumnezeu să-i ucigă aici trupul lui şi în veacul 
cel viitoriu sufletul lui şi să aibă parte cu Гада şi cu Aria şi cu alti necredin- 
cioşi jidovi, са să fie în véci, amin. 


1 Loc alb. 
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Iată şi mărturii am pus domnia mea, boiarii divanului domniei 
méle. 

Si au scris Calotă, în cetatea cea domnească a Argeşului, în luna lui ghe- 
папе 9, văleat 6951 <1443>. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 132. 
Traducere. 

Alte traduceri, ibidem, mss. 213 f. 5 şi 215 f. 36v.—37. 
EDIŢII. Trad. Panaitescu, 202—203; D.I.R., B., 112—113. 


97 


1444 «septembrie» 20, Orşova. 


Iancu de Hunedoara întăreşte m-rilor Vodița şi Tismana toate privi- 
legiile şi daniile lor anterioare. 


+ Јанъшь WT Хвнада, кода Ерделскъ н шпан Секзлумъ и Тъмишвар8 
н кралекстка Угръскога 'ЕЪСЕЛ\ EWHCKAM нанвыши капитань, дакам на знанте 
WEEM НАШЕМ WTBODENEM lAHCTOM късК лв НАШЕМ Црћкокником старкишинам и 
ЕЪСЕЛ\ BAACTEAWM и шлановум H порколавом H кадмлкшем Н EHPOEWM H 
късаком8 члозБкВ кто к мене слоүша. Бъсакъ! UAOREKR Ad СЕ карбе H 
да HK колнв ни оү чем позававити монастырум попа Герасима, сектом 
fluAwHi8 на Болицах и npkcgkron Богородици Тиеменскон, За радї HX семь 
ма оузеаћ под свою роук, да HX WE4pSEMO WT ксакого чаоекка H MOWA 
REDON ПОХ, БАЛЕ Шо ест выде прько ТЕХ монастыри, H съг4 да € HHX 
CAWBOAHO, H села H EhCH XWTAPH що имао H киногради H воденице H wpEcH H 
AHEAAE ЦОЪКОЕННАА : 

Блнз8 монастира cekraro Яндънта Бодичкога: скло Жидовшица и С$шица 
н Прбклечееци н Потокь и Жарковьц; н на Бодици, Бахнинци H Слхикица; H 
оу Блатничко сёдетво, на ASHaES, КЅланскын EpwA; H 8 Блатници, Сагекъц H 
Apării Сагієкьць H Пестичко и Тупорно и Съгонно н протнва Цивра, Блато 
sogwmoe Бистрви H при нєл ДЕК cek, weon «HaaSrepogonH; н 8 Жалешко 
с8астко, село Плошина н Черешеко н <Тврчиновци H Деврда», н 8 XSSauey, <Пека- 
леши> H Обдвъгалеши и Бале Дарга H Стрвлта; H на Ж8ди, село <Чаври н Фнгвран 
н АЗшешии> и на Тнсл на, село 'Тисмана н Срьвшори; H на Изенрнн, Пуд\нч; 
и на Жалеш8, <Йркани н Тамъшецн» н Балеџи H <Расовь>. И epe нагох истина 
како € и прово Бистрица црћковнаа и за HHX «моленїє H прав H ЕКр8 TO» ним 
WCAOEOAHX, пола Герастм8 н монастырмм, да ест Oy Башина и да Han ет 8 
р8каХ съ RckAMH шо дръжїн к вистрицкк хотар н тръжна H прохуднад царин д 
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да ест non8 Герасима H KaASPEDUWAM EWAHUKEM H THCAVEHCKHM, <A4 CB ROAHH над 
всем AOXOAROÓKWA що ест Фу Bucrouuk. 

Такожде H по къеоуд8, KOAHKO нмаю села C ЕНШЕ писанна H Хютаре H 
ливаде H воденице H оү СКверина н оу Бистрици н на веаком AVECTŠ шо е HHX 
монастырем H шо К нимк ДръжТн, Bhce Да HA ЕСТЬ CAOEWAHO H на Зрик, WA 
съга H до KEKA н да HA НЕ волнь никто позававитн HH оү чем. Tko не 
Хоки CROEMS 348, тон скаком8 говор 8 H съгашннм H послБ кон YOTE EbITH 
MOE care H по нас H до BEKA, да HM Hk колнь никто позЗававнтн HH Š ЧЕМ, 
HH HHX чловЕк 8 H HHX AoEHTKS. И шо квпвю H що продаю, H на с8Х8, H 
Hd кодК, H KSAk ХодЕ HHX аюд ш HHX AOBHTKOM, HH на ЕДнном MECTS 
вадм8 да не плате, нь да {оде словудно. И що нмаю връшнша H енрике 
на ÂÀSHaRS, Bhce Ad Е HHX CAOEWAHO, како Е H првко Было, тако H До ека да 
вет монаствцимм попа Герасима H кон YOTE по NIEM ENITH Н HIETOREM KAASTEPWM, 
кон XOTE Бети 8 ТЕХ Ммонастър ky, TEX реда оувогад Братта, шо HX смо мы 
ЗЗели, да Hy мм пазимо H Храннмо, за HHX cay KES H прав в Кр8, шо нам 
слоуже право H кКрно. 

И wHH 8 cgowH вКрК да сн прЕБъкаю H CEOH SAKWH да сн Дръже су сконх 
цръквах H Да нм никто нЕ волнь поЗавакнтн HAH Бантоватн за HHX Закен, на 
тон сьм даль ннмь CROW RËEpŠ H свега мурсага Фгръскога, на <TOH A4AW>X WEHId 
нашк откоренін AHCTR. Того рад”, запокЕдамо cEAKOMS нашем8 carii, кое c8 
съга H Кое TE ЕМТН напркд, како HNO никто да не сл” Ели SUHHHT, TKO не ОКЕ 
CROEMS SAS WT господства MH, него скакън да HX IG муБароваль H су Томь да 
HX HE дръжалк, на що HAV ChA МА даль MOH AHCTR H Како HM дръжін Кинга 
скетопочнешега цара Жигллвнда. 

И &apeke нзнагоҳ нетннв како € мтцк деспота Стефана, ДаЗарк КНЕЗА, 
приложна ТЕ мен цръккам села оү Срквскон Земли, за свою доушоу, npkckk ToH 
Богороднцн ТислКнекон н сектом wryoy Йндин!в Боднчком8, села на нме, 
Киселнеко тръг н съ царнном H с кнноградн H с AHEAAAMH H съ ксКм хотаром 
H AOXWAKOM словодно, такожде н ApSraa сла: Попукци н (Mapraue н Дръмнн на 
Maat H Кличевкц, на Двнак 8. И тън села даде с кнногради н с ниеїем H ckHo- 
KOCH не коденицами H КАСКАН Хотарм, да ест CAOEWAHO, Ad ет цръквамь 
прЕскКтон Богородици 'Тнеменскон H сектомв мтцу’ Яндмн?в Боднчком8. И 
тон съга мсловагаме поп8 Гераснаво Н ТЕЛЕН кон те по нем БЪМТИ H сћга H 
до вЕка. 

И такон гмворн господство MH кем нашим EEQHEM слоргам H шпановмм H 
поркадавимъ H <камешем H Хармицем, BCAKH да се варвет WT Гераснмовн кал8- 
гери H WT негова <«члокЕкаф H WT негова Блага H WT ксакога нигока ДОБИТКА H 
що ноен H що EoSÍH, Aa М8 є rkpa, н по Boat H по c8y8 H по E'kcovAS, cao- 
видно да оде H HHrA'k да не плате кама, WT съга H До ЕКка н никто да HA 
нЕст КОЛНЫ поЗававнти HH су чем, TKO HE EH ХОТБлИи WT господства MH Зло 
прнетн. Тон късаком8 члокКк 8 гокорв, H съгашнем моем CANTAM, H напрка, 
КОН ТЕ БЫТН. 
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И кто прочкте WKSH мою книг8, пакъ ДА ю lé кратна томви чаокБкв, кон 
ю IE BAM да WIAEAATH. 
Даде се иван книга поп8 Гераснмё 8 ЕршавК, по Христ8 рождьсте8, „АН 


-— ~ 
Зад akto, M<ECEUA септемкриа> K двнв. За подписа Юю, самъ FocHoAHHh 
EOEEWAA. 


T Тапа; de Huniade, voievod al Ardealului si span al secuilor si al 
Timisoarei si cápitan suprem al tuturor ostirilor regatului unguresc. Dám 
de ştire cu acesatä a noastră scrisoare deschisă tuturor fruntasilor nostri 
bisericeşti şi tuturor vlastelinilor şi şpanilor şi pircälabilor şi vamesilor 
şi birăilor şi oricărui om care ascultă de mine; orice om să se ferească 
şi nu are voie să împiedice cu nimic mănăstirile popii Gherasim, sfîntul 
Antonie de la Vodița şi preasfînta născătoare de Dumnezeu de la Tismeana, 
pentru că le-am luat eu sub mîna mea să le apărăm de orice om şi le-am 
primit în credința mea, încît ceea ce au fost mai întîi al acelor mănăstiri si 
acum să le fie slobod şi sate şi toate hotarele pe care le au şi vii şi mori şi 
nuci şi livezi bisericeşti. 

Lîngă mănăstirea sfîntului Antonie de la Vodița: satul Jidovstita si Заза 
şi Preaclecevti şi Potoc şi Jarcovát; si pe Vodița, Bahninti si Elhovita; si in 
județul de Baltă, la Dunăre, Vadul Cumanilor; si in Blatnita, Saghevätul si 
al doilea Saghevät şi Pesticevo şi Toporno şi Sogoino şi în faţa Tibrei, balta 
numită Bisträt si pe lîngă ea două sate, amîndouă Calugherovti; şi în judeţul 
Jaleş, satul Ploştina si Cereşevo şi <Turcinovti şi Leurda > şi la Julti <Pecalesti > 
şi Obăialeşti şi Valea Largă şi Strîmta ; si la Jiu, satul «Ceauri si Ungurei si 
Dusesti»; şi la Tismeana, satul Tismana si Sirbsori; si la Izvirna, Podeani; 
şi la Jaleş, <Arcani şi Tamaşeşti > 51 Balesti şi < Rasova >. Și încă am aflat adevărul 
că şi mai înainte Bistriţa a fost bisericească şi pentru <rugămintea şi dreapta 
lor credință > şi aceasta le-am slobozit, popii Gherasim şi mănăstirilor, ca să 
бе de baştină şi să le fie în mîini cu tot ce se tine de hotarul Bistriţei si 
vama de mărfuri şi de trecere, să fie a popii Gherasim şi a călugărilor de 
la Vodița si de la Tismana, «ca să fie volnici asupra > întregului venit care este 
la Bistriţa. 

De asemenea şi peste tot, cîte sate au mai sus scrise şi hotare şi livezi şi 
mori şi în Severin şi în Bistriţa şi în orice loc care este al mănăstirilor lor şi 
care tin de ele, toate să le fie slobode şi de uric de acum şi în veci. Și să nu 
aibă voie nimeni să-i împiedice cu nimic, cine nu vrea răul său. Aceasta o spun 
fiecăruia şi celor de acum şi celor ce vor fi mai tîrziu slugile mele şi după noi 
şi în veci, că nimeni nu are voie să-i împiedice întru nimic, nici pe omul lor, 
nici marfa lor. Și ce cumpără şi ce vînd şi pe uscat şi pe apă şi pe unde umblă 
oamenii lor cu marfa lor, în niciun loc să nu plătească vamă, ci să umble slobod. 
Si virtejuri şi pescăriile ce au la Dunăre, toate să le fie slobode, cum au fost 
şi mai înainte şi în veci, să fie mănăstirilor popii Gherasim şi cui va fi 
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după dînsul şi călugărilor lui care vor fi în acele mănăstiri, fraţii săraci ai acelui 
ordin, pe care noi i-am luat ca să-i păzim şi să-i apărăm pentru slujba şi dreapta 
lor credinţă, cu care ne-au slujit drept şi credincios. 

Şi ei să rămînă în credinţa lor şi legea lor să o ţină în bisericile lor şi nimeni 
să nu aibă voe să-i împiedice sau să-i turbure pentru legea lor, pentru aceasta 
le-am dat credința mea şi a întregii Ţări Ungureşti, «pentru aceasta» am dat 
această scrisoare deschisă a noastră. De aceea, poruncim tuturor slugilor noastre, 
care sînt acuma şi care vor fi de acum înainte, ca nimeni să nu cuteze să facă 
altfel, cine nu-şi vrea răul de la domnia mea, ci toţi să-i apere şi să ţină întru 
aceasta pentru care eu le-am dat scrisoarea mea şi precum îi tine cartea sfintrá- 
posatului împărat Sigismund. 

Şi încă am aflat adevărat că părintele despotului Ştefan, cneazul Lazăr, 
a dăruit acelor biserici, preasfintei născătoare de Dumnezeu de la Tismana şi 
sfîntului părinte Antonie de la Vodița, sate în Tara Sírbeascá pentru sufletul 
său, satele anume, tirgul Kiselievo şi cu vama şi cu viile şi cu livezile şi cu 
toate hotarele şi veniturile sobod, de asemenea şi alte sate: Ророуй şi Mariane 
şi Drămni pe Мауа şi Clicevät pe Dunăre. Şi acele sate le-a dat cu vii şi cu 
ogoare şi fineţe şi cu mori şi cu toate hotarele, ca să fie slobode, să fie ale 
bisericilor preasfintei născătoare de Dumnezeu de la Tismana şi ale sfintului 
părinte Antonie de la Vodița. 51 acestea acum le slobozim popii Gherasim şi 
celor ce vor fi după dinsul şi acum şi în veci. 

Şi astfel spune domniia mea tuturor credincioaselor noastre slugi şi şpanilor 
si pîrcălabilor şi vameşilor şi Баги! ог, fiecare să se ferească de călugării lui 
Gherasim şi de oamenii lui şi de bunurile lui şi de orice marfă a lui şi ceea ce 
poartă şi ceea ce cară să aibă credinţă şi pe apă şi pe uscat şi peste tot să 
umble slobod şi nicăieri să nu plătească vamă, de acum şi în veci. Și nimeni 
să nu aibe voie să-i împiedice întru nimic, cine nu vrea să primească rău 
de la domnia mea. Aceasta o spun oricărui om şi slugilor mele de acum şi 
celor care vor fi în viitor. 

Şi cine va citi această carte a mea, iarăşi s-o înapoieze acelui om care 
i-o va da s-o vadă. 

S-a dat această carte popii Gherasim la Orşova, după naşterea lui 
Hristos, anul 1444, <luna septembrie> 20 zile. Pentru iscălitură, însuşi 
domnul voievod. 


Arh. St. Buc., S. І., nr. 39 (Tismana). 

Copie contemporană, hîrtie (43 X 30), deteriorată. 

Cu o trad. de Ја sfîrşitul sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 329 f. 73у.--75. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, Х1/248. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/38. 

Luna după data trecerii lui loan de Hunedoara la Orşova, în 1444. 

EDIŢII. Slav. Mijatovic, 21—29. Slav şi trad Stefulescu, Tismana, 184—189, sub 
octombrie 20; Panaitescu, 203—207, sub octombrie 20. Trad. Miatovici, Reflexiuni 
strbesti 941—950, sub octombrie 20; D.I.R., B., 113—115. 
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98 
<1445>, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte m-rii Buna-Vestire (Cotmeana) satele 
Bărbăteşti, Budeşti si Ciocăneşti, scutindu-le de slujbe si dăjdii. 


Cîţi cu duhul lui Dumnezeu să povátuiesc, aceia sînt fii lui Dumnezeu, 
dupre cum zice dumnezeescul apostol, căruia urmînd cei iubitori de dreptate 
şi cu nevointä bună s-au nevoit, viiata cea dorită au cîştigat şi cele pămînteşti 
pre pămînt lăsîndu-le, către cele cereşti s-au lipit, glasul cel fericit auzind, pre 
carele apururea îl aud: < Veniti blagoslovitii părintelui mieu de mosteniti im- 
pärätiia carea iaste voaá de la întemeerea lumii». Pentru aceea şi eu, binecre- 
dinciosul şi binecinstitoriul şi de Hristos iubitoriul, То Vlad voevod şi domn, cu 
mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînitoriul şi domnitoriul a toată 
tara Ungrovlahiei şi părţile de peste munti, Almaşului, Făgăraşului herteg. 
Pentru aceea bine am voit domniia «mea»! cu а mea bunăvoință, cu luminată 
şi curată inimă, ca să proslăvesc pre Dumnezeu, cel ce m-a proslăvit şi pre 
scaonul celuia ce întru sfinta odihnă s-au mutat, părintelui domnii mele, cu 
slavă m-au înălțat şi am dăruit acest cinstit şi prea cinstit, carele iaste preste 
toate cinstile şi darurile, acest hrisov al domnii mele, sfintei mănăstiri şi sfîn- 
tului lăcaş al sfintei Bunei Vestiri, preacuratei stăpînei noastre, născătoare de 
Dumnezeu, Codmeana, ca să fie satele се să numesc Bärbätestii şi Budestii şi 
Ciocänestii, pre carele l-au dăruit jupan... 

Pentru aceea şi domniia mea am adaos şi am întărit, ca acele sate să fie 
pentru slujba şi spre hrana dumnezăeştilor călugări, ohabnice şi spre vecinică 
pomenire domnii mele. Începînd de la oerit si de la dijmărit de stupi i de 
rîmători, de găleată şi de dijmă şi de vinerici şi de podvoadele, de lemne şi de 
gloabe şi de cositul finului, ce să zice de toate slujbele şi dijmele cîte vor esi 
în țară domnii mele, de toate să fie slobozi. Şi să nu îndrăznească a-i supăra, 
nici judecători, пісі pircälabi, nici birari şi nici altcinevasi din boierii domnie; 
mele. Таг carii vor indrázni a supăra satele mănăstirii, măcar pînă la un păr 
din cap, unuia ca aceluia să-i fie înpotrivire preasfînta născătoare de Dumnezeu 
şi va muri întru pedeapsa domnii mele, ca un necredincios şi neascultător şi 
ruşinătoriu hrisovului domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei méle, pre carele va alege domnul Dumnezeu 
a fi domn Ţării Rumánesti, sau din preaiubitii fii domnii mâle, sau din rudele 
domnii méle, de va cinsti şi va întări aceste mai sus scrise, pre acela domnul 
Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească întru domnia lui. Таг de va strica 
şi va ruşina, pre acela domnul Dumnezeu să-l ucigă, aicea trupul lui, iar în 
veacul viitoriu sufletul lui şi să aibă parte cu Iuda şi cu Arie si cu ceilalți necre- 


1 Lipsă în text. 


172 


www.dacoromanica.ro 


dinciosi jidovi, carii au strigat asupra domnului nostru Isus Hristos, sîngele lui 
asupra feciorilor lor şi asupra lor, carele iaste şi va fi în veci, amin. 

Тата şi mărturii am pus domniia mea: jupan Manea Udrişte şi fratele său 
Stoica şi jupan Мапи] 1 Vlaicul dvornicul i Radul Gorcea şi Vilcan al Florii 
я Dumitrul spătar şi Radul spátar! şi Radul vistiiar si Simion? stolnic şi 
Radul paharnic şi Cazan logofăt. 

Şi Calcea carele am scris la Tîrgovişte, la leat 6968 «1459— 1460 >. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cotmeana, nr. 357 f. 32. 

Traducere din sec. XVIII. 

Copie ibidem, ms. 359 f. 77у. —78. 

Data greșită. Datat după boierii martori si în special după Cazan logofăt şi Radu 
vistier. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 242—244, sub <1459—1460>; D.I.R., B., 106—107 
sub <1439 sept. 1—1440 aug. 31>. 


99 
1445 (6953) august 7, Tirgoviste. 


Vlad Dracul voievod întăreşte lui Badea Ciutin ocină la Malul-de 
Sus şi la Zloteşti, scutindu-l de dări şi slujbe. 


+ Въ Христа Бога Благов®рны, Благочестикъ и Христолювикы, Iw Блад 
EOEROAA H господинъ, AHAOCTTA Божїєа и Божтем дарокантем, WEA4AARIISMH H 
господстк уан въ сен Земли ФггрувлахТи H Запланинскым страннам, Ймлаш8 
н Parapas херцег. Благопронзколн господство AM, CROHM БЛАГА пронаколдентем, 
чистым H сЕЕТЛЫА сръдцем H дарокаХ сън E'RCEUECTHNI H Благощвразнъ и npk- 
почтан, HKE над R'RCEAMH четы и даров, надстољи Хрисов8а господства ми, Bapt 
Чютин съ синови си Бад, Слава, Paaova, НЕкше, Браниславу и синћ ero Бад, 


ако да им écT À Sz 8 Мал wr Гор, поне: Ке ест ПОФКЗПЕН 34 г кони WT Раду WT 
Tépun, дел Шерканок и дЕ<л...> ит T8pun? wr Злотацн н AR ...... WE кони .... 
KSAH CAM господстко MH За два кони. 

Twrw ради, да нм ест въ WUHHR H къ WAER, TEM H A'kRUAN HY, кнВ- 
ЧАтум H Df kEHSuATOM ну, до живота господства ми H до живота прћвород- 
HHX синов господства ми нрчо H Бладоулъ H Радоулъ, почех WT wEuTero 
кама, WT скинмего Кама, WT пчедарегка, WT къвларства, WT вннарнч, WT AHX- 
МЫ, WT посади, WT гловм, WT дрва, WT талпи, WT скнокоста, WT покоза, 
ит подкод H WT къеКү CASKRAY H дажвах великих H малих, FAHKO се наХФДЕТ 
къ земач господства MH. И да HX не CMCKET> Бантввати, ни COR AE, ни глевник, 


1 Та Joc де: comis. 
2 În loc de: Semen. 
3 Cuvîntul: < TSpuu» este scris posterior peste text ras. 
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ни Бирчти, ни HHyTO WT БолЕр H «WT» раБОТНИК господства ми NOCHAAEMH по 
MHAOCTEYX H равотах господства ми. Кт<о са B>H поквена позавакитн аце 9 
Клас EAHH, TO ТАКОЕ HAAT H<pTATH> REAHKO 340 H мргте WT господства MH, гако 
HER Крник H прЕст<жпник H посрамител стем8> XPHCORSAB господства AH. 

@шеже <H по смръти господства AH, кого» нЗверет господћ Богъ Бети 
<господинь Блашкон земан, HAH WT сръдечнаъго плода господства AH, HAH WT 
сършдник господства ми, HAH «no гркскх> наших WT иноплеменик, та аце 
почктег H понокит и скураснит> и $теръднт, Twrw господь Богь да почтет H 
пеновит H съхра<нит> и Втвръдит къ господстећк его; АЦЕ AH HE почктет H не 
поновит H не сћуранит H не Втвръднт, HA расипет H порвшит, тиги господћ 
Богь да 86їєт ero зА TEAWM, А къ БЖАЖШИМ Bulk двшевне H да HMAT 
SuacTie съ ISA% н съ flgiio н съ HHKAH рекшимн на господа Бога, спаса 
нашего Јеуса Христа, кръв его на ны) H на чадох HX, EKE ECT H ERAT КЪ 
BEKK, амин. 

Сеже свЕДЕтЕле: ж8пан (ark дворник H Snan Hansa н ж8пан Радоул 
Борчев н жвпан Стонка H ж8пан Днантръ, НКгое спатаръ, Казан AwrwOer, 


Радоулъ внст пар, HEr пахарник, Селен столник, Радеудъ комис. 
~ И 


flat, Драгомир, еже непислу въ Тръговнщи, аугуст 3 къ AkTO „Sir, 


ендикттон H. 
T Iw Влад ewewaa, mHaecTia Божја господинк. 


ї Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul si de Hristos iubi- 
torul, То Vlad voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, 
stăpînind şi domnind în toată tara Ungrovlahiei si al părților de peste munti, 
Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, 
cu inimă curată şi luminată şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă față 
şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul de față 
al domniei mele lui Badea Ciutin cu fiii săi, Badea, Slavul, Radul, Neacşu, 
Branislav şi fiul său Badea, ca să le fie o funie la Malul de Sus, pentrucă este 
cumpărat pe 3 cai dela Radu din Turci, partea lui Șerban şi partea... 
Turci* din Zloteşti şi partea... cai... am cumpărat însumi domnia mea 
pe doi cai. 

De aceea, să le fie ocină şi de ohabá, lor şi copiilor lor, перо ог şi sträne- 
potilor lor, cit va trăi domnia mea şi cît vor trái cei dintii născuţi fii ai domniei 
mele Mircea şi Vladul şi Radul, începînd dela vama oilor, de vama porcilor, de 
albinărăt, de găletărit, de vinărici, de dijme, de posade, de gloabe, de copaci, 
de talpe, de cositul finului, de cărături, de podvoade şi de toate slujbele şi dăjdiile 
mari $i mici, cite se află în tara domniei mele. 51 să nu cuteze să-i turbure nici 
sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boieri şi dintre dregătorii 
domniei mele, trimişi după milostenii şi muncile domniei mele. Cine s-ar încumeta 


1 Cuvintul: « Turci» este scris posterior peste un text ras. 
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să-i împiedice chiar cu un бг de păr, unul ca acela va primi mare rău si urgie 
dela domnia mea, са un necredincios şi călcător <si batjocoritor> al acestui 
hrisov al domniei mele. 

Încă <şi după moartea domniei mele, pe cine> va alege domnul Dumnezeu 
să Ве <domn al Таги Româneşti sau din> rodul inimii domniei mele sau din 
ruda domniei mele sau, «pentru păcatele noastre», din alt neam, dacă va cinsti 
şi va înnoi şi va păzi şi va întări, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească 
şi să-l înnoiască şi să-l păzească şi să-l întărească în domnia lui; dacă însă nu va 
cinsti şi nu va înnoi şi nu va păzi şi nu va întări, ci va risipi şi va strica, pe 
acela domnul Dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufleteşte 
şi să aibă parte cu Тада şi cu Arie şi cu acei cari au strigat asupra domnului 
Dumnezeu, mîntuitorului nostru, lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra 
copiilor lor, ceeace este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sint martorii: jupan Manea vornic şi jupan Мапи] şi jupan Radul 
al lui Borcea şi jupan Stoica şi jupan Dimitru, Neagoe spătar, Cazan logofăt, 
Radul vistier, Neag paharnic, Semen stolnic, Radul comis. 

Eu, Dragomir, саге am scris în Tîrgovişte, august 7, în anul 6953 «1445» 
indiction 8. 


+ То Vlad voevod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 45—48. 

Copie incompletă. 

Altă copie, decalc, ibidem, XLV/148. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 208—210. Trad. D.I.R., В., 115—116. 


100 
«1449 septembrie 1 — 1450 august 31» 6958. 


Vladislav al II-lea voievod, fiul lui Dan al II-lea, acordá privilegii 
m-rii Cutlumuz de la Athos. 


XpuoófouJov Аду BA&3ov BaooxoaQa Восвода  ObvyxpofAayiac, xopn- 


А e > " vw 
уобутос лроубџа тў Фу "Адоух iepă шоу Kovrhovuovolov; „б ут. 


Hrisovul lui Dan Vlad Basarab voievod al Ungrovlahiei, däruind sfintei 
mănăstiri Cutlumus де la Athos privilegii; 6958. 


Academia Republicii Socialiste România, DXCV/8. 
Rezumat din fondul Aristarhi. 
EDIŢII. Trad Hurmuzaki XIV, 1, 40. 
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101 
1450 (6958) ianuarie 2, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte m-rii Cozia о moară la 
Tirgovişte şi un loc de chilie, dăruite de Cazan logofăt şi de fratele 
său Radu. 


T Въ Христа Бога БлагокЕрнъ и Благочъстикъ H Христолювнеън, Iw Baa- 
днелак коекода H господинь, AHA0CTTA Вожтем и Божтем влагнау пронзколєнїємь, 
WEAS AAMO MH Н господсте MALIOY Аи въ ксен SEMAH Оүггроклаҳінскон, запланниским 
странам H Bacem nptAtawm, Имлашу н Фагарашу херцег. Благопронзколн господ- 
ство МН сконм BAATHM NPOHBROAEHTEN, тако прослакиј прослаклъшаго ме Бога н на 
прастол c&&To, почавших родїтель господства MH съ славом възнесеша, Н Дароках 
сын ЕЪСЕЧЪСТНН Н влагом разни H прЕпочътанны, ЕЖЕ над E'RCEAME чъст ми A4p<wE>1, 
над<етожи үрнсокдүл господства мн скКтомеу мо>1ндстнрю H свЕтон WBH'T'EAH 
сектом Н жиконачљанон тронцж н Ке наричет cA Kosta, радТ прешена Керних 
н почътаних Бед Кр господства MH Казан awrwOeTh H Брат его Радулк, tako 
THAOM HX EKE поставнуж и съткорнуж коденицж, БАНЗ CEOHY кжцуи, сконх 
Дел WT THASH EOAEHHILA придожнхх  MOHACTHOR єгда Ek настакчик къ Kosta 
поп күр lwend, рад! оусопшааго родїтелЕ Hy, жоупана Радула. Й ría коденица 
съткорена къ Тръговнци, Една ест Коденица (анкк Оудонша, 4 дроуга ест 
Казана мугодета, ABE Eh ЕДНЖ КАША. 

Того радт, приложи Казан CEOH дел монастною, тако и съ местом WT 
КЕЛТА ШО ЕСТ EAHSh EOAEHHILA, ДА ЕСТ Eh ВЕЧНОЕ кљепоминанје № Eh ПИШЖ BOKE- 
CTBEHIM НнокУмМ WEfETAAUIHM CA къ Храм сЕтТА Тронцж. И тако приложихх 
н оутокмихж съ егорменом поп кур Тоснф, ако да запншет въ полменник дмуна- 
стирекиго, прЕжде Жоупана Радула poATTEAR HX, H потом матер; HX, жЗпаницж 
Станж, н Казана awrweera H Брата его Радула н Брата HX 8лершааго Gayaka. 

И тако поставишж (уБешанта, Тако по смръты сгоумена Twenga, колико 
егормени станет въ монастир, Да OYTEPRAHTR таковжа заповед къ ЗАКОНИК 
H въ MOHACTHPH, тако на БЪСАКЖА ГЛредАШЖА ГОДИНА ЕЪСПОЛАННАНТЕ Н колико 
да се ткФритн рад? Зсопшаго Брата Hy Gayaka H TA E'hCkM къ рид H 
pWA, AMHH. 

Сеже скедетелке: жоупан Mank Оудрицие и жоупан Папа дворник н жоупан 
Тодорь н Станча Йлвоудик н Стан Негрек н awrw@er (ћихана, Жоупан Доука н 
Казан Къдравн и Mayyat внстар H Hiroe столник, Raat пахарник, (Иан комис. 


И азъ КръстК нже писах, къ Тръгокиши месца генарне в <дкни>1, 
——— 7 ~ 
BAET ,S<UHH текор> 1 <н > 1 EHAHKTHWH TI. 
T Iw БладїслаЕ BWEBWAA, милостта DoxVea господинь. 
1 Text ilizibil. 
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În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu si cu bunăvoința 
lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind în toată tara Ungrovlahiei, părților de 
peste munti şi tuturor marginilor, herteg al Amlaşului şi Făgăraşului. A binevoit 
domnia mea cu a sa bunăvoință, ca să proslăvesc pe Dumnezeu, care m-a 
proslăvit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfîntrăposaţilor părinţilor domniei 
mele şi am dăruit acest atotcinstit si cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este 
deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, <hrisovul de față al domniei mele sfintei > 1 
mănăstiri şi sfintului locaş al sfintei şi de viață începătoarei troițe care se chiamă 
Cozia, pentru rugămintea credincioşilor şi cinstitilor boieri ai domniei mele, 
Cazan logofăt şi fratele lui, Radul, ca moara pe care au aşezat-o şi au făcut-o 
cu truda lor, lîngă casa lor, partea lor din aceea moară au dăruit-o mănăstirii, 
cînd era nastavnic la Cozia popa chir Iosif, pentru răposatul lor părinte, jupan 
Radul, iar acele mori făcute la Tîrgovişte, una este moara lui Manea Udriste, 
iar cealaltă este a lui Cazan logofăt, două într-o casă. 

Pentru aceasta, a dăruit Cazan partea lui mănăstirii, cum şi cu un 
loc de chilie, care este lîngă moară, să fie de veşnică pomenire şi de 
hrană dumnezeieştilor călugări, care locuiesc în hramul sfintei troițe. $1 
astfel au dăruit şi s-au întocmit cu egumenul popa chir Iosif, ca să scrie 
în pomelnicul mănăstirii mai întîi pe jupan Radul, părintele lor şi apoi pe 
mama lor, jupanita Stana şi pe Cazan logofăt şi fratele lui, Radul şi pe 
fratele lor răposat, Sahac. 

Si astfel au aşezat făgăduială, ca, după moartea egumenului Iosif, orice 
egumeni vor sta în mănăstire, să întărească această făgăduială în zaconic şi 
in mănăstire, ca pe fiecare an ce se va scurge să se facă pomenire şi colivä 
pentru răposatul lor frate Sahac şi lor tuturor, din neam în neam, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Manea Udrişte şi jupan Papa vornic şi 
jupan Todor şi Stancea al lui Albul şi Stan al lui Negre şi Mihail logofăt, 
jupan Duca şi Cazan Cretul, Pahulea vistier, Neagoe stolnic, Balea paharnic, 
Manea comis. 

Si eu, Cârstea, care am scris la Tîrgovişte, luna ianuarie 2 «zile»,! în anul 
6<958 (1450) curgător >1, indiction 13. 

T Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. Г., nr. 40 (Cozia). 

Orig., perg. (38,5 х 24), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1857. 

Copie slavă si trad. ibidem, ms. 712 f. 254v.—256. 

Copii slave la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 59— 60 si f. 222—223. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/42. 

Datat după indiction. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 211—214, sub ianuarie 5. Trad. D.I.R., B., 117. 


1 Text ilizibil. 
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102 


1451 (6959) martie 28. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte m-rii Dealul jumătate din 
satele Jugorenii-de-Jos, Cereşani şi Măicăneşti, precum şi muntele 
Brăteiul. 


T Iw Владислав воевода H господннь ERCWH Земан УггроклаХТискон. Дакат 
господство AH сте WPH3MO скЕтому Храму H cEkTOH wEHT'kaH скКтого wrua 
нашего Ннколн, монастнрю мт AEA H егвамну H наставнику CEE TA. ЕНТ КАН 
тож попу Сисою H Bacem еже м Христе Браттам, МКО да нм CAT ЖугорКни 
Долны, половина H Череш<анн> 1 н (Аанканаин H планина Черешаном, Брат“Кюл, 
понеже прїнде пред господстко мн Радулъ, аняен <P>lackaaa H прЕд късн EoAkpe 
господства мн, та сн прЕдаде ASUS монастнрю H села CH H кнноградн CH, шо 
му ест 8 Янъдоме H КАЦ CH H ЕЪСЕ тогоко HAMEHTE, КАКО ДОКЛЕ ЕТ ЖНЕ 
Да см Хранит на села CH съ нменїем CH, а по сьмрътн, къем Да ест длонастнрю, 
а ннь никто Да HE CA мет ат. Того рад? на даде H господство мн, да 
нм ecT въ ЧИНА H къ WXAEZR H нн WT Когоже непотккновено, по WPH3MS 
господства мн. 

Сведетеле: ж8пан Фанк $дрнци BEAHKH дКорннк, SNAN Димнтрь спатар, 
ж8пан ААнханл логодет, жупан ASKA, жупан Казан логодет, <жупан>! Такок, 
жёпан Бернкон, Стонка В8ркмаз, Драгомир wr Бранаин H Петек Вавушнн wr 
Asyan, Станч8л спатар, Heroe столник, Балк пехарник, Mant комис, Шалеушь 
страторник. Е PH 

И aan Костандин писах, месЕца марта кн, въ АЕт „Зцнд. 


1 Iw Бладнслав &wtEWAA, милостта БожТа господинь. 


T То Vladislav voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Dă domnia mea 
această poruncă sfintului hram şi sfîntului locaş al sfintului părintelui nostru 
Nicolae, mănăstirii de la Deal şi egumenului şi nastavnicului acestui sfint 
locaş, popii Sisoe şi tuturor în Hristos frati, ca să le ће Jugoreanii-de- Jos, jumá- 
tate şi Cerescani>! şi Maicaneşti jumătate şi muntele Cereşanilor, Brateiul, 
pentru că a venit înaintea domniei mele Radul, nepotul lui «R»! ascal, şi în 
fata tuturor boierilor domniei mele, de şi-a închinat sufletul mănăstirii şi satele 
sale şi viile sale care-i sînt în Andolie şi casa sa şi toată averea lui, ca pînă 
este viu, să se hrănească la acele sate ale lui si cu averea lui, iar după moarte, 
toate să fie ale mănăstirii, iar altul nimeni să nu se amestece. Pentru aceasta, 
le-am dat şi domnia mea, să le fie de ocină si de ohabá 51 de nimeni neatinse, 
după porunca domniei mele. 


1 Loc rupt. 
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Martorii: jupan Manea Udrişte mare vornic, jupan Dimitrie spătar, jupan 
Mihail logofăt, jupan Duca, jupan Cazan logofăt 2, «jupan»! Iacov, jupan 
Berivoi, Stoica Curcmaz, Dragomir din Braneşti şi Petec Babusin din Luciani, 
Stanciul spătar, Neagoe stolnic, Balea paharnic, Manea comis, Maleus stratornic. 

Si eu, Costandin, am scris, în luna martie 28, în anul 6959 «1451». 

T То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. Г., nr. 41 (Dealu Х1/1). 

Orig., perg. (21x33), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri, ibidem, mss. 216 f. 2, 217 f. 49 si 462 f. 6, precum 
gi la Academia Republicii Socialiste România, ms. 1447 f. 46 я CMIX/23. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/40. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 214—215. Trad. D.I.R., B., 117—118. 


103 
1451 (6959) iulie, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte mai multor boieri ai săi satele: 
Gura Desului, Săseni, Boişoara şi Găojani, precum şi munţii: Mănăi- 
leasa, Stina mare, Zănoaga şi Arsurile lui Boe. 


T Въ Христа Бога клаговрни H ЕЛАГОЧКАСТНЕЫН H Христмлювнвн, [w Baa- 
AHCA4R EWEEOAA H Господннь, мнлостнм Божнеж н Божнемь дарованием, ORAA- 
даж<ш8мн H>2 господетвужцигмн въ ксен Земан $ггровкаХТискон H Запланннекнм 
странам, Ямлашу н Фагарашу Херцег. <Бдагопро>?изколн Господство MH, сконм 
BAATHMR пронзволеннелу ЧЬСТНАЬ H свЕтАНМ сръдцем H дарува ГОСПОДСТВО мн 
сън късечестнн H BAATOWEPASHH н прЕпочетани, нже над ЕЪСЕЛН чести H даров 
надстољн Хонсовул господства мн слугам H Болкром господства мн Aparo- 
миру Р8хат н сыновом его, Јону H БВлъкүл H анефею его, Драгомир н Татул 
съ сънове CH н Днкул съ сынове сн н Бора съ сынове cH, над Зетн Дешу 
H Сжећни. И еще Драгомнру Р8хат H сынь єго Нон и Влъкул н Драгомнр 
над Боншора H Глиужанн между Боншоре н планннж ДАжнжТАЖеж H Toata 
Стжнж H Зжнога н Прнслоп н Унтре Bonae н Ярсурнле Боев. 

Tua Back да HA CAT къ очинх H въ охавж, ТЕМ H ТЕХ AFLAM, внучетом H 
превнучетом HX, почешн WT овчненх кама, WT CEHHHEHY вама, WT пчеларства, 
WT KAEA4CTE4, WT BHHAPHU, WT дижмн, WT гловн, WT посади, WT дръва, WT 
талпн, WT сКнокосна, WT покоза, WT подвод H WT въсЕх служвах келнкнуже 
H Малих, EAHKO се находжт къ самодръжавнон SEMAH H OBAACTH господства MH. 
И Aa HX не смет EAHTYEATH HH сждец, нн PAQEHHK, HH Бирчна, HH ннь НИТО WT 


1 Probabil fost logofăt. 
2 Loc rupt. 
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BOAEPA HAH WT PABOTHHKR господства MH ПОСНААЕМИХ по МНАССТЕХ H по работах 
н по служвах господства мн. Кто се EH покусна поЗавакити нм, alle H W клас 
един, TW таковы Хофет прижти велико 340 и <wp>lrHa WT господстко MH, 
IAKOKE не Ерник H пръстжпник H посрамитед снему Хрисокуду господства AM. 

Ециже н заклинание постакакт господстко ми, по съмрътн господства AM, 
Kwrw иЗБерет господь Богь Бити господинк Влашкон Bemat HAH WT сръдечнаго 
плода господства MH HAH WT съродник господства мн HAH, по rpkcEX наших, WT 
HHONAEMEHHK, та аще почетет Н понокит H VTEPRAHT CRH X«gH»lcoEYA rocnoA- 
стка MH, H Twrw господь Бога Aa почетет H съхранит и уткръдит къ господ- 
стка его; аще AH не почетет H не VTEPRAHT, HÆ поперет и порушит и расипет, 
и тоги, господь Богь Да посрамит H поперет H увиетк его, ЗДЕ тКлом, A къ 
инь BÈK душа его H да имат учестне съ Јуда H съ Ирием и съ ontan Тудене 
HKE ЕЪЗЪПНШЕ на господа Бога, спаса нашего, leyca Христа, Кръв его на них H 
на ЧЕДОХ HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Eh БЕКИ, ам. 

Geke сКЕДЕ теле: жёпан Шанк У дрише, жупан Тудор, жупан Grande дкор- 
ник, жвпан (Инханл awrweer, жупан Димитрж, жвпан Дука, жупан Стан Негро- 
кич, Станчул спатар, Mayyat кистиар, Балк пехарник, Hiroe столн<ик, dla>1- 
дүш страторник, (llawk комис. m 

fsa НЕг exe пне юати...... 1 къ акт “бцно, къ Тръговнци. 

T Iw Бааднслак Biwvegwaa, мнаостТА Boxiea господинь. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu darul 
lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind în toată tara Ungrovlahiei şi părţilor de 
peste munţi, Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu а sa 
bunăvoință, cu inimă curată şi luminată si a dăruit domnia mea acest atotcinstit 
şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi daru- 
rilor, hrisovul de faţă al domniei mele «slugilor»! şi boierilor domniei mele Dra- 
gomir Ruhat şi fiilor lui, Топ si Vilcul şi nepotului său Dragomir şi lui Tatul cu 
fiii săi şi Micul cu fiii săi şi Bora cu fiii săi, peste Gura Deşului şi Săseani. Și 
încă lui Dragomir Ruhat şi fiiior lui, Топ si Vileul şi Dragomir, peste Boişoara 
şi Găojani, între Boişoare şi muntele Mănăileasa şi Stîna Mare şi Zănoaga şi 
Prislop şi Între Boile şi Arsurile lui Boe. Acestea toate să le fie de ocină şi de 
ohabă, lor şi copiilor lor, перо ог şi stránepotilor lor, începînd de la vama oilor, 
de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme, de gloabe 
de posade, de copaci, de talpe, de cositul finului, de cărături, de podvoade şi de 
toate slujbele si däjdiile mari şi mici, cîte se află în tara singur stápinitoare şi 
stăpînirea domniei mele. 51 să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, 
nici birari, nici nimeni altul dintre boierii sau dintre dregătorii domniei mele, 
trimişi după milostenii şi după muncile şi după slujbele domniei mele. Cine s-ar 


1 Loc rupt. 
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încumeta să-i împiedice, chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi шаге 
rău şi urgie de la domnia mea, са un necredincios şi călcător şi batjocoritor 
al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va 
alege domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din ruda domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov al domniei mele, 
şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l întărească. 
în domnia lui; dacă însă nu va cinsti şi nu va întări, ci va călca şi va strica 
şi va risipi şi pe acela domnul Dumnezeu să-l batjocorească şi să-l calce şi să-l 
ucidă aici cu trupul, iar în celălalt veac sufletul său, să aibă parte cu Гада şi cu 
Arie si cu acei iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu, mîntuitorul 
nostru, lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este 51 
va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Manea Udrişte, jupan Tudor, jupan Stance 
vornic, jupan Mihail logofăt, jupan Dimitru, jupan Duca, jupan Stan Negrovici, 
Stanciul spätar, Pahulea vistier, Balea paharnic, Neagoe stolnic, «Ма >!leus 
stratornic, Manea comis. 

Eu, Neagu, care am scris, iulie...1 6959 «1451», în Tîrgovişte. 

T Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., А. N., CLXVI/1. 

Orig., perg. (40 х 32), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1913. 

EDIŢII. Мау şi trad. Panaitescu, 215—218. Trad. D.I.R., B., 118—119. Facs. 
Р”.1.К., B., 342. 


104 
1451 (6959) august 1, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte jupanului Mihail satele: Кизи, 
Vodnovul, Racoviţa, Tătarii şi siliştea Amara, scutindu-le de slujbe 
şi däjdu. 


+ Въ Христа Бога БлагокКрнън и влагочъетнвын H Хрнетолювнкын, Iw Baa. 
АТслак воевода H самодркжавным господинк, MHAOCTTER Boxter H Благым Божтел 
пронзколенТем, МБладажцван H господство жцигми въсен Земан Оуггровлах?н- 
скон, Ямлашу H Фаграшу херцег. Благопронзвоан господство MH CEOHA БЛАГА 
пронзкоденїем, светлым H чистым сръдцем H дарова сън късе чеены H Благд- 
оБразни, НЖЕ над ЕЪЋСЕМЫ чъетмы H даров, надстожши хр! CORSA господства MH 


1 Loc rupt. 
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сын почьтаном8 БолКринеу господства MH жбёпанё Ануанлу H сыновим ero, 
Станчка, ако да му CAT села зовома Роуши H BoAHoESA и Ракокица и Тата- 
рен ...... 1 дкокы H жнанцие wr Ялара. Н naku Руши къ Тръговнще камж да 
НЕ AART. 

Tíx gack да HM ECT къ очинж H въ WXAEA вноучАтом H nfkkHSuATOA 
HX, почекши WT WEUHY EAM, WT CEHHHX кам, WT ПЧЕАНХ вамъ, WT КжБларства, 
WT кннарстка, WT днжмы, WT сЕнокшс, WT дрък, WT подвода, WT покоз, 
рекше WT ИНЫХ служвах REAHKRIY ЖЕ H MAAHX, EAHKA CA HAYOA/RT къ самодръ- 
жавном ЗЕМН Н овласти господства мн. И ДАНА не СМЕТ позававитн, ни съдец, ни 
гдовник, нн вирчна, ни ннъ нихт WT равотнък HAH дкорник HAH вамъш, понеже X T9 
AH EH ПФЗАБАЕНА аше Н © BAAC ЕДИН, То таковън HMAT NPTATH BEAHKO оргтж WT господ- 
стко МН, Како некерник Н посрамител CTEMS XPHCOBSAS господства MH, 4 ино HECT. 

Заканнан?е поставакт господстко мн, ако по смуъты господства мн, KWro 
H3Beper господь Богь киты господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго NAWAA 
господства MH HAH WT съроднък, HAH, по гркхом нашим, WT ННОПЛЕМЕНИК да 
АЦЕ понокы H почктет ски XPHCOEYA господства ми H туго господь Богь да 
почътет H оуткръднт въ господстко его; аще AH разорнт H не оутвръднт H 
того господь Eors да посрамит H да УБТЕт Зде TEAWM, А Bh WH БЕКА дашевно 
H да въдет npHuecHHK ТюдЕ H flpfio H съ некъ реши Тюдене ЕЖЕ БЪЗЪПНХЖ 
на господа Бога H спаса нашего, КРКЕ его на НЫХ H на ЧАДАХ НХ, ЕЖЕ ECT H 
ЕЪДЕТ Bh EKKWA, AMH. 

GEKE скедетеле: Жоупан Mark. Фдрыше, жвпан 'Тёдор, ж8пан Станче AE&wp- 
ник, ж8пан ДАнханл мугофет, ж8пан Казан Gayakog, ж8пан Стан Негрек, Snan 
Димитрћ спатар, Казан Крецъ, Станчюл спатарк, Паҳёле вистТаръ, Heroe 
столник, Блак пахарник, Alant комис. id Е 

И азъ, Конка, писах къ Тръговици, въ лето „SHO, авгоуста месца А 
Аънъ, EHATKTO АТ. 

+ Iw Вламелав EwWt&wAA, милостта Божтед господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul, Io Vladislav voievod şi domn singur stăpînitor, din mila lui Dumnezeu 
şi din bunăvoința lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungro- 
vlahiei, herteg al Amlaşului şi al Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu а sa 
bunăvoință, cu inima luminată şi curată şi am dăruit acest atotcinstit şi cu 
frumoasă faţă, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, acest hrisov de 
Гата al domniei mele, cinstitului boier al domniei mele, jupanul Mihail şi fiului 
sáu Stanciul, ca să-i fie satele numite : Ruşii я Vodnovul şi Racoviţa şi Tatarei....! 
covi şi siliştea de la Amara. Si de asemenea Ruşii să nu dea vamă la Tîrgovişte. 

Acestea toate să le fie de ocină şi de ohabă lor, nepoților şi stränepotilor 
lor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, de găletărit, 


1 Loc ilizibil. 
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de vinärici, de dijme, de cositul finului, de copaci, de podvoade, de cäräturi 
adică şi de celelalte slujbe mari şi mici, cite se găsesc în tara singur stápinitoare 
şi stăpînirea domniei mele. 51 să nu cuteze să-i împiedice, nici sudet, nici globnic, 
nici birari, nici altul nimeni dintre dregători sau vornic sau vameş, pentru că 
cine i-ar împiedica chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare urgie 
de la domnia mea, ca un necredincios şi batjocoritor al acestui hrisov al domniei 
mele, iar altfel nu este. 

Blestem pune domnia mea: ca după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau dintre rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va înnoi 
şi va cinsti acest hrisov al domniei mele şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cin- 
sească şi să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici şi nu va întări, şi pe acela 
domnul Dumnezeu să-l batjocorească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în cel 
veac sufleteşte şi să fie părtaş lui Тада şi lui Arie şi cu acei zisi iudei, care au 
strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru, sîngele lui asupra 
lor şi a copiilor lor, ceea ce este şi va fi în vecii vecilor, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Manea Udrişte, jupan Tudor, jupan Stance 
vornic, jupan Mihail logofăt, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Stan al lui Negre, 
jupan Dimitru spătar, Cazan Cretul, Stanciul spätar, Pahule vistier, Neagoe 
stolnic, Balea paharnic, Manea comis. 

Şi eu, Coica, am scris în Tîrgovişte, în anul 6959 <1451>, luna august 1 
zi, indiction 14. 

T То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., Ресей, nr. 2 (Mitrop. Т. Rom. III/1). 

Orig., perg. (28,5X 43), pecete atirnatá, cu legenda: + lw ладтелав ведикн вовода 
н г<осподн>нь въсен Земан &ггровлаҳїнскон. 

Cu о trad. din 1863. 

Copie slavă şi trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/249 si 
ms. 1322 f. 18—19. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 218—220. Trad, D.I.R., В., 119—120. 


105 
1451 (6959) august 5, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte mai multor boieri ai săi satele 
Mirşa, Ohaba, Peştişani, ş.a. scutindu-le de dări şi slujbe. 


T Въ Христа Бога Благоккрнм H влагочетнкы H Христлулювнем, Iw Baagh- 
слак Коледа H господини, mHaocTia Божїєа H Божтем дарокантемь wEA4A4- 
ЖН ЛАН H господстку жувмн въ Есен Земан Оуггрувлахтнскин H Запланннекыл 
страннам, Ямлаш8 H ФагарашВ Херцег. Влагопронзколн господство MH сона 
Благъ нм произколентем UHCTHIM H CEETANIHM сръдцем, H Дарда господстко MH 
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сън въсечестнъ! H Благомвразнъ и прЕпочит анны, ИЖЕ над R'RCHMH URCTHA AApWE, 
настожи KPHCWES'A господства ми BApESAŠ съ сынове CH H съ анепсен CH над пол 
Alpama! си G9»? ава пуд паднинж H Паришани. H epe RapgSA wzoER съ CHINOBE CH Над, 
Гаванаци wr <Tean>2wpman и epe Аанчюл H сынь его Данчюл над пол ЛМрљшх 1 
и Шкки; КостК съ сыноке cH, ана и Радуль, над Ротж; и Блъкан и Tarsa 
н Шерван н НКгое H Aswar над Seph wr Джлврувникк?З и Хари ит Бацкик 
н под Hay ит Куудмана, въ ЧИНА H Bh WAEA, TEM и АЕЦцам HX, Ен чат 
H прЕЕН ЧАТИ М HX, почакши WT «увчтего BAMA H WT свиниего BIMA, WT пчедарстка 
H мт кжбларства H WT BHHAPHUR и ит дижмьк и WT PlAWEBI и WT посадм H WT 
дръва H WT талпы H WT ChHOKWClA и WT повоза и WT IWAEWA H WT БъсЕХ 
слоужвах H дажвах великъуже H Малых, EAHKA CA находат Eh саМОДрЪЖАЕНОН 
земли и WEAdCTH господства ми. H да HX не смет Бант вати ни сждеь, HH 
CAWEHHK, ни Бирчїа, ни HHXTW WT BOARPR HAH WT работникь господства ми, 
ПОСНАДЕМЊ по MHAOCTEX H равотах господства ми. Кти се EH nokScHA ПОЗАБАЕНТИ, 
Ape W Блас ЕДИН, TW такекм HAAT MPHATH велико 3AW H  Wprlie WT господ- 
стка MH, гако невКрнък и пркстжпнек и посрамител СТЕМВ XPHCORSA господ- 
стка MH. 

Закаинанте поставет господство ми: и по съмръти господства ми, KWTO 
нЗверет господь Вогь выти господинк Влашкои Земан HAH ит сръдечнааго NAWAA 
господства ми HAH WT съдудник господства ми HAH по rpkekX наших, WT 
HHOTIAEMEHHK, Ad APE почьтет И поновит H съхранит и сутвръдит CIEMS XpHco- 
ESAS господства ми, TWro господь Вогь да почктет и сљуранит H оуткръднт 
въ господствК его; аще ли поперет и порвшит и расипет, Twrw господь Born 
Аа SGTETR ЕГО 3A€ ТЕЛОМ, 4 Eh БЖАЖШИМ BELE ДУША его H Да имат SUACTTE съ 
Юдж и съ Йрем H съ инкми рекшими на господа Бога и спаса нашего Leea 
Христа, кръв єго на HHX H на чадој HX, EKE ECT H ЕЖДЕТ Bh КЕКЫ, АМИН. 

Cetatreale: ж$пан Манк Фдрище, ж8пан Тудлурк, ЖВпан Станче дворник, 
жвпан AXHXaHa лигодет, ж8пан Казан Gaxakwe, жвпан Стан Herpe, Станчюд 
спатарк, Пахзак вистТарь, Балк паХарник, Heroe столник, ant комис. 


Язь, Драгомир граматик, ЕЖЕ Исписах, месеца аугуст +, Bh Настолни мраш 
Тръговици, въ ART „SUNO, єндїктїин АТ. 


+ Iw Владислав EWBWA, милостта БоЖЇ ЛА господин. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi de Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu şi cu darul 
lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind în toată ţara Ungrovlahiei şi al părţilor de 
peste munţi, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a за 
bunăvoință, cu inimă curată şi luminată si a dăruit domnia mea acest atotcinstit 


1 «пол Mpnuuix » este şters și adăugat deasupra: Измажнх аз S apu Паст ред Toph догобет 
покаЖним lw. Mara коекода. 

2 Loc rupt. 

3 «над иин мт Джаврувникк», şters cu roşu. 
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şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, 
hrisovul de faţă al domniei mele lui Barbul cu fiii săi şi cu nepoţii săi peste 
jumătate din Mirşa 1 «gi O»?haba, sub munte si Peştişani. Si iarăşi lui Barbul 
deosebit cu fiii săi peste Gavaneştii din Teleorman şi încă Danciul şi fiul său 
Danciul peste jumătate din Mirsa 1 şi Scheai ; Costea cu fiii săi, Manea şi Radul, 
peste Roata; si УПсап şi Tatul şi Șerban şi Neagoe şi Muşat peste Uieştii de 
la Dimbrovnic 3 şi Uieştii de la Batcov şi jumătate din Cieştii de la Codmana, 
de ocină şi de ohabá, lor şi copiilor lor, nepoților si stránepotilor lor, începînd 
de la vama oilor şi de vama porcilor, de albinărit şi de găletărit şi de vinărici 
şi de dijme şi de gloabe şi de posade şi de copaci şi de talpe şi de cositul finului 
şi de cărături şi de podvoade şi de toate slujbele şi dăjdiile, mari şi mici, cîte 
se află în tara de sine stătătoare şi stăpînirea domniei mele. 51 să nu cuteze 
să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boierii sau 
dintre dregătorii domniei mele, trimişi după milostenii şi trebile domniei mele. 
Cine s-ar încumeta să-i împiedice chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător şi batjocoritor 
al acestui hrisov al domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă 
va cinsti şi va înnoi şi va păzi şi va întări acest hrisov al domniei mele, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l întărească în domnia 
lui; dacă va călca şi va nimici şi va risipi, pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă 
aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui să şi aibă parte cu Iuda şi cu 
Arie şi cu ceilalți care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului 
nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este 
şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Manea Udrişte, jupan Todor, jupan Stance vornic, jupan 
Mihail logofăt, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Stan al lui Negre, Stanciul 
spătar, Pahulea vistier, Balea paharnic, Neagoe stolnic, Manea comis. 

Eu, Dragomir gramatic, care am scris, în luna august 5, în oraşul de scaun 
Tîrgovişte, în anul 6959 «1451», та сноп 14. 

T Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 42 (Ep. Argeş LII/45). 

Orig., perg. (39,5 x 34), pecete atirnatá, căzută. 

Cu două traduceri din 1753 şi 1911. 

Fotăcopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/39. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 333—334, sub 1451. Slav şi trad. Panaitescu, 221—223. 
Trad. D.I.R., B., 120—121. Faces. D.I.R., B., 343. 


1 Pasajul « jumătate din Mirga» este şters gi scris deasupra cu roşu: « Am şters eu, 
Udrişte Năsturel al doilea logofăt, din porunca lui lo Matei voievod». 

2 Loc rupt. 

3 Cuvintele « peste Uieştii de la Dâmbrovnic» sînt şterse cu roșu. 
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106 
1451 (6959) august 7, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod scuteste căruțele m-rii Cozia de orice fel 
de vamă, la tírguri, la vaduri sau pe drumurile munţilor. 


+ Въ Хрнста Бога Благовкрнм H Благочћстнем H Хрнистолювнем, Iw Baa- 
слав воевода н господннь, MHAocTiA Божием н Божтем Даровантем уубладажциугмн 
H господстквужцумн въ всен земан УгровлахТнскон, запланинским странам H 
въсел прЕдКлим, Ямлаш8 H Фаграш8 херцег. Благопронзвоан господство мн, 
свонм БААГНМ пронзколентемь, CBETAHM H UHCTHM сръдцем господства MH, H 
даровах сын E"RCEUECTHhI H ПРЕПОЧЪТАННЪ!, HE над ЕЋСЕМН ЧАСТЫН A4PWE, настолн 
хрисовул господства мн, сектому монастиро H скКтон WEHTEAH СЕКТЕА H 
MHBOHAUAANEA тронцж HKE шт Коза H наставнику WEHTEAH тон, поп кир 
Гуснф, ако туго монастира TEAETH да Ходьт слободно H да купчуважт, пръкое 
сол на WKHAY, HKE КУПУБАТН, БаМЖ Да не ДавАЖТ, НИЖЕ WT БОЗЕЛННЦН EHHWA, 
ниже WT рнбъ, НИЖЕ WT HHO/& КВПАН, НИГДЕ БАМЖ ДА НЕ Дакажт по късе тръговн 
H по къси Бродовн, WT Секернн даже H до Бранлов, ниже по пжтн планннах, 
НИГДЕ ЕМА ДА не Даважт, понеже прнложн господство MH сте дароканте съ 
въсем усръдим, ако да се Храньт CEKThI H БОЖЕТЕНН нноцн Bh ВЕЧНОЕ БЪСПФ- 
минанје сектопочнешну POAHTEAR господства мн, та HoTWA H господетву MH. 
Gero раді да не смет позабавнт темзн калогершм, АЦЕ BH XOTEAH продаватн 
WEUH Н СЕННА, HAH постав, HAH ЖЕЛЕЗО, HAH Косжк, HAH БЖДН Що, под BAMA, 
БЖАН ALE ЕСТ H продадена, пие Кама ДА HM се HE къзнмаТ HH Ad Нм HE поза- 
EAEHT HH СЖАЦИ, HH FAQEHHUH, ниже паркалабн по цурашох HAEKE сът трьгокн, 
ниже ДЕОрННЦН, НИЖЕ BAMELUH, HH HH WT BOAEpn господства AH HAH WT слуг 
господства МН, та EH ПОЗАБАЕНА калогерским телегам, АЦЕ BAAC еднн, то TAKOBOWMY 


— 


Ad ест скпостатник саКтаа H жнвоначАлнад тронца н да HMAT KAËTEX ТНТ 
сЕктнм H BOTWHOCHHM WTEM H npkuncTia Богородицу H късек CERTHX H въ 
WfríA господства мн Хоцет умрет, како неверник H npykcASUJHHK CTEMY дазованю 
господства MH. 

И се выст въ Тръговнши, авгут з, къ ART „SHO, ендмкт? ин Ai. И Калчо 
граматнк нже писа. 


T Iw Влад слав влуевлуда, mHaocTiA Божїєа господннк. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod si domn, din mila lui Dumnezeu si cu darul lu 
Dumnezeu, stápinind si domnind în toată tara Ungrovlahiei, al părților de peste 
munţi şi a tuturor marginilor, Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit 
domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă luminată şi curată a domniei mele 
şi am dăruit acest atotcinstit şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor 
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si darurilor, hrisovul de fatä al domniei mele, sfintei mänästiri si sfintului läcas 
al sfintei şi de viață începătoare troițe de la Cozia şi nastavnicului acelui locaş, 
popii chir Iosif, ca să umble slobode căruțele acestei mănăstiri şi să cumpere 
mai întîi sare la ocne, pe care cumpărînd-o, vamă să nu dea, nici de la butiile 
cu vin, nici de la peşte, nici de la alte cumpărături, nicăieri să nu dea vamă 
la toate tirgurile şi la toate vadurile, de la Severin pînă la Brăila, nici pe 
drumurile munţilor, nicăieri să nu dea vamă, pentru cá a dăruit domnia mea 
această danie cu toată osirdia, ca să se hrănească sfinții şi dumnezeieştii călugări, 
spre veşnică pomenire a sfinträposatilor părinţi ai domniei mele, apoi şi a dom- 
niei mele. 

De aceea să nu cuteze să-i împiedice pe acei călugări dacă vor vinde berbeci 
şi porci sau postav sau fier sau ceară sau fie orice lucru sub vamă, fie că este 
şi vîndută, încă vamă să nu li se ia şi să nu-i împiedice nici sudet, nici globnici, 
nici pîrcălabi de oraşe, unde sînt tîrguri, nici vornici, nici vameşi, nici altul 
dintre boierii domniei mele sau dintre slugile domniei mele. 

Cine ar împiedica căruțele călugărești, chiar şi un fir de păr, unuia ca aceluia 
să-i fie potrivnică sfînta şi de viaţă începătoare troiță şi să aibă blestemul 
celor 318 sfinţi şi părinţi purtători de Dumnezeu şi al preacuratei născătoare de 
Dumnezeu şi al tuturor sfinţilor şi va muri în urgia domniei mele, ca un necre- 
dincios şi neascultător al acestei danii a domniei mele. 

Şi aceasta a fost la Tîrgovişte, august 7, în anul 6959 «1451» indiction 14. 
Si Calcio gramatic, care a scris. 

T То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

«Pe verso sec. XVII rom.» | Vladislav vodă pentru carile mănăstirii cu 
sare, să umble în pace, fără vamă la vaduri. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 43 (Cozia). 

Orig., perg. (49 х 26), pecete atîrnatä, căzută. 

Cu o trad. din 1911; altă trad. ibidem, ms. 209 f. 365. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, XX/41. 

EDIŢII. Slav si trad Panaitescu, 225—227. Trad. D.I.R., B., 121—122. Facs. 
D.LR., В., 344. 
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<1451> august 7, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte m-rii Cozia toate daniile ante- 
rioare, sate, bălți, vamă, mori şi ţigani. 


T Citi cu duhul lui Dumnezeu să povátuesc, aceia sint fiii lui < Dumnezeu, 
precum zice> dumnezeescul apostol, căruia următoriu fiind cei iubitori de 
dreptate şi cu nevointá bună s-au nevoit, viiata cea dorită au cîştigat, сеје 
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pămînteşti pre pămiîntu lásindu-le, către cele cereşti s-au alăturat şi fericitul 
acela glas auzind, pre carele deapururea îl aud: < Veniti blagoslovitii 
părintelui mieu de mosteniti inpárátia, care iaste gătită voao de la înte- 
meierea lumii». 

Si eu binecredinciosul şi de Hristos iubitoriul, То Vladislav voevod şi domn, 
cu mila lui Dumnezeu şi cu buna voinţa lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
toată tara Ungrovlahiei şi părțile de peste munti şi tuturor înprejurimilor, a 
Amlaşului şi a Făgăraşului herteg. Bine am voit domniia mea cu a mea bună- 
voinţă şi cu luminată şi curată inima domniei mele, ca să proslăvească pre Dum- 
nezeu cel ce m-au proslăvit şi pre scaunul celuia ce întru sfînta odihnă s-au 
pristăvit, părintelui domniei méle, cu slavă m-au înălțat şi am dăruit acest 
cinstit şi preacinstit, carele iaste preste toate cinstele şi darurile, acest hrisov 
al domniei méle, sfintei mănăstiri şi sfintului lăcaş al sfintei începătoarei de 
viaţă troiță de la Coziia şi nastavnicului acelui lăcaş, popei chir Iosif, ca să 
fie lor satele се să numesc: Călimăneştii şi Jiblea şi Bráduténii şi Seaca si 
Bogdánestii şi Luncénii şi Hinatestu şi Bucureştii şi Bojorénii şi Oltenii, Vádás- 
trita si Micleusul şi Cărarea şi Curila şi Gärdanul, Ciocänestii şi Stäncestii si 
50 sälasä de tigani si loc la apa Praovei si biserica si moara si vama dintre 
munti şi balta Mamina, de la Orlea în sus, cu toate bältile, Sápatul si Cäbälul 
şi Seperigul şi Bucenul şi ţiganii după Uliţa de la Rimnic. Încă şi la baltă, 
satele Cărărânii şi Luminénii şi Cornul la Jăgov şi moara de la Cătălui cu 
satul. Acestea toate să fie moşii ohamnice sfintei mănăstiri şi dumnezeeştilor 
călugări spre slujbă şi spre hrană, iar celuia ce întru sfinta odihnă s-au 
pristăvit, părintelui domniei mele, vâcinică pomenire, iar după acéia şi domniei 
mele, începîndde la vama de oi şi de rimátori şi de stupi şi de găleată şi de 
душа, mai vîrtos din judeţul Vilcii şi de povări şi de podvoade si de lemn şi 
de cosit de fin şi de globnici şi de poclon, ce să zice de toate slujbele si dájdile, 
cîte vor eşi în ţara şi întru stăpînirea domniei méle, de toate să fie slobozi în 
véci. Şi să nu aibă a supăra pre acele sate, nici judecători, nici globnici, nici 
birnic şi niminea din boiarii domniei mele, carii să trimit după trebile şi sluj- 
bele domniei ше. Таг carele va indrázni a supăra pînă la un păr, aceluia să-i 
fie potrivnică sfînta Troiță şi va muri în urgia domniei mele, ca un necredincios 
şi călcătoriu hrisovului domniei méle. 

«Таг blestemele şi mărturiile le-am lăsat, că destule sînt la alte 
hrisoave». 

Si au scris Calciul, în Tîrgovişte, în luna lui august 7, váleat 6954 «1446» 
indiction 14. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209 f. 127. 
Traducere. 

Alte traduceri ibidem, mss. 213 f. 6 si 215 f. 37v.—38. 
Data gresitá. Datat dupá domn si indiction. 

EDITII. Trad. Panaitescu, 223—225; D.I.R., B., 122—123. 
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108 
1452 (6960) august 5, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte boierilor săi Badea, Vlaicul si 
Radul satele Coteşti, Golesti, Círstianegti ş.a. scutindu-i de slujbe 
şi dăjdii. 


+ Бъ Христа Бога влагоккрны н Базгочестнемо H XpHeToAREHEMI H camo- 
дръжавны, Iw Владнедав EEMHKBI EWEEWAA H господинь, милостта ВожТта н Божїєм 
дарованием, мваадажувмн H господствоужуван въсен Земан Oirrow&aayiHckoH H 
запаанннскым странам, Ямдаш8 H Parapas Херцег. RaïronpoH3koaH господетко MH, 
сконм Благъм пронзколентемъ, чистым H СЕКТА сръдцем H дарива господетко 
мн сын късечестнън, Благомувразнън, пркпочтанны, HE над E hCKAH чкети H дари 
надстожн хрисовора господства MH слоугам H BOAEPWM господства мн Бадю н 
Baauk8A н Радоуль, ако да HM CAT села no нменн Коташи H пол Шефанеши н 
Голи н Крљћеттанештн н noa Телеши H под Жагорва, Aka Бок, къ ЧИНА H 
къ WX4EA, TEM H AKHAA H BHOVUATOM H прЕЕНнФУЧАТИА, ПОЧАЕШН WT WEUHETO 
кама, WT CEHHHEPW Кама, WT пчеларства, WT къвлдретка, WT кннарич, WT ДНЖМЫ, 
WT l'AOGHI, WT посады, WT дръка, WT талпы, WT сКкнокоста, WT 108034, WT NWA- 
KWA H WT ER'hCKX слоужвах H да<жвъа<х>, EEAHKBIX ЖЕН малых, EAHKA се НАХОДАТ къ 
самодрћжавнон Земан H WBA4CTH господства мн. Н да HX не смет вантокатн HH 
СЖАЕЦЬ , ни C'AWEHHKR , НН БНОЧТА, НН HHYTW WT EQAKp h HAH WT работник господства 
MH поснлаємы по милостех H равотах господства ми, Кто се Би noKŠcHA позавакнтн 
аще W клас EAHH, TW TAKWKhI HMAT приати BEAHKO Зам H Wprie WT господства 
MH, гако некЕрник H прЕстжпник н посрамитель CTEMS Хрнсокоул господства мн. 

Заклинанте постакет Господство ми: по съмрътн господства MH, KWrw 
нЗвЕрет господь Богь вытн господинћ Блашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода 
господстка MH HAH WT сърщдник господства MH HAH по rfkcky наших, «WT» 
HHODVEAMHHK, Ad аще почт<ет H> поновит н съхраннт H <9WTEDh>AHT сън XpHco- 
BSA господства MH, тиги господь Богь да почьтет H съхраннт H оутвръднт 
къ господеткк его; A аще AH посрамит H поперет H раснпет, тугу господь Born 
да Bier erw аде тлом, 4 въ БЖАЖШИМ ЕКЦЕ ДУША гы H да нмат оучастте 
съ Юдж H съ Йремъ H съ инкми рекшими на господа Бога н спаса нашего, 
Исоуса Христа: Кръв ero на HHX H на UAAOX HX, ЕЖЕ Ест H БЖДЕТ Eh BEKA, амин. 

Сеже скЕдЕтел<іе>1 сТем8 Хрнемвоул8 господства мї: жоупан Тенк %дрице, 
жоупан Twawpn, жвпан Станче дкорник, жоупан Аиханл мугодет, Жоупан Стан 
Негрек, жвпан Казан Сахакок, жоупан Димитръ, жёпан Казан Крецва, SNAN 
Конка Фтлмешовк, жоупан Станчол, Стомн спатар, Iayoyak вистТарь, Бале пахар- 
ник, Heroe столник, Mant Komne. 


Язь, Драгомир, еже непнсах, МЕсеща акгвста € дънн, къ настолни раш 
w к ~ 
Трћгокник, какт ,Su3, HHAHKTTON єї. 
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+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul, То Vladislav mare voievod şi domn, din mila 
lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind toată tara Ungro- 
vlahiei si al părţilor de peste munți, Amlasului si Făgăraşului herteg. A binevoit 
domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată şi a dăruit domnia 
mea acest atotcinstit, cu frumoasă faţă, preacinstit, care este deasupra tuturor 
cinstelor şi darurilor, hrisovul de față al domniei mele slugilor şi boierilor 
domniei mele Badea şi Vlaicul şi Radul, ca să le fie satele anume: Coteştii 
gi jumătate din Ştefăneşti şi Goleşti şi Cîrstianestii şi jumătate din Teleşti si 
jumătate din Jugorul, partea lui Boe, de ocină şi de ohabă lor şi copiilor şi 
перо ог si stränepotilor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, де 
albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme, de gloabe, de posade, de copaci, 
de talpe, de cositul fînului, de cărături, de podvoade şi de toate slujbele şi 
dăjdiile, mari si mici, câte se află în tara si în stăpînirea de sine stătătoare a 
domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birar, 
nici nimeni dintre boierii sau dintre dregătorii domniei mele, trimişi după 
milostenii şi după muncile domniei mele. Cine s-ar încumeta să-i împiedice 
chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la 
domnia mea, ca un necredincios şi călcător şi batjocoritor al acestui hrisov al 
domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii 
mele, sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam 
dacă va cinsti şi va înnoi şi va păzi şi va întări acest hrisov al domniei mele, 
pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l întărească în 
domnia lui; iar dacă va batjocori şi va călca şi va risipi, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui şi să aibă 
parte cu luda şi cu Arie şi cu cei care au strigat asupra domnului Dum- 
nezeu şi mintuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra 
copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii acestui hrisov al domniei mele: jupan Manea Udriste, 
jupan Todor, jupan Stance vornic, jupan Mihail logofăt, jupan Stan al lui 
Negre, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Dimitru, jupan Cazan Cretul, jupan 
Coica al lui Utmes, jupan Stanciu, jupan Stoian spătar, Pahulea vistier, Bale 
paharnic, Neagoe stolnic, Manea comis. 

Eu, Dragomir, care am scris, luna august 5 zile, în oraşul de scaun Tirgo- 
vişte, în anul 6960 <1452 > indiction 15.1 

«Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn >. 


Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 54—56. 
Copie modernă după orig. slav, perg., pecete atirnatä. 
EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 228—231. Trad. D.I.R., B., 124—125. 


1 În copie este greșit: 8; indictionul este restabilit după dată, 
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109 
1453 (6961) аргШе 29, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte m-rii Bolintinul satele Bolintinul, 
Dragomireşti şi Bucşani. 


« 6961 ‹1453> aprilie 29. Vladislav voevod mănăstirii Bolintinul pentru 
moşiia Bolintinul; scris în Tîrgovişte». 

« 1453 (6961) aprilie 29. Hrisov lui Vlad 1 marele voievod ce-l dă sfcintei> 
mănăstiri din Pădurea cea Mare la Bolintin, ca să-i fie satul Bolintinul şi moara, 
care au cumpărat-o Pavel de la Stoica la Neajlovu şi cu loc de fîn. Și via de la 
Răzvad, care a închinat-o Pilea logofătu şi altă vie de la Aninoasa. Şi-au 
cumpărat domnia mea jumătate din Bucşani şi am închinat-o mănăstirii. Si 
încă au închinat Stoica şi Dan şi Pătru, Dragomireşti de la Dimbovita şi 4 
sălaşe de ţigani şi Bucşani la Argeş, i proci». 


După Cronologia tabelară, р. 25 (nr. 27). 
Rezumat. Alt rezumat la Arh. St. Buc., Mihai Vodă VIII/70 f. Зу. (nr. 3). 
EDIŢII. Ionagcu, Bolintin, 333; Panaitescu, 231; D.I.R., B., 125. 


110 
1453 (6961) august 2, Gherghița. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte unor boieri satele Păuşeşti, 
Vladimireşti, Foleşti ş.a., scutindu-i de dări şi slujbe. 


+ Ек Христа Кога влагоккрнън H вдагочъетнвы H Хрнстолювнвън, w 
Еладнслав коекода Н самодръжавнтн господинк мнлостї ж Bota н влагымъ Божтем 
пронзволенТем, мувладажцвмн H господеткоужцван Еъсен Земан Оүггровлаҳін- 
скон, Имлаш$ H Фаграшу херцег. БлагопронЗколн господство мн, CBOHM лагым 
пронзколенїем, чнетым H скКтанмь сръдщемъ, H дарува сын късечъстнъ H 
БлагомЕразны, HKE над ВъсКмн чъстмн H даровъ надстожн Хрнсов8л господ- 
ства ми слоугам н Болбром господства мн Стану H Владнмнру врату его H 
сыну его Оутмешу н Радулу, мко да нм сж села Зовома ЗатрЕнн, дел Влада 
н Стоанв н Данв, понеже нхъ покупи ape ит дни Басараве. И даде Басараке а 
кун H чашу, H потом HSEAAH въ ДНН господства мн мартуртю како ест ToroEo 
купено. И Паоушецн н Бладнмнрешн H Фоляин н Кошанн н Копроѕн. TR късж 
да HA сж въ WUHHV H въ муакж, тем H децам его, EHY'UATOM нъ H пркен8- 
чатом, AO живота господства МН Н CHIHOER господства мн, ПОЧЕЕШЕ WT  WEUHY 


1 Gregeala copistului pentru Vladislav. 
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камъ, WT CEHHHX вам, WT пчелих EAM, WT кжЕларства, WT кинарства, WT 
AphEh, WT сКнокос, WT подкода, WT покоз, рекше WT ИНЫХ служБвах, БЕАНКЫХ ЖЕ 
H МАЛЫХ, EAHKA CA HAYOAAT къ ЗЕМАН господстка MH и ДА HX HE сме ПоЗавакит, 
HH CRAE, ни MAOBHHK, ни БИРЧТА, ни HHh никто WT BOAEph HAH работникъ 
господства ми. Хто AH) A позавакна, АЦЕ H W класк £AHOM, то таковы нматъ 
прати велико Зло H WOFÜR WT господстко ми, ино HEcT. 

Заклинанте поставакт господство MH, ако по смрътн господстка MH, кого 
иЗверет господь Вогь выти господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода 
господства ми, HAN WT съродник, HAH, по гркхом нашим WT  HHOTIAEMEHHK, Ad 
АЦЕ почктет H понокыт ски Хрнсов8а господства MH, H того господь Bor& да 
почктет H Зткръдит къ FOcHOACTES его, ДИЕ AH разорит H HESTEPRANT, H TWTO 
господь Born да поразит и посрамит H Зет 3AE TÉAOMR, а Eh нъ БЕК 
ASUIEHO H да ест съпричастник ІюдЕ H Ию H съ WHEMH рекших, КРКЕ єго на 
ның H НА чадех HX, ЕЖЕ ECT H EAA6T Bh БКЫ ЕЕКум, АМТНЬ. 

Gie скедетеле: жёпан (Want Оудрици, Snan 'Т8 лоръ, жвпан Станчк дворник, 
awrwăber Миханл, Анмитръ спатар, Казан Саҳаков, Стан Негрк, Станчка 
мечуноша, Казан Крецул, Казан Бнаванешъ, Паууле протовистТаръ, Стоанъ 
спатар, НКгое стоаник, Baat пахарник, Mant комисћ. 


И asw, Койка, еже неписах къ Гергици, мЕсєца дегеста K ДАНЬ, къ ЛЕТ 
— 


хбцда. 
T Iw Влад слав gwewaa, милостта БожТа господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul şi де Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod şi domn singur stäpinitor, din mila lui Dum- 
nezeu şi cu bunăvoința lui Dumnezeu stăpînind şi domnind peste toată tara 
Ungrovlahiei, herteg al Amlaşului şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea, cu 
a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată şi am dăruit acest atotcinstit 
şi cu frumoasă faţă, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul 
de față al domniei mele, slugilor şi boierilor domniei mele, Stan si Vladimir, 
fratele său şi fiului său Utmeş şi Radul, ca să le fie satele numite Zatreani, 
părţile lui Vlad şi ale lui Stoian şi Dan, pentru că le-au cumpărat încă din zilele 
lui Basarab. $1 au dat lui Basarab un cal şi o cupă şi după aceea a arătat în 
zilele domniei mele mărturie că le-au cumpărat. Şi Păuşeşti şi Vladimireşti şi 
Foleşti şi Coşani şi Coprozi. Acestea toate să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi copiilor, nepoților si stránepotilor, cît va trăi domnia mea şi fiii domniei 
mele, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, de găle- 
tărit, de vinărici, de copaci, de cositul finului, de podvoade, de cărături precum 
şi celelalte slujbe mari şi mici, cîte se află în ţara domniei mele. Și să nu 
cuteze să împiedice nici sudet, nici globnic, nici birari, nici altul nimeni 
dintre boierii sau dregătorii domniei mele. Cine i-ar împiedica chiar şi cu 
un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea 
şi altfel nu este. 
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Blestem pune domnia mea: са după moartea domniei mele, ре cine va 
alege domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va 
cinsti şi va înnoi acest hrisov al domniei mele, şi pe acela domnul Dumnezeu 
să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici şi nu va întări 
şi pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l batjocorească şi să-l ucidă 
aici cu trupul, iar în cel veac sufleteşte şi să fie părtaş cu luda şi cu Arie şi 
cu acei care au strigat sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este 
şi va fi în vecii vecilor, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Manea Udrişte, jupan Tudor, jupan Stancea 
vornic, Mihail logofăt, Dimitru spătar, Cazan al lui Sahac, Stan al lui Negre, 
Stanciul purtătorul de sabie, Cazan Cretul, Cazan Bilbanes, Pahulea întîiul 
vistier, Stoian spătar, Neagoe stolnic, Balea paharnic, Manea comis. 

Şi eu, Coica, care am scris la Gherghița, luna august 2 zile, în anul 6961 
<1453>. 


T То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 44 (Dintrunlemn УП/). 

Опр., perg. (38 х 24), pecete atirnatá, căzută. 

Cu douá traduceri din 1785 si 1859; altá trad. ibidem, ms. 445 f. 90. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, XX/43. 

EDITII. Slav $i trad. Panaitescu, 232—234. Trad. О.Т.В., B., 125—126. Facs. 
D.I.R., B., 345. 


111 
1453 (6962) octombrie 4, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte lui Stanciul Dijanul jumătate din 
Arpanea şi părți în Dijani, Trifeşti, Тая si în alte sate. 


+ Въ Христа Кога клагок®рнын и влагочьетивын и Христолюбикын, lw 
Еладнсаак кокода H господинь, мнлостым Bonita и Вожтемь дарокантем, 
влада МН H ГОСПОДСТЕВАЦВАН БЪСЕН Земан Фгрокла\Тискон H запланинским 
странам H Bacem ПОКДКлум, Имлаш$ и Фагараш$ Херцег. BaaronpoH3EoAH. господ- 
CTEO AH сконм БААГНА проязколентем, светанм H UHCTHM сръдцем господства MH 
и дароках сы късечкстнъ H прЕпФчктаннъ XPHCOESAS господства MH BOAEpWA 
господстка ми GTANUSA Дижанва съ деца. MS H съ анепсен AŠ над третн AFA 
WT Дижани н Трифеши H четврътн да WT Mwn H noa wr рпанк и трети 
Ata wT Хууврези, дел Стомн. И даде сн КодрЕ скож Ata мт Анжани. H пак 
Драгомир H (aA над трети дел WT Анжани H четкрътн дел WT Сћечори H под 


wr Шевиш н пак над Е ZEpTEAn WT Дижани да сн сът Братн над къси WUHHE 
H над горем H над паднинах зокеми Извор Банїє H шо се падет WT горах H 


13 — с. 723 
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WT планннах н...... £ къс ........ WT покоз, WT подкод, WT дрък H WT 
сКнокоста H WT късаких CASXKBAX H даждаХ, елико см HAXOART къ ЗЕМАН господ- 
ства MH, WT R'HCEX да нм ст къ WXARR. И да не «cM RET? нм ПОЗАБАЕНТ HH 
сждац, HH гловник, HH БНрчТн, HH HH wT ROAkPE HAH сабг господства мн. Кто 
EH НМ <N034R4RHA>, ALE H клас ЕДИН, то TAKORH хошет прати REAHKO Зло H WwprTa 
господства MH, IAKO некЕрник H посрамнтел XPHCORSAS господства AH. 

Eee н по съмрътн господства MH, кого нзверет господь Богъ EhiTH 
господннь Блашкон Земан, HAH WT сръдечнаго па<еда господства AH HAH WT 
съродникъ> господства AH HAH, аще н по rjrkcey H WT HHOFAFMEHHK, да аце 
NOUR<TET H оутвръдит» cla внше пнсанда H туго господь Богъ да почктет H 
Зткръдит къ господсткЕ его; д АШАН HE <ортвръдит, 4 н > посрамит H TAKO- 
ваго господь Rork да разорнт и Зввтъ его, ЗДЕ тЕмум H въ БЖАЖШЫМ ККК 
АЗцим н да HMAT Зчастые съ [KAM H съ Фуа H съ WHEMH НДЕ, HKE къзЖ- 
пише на Христа Бога н спаса нашего: кръв его на них н на чадох HX, гако ест 
H ЕЖДЕТ Bh EEKBI, АМИН. 

Gexe скедетван: (Панк Фданше H жёпан Т8дор, Станча дкорник, лигофет 
ФМихана, Димитрћ спатар, Стан Негрек, Казан Сахаков, Kwuko Љтаешоко H 
Пвка, Станчюл спатар, Пахвак внетТаръ, НЕгоє столник........ diant komne. 


~ Led ~ 
Kaauo писах къ Тръгокнци, WKTOBPTH A <ARHH>, къ акт <,Su3>E, еНАТКТИМН к. 
+ Ïw Еладїслав RWERWA4, милостта БожТм господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul şi de Hristos 
iubitorul, То Vladislav voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui 
Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei si al părților de 
peste munti şi al tuturor marginilor, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A bine- 
voit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a domniei 
mele, şi am dăruit acest atotcinstit şi preacinstit hrisov al domniei mele boierilor 
domniei mele, Stanciul Dijanul cu copiii lui şi cu nepoţii lui pe a treia parte 
din Dijani şi Trifeşti şi a patra parte din Iaşi şi jumătate din Arpanea şi a treia 
parte din Huhurezi, partea lui Stoian. 51 şi-a dat Codrea partea sa din Dijani. 
Şi iarăşi, Dragomir şi Lal pe a treia parte din Dijani şi a patra parte din 
Săsciori şi jumătate din Sebis şi iar pe 5 fertele din Dijani, să fie fraţi pe toate 
ocinele şi pe dealuri şi pe munti numiţi Izvorul Ваше! şi се se cuvine din 
dealuri şi din munți... şi toate. . 

.. „де cărături si de podvoade, de copaci si de cositul fînului, «adicá» si de 
toate slujbele şi dăjdiile, cite se află în tara domniei mele, de toate să le fie 
de ohabă. 51 să nu cuteze să-i împiedice nici sudet, nici globnic, nici birari, 
nici altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele. Cine i-ar <împiedica >, 
chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia 
mea, ca necredincios şi batjocoritor al hrisovului domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii <domniei mele sau din 
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rudele > domniei mele sau, dacă şi după păcatele noastre dintr-alt neam, dacă 
va cinsti «sl va întări> acestea mai sus-scrise si pe acela domnul Dumnezeu 
să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; iar dacă nu va întări, ci va 
batjocori, şi pe unul ca acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă 
aici cu trupul şi în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte cu Iuda şi cu Arie 
şi cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu şi mîntuitorul nostru: 
sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, precum este şi va fi în veci, amin. 

Tată martorii: Manea Udrişte şi jupan Tudor, Stancea vornic, Mihail logofăt, 
Dimitru spătar, Stan al lui Negre, Cazan al lui Sahac, Coico al lui Utmeş şi 
Puiul, Stanciul spătar, Pahulea vistier, Neagoe stolnic... Manea comis. 

Calcio am scris, în Tîrgovişte, octombrie 4 «zile >, în anul «69652 «1453», 
indictionul 2. 

T Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CCCVII/79. 

Orig., perg. (35,5X 24,5), rupt şi şters, pecete atirnatä, căzută. 
Anul, după sfatul domnesc şi după indiction. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 126—127. 


112 
<1454—1455> septembrie 30, Gherghita. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte lui Dragomir şi altora оста 
la Negoesti. 


T Iw Бладислак воєвода и господинь земли &ггроклаҳіскон. Дават господ- 
ство MH сје WPH3MO сл8гам господства ми Драгомира съ сънови cH H IHepE8 
съ сыновы cH и Коман съ сыноки CH и Стано CA синоки CH H [инн i съ 
синоки CH, AKOKE да нм ест WuHH8 шт Негоєцін, Aka Tăaopa н Бадев н nueg, 
каре колико изкрат къса WT поскод8, дан WT мал дори до ЕръБН H до SAMBA, 
до матка вал Ек, до цвръш!н EdAREE, тиже До NHCKS WT Здоло, Дондеже ест 
Tia н до Хотар8 Ш8тнлок н до рЕка, понеже W покбпише За S сто H п аспри 
єт 'Тадора н wr Бадк H wr GOnua. И господетко мн Дадоше Конь ДОБРА. 

Toro ради да нм ест къ мчинм H къ Хава H НЕМ H Децам HX H HE WT 
когоже непотЕкновено, по и’ризмо господства мн. 

Свкдктеле: жЖВПАН Фанк [N] $дрише, жепан С танчюл дворник H SNAN 
Михана логофет, Анмнтр8 спатаръ, Казан Саха<ко>1в, Стан Негрек, Kaperi 
стедник, Балк паХарник, llaySak вистТаръ, Шана комисъ, Радул страторник. 

И ase, граматик Коман, еже непнсах въ Гергице, септемефии d акъ АКТ „3uă. 

+ Iw Владислав воєвода, милост Боже господин. 


1 Omis. 
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T То Vladislav voievod şi domn al Таги Ungrovlahiei. Dă domnia mea 
această poruncă slugilor domniei mele Dragomir cu fiii săi şi Şerbu cu fiii săi 
gi Coman cu fiii săi si Stan cu fiii săi şi Топ şi cu fiii săi, са să le fie ocina 
de la Negoeşti, partea lui Tudor şi a lui Badea şi Oancea, oricît se va alege, 
toată, de pretutindeni, însă de la mal pînă la sălcii şi pînă la ulmul, pînă la 
matca văii, pînă la obirgia văii, de aici pînă la piscul de jos, pînă unde este 
Сша şi pînă la hotarul lui Sutilä şi pînă la rîu, pentru că au cumpărat-o pentru 
6 sute şi 80 aspri de la Tudor şi de la Badea şi de la Oancea. 51 domniei 
mele i-au dat un cal bun. 

De aceea, să le fie de ocină şi de ohabă şi lor şi copiilor lor, şi de nimeni 
neatins, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Manea Udrişte, jupan Stanciul vornic şi jupan Mihail 
logofăt, Dimitru spătar, Cazan al lui Sahac, Stan al lui Negre, Cîrstea stolnic, 
Balea paharnic, Pahulea vistier, Manea comis, Radul stratornic. 

Şi eu, Coman gramatic, саге am scris la Gherghița, septembrie 30 şi în anul 
6960 <1451>. 


+ То Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, LXXVI/23. 

Copie. 

Cu o trad. din 1839. 

Data greșită; s-a omis cifra unităţilor de la văleat. Datat după boierii martori și 
în special după Cirstea stolnic. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 221—228, sub 1451 septembrie 30. Trad. D.I.R. 
B., 123—124, sub 1451 septembrie 30. 


113 
1456 (6964) aprilie 15, Tîrgovişte. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte jupanului Mogoş satele: Corbii 
pe Argeş, Corbii-de- Piatră, jumătate din Mălureni şi ocina de la 
Miceşti. 


T Almocriwm Божјим Iw БладТелак конкода H господинь късен Земан 
ОугровлахТискон, сынь Дана келикаго койкоде. Дават господство MH сте повелКн?е 
господства ми Болкрина господства ми жупана Погош8 съ сынови м8 H съ 
Аћшере MS, колико м8 Богъ даст сънове HAH дъцщири, тако да м8 CST села по 
име: Корвм къси, по Яргиш доле, и Корви wr Камен Rach, H \учина WT ичанн 
H съ бродове WT коденице H пол WT /MaaspenH, понеже cŠT ж8пан8 Могош8 старе 
Н праке WuHH6, ДЕДННЕ. 

Того радї м8 дадох н господство MH ако да AB CAT къ WUHHR H къ 
WYABS H на WT когоже непот жкнокено, ПО речи господства MH. 
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Сведетелте с8т: Snan Драгомнр Оудрици н SNAN Станчюа дворник, SNAH 
ИЙнханл логофет, ЖЗпан Стан Негрек, ж8пан Конка 2Tavurog, жёлан Казан 
Саҳаков, ж8пан Казан Крец а, Днантр8 н Стомн спатарн, Maysak внст пар» 
Raat пехарннк, КръстК столник, auk комне, Радуль страторннк. ци 

Пне 8 стоани варош 'Тръговнци, МЕСЕЦА anpha Е ДЕНА, Е AETO ,SušA. 

T Бу Бладислав BWEBWAd, AHaocTTA Божием господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vladislav voievod si domn а toatä tara 
Ungrovlahiei, fiul lui Dan marele voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a 
domniei mele boierului domniei mele jupanului Mogoş cu Ви lui si cu fiicele 
lui, câţi fii sau fiice îi va da Dumnezeu, ca să-i fie satele anume: Corbii toti, pe 
Arghiş în jos şi Corbii-de-Piatră toţi şi ocina de la Miceşti şi cu vaduri de 
moară şi jumătate din Malureni, pentru că sînt vechi şi drepte ocine, dedine 
ale lui Mogoş. : 

De aceea, i-am dat si domnia mea, са sá-i fie de ociná si de ohabá si de 
nimeni neatins, dupá spusa domniei mele. 

Martorii sint: jupan Dragomir Udrişte si jupan Stanciul vornic, jupan 
Mihail logofăt, jupan Stan al lui Negre, jupan Coica al lui Utmeş, jupan 
Cazan al lui Sahac, jupan Cazan Cretul, Dimitru şi Stoian spătari, Pahulea 
vistier, Balea paharnic, Cârstea stolnic, Manea comis, Radul stratornic. 

S-a scris în oraşul de scaun, Tîrgovişte, luna aprilie 15 zile, în anul 6964 
<1456 >. 


+ Io Vladislav voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 45 (Ep. Argeș XVI/1). 

Orig., perg. (18x 35), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri din sec. XVIII м din 1915; altă trad. ibidem, ms. 168 #. 275. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/44. 

EDIȚII. Slav şi trad. Hașdeu, Arh. ist., I, 1, 142; Panaitescu, 234—235. Trad, 
D.I.R., B., 127—128. 


114 
«1457 —1461». 


Vlad Терез voievod porunceste unui vames de la Rucär 54 spuná 
brasovenilor că vestea despre venirea turcilor е falsă. 


T Пншет господство мн вамешем WT Р8кер. TS83H EH гокорнт господстко 
МН: къ кон час EHAHTE СНЕ NOREAENIE господства AM, НА TOM час EAHH WT вас 
да WTHAE 8 Брашок, та да дасте знатн БрашокКном за сезн галас, шо MH є 
дошел за равот8 тЗрцем, да SHART не € ниша за то. И TEA Е Aa ДОНДЕ ЕДНН 
WT HHX апокансар къ господство MH, 4 WH како Е чюл За СЕЗН глас, 4 WH CE Е 
wnfka. Gero радї, кто € XTEA да донде а WH да донде; аше AH не XTE донт къ 
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господстко ми, д тонзи KAAWUJ1 цю ци мтит 8 Брашок, пак да дойде къ господстко 
AH, да ми дава знати. Я сези чаовккћ, цю ци донестъ стази книга, A EHE да га 
WETABETE Ad WTHAE дома CH. Яци AH хте донт, тонзи апокансар къ господство 
ми H да донде с того и този Bameul, цю ци WTHT 8 Брашов. Ино да нКст. 
T Iw Балад Ewt&wAA, милостта Божїл господинь. 
«Pe verso:» Вамешем мт PSkep. 


T Serie domnia mea vamesilor din Rucár. Iatá vá gräieste domnia mea: 
in ceasul ín care veti vedea aceastá poruncá a domniei mele, in acelas ceas 
unul din voi sá plece la Brasov si sá dea de stire bragovenilor de acea veste 
ce mi-a venit de treaba turcilor, sá stie cá nu e nimic de aceasta. 51 a vrut sá 
viná unul dintre ei sol la domnia mea, iar el, cum a auzit de acea veste, s-a 
oprit. Pentru aceasta, cine a vrut să vină, el să vină; iar dacă nu vrea să 
vină la domnia mea, atunci acel vames?, care se va duce la Braşov, să vină la 
domnia mea, să-mi dea de ştire. Jar pe acest om, care va aduce această carte, 
voi să-l lăsaţi să se ducă la casa lui. Jar dacă va vrea să vină acel sol la domnia 
mea, să vină cu el şi acel vames, care se va duce la Braşov. Altfel să nu fie. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso>: Vameşilor din Rucăr. 


Arh. St. Braşov, nr. 175. 

Orig., hîrtie (21,5X 11,5), pecete timbratá, stricată. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/11 si XIII/63. 

Datat din domnia lui Vlad Ţepeş, anterior expediției din 1462. 

EDIȚII. Slav şi trad. Bogdan, Relaţiile I,, 94—95, sub 1456—1462; Tocilescu, 
534 doc., 69—70, fără dată. 


115 
1457 (6965) aprilie 16, Tîrgovişte. 


Vlad Ţepeş voievod întăreşte m-rii Cozia satul Troianeşti, pe ambele 
maluri ale Oltului, scutindu-l de slujbe şi dăjdii. 


T Иже слици ASXwm Божјем водът CA cH сьт смнове Божи, рече BOXE- 
CTEHHH апостолк, влоуже E след ТЖКЖШЕ ИЖЕ ПРАВДЕ АЮБНТЕЛА H nQAKHPWAN 
Добрим ПОДЕНЗАЖШИМ CA ЖЕЛЕМЖА късп/Ашж ЖИЗНЬ, ЗЕМАЪНИХ ЗЕМАН WCTA- 
ЕЛЪШЕ H Hà НЕБА прнажпишљ се, БААЖЕНИ WH гадс PAAORAHIA слишакше, егоже присно 
H саншжт: „Прїндете EAAPOCAQKEHH ЗУТЦА МОЕГО, надследсткоунте, оуготокано ест 
вам царстки WT съложеніа мира“. Имже H 43h, Благовернми H Благочкстнвмн H 
Христолювнвън, Iw Блад воевода и господинь късен Земан ОуггровлахТискон, 
сынь стараго Блада BOEBOAA, сего рад! Благопронзвоан POCNOACTEO AH, CEOHA 


1 «ками» este scris deasupra rindului 
2 « vameg» scris deasupra rîndului. 
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влагим NPOH3ROAENIEAM, CRETAHM H UHCTHM сръдцем господстка мн, прослакнтн 
прослаклъшаго me Бога H на престоле скКтопочнкшнх родитель господства мн 
съ слакож къзнесша H дароках СТЕ късе URCTHOE дарокане и чъстнін H пркпочћ- 
ТАННЫН, ИЖЕ над късемн чъств Н дари, настожши хрисокора господства AH 
скКтомоу монастиро H скЕтон WBHTEAH СЕК ты и жиконачелнТА трониж Козја 
Н егоуамноу Н настакннкоу тож WEHTEAH, поп кур Цуснф, тако да ест село Трод- 
наши; WT ОБОН страна ATH, съ BACE Хотарем, EAHKO Ест Троенациул, понеже 


покупихж калоєрн тозн сванци WT Драгота, сына Драгоека, за N фаорнни H roc- 
подсткоу ми кон добрћ. Да ест монастнрю къ WYHNR H Eh WXAER H къ CASKER 
Н пифж скктым Н BOXECTENHM инлком Н господсткоу мн ЕЪ кечное късполун- 
нанје, ПОЧАЕШН WT WEUIH BAM H WT CEHHH кам, WT ПЧЕЛ, WT K/KEAd, WT AHKMH, 
WT вннарич, WT дрък H WT CEHOKOC, WT NOROS, WT подкод, ркшн WT ксех 
слоужвау н дажвау, EAHKA се НАХОДЕТ къ ЗЕМАН господства MH, WT късе да HAV 
єт къ wydER. И да не смет позавакнт къ том селе ThoraNeion, ни CRAU, HH 
гловник, НН БНОЧТА, НН НН никто WT БолЕр H WT CANT ГОСПОДСТВА MH ПОСНАЛЕМИХ 
no мнлостЕК H no работај господства лн. Та EH поЗавакна Аш Н клас ЕДНН, 
то таковому, да мәү ECT съпостатник скЕ таа тронца къ CRH кк H къ БЖАЖШН 
H къ wfria господстка мн да оумрет, ако неверник H прЕстжпник Хрисов NAS 
господстка AM. 

ОЗвачеже H по смрътн господства мн, Kwro нзверет господь Вогъ БМТН 
господннь Влашкон Земан, HAH WT съродннк господства мн, аще AH по гресех 
наших H WT HHOHAEAWHHK, да аще почътет H дуткръднт «Та кишепнсанаа, Н того 
господь Born Да огткръднт къ господстве ЕГО; аше AH разорнт H посрамнт, H 
Twre господь Rork да разорнт H да орубјет аде TEAWM H въ БЖАЖШН КЁК 
АЗШЕЖ H да HMAT орчъст?те съ Јюдж H съ фрула H съ неми Тюден HKE КЪЗЖ- 
пншж на Христа Бога н спаса нашего, Крък его на HHX H на чадох HX, такоже 
ECT H БЖДЕТ Eh ВЫ, AAMH. 

Скедетеле: Ман Оудрици H Кодрћ дкорник H Драгомир Ilakaa, Вонко 
Доврица H Стан Негрек, жупан Д о`ка, Казан Gayakwg, GOnsk awrweer, ШолдокКн 
спатар, Вода столник, Анак пахарник, Шива колне. 

И ass, Калчо, писах въ Трьговншн, къ CEETAA H КРАНКЖА СЖЕОТЖ, април ЕП 
къ AËT sue, EHAHKTÍWHR EÉ. 

T Iw Baag gwewaa, мнаостта Божїға господннь. 


T Acei citi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sînt fiii lui Dumnezeu, 
spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de dreptate, 
саге se străduiesc spre cele bune, au dobîndit viața dorită, сеје pămînteşti 
läsindu-le pămîntului si alipindu-se de cer, auzind acel fericit glas de bucurie, 
pe care veşnic îl şi aud: < Veniti binecuvîntaţii părintelui meu, să mosteniti 
împărăția gătită vouă de la întemeierea lumii». Cärora şi eu, binecredinciosul şi 
binecinstitorul si de Hristos iubitorul, Io Vlad voievod si domn a toată tara 
Ungrovlahiei, fiul bátrinului Vlad voievod, de accea a binevoit domnia mea, cu 
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a sa bunävointä, cu inimă luminată şi curată a domniei mele, să proslávesc 
pe Dumnezeu, care m-a proslăvit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfinträ- 
роза ог părinţi ai domniei mele şi am dăruit această а tot cinstită danie si 
cinstit şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul 
de față al domniei mele, sfintei mănăstiri şi sfintului locaş al sfintei si de viaţă 
începătoarei troițe, Cozia şi egumenului şi nastavnicului acelui locaş, popa chir 
Iosif, ca să-i fie satul Troieneşti, de pe amîndouă părțile Oltului, cu tot hotarul, 
cît este al Troeneştilor, pentru că au cumpărat călugării acea selişte de la Drăgoi, 
fiul lui Drăgoi, pentru 50 de florini, şi domniei mele, un cal bun. Să fie 
mănăstirii de ocină şi de ohabă şi de slujbă şi hrană sfinților şi dumnezeieştilor 
călugări, iar domniei mele, de veşnică pomenire. Începînd de la vama oilor şi 
de vama porcilor, de stupi, de găleți, de dijmă, de vinărici, de copaci si de 
cositul fînului, de cărături, de podvoade, adică de toate slujbele si däjdiile,cîte 
se găsesc în ţara domniei mele, de toate să le fie de ohabă. Şi să nu cuteze 
să-i împiedice în acel sat Troianeşti, nici sudet, nici globnic, nici birari, nici 
nimeni altul dintre boierii şi dintre slugile domniei mele, trimise după miloste- 
niile şi după muncile domniei mele. Cine i-ar împiedica chiar şi cu un fir de 
păr, unuia ca acela să-i fie potrivnică sfînta Troiță în acest veac şi în cel viitor 
şi să moară în urgia domniei mele, ca un necredincios şi călcător al hrisovului 
domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti sau din rudele domniei mele, sau pentru păca- 
tele noastre, şi din alt neam, dacă va cinsti şi va întări acestea mai sus scrise, 
şi pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia lui; dacă va nimici şi 
va batjocori şi pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu 
trupul şi în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte cu Гада şi cu Аше şi 
cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu şi mîntuitorul nostru: 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: Manea Udrişte şi Codrea vornic şi Dragomir Tacal, Voico Dobrita 
şi Stan al lui Negre, jupan Duca, Cazan al lui Sahac, Oprea logofăt, Moldo- 
vean spátar, Buda stolnic, Milea paharnic, Iova comis. 

Si eu, Calcio, am scris la Tîrgovişte, în sfînta şi marea sîmbătă, aprilie 16, 
în anul 6965 <1457>, indiction 5. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., 5. 1., nr. 46 (Cozia). 

Orig., perg. (40,5 х 30), pecete atirnată, căzută. 

Cu trei traduceri din 1751, 1849 şi 1912; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 89 si 
215 Е. 101—102. 

Copie slavä ibidem, ms. 712 f. 307—308. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/45. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 235—238. Trad. D.I.R., В., 128—129. Faes. 
D.I.R., B., 347. 
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116 
1457 (6965) iunie 12. 
Vlad Tepes voievod acordă privilegii m-rii Rusicon de la Athos. 


XguoóBouAAov ВА доо тоб Apăxovov Boeféda ObyxpoBiaxtac хортүобутос 


у ый А " = -" š м = ~ 
проудшо тў Ву "Абом uovÿ тоб Фугоо Паутећеђџоуос; „с МБЕ !ouviou 131, 


Hrisovul lui Vlad Dracul voievod al Ungrovlahiei prin care dă mănăstirii 
sfîntului Pantelimon de la Athos, privilegii; 6965 «1457» iunie 12. 


Academia Republicii Socialiste România, DXCV/9. 
Rezumat din fondul Aristarhi. 
EDIŢII. Trad. Hurmuzaki, XIV, 1, 40. 
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1458 (6966) martie 5, M-rea Tismana. 


Vlad Tepes voievod întăreşte m-rii Tismana toate satele ei, pe care 
le-a avut în timpul tatălui său, Vlad Dracul, scutindu-le de slujbe şi 
munci domneşti. 


T Iw Влад воевода и господин въсен Земан ФгровлахТискон, сынь Беликаго 
Влада воєвода. Дават господство ми CIE мризмо WEHTEAH скктъж Богородице, 
монастирю господства ми Тнслмне, тако да HM CST EAHKO CB имали и APRKAAH 
въ дни св Етопочивши родител господства ми, Влад коєвода, ако HAH CST СЕЛА HAH 
Блата Бистрец HAH И на Блата HAH цигани HAH воденица HAH {отар HAH 49314 HAH 
HHO що диво HAH Е много HAH AMAO, Шо ECT монастнреко да HAV ест въ WUHHR 
и въ WYAEA H къ вЕчное Ељепоминанје родителю господства МИ (H веже За 
живота H здравте господства ми H ни WT когоже НЕПОТЪКНОВЕНО ПО мризму 
господства мн. 

Gero рад! да не смет Бантувати села монастнрека HAH ЕЛАТА HAH Хотари HAH 
вод Еница HAH ЛОЗЇА HAH цигани HAH що AHEO, HH CRAE, ни ГАОБНИК, HH EHpula, 
HH вамеши WT пчед, ни КЖЕЛАЙ, ни КНЕЗ ацигански, ни вамеши WT БААТАЙ, ни HH 
HHXTO WT БолЕри господства MH посилдемих по служвах и PABOTAX господства AM, 


1 Este posibil ca textul acesta să бе rezumatul documentului din 1487 (6995) iunie 12, 
în care sînt de asemeni amintite daniile făcute m-rii Sf. Pantelimon de la Athos. 
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ПОНЕЖЕ KTO НЕ БН посаушал WpH3MY господства ми, ТА ИМ BH Бантовда, TAKOEH 
Хоцит Змрети съпрБни съ прЕчистож Богороднцж H прати зло H мр уж wT 
господство ми, како невЕрник H прЕстжпник WPH3MY господства AM. 

Gexe свКдЕБтелне: жупан Драгомир Цакал, жупан Ronko Доврица, жёпан 
Стан Негрев дворник, Кука внетнар, Буда столник, Гергина комис, Стонка пахар- 
HHK, Пътр8 страторник, Казан AwrwOrT. 

И азь, Раду граматик, ЕЖЕ Неписах къ монастнр Тнемени, АМЕсеца мартнга 


- “ТХУ д . — 
ғ, Eh АКТ „5488, iHAHKTIWH S. 
T Iw Влад gwewaa, милостта Божта господин. 


T То Vlad voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad 
voievod. Dă domnia mea această poruncă locaşului sfintei născătoarei de Dum- 
nezeu, mănăstirii domniei mele, Tismenei, ca să le fie cîte au avut şi au ţinut 
în zilele sfîntrăposatului părintelui domniei mele, Vlad voievod, fie că sînt sate 
sau balta Bistreț sau alte bălți sau țigani sau moară sau hotar sau vii 
sau orice altceva fie că este mult, fie putin, ce este al mănăstirii, să le fie de 
ocină şi de ohabă şi de veşnică pomenire părintelui domniei mele şi încă şi 
pentru viaţa şi sănătatea domniei mele şi de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele. 

De aceea, să nu cuteze să turbure satele mănăstireşti sau bălțile sau hota- 
rele sau morile sau viile sau ţiganii sau orice, nici sudet, nici globnic, nici 
birari, nici vameşii de stupi, nici găletar, nici cnez de țigani, nici vameşi de 
bălți, nici nimeni altul dintre boierii domniei mele, trimişi pentru slujbele si 
muncile mele, pentru că cine nu ar asculta porunca domniei mele şi i-ar turbura, 
unul ca acela va muri in pirá cu preacurata născătoare de Dumnezeu si va 
primi rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător al poruncii 
domniei mele. 

Aceştia sînt martorii: jupan Dragomir Tacal, jupan Voico Dobrita, jupan 
Stan al lui Negre vornic, Iova vistier, Buda stolnic, Gherghina comis, Stoica 
paharnic, Pătru stratornic, Cazan logofăt. 

Si eu, Radu grămătic, care am scris în mănăstirea Tismena, luna martie 5, 
anul 6966 <1458>, indiction 6. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., nr. 47 (Tismana ГХ/91). 

Orig., perg. (29x21), pecete aplicată, căzută. 

Cu traduceri din 1847 si 1912; altă trad. ibidem, ms. 329 f. 75. 

Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/250. 

Copii slave ibidem, ms. 5236 f. 61—62 м 63—63 bis. 

Fotocopie ibidem, XX/46. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 238—240. Trad. D.I.R., B., 129—130. Facs. 
D.I.R., B., 348. 
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118 
1459 (6968) septembrie 20, Bucuresti. 


Vlad Tepes voievod intäreste lui Andrei si altora ocine în Poiana lui 
Stev şi în Ponor, scutindu-i de dăjdii şi slujbe. 


T Мнлостта Boxica, Iw Влад кокода н господин» н сънъ великаго Влада 
кода, \владамцюуми H господсткоуАШуми късен Земи ОуггровлахТискон, 
Ямллшё н Фаграшу Херцег. Благопронзколн господстко ми, сконм влагым пронз- 
коленТемъ, UBCTHIM H CE<KTAHAV съръдщем H дарокахъ сън късе ЧАСТНЫН H BAd- 
гоокразни H над E'RCECAMH честнч> A40WE, настожщи хрисовул господства ми Йн- 
Айю H съ CHIHOEWM «CH, тако да нм ест> Поану Стева н Iogeg н Драгн н..... 
авн, да нм ст у Понор трести дел, шо ест Бнаћ Шнпиновв и трети дел WT 
Понор н чина Петрова wr По<нор>, трети дел, понеже покупише мт Петра За 
кї флоринн. Господетк8 МН даше KWH. 

И кто wr HHX 8мрет, А WuHNH да с8 уставшим, къ них пръдалнка да 
nker. Я пак Яндрею съ дКца cH на четеркти дел wr Понор. 

Tüm къса да HM сж къ очнну H къ WXAEA, тем H децам HX, кнёчатом H 
прбенвчатом НХЪ, ПОЧЕЕШН WT WEYHY EAM, WT CEHHH BAM, WT ПЧЕЛ EAM, WT КЖЕЛАР- 
стка, WT вннарства, WT ДНЖЛ\Н, WT сеноко<сПа, WT посади, WT подвод, H WT 
покоз, рексши WT маан>хъ H великих CASKRAY. И да нм <не смет ПО>ЗАБАЕНТН 
ни сАдецъ, НН TAOBHHK, <HH &HpuHi>, HT HH HH(TO «WT EQAKpH H caSr господстка> 
MH, понеже ҚТО <CE EH поквена да позававнт HA, АШЕ H W> Клас ЕДИН, т<о 
таКковъмн HMAT къспртати келико Зло H мр ж WT господства AUD. 

Е<циеже н по съмръти господстка мн, кого изколит господь Богь БИТИ 
гоподннь Елашкон Земан, HAH WT сръдечнаго плода господства ми, HAH WT 
съродник, HAH по rpkckX наших WT HHHODAEMEHHK, аци AH Зткръдит H съхра- 
нит H понокит сын хрнсоква господства ми, того господь Богь Да уткъръднт 
въ господстећ его; alpe AH непонокнт H не суткръ<дит, HA поперет H расипет, 
того господь Богь> да поразит H SETer здЕ тлом, а къ БЖАЖШИМ ЕЕК двша 
го н да ест при<чЕтен съ Июдж> H Ярїю H съ WHEMH рекшну: Кръв єго на 
НИХ H на UAAOX НХЪ, ECKE КТ H БЖДЕТ Kh E>KKH, амин. 

Скедетеле: ЖВпан Драгомир Hakaa, Snan Бон<ко Докрица», жёпан Стан 
дкорникъ, жёпан Степан Трчин, жёпан npk, жвпан...... И Вратёл wr Фил 
Kok н ШолдокЕн спатар н Тока кистиарћ H <...... спа>таръ H Токсака столник, 
Стонка пехарник, Гергина комис...... 

~ «Ти 

Пис cenremeplia к, къ град Букураши къ лЕто Sun. 

< Iw» Влад ewewaa, милосттл Божтел господинь. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn si fiul marelui Vlad 
voievod, stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, Amlasului si 
Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu а sa bunăvoință, cu inimă curată 
şi luminată şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi deasupra tuturor 
<cinstitelor > daruri, hrisovul de faţă al domniei mele, lui Andrei şi cu fiii săi, 
«ca să le fie > Poiana lui Stev şi lui Iova si lui Drag şi lui... să le fie la Ponor 
a treia «parte», care a fost a lui Sipin şi a treia parte din Ponor şi ocina lui 
Petre din Ponor, a treia parte, pentru că au cumpărat de la Petre pe 12 florini. 
Şi domniei mele au dat un cal. 

Si cine dintre dînşii va muri, iar ocinele să fie celor rămaşi, la dingii 
prădalica să nu fie. Şi iarăşi lui Andrei cu copiii săi peste a patra parte 
din Ponor. 

Acestea toate să le fie de ocină şi de ohabá, lor şi copiilor lor, nepoților si 
stränepotilor lor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de 
găletărit, de vinárici, de dijme, de cositul fînului, de posade, de podvoade şi de 
cărături, adică de slujbele mari şi mici. Şi să nu <cuteze >să-i împiedice nici sudet, 
nici globnic, «nici birari >, nici nimeni altul «dintre boierii şi slugile> domniei 
mele, pentru că cine <s-ar încumeta să-i împiedice chiar şi cu> un fir de păr, 
unul ca <acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea». 

Încă <si după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau dintre 
rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va întări şi va păzi şi 
va innoi acest hrisov al domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l> întă- 
rească în domnia lui; iar dacă nu va înnoi şi nu va întări, <ci va călca şi va 
risipi, pe acela domnul Dumnezeu > să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, 
iar în veacul viitor sufletul lui, să fie părtaş «lui Iuda» şi lui Arie şi cu ceilalți 
care au spus: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce <este şi va 
fi în> veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir Tacal, jupan Voico Dobrita, jupan Stan vornic, 
jupan Stepan Turcul, jupan Oprea, jupan... şi Bratul de la Milcov şi Moldo- 
vean spătar şi Iova vistier şi... spătar si Tocsaba stolnic, Stoica paharnic, 
Gherghina comis... 

S-a scris în septembrie 20, în cetatea Bucureşti, în anul 6968 ‹1459 >. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CLXXJ/2. 

Orig., perg. (45X31,5) foarte deteriorat, pecete atîrnată, căzută. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 f. 160—161. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 240—242. Trad. Nicolaescu, București, 99—100; 
D.I.R., B., 130—131. Facs. Chircă, Comentariu, pl. urm. p. 6. 
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119 


<1460 septembrie 1 — 1461 august 31> 6969. 


Vlad Tepes voievod däruieste m-rii Filoteu de la Athos un obroc 
anual de 4000 aspri. 


Хруабро оо Badÿou Apaxovhov Воєвода OùyxpoBlayias хортуобутос 
вопри тетрихау тў ву "Абель lep џоуђ фАобёоу; CAE. 


Hrisovul lui Vlad Dracul, voievod al Ungrovlahiei prin саге dă sfintei 
mănăstiri Filoteu de la Athos patru mii de asprii; 6969. 


Academia Republicii Socialiste România, DXCV/10. 
Rezumat din fondul Aristarhi. 
EDIŢII. Trad. Hurmuzaki, XIV, 1, 40. 


120 
1461 (6969) februarie 10, Bucureşti. 


Vlad Тереў voievod întăreşte lui Вега şi fratelui său Godea satul Godeni, 
scutindu-l de dăjdii şi slujbe. 


+ йїнлостна Божја, Lv Влад BOEBOAA н го:подннь, сынь веднкога Влада 
BOMOA R, WEAAARINSMH H господстевљшвман въсен Земан ОугровлахТнскон H 
западнинским странам, #л\лаш8 H Фаграш8 Херцег. Бблагопронзколн господство AM, 
сконм Благи  DOHSROAEHlEA, чНетна H CBETANIM сръдцем господства ми, H 
AdpORAX CHI въек<честны» H BAATOWBPASHBI, HKE над B'hCEMH <UECTOH H дарок 
настожн XPHCOBSA господства MH, сазгам господства мн, Бжре H EpaTŠS AS 
<Гъодж, ако да на CAT Годжнн късн, понеже половнна WT Год нн ест HHX дучнна 
стара, «a» ApSr8 половнне wT ГодКнн квпнше «ит» Радоја Граме, За ТА флорнин, 
господства мн дадеше KWH. 

Toro рад! нм даде господство мн, Ad нм ECT въ ЧИНА H въ WXAER, 
ткмъ H TEX децам, вн чАтилм H прЕвнвчетилл, почевше WT WwEUTErO BAMA, WT 
сЕННЇЕГФ вама, WT пчесдарс>тва, WT къвдарстка, WT ДНЖАН, WT <...... да> HX 
HH«XTO не слуКет Бажтовати, HH сждец, HH ГАОБННК, HH Б>нрчти, HH» ннь кто 
WT CAS" H WT воакр господства МН <NOCHAXAEMHY по MHAOCTEX H равотах господ“ 
стка мн, «понеже Кто HM позаваскна> аще <H W> BAA<C един, то таковк!> HAAT 
прати велико 340 H wprlía WT <господства AMD. 

GgeasTeaïe: жёпан Вонко Докрнца, жзпан Галеш дкорннк, ж8пан Степан 
Тарква, жёпан Казан логофет, 6818 спатар, Тува внетТаръ, бЭприша пехарник, 
Аннартъ столннк, Гергнна комне, Радоулъ стратор<ннк>. 
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И ask, Костандин, ЕЖЕ HCliHCAX по речи господина BOROA E, 8 град BSKS- 
~ — ~ 
реши, месеца жекрварна T Акнь, KART ,3u30, iHAHKTHWH Ө. 


T Iw Влад Ewt&wAA, милостта БожТа господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn, fiul marelui Vlad 
voievod, stäpinind si domnind peste toatä tara Ungrovlahiei si al pärtilor de 
peste munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. А binevoit domnia mea cu а 
sa bunăvoință, cu inima curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit acest 
atot<cinstit > şi cu frumoasă față care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, 
hrisovul de față al domniei mele, slugilor domniei mele, Віга şi fratelui său 
Godea, ca să le fie Godenii toti, pentru că jumătate din Godeni le este veche 
ocină, iar cealaltă jumătate din Godeni au cumpărat-o <de la> Radul Grama, 
pentru 30 de florini. Domniei mele au dat un cal. 

De aceea, le-a dat domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor şi 
copiilor lor, nepoților si stränepotilor, începînd de la vama oilor, de vama 
porcilor, de albinárit, de găletărit, de dijme, de... Nimeni «sá nu cuteze> să-i 
turbure, nici sudet, nici globnic nici birari, nici nimeni altul dintre slugile şi 
dintre boierii domniei mele, trimişi după milosteniile şi muncile domniei mele, 
pentru că cine i-ar împiedica chiar şi cu un fir de păr, <unul ca acela> va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea. 

Martorii: jupan Voico Dobriţa, jupan Galeş vornic, jupan Stepan Turcul, 
jupan Cazan logofăt, Buriu spátar, Iova vistier, Oprişa paharnic, Linart stolnic, 
Gherghina comis, Radul stratornic. 

Şi eu, Costandin, care am scris după spusa domnului voievod, în cetatea 
Bucureşti, luna februarie 10 zile, în anul 6969 <1461 >, indiction 9. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

Academia Republicii Socialiste România, CCCVII/80. 
Orig., perg. (21,5 33), deteriorat, pecete atîrnată, căzută. 
Copie ibidem, ms. 5236 #. 64—65. 


EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 244—245. Trad. Nicolaescu, Bucureşti, 101; 
D.I.R., В., 131. 


121 
1461 (6970) septembrie 27. 
Mentiunea unui act de la Vlad Терез voievod pentru satul Călugăreni. 


Şi i-am dat domnia mea satul Călugăreni şi hotarul, ca ва fie hotarul de la 
metoh pe calea Giurgiului pînă în calea Prundului si din calea Prundului рта 
în calea Mujdreanului şi din calea Mujdreanului în jos pînă în vale şi de acolo 
pă vale, ca să fie hotarul pînă unde se împreună cu balta Comanei, drept în 
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iazerul Cilnitei. Aceste semne sînt scoase din chiar hrisovul măriei sale räpo- 
satul Vlad v<oe >v<od >, feciorul mării sale, răposatul Vlad voevod, ce este scris 
la leat 69701, adică 69702, septembrie 27. «1797 mart. 7, Grigore logofăt). 


Acte Grădişteanu. 
Extras dintr-o trad. 
EDIȚII. D.I.R., B., 132. 


122 
1463 (6972) noiembrie 12, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Radoslav şi altora ocine la 
Dădileşti. 


T Милостта Hoxiea, Iw Радүль ковода и господин ЕЪСЕН semah Оугро- 
EAAXTHCKOH, смнъ Блада келиКога КокодК. Дакат господство ми сТе повелен?е 
слугам господства ми Радославу и Станч8л8 H дљуиерем Радослакокем, Ларнне 
н Ста, ако да им ест WuHH4 Радославова Супть Костљ, н чина Станчу- 
AOBA, половина WT Дъднлещши, понеже пртиде ПРЕД господство ми Радослак H 
Станчуа, ута CH смесише wuHHH. CH wuHHa. Радославова Суптћ Костж и wuHna 
Станчулока половина WT Дкдилеци, да c8 къ едино. И anye Радослакоке, ДЛа- 
фина и Gara, да AW су къ мЕсто CRIHORE над учини и над късе нменїє. Кому 
CE WT HHX прилвчит съмрът, 4 ЧИНИ и HMEHÏE да ест ставшим, а пръдалика 
между ними да nker. H господстка ми дадоше KWH. 

Того радї, HM Даде H rocnoACTEO ми да HA ECT. Eh ЧИН H къ охавж, 
H ни WT когоже НЕПОТЪКНФЕЕНФ, по речи гослодетка MH. 

Седетел Те: Жупан Драгомир дкорник, жупан Дука, Kynan Казан Сахакок, 
жупан Gronka Виннтилок, жёпан Дилитръ гогофет, aa кисттар, ДЕтко стод- 
ник, Hegan пехарник, Heroe Колинс и Брата Суптк Костж н Дан и Брата ит 
Коженн и Дадуа и Mingan wr Падеш н Дадул wr Ракоци. 


И ass, Костандин, нсписах oy град Букуреши месеца ноємврга EI, Е АКТ 
— Z. А ~ 
хвцок HHAHKTIWH al. 


+ Iw Радул Ewt&wAA, мнлостїж Божна господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă slugilor 
domniei mele Radoslav şi Stanciul şi fiicelor lui Radoslav, Marinei şi Staiei, ca 
să le fie ocina lui Radoslav Supt Coastă, şi ocina lui Stanciul, jumătate din 
Dădileşti, pentru că au venit înaintea domniei mele Radoslav şi Stanciul de 
şi-au amestecat ocinele: ocina lui Radoslav Supt Coastă şi ocina lui Stanciul, 


1 Cu cifre arabe. 
2 Cu cifre chirilice. 
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jumătate din Dädilesti, să fie unite. Si fiicele lui Radoslav, Marina si Staia, să 
le ће în loc de fii asupra ocinelor şi asupra întregii averi. Cui dintre dînşii i se va 
întîmpla moarte, iar ocinele şi averea să fie celor rămaşi, iar prădalica între 
dînşii să nu Ве. 51 domniei mele i-au dat un cal. 

Deci le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de nimeni 
ne atins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir vornic, jupan Duca, jupan Cazan al lui Sahac, 
jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Dimitru logofăt, Lal vistier, Deatco stolnic, 
Ivan paharnic, Neagoe comis şi Brata Supt Coastă şi Dan şi Brata de la 
Cojoni şi Dadul şi Mihai din Pades şi Dadul din Racoți. 

Si eu, Costandin, am scris în cetatea Bucureşti, luna noiembrie 12, în 
anul 6972 «1463», indiction 11. 


T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CVIII/26. 

Orig., perg. (20,8 х 25,2), pecete aplicată, căzută. 

Indictionul greşit. 

EDIŢII. Slav și trad. Panaitescu, 246—241. Trad. Nicolaescu, București, 101—102; 
D.I.R., В., 133. 


123 


1464 (6972) mai 30, Bucuresti. 
Radu cel Frumos voievod întăreşte т-ги Cozia satul Sevestreni. 


+ Ainaceria Roxita, Iw Радулъ коккода H господинь късен земан OSrrpo- 
клахТискон, сьшь Влада келикога кокодК. Дакат господстко AH сте ПОВЕДЕНИЕ 
господства мн CEKToAW Храму H скКтон WBHTEAH свЕтма H ЖИКОНАЧЕЛНТ 
тронцн, монаетнрою господства MH нже вт Козја н HACTAEHIKV CERTRIR WEH- 
TEA TWA, сгумну кур Симону H къселже м Христе вратам мкрЕтажщшилу 
CA къ ск Ктон мвит Кан тон, ако да нм CAT Секестрени къси, понеже половину 
покупише wr Шолда За XTATAAV н шесть сто аспри н другу половнну покупише 
ит Стонке За XHATAAV H шесть сто аспри. 

Twro радї им даде н господстко мн, да ест ск Ктолу монастнрю къ WuH- 
HÆ H къ WAER H HH WT кого же непотъкневене, по речи господстка AM. 

Скедете Е: ЖВлан Драгомнр дкорнчк, ж8пан Казач GayakwE, жёпан Дука, 
жупан Стонка Вннтналк, жупан НКгое Борчек, жупан Днлнтрь логофет, Братул 
спатар, Дал EHeTTAp ДЕтко столник, Иван пехарник, Н'Кгог комис. 


И aan Костанднн, еже непнсах у град Букуреши, мКсеца maia ^ ват 
“ТХУ 


„Зцов, ЇНДИКТО ET. 
T Iw Радул EW&wA4, милосттл Божтел господинь. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiu lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintului hram şi sfintului locaş al sfintei 51 de viață incepátoarei troițe, 
mănăstirii domniei шее care este Cozia şi nastavnicului acelui sfint locaş, egume- 
nului chir Simon şi tuturor în Hristos frati cari locuiesc în acel sfint locaş, ca 
să le fie Sevestrenii toţi, pentru că jumătate au cumpărat-o de la Solda ре о 
mie şi şase sute de aspri şi a doua jumătate au cumpărat-o de la Stoicape o 
mie şi şase sute de aspri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, să fie sfintei mănăstiri de ocină şi de 
ohabă şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir vornic, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Duca, 
jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dimitru logofăt, 
Bratul spătar, Lal vistier, Deatco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe comis. 

$1 eu, Costandin, саге am scris în cetatea Bucureşti, luna mai 30, în anul 
6972 ‹1464>, indiction 12. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 48 (Cozia XIV/1). 

Orig., perg. (20x28), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1849; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 90 şi 215 f. 107. 

Copii slave, ibidem, ms. 712 f. 399 şi la Academia Republicii Socialiste România, 
ms. 5236 f. 66. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/47. 

EDIȚII. Slav si trad Panaitescu, 241—248. Trad. Nicolaescu, Bucureşti, 102; D.I.R., 
B., 133—134. Facs. D.I.R., B., 350. 


124 
1464 (6972) iulie 10, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rilor Tismana şi Vodita toate 
privilegiile lor anterioare, sate, bălți, vămi, un obroc anual în grîu 
şi vin. 


+ Въ Христа Бога влагоккримн н Благочестивый и Христолювнки! H CAMO- 
дръжавнын H мирим Божјем помазанын, Iw Радулъ BOEBOAA H господинь H 
сынь BeaHkaro Влада Коекод8, мнлостТю Божїю H Благым Божтем произкодентем 
WEAAAAAKUISMH H господеткоижшуми късен Земан Оуггрокла искон н Ямлашу н 
Фаграшу Херцег. Благопронзколн господство MH, сконм лагыл произколентем, 
URCTRIM H CBETAHM сръдцем, H Дареках сми Късечъстнън H BA4ATOWEPABHHIH, НЖЕ 
над късКали: ЧАСТАН H дарик, Настолши XPHCOENAR господства мн храма H 
WEHTKAH прЕчъеты владнунцж нашон Богородици H прнснод въ: Маре н Avona- 
стир господства AH зокомоє Тисалена, важе CERTONOUHEUH POAHTEA PWAHTEAE 
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господства мн Влада ковода многими BEPA покрЕпн. Gero paAT и господство 
MH Благопронаволиј H CEMS, CHE Bh ГОСПОДСТЕК......, H WEHOEHTH ОУБФ NOMEN 
pwATrevk. господства MH H жнкотаже PAAT H спасена господства MH, сын Храм 
NPÉUHCTRIE Бладичнцж YOM OY<TE>PRAHTH ЕАНКОЖЕ По CHA, FAHKO Н родител 
господства MH дарока къ част H XE4AA прКсЕЕ тъга владичнцж, тако да помоці- 
HHI MH БЖДЕТ Bh страшньи день сжда. 


Прљеће потвръждат господство MH H nfHearar село К8мански BpwA с 
Топорном H Тнсамкна, canko БЕ Дигачешко H РУшешко H влато Бистрец wr 
Тополца до Връзога Гръла, више Кокачицу н при нем села Хръсова съ Салчи- 
шором. 

И naku приложна дед господства ми ЙЇнрча конкода села Чаүрн н <Унг8рен> 
н Плошина н Жаркокец с Потоким н Сушнцж съ Новоселци н на Блатници, 
село Пестичеко, шо вст приложила госпожда Калнникта, вава PWAÏTEAR господ- 
ства MH Бладу BOHBOAE, Н село Согонно ше приложил АЗкач. 


И стриц руднтелю ми Бладу конкоде, ВладТелав воєвода, приложна скЕтолеу 
Янтонію на Водици село Жндовшица H Бръвница н Бистрица H енръ средни ве 
на ЖеаБзних Врат H осмъ кръшншъ десеток H Дунав wr Opkyoge Падине до 
Xerapa Ръшакскога H Голема Бодн<ца> wr Д8нава з Бахнином селицюм съ 
мр шнел H съ ликадами H Флховнца ска H Царокецљ. И epe н на Банн wr 


«Hon Хано>шека кола на Вратнлок Т-ток. 

GTA късБ поткръжда H придават господстЕо MH, чьеть къ URCTHI, Ко да 
въдет слоко родттемо господства ми HENARHEHO H HEPSIIHMO, ако да npTHAVA 
БАДГОСЛОКЕНТЕ, A НЕ KAFTES. 

Такождере H села таа Baek H ереже H Сагакъц exe ест покупна Никодим 
WT старога Дана конкоде, Да CAT къ сЛОБОДЖ WT БЪСЕКЬИХ дажвах H САЗЖБАХ, 
EAHKA се HAYQA AT КЪ с<аамод>ръжавном ЗЕМИ H WEA4CTH господства MH. 

И потим да HA ECT H село... и, четерътн дел н Фаркашешн н Подъ<нн 
н Бр»атїєџн. И ape им дават господстко ми на ЕъеЕкү годину по Y кжван 
жита H по Е EOSHAHHUH кина, 

И ае нм ест поставна н чувецаніє WT настоанїа тому св Ктолму монастирк 
eC. WT БЪСЕХ господаре, тако HH един господарћ, 4 HH ЕДИН BAdARIK4, Ad 
нкст колен поставакти егулмна тому MOHACTHPY, тъкмо Калвгери сами да постав- 
аћот......тавакт H господство ми, 4 HHO да неет. 

Toro радн «на дадох H господстко AH K> Кьсе ЕВИШЕ писано, Ad ест 
MOHACTHPY въ WUHHA H Eh WX4EA H къ вечног Еъсполуннане H къ NHR сектом 
Н GOZKECTEEHHRIAN HHOKOAM, ПОЧЕЕШН WT WBUHY E4WR, WT CEHHH EAM, WT ПЧЕЛ EAM, 
WT винарстка, WT кжеларства, WT посади, WT сКнокосја, WT TAANH, WT подведа, 
WT покоз, рекшн WT HHKIX дажвах H са8жБаХ H Ad НА HE слуКет поЗававит ТЕМ 
селам, HH сждец, ни ван Тисамнски, нїХто WT EHpule, понеже Хто AH A позававна, 
АЦЕ H клас ВАНН, то такокн HAAT прати BEAHKO Зло H Wfrlt WT господство ми, 
4 HHO HE ШЕТ ЕНТМ, ПО реч господства MH. 
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Заканнане поставакт господство мн, тако по смрћти господства ми, кого 
нзверет господь Rors &HTH господннь Блашкон Земан нан WT сръдечнаго плода 
господства AH HAH WT сърмдннк HAH, no гркекућ наших надетанет WT HHOUAE- 
амник, ДА аци поновит Н оуткръдит H придаст част къ URCTRI господства AH, 
н того господь Rorh да почьтет H футкръдит въ гослодстко его; аще AH разорит 
н порзшит, H того господь Rora да поразнт н да YEYET зде TEACA H къ WHEM 
ЕКЦК душевно н да нмат учестте съ Тюдом H Ярїєм H съ WHEMH рекших, Крке 
єго HA HHX H на ЧАДЕ HX, ЕЖЕ ест H БЖДЕТ Eh КЕКИ, амин. И да ст съперница 
скКтад Богородица. 

Gene сведКктелте сему Хрисовулу: ж8пан Драгомир дворник н жёпан Вонко 
Доврица, жупан Казан логофет, жупан Стонка BHHTHAV, жупан Н\гое Борчев, 
жупан Дука, жЗпан ATA, логодет Днмнтрь, Братул спатар, ДЖтко стодник, 
Иканъ пахарник, НКгое комис. 

~ — 
Конка неписахъ къ град «Буку>реши, avkcéta Kala T, въ акт „бцов. 
+ Iw Радул gwewaa, лнлостїл Roxïa господннь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul şi са mirul lui Dumnezeu uns, То Radul voievod 
şi domn şi fiul marelui Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu bunăvoința 
lui Dumnezeu stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei şi herteg al 
Amlaşului şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu 
inimă curată şi luminată şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă fatä,care 
este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul de față al domniei mele, 
hramului şi locaşului preacuratei stăpînei noastre, născătoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Maria şi mănăstirii domniei mele numite Tismena, pe care 
sfinträposatul părinte al părintelui domniei mele, Vlad voievod, cu multe 
lucruri a întărit-o. De aceea şi domnia mea am binevoit <sä-i fiu urmas» si 
în aceasta, ca şi în domnie şi să înnoiesc dar pomana părintelui domniei mele 
şi pentru viaţa şi mintuirea domniei mele, acest hram al preacuratei stăpîne 
vrem să-l întărim şi cît ne este puterea cît a dăruit şi părintele domniei mele 
pentru cinstea şi lauda preasfintei stápine, ca să-mi fie ajutătoare în ziua cumplită 
a judecății. 

Mai întîi întăreşte domnia mea şi dăruieşte satul Vadul Cumanilor cu 
Toporna şi Tismeana, cîtă a fost Ligăcească şi Ruşească şi balta Bistreț, de la 
Topoläta рта la Birzogirla, mai sus de Covacita si pe lîngă ea, satul Hirsova 
cu Sălcişorul. 

Si de asemeni, a dăruit bunicul domniei mele Mircea voievod satul Ceauri 
şi «Ungurei» şi Plostina si Jarcovet cu Potocul si Susita cu Novoselti si la 
Blatnita, satul Pesticevo, pe care l-a dăruit doamna Calinichia, bunica părin- 
telui domniei mele Vlad voievod şi satul Sogoino, pe care l-a dăruit Lucaci. 

Si unchiul părintelui meu Vlad voievod, Vladislav voievod, a dăruit sfin- 
tului Antonie de la Vodița satul Jidovstita si Vräbnita şi Bistriţa si vírtejul 
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de la mijloc tot, la Porţile de Fier şi zeciuială de la opt pescärii şi Dunărea 
de la Padina Oreahova рта la hotarul Rişavei şi Vodița Mare de la Dunăre şi 
seliştea Bahnei cu писи şi cu livezile şi Elhovita toată şi Tarovetul. Si încă şi la 
baie, de la roţile lui Ciop Hanoş de la Bratilov, zeciuială. 

Acestea toate le întăreşte şi le dăruieşte domnia mea, cinste pentru cinste, 
ca să fie cuvîntul părintelui domniei mele împlinit şi neclintit, ca să primesc 
binecuvintare, iar nu blestem. 

De asemenea şi satele acestea toate şi încă şi Sagavätul, pe care l-a 
cumpărat Nicodim de la bătrinul Dan voievod, să fie slobode de toate 
dăjdiile şi slujbele, cîte se află în tara de sine stătătoare şi stăpînirea 
domniei mele. 

Şi după accea, să le fie şi satul... şti, a patra parte şi Farcaşeşti şi Podeani 
şi Bratiesti. Şi încă le dă domnia mea pe fiecare an cite 10 găleți de grîu şi cite 
2 butoaie de vin. 

Şi încă | s-a pus şi făgăduiala de la întemeierea acestei sfinte mănăstiri, 
care este întărită şi de toti domnii, ca nici un domn, nici vlădică, să n-aibá 
voie să aşeze egumenul acestei mănăstiri, numai călugării singuri să aşeze pe 
egumen, ei pe cine le va plăcea lor să aşeze dintre fraţii lor, pe acela să-l 
aşeze şi domnia mea, şi altfel să nu fie. 

Deci «le-am dat şi domnia mea са > toate cele mai sus scrise să Пе mănăs- 
tirii de ocină şi de ohabă şi spre veşnică pomenire şi pentru hrana sfinţilor şi 
dumnezeeştilor călugări, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de vama 
stupilor, de vinärici, de găletărit, de posade, de cositul finului, de talpe, de 
podvoade, de cărături precum şi de celelalte dări şi slujbe. Şi să nu cuteze 
să împiedice acele sate, nici sudet, nici banul Tismenii, nici vreunul dintre birari, 
pentru că cine i-ar împiedica chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea, iar altfel nu va fi, după spusa 
domniei mele. 

Blestem pune domnia mea, ca după moartea domniei mele, pe cine va 
alege domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rude sau, pentru păcatele noastre, ar sta din alt neam, 
dacă va înnoi şi va întări şi va adăoga cinste la cinstea domniei mele, şi pe 
acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui, dacă 
va nimici şi va strica şi pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l 
ucidă, aici cu trupul, iar în cel veac sufleteşte, şi să aibă parte cu Iuda si cu 
Arie şi cu acei cari au spus, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea 
ce este şi va fi în veci, amin. Si să-i fie potrivnică sfinta născătoare de 
Dumnezeu. 

Aceştia sînt martorii acestui hrisov: jupan Dragomir vornic şi jupan Voico 
Dobrita, jupan Cazan logofăt, jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui 
Borcea, jupan Duca, jupan Diia, Dimitru logofăt, Bratul spătar, Deatco stolnic 
Ivan paharnic, Neagoe comis. 
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Coica am scris în cetatea Bucureşti, luna iulie 10, în anul 6972 
< 1464 >. 
+ То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 49 (Tismana). 

Orig. perg. (52,5 х 39), rupt si șters, pecete atîrnată, căzută. 

Cu trei traduceri din 1845, 1862 si 1912; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 75 v., 
335 f. 218—219 v. şi 711 f. 10v.—11. 

Fotocopie la Acad. В.5.В., ХХ/48. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 248—253. Trad. Nicoläescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, 
30—33; D.I.R., B., 134—136. 
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1464 (6972) august 12, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte mai multora satul Băleni şi părţi 
în alte sate. 


T Бъ Христа Бога Благовкрнм н влагочьетивы H Христолювивв! H само- 
дръжавнм, Iw Радулъ воевода н господинъ, сънъ Влада келикога EQ6REQAE, 
милостТа Божием н Божїєм дарокантем WBAAAARUISMH H господстЕВжшвмн въ 
въсен земли ОугровлахТнекон н запланинским странам Йл\лаш8 H Фаграш8 херцег. 
Благопронзколи господство MH CROHM BA4ThIM NPWH3ROAEHHEM, ЧИСТИМ H CBETARIM 
CPRAUEM господства ми H даровах ска Бъсечкстни H BAATOWEBPASHH и ИЖЕ над 
ЕЪСЕМН UhCTH H A4pWE, надета жн XPHCORSA господства MH CASTAM гослодстка MH 
ТЗдор8 H врат Там его, Никвле н Стана н Mnpue н ҤНЕнч$л8 и Радула и малом8 
HhkSae, ако да HA ст oy [amn wr КзртКни WT полокнна, СЕДМЋ AtAWE, H 
ит Блъгареке трети Aka. Пак Яндрен8 H вратТам его, Тат8а8 и BaAH, да нм 
eRT БълКни късн. 

Tia gact да HA CRT къзучннж H въ WX4EA, TEM H TRY AAM, EHŠSU ATWA 
H пркензчатим, до живота господства МН, ПОЧАКШЕ WT WEUHETO КАМА, WT 
скинтего BAMA, WT пчеларства, WT кжвларства, WT дижими, WT BHHApHY, WT 
сБнокосТа, WT ТААПИ, WT посади, WT NOARWA, WT подвоз, пачеже WT ЕЋСЕХ 
савжвах H даждах, елико се нАХОДЖТ Bh самодръжакнен ЗЕМАН господства MH. 
И да HX не смет Бантуват HH CRAY, ни глобник, ни ЕНрЧЇН, ни ннъ KTW WT 
Бол Кр H WT слог господства MH, посилаемих по MHAOCTEX H по равотах господ- 
стка MH, понеже КТО БТ им позабавил, аще и BAAC един, ТАКОВЫ HMAT прати 
BEAHKO ЗАМ H WOFÜR WT господства MH, IAKO неверник и пркстжлни: и посра- 
мител CTEMS XPHCOESAS господства MH, 

Фщеже по съмръти господства MH, Кого изБерет господь Bor& Бити rocno- 
Аннъ Блашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода господства ми HAH WT CROWAHHK 
господства MH HAH по Fp KXWA нашим, WT HHOTIAEMEHHR, ТА АЦЕ почьтет H поновнт 
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H осткръдит CTA кишеписанна, н Тогу господь Богь да ВкрЕПИТ въ господ- 
ств его; аще AH не поновит H HE Вткръднт, AHS pASWpHT, H TWO господь 
Богъ да BIET ew ЗАК TEAWM, а къ БЖАЖШН BEK ASIUEA H Ad HMAT WUA- 
crie съ loa H съ Ярїєм H съ онфмн рекшими на господа Бога H спаса НАШЕГО, 
Тисвса Христа, кръв его на HHX H на UAAOY «Hy, Kl ест H EXAET, AMHH. 

Скедете е: ЖВпан Драгомнр дворник, жёпан ASKA, жвпан Казан Gayakwa, 
<жвпан бт>1онка Винтнлок, жёпан Mtroe Борчек, Братва спатар, Днмнтръ 
логофет, дал Bheriap, ДЕтко столник, Икан пехарник, НЖгое комис. 

И азь, Костандин, неписах 8 град Езкбраши, micea ayr8cr, si АКНК, 


—— 
къ АКТ „бцок. 


+ Iw Радул BWEBWAA, милостта Божтед господин. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul si singur stäpinitorul, То Radul voievod si domn, fiul lui Vlad marele 
voievod, din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu stăpînind şi domnind 
în toată tara Ungrovlahiei şi al părților de peste munţi, herteg al Amlasului 
şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi 
luminată a domniei mele şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi 
care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul де faţă al domniei 
mele slugilor domniei mele, lui Tudor cu fraţii săi Nicula şi Stan şi Mircea 
şi Nenciul şi Radul şi Nicula cel Mic, ca să le fie la Jaşii de la Curteani din 
jumătate, şapte părţi si din Bulgari, a treia parte. Iarăşi lui Andrei şi fraţilor 
lui, Tatul şi Badea, să le fie Băleanii toți. 

Aceste toate să le fie de ocină şi de ohabá, lor şi copiilor lor, nepoților şi 
stränepotilor, cît va trăi domnia mea, începînd de la vama oilor, de vama 
porcilor, de albinărit, de găletărit, de dijme, de vinärici, de cositul finului, de 
talpe, de posade, de podvoade, de cărături, încă şi de toate slujbele şi dăjdiile, 
cite se află în tara singur stäpinitoare а domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure 
nici sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii şi dintre 
slugile domniei mele, trimişi după milosteniile şi după muncile domniei mele, 
pentru că cine i-ar împiedica chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domnia mea, са un necredincios şi călcător si batjoco- 
ritor al acestui hrisov al domniei mele. 

Încă si după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau din 
rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti 
şi va înnoi şi va întări acestea mai sus scrise, şi pe acela domnul Dumnezeu 
să-l întărească în domnia lui; dacă nu va înnoi şi nu va întări, ci va nimici 
şi pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă aci cu trupul, iar în veacul viitor cu 
sufletul şi să aibă parte cu Гида şi cu Arie şi cu acei care au strigat asupra 


1 Loc rupt. 


214 


www.dacoromanica.ro 


domnului Dumnezeu si mintuitorului nostru Iisus Hristos, sîngele lui asupra 
lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi, amin. 

Martorii: jupan Dragomir vornic, jupan Duca, jupan Cazan al lui Sahac, 
<jupan St>loica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui Borcea, Bratul spătar, 
Dimitru logofăt, Lal vistier, Deatco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe comis. 

Şi eu, Costandin, am scris în cetatea Bucureşti, luna august 12 zile, în 


anul 6972 ‹1464 >. 
T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Academia Republicii Socialiste România, CCI/1. 
Orig., perg. (39 х 28,5), pecete atirnatá, căzută. 


EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 253—255. Trad. Ghibănescu, Codrescu, II (1934), 
145—147; Nicolaescu, București, 103—105; D.I.R., В., 136—137, sub 1469. Facs. 


Nicolaescu, l.c. 
126 


<1464 septembrie 1 — 1465 august 31> 6973, Bucureşti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Cozia satele Jiblea, Serbänesti 
ş.a. 


6973. Radul voevod sin Vlad voevod Basarab cel Mare, sin Mircii voevod, 


nepotul Radului voevod, mănăstirii Cozii pentru satele Jăblea şi Şărbăneştii 
i росі... 


Şi s-au scris hrisovul în oraşi în Bucureşti. 


După: Cronologia tabelară, p. 25—26, (nr. 31). 
Rezumat. 
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1464 (6973) octombrie 28, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Snagov mai multe sate, vii, 
mori şi vama Prahovei. 


T Иже ғлчун ASWA Божјем воджт-см, chi CAT сынове Божји, He <речет 
КОЖЕСТЕЕНЬІ ANOCTOAR, ел же ЕЪ CAKA> ТЕКЖШИ ПОДЕНГУМ Добрим ПоДЕНЗАЖШНМ 
CA, KEMTA КЪСПриАшА ЖИЗНЬ, А ЗЕМАЪНЫГ ЗЕМАН WCTAERUIY H КЪ HERECH 
прна КЛИШЕ СЕ, БАДЖЕНЋ WHh HRE Глас радоканта САКМИШАКШЕ, ЕГФЖЕ TIDHCHO CARILIRT : 


1 Loc rupt. 
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„Прїнд ETE Благословени отца моего, надсакдстевите CA Тако оуготокано ест 
царствта WT CAOKEHTE Мура. 

Иже и азъ влагов Крньг и BAATOUKCTHERT H Христодювивъги сдамодръжавньт, Ку 
Радуак коекода и господинь, синь Блада кедикаго кокко де, милостта Божїєа и Божием 
дарованТем \увладажшумн H господстевљшуми въ Ксен Seman ОуггроклахТискон 
н запланинским с'грандл, Ямлашу и Фагарашу Херцег, HRE въ CHAK влагопроиз- 
Коди ГОСПОДСТВО ми, CROHA BAAThIM произколентем, ЧИСТЬЕМ H CER TAHM сръдцедл, Ко 
просдакити прослаклъшааго MA Бога на np KerToae св Ктопочикших pwATTeATe господ- 
стка MH H съ слакож възнесешаго ме. GERE къепомнм и господетво ми, <мко> 
MHOSH царе въ царсткТа CH БъСЕЛИШЕ CE, НА AVANI небеснаго царсткТа насакдо- 
<вАШЕ, СИХ радј> TAIR «EO се и азь не T'&ul сте царстко> опракити, HA при- 
сно H W двшд COR сълотркти, TEM рад? дарока господстко ми сън късечъ- 
<тное H> Благосивразное H прЕпочитанее, И>ЖЕ НАД къс Кли URCTRI и Дарик над- 
стож покел Еню господства ми, Храму H овитКли свЕтолоу <монастирој> wr 
Gwkrw& ЕЖЕ ест КЪКЕДЕНТЕ nfrkc&k'kH кладичици нашен Богородици и чистнЕн- 
шодуу ИЖЕ къ скЕциенно-инокъх, наставнику H <оучителю сложеснаго стада <хри- 
стова> старцу попу Кинтамину, потом Къса Браттам елико CRT о Христк къ 
монастир, ако да <На ест села на им > Фрингишеши H Длуврушари н Изкорани 
н Т8рБаци и Германеши и Град ко н Бърсеши и Кръчалари четврти AKA H 
БъвКнии четврти AKA H планина Гръвова H wr Страхи HX дел H wr Kaay- 
гаркни HHX дел H ФлорКюд и планина (llautka H џт...... H СЕЛИШЕ H виноград 
wr Тръговише H киноград wr Подгорге H K YEAR ди ацигани и четири воденици 
на AHAphIX. И каре код села c8 пазнан Код Книце до Koak c8 Енде господства, TÙR 
да ИХ пазит и направит егда са разкалкт; и кама wr Праухмка половина H кино- 
град мт 'Тополоккни шо ест господско. 

Бъ дни дуво господства MH, ДА ест колен Господстко ми ERAH WT кое 
мЕсто Ao&keTH H поставити егумена, Я по смръти господства MH, БЖАН Eh ДНИ 
KOHM господарем, ДА не БЖАЕТ КОЛЕН господаръ поставити ег мена WT Ннах стран- 
HAX, HH Кадугере постакити ег лена WT ине монастнрех, HR да CH поставет ег8- 
мена WT БратТа WT монастр, Баре кого ANBHT WHH въсн H да БЖДЕТ до 
съмрътн му, да БАДЕТ кодни Да го поменатт WT тъго час что го постакет, 
да егда 8мретъ и ни да CR волни нного постакити, И тїҗ®зн села монастирскта, 
Фрингишеши и Доврашеџи и Изворани и ТУрваци «u^ Германеџи H> Градиш H 
Бърсеши н Кркчмари н Бъвкни и wr Страт n 8 KaaSragkuH и ни един пра 
китед господски! да нест <BOAEH Бант кати> окКмзи села, ни къвлар, ни пчеларе, 
HH дижмаре, НИ никто что ЕЪЗЕТН WT EAHKA Ест господскаа достоанТа, TAKO- 
<ЖДЕрЕ WT» виноград KOAH CAT монастирю, кинарич да HA CA не ЕЪЗМЕТ, 4 Бир 
да плащат H посада и конску да чинит. 

Tia gack да CAT скЕтому монастирю къ EEKKI къ WUHHS H къ WYAE и 
вожесткенмм HHOKWM къ ЕЕЧНОН Къспоминанте сектопочиших родител господ- 
стко ми, потом H господство MH, понеже кто се BH покусил поЗававитн АЦЕ W 
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ЕЛАС ЕДИН, то Такокы HMAT NPTATH келико Зло H (pre WT господства мн мко 
невЕрник H прКстжлнък H посрамител сТему повел Кн/ю господства MH. 
Даканнанте поставет господство мн, по съмрътн господства мн кого 
нзкерет господь Богк &krTH гослодинк Блашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода 
господства МН, HAH WT сърмдник гусподетва мн, HAH по rpk<ckY наших wT» 
нноплеменик, ДА АЦЕ почтет H H поновнт H съхранит H оуткръднт СТЕ повел КНТЕ 
господства MH, таго «господь Born да оутврћдит н да> съураннт H оукрклит 
къ господсткК его; ape AH посрамнт н поперет, Tiro господь Богк да оувнет 
го BAE TEAWM H въ БЖАЖШИМ ЕЕК дВша его H да нмат дучастте съ дхн 
съ Ярем H съ HHKAH рекшими на господа Бога, спаса нашего, Јусуса Христа, 
кръвъ его на ных H на чадох НХ, ЕЖЕ ест H БЖАЕТ КЪ ЕЕК, амин. 
СККАКтеа е: митрополит OyrpogaayTHzkwi кур Пуснф, потом жупан Aparo- 
мнр дворник, жупан Бонко Доврнца, жупан Дука, жупан Казан Сахакок, жупан 
Стонка Бинтилок, <KShan НЕгож Борчек, жупан Днмнтръ лжгафет, ДЕтко 


столник, Братул спатар, Дал вн:тТар, Иван пехарник, Hiroe комис. 
~ ИТМ ~ 
«Ко»нко пнегх, иктокрн кн къ град Букуреци, къ АБТ хзцог, IHAHKTiWH rT. 


T Iw Радул Емевъда, mHaocria Божїл господин. 


T Acei cîti se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sînt fiii lui Dumnezeu, 
cum <spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă > mergîndu-i cei ce se strä- 
duesc spre cele bune, au dobindit viața dorită, cele pämintesti lásindu-le pămîn- 
tului şi de ceruri alipindu-se, au auzit acel glas fericit de bucurie, pe care, 
veşnic îl şi aud: « Veniti binecuvintatii părintelui meu să mosteniti împărăţia 
care este gătită vouă de la întemeierea lumii». Care şi eu, binecredinciosul şi 
binecinstitorul şi de Hristos iubitorul şi singur stăpînitorul, Io Radul voievod 
şi domn, fiul lui Vlad marele voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui 
Dumnezeu, stăpînind şi domnind în toată tara Ungrovlahiei şi a părților de 
peste munţi, herteg al Amlasului şi Făgăraşului, care cu putere a binevoit 
domnia mea cu а sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată са să proslávesc 
pe Dumnezeu care m-a proslävit şi m-a ridicat cu slavă pe scaunul sfinträpo- 
satilor părinţilor domniei mele. Aceasta amintindu-mi şi domnia mea că multi 
împărați s-au veselit în împărăţia lor, dar puţini au moştenit împărăţia cerurilor, 
«asa dar» m-am grăbit şi eu «nu numai» să círmuiesc <această împărăție >, 
ci pururea să socotesc şi pentru sufletul meu. De aceea, a dăruit domnia mea 
această atotcinstitá şi cu frumoasă faţă şi <preacinstitä > care este deasupra 
tuturor cinstelor şi darurilor, porunca de față a domniei mele hramului si 
lăcaşului sfintei <mănăstiri> de la Sneagov, care este vovidenia preasfintei 
stápinei noastre născătoare de Dumnezeu şi preacinstitului între ieromonahi, 
nastavnicul «si invátátorul», turmei cuvintátoare <a lui Hristos», starețului 
popii Viniamin, după aceea tuturor fraţilor си: sînt în Hristos în mănăstire, ca 
<să le fie satele anume >: Fringhişeşti şi Dobruşeşti şi Izvorani si Turbati şi 
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Ghermánesti şi Gradistea şi Bîrsesti si Circimari a patra parte şi Bábeanii, a patra 
parte şi muntele Girbova şi din Straoşti partea lor şi din Calugareani partea 
lor si Floreaiul şi muntele Мапи şi din... si via de la Tîrgovişte şi via de la 
podgorie şi 20 de sălaşe de ţigani şi patru mori la Didrih. Și oricite sate au 
păzit morile, cît timp au fost domneşti, acelea să le păzească şi să le dreagă 
cînd se strică; şi vama de la Prahova jumătate şi via de la Topoloveni, care 
este domnească. 

Iar în zilele domniei mele să fie volnic domnia mea din orice loc să aducă 
şi să pună egumen. Таг după moartea domniei mele, în zilele oricărui domn, 
să nu fie volnic domnul să aşeze pe egumen din alte părţi, nici călugării să 
aşeze pe egumen din alte mănăstiri, ci să-şi aşeze egumen dintre fraţii din 
mănăstire, pe oricine le va plăcea lor tuturor şi să fie pînă la moartea lui, să 
nu fie volnic să-l schimbe din ceasul cînd l-au aşezat, pînă ce va muri şi nici 
să aibă voie să aşeze altul. Si acele sate mănăstireşti: Fringhisesti şi Dobruşeşti 
şi Izvorani şi Turbati «gi Ghermaneşti > şi Grădiştea şi Bîrseşti şi Circimari şi 
Băbeani şi din Straoşti şi la Călugăreani nici un dregător domnesc să nu fie 
volnic să turbure acele sate, nici găletar, nici albinari, nici dijmari, nici nimeni 
să nu ia ceva din cît este venitul domnesc; de asemenea din viile care sînt 
ale mănăstirii să nu li se ia vinărici, iar birul să-l plătească şi posadă şi oaste 
să facă. 

Acestea toate să fie sfintei mănăstiri în veci, de ocină şi de ohabă şi dum- 
nezeieştilor călugări de hrană şi spre veşnică pomenire a sfinträposatilor părinţi 
ai domniei mele, apoi şi domniei mele, pentru că cine s-ar încumeta să-i împiedice 
chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la 
domnia mea, ca un necredincios şi călcător şi un batjocoritor al acestei porunci 
a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să бе domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va innoi şi va păzi şi va întări această poruncă a domniei 
mele, pe acela <domnul Dumnezeu să-l intáreascá» şi să-l păzească şi să-l 
împuternicească în domnia lui. Dacă va batjocori şi va călca şi va risipi, pe 
acela domnul Dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul 
său şi să aibă parte cu luda şi cu Arie şi cu ceilalți cari au strigat asupra 
domnului Dumnezeu, mîntuitorul nostru, Jisus Hristos: sîngele lui asupra lor şi 
a copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: mitropolitul Ungrovlahiei chir Iosif, după aceea jupan Dragomir 
vornic, jupan Voico Dobriţa, jupan Duca, jupan Cazan al lui Sahac, jupan 
Stoica al lui Vintilă, <jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dimitru logofăt, 
Deatco stolnic, Bratul spătar, Lal vistier, Ivan paharnic, Neagoe comis. 

«Co >1со am scris, ocotombrie 28, în cetatea Bucureşti, în anul 6973‹1464 >, 
indiction 13. 
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T № Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
«Pe verso, în sec. XVII»: carte de ocol а mănăstirii. 


Arh. St. Buc., 8. L, nr. 50 (Snagov). 

Orig., perg. (48 X 37), rupt, pecete atirnatä, căzută. 

Cu о trad. din 1843; alte traduceri ibidem, mss. 353 f. 4 şi 6—1, 354 f. 4—5 şi la 
Academia Republicii Socialiste România, CMXII/3. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/49. 

EDIŢII. Slav și trad. Panaitescu, 255—260. Trad. Nicolaescu, București, 105—106; 
D.I.R., В., 131—138. 


128 
1465 (6974) octombrie 14, Висигези. 


Radu cel Frumos voievod scuteste de orice vamă două căruţe ще m-rii 
Cozia, indiferent de ce vor transporta. 


T Милостћо Божию, Iw Радулъ воевода N господннъ късен земан Уггро- 
RA4XTHCKOH, сълнк келнкога Влад Коекоде. Дакат господство мн сте покелкнте 
господства MH сектому Храму H WBHTEAH CEETEH H 2KHXOHAUEAHEH тронци H 
СЕК тому монастнру ERE ест КозТа н настакннку H учнтелю слокеснаго стада Христова, 
егулмну кур Симону H късем EpaTÍAM, БАНЦИ CRT къ сектом MOHACTHph ЕЖЕ w 
Хритк, мко туго монастнра ARE TEAETH да XOAHT слободно н да купчукает 
пръкое сол на WKH4X, ЕЖЕ КУПОВАТН, BAMR да НЕ дакат, НИЖЕ WT ВОЗНАНИЦН BH- 
нем, НИЖЕ WT HERI, НИЖЕ WT инож купан, нигде Камж ДА не дават по късн 
тръгокн H по кљен Бродове WT Северин даже н до Брана, ниже по gamag naa- 
нинсках, НИГДЕ BAM да не даважт, понеже приложи господстко MH сте дароканте 
съ къеем УсръдТем, мко да се Храннт CREThI H Божестенм ННОЦН, въ КЕчнов 
Ећепоминанте свЕтопочкшнх PWAÏTEA господства мн, потом H господства MH. 

Н да не смеет позавакит тЕХЗН ABE телен, ни САДЦН, ниже паркалавн по 
\рашох ндеже CRT трћгокн, ниже AROPHHUH, НИЖЕ Камешн, нихто WT BOAEp H 
WT слуг господства MH, понеже кто АН им Би ПОЗАБАЕНА АЦЕ Н клас EAHH, TO 
такокн HMAT ПрЇЕТН келико Зло H цургте WT господство мн, како прЕслушник H 


HER kgHHK сему покелЕнїю господства лн. Й нно нЕст, по реч господстка мн. 
=: — a 
Писах Дацко, WXTogpiH дї, V настолнн град Букурешн, въ лет „SUA. 


T Iw Радул кмекуда, мнлостта Божта господина. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Опрго- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintului hram şi locaş al sfintei şi de viaţă începătoarei Troite şi sfintei 
mănăstiri care este Cozia şi nastavnicului şi învățătorului turmei cuvîntătoare 
a lui Hristos, egumenului chir Simon şi tuturor fraţilor, cíti sînt în sfînta mánás- 
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tire întru Hristos, са două căruţe ale acelei mănăstiri să umble slobode şi să 
cumpere, mai întîi sare la ocne, pe care cumpárind-o să nu dea vamă, nici 
de la butoaiele cu vin, nici de la peşti, nici de la altă cumpărătură, nicăieri să 
nu dea vamă la toate tîrgurile si la toate vadurile, de la Severin pînă la 
Brăila, nici la vămile munţilor, nicăeri să nu dea vamă, pentru că a dăruit 
domnia mea această danie cu toată osîrdia, са să se hrănească sfinţii şi dumne- 
zeeşti călugări, spre veşnică pomenire а sfinträposatilor părinţilor domniei 
mele, apoi şi domniei mele. 

Si să nu cuteze să împiedice acele două căruţe, nici sudet, nici рис ав! 
de oraşe, unde sînt tîrguri, nici vornici, nici vameşi, niciunul dintre boierii şi 
dintre slugile domniei mele, pentru că cine i-ar împiedica chiar şi cu un fir 
de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un 
neascultător şi necredincios al acestei porunci a domniei mele. Și altfel nu 
este, după spusa domniei mele. 

Am scris Latco, octombrie 14, în cetatea de scaun Bucureşti, în anul 
6974 <1465 >. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. $t. Buc., S. I., nr. 51 (Сола XLVII/3). 

Orig., perg. (28,5 х 24), pecete atirnatá, căzută. 

Cu douá traduceri din sec. XIX $i din 1914; altá trad. ibidem, ms. 209 f. 29v. 
Copii slave ibidem, ms. 712 f. 301v. si la Academia Republicii Socialiste România, 
ms. 5236 f. 69—70 я XI/251 (cu trad.). 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/51 я LXXIV/45. 
EDITIL. Slav. Miletic-Agura, 334—335, sub 1466. Slav si trad. Panaitescu, 260—261. 
Trad. Nicolaescu, București, 107—109; D.I.R., B., 139. Face. Nicolaescu l.c. ; D.I.R., 
B., 351. 
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1465 (6974) noiembrie 5, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Vrabeţ si fraţilor săi satele 
Padesul-de-Sus si Slăvileştii, precum şi părți în alte sate. 


+ Ba Христа Бога Благоккрнки и Бадагочьстиви H ХристолюБТЕН и camo- 
дръжавни, Iw Радулъ воевода H господинъ, ChIHH ведикога Блада воеводе, 
милостта Божием и Вожим дарокантем чуБаадаАЖШУМН и господсткужувми 
въсен земли ФгровлаХТискон H запланинским странам, Ямлаи8 и Фаграшеу херцег. 
Ваагопронзводн господетко MH, CROHM RAATRIM NPOHSEOAEHIEM, CRE ТАМА H ЧАСТИМ 
сръдцем, H дароваХ сми въсечъстни H EAATOWEQASHH и пр®почтани иже над 
късЕмн чъстъ Н даров, настожи NOBEAEHIE господства мн, слугам господства 
AH,...... A8 Бравец и Браттам его, Aparomhpy H Никвле H Гюрге н Д1ъ<не съ 
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синове CH, мко да им ест Падеш Горсни H ...... > H wr Рошта ЦИжрвецова 
трети дел н мт Рсоша...... > Славкюва THETH дм H...... H трети дел WT 
Пискапери, Bape колнко пљрдалике см и wr Бужорари пол н Берикощи н ит 
E.iAEHH пол и Саъвилеци. 

Төгө рад? Tia къск да HM вт Eh чина H къ WXAF8, TEM H децам 
Hy, BHSYETOM H ПрЕЕНЅЧЕТ ОА, почекши WT  WEUHETO EAM, WT CEHHHSO EAM, WT 
пчеларства, WT Кжвлдретва, WT дижми, WT кинарич, WT ГАОБН, WT повоз, WT 
подвод, рекши WT E'hCEy CAS2K84X и ДАЖБАХ ВЕЛИКИХ ЖЕ и малих, EAHKA се находит 
въ самодръжавнеи ЗЕМАН и WBAACTH господства MH. И да HX HE смект Банто- 
BATH HH CRAE, HH глоБник, ни Бирчте, HH HH(TO WT БолЕр H WT пракител roc- 
подетка ми, посилаеми{ по MHAOCTEX H по работах господстка MH, ПОНЕЖЕ Кто 
AH им EH позавакна Apie H клас един, то такови HMAT прети велико 340 H 
wpríe WT господетко ми, како прЕстжпник H некКрник поведЕн?Те POCNOACTEA MH. 

@шеже н по смръти господства MH, кого произкоант господь Born <въгти»> 
господичк Влашкон Земан, HAH WT сръдечнаго плода господетка MH, HAH «WT 
C'HPOAHHR> господства MH, HAH по ГрЕХФА «нашимъ WT HHODIAËMEHHR, АШЕ ПОЧЬ<ТЕТ> 
Н поновит и Зткръдит СТЕ NOREAEHIE господства MH, H TWO господь Вогь Aa 
<«Зтвръъдит H да съкранит Eh господсткЕ его; АЦЕ AH НЕ ПОЧЬТЕТ Н HE ПОНФЕНТ 
H не STEPRAHT Cle повелЕнїє, «HA PAS>WPHT и расипет, и туго господь Born 
да разорит H да SEET 3AE ТЕЛОМ, 4 КЪ БЖАЖШНХ ВЕК ASWA его H да имат 
Suacrie съ Іюдом H съ #Йрїє и съ WHHMH Тюдене ЕЖЕ БЪЗЪПНШЕ на Христа 
Bora спаса Нашего, Кръкъ его на НИХ H на чедох HX, ЕЖЕ ECT H БЪДЕТ Kh КЕКЬГ, 
AMHH. 

Gekatreaïe: ж8пан Драгомир дворник, жёпан Воико Доврица, жёпан Дака 
wr Гречн, жёпан Стонка Винтилок, ж8пан Hiroe Борчек, ЖЗпан Димитръ 
мугофет, Братулъ спатар, daa Бист ар, ДЕтко столник, Икан пехарних, Heroe 
комис. " PO 

flaw <Даъцко писах, ноевота є, въ град BSrSpapH, къ лет хбцод. 

T Iw Paasa gwewaa, милостта Bomfea господина. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitor, То Radul voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stäpinind şi domnind 
peste toată țara Ungrovlahiei şi a părţilor de peste munti, herteg al Amlasului 
şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă luminată 
şi curată şi am dăruit această atotcinstitä şi cu frumoasá-fatá si preacinstită 
care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, porunca de față a domniei mele, 


slugilor domniei шее... Vrabet şi fraţilor săi, lui Dragomir şi lui Nicula si 
Gheorghe şi Mínea cu fiii lor, ca să le ће Padeşul-de-Sus şi... şi din Roşia lui 
Stirbet a treia parte si din Roşia lui Slăveiu a treia parte şi... şi a treia parte 


din Piscupeşti oricîte sint prădalice şi din Bujoreşti jumătate si Berivoesti si 
din Vadeani jumătate şi Slăvileşti. 
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De aceea, acestea toate să le Ве de ocină şi de ohabä, lor şi copiilor lor, 
поро ог şi stränepotilor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albi- 
nărit, de găletărit, de dijme, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade, 
adică de toate slujbele şi dăjdiile mari şi mici, cîte se află în ţara singur stăpi- 
nitoare şi în stăpînirea domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure, nici sudet, 
nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre boierii şi dintre dregătorii domniei 
mele, trimişi după milosteniile şi după muncile domniei mele, pentru că 
cine i-ar împiedica şi cu un fir de păr, unul ca accla va primi mare rău 
şi urgie de la domnia mea, са un cälcätor şi necredincios al poruncii 
domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va voi domnul Dumnezeu 
<sä fie» domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau «din 
rudele > domniei mele, sau pentru păcatele «noastre din» alt neam, dacă va 
cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei mele şi pe acela domnul 
Dumnezeu să-l întărească şi să-l păzească în domnia lui; dacă nu va cinsti 
şi nu va înnoi şi nu va întări această poruncă, ci va nimici şi va risipi, şi 
pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în 
veacul viitor sufletul lui şi să aibă parte cu Тада şi cu Arie şi cu acei iudei 
cari au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu, mîntuitorul nostru, sîngele lui 
asupra lor şi a copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Dragomir vornic, jupan Voico Dobrita, jupan Duca din 
Greci, jupan Stoica al lui Vintilă, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dimitru 
logofăt, Bratul spătar, Lal vistier, Deatco stolnic, Ivan paharnic, Neagoe comis. 

Eu, Latco, am scris, noiembrie 5, în cetatea Bucureşti, în anul 6974 «1465 >. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CXXXIV/12. 

Orig., perg. (34,7X 29,5), rupt si şters, pecete atîrnată, căzută. 

EDIȚII. Slav gi trad. Panaitescu, 261—264. Trad. Nicolaescu, Bucureşti, 109—110; 
D.I.R., B., 139—140. 
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1466 (6974) iunie 8. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Dragomir parte din Торотца. 


+ Mnaocrir Божтеж, Iw Радвлъ воєвода |Радвлъ| н господннь късен Земан 
ОүггривлаҳТнекон, сышь веднКадги Влада БонкодК. Дават господство AH cte 
повел не Драгомира съ сыновн MS H брат8 м8 Станка съ CRIHOEH сн, ако да 
нм кт WT Тополница wcaH дел, понеже м КУПНШЕ WT попа Драгоше H wT 
Брата За три ста аспры, WT TRY два, ЧЕТЕрЋТН дел. H господстев мн 
АААОШЕ Кон. 
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Того ради HA даде H господстко MH Ad HA ест въ WUHHA H къ муавж H 
НН WT когоже нЕпОТЖКНОБЕННО по речи господства AH. 

Скедетеме: ж8пан НКг дворник, Snan Драгомир анек, жвпан Ronso 
Добрица, ж8пан Казан Сахакок, Snan Дина, ж8лан Димитжр логофет, Дестко 
столник», Братва <епатар>, Дал кистнаръ, Икан пехарник, Пипер столник, Аирча 
комие. 


И азъ, Стан лигофет, «nHcay^, EFAA се кратн Господстко TH WT ТнемКна 
~ — 
— s XWAH господство TH тами, мКсеца юнйа и <AKHh въ ARTO <„бц>од. 


t Iw Радва кокода, mhaceria Божїа господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul [Radul] voievod si domn а toatä 
tara Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dá domnia mea aceastá poruncá 
lui Dragomir cu fiii lui si fratelui lui, Stancu, cu fiii sái, ca sá le fie din Topol- 
nita a opta parte, pentru cá au cumpărat-o de la popa Dragoş si de la Bratu 
pentru trei sute de aspri, din partea lor, а patra parte. Si domniei mele au 
dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, са să le fie de ocină si de ohabă si 
de nimeni neatins, dupá spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Neag vornic, jupan Dragomir al lui Manea, jupan Voico 
Dobrita, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Опа, jupan Dimitru logofát, De«tco 
stolnic >, Bratul <spätar >, Lal vistier, Yvan paharnic, Piper stolnic, Mircea comis. 

Si eu, Stan logofăt, «am scris >, cînd s-a întors domnia ta de la Tismana... 
a umblat domnia ta acolo, luna iunie 8, în anul ‹69>74 ‹1466>. 

+ То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. Reg. Porţile de Fier, Tr. Severin, nr. 1242. 
Orig., perg. (16 х 28), şters, pecete timbrată, căzută. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 140—141. 


131 
1467 (6975) ianuarie 15, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Cozia toate bălțile şi gtrlele 
de la Dunăre, de la Săpatul репа la gura Ialomiţei. 


t ШнлостТю Божию, Iw Радулъ коевода H господин въсен Земан Srro- 
RAAYTHCKOH, сынь Блада великога ROHROAK. Дакат rocnoAcTEO AH СТЕ NOREAEHHIE 
господства ми скЕтому Храм H сектон WEHT Кам: CERTRIR H KHROHAUEAN'RH 
тронци, менастијо WT Rosie н егулену H наставнику CREE TRI WEHT КЛА! TOR, 
күр Симон, н къеєл кратнам маже ми ХристК зуврЕтажшим CA къ CRRTOH WEH- 
TEAM! тож, ако да на CRT Блата H гръла WT Сълатула право на Дунав, дан 
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по коду н по Дунаву, доле, до устита Єлоєннце, све по коду. Понеже прїндє 
пред господство MH егумен Симон, та му даде господетко MH слуги господ- 
ства мн Драгоа H Гою ит Фъкљженн н Гуреша мт Фръцнлешн H wr Флочн, 
Петра пръгара н Будушлива, та HM су далкг Хотир по воду, куде пишет книга 
господства мн. Того ради да HA єт къ мчннж H въ мхавж. И вере що ест 
Доод TEA BAATWM H грам, BAMA WT РИБЕ, въсе ДА ECT CEETOH WEHT'kAH 
тон. Я ннъ никто да не METEXAT, HH прћкљлаки Флочем, нн вранншарн, HÍ ннъ 
KTW WT БОЛЕрН H WT правит Кали господства мн, понеже KTO HM БН NO3ABARHA АЦЕ 
Н клас ЕДИН, такови Зло шет патит WT господства MH. 

H пак, Bhi Флочанн, тако EH гокОрим господство MH, Ad CRT волни Калу- 
Герн да полагажт катаскг H HHH пракитед?е по HHX Балта, A EH равоту да НЕМАТЕ. 
И каре где се натокарит кола рибу WT HHX Блата, HAH V СтЕнке нан су Борду- 
шани HAH у Фжкамань, HAH oy. ВлъдКнъг H oy Благодаши Han oy. Корнёны, да 
CAT волни Калугерн да къзнмажт ваму H перперу, а HH никто да не METEXAT. И 
варе КТО БЪГ прЕстжпна сте NOREAEHIE господства MH, Таковы! HMAT прл тъ! REAHKO 
Зам H мрг?те WT господства AH, по речн господства MH. 

СкедетедТе ciemy повелЕнТю господства мн: жёпан Нег дворник, жупан Дака, 
жупан Д раголнр Удрицив, Жупан Казан логофет, жупан Heroe Bopueg, жупан 
Станчул Шоюмул maahi дворник, ДЕтко столник, Братул спатар, Дал кистнар, 
Икан пехарник, Анрча комн:, Стан н Радул страторници. _ T 

И 43%, Стан, писах у град Букураџн, мЕсеца генарїн єї, къ акт „S496, 
IHATKTTwH я. 

T Iw Радул києва да, мнлостТа Божтед господин. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad mare voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele sfîntului hram şi sfintului locaş al sfintei şi de viață incepátoarei troițe, 
mănăstirii de la Cozia şi egumenului şi nastavnicului acelui sfint locaş, chir 
Simon şi tuturor fraţilor care locuiesc întru Hristos în acel sfint locaş, ca să 
le fie bălțile si girlele de la Săpatul, drept la Dunăre, dar ре apă si pe Dunăre 
în jos, pînă la gura Elovnitei tot pe apă. Pentru că a venit înaintea domniei 
mele egumenul Simon de i-a dat domnia mea pe slugile domniei mele Drăgoi 
şi Goe din Făcăicni şi Сигез din Frăţileşti si din Floci, Petre pirgarul şi 
Buduşlov, de li-au dat hotar pe apă, pe unde scrie cartea domniei mele. De 
aceea, să le fie de ocină şi de ohabá. Şi oricît este venitul acelor bălți si 
gîrle, vama din peşte, totul să fie al acelui sfînt locaş. Şi nimeni altul să nu 
se amestece, nici pircälabii Flocilor, nici brăniştari, nici nimeni altul dintre 
boierii şi dintre dregătorii domniei mele, pentru că cine i-ar împiedica şi cu 
un fir de păr, acela va päti rău de la domnia mea. 

Şi iarăşi vouă flocenilor, astfel vă vorbeşte domnia mea, să fie volnici 
călugării să-şi aşeze vătafii şi alti dregători ре la bălțile lor, iar voi să nu 
aveţi treabă. Si oriunde se încarcă carele cu peşte de la bălțile lor sau la 
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Steanca sau la Bordusani sau la Fäcäiani sau la Vlädeani si la Blagodesti sau 
Та Corneani, să fie volnici călugării să ia vama si perperul, iar altul nimeni să 
nu se amestece. Şi oricine ar călca această poruncă a domniei mele, acela va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea, după spusa domniei mele. 

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Neag vornic, jupan Duca, 
jupan Dragomir al lui Udrişte, jupan Cazan logofăt, jupan Neagoe al lui Borcea, 
jupan Stanciul Soimul vornic mic, Deatco stolnic, Bratul spátar, Lal vistier, 
Ivan paharnic, Mircea comis, Stan şi Radul stratornici. 

Şi eu, Stan, am scris în cetatea Bucureşti, luna ianuarie 15, în anul 6975 
<1467 >, indiction 15. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso rom.:> De la balta Căbălu. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 52 (Cozia XL/2). 

Orig., perg. (20 х 38), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1849; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 251 gi 215 f. 413—414. 

Copii slave ibidem, ms. 712 f. 359v.—360 şi la Academia Republicii Socialiste 
România, ms. 5236, f. 71—72. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România- XX/52. 

EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 335. Slav şi trad. Panaitescu, 264—266. Trad. Iliescu, 
21—22; Nicolaescu, Bucureşti, 110—111; D.I.R., B. 141—142. Faces, D.I.R., 
B., 352. 


132 
1468 (6976) mai 18, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Dălban jumătate din muntele 
Andrian. 


+ Minaceriwm Божтум, Iw Paayan кожода и господину късен Земан Фгро- 
влахТискон, сынь Великога Блада коекодк. Дават господство ми cle повеЛЕНТЕ 
Алъкван8 съ съгнови MS, ако да MS ест планнна WT Индртан под, понеже поквпи 


— 


wr ITAN за TA аспри и rocnoAcTES ми кон. Gero рад? да MS ест Eh WUHHS 

И Eh WARS H HH WT когожде HEÉDOT'RKHOREHO по речи господства MH. 
Gekatkredïe: жвпан Her дворник и жбпан ASKA и жЗпан Драгомир Ждрицик 

H жвпан Казан лигофет, Братуак спатар, ДЖтко стодник н Влад внет ар, Бин- 


THAO пахарник, Й\нрча комис. 
о 


üauko писах, мам нї, ү град Езкврецин, въ акт ,SueS. 
T Iw Paayan ewewaa, мнлостта Rota господина. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă lui Dálban 
cu fiii lui, ca să le fie muntele de la Andrian jumătate, pentru că a cumpărat 
de la Jitian, pentru 330 aspri şi domniei mele, un cal. 


15 —с. 723 
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De асееа sä-i ће de ocinä si de ohabä si de nimeni neatins, дара spusa dom- 
niei mele. 

Martorii: jupan Neag vornic si jupan Duca si jupan Dragomir al lui Udriste 
si jupan Cazan logofät, Bratul spätar, Deatco stolnic si Vlad vistier, Vintilo 
paharnic, Mircea comis. 

Latco am soris, mai 18, în cetatea Bucureşti, în anul 6976 ‹1468 >. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 1. 

Orig., perg. (13,5 х 20,5), pecete aplicată, căzută. 

EDIȚII. Slav si trad. Stefulescu, Vlad Călugărul, 316—377 si Doc. sl.-rom., 18—19; 
Ghibănescu, Surete, 1, 283—284; Panaitescu, 266—261. Trad. D.I.R., В., 142. 


133 
1469 (6977) ianuarie 17, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Opriş, fraţilor şi verilor săi 
jumătate din satul Virloni, peste care ei s-au înfrățit. 


T Инлостна Божием, Iw Радулъ коєкода н господинъ късен земли Оугро- 
клахТискон, сынь Влада Reaïkaro коки дЕ. Дават господстко ми cie покелкнте 
господстка ми савгам господства MH бОприше съ вратнам сн H съ вратучедом 
HX Станчёл н Душман H Балк, ако да им ест oy Брћлони пол, понеже npfHAE 
G)npHur съ Братиа CH пред господстко MH, та CH оуложи БратучедПа си, 
Станчул н Душман н Балк над половину wr Врълони, да cH c8 врата нераз- 
делени къ кЕкъг. И каре KOMS се WT них прилучит съмрьть, пръдалика къ HHX 
да нЕст, HV да ест чина уставшим. И господству AH дадоше кон. 

Toro рад? да им вст Eh WUHHA и WXAER H ни WT когоже непотъкнокено, 
по речи господства MH. 

Скедетеде: жупан Hir дкорник, жупан Дука, жупан Драгомир МУ дришек, 
жупан Казан awrwder, жупан Heroe Борчек, ДЖтко столник, Братуаћ спатар, 


Д\нрча комис, Bankya кистнар, Винтнла пахарник, Стан н Бадк страторници. 
~ — 
И ass нако писах, у град Вукураци, гена и 31, къ ART ,5108. 


T Iw Радул gwegwAa, милостта БожТа господинк. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn a toată Tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele Oprişe cu fraţii şi cu verii lor, Stanciul şi Dugman 
şi Balea, ca să le fie in Virloni jumătate, pentru că a venit Oprişe cu fraţii săi 
înaintea domniei mele, de şi-a aşezat pe verii săi Stanciul şi Duşman şi Balea, 
peste jumătate din Virloni, са să-i fie frati nedcspärtiti în veci. Şi oricáruia 
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dintre 41151 i s-ar întîmpla moarte, prádalica Ја dînşii să nu fie, ci să ће ocina 
celor rămaşi. Și domniei mele ап dat un cal. 

De aceea, să le fie de ocină şi de ohabă şi de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele. 

Martorii: jupan Neag vornic, jupan Duca, jupan Dragomir al lui Udrişte, 
jupan Cazan logofăt, jupan Neagoe al lui Borcea, Deatco stolnic, Bratul spătar, 
Mircea comis, УПсш vistier, Vintilă paharnic, Stan şi Badea stratornici. 

Si eu, Milco, am scris în cetatea Bucureşti, ianuarie 17, în anul 6977 ‹1469 >. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CLXX/3. 

Orig., perg. (17х 26), pecete aplicată, căzută. 

Copie ibidem, ms. 5236 f. 162. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 261—268. Trad. Nicolaescu, Bucureşti, 111—112; 
D.I.R., B., 142—143. Facs. D.I.R., B., 353. 


134 
1469 (6977) iunie 28, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Dragul şi rudelor sale selistea 
Murtăşeştilor, seliştea Meianţi ş.a. 


+ Мнлостна Boxiea, Iw Радулъ воевода H господинь Бъсен Земан Оугро- 
влахТискон, съинк Блада велнкаго BOEBOAE. Дават господство ми сте NOBEAkHIE 
господства MH слугам господства мн Драг ва съ Eparhia сн, Богдан н Степан 
н Радулъ H Доброта н Стан н Иван н Хасан ск сыновн му H кумнат его, 
Parga H Бонка съ Eparhia си, РждЕн н Драготж н Paayan H Шерв съ съшнове 
сн Стан H Стжнаж H Кънда, ако да нм ест ceami Арт жшацом въск H 
селншК А еанци н Бжрвошн wr Жнаци H селишК Бечом H сканы Радошелва. 

Gero радн да HM ECT въ WUHHA H WX4EA H HH WT когоже нЕПОТЪКНОВЕНО, 
по реч господства MH, _ PM 

Пис 8 град BSkSpeurrH, кн а KH, къ ABT 431003. 

T Iw Радул gwewaa, милостта Божта господннк. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele Dragul cu frații săi, Bogdan şi Stepan şi Radul 
şi Dobrotă şi Stan şi Ivan şi Hasan, cu fiii lui şi cumnatului lui, Fătul şi Boica 
cu fraţii săi, Rădei şi Dragotă şi Radul şi Serb cu fiii săi, Stan şi Stănilă şi 
Cînda, са să le fie seliştea Murtăşeştilor toată şi selistea Meianti si Bărboşii 
de la Jilt si selistea Becilor şi seliştea Radoselul. 
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Пе aceea, sä le Ве de ocinä si de ohabä si de nimeni neatins, dupä spusa 
domniei mele. 
S-a scris la Bucureşti, 28 iunie, în anul 6977 «1469». 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Craiova, 1/1. 

Orig., perg. (13,5X 22), pecete timbrată, căzută. 

Fotocopii la Arh. St. Buc., 1/32 şi la Academia Republicii Socialiste România, 
LXXIV/46. 

EDIȚII. Slav si trad, Fotino, Documente, 301—302; Panaitescu, 269. Trad. Nicolaescu, 
Bucureşti, 112—113; D.I.R., B., 143. Facs. Fotino, [.с.; Nicolăescu-Plopşor, Doc. 
olt., pl. I; Nicolaescu, l.c. 


135 
«1469» august 25, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte jupanului Mihail din Кия я 
altora mai multe sate şi ţigani. 


T Ín Hristos Dumnezeu, bunul credincios si blagocestiv si de Hristos 
iubitor şi însuşi tiitoru, creştinul Radul voivod, însuş fiind domnu, feciorul 
marelui Vlad voivod, mila lui Dumnezeu cu domnia dăruindu-l ca să domnească 
şi să stápineascá tot pămîntul Ţării Româneşti, încă şi de ceailaltá parte Abla- 
sul 1 şi Făgăraşul herteg. Bine au voit cu a lui bună vrére şi cu a lui bunătate 
şi cinstea însăş au luminat inima domniei lui cu darul cel cinstit şi cu bun chip 
l-au dăruit, întru carele şi cu toată dăruirea lui l-au dăruit, dat-au domniia lui 
această poruncă a domnii lui credinciosului boiarului domnii mele jupanului 
Mihailu ot Rusi şi fiiu-său, lui jupan Stan, care s-au tras din neam mare şi 
statornic şi bătrînului Chirtop, pentru ca <sä > ће lor satul Ruşii toti şi Musa- 
tegtii si Hileşti şi Racoviţa si Tătărăi de lingă Colciac şi siliste de la Amza 
şi toată siliştea Sentestilor şi Grecii toții, pentru că i-au fost cumpărat de la 
domniia mea drept un cal bun turcesc, însă şi Tătuleştii iar drept un cal bun 
şi Cernăteştii iar au fost cumpăraţi de la domniia mea, iar pentru un cal domnesc 
şi Sturzenii toti şi Brana şi iar Ruşii din Tîrgovişte toti, care i-am dat. 

Si ţiganii pre anume: Badea cu tot sălaşul şi frate său Costea cu toti feciorii 
lui şi Năsturel cu toţi feciorii, Necea cu tot sălașul şi Danciul cu toţi feciorii 
lui şi Fistruia cu fiiu său Slab i Sima cu toţi feciorii şi Colan şi Ciolan cu feciorii 
şi frate său Stoica, pentru că i-au fost cumpăraţi de la jupîneasa Voica Pirciu- 
lovoaia drept dousprézece sute de florinti unguresti, şi Dima ţigan cu tot sălaşul 
lui şi Costinca cu tot sălaşul lui şi Stan cu tot sălaşul lui şi tot neamul acistor 


1 Așa în text. 
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țigani, i-am datu, ca să fie ocina ohabnic si statornici cu toti ficiorii lor şi cu 
toate fetele lor şi toti nepoții lor şi toti stránepotii lor. Drept aceiaia, i-am 
dat domniia mea ca să fie numai de slujba statornicului şi credinciosul boia- 
rului domnii mele, celui mai sus zis. 

Таг ei să fie în pace şi ertati aceşti boieri de oerit şi de vama tirgului şi de 
dij mărit, de stupi şi de rimátori, de mertice, de conace, de cai de olac şi vină- 
rici, d epodvode, de vaci grase, de ceară domnească, de miiare şi de alte dăjdii, 
oricîte аг esi în tara domnii mele, de nici unile valu sau bintuialá să nu aibă 
acestu statornic şi credincios boiar ce iaste mai sus zis. Aşa să ştie că mare urgie 
va petrece de cătră domniia mea, pentru că m-am milostivit domniia mea celui 
sus zis jupan Mihail şi domniia mea vă dăm poruncă vouă tuturorea boierilor 
care veţi umbla cu ver сё slujbă in tara domnii mele, iar voi să aveţi a vá feri 
de toate bucatele lor şi de toti rumânii lor. Într-aceaia, vá dăm ştirea şi vouă, 
pîrcălabilor domneşti şi vameşilor, să aveţi a vă feri de a luare de vamă, 
nici vorniceascá, nici cămănărit, ci toti să aveţi a và feri, pă cum v-am şi poruncit 
domniia mea. Că intelegind domniia mea cá veri care din boiari ar face un val 
au bintuialá, asa am miluit pá acestu bátrin boiar al domnii méle, ce iaste 
mai sus 218, aga 54 stie cá mare urgiia va petrece de cátre domniia mea, pentru 
cá m-am milostivit domniia mea de am ertat pe acest boiar, ce este mai sus 
zis, de toate. 

Si într-un alt chip să nu fie, peste zisa domnii mele, pentru cá am pus 
domniia mea şi blestem: după moartea domnii mele, pre carele îl va alege domnul 
Dumnezeu ca să fie domnu Țării Rumânesti, or din neamul domnii mele ori 
din altă rudenie din sîngele domnii mele, ori din păcatele noastre, aciia de vor 
vedea şi se vor feri şi vor întări această poruncă, pre acela domnul Dumnezeu 
să-l ferească şi să-l întărească şi să-l cinstească întru domniia lui; iar carele 
nu va feri, ci va strica şi va sfárima, pre acela domnul Dumnezeu să-l surpe 
şi pe elu şi tot trupul lui să stea întreg si să aibă parte cu Гида şi cu afuri- 
situl Aria şi cu spurcatii ovrei, care au îndrăznit a striga asupra domnului 
Dumnezeu şi păstorul nostru, Isus Hristos, care au zis: «sîngele lui asupra 
noastră şi asupra ficiorilor noştri» şi aşa să fie în vecii, amin, amin. 

Drept aceia, am spus domniia mea şi mărturii pe: jupan Neagul vornic 
i jupan Duca i jupan Dragomir i Udrişte i jupan Cazan i jupan Neagoe i jupan 
Она, ficiorul lui vel stolnic i Bratul і Furduiu spătariu i Vilcul vistiiar і 
Vintilă păharnic 1 Mircea comis i Badea cel bătrîn 1 Furcă cluciar. 

Si am scris eu, Stan gramatic, în oraş în Bucureşti, méseta august 25 dni 
tecusti vă leat 6974 <1466>, indiction 2. 


După P. P. Panaitescu, Documentele Таги Româneşti, p. 270—272. 

Traducere veche, intitulată « Izvod din cartea Radului voievod cel de demult» din 
arhiva Cantacuzino. 

Data greşită. Datat după sfatul domnesc si indiction. 

EDIŢII. Trad, D.I.R., B., 143—145. 
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1469 (6978) octombrie 29, Bucuresti. 
Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Stance şi altora ocină în Stroeşti. 


T+ Muaocrie Божа Iw Радулъ воевода н господинк късен Земан гр 
клау7искон, еннъ Влад великога БоекодК. Дават господство ми сте повелкнте 
господства мн Станче със сынови сн и съ анепсє м8 Terps, сынъ Драго 
миров, тако Да им ест въ Строари дело Бадаванок, Баре колико ест ДПЪЖАЛ, 
ПОНЕЖЕ W поквпише wr Балавана за Дканадесет флорини Згръски H господстев 
ми Кон. 

Того ради нм даде н господства мн да нм ECT Eb чина H въ WKXdE H 
ни WT когожде непотекжновеннъ. 

Скедетва те: ж8пан Nir дворник, жёпан Арагомир Фдрише, жвпан Казан 
логофет, жвпан Hiroe Борчев, Станчва мали дворник, ДКтко столник, Братва 
спатар, Влъква вистилр, Винтнло пехарник, ААноча комис, Стан и Raat стра- 
торници, SHKA Ключар. 

Стан пне въ град Бакбреши, wirompie ко въ акт “Susu, енд кт Дун г. 


+ lv Радул Ewc&WAA, мчлостнА Божїа господинћ. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Кадш voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă а 
domniei mele lui Stance cu fiii săi şi cu nepotul său Petru, fiul lui Drago- 
mir, ca să le ће în Stroesti partea lui Balaban, oricît а stăpînit, pentru că 
au cumpărat-o de la Balaban cu doisprezece florini ungureşti şi domniei mele 
<au dat> calul. 

Pentru aceasta, le-am dat şi domnia mea ca să le fie de ocină şi de ohabă 
şi de nimeni neclintit. 

Martori sînt: jupan Neag vornic, jupan Dragomir Udrişte, jupan Cazan 
logofăt, jupan Neagoe al lui Borcea, Stanciul vornic mic, Deatco stolnic, Bratul 
spătar, Vilcul vistier, Vintilo paharnic, Mircea comis, Stan şi Badea strator- 
nici, Furcă clucer. 

À scris Stan în cetatea Bucureşti, octombrie 29, în anul 6978 «1469», 
indictionul 3. 


T lo Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., А. N., MMDCCCLIX/1. 
Orig., perg. (14,5 х 23,5), pecete timbrată, căzută. 
EDIŢII. Trad. Cărăbiș, Valea Jalesului, 166. 
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1470 (6978) iulie 28, Didrih. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Tismana vechii ei munţi: 
Paringul, Oslea, Sorbele şi Boul. Țăranii care vor umbla pe acei 
munţi, să plătească călugărilor «ce este legea românească». 


+ Iw Радулв конкода H господннк късен ЗЕМАН Ovyrrpw&AAyTHCKOH, сыны 
Елада» 1 GEAHKAATW коекода. Дават господстко мн сте norevkuie господства MH 
егВалену Тисменкомв H въсклл вратнам таже м XpHeT'k, тако да нм кт Thy 
стари планини манастирски на HME Паржнг8л н GOcatk н Сорвеле н Бора, гако да 
Hy никто HE смт Бантуватн над THIAMH планинамн, HH волфрнн, HH Кнез, HH 
CHPOMAX, д ну да Ходит манастирски довитжк къ CAWEWAHO, ПОНЕЖЕ KTO НХ БН 
позававнт, тон о чловкка HMAT ПАТНТН келнко SAW H WpriS WT господства MH. 
И пакн кон {тт Ходнтн WT Коране по TEXSH планннамн манастнрекн, WHH да 


плацают KAAYTEPOM о ест закон влашки, по реч господства MH, HHO да нЕст. 
i ~ Et 
Пие въ Дндрнү, malia кн, къ акт „бцон. 


T Iw Радул gwewaa, мнлостта Божја господннв. 


T Io Radul voievod şi domn a toată tara Ungrovlahiei, fiul lui «Vlad»! 
marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele egumenului 
de la Tismena şi tuturor fraţilor celor în Hristos, ca să le fie lor acei vechi munti 
ai mănăstirii, anume: Parîngul şi Oslea şi Sorbele şi Boul, ca nimeni să nu 
cuteze să-i turbure la acei munţi, nici boier, nici cnez, nici siromah, ci să umble 
slobode vitele mănăstireşti, pentru că cine le-ar împiedica acel om va ран 
mare rău şi urgie de la domnia mea. Și iarăşi cine va umbla dintre ţărani pe acei 
munţi mănăstireşti, ei să plătească călugărilor ce este legea românească după 
spusa domniei mele, altfel să nu fie. 


S-a scris la Didrih, iulie 28, în anul 6978 «1410». 


1 Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 53 (Tismana LXIX/1). 

Orig., perg. (20,5 х 24), pecete aplicată, căzută. 

Cu o copie slavă din 1914 81 două traduceri din 1784 și 1846; alte traduceri, ibidem, 
LXXXV/1 şi mss. 329 f. 140, 334 f. 1, 337 f. 386v.—387 şi 711 f. 15 gi 57у. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5263 f. 68. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/50. 

EDIŢII. Slav gi trad. Stefulescu, Doc. sl.-rom., 19—20; Ghibănescu, Surete, I, 
284—285; Panaitescu, 212—213. Trad. Urechia, Memoriu, 1084—1085, sub 6970; 
D.I.R. B., 145. Facs. D.I.R., B., 354. 


1 Loc rupt. 


231 


www.dacoromanica.ro 


138 
1471 (6979) ianuarie 25, Gherghița. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui One ocine la Ghegheu şi la 


Ungheni. 


+ dinaocrie Божгаж, Бу Радулк воевода H господннь късен землы Хггро- 
RAAXTHCKOH, сынь Влада кеднкадго BOHBOAE. Дават Господство AH сте повел Енне 
господства мн б)нен H съ сыновн Wy, Стана H Блъксан 8 н Станквав H съ 
aneren м8 Нана н Татул8 н Шерв8, ако да нм ест wr Dire дел Станулок H 
да ДаЗнмик H wT SHrkHH дел Станблок H дел Маднник, понеже К8ПНШЕ WT 
Йъпьдат, сынь ДакЗсннов н ит Бладуль H WT Бланква, CHIHORE Сетанулокн 34 


ха аспрн. H господстев мн Дадоше кон AOEf A. 

Того раду HA даде н Господство мн, ако да НМ ECT. къ WUHHh H въ WX4Eh 
H HH WT когоже непотккнновено, по реч господства AM. 

СкедетеА Те: жупан Нг дворник н жЗпан Драгомир Данек н ж9пан Казан 
Сахакик H жупан Heroe Kopye н жвпан Днмантрћ логодет н жупан Станчул 
AAAH дворник, Фурдун спатар, Влъква внст ар, Пнпер стоаник, Бннтнлъ пехар- 
HHK, ФАнрчк колне, Драгнч страторннк. _ P 

И азъ, Станко, nHcay, ауЕсеца генарте Ke дьнь, Eh Гергнце, къ AET „S400. 

+ Iw Радүл вмевуда, мнаостна Божја господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui One şi cu fiii lui, Stan şi Vilcsan şi Stancul şi cu nepoții lui, Nan si 
Tatul şi Şerbu, ca să le fie din Gheagheu partea lui Stanul şi partea lui Maxim 
şi din Ungheani, partea lui Stan şi partea lui Maxim, pentru că au cumpărat 
de la Lăpădat, fiul lui Maxim şi de la Vladul şi de la Vlaicul, fiii lui Stanul, pentru 
1000 aspri. Si domniei mele i-au dat un cal bun. ` 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Neag vornic şi jupan Dragomir al lui Manea şi jupan 
Cazan al lui Sahac şi jupan Neagoe al lui Borcea şi jupan Dimitru logofăt şi 
jupan Stanciul vornic mic, Furdui spătar, Vileul vistier, Piper stolnic, Vintilă 
paharnic, Mircea comis, Drăghici stratornic. 

Si eu, Staico, аш scris, luna ianuarie 25 zile, la Gherghița, în anul 6979 
<1471 >. 

T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

Academia Republicii Socialiste România, ХСЛ. 
Orig., perg. (17,5 х 22,5), pecete aplicată, căzută. 


EDIŢII. Slav. Venelin, 95—96. Slav si trad. Panaitescu, 273—274. Trad. D.I.R. 
В., 145—146. Facs. D.I.R., В., 355. 
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1471 (6980) decembrie 12, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Stanciu jumătate din satul 
Spinul la Loviste. 


+ Въ Христа Бога БлагокКрни H клагочьстивъ! H Христолювики H самодръ- 
жакны Iw Радёль воевода H господннъ въсен земле Оүггривлаҳїнекон, сынь Влада 
REAHKATO КӨНЕМ ДК, MHAOCTHA Вожтед и ћожтем AapwRAHIEM WBEAJA AWIS MH H господ- 
ставали въсен Земан Оүгровлаҳинскон H запланинским странам, Ймлашу, Da- 
гараш8 херцег. Благопронзволи господство мн, CEOHA влагым произкволентем, 
UHCTHIMR H CEETAHM О СРЋАЦЕМЋ H даровах сън въсєчесны H благомвразни H прЕ- 
почнтанны, НЖЕ над БъсБЛАНн UHCTHI даров надетом, CTEMS покелкнуо господства 
ми Станчюл съ сынови MS H съ жиастри сн Бжрват н Ин ако да HA ест пол 
wr Сплин 8 Докнци, понеже пок8пише ит Влъкан За дн  ХНАКАВ аспри. И господ- 
CTES MH AA4AOLIE кен. 

Toro рад? да HA CAT Eh WUHHS H WX4EŠS H HH WT когоже непот ћкновено, 
по реч господства MH, тем H дЕцам HX вн8четом и прЪвнвчетом HX, Почевше 
WT WEUHETO кам, WT CEHHHETO EAM, WT пчеларства, WT Къвларстка, WT Кина- 
ричи, WT дижми, WT покоз, WT подкод, WT Bachy CASXKEAY H даждах МААНХЖЕ 
Н великих, слика CE находет къ ЗЕМАН господства мн. И да HX не см Кет Бант8- 
BATH HH САДЕЦ, ни гАФБНИК, НИ EHpuHId, ни нихто WT CAST H WT правнтед господ- 
стка МН, посилдемих по милостех H по работау господства MH, понеже KTO CE БН 
покбена EAHTŠE4T НХ, аше H BAAC един, то таковнх имат приети REAHKO SAO H 
н мргиж, IAKO некЕрник и прЕстжпник CTEMS noReAkKHIR господства мн. 


Заканнан?е постакет господетко MH, ако по съмрътн го:Подстка MH, кого 
наведет господь Богъ Бити господинь Елашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода 
господства MH HAH WT съродник нан, по rpkcky наших, мт [нно]нноплеменик, да 
АНЕ почетет Н поновнт H OUTEPRAHT сим ЕНШЕ писана H того господа Rora да 
почетет H съхранит H суткръдит въ господсткК его; аще AH разорит H посра- 
мит, а не STEPRAHT, H того господь Бог да Звнет его, ЗДЕ ТКлом, 4 КЪ 
вдарим ЕЕЦЕ да нмат 8честне съ Неда H съ ннЕми Тоудене ЕЖЕ ЕЪЗАПИШЕ 
на господа Бога н спаса нашего Тсуса Христа, Крћећ его на HHX H на чедох HX; 
ЕЖЕ ст H EzRAET. въ EEKH, амин. 

Скедетей Те ceS покеАЖНТю господства MH: Snan HEr дворник, Ж8лан 
Арагомирь (lane, жёпан Казан Gaxakwe, ж8пан Neros Борчек, жепан Димитрк 
логофет, ж8пан Нан мали дворник, Стан спатар, [в] Пипер столник, Блъква 


вистнар Винтнло пахарник, Бладуль комне, Драгич н Кръстнан страторници. 
~ Ии 
И asw, Инако, писах 8 град Вёк8рари, декемвриа ET, къ AETO Sun. 


+ lv Радул Ewr&wAA, милостта ВожТем господина. 


233 


www.dacoromanica.ro 


T În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul $1 singur stäpinitorul, То Radul voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod, din mila lui Dumnezeu si cu darul lui 
Dumnezeu stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei şi al părţilor 
de peste munţi, Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a 
sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată şi am dăruit această atotcinstitá 
şi cu frumoasă faţă şi preacinstită, care este deasupra tuturor cinstelor şi 
darurilor, această de faţă poruncă a domniei mele lui Stanciul cu fiii săi si 
cu fiastrii săi, Bărbat şi Топ, ca să le fie jumătate din Spin în Loviste, 
pentru са au cumpărat de la Vilcan pe o mie de aspri. $i domniei mele 
i-au dat un cal. 

De aceea, să le fie de ocină şi de ohabă şi de nimeni neatins, după zisa 
domniei mele, lor şi copiilor lor, перо ог şi stránepotilor lor, începînd de 
la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, 
de dijme, de cărături, de podvoade, de toate slujbele şi dăjdiile mici şi mari, 
cîte se află în ţara domniei mele. Și că nu cuteze să-i turbure nici sudet, 
nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre slugile şi dintre dregătorii domniei 
mele, trimişi după milosteniile şi după muncile domniei mele. Pentru că 
cine s-ar încumeta să-i turbure, chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela 
va primi mare rău şi urgie, ca un necredincios şi călcător al acestei porunci 
a domniei sale. 

Blestem pune domnia mea: ca după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rude sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti 
şi va înnoi şi va întări aceste mai sus scrise şi pe acela domnul Dumnezeu să-l 
cinstească şi să-l păzească şi să-l întărească în domnia lui; dacă însă va nimici 
şi nu va păzi şi va batjocori şi nu va întări, şi pe acela domnul Dumnezeu să-l 
ucidă, aici cu trupul, iar în veacul viitor să aibă parte cu Гада şi cu ceilalţi 
iudei, care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru 
Iisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va 
fi în veci, amin. 

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Neag vornic, jupan Dragomir 
al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Dimitru logofăt, jupan Nan vornic mic, Stan spátar, Piper stolnic, Vílcul vistier, 
Vintilo paharnic, Мади! comis, Draghici şi Cirstian stratornici. 

Și eu, Milco, am scris în cetatea Bucureşti, decembrie 12, în anul 6980 
<1411>. 


Т То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Arh. St. Buc., А. N., MMDCCCLIX/2. 
Orig., perg. (37 X39), pecete atirnatá, căzută. 


Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХУПЏА. 
EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 214—271. Trad. D.I.R., B., 146—147. 
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1472 (6980) iunie 12, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte mai multora ocină la Dusesti. 


+ Й\нлостне Божнєл, «Iw»! Радоуль конкода н господинћ късен Земан Оугри’- 
клаҳїнекон, сынь Влада келикадго конкодК. Дакат rocnoAcTEO AH cie ПОБЕЛКНТЕ 
господстка MH Влькан8 H съ анепсен его Банко H Влъкан8 н Стонка н Стан8 
съ врат а сн, Радоуль H Владоулк н Радоудв съ вратна сн, Драгослак н Тат8л 
н PScHHS съ сънокн м$, Paasa H Heroo н Haus, ако да нм вт 8 Азшаин, ит 
дел Мьнжек четнре Делон, понеже ю стигоше 8 родГ те К господетка MH, 8 


старога Влада конкодћ. SI паки c8 поквпнан WT нега За д кон. И пакн нзкадн- 


ше пред господетко AM Bi BOAËPH, та март8рнелша, понеже HM ECT. стара WUHHA. 

Того рада HA даде H господстко MH, да HM ест къ WUHHR H къ WKX4Eh H 
HH WT когоЖе непот ћкнокено, по PRUH господетка AM. 

Скедете Е: Ж8пан НЕг ReéAHKH дкорник н жЗпан Драгомнр Manek H SNAN 
Казан Сахакок н жвпан <H-kroe 1 Борчек н ж$пан Нан <AMAH>1 дкорник, Стан 
спатар, Пипер столник, Блъкёл кистнар, Вннтнао пехарник, Владоуль колмнс, 
Дръгич H Кръстнан страторницн. 

И пакн WT wEH3H шо с8 писанн ЕНШЕ, пръдданка къ HHX да нест, а H8 да 
cS WUHHE уставшим. <Ино>2 да нЕст. 

Пие 8 град BSkSpayn, МЕСЕЦА Тюнте El AhHh, Bh AET ет 

T Iw Радоуа EweEwAA4, мнаостта Божјем господина. 


T Din mila lui Dumnezeu «Io >! Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Vilcan si cu nepotul lui, Baico si lui Vilean şi Stoica şi lui Stan cu 
fraţii săi, Radul şi Vladul şi lui Radul cu fraţii săi, Dragoslav şi Tatul şi lui 
Rusin cu fiii lui, Radu şi Neagoe şi Nan, ca să le fie la Dusesti, din partea 
lui Minje patru părţi pentru că au dobindit-o de la părintele domniei mele, 
de la bätrinul Vlad voievod. Și iarăşi au cumpărat de la dinsul pe un cal. 91 
iarăşi au scos în fata domniei mele 12 boieri, de au mărturisit că le este ocină 
veche. 

De aceea, le-a dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Neag mare vornic şi jupan Dragomir al lui Manea şi jupan 
Cazan al lui Sahac şi jupan < Neagoe >! al lui Borcea şi jupan Nan vornic <mic>!, 
Stan spätar, Piper stolnic, Vilcul vistier, Vintilo paharnic, Vladul comis, 
Drăghici şi Cirstian stratornici. 

1 Text ilizibil. 

? Omis. 
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Si iarăşi de la aceia, care sint всгіѕі mai sus, prădalica la ei să nu fie, ci 
să ће ocinele celor rămaşi. <Altfel >1 să nu ће. 

S-a scris în cetatea Bucureşti, luna iunie 12 zile, în anul 6980 «1472». 

+ То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CCCVII/81. 

Orig., perg. (14,5X 28,5), pecete timbrată, căzută. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 f. 14—15. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 277—278. Trad. D.I.R., B., 147. 


141 
1472 (6980) iulie 16, Gherghita. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Lihul cu fraţii săi satele 
Murcesti şi Domneşti. 


T MHaocTHwM Божним, Iw Радулъ конкода H господинь К CH ЗЕМАН 
Оџгровлахтискон, сынь Влада конводК. Дават господстко MH cfe ПОБЕЛЕНТЕ господ- 
стка мн Цихуау H съ Брат а си, Дану H Кръчунв н Мънк H съ сынови им 
ако да им ест Яурчеши сен H Дулмнеши сен мт Жнаци. 

Того ради им даде господство мн да HM ECT Kh WUHHAR H въ WYXAE'h H HH 


WT когоже непот жкновено, по реч господства AM. 
Да ~ —— 
Пис 8 Гергица, юа а SI дкнь, Eh AKT „Sun. 


T Iw Радул вов да, милостта Божїл господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei mele 
lui Lihul si cu fraţii săi, Dan şi Crăciun si Міпеа si cu fiii lor, ca să le fie Mur- 
ceştii toti si Domnestii toti, de la Jilti. 

De aceea, le-am dat domnia mea, са să le fie de ocină si de ohabä si de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

S-a scris la Gherghița, iulie 16 zile, în anul 6980 «1472». 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. I., nr. 54 (Ep. Râmnic С1/1). 

Orig., perg. (14X 26), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1793. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/53. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 278—279. Trad. D.I.R., B., 148. Facs. D.I.R., 
B., 356. 


1 Omis. 
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142 
1472 (6980) iulie 28, Gherghita. 
Radu cel Frumos voievod întăreşte lui Voislav şi lui Stan satul Corcova. 


+ Милостие Божнаж, Iw Радоулъ конкода н гоподинь късен Земан %гри~ 
клахтискон, сынь старога Влада конводК. Дават rocnoAcTEO ми cle повел ЕНТЕ 
господстка MH CASTS господстка мн Конслакв и съ смновн MS, и KSMHATS си 
Стан в, ако да им ест Коркока ска, понеже К8пн Вонслак WT дПакона господ- 
ства мн, WT Петра, За X аспри, и господство мн простих кон. 

Того рад? им даде H господстко MH Ad нм ECT къ ЧИНА H къ WY4EA H 
HH WT когоже нелот жкнокениу, по реч господства AM. 

Скедете е: ж8пан Нег дворник H ж8пан Драгомир Хдрициек и жвпан Казан 
Gaxakwe H ж8пан Hiroe Kopye и Snan Нан мали дкорник, Стан спатар, Пипер 
CTWAHHK, BASKA кистТар, Винтнло пехарник, Владулв комнс, Држгич н Кръ- 
стнан страторницн. 


m ~ 4 
Пис 8 Гергиц8, avkceua alta KH, BAET ,Sun. 


+ Iw Paayan ewewaa, мнаостта Божтел господинь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bátrinului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugii domniei mele, lui Voislav si cu fiii lui şi cumnatului său Stan, са să 
le fie Corcova toată, pentru că a cumpărat Voislav de la diaconul domniei mele, 
de la Petre, pentru 600 aspri şi domnia mea am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Neag vornic şi jupan Dragomir al lui Udrişte şi jupan 
Cazan al lui Sahac şi jupan Neagoe al lui Borcea şi jupan Nan vornic mic, 
Stan spătar, Piper stolnic, Vilcul vistier, Vintilo paharnic, Мади! comis, 
Drăghici şi Cirstian stratornici. 


S-a scris la Gherghița, luna iulie 28, în anul 6980 «1472». 


Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, DCXXVII/40. 

Orig., perg. (20x 23,5), pecete timbrată, căzută. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 f. 76—77 si trad. MCCCLXXVII/38. 
EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 279—280. Trad. D.I.R., B., 148. 
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143 
1473 (6981) mai 17, Bucuresti. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte jupanului Stoica Nanes, vărului 
său Tatomir şi nepoților săi mai multe sate, peste care ei s-au înfrățit. 


Бъ Христа Bora Благокернн H Благочестнкн H самодръжавкны H Хрнсто- 
лювнкн Iw Рад\ль конкода H господннъ Късен Земан ФгроклахТнскои, сынъ Влада 
великога конкоде милостТю Божїю и ВожИмь дарованї<єм> ‘уклаДАЖШИЬМЫ H 
господетк8ецюмн въсен Земан ФггроклаХТиском H SANAAHHHCKHM странам И млаш$ 
H Фагараш8 Херцег. Благопронзколн господство мн CROHM БААГЫМ пронзколенїем 
UHCTHMB H CEKTAHA CPAUEMR H AAPORA сїн късечестНкг H Благфивразнн H препо- 
UHT<AHHH> ЕЖЕ НАД КъсЕМН четн H дарок  HAACTOR[H CHEMS ПОКЕЛЕНТЕ ГОСПФД- 
стка ми, жёлан8 Стонка Нанеш8 H врат8чедь ем8 Татомнр8 <H EHŠS>KWA EMS 
Make H Стонке н Стонк.... Йан, како да HM CRT села по HMENS- половнно.... 

. H половнно ит Бътланї H Ръ8шор8л Ecc н Копъчел ке H 8 Rohat половнно 
H Sua вкса H Порвмвак долни полокина н Крћцишоара...... H полокино WT Съратк 
дел Стонкев H Долнн Порвамвак пфловннф ...... горни ...... къ BEC WT драге 
села пак полокнно........ на Яргиш...... н 8 Съшчорнн H DAAHHHO .......... 
"m н А8мЕЗаин...... H KaokoTHu...... половнно ДА нм CST къ <очннъ H 
въ OY EN, ПОНЕЖЕ постигоше WT господстко MH със CABXEA. 


flan Стонка Hanem Saara EpaTSuEA a сн Татомнра H анепее em8, Mant H 
GTWHKS над HMAHÏE сн, EAHKO HMAT, гако по его смрътн къса да CST ним, А 
пръдданка да HkCT 4 над WUHHh BhC.... Ad сн CST Брат а нераЗ делена ЕЪ БЕКО. 
Kos wr HHX A прнавчна смрът 4 WUHHE да CST сї устакш?нм. 


Того ради им дадох H господстко мн MKO да нм CRT къ WUHHR H къ 
WXABR H WT ннкогоже НЕПОТЪКНФЕЕНФ, по речи господства MH, тем Н децам его 
Н EHSUETWM H превнвчетолу его почекшн WT WEUH кама, WT CEHHH кама, WT ПЧЕЛ 
кама, WT къвларстка кама, WT <кнна>рства кама WT ДНЖМ8, WT сенокосПа, WT 
TAANS H ит дръка, WT подкод, WT покоза, рекши WT HHHX САЗЖБАХ BEAHKHY же 
H MAAHY, ЕАНКА се находнт къ самодръ<жакънти SEAAH гогподстка MH. И да нм 
НЕ смет Бантоватн HH сждец. HH MAOBHHK, H4 Бнрчта, HH HH HHKTW WT CAST 
господства МН, ПОСНАДЕМН\ По равота H по «MHAO»CTEY <господетка ми» понеже 
что EH ct покбен Зававнт «Al? H W BAA? един, то TAKOZHHY HAAA ПОТАТН EEAHKO 
Зло H wgríH WT rocnoAcTEA мн како неккрник и прЪстжпник сте <NOBEAEHIE> 
господства MH. 


Даканнанне <поставакем> господство MH, како По CMPBTH господства MH 
Ker? нЗБерет господь Rora EHTH <господннъ> Влашко Земле HAH WT сръдечнаго 
плода господства МН HAH WT сърфодник господства MH HAH, по гресе наштих, WT 
ННОПАЕМЕННК, да AHE почетет H понокнт H Зткръдит СТЕ ПОКЕЛЕНТЕ господства MH 
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н того господь Богь да почътет H съхранит H STEPRAHT Бъ господстка его; 
Ape AH разорит H раснпет и не Зтвръднт и того господь Bora да 8БНЕТ ЕГО 
ЗДЕ телом и къ БЉДЕНТЕ BEKOR ASWA <его> Н ДА имат SuecTTa съ Июда н съ 
pita н съ инКан НЮДЕН, Ke възъпнше на господа Бога наше Îcăca Христа н 
PEKAT: кръв его на НИХ и на чедох HX, ЕЖЕ ECT H БЪДЕТ Bh ВЕКИ, АМИНЪ. 

GREAETEAE CHEMS покеде ю господства MH: ж8иан Н<Ег> дворник, SNAN 
Драгомир dlane, Snan Казан Сахакок, ж8пан Neros Борчек, ж пан Ф8рд8н 
логофет, Пипер столник, Стан спатаръ, Ваћква вистнаръ, Бинтило пехарник, 
Владуль комис, Драгич страторник H...... Ань. 


И ash, Пронка, писах Š на столни град БЗквреши <м“Ксеца> мана зї дкнъ въ 
— — 
ABETO „SUNA <HAH>KTTON S. 


T Iw Радул ewekwaa, милост? ЕА Roxfta господинь. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi singur stăpi- 
nitorul şi de Hristos iubitorul, То Radul voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui 
Dumnezeu, stäpinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei şi al părţilor 
de peste munti, Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a 
sa bunăvoință, cu inima mea curată şi luminată şi am dăruit această atotcins- 
tită şi cu frumoasă faţă şi preacinstită, care este deasupra tutoror cinstelor şi 
darurilor, această de față poruncă a domniei mele, jupanului Stoica Naneş 
şi vărului lui, Tatomir şi nepoților lui, Manea şi Stoica si lui Stoica cu... 51 
nepotului. .. Manea, ca să le fie satele anume: jumătate din... şi jumătate din 
Bitlani şi Riusorul tot şi Copăcelul tot şi la Voila jumătate şi Ucea toată 
Porumbacul-de- Jos jumătate şi Cirtigoara... şi jumătate din Sărata, partea 
lui Stoica şi Porumbacul-de- Јов jumătate... de Sus... tot si din alte sate tot 
jumătate... şi în Săsciori şi muntele... şi Bumbuesti... si Clocotici... 
jumătate... să le fie de <ocină şi de ohabá», pentru cá au dobindit de la 
domnia mea cu slujbá. 

Таг Stoica Nanes а agezat pe várul sáu Tatomir si nepotii lui, Manea si 
Stoica peste averea lui, cit are, ca dupá moartea lui, toate sá le fie ale lor, iar 
prädalica sá nu fie, ci pe toate ocinele sá fie frati nedespärtiti in veci. Iar cáruia 
dintre díngii 1 s-ar intimpla moarte, iar ocinele sá fie celor rámagi. 

De aceea, le-am dat si domnia mea, ca sá le fie de ocinä si de ohabá si de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele, lui şi copiilor lui şi nepoților si stráne- 
potilor lui, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de vama stupilor, de vama 
găletăritului, de vama vinăriciului, de dijmă, de cositul fînului, de talpe, de 
copaci, de podvoade, de cărătură, adică de celelalte slujbe mari şi mici, cîte 
se află în tara singur stăpînitoare a domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure 
nici задет, nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre slugile domniei mele, 
trimişi după muncile şi după milosteniile domniei mele, pentru că cine s-ar 
încumeta să-i împiedice chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare 
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rău şi urgie de la domnia mea, «ca» un necredincios si batjocoritor al acestei 
«porunci» а domniei mele. 

Blestem pune domnia mea, ca dupä moartea domniei mele, pe cine va 
alege domnul Dumnezeu să ће <domn > al Ţării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele, sau, pentru păcatele noastre, din 
alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei mele, 
şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l întărească 
în domnia lui; dacă însă va nimici şi va risipi şi nu va întări, şi pe acela domnul 
Dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui şi să aibă 
parte cu Тада şi cu Arie şi cu alti iudei care au strigat asupra Dumnezeului 
nostru Jisus Hristos şi «au spus: > sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, ceea се 
este şi va fi în veci, amin. 

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan N<eag> vornic, jupan 
Dragomir al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea 
jupan Furdui logofăt, Piper stolnic, Stan spătar, Vilcul vistier, Vintilă paharnic 
Vladul comis, Drăghici stratornic... unea. 

Si eu, Proica, am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna mai 17 zile, 
în anul 6981 «1473», indiction 6. 

+ То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., A. N., CLV/1. 

Orig., perg. (40 х 34,5), rupt şi şters, pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1915; altă trad. la Arh. St. Rimnicu Vilcea, LXIV/1. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 148—150. 
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1473 iunie 29, Buda. 


Matei Corvin, regele Ungariei, dă voie călugărilor de la Cozia să-şi 
cumpere din Ardeal orice vor voi, fără a fi supăraţi de nimeni. 


T Mateiaşi, din mila lui Dumnezeu, craiu al Ţării Ungureşti, Boiamiei 
şi altori mai multe, la toţi ai noştri credincioşi şi tuturor celor mai mari ai 
bisericii şi baronilor, conților, castalonilor, celor însemnați, care sînt mai 
mari la tabere, Trorhi şi al Turnului Roşul si la boiarii lor, care sînt aşezaţi 
gi ai lor ofițeri, iar si la cetăţi, la oraşe şi la sate şi ispravnicilor lor la judeţe 
şi la fonogi, iar şi гарсШог şi celor ce sînt orînduiti pentru dájdi şi altor tuturor, 
ori de ce cinste oamini, şi altor ce sînt însemnați la partea regnului nostru, 
al ţării Ardealului, măcar unde să vor afla, cînd vor vedea această carte a noastră, 
spunem sănătate şi pace. Pre cum noi fratele lui, sfînt călugăr si la alti frati, 
la mănăstirea sf. troițe, care se numeşte Cozia, in partea Ţării Rumánesti, 
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care se află si iaste făcută acolo si celor de acolo lăcuitori, voim că adecă ei, 
ori cînd vor vrea şi le vor fi lor îndemînă, să meargă la părțile regnului nostru 
Ardealului, să fie slobozi orice vor vrea să aducă lucruri pentru hrana lor, adecă 
bucate şi postavuri şi alte lucruri într-ajuns, care vor fi trebuinta şi de chiver- 
niseala mănăstirii care s-au zis mai sus, fără de opreală să poată a aduce la 
locurile lor. 

Pentru aceea, [а credinţa voastră şi la fiecine din rîndul vostru, tare рогап- 
cim, cînd vor veni de acum înainte aceşti fraţi, oamenii lor cînd să vor arăta 
cu ce feli de chivernisealá şi cu alte lucruri, cînd vor merge pă pămîntul şi рїп 
starea voastră, au prin alte locuri ale voastre, pretutindeni să-i lăsați să treacă 
slobozi cu pace şi fără nici o frică şi să nu-i supăraţi de nici un feli de chieltuiale, 
au pentru alte mîncături să nu-i împiedicaţi şi să-i näcäjiti, ca să poată merge 
şi să vie. Încă pohtind şi căutînd vreo ajutornitá, са să poată merge fără de 
frică şi cu pace, să le dati ajutor, pînă vor ajunge la locuri bune. 

Și aceasta să o faceți păntru porunca noastră si într-alt chip pentru mila 
noastră să nu faceţi, cînd veţi ceti această carte, caré iaste de față, caré s-au 
scris în cetatea Buda, la ziua lui svéti Petru, la anul de la naşterea lui Hristos 
1473 şi stăpînirea a noastră, Таги Ungureşti la 15 ani şi după încorănare поао 
ani şi al stäpinirii al Boiamiei la 4 ani. 

Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209 f. 438. 


Traducere. 
EDIŢII. Trad. Furnică, Comerţul, 1—2; Panaitescu, 280—281; D.I.R., B., 150. 
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1473 (6982) septembrie 16, București. 


Radu cel Frumos voievod întăreşte jupanului Mihail, fiului său, 
Stan mare spătar şi lui Chirtop ocina Bucovei, seliştea Cocoşarii şi ocină 
în Cucuteni. 


T Cu mila lui Dumnezeu şi creştinul Radul voivodä cel Mare, feciorul 
Vladului voivodă. Dat-au domniia lui această învățătură a domniei lui prea- 
cinstitului şi credinciosului boiarinului domniei ше jupan Mihail si бій său, 
lui Stan marele spătar şi lui Chirtop si toti feciorii lor, citi Dumnezeu le va 
dărui, pentru ca să fie lor ocină Bucovei, dă lingă Colciac, pentru că i-au cumpărat 
boiariul domniei méle, ce e mai sus zis, jupan Mihail, de la domniia mea, drept 
un cal bun turcesc. Pentru acéia, domniia mea am ertat pe acest boiariu şi de 
vinăriciu domnescu pe pămînt cu otaşnăli. 

Şi iar să fie boiariului domniei méle, lui jupan Mihail, sälestea Cocosarii 
jumătate, pentru că о au fost cumpărat de la Neagul Sula si de la frate său, 
Amza, pe aspri 300 şi iar drept un cal bun. 
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Şi iar са să fie lui jupan Mihail ocină în Cucuteni, a treia parte, de la Orla 
şi de la Voinea, feciorul Manughevi, pe aspri 1000 gata. 

Si am dat domniia mea aceasta ocine, ce sînt mai sus zise, acestui boiariu, 
ca să-i fie ocine ohabnece şi statornece în vecii si de nimeni nemiscate. 

Şi am pus domniia mea şi boiari mărturii: pe jupan Dragomir, feciorul 
lui Udrişte şi jupan Neagul vornec şi jupan Cazan al lui Sahac şi jupan Neagoi 
sinü Borcii şi jupan Furdui vel logofăt si Nan vornic şi Piper stolnic, Vălcol 
vistier şi Stoica 1 spătar şi Vintilă peharnic şi Vlad comis şi Crăstiian medelni- 
ciar şi Jitiian cliuciar. 

Şi am scris eu, Theodor logofăt, în oraş, în Bucureşti, săptembrie 16 
zile, în anul 6982 <1473>. 


După P. P. Panaitescu, Documentele Țării Româneşti, p. 281—282. 
Traducere din sec. XVIII. 
EDIŢII. D.I.R., В., 151. 
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1474, 


Radu cel Frumos voievod întăreşte m-rii Dealul bălțile Camenița 
şi Saltava, cu tot venitul. 


же да се знает Бадта монастнрека, иже Бъкт Дадена WT поконннаго 
Радуль Ковкода, сына Влада Коекод?, како пишет оу CEOEM хрисокоул, CHI: гако 
да єт 8 CRETH монастир Блато Каментца H Хотар монастьырекын от оустїїа 
Каменїце н Салтака кода gack до Рога Салтаке. Єшєжє Салтака ropk до Д5нава 
н Каменица горк до Блата Полскаго H wr Д8нава само до ОврЕжта, понеже HM 
дадох rocnoAcTEo MH. 

Того ради да c8 колни калбгери OVSETH десеток WT рибе H WT пчели, що 
ест достоднїє господства мн. И пакн що падат хотарщина да сї оузнадют WT 
сеннЕХ н WT WRUAX що се падал. И шо хощет ЗчинитТ на тонзи котар, каре 
дВшегввина, каре хаталмъ, каре Кръв HAH прЕдалнка Ad COUT волни Калвгерн оузетн. 

Того радн да нм ECT въ WUHHOY H къ охоува H БОЖЕТЕЖНЫМ HHWKWM ER 
NHS H въ REUHOE ЕЪСПОМННАНЇЕ, ни WT когоже нЕПОТЪКНОКЕНО, по (VkuH господ- 
CTEA MH. 

СТеже БЛАТА, WTHEAHXE соут даденъг WT ЕНШЕ реченљин господарте HMAT ART рам. 


Încă să se ştie şi bălțile mănăstireşti, саге au fost date de răposatul Radul 
voievod, fiul lui Vlad voievod, cum scrie hrisovul său aşa: să fie la sfînta mănăs- 
tire balta Camenița şi hotarul mănăstiresc din gura Camenitei şi apa Saltavei 


1 Greşit pentru: Stan. 
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toată pînă la Cornul Saltavei. Încă şi Saltava în sus, pînă la Dunăre şi Camenita 
în sus pînă la balta Plosca şi de la Dunăre numai pînă la Obreajă, pentrucă 
le-am dat domnia mea. 

De aceea, să fie călugării volnici să ia zeciuiala din peşti şi din stupi, cît 
este venitul domniei mele. Şi iar cît cade hotarştina, să-şi ia din porci şi din 
oi ce se cuvine. 51 ce se va face în acel hotar, fie duşegubină, fie hatalm, fie 
sînge sau prădalica, să fie volnici călugării să ia. De aceea, să le fie de ocină 
şi de ohabä şi dumnezeieştilor călugări de hrană şi de veşnică pomenire si de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Aceste bălți care au fost date de mai sus spuşii domni, sînt ani 140. 


Arh. St. Buc., Suluri, nr. 2. 

Transumpt din doc. lui Radu Mihnea cu data 1614 (7122) iulie 10. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 282—283; D.I.R., B., 151—152 si D.I.R., B., XVII, 
vol. II, 298. 


147 
1474 (6983) septembrie 4. 


Basarab cel Bătrin voievod întăreşte т-ги Bolintin satul Bolintinul, 
moară la Neajlov, vii la Aninoasa şi Bucşani precum şi ţigani. 


6983 <1474 > septemvrie 4. Hrisovu lui Basarab voievod, cu care dă poruncă 
igumenului a mănăstiri din Pădurea Mare la Bolintin, ca să-i fie satul Bolin- 
tinul şi moara la Neajlovu, cu loc de fin şi viile la Aninoasa şi Bucşanii la 
Argeş şi cu ţiganii anume, să fie sfintei mănăstiri ohabnici. 


Arh. St. Buc., M-rea Mihai Vodă, VIII/70 f. Зу. (nr. 4). 
Rezumat. 
EDIŢII. Ionascu, Bolintin, 333; Panaitescu, 285; D.I.R., B., 152. 
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1475 (6983) iunie 1. 


Basarab cel Bátrín voievod întăreşte jupanului Stance şi fratelui său 
Badea satele Făgeţel, Ceraşeni, Muşăteşti şi jumătate din Cerbăreni, 
scutindu-i de slujbe şi dăjdii. 


+ Въ Христа Бога Благоверни H Бадгочкстнен H Хунстолювывн H Camo- 
Дръжавни, Iw Басарава вонвода н господинк въсен SEMAH STTOWEAAXIHCKOH, сыны 
Дана ведикаго вонводе, мнаостМум Божјим н Божтем дарованием чвладаяи8 мн 


16* 
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Н господстквешомн късен ЗЕМАН ФггроклахТискон, преже H Запланинским, flmaa- 
ш8 H Фагараш8 и Xepuers. Благопроизколи rocnoAcTEO AM сконм ЕЛАГНД\ пронз- 
колентем, ЧИСТИМ H СКЕГАНМ сръдцем господства МТ H AA4pWEAX сїн ЕЪСЕ ЧАСТНИ 
H Благлувразни H пркпочћтени, ниже над E'RCEMH. чъстн H дарик, <HAACTORH> Хрн- 
CORSA господства ми, BOAKPHHS господетка ми SNAN Станче съ децами CH H врат8 
MS Бад съ A&LAAMH CH, ако да им ест Фъчецелу къс и Червъркни пол H Черашенн 
късн1, да дръжнт Rapt, а Станче нищо ATEX да HE HMAT 2, шо NOKSNH къ дни 


Радулу конкоде WT H...... а За „Еф <аспри> н Душъташн късн, понеже нм 
ст трети AKA WUHHA стара, А дка дела покбпише wr Карапчина н wr Aparo- 


мира За „в аспри. И rocnoAcTES ми дадоше KWH. 


Того рад! н дадоше H господстко ми гако да нл ест къ чин H къ WXAES, 
HA H CRIHOEWM HM H RHSUETWM HA H пркеначетил, почевши WT WEUETO кама H WT 
скиниего кама H WT пчелдретка H WT къвадретка H WT AHKAM H WT сЕнокосПа, H WT 
кинарич H WT покоз H WT подкод, <РЕКШЕ WT ECEKHY савжвах H ДАЖДАХ>, EAHKA се 
WBPETARRT въ салуодръжакнон ЗЕМАН H WBAACTH ГОСПОДСТВА AH H ДА НА HE СМЕЕТ 
ПОЗАБАЕНТН, HH <CHRAEL>, НН ГАОБНИК, НН БНрчне, HH HH никто WT БолЕр H правн- 
TEA PO<CNOACTEA МН ПОСНАДЕЛБИ ПО милости H по работ rocnoACTEA МН ПОНЕЖЕ 
кто се EH ПОКЗСНА ПОЗАБА<ЕНТН HA, All W клас EAHH, то такокън н<матъ NPTATH 
велико ЗАМ H> REAHKO ЗУрГТЕ WT господства лун, «ако» неккрник H пркстапник H 
посрамител CTEMS пФЕЕЛЕНТЮ rocnoACTEA- MH. 


Ециске н закланнанје> постакаћет господстко ми по сълрътн господства AH 
НАН WT съродник господстка MH HAH WT <еркдечнаго плода» господстка AH HAH 
по rpkckX наших WT нноплеменикь та аше почьтет и понокнт H Зткръднт ста 
<RAILHENH>CAHHA, того господь Богь да почътет H STEPRAHT H съхранит къ господ- 
СТЕБ его; АШЕ AH <HENOHORHT H> невткръдит, HS разорит и поперет H посрамит, 
того господь Bork да pa«SopHTh и да> поразит H SETeT SAE ТЕЛОМ, 4 Eh БЪДЪ- 
ЦІНА KEE ДЎШЕЖ H AA MS ст сћепостатница скЕтад кладичица Богородица на 
страшном H HESMATHOA сждиши H да HMAT Вчест?е H съ «Июдж> н съ Ймх H 
съ HHkAH ПОДЕН ЕЖЕ КЪЗЪПНШЕ на господа Бога н спаса нашего Hcšca Христа H 
<кръкъ его на НЫХ H> на ЧАДОХ HX ЕЖЕ ст H БЪДЕТ къ КЪки, амин. 

GEKE CUT CRÉAFTEAHE CHEMS <XPHCORSAS господъстка ми: жёпан Драгомир 
Mau, жЗпан Казан Gaxakwe H Snam Hiroe Борчек, <жёпан Данъ дко>рник, 
жупан Станчюлъ, жёпан <«Н\>гое wr Кралека, жЗпан Балк пехарник, жёпан...... 
т8лок, жёпан Винтнло H жвпан Banksa н Винтнлъ пехарник, Т8дор логдет, 
(Mark и Драгич спатари, Драъгодунр столник, Джтко пехарник, ...... Msn... 
<Днантръ стра>торник. — _ 

И аз, TSaop, еже nucaX къ ART ,Sunr, дуКсеца TSHTA A дкнк. 


T Iw Басаравъ EWERWAA, <aHiocria> БожТа господинь. 


1 « ЧевърКин.. . въсн», şters cu о linie roşie. 
2 «да дръжнт...нмат» adaus pe margine. 
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+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul si singur stăpînitorul То Basarab voievod si domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Dan marele voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui 
Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă si părţile 
de peste munţi Amlaşului şi Făgărașului şi Hertegului. A binevoit domnia mea 
cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a domniei шее şi am dăruit 
acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor 
cinstelor şi darurilor, <hrisovul de față al domniei» mele, boierului domniei 
mele jupan Stance cu copiii săi şi fratelui lui, Badea cu copii săi, ca să le fie 
Fácetelul tot şi Cerbáreanii jumătate şi Ceraşenii той 1, să tie Badea, iar Stance 
nici un amestec să nu aibă 2, pe care l-a cumpărat în zilele lui Radul voievod 
de la N... pentru 2500 «aspri» şi Musätestii toti, pentru că a treia parte 
le este veche ocină, iar două părţi le-au cumpărat de la Carapcin si de la Dragomir, 
pentru 2000 aspri. 51 domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabä, 
lor şi fiilor şi nepoților lor şi tränepotilor, începînd de la vama oilor şi de vama 
porcilor şi de albinărit şi de gäletärit şi de dijmä si de cositul fînului şi де vină- 
гісі şi de cărături şi de podvoade, «adicá de toate slujbele si dájdiile», cîte 
se află în ţara singur stäpinitoare şi stăpînirea domniei mele. Si să nu cuteze 
să-i împiedice nici <sudet», nici globnic, nici birari, nici nimeni altul dintre 
boierii şi dregătorii domniei mele, trimişi după milele şi muncile domniei mele 
pentru că cine s-ar încumeta să-i împiedice chiar şi cu un fir de păr, unul ca 
acela va «primi mare rău > şi mare игре de la domnia mea, «ca» un necredin- 
cios şi călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Încă <şi blestem > pune domnia mea: după moartea domniei mele pe cine-l 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele, sau după păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acestea mai sus scrise, pe acela 
domnul Dumnezeu îl va cinsti şi îl va păzi şi îl va întări în domnia lui; dacă 
«nu va innoi» şi nu va întări, ci va nimici şi va călca şi va batjocori, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l lovească şi să-l ucidă, aici cu trupul 
şi în veacul viitor cu sufletul şi să-i fie potrivnică <sfinta > stăpînă născătoare 
de Dumnezeu la judecata cea cumplită şi fără fátárnicie şi să aibă parte si «cu 
Тада > şi cu Arie şi cu ceilalți iudei care au strigat asupra domnului şi mintui- 
torului nostru Iisus Hristos, «singele lui asupra lor» şi asupra copiilor lor, ceea 
ce este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii acestui <hrisov al> domniei mele: jupan Dragomir 
al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neag şi jupan Neagoe al lui 
Borcea, <jupan Dan > vornic, jupan Stanciul, jupan Neagoe de la Craiova, jupan 
Balea paharnicul, jupan. .. allui... tul, jupan Vintilo şi jupan Vileul şi Vintilă 


1 Textul: < Cerbäreani... toți» este şters cu o linie roșie. 
2 Textul: «să tie... aibă» este adăugat pe margine. 
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paharnic, Tudor logofăt, Manea şi Drăghici spătari, Dragomir stolnic, Deatco 
paharnic... Alb... Dimitru stratornic. 

Si eu, Tudor, саге am scris în anul 6983 «1475» luna iunie 1 zi. 

Но Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 55 (Glavacioc XVI/1). 

Orig., perg. (45 x 31), foarte deteriorat ві greu lizibil, pecete atírnatá, căzută. 
Cu о trad. din 1844; altă trad. ibidem, ms. 223 f. 68. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/54. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 285—288. Trad. D.I.R., B., 152—153. 


149 
1475 (6983) iunie 5, București. 


Basarab cel Bătrin voievod întăreşte fiilor lui Ion satele Cergeni şi 
Comăneşti. 


+ йінлостцум Вожнум lw Басарака вонкода но господинь Късен Земан Угро- 
кадуискон, сынь Дана Келикога конкода. Дават господство МТ СТЕ пОкКлеНТЕ roc- 
подетко AT cABrAM господство лї сънокем Hwnogem Радул8 н Юге н Радомира 
н Анк а8 H съ синоком си Радул8 mko да им ест ЧеруЕни въси H Комънеии 
ЕЪСН ПОНЕЖЕ ИМ CRT старе WUHHE H праве. 

Тоган рад: нм дадох и господстко MH ДА HM ЕТ къ WUHHR H къ WĂ4ER 
H WT никоже непотъкнокено, ПО pu господетка AT. P 

Пис юнїн Е дьнь къ настолни града Бзквраци, въ ARTO „SUNT, индиктнън H. 

Испракник сам рече Господство TH! 

+ Iw Басарава күлк Да, милостта Вожта господина. 


«Pe verso:» — Шеръцени —, «mai nou:> код бтетелнш. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Dan marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele, fiilor lui Ion, lui Radul si lui Iuga şi lui Radomir 
şi lui Micul şi cu fiul său, Radul, ca să le fie Cergeanii той şi Comăneştii той, 
pentrucă le sînt vechi şi drepte ocine. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

S-a scris în iunie 5 zile, în cetatea de scaun Bucureşti, în anul 6983 <1475 > 
indiction 8. 


1 Aşa în text. 
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Ispravnic însăşi spusa domniei tale. 1 
T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
«Pe verso >: Gerăgeni. «Mai nou >: lîngă Otetelis. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 2. 

Orig., perg. (14X 18), pecete aplicată, deteriorată. 

Copie la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5221 f. 46, 

EDIŢII. Slav şi trad. Ghibänescu, Surete, VI, 162—163; Panaitescu, 288—289. 
Trad. Stefulescu, Arhiva Gorj, 12; D.I.R., B., 153—154. 


150 
1475 (6983) iulie 15, Tirgoviste. 


Basarab cel Bătrin voievod întăreşte m-rii Cozia sate, bălți, gäletäritul 
din jud. Vilcea, vama de la Genune şi ţigani. 


T Иже елици A8XwA Божїнм BOAT са, сы CAP ChIHORE Bom гакоже речет 
Божественћи ANOCTOAR, ЕМЗЖЕ E CARA, TEKME НЖЕ TIDAEAEAIGEHTEA E H ПоДЕНГУАУ 
ДОБИНА ПОДЕНЗАЖШНА CA, ЖЕМЕМЋА ЕЪСПрїєшж ЖИЗНЬ, BEMARHRIX ЗЕМАН 
иставлъшж H къ НЕБЕСН ПРНЛЕПИША се, БААЖЕНЫМ WH глас радованїд слъйшавше, 
егоже приснон слїшдт: , HU piHA'kTE Благословенн WTUA МОЕГО, наследетк ите оуго- 
токаное КАМ царсткте WT съложен а MHpS“. 

Gero рад! порекнохаХ нже ПРЕЖДЕ мене БНЕШЇНХ господарь H 43h Благочве 
стнвын H Христолювнктн H самодръжаєнїн, Iw Басарава EweEWA4 H господинь, 
синк Дана келиказго коекоде, милостиња Божиим H Божтем пронзволентЕМ, WEMA- 
AAMUISMH H господстевљивми, късеж ЗЕМЕЋ ФггроклаХТискож, ЕШЕЖЕ H Запла- 
ниским странам, Ямлашу H Фагарашу Херцег. Сего рад! Благопронзколн господ- 
стко МН CEOHM EAZPHA пронзволенїєм H UHCTHM H CEETAHA сръдцем господетка 
MH, ако прослакнтн HKE въ тронци славнмом8 Ћогоџ, ниже H мене Прославлъшагф 
H на прЕстоле ПРЕЖДЕ ПФУНЕШНА родттел господства МН съ слакое ВЪЗНЕСЕШАГО 
ме. GEKE БЪСПФЛУЕНА H господстко МН, ако мнобн царе къ царстета CH късе- 
МИШЕ CE, НА MAAH небеснаго царствТа наслЕ дише, CHY раду тышл Бо CE Н 43h HE 
тъч CTE? царство мкръмнтн, HR H W предлежешну сълатрКтн, AKOKE възраст 
Благаго корене ччетненши плод приноснтн. 

Сну радї дароках CRI въсечвстнън H пркпочтаннти, HKE над BEhCEMH частн 
н дарох надетожшн, CTEMS XpHcoESA господства AH CEkTOAS монастнр8, храма H 
WEHT Кан трнсъставнолу8 Божестк 8, CRETIA H HKHEOHAUAAAHTR тронцљ, длонастнрв 
мт Козїю н наставника перомонах8 Йакартю H Bacem еже W ХристК Брат ал, 
ако да HM ест села зокома ЖиваК н Щервжнешн н Вржажижни н Сека H Кълн- 

1 Аба in text. 


2 кн: Taux се» s-a adăugat deasupra rîndului. 
3 « чнетнЕншн», asemenea. 
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мънацн H Азнуани н Богданештн н Хинатеши н Бёк8райи H Троенаши н Џ8рућни, 
цю поквпише мт Драгом за N флорннн н за един кон, H Съкъетренн късн, 
понеже поквпише мт Шолда половин8 34 хах AenpH, 4 драга половина КВПНШЕ WT 
Стонке н wr КръстК За AX acnph, н Плешонн н Оуднца мт PHEHHK H T! utAkAH 
ацнганн H Водастрица н Чокљнешни H Станчаин H Калгъркни и КърърКни H 


Й8мнн®нн H Mankan, шо HX поквпише wr Hr Taspsa за үн н кжЕкларстко къ 
CRACTEO Batue H вама на Шенвне н Блато Йїамнно H EA4T4 въСЕХ н Съпат$л A048 до 
8стнга Таловнице, EAHKO се WE KTA, тако H съ E'hCEM Хотарем TEM CEAWM H BAATWA. 

Gero радТ да HM CAT Eh WUHH/K H къ WYARR СЕКТОЛВ монастнрв H BOKE- 
СТВЕНЊИМ HHOKWM въ NHM H къ CASE H Eh ККчнов въсПпоМННАНТЕ POAÏÎTEAEY 
господства мн, потум H господстев мн, ПочА<ЕШН WT WBUTETO BAMA, WT СЕНННЕГО 
вама, WT ПЧЕЛ, WT кжвадретва, WT AHXKMH; WT кннарнч, WT подвед, WT подкозЗ, 
WT APBB, WT CHHOKOC, WT Гло, WT поклон, рекшн WT E'hCEX, CAS2KEAX H A4KEAX, 
РАНКА CE НАХОДЕТ Бъ самодръжавнен ЗЕМАН H мвластн господства MH; WT въсеХ 
да HA ест въ охавж. И да нм не смет позававнтн HH сждщ, HH PAQEHHK, HH 
EHfula HH нн никто WT БолЕр HAH WT CAS господства MH поснадемих по MHAO= 
CTEX H по работај господства мн понеже Каре кто HM NOBARABHT аще H © BAAC 
еднн, TO такокун UAORKKR да MS ECT съпостатник сектад H KHBOHAUEAHAA тронца 
н HMAT Пртетн BEAHKO Зао н Wprig WT господства мн, ако некЕрннк н прнетжиник 
н посрамител СТем8 покелКнтю господства MH. 

Фшеже н заклинанТе поставаКет господство MH: по смрћти господства мн, 
кого изБерет господь Вогь Бити господинк Блашкон Земан HAH WT сръдечнаго 
паода господства мн HAH WT съродник господства MH HAH по rpKc6eX наших, WT 
ИНОПЛЕМЕНИК, Ad АЦЕ почътет H понокит H Зткръдит CTA ЕНШЕ писанна, того 
господь Богъ съткорнкТн небу H ЗЕМАЕ да ЗкрЕпИит въ господеткК erw; 4 АЦЕ 
AH HESTEPRAUT H не Понознт, A ну разорнт н поерамнт H расипат, а того 
господь Rora да Seier его Зде TKAWA, 4 Bh БАДЖШАГО БКЦК ДЎШЕЖ H ДА MS 
ест съпостатница CEKT44 тронца H npkcEkTaa Божта матн на страшним H неВ- 
MHTHWA СЖАНШЕ H HAEKE АНЦЕМУ Е нет H да нмат Вчастте съ Іюдою H съ 
тръклетнм Яр ел H съ HHEMH Тёденмн ИЖЕ КЪЗЪПНШЕ на господа Бога H спаса 
нашего Теуса Христа н рЕКШЕ, Кръв его на НИХ H на ЧЕАЖХ HX, ЕЖЕ ECT H EXACT 
къ EkkH, ам?н. 

И сн сжт сведетелїе сїем8 повел Кн/ю господства ми: жвпан Драгомир Й\анєк, 
жвпан Hr шо ваше дкорняк, жёпан Казан Сахакък, жёпан НКгое Борчек, ж8пан 
Дан велики дворник, жвпан Hkroe wr Кралева, жвпан Raak, (ask н Драгнч 
спатари, Raak внстПпар, ДКтко пехарник, Драгомир столннк, (akpk комне, 
АтмТтръ страторник. _ а 

И ass, Калогана, ee неписах въ Тръговици, месеца malia 61, въ ART SUNT, 
HHAÏKTTWH, m 

t Iw Bacapa&a күк да, мнлостТа Божї л ГОСПОДННК. 


1 А fost o altá cifrá care posterior a fost corectatá in 300; probabil 50. 
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T Acei câți se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sint fiii lui Dumnezeu, 
cum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de 
dreptate şi care se străduiesc spre cele bune, au dobindit viața dorită, cele 
pämintesti lăsîndu-le pămîntului şi de ceruri alipindu-se, acel glas fericit de 
bucurie auzind, ре care veşnic il şi aud: < Veniti binecuvintatii părintelui meu 
să mosteniti împărăţia gătită vouă de la întemeierea lumii». 

De aceea, urmînd pe domnii care au fost înaintea mea şi eu, binecinstitorul 
şi de Hristos iubitorul şi singur stăpînitorul, Io Basarab voievod şi domn, 
fiul lui Dan marele voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu voia lui Dumnezeu, 
stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părților de peste 
munți, herteg al Amlaşului şi Făgăraşului. Deci a binevoit domnia mea cu a 
sa bunăvoință si cu inimă curată şi luminată a domniei mele са să proslávesc 
pe Dumnezeu cel din troiță slăvit, саге şi pe mine m-a proslăvit şi m-a ridicat 
cu slavă în scaunul dinainte al räposatilor părinți ai domniei mele. Aceasta amin- 
tindu-mi şi domnia mea cá multi împărați s-au veselit în împărăţia lor, dar 
puţini au moştenit împărăţia cerurilor, de aceea mă străduiesc şi eu, nu numai 
să cîrmuiesc această împărăție, dar să şi socotesc pentru cele viitoare, precum 
creşterea rădăcinii bune aduce rodul cel mai curat. 

De aceea, am dăruit acest atotcinstit şi preacinstit, care este de-asupra 
tuturor cinstelor şi darurilor, acest de faţă hrisov al domniei mele sfintei mănăs- 
tiri, hramului şi locaşului dumnezeirii celei cu trei infátigári, sfinta si de viață 
începătoare troiță, mănăstirii de la Cozia şi nastavnicului ieromonahului Macarie 
şi tuturor celor în Hristos frati, ca să le fie satele numite: Jiblea şi Serbänesti 
şi Brädäteani şi Seaca şi Călimăneşti şi Lungiani şi Bogdanesti şi Hinatesti 
şi Bucureşti şi Troeneşti şi Giurgeani, pe care l-au cumpărat de la Drăgoi pentru 
50 de florini şi un cal şi Săvăstreani toţi, pentrucă l-au cumpărat jumătate de 
la Solda, pentru 1600 aspri şi cealaltă jumătate au cumpărat-o de la Stoica 
şi de la Cîrstea, pentru 1600 aspri şi Plesoni şi Uliţa din Rîmnic şi 300! де 
sălaşe de atigani şi Vodastrita şi Ciocänesti şi Stancesti şi Calugăreani si Cărăreani 
şi Lumineani şi Păpeani, pe care l-au cumpărat de la Neag Taurul, pentru 650 
«de aspri» si găletăritul din judeţul Vîlcea şi vama la Genune şi balta Mamino 
şi bălțile toate şi Săpatul in jos, pînă la gura Ialovnitii, cîte se află, cum si 
cu tot hotarul acelor sate şi bălți. 

De aceea, să-i fie de ocină şi de ohabă sfintei mănăstiri şi dumnezeieştilor 
călugări de hrană şi de slujbă şi spre veşnică amintire a părinților domniei 
mele apoi şi domniei mele, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de stupi, 
de găletărit, de dijme, de vinărici, de podvoade, de cărături, de copaci, de cositul 
fînului, de gloabe, de pocloane, adică de toate slujbele şi dăjdiile, cîte se află 
în tara singur stápinitoare şi stăpînirea domniei mele, de toate să Је fie de ohabä. 
Şi să nu cuteze să-i împiedice nici sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni 


1 A fost o altă cifră care posterior a fost corectată în 300; probabil 50. 
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altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele, trimişi după milostenii 
şi după muncile domniei mele, pentru că oricine i-ar împiedica chiar şi cu un 
fir de păr, unui om ca acela să-i fie potrivnică sfînta şi de viață începătoare 
troiță şi va primi mare rău si urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi 
călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul 
inimii domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre; 
din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acestea mai sua scrise, pe 
acela domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pămîntului să-l întărească în 
domnia lui; iar dacă nu va întări şi nu va înnoi, ci va strica şi va batjocori 
şi va risipi, iar pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă, aici cu trupul, iar în veacul 
viitor cu sufletul şi să-i fie potrivnică sfinta troiță şi preasfînta maica domnului 
la cumplita şi neînduplecata judecată, unde nu este fátárnicie şi să aibă parte 
cu Гада şi cu de trei ori blestematul Arie şi cu ceilalți iudei, care au strigat 
asupra domnului Dumnezeu şi mîntuitorului nostru Isus Hristos si au spus: 
sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci amin. 

Și aceştia sînt martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Dragomir 
al lui Manea, jupan Neag care a fost vornic, jupan Cazan al lui Sahac, jupan 
Neagoe al lui Borcea, jupan Dan mare vornic, jupan Neagoe de la Craiova, 
jupan Balea, Manea şi Draghici spătari, Badea vistier, Deatco paharnic, 
Dragomir stolnic, Macrea comis, Dimitru stratornic. 

Si eu, Caloiana, саге am scris la Tîrgovişte, luna iulie 15, anul 6983 <1475, 
indiction 8. 

T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., 5. 1., nr. 56 (Cozia). 

Orig., perg. (43,5 х 36), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1914; alte traduceri, ibidem, mss. 209 f. 30 şi 215 Е. 10—11. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/55. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 289—293. Trad. D.I.R., B., 154—155. 
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<1475 septembrie 1 — 1476 august 31> 6984, București. 


Basarab cel Bătrin voievod întăreşte m-rii Cutlumuz de la Athos 
mai multe sate şi un munte. 


+ Въ законК повела господь Богъ сыномъ ]еранлехи m, да на E'hckko лЕто 
десететкокатн слика аше стежжтъ. СъкКдеше сне H скктъ и Богоносни отци 
съкКшаша на помошк H на БлагодКтелстко дВшамъ нашнмъ Н предаша намъ 
<«посаКднимъ> чедомъ, ФЕН MOAHTEOR H БРЕМЕЕМЪ H ПОСТОМЪ, ФЕН мнаостинож 
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н покаанемъ огрЕватн се отъ ВСЖКЫХЪ ЗАМ, «акоже съ късею> ККрою H Зтвер- 
жденимъ Ad готокн BSAEMR Зслишати raach онъ: « ЦиндКкте къ MHE E'RCH 
траждаюцимн CE H WEpKAEHEHH H азъ SHoKo къ. ВзмЕте Hro МОЕ НА СЕБЕ H 
навчите CA отъ мене, IAKO кръткъ есмћ H смеретъ H обркшете покон д 8шамъ 
кашемъ, НГО Бо MOE БЛАГО Есть H БРЕМЕ MOE ЛЕГКО Есть. ПиндЕте Благословенін 
отца MOMO H насакдите се ŠSFOTORAHHOE БАМЪ ЦАрстЕНЕ отъ сложенна мира, 
кзалках се ко H дастн ми ACTH, къзжадак CA н напонсте ме, страннк БЕХЋ H 
ККЕДОСТЕ ME, НАГК О БКХЋ H OAECTE ME, EOAEH'R БЕХЪ H посктисте МЕ, Ко ТЕМНИЦЋ 
REXA H придосте къ мна». 

GEKE н <азъ> БлдгокКрни H влагочистикыи H Христолювикън, самодръ- 
жавнын [w Басдрава Бонхода и господннъ, CHH Дана кедикаго КОНЕОДА, MHAO- 
стил Божия H Божтел дарованем обладажшеми H господсткъжувми късен 
Земан &гроклаҳтнскон, EEKE н запланннекнмъ странамъ Пллашв H Фаграшв херцег 
ревнвьа NOCAEACTEOBATH дренимъ царемъ H господамъ ЕЖЕ Земна Eh EAdl'OAA- 
TEARCTRE  мирнЕ припрокодише H HEBECHOMS царсткню CHOAOBHUI CA «в КАЖЕ» 
ако лювашимъ Бога къск постижет CA къ БЛАГОЕ мъдростъ БО плътска слерть, 
а мъдростъ «ASyoEHdd живот H мнръ>. Симже къспоМЕНЖ господстко MH H 
слово Дакнда пророка и цара глаголеша: БЛАЖЕНИ НМЪЖЕ OTNSCTHUIE CA EE334- 
конга H нуже прикриша см грЕси, влаженъ мжжъ ед же HE КЪЛЕННТ Bor грЕха. 
<H> пакн: «Имъже овразомъ жейдетъ EAEHh на неточники коднма, СНЦЕ ЖЕЛДЕТ 
ASUIA мод к теве, Боже». 

GHUE къжежод господстко мн къ дом8 H скетон OEZHTEAH прЕОБраженню 
господа Бога н спаса нашего Шеёса Хрнета H монастнр8 господства мн отъ 
CRETHIR H KEAHKOH горы зоком8 Котлом5е, ако да HAR CAT къ MOApRUE села 
по HAHH: Гюргевъ H Прислопъ H Блата <«късЕ> wr СРЕНЦЮК по въсем8 Калмацаю 
H Команка н Дамквл Строк H Данеши съ хотарем, колнко «приложил» А нрча 
воевода, тъ Фивараши да CH къзнмаю калвгери дижмв, H ЧирЕшеква на ATA 
н ГрЕчн калвгерски на AEAS H Хръташи на Яргешел н Бакврока WuHH4 <H планина> 
wr Стрвнга Хрътарнлфм H (lapHuHHo село. 

Gero рад! «cua къс® да> CATh скЕтод8 MOHACTHPS H кожетвенимъ HHO- 
КоМЪ XEAHK? CE» обркатажт къ THA мЕстК къ WUHHA H W<X4F4 H>, Bh BRUHOE 
кљепоминанје св Е то<почикши( родитель господства MH? H ГОСПОДСТЕВ МН, ПОЧЕКШН 
WT МЕЧЕГО «вада», WT «скиниго вама», WT <къвларства, WT> пчеларстка, WT 
дижаа, WT...... <H да Hy не смет E4H>TOR4TH ТИХ села <никто> WT савги 
<H> WT <пракитедих господства МН, HOCHA46AHX по MHAOCTEX H по> работах roc- 
подстка AH, «понеже Кто CE EH ПОКВСНА да имћ позакавнаћ>; аци <H W Кадсь> 
един «TO TAKORIH HMATh> приетн келнко Зло H ФргнА WT <господстка MH, гако> 
невКрник H пристжлнникъ CHEM NOREAEHIE ГОСПОДСТВА MH. 

Заканнани поставаКемъ господство мн: кого изкерет господь Bora <въгти 
господинћ> Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго <HAQA4> господетка AH HAH WT 
сродник HAH WT  <HHHONAEMEHHKR>3 АЦЕ почтетъ H TIOHOEHT"R сна ЕНШЕ ПИСАНА, 
«roro господь Вогь да> Зткръднтъ къ господеткК его; аци AH разорить H 
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посрамитћ H не Втвръднтъ, того господь Rora «Aa SEET ЕГО Зде TEAOM, <a 
въ БЖАЖЩИМ ЕКЦК> Д8ШоЖ, <H да нмат SyACTIE> съ ISAR н съ Яхриа H съ 
HHKAH ТЮДЕЕ, ЕЖЕ БЪЗЪПИШЖ HA> господа нашего Певса Христа: «кръв его на 
насъ и на чадеъ нашНнүъ», CTh H БЎДЕТЬ Eh ЕЕКИ, АМИНЬ. 

Сеже <cREAkTEAlE поставаКкетъ господство MH CIEMS> TIOREAEHIE. господства 


ми: ж8панъ Драгомир Й <анек»,...... Казан GayakoR. ..... <Б>орчек,...... ж8пан 
Дан REA <AROPHHK>..... . Mank... Днмнтръ страторник. 
И азъ (ako еже написах къ настолни град BSk8paupen» ............ къ 
“Ти 
АКТ „SUNA. 


T Iw Басаравж gwewaa, милосттл Roxa господина, 


+ În lege a poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Israel, са ре fiecare ап 
să dea zeciuală din cite agonisesc. Știind aceasta, sfinţii şi părinţii purtători 
de Dumnezeu au sfătuit pentru ajutorul şi binefacerea sufletelor noastre şi 
ne-au lăsat nou <ultimilor > fii ai lor, ca unii cu rugăciune si suferirea poverilor 
si post, alţii cu milostenie şi pocăință să ne curátim de toate relele, «ca cu toatá» 
credinţa şi întărirea, să fim gata să ascultăm acel glas: « Veniti către mine, 
toti cei ce vă truditi şi cei impovárati şi eu vă voi odihni. Luaţi jugul meu 
asupra voastră şi învăţaţi de la mine că sînt umil şi smerit <cu sufletul> 
şi veţi afla pacea sufletelor voastre, căci jugul meu este bun şi povara mea este 
uşoară. Veniti, binecuvîntaţii părintelui meu şi mosteniti împărăţia gátitá 
vouă de la întemeierea lumii, căci am înfometat şi mi-ati dat să mănînc, аш 
însetat şi mi-ati dat să beau, strein am fost si m-ati cercetat, gol am fost 
şi m-ati îmbrăcat, bolnav am fost şi m-ati îngrijit, în temniță am fost şi ай 
venit la mine». 

Iată si «eu», binecredinciosul şi binecinstitorul si de Hristos iubitorul, 
singur stápinitorul, Io Basaraba voievod «si domn >, fiul lui «Dan» mare voievod 
«din mila lui Dumnezeu >, stăpînind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, 
încă si al părţilor de peste munţi, Amlasului şi Făgăraşului herteg, rivnind 
să urmez vechilor împărați şi domni care au cîrmuit cele pământeşti în bine- 
faceri cu pace şi s-au invrednicit de împărăţia cerurilor, «stiind » că celor се 
iubesc pe Dumnezeu toate li se îndreaptă spre bine, căci înţelepciunea trupească 
este moarte, iar înțelepciunea «duhovniceascá este viaţă şi pace >. Acestea amin- 
tindu-mi domnia mea şi cuvîntul lui David prooroc şi împărat care spune: 
« Fericiti cei cărora li se iartă fărădelegile şi cei cărora li se acoperă păcatele, 
fericit bărbatul căruia nu-i socoteşte Dumnezeu păcatele». «Si» iarăşi: «Та 
chipul în care doreşte cerbul către izvoarele apelor, astfel sufletul meu către 
tine, doamne». 

Astfel am însetat domnia mea către casa şi sfîntul locaş al preobrajeniei 
domnului Dumnezeu si mîntuitorul nostru Isus Hristos şi mănăstirea domniei 
mele de la sfîntul şi marele munte, numită Cotlomus, ca să-i fie în stăpînire satele 
anume: Giurgiu şi Prislop si <toate> bălțile de la Sviştov pe tot Calmatuiu si 
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Comanca şi Laiovul lui Stroe si Daneştii cu hotarul, cît <a dăruit > Mircea voevod, 
de la Uibáresti să-şi ia călugării dijme, şi Cireaşovul pe Olt şi Grecii Cälugäresti 
pe deal şi Hârteşti pe Argheşel şi ocina lui Bucur <şi muntele> de la Strunga 
Hirtestilor şi satul Maricino. 

De aceea, <acestea toate să fie > sfintei mănăstiri şi dumnezeieştilor călugări 
«citi se > află în sfîntul loc, de ocină şi ohabá şi spre veşnică pomenire а sfînt- 
räposatilor «párinti ai domniei mele > şi domniei mele, începînd de la «vama» 
oilor, de «vama porcilor >, де <găletărit >, de albinärit, de dijmă, de... «Si să nu 
cuteze вй > turbure acele sate «nimeni» dintre slugile «gi» dintre «dregátorii 
domniei mele, trimişi după milosteniile şi după> muncile domniei mele, 
<pentrucă cine s-ar încumeta să-i împiedice >, chiar «gi cu» un «fir de păr, 
unul ca acela уа> primi mare rău şi urgie de la <domnia mea, ca> un necre- 
dincios şi călcător al acestei porunci a domniei mele. 

Blestem punem domnia mea: pe cine alege domnul Dumnezeu «sá fie 
domn > al Ţării Româneşti sau din <rodul> din inimă al domniei mele sau din 
rude sau din «alt neam» dacă va cinsti şi va înnoi acestea mai sus scrise, «pe 
acela domnul Dumnezeu să-l> întărească în domnia lui; dacă însă va nimici 
şi va batjocori şi nu va întări, pe acela domnul Dumnezeu «sá-] ucidă aici» 
cu trupul, «iar în veacul viitor > cu sufletul «si să aibă parte > cu Iuda şi cu Arie 
«si cu ceilalți iudei, care au strigat asupra> domnului nostru lisus Hristos, 
sîngele lui asupra noastră şi asupra copiilor noştri, este şi va fi în veci, amin. 

lată «martori pune domnia mea acestei> porunci a domniei mele: jupan 


Dragomir <al lui Мапеа>... Cazan al lui Sahac,... al lui Borcea,... jupan 
Dan шаге <vornic... >... Manea ... Dumitru stratornic. 
Şi eu, Milco, саге am seris în cetatea de scaun Bucureşti... în anul 6984 


<1475--1476. > 


T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIV/42 А, В. 
Fotocopie după orig., perg., pecete atîrnată, căzută, la m-rea Cutlumuz де la Athos. 
EDIŢII. Slav şi trad. Nandriş, Athos, 23—26, sub 1476. Trad. DI.R., B., 156—157. 
152 
1476 (6984) mai 8, București. 


Basarab cel Bătrin voievod întăreşte unor boieri ai săi din Tara Făgă- 
raşului, Şerban şi Aldea, jumătate din satul Şinca, părţi din alte sate, 
munţi şi ţigani. 


+ Въ Христа Кога БлаговКрни и Бадгочнстики H XPHCTOAREHEH H CAM одръ- 
жавни, [w Басарав конкода H господннь, смнк Дана великаго конкоде, MHAOCT HWM 
Божиим n Божјем даровантем WBAAAAAUISMH H OCNOACTRSAUISMH R'hceH земан Oyrpw- 
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клаХТнекон н запланинским странам, Талашу н Фагараш$ Херцег. Благопронзколн 
господстко AM, свонм ЕЛАГЫЛ\ ПРОНЗКОЛЕНТЕМ H UHCTHIMR H CRÉTAHM сръдцемъ H 
AdQWEAX CHH късе честни H BAYTOWEfMdSHNI H прЕпочитаннъ, ИЖЕ над късКми чьети 
H дармк, насто CEMS NOREAEHTIO господетка AH, Болкрина господства мн wT Фага- 
рашскон SEMAH ж8пан$ Шерванн H съ вратом cH ЙлдК H съ сынове им, ако да 
HM CAT села по имени: полокин8 чут Шинка H мт планином cH зокомом Nemata 
H APSTS планина, такождере Немаа, шо ест KSnHa wr БУДЕ H полокина мт 
GABA съ планином......1 мт ДЗдишор H съ планином що се зовет (SAHulop 
н ациганн по HAHH Радуль съ сыноке CH H ал съ сыноке сн н Радулъ съ 
CHIHORH CH н Ёрк съ сынокесн и зжа съ съноке сн н КустК съ сыноке сн 
н зет РодК съ смноке си. 

Gero рад! тна Back да HM CAT къ чин H мавж, ТЕМ н дКцам их, 
кн8четом H прЕвнвчетом HX H да HX не смет Бантвкати TEX села, HH съдец, ни 
гловнику HH Бнрчїга, HH HHXTO WT савг H WT правнтел POCNOACTEA MH ПФСНАДЕДНХ 
по MHAOCTEX H по равотау господстка MH, понеже КТО се Би позавакити НУ де 
Н клас един, TO TAKOEHY HMAT прнети EEAHKW зло H WpFTA WT господстко MH, 
IAKO некКрник H прЕстжпник CTEMS повед Еню господстка MH. 

Пуучевшн WT w&uHéro BAM, СЕННТЇЕГО кам, WT пчеларства, WT АНЖМИ, WT 
къвларства, WT кинарич, WT сБнокосТа, WT покоз, WT подкод H WT KkCEX 
снужвах н даждаҳ велики H AV4AHX, ЕАНКА CE НАХОДЕТ къ самодръжакнен ЗЕМАН 
господстка мн. 

Заканнанїе постаклкет господетка MH CHEMS NOREAEHTIO господетка ми, тако 
по съмртн господстка MH, Kwro H3BEpET господь Rora енти господинк Влаш- 
KOH ЗЕМАН HAH WT сръдечнаго плода господетка мн HAH WT скродник господ. 
стка MH HAH, по гркскх наших, WT HHODAEMEHHR, ДА аще ПОЧЕТЕТ H ПОНОКИТ H 
Зткръдит ста кишепасана, того господь Вогь да почетет H съхранит и ŠTEH- 
АНТ къ господсткЕ его; ме AH разорит H посрамит, 4 не дуткръднт, 4 Toro 
господь Rora да SBHET его Зде TEAQA, 4 къ EmAEJHA ККЦК ASUR H Ad ест 
проклет мт Бога сктаоришаго небо H землю H да го треснет EI ск%тых кръ- 
XOEHHX апостолъ H WT ти! скЕтму H Богоносниј wTuh H да нмат Зчест?е съ 
IwAa H съ Ярем и съ инкми Тоудй еже вЪЗЖПНШЕ на господа Бога н спаса 
нашего Ісуса Христа, Крък его на HHX н на чедох HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Eh КЕКИ, 
амин. 

Скедетелћо сТемв повел Кн?те господства мн: Snan Драгомир (Mang, жёпан 
Казан Сајакок, жвпан Hiroe Борчек, Snan Станило Вастек, жёпан Дан келики 
дкорник, жёпан T'8Aop логофет, Йан HerpSa н Драгич спатари, Драгомир стол- 


ник, БадЕ кистиар, ДЕ тко пахарник, AHAHTpS страторник, Makpk комис. 
~ “ТХУ 
И ass, Йнлко, еже писах къ град RSkSgepH, мапа н, къ акт ,SunA. 

T Iw Басарав куекуда, мнлостїл Боже господинь. 


1 Loc rupt. 
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+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul si singur stäpinitorul, То Basarab voievod si domn, fiul lui Dan 
marele voievod, din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stäpinind si 
domnind peste toatä tara Ungrovlahiei si al pärtilor de peste munti, herteg al 
Amlaşului şi Făgăraşului. А binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință si cu 
inimă curată şi luminată şi am dăruit această atotcinstitá şi cu frumoasă faţă 
şi preacinstită, care este de-asupra tuturor cinstelor şi darurilor, această de 
faţă poruncă a domniei mele, boierului domniei mele din tara Făgăraşului, 
jupanului Şerban si cu fratele său Aldea şi cu fiii lor, ca să le fie satele anume: 
jumătate din Șinca şi din muntele său numit Nemaia şi alt munte, de asemenea 
Nemaia, pe care l-a cumpărat de la Budea şi jumătate din Ohaba cu mun- 
tele... 1 din Ludişor şi cu muntele саге se cheamă Ludişor şi ţiganii anume: 
Radul cu fiii săi şi Lal cu fiii săi şi Radul cu fiii săi şi Curchea cu fiii săi şi 
Muja cu fiii săi şi Costea cu fiii săi şi ginerele Rodea cu fiii săi. 

De aceea, acestea toate să Је fie de ocină şi ohabă, lor şi copiilor lor, перо- 
tilor şi stränepotilor lor. Si să nu cuteze să le turbure acele sate nici sudet, 
nici globnic, nici birari, nici nimeni dintre slugile şi dintre dregătorii domniei 
mele, trimişi după milostenii şi muncile domniei mele, pentrucă cine s-ar încu- 
meta să-i împiedice chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare 
rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător al acestei porunci 
a domniei mele. 

«Sá ће de ohabă > începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, 
de dijme, de găletărit, de vinărici, de cositul finului, de cäräturi, de podvoade 
şi de toate slujbele si dăjdiile, mari şi mici, cite se găsesc în tara singur stäpi- 
nitoare a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea la această poruncă a domniei mele: ca după 
moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie domn al 
Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei mele 
sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va 
întări acestea mai sus-scrise, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l 
păzească şi să-l întărească în domnia lui; dacă însă va nimici şi va batjocori 
şi nu va întări, şi pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă aici cu trupul, iar în 
veacul viitor cu sufletul şi să fie blestemat de Dumnezeu, făcătorul cerului şi al 
pămîntului şi să-l trăsnească 12 sfinţi fruntaşi apostoli şi de 318 sfinți şi părinți 
purtători de Dumnezeu şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu ceilalți iudei 
care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi a mintuitorului nostru Iisus Hri- 
stos: sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, ceeace este şi va fi în veci, amin. 

Martorii acestei porunci a domniei mele: jupan Dragomir al lui Manea, 
jupan Cazan al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Stănilă al lui 
Vasie, jupan Dan mare vornic, jupan Tudor logofăt, Manea Negrul şi Drăghici 


1 Loc rupt. 
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spätari, Dragomir stolnic, Badea vistier, Deatco paharnic, Dimitru stratornic, 
Macrea comis. 
Şi eu, Milco, care am scris în cetatea Bucureşti, mai 8, în anul 6984 


«1476». 


T Io Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CXXXIV/47. 

Orig., perg. (46,5 x 36), pecete atirnată, căzută. 

Copie ibidem, ms. 5152, f. 120. 

Fotocopie ibidem, IX/13. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 294—296. Trad. D.I.R., B., 151—158. 


153 
1476 (6984) iulie 4, Gherghita. 
Basarab cel Bătrin voievod întăreşte lui Опа ocină la Bărcăneşii. 


T Милосттимљ Boxiwmrs, Iw Басарава BOEBOAA H ГОСПОДИНА късон ЗЕМАН 
УггровлахТнскон, сннь Дана Келнкаго BOEBOAE. Дават господство MH СНЕ покелЕнне 
господства MH слугамъ господства AH бОна н съ снновн cH, Станъ H Станкулъ, 
ако да нмъ ғетъ V Бъркънейшн, варе колико есть дръжалъ Корлатъ и Нанъ, 
ПОНЕЖЕ покупише wr Корълата H мтъ Нана, За петь сто депри. И господству 
MH дадоше KOH. 

Тем радн HM даде Н ГОСПОДСТВО МН, Ad HM ЕСТЬ Eh WHHH;X H въ шуавж H HH 
WT когоже непотъкновено, по речн господства мн. 

И сему CATh сведетелне: жупан Драгомнръ Mans, жупан Казанъ Gaya- 
ковъ, жёпан НЕгое Борчевъ, жёпань Данъ дворъннкъ, жупан Тудоръ aoro- 
фетъ, Драгомнръ стоаннкъ, Baat внстТарь, Mant Негрулъ н Драгнчь спатарн, 
Мане колне, Днмнтръ Гнздакецъ страторннкъ. 


flaw, Ива граматнкь, еже непнеауъ въ Гергнце, мЕсеца Af À Ahhh, 
— 
къ ЛЕТО SUNA. 


+ Din mila lui Dumnezcu, То Basarab voievod si domn a toatä tara 
Ungrovlahiei, fiul lui Dan marele voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele slugilor domniei mele Опа si cu fiii săi Stan si Stancul, 
ca să le fie în Bárcánesti oricît au ţinut Corlat si Nan, pentrucá au cumpărat 
de la Corlat şi de la Nan, pentru cinci sute de aspri. Şi domniei mele au 
dat un cal. 

De aceea, le-am dat și domnia mea ca să le fie de ocină si de ohabä 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Si martorii acesteia sînt: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Cazan 
al lui Sahac, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Dan vornic, jupan Tudor 
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logofät, Dragomir stolnic, Badea vistier, Мапеа Negrul si Dräghici spätar, 
Manea 1 comis, Dimitru Ghizdavet stratornic. 
Eu, Тоуа gramatic, care am scris în Gherghita, luna iulie 4 zile în 


anul 6948 «1476». 


După Venelin, Влахо-Болгарския или Дако-Славянския грамоты, р. 118—119. 
Orig., perg. 
EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 297—298. Trad. D.I.R., B., 158—159. 


154 
1477 (6985) iunie 30, Floresti. 


Basarab cel Ват voievod întăreşte lui Badea si lui Ivan ocine în 
Nănăşeşti, Mirilesti si Ursi. 


T Милост им Божиим, Iw Басарака вонвода H господинь късен Земан Оуггро- 
мвлахТнскон. Дават господство мн сте NOBEAENIE господства МН САЗГАМ господства MH 
Raat н Икань ако да м8 смт село Нљанжшеци, дел Братила, H ДАнрнлайи Спрн- 
HTEHOEH H WT дрвгн ЙАнрнлеши ТъллпКнови, третн дел H ршн, дел Спринтеновв. 

Toro раду му даде господство MH ако да м8 CAT WUHHA H къ Хава H 
WT никогоже непотжкновено, по реч господетка мн. И дадоше МЕНЕ KWH поне“ 


«же MS БНАН старн WUHHH. 
— n ~ 
Пис ,Sune, micea юниа, дьнь A, къ Флорешн. 


T Iw Басарав Ewé&wAA, мНдостТА Божта господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei mele slugilor domniei mele 
Badea şi Ivan, са să le fie satul Nänäsesti, partea lui Brätilä si Mirilesti al lui 
Sprinten si din alt Mirilesti al lui Timpeanu, a treia parte si Ursi, partea lui 
Sprinten. 

Deci, le-am dat domnia mea, са să le ће de ocină si de ohabá si de nimeni 
neatins, după spusa domniei mele. Si mi-au dat un cal, pentrucă le-au fost 
vechi ocine. 

S-a scris la 6985 «14771», luna iunie zile 30, la Floreşti. 

T Го Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 58 (Govora VII/3). 

Orig., perg. (21х19), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri, din 1792 şi 1843; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 127v., 447 
f. 163 şi 463 f. 153 v. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/56. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 298. Trad. D.I.R., B., 159. Facs. D.I.R., B., 351. 


1 În loc de: Macrea. 


17 — с. 723 
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155 
<1477 noiembiie — 1482». 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Tismana satele Зизца, 
Jidovstiga ş.a., scutite de dăjdii, slujbe şi munci. 


Muaceriwm Божтум, Iw Й\ладї Басарава воєвода H господинћ късен ЗЕМАН 
ФгровлаХТнекою. Дават господства Mi сте nogkakHÏe господства МТ Храму H 
WEHT'kAH пркчнетне Еладичнце нашн Богороднце H прїсно aten Маре H cekror 
Вепенне, монастиро WT Тнемена, ако да MY CAT села зовома, на нме: ШЗшнца H 
Жидувшица H Жарковц н Потик н wee Варовниче н Церовьц, Елъховъц н 
ЄлъХовнца н Bayua н Гостнаин, Бъулешн, ВоБотнич, ако да MS ест WuHH4 H 
WXAB4 H HH WT КМГОЖЕ непотъкновено, по WPH3MS господства MH. 

И варе кон чловЕкъ тєг лаковат V TWO сеанще, да ест слободно HM 
WT B'RCEKHX ДАЖДА H елүжва H равотех господства мн. И дах HX не смКет 
вантокат НН правнтел господства МТ, HH CAAu8, HH EHpule, понеже Каре КОН шет 
вантоват WH шет приатн кеднко Зло H WprHE WT господства AH. 


T Iw Васарав ДАладТ gwewaa, милоста ВожТа господина. 


+ Din mila lui Dumnezeu, Го Basarab cel Tinär voievod şi domn а toată 
tara Ungrovlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele hramului 
şi locaşului preacuratei noastre stăpîne, născătoare de Dumnezeu şi pururea 
fecioară Maria şi sfintei uspenii, mănăstirii de la Tismana, ca să-i fie satele 
numite anume: Susita şi Jidovstita si Jarcovet şi Potoc şi Varovnicele 
amîndouă şi Terovät, Elhovät şi Elhovita şi Bahna şi Gostieşti, Vägiulesti, 
Bobotnici, ca să-i fie ocină şi ohabă şi de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele. 

$1 orice om va locui în acea selişte să fie slobod de toate dăjdiile şi slujbele 
şi muncile domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure nici dregător al domniei 
mele, nici sudet, nici birari, pentrucá oricine îi va turbura, el va primi mare 
ráu si urgie de la domnia mea. 


T Io Basarab cel Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 57 (Tismana). 

Orig., perg. (21х17), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1846; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 83, 335 f. 43 м la Academia 
Republicii Socialiste România, MCCXXXI/51. 

Datat din domnia lui Basarab cel Tinăr. 

EDIŢII. Slav şi trad. Stahl-Bogdan, 129, fără dată; Panaitescu, 327—328, sub 
«1478—1482». Trad. D.I.R., B., 159—160, sub «1478— 1482». Facs. Stahl- Bogdan, 
128; D.I.R., B., 358. 
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156 


<1478>. 


Boierii Stan Cortofles si Сігјеи îl vestesc pe Basarab cel Tinăr despre 
mersul soliei lor pe lingă craiul Ungariei. 


Господине, давам 8<знанТе>, за що ни ест NSCTHA господство TH до 
Батър Шефан, да ŠuHHHA мир H довродЕтел. Батър Шефан мн ест nScrHA! на 
крак, дан крал ест Тп8стил Банцфиа нкаћаш и Кнеж Masa да се състанет 
със Батър Шефан. Я Батър? Щефан WH кт WTHUIEA на нега, да c8 говорили с 
токол. И донесдн cŠ довродЕтел H мир, како HE ЕСТ НАМАА НИ ЕДИН господинк WT 
Влашка землю, тъкм8 Радуль BOHBOA. За тон чвет Дают. Та да Знае rocnoA- 
стко TH, ере ест БЕЗ знанТе Батър Шефан. Да знает господство TH н да кербет 3 
господстко TH H нам, рави господство ти H да Знает господство TH Ере ест 
по Болю господстко TH. 

И Богъ тн 8множит лета господство TH. 

Баре шо казат Могош и Влаик8л, да кервет господство ти, ере НАШИ речи 
нетини. 

+ Рави и калсици> господство TH, Стан Кортофлеш и Крьжь8. 


T Stäpine, iti dám de ştire pentru că ne-ai trimis domnia ta la Batăr Ștefan, 
ca să facem pace şi bine. Batăr Ștefan a trimis 4 la craiul, însă craiul a trimis 
pe Вап Miclăuş şi Cnej Paul să se întilnească cu Batăr Stefan. Таг Batăr 5 
Stefan, el s-a dus la ei, ca să vorbească de tine. Si au adus bine şi pace, cum 
n-a avut nici un domn din Tara Românească, numai Radul voievod. Despre 
aceasta va auzi Laiot. Si să ştii domnia ta, că este fără ştirea lui Batăr 
Stefan. Să ştii domnia ta şi să creadă © domnia ta şi nouă, robii domniei tale 
şi să ştii domnia ta că este pe voia domniei tale. 

Şi Dumnezeu să-ți înmulțească anii domniei tale. 

Orice vor spune Mogoş şi Vlaicul, să creadă domnia ta, căci sint cuvintele 
noastre adevărate. 

+ Robii şi supuşii domniei tale, Stan Cortofleş şi Cirjáu. 


Arh. St. Braşov, nr. 522. 

Orig., hîrtie (22х19), pecete timbrată. 

Datarea după I. Bogdan, Relaţiile Ij, р. 270. 

EDIŢII. Slav şi trad. Bogdan, Relaţiile То, 269—270; Tocilescu, 534 doc. 392, fără dată, 


1 Cuvântul « пЕстна » este scris deasupra rîndului de același diac. 

2 Deasupra cuvîntului « Батър» este scris: « 8 Аша». 

з Deasupra cuvîntului « gpSer» este scris: « молим се», însă de altă mină. 
4 Cuvîntul < trimis» este scris deasupra rîndului. 

5 Deasupra cuvîntului « Batăr» este scris « în suflet». 

6 Deasupra cuvîntului < creadă» este scris « mă rog», însă de altă mînă. 
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157 
1478 (6986) ianuarie 9, Bucuresti. 


Basarab cel Tinăr voievod dă m-rii Cozia moara domnească din tirgul 
Rimnic, la Ой, în schimbul unor mori de la Tirgoviste. 


+ йїнлөстїю Божтю, Iw Шладн Bacapas Korwa H господннъ късен ЗЕМАН 
ЖгроклахТнскон, смнъ довраго Басарава Коекмда. Ge NOBEAEHIE дават господство 
мн WEHTEAH CEkTOMS монастнр8 Кози cEKTEH тронцъ Храмом8 H почтаном8 
монастнра HKE къ ЗЕМАН господства мн T ег мен кир поп  Тларнин  муБретаю- 
цюм8 се къ сектом монастир H късем HKE Брат ам, IAKO да нмъ ест Коденнца 
господства мн ЕЖЕ вт Къ търг 8 Ръкник 8 Ha GATS, понеже мени господетво 
MH със EPSMEHOM, та AJAH господстк в MH воденица що св къ Тръговнци, да c8 
госпо дскъ!. 

Того рад! HM даде господстко мн HHM, да HM CB. воднннца WT Ръвннк, къ 
WUHHS H мак 8, дори ШЕТ EHTH скКтКн монастир, непотъкновенно, ПО рече roce 
NOACTEA мн. 

И скЕднтелје: ж8пан Драгомнр Данкк H Snan Дан BEAHRIH; корник, ж8пан 
Бинтнлъ логофът H ersan мт СнКгок, попа ЄкӨнлїє н егвамн WT ДЖА, попа 


Iwcng. iu 
Пис къ akro Suns, месеца генаріє Ө дънн, Къ Бёкёрийт; и Јанеш дін Јашт. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Basarab cel Tinär voievod şi domn a toată 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voievod. Aceastä poruncá dá domnia 
mea locasului sfintei mánástiri Cozia, hramului sfintei Troite si cinstitei mánástiri 
care este in tara domniei mele, egumenului chir popa Папоп si tuturor fratilor 
ce se află in sfînta mănăstire, ca să le ће moara domniei mele care este în tîrgul 
Rimnic pe ОН, pentrucă a schimbat domnia mea cu egumenul, de au dat dom- 
niei mele morile care sînt în Tîrgovişte, ca să fie domneşti. 

De aceea, le-am dat domnia mea lor, са să le fie moara de la Rimnic de 
ocină şi ohabă, cit va fi sfînta mănăstire, neatins, după spusa domniei mele. 

Şi martorii: jupan Dragomir al lui Manea şi jupan Dan mare vornic şi 
jupan Vintilă logofăt şi egumenul de la Snagov, popa Evtimie şi egumenul 
de la Deal, popa Iosif. 

S-a scris, în anul 6986 <1478 >, luna ianuarie 9 zile, în Bucureşti, şi Тапез 
din Таз. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 463. 

Copie. 

Traduceri ibidem, mss. 209 f. 73у.—74 si 215 f. 82. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 299—300. Trad. D.I.R., B., 160. 
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158 
1478 (6986) aprilie 3, Bucuresti. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Crăciun şi altora ocină la 
Strähaet. 


+ Дидосттум BEoxíwa, Iw Басарав Йладї коевода Н господинк ЕЉСЕН ЗЕМАН 
Уггровлақнїсон, синь AOBparo Басарабе воеводе. Дават господство ми cie noge- 
akHfe господства ми сл гам господства ми Крачюн wr Садтин8 H съ синоки си H 
Ман H съ вратним CH H съ синоке им H Петр8 съ синове CH, гако да им ест WT 
Стръхащ дел Башантвк H НЕголуиров и дел СОнчев, понеже пок&пише wr Башант H 


wr НЕгомнр H wr GOnuk за vă аспрїє. И господстко МН дадоше един кон довръ. 

Gero радї им дадох господство AH, Ако дд НА ест Eh WUHHR H Eh WYAEZR 
H WT никогоже непотъкновено, по реч господства MH. 

Сеже H скЕДЕ тел те: ж8пан Арагомнр Манев, Snan (Нег, ж8пан НКгое 
Борчев, жвпан Гергина, ж8пан Дан велики дворник, жвпан Винтнлъ BEAHKH догофет , 
Казан внстнар, Радулъ пехарник, Петр8 столник, Станко комис, Прълит а H 
Петру страторници. _ И 

И азъ, Ялвъ, писах въ настолни град Азкврещши, апрналїа г, въ AT Syns. 

t Iw Басарав Млад! gweewaa, mHaocrTa BoxYa господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab cel Tînăr voievod si domn a toată 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voievod. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele slugilor domniei mele Crăciun de la Slatina şi cu fiii 
săi şi Manea si cu fraţii săi si cu Ви lor şi Petru cu fiii săi, ca să le fie din 
Stráhaet partea lui Вавай şi a lui Neagomir şi partea lui Oncea, pentrucă 
le-au cumpărat de la Вазан şi де la Neagomir si de la Oncea, pentru 460 
aspri. 51 domniei mele i-au dat un cal bun. 

De aceea, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după zisa domniei mele. 

Тата şi martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neag, jupan Neagoe 
al lui Borcea, jupan Gherghina, jupan Dan mare vornic, jupan Vintilă mare 
logofăt, Cazan vistier, Radul paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pirlitul si 
Petru stratornici. 

Şi eu, Alb, am scris în cetatea de scaun Bucureşti, aprilie 3, în anul 6986 
<1478 >. 


T То Basarab cel Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 59 (Mitrop. T. Rom., СХЫХ/1). 

Orig., perg. (18X 28,5), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. de la începutul sec. XIX; altă trad. ibidem, ms. 136 #. 66. 

Copie slavă ibidem, ms. 706 f. 2. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/57. 

EDIȚII. Slav. Venelin, 111—112, sub 1472 aprilie 3. Slav si trad. Panaitescu, 
300—301. Trad. D.I.R., В., 160—161. 
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159 


<1478—1481> mai 20, Tirgoviste. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Stan Mindrea ocină la 
Bomboeşti. 


+ lw Басарак MALAH конкода н господинк єъсен Земан Фгроклахиском. Дават 
господство ми сте повЕЛЕНТЕ господства MH Стана ЙЇъндрї H съ съноки CH 
H&ro н Дане, ако да им вст 8 Бонкоеши четфрћти! Дел, понеже HX TRKMHX 
господстко MH. Та 83 Боркан аспрг wr Съечор, а Бонкоєин дадох ним. 

Gero радї да им ест къ WUHHA и ОХАБЖ H WT никогоже НЕПОТ жкнокено, по 
реч господства MH. Ино nter. n 

Пис ман к, 8 Тръговици, въ ART „Sun..2. 

+ lw Басарак &we&wAA, милостта Божта господинк. 


T То Basarab cel Tinär voievod si domn a toatä tara Ungrovlahiei. Па 
domnia mea această poruncă a domniei mele lui Stan Mindre si cu fiii săi 
Neagoe şi Manea, ca să le fie in Bonboesti a patra ! parte, pentrucă i-am intoc- 
mit domnia mea, de a luat Borcan asprii де la Săscior, iar Bonboeştii l-am dat lor. 

De aceea, să le fie de ocină şi ohabă şi de nimeni neclintit, după spusa dom- 
niei mele. Altfel să nu fie. 

Scris mai 20, la Tirgovişte, în anul 698... 2 

T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Rimnicu Vilcea, LXIV/2. 

Orig., perg. (14X 21), pecete aplicată, stricată. 

Datat din domnia lui Basarab cel Tinär si tinind seama că cifra zecilor este 8. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 161. 


160 


1478 (6986) iunie 3, Arges. 


Basarab cel Tinăr Voievod întăreşte lui Solea şi altora două treimi din 
satul Jugorul şi jumătate din Zăvideni, scutindu-i de dăjdii şi slujbe. 


+ Бъ Христа Бога saarogkpni и влагочьетнеїн и ХристолюкикТи H camo- 
дръжакнТи, [w Млад Г Басарака коєкода и господинь, сынь докраго Басараке Boe- 
коде, MHaceTiwm ВБожтим H Божтем даролкантем, WEAAAAAUISMH. и господсткуж- 


1 Cuvint scris peste un loc rázuit; se pare cá la început а fost < титн = а treia». 
2 Loc rupt. 
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ISMH късеж Земан ФггумвлахТнскон, ацеже H Запланннскнм странам, Ямлашу H 
Фагарашу Херцег. Благопронзколн господстко MH, сконм BA4THM ПроНЗкоЛеНТем, 
чьетим H CRETAHM сръдцем господства ми H дароваХ сын късе чьстнін H Бадго- 
WEPABHH, H ПРЕПОЧТЕНТН нже над R'ACEMH чветн H даров, HACTOER CTEMS повел ЕНТЮ 
господства MH слугам господства мн Шоле H сыну м8 Шервану н съ сънови нм H 
съ анефен нм, Драгомнру н Щерваку н Стонка H съ сыновн нм, ако да нм ECT 
села на нме Жугоруа третн Ata H пакн у Жугор, wr дел Пасхалек, треті дел, 
ере HM ест WUHHA стара 1, H под WT ЗъкндКнн, понеже НЗНАНДОШЕ дка на ДЕСЕТЕ 
БолЕрн н мартврнсаше пред господство мн, Како вст WuHHd господска. Тако Hy 


продаде господстко MH 34 à кон доБрв WT w аспрн. 

Gero рад? нм даде H господстко MH, ако Ad HM ECT въ WUHHS H въ WX458, 
TEM H дам Hy, вычетом H пркенучетом нм. И варе коему се слүчнт WT 
HHX ПРЕЖДЕ съмрът, 4 WUHHA Ad ест WCTABLIHM, пръдалнка Eh HHX да нест. H 
HH WT когоже непотћкновено, по pun господства МЇ, пуучеше WT  WEUTEPO вала, 
WT СЕЯНТЕГО вама, WT пчеларства; WT днжмарства, WT <кннарнч»?, WT TAANH, WT 
сено, WT коз, WT подкод, рекше WT E'hcEY са8ЖБАХ H ДАЖАЕ, ЕАНКО CE находет 
къ самодръжавнон ЗЕМАН H WBAACTH господства мн. И да HX не смет Банто- 
ватн> 2 TEY села ни сждцн, нн EHQUÍH, Ни нн никто WT БолЕр нач WT саугв 
господства MH, поснадемнх по MHAoCTEX H по работаХ господства MH, «понеже 
Кто cc»? Би NORSCHA SAB4EHTH HAH тегантн TEY села) dlji£ H © клас ЕДНН, тъ TAKO- 
EÍH чаовкк HMAT вљепрјетн REAHKO 340 H МОГТЕ WT господство мн, ако неккрник 
н прЕстъпннк H посрамнтел CTEMS повелфнТю господства mi. 

Заканнанїе постакАаКет Господство MH: по съмрътн господства MH, Кого 
нзкерет господь Богь Бити господннь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго HAWA4 
господства MH HAH WT съродннк господетка MH HAH, по rpkceX HALIHY, WT HHONAE- 
меник, Ad де почететь H Зтвръдит H понокит сте noREAEHIE господства MH, того 
господь Богь да уткръднт его H да почътет его ЕЪ ГОСПОДСТЕК его; 4 АЕ AH не 
почетет Н HE уткрћдит H НЕ HOHOEHT, ну разорнт H прЕстълнт H посрамнт cTe NORE- 
лЕнЇЕ господства мн, а того господь Богь, съткорнЕТН небо H Земан, да увтет 
его 3AE съ тЕломъ, 4 ЕВ БАДЋЦГО ЕЕЦЕ съ ДУШЕМ H Ad ест съпрнчкетннк съ 
Іюдоғ н съ flpiee H съ инКмн ТВдене ЕЖЕ къзълише на Господа Бога н спаса 
нашего Певса Хрнета н рекоше) Кръкъ его на HHX н на ЧЕДЖ HX, ЕЖЕ ест H БЖДЕТ 
къ ЕЕКН, АМНН. 

@щежЕ H скЕдЖТЬМЕ nocragaker господетко мн стему NOBEABHIIO господ- 
стка мн: жупан Драгомнр Мане, Казан Сахакок, SNAH Дан келчкн дворник, 
жвпан Н%гоє Борчек, Snan Винтнао логофет, БадК армаш, Казан кнетйар, 


Paayas пехарник, Петр столннк, Станко комне, Прълнтул страторник. 
Tr 


И ass, Калогана, nucay У Чргиш, мКсеца юнТа г дьнь, въ АКТ „Syns. 


t Iw Басарава вълекуда, мнлостта БожТл господннь. 


1 ико... стара», şters cu о linie. 
2 Loc rupt. 
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+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul, Io Basarab cel Tinăr voievod şi domn, fiul 
bunului Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, 
stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părților de peste 
munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bună- 
voință cu inimă curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit această atot- 
cinstită şi cu frumoasă faţă şi preacinstitá, care este deasupra tuturor cinstelor 
şi darurilor, această de față poruncă a domniei mele slugilor domniei mele, 
Şolea şi fiului lui, Şerban şi cu fiii lor şi cu nepoţii lor, lui Dragomir şi lui 
Şerban şi Stoica şi cu АН lor, ca să le fie satele anume: Jugorul a treia parte 51 
iarăşi în Jugor, din partea lui Pashale, a treia parte, căci le este veche ocină 1 
şi jumătate din Zăvideani, pentrucă au aflat doisprezece boieri şi au mărturisit 
înaintea domniei mele că este ocina domnească. Astfel le-a vîndut domnia 
mea pentru un cal bun de 800 de aspri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să ће de ocină si de ohabă, lor 51 
copiilor lor, nepoților si stránepotilor lor. $1 oricui dintre dinsii i s-ar întîmpla 
mai Înainte moarte, iar ocina să fie celor rămaşi, prădalica la dinşii să nu fie. 
Şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele, începînd de la vama oilor, de 
vama porcilor, de albinărit, de dijmä, de «vinárici», de talpe, de fin, de care, 
de podvoade, adică de toate slujbele şi dăjdiile, cîte se află în tara de sine 
stătătoare şi stăpînirea domniei mele. 91 să nu cuteze să turbure acele sate nici, 
sudet, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii sau dintre slugile domniei mele 
trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, <pentrucă cine»? s-ar 
încumeta să-i împiedice sau să tragă acele sate chiar şi cu un fir de păr, un 
astfel de om va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios 
şi călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din ruda domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va întări şi va înnoi această poruncă a domniei mele, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l cinstească în domnia lui; iar dacă 
nu va cinsti şi nu va întări şi nu va înnoi, ci va strica şi va călca şi va 
batjocori această poruncă a domniei mele, iar pe acela domnul Dumnezeu, 
făcătorul cerului şi al pămîntului, să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul 
viitor cu sufletul şi să fie părtaş cu Juda şi cu Arie şi cu ceilalți iudei, care 
au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru lisus Hristos 
şi au spus: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi 
în veci, amin. 

Încă şi martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: jupan 
Dragomir al lui Manea, jupan Cazan al lui Sahac, jupan Dan mare vornic, 


1 Textul: «ca să le fie... ocină» este şters cu o linie. 
2 Loc rupt. 
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jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Vintilo logofät, Badea armas, Cazan vistier, 
Radul paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pírlitul stratornic. 
Si eu, Caloiana, am scris la Arghiş, luna iunie 3 zile, în anul 6986 «1478». 
T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, DCXLII/1. 

Orig., perg. (32,5 X 33), pecete atîrnată, căzută. 

Copie cu trad. din 1916 la Arh. St. Buc., ms. 1232 f. 11. 

Fotocopie ibidem, 11/18. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 301—304. Trad. Filimon, Doc. munt., 525—526; 
D.I.R., В., 161—162. 


161 
1478 (6987) septembrie 9, «Bucuresti». 


Basarab cel Tínár voievod întăreşte m-rii Cozia sate, bălți, vama de la 
Genune, găletăritul din jud. Vilcea şi ţigani. 


T Иже елици дёхом Божјим водет ca сін сжт синове Божи, рече BOXE- 
СКЕНЫН апостолъ, ЕМбЖЕ Eh CABA TERSUIE HE Пракде ARBALIE, ПОДЕНГОМ AOEDHM 
DOAKHSAEUIHAM см, Желдемъ CA ЕЪСПріАШа ЖИЗНЬ, ЗЕМАН WCTARARILE H КЪ HERECH 
NpHAENHUIE се, Блаженнін WH ГААС радована CARIIARUIE, егоже Н присно слмшжт: 
„ПруидКте влагослокенти WTA моего, HACAKACTRSHTE Вготованное Кам царство 
WT съложен е мира“. 

Иже н 43, Благоккрни H Благочестики H Христолювиви H самодръжакнъи, 
Iw Басарава Млади коекода, сынъ доБраго Racapake Коєкоде, MHAGCTIRM Божиим 
н Божјем Благна DQoH3EOAEHTEM, чувладаюшбми H господстевкивмли въсен ЗЕМАН 
фггролаџтискон H Ямлаш8 и Фагараш8 Херцег. Благопронзколн господство ми, 
CROHM Благим пронзколенієл, СЕТАЫМ H ЧИСТЫМ сръдцем господства MH прослакнти 
прослаклъшаго MA Бога н на прЕстолЕ свЕтопочнеш их роднтел господства MH H 
съ славою КЪЗНЕСЕШАГО ме H ДАровау сми късе чъетньи H препочитанін, HE над 
E'RCEMH чъстъими H даров настолши CTEMS KPHCORSAS господства MH свЕтомв MOHA- 
CTHPS H сеКтон WBHTEAH секта жиконачелным тронцж WT KOSTA и наставника 
TOR WEHTEAH, Тларимн$, гаки да HA сёт села зокема Жикл® H Шервънеши H 
Бръдъцкни н Gtka H Кълнлуънаин и Д8нчани н Богдћнаџни н Хинатеџи H 


Авквреашн н Троганеши и Журжани, цю күпнүү мт Драгом, за " флорени H един 
кон, H СъвъстрКни къси, понеже поквпише WT Шолда половинж, за ‘ax acnpe H Aptra 
полокина К пише wr Стонке и мт КръстК За „ау aengie н Плешонн и Оулнца wr 
PHEHHK н тн че, Бди за цигани н Водострица H Чокънеши H Стънчаин н Кълвгъ- 
рЕни и Къръркни и АЗминкни H Пъпънен, шо HX к8пише wr Нег Taspsa за үн 
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спри, н кжвадрство въ CSACTEO Бжачем и вама на Шенвне н Блато Мамино H 
влато Kasal wr Съпат8ла, AVAS до 8стїє ЇАЛОЕННЦЕ, EAHKO се WEp'KT46, тако H 
съ ЕЋСЕМ Хотарем TEM седим H ТЕМ БТМ. 

GTA въем да HA CAT къ WUHHă H въ WYABR сектом монастира H BOXE- 
СТКЕННЫМ HHHOKWM въ CASES H въ NHS H къ ВЕЧНОЕ къспоминани св ЕтопочикшнХ 
родител господства MH, потом и rocnoAcTES ми. Почнешіє WT weuiero вама, WT 
скиние"о кама WT пчеларства Н WT дижмаркства ЖЕН WT кинарич, WT повод H WT 
повоза H WT дръка H WT CEHOCOCTA H WT глоБ H WT ПОКЛОН, рекше WT късех слжвах 
н даждаХ, EAHKO се HAVOAAT къ самодръжакнен земли H WEAACTH господства 
МН, WT къс да нм ест въ мхавж. И да на не смет позававнтн HH сждце, ни 
гловник, ни EHQUÍH, HH нн никто WT БолЕр H WT саЗГ господства MH, ПОСНАДЕМИНХ 
по MHAOCTEX H по равотаҳ господства MH, понеже Кто EH им ПОЗАБАЕНА Ape H W 
класк EAHHWM, то TAKOBOMS ест съпостатник секта H жнконачалнал тронцж на 
страшнум H HEWMHTHWM CHAHE, НДЕЖЕ AHUEMEpIE не CAT и НАЕТ ЕЉСЕПРТАТИ 
велико Зло H WIR WT господства мн, гаку H невКрник и престжпник H посра- 
MHTEA CTEMS nogkakHie господства АН. 

Guieke н по смрћти господства ми, Кого изверет Богь вити господинк Влаш- 
кон ЗЕМАН, и WT сръдечнаго плода господства MH HAH WT съродник господства 
MH HAH, по PPEXWA нашим, WT  HHONAÈMEHHHK, та аще почътет H понокит H 
STREPAHT CTA писана, того господь Богъ скткорнеми небо н землю да SKpk- 
ПНТ къ POCNOACTEE его; alé AH не Зткердит СТА H HE ПОНФЕНТ, ANS разорит H 
посрамит, того господь Богь да БИТ его ЗАЕ ТЕЛОМ его, а E БААЗЩАГО 
вка дашвю H да Haar Sumerie със дом H със Йрем H съ ннеми рекшїнан, 
КОЋЕ его на HHX H на ЧЕДОХ ИХ; ЕЖЕ H БЗДЕТ Eh EEKH, амин. 

И секдКтеме clio. повКлентю: ж8пан Aparga® анек, ж8пан Heroe Борчев, 
ж8пан Наг викше дкорннк, жвпан Казан Сахакок и Snan Дан келикти дворник 
H Винтнлъ слаокописател H Стонка спатар H Радул пехарник H Петр8 столник H 
Петр8 страторник. 


И аз Бркекнва, исписах, МЕСЕЦА септемерін e Ани, 8 Новн град, въ AETO 
“У 
хЗЦП3. 


+ Acei câţi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sint fiii lui Dumnezeu, 
a zis dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de dreptate 
şi cei ce se străduiesc spre cele bune, au dobindit viaţa dorită, cele pămînteşti 
läsindu-le si către ceruri alipindu-se, acel fericit glas de bucurie auzindu-l, pe 
care veşnic îl şi aud: < Veniti binecuvintatii părintelui meu, să mosteniti împă- 
rátia gătită vouă de la întemeierea lumii». 

Care şi eu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi de Hristos iubitorul şi 
singur stápinitorul, Io Basaraba cel Tinăr voievod, fiul bunului Basarab voievod, 
din mila lui Dumnezeu şi cu bunăvoința lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 


1 Pentru Кжвъл. 
2 În loc de < Драго wp». 
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peste toată tara Ungrovlahiei si Amlaşului şi Făgăraşului herteg. А binevoit 
domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a domniei mele, 
ca să proslăvesc pe Dumnezeu care m-a proslăvit şi care m-a ridicat cu slavă 
în scaunul sfîntrăposaţilor părinţilor domniei mele şi am dăruit acest atotcinstit 
şi preacinstit care este deasupra tuturor cinstelor, acest de față hrisov al dom- 
niei mele sfintei mănăstiri şi sfintului locaş al sfintei şi de viață începătoare 
troițe de la Cozia si nastavnicului acelui locaș, Ilarion, ca să le fie satele 
numite: Jiblea şi Serbänesti şi Brádáteani si Seaca şi Călimăneşti şi Lunceani 
şi Bogdänesti şi Hinatesti şi Bucureşti şi Troianesti si Jurjani, ре care l-au 
cumpărat de la Drăgoi, pe 50 de florini şi un cal, şi Sávástreanii toti, pentrucá au 
cumpărat de la Solda jumătate, pentru 1600 aspri şi cealaltă jumătate au cum- 
рата! de la Stoica şi de la Cîrstea, pentru 1600 aspri, şi Pleşoii şi Ulița de la 
Раше şi 350 de sălaşe de ţigani si Vodostrita si Ciocänesti şi Stäncesti si 
Călugăreani şi Cărăreani şi Lumineani şi Păpănei, pe care l-au cumpărat 
de la Neag Taurul, pentru 650 de aspri şi găletăritul în judeţul Vilcea şi 
vama la Genune si balta Mamino şi balta Cíba! de la Săpatul ín jos 
pînă la gura Ialovnitei, cît se află, asemenea si cu toate hotarele acelor sate 
şi acelor bălți. 

Acestea toate să le fie de ocină şi de ohabă sfintei mănăstiri şi dumnezeieş- 
Шог călugări de slujbă şi de hrană şi de veşnică pomenire sfinträposatilor părinți 
ai domniei mele, apoi şi domniei mele. Începînd de la vama oilor, de vama 
porcilor, de albinărit şi de dijmărit şi de vinărici, de podvoade şi de cărături 
şi de copaci şi de cositul finului si de gloabe si de pocloane, adică de toate sluj- 
bele şi dăjdiile, сме se află în ţara de sine stătătoare şi în stăpînirea domniei 
mele, de toate să le fie ohabă. Si să nu cuteze să-i împiedice nici sudet, nici glob- 
nic, nici birari, nici nimeni altul dintre boierii şi dintre slugile domniei mele, 
trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, pentrucă cine i-ar împie- 
dica chiar şi cu un fir de păr, unuia ca aceluia să-i fie potrivnică sfînta şi de 
viață începătoare troiță la judecata cea cumplită şi neîndurată, unde fátár- 
nicii nu sînt şi va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un пестедт- 
cios şi călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn al Țării Româneşti si din rodul inimii domniei mele sau din rudele domniei 
mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va 
întări acestea scrise, pe acela domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pămîn- 
tului, să-l întărească în domnia lui; dacă însă nu va întări acestea şi nu va 
înnoi, ci va strica şi va batjocori, pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă aici 
cu trupul lui, iar în veacul viitor cu sufletul şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie 
şi cu ceilalți care au spus, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce 
şi va fi în veci, amin. 


1 Pentru Cäbäl. 
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Si martorii acestei porunci: jupan Dragul 1 al lui Manea, jupan Neagoe al 
lui Borcea, jupan Neag fost vornic, jupan Cazan al lui Sahac şi jupan Dan 
mare vornic şi Vintilă scriitor de cuvinte şi Stoica spătar şi Radul paharnic 
şi Petru stolnic şi Petru stratornic. 

Si eu, Bírseanul, am scris, luna septembrie 9 zile, în Cetatea Nouă, la anul 


6987 <1478>. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 712 f. 387v.—388v. 

Copie. 

Traduceri ibidem, mss. 209 f. 31 si 215 f. IIv.—12. 

EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 304—308. Trad. D.I.R., B., 162—164. 


162 
<1479 septembrie 1 — 1480 august 31> 6988, București. 


Basarab cel Tinăr voievod hotărăşte ca m-rea Bolintin să nu dea vamă 
la Brăila, Dirstor, Giurgiu şi în alte locuri. 


« 6988». Basarab voevod cel Tinăr, sinü Basarab voevod mănăstirii Bolin- 
tinii, să nu dea vamă la Brăila şi la Dărstor şi la Giurgiuv si la Sfistov şi la 
Nicopoe şi la Timbru. 

S-au scris în Bucureşti. 


După І. Brezoianu, Vechile instituțiuni, p. 239. 


Rezumat; alt rezumat la Arh. St. Buc., Mihai Vodă VIII/70. 
EDIŢII. Panaitescu, 308, sub 1479 septembrie 12; D.I.R.,B., 164. 


163 


1479 (6988) septembrie 12, «Bucuresti». 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Bolintin satele Bolintinul, 
Bucşani şi Argeş, moară la Neajlov, vie şi ţigani. 


1479 <6988 > septembrie 12. Hrisov lui Basarab Tinărul voievod, ce-l dă la 
mănăstirea de la Bolintin, ca să-i fic satele anume Bolintinu şi Bucşani i Argeşul 
şi moara Ја Neajlovul, cu loc de cosit fín şi viia la Vihoríti i altă уйе ce а 
cumpărat măriia ва de la Сера! Mustafa şi ţiganii anume. . .i proci. 


Arh. St. Buc., M-rea Mihai Vodă VIII/70 f. 3v. (nr. 5). 


Rezumat. 


EDIȚII. Brezoianu, 239; lonascu, Bolintin, 333; Panaitescu, 308; D.I.R., B., 164. 


1 În loc de Dragomir. 
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164 
1479 (6988) septembrie 12. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Tismana vinăriciul satului 
Tismana. 


6988 sep. 12. Basarab voievod cel Tinăr sfintei măsătiri Tismana au 
închinat vinăriciul de la Tismana. 


După: Cronologia tabelarä, р. 26 (nr. 36). 


165 
1479 (6988) noiembrie 17. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Tismana ţigani däruifi de 
cumnatul său, 


+ Аунлосттум Божиим, Iw Masar Басарава воєвода H господинь. Дакат гос- 
подство ми cfr повелЕНЇЕ господства ми сектом Храм8 H wEHTEAH прЕчиетїж 
Богороднце, MOHACTHPS ит Тиемен8 H ег мен lEPOMONAYS кур (Mar н късем 
еже м Христк БратТа, KO да HA ecT T че, Кди ацигани на име ЙїнрчЕ съ 
децамн cH H Никвла chech децами си H Юва съ децами сн, понеже HY даде 
ш8ра ми, SNAH Станч8л H сестра ми, Янка, ако да с8 CRRTOMS MOHACTHPS Eh 
ЧИНУ H къ мХав8 H къ CASXKES CERTOMS монастира H ни ит когоже непотћк- 


HOREHO, по PEUH господства MH. 
Ё— 


Пис ноекрћа at Аънь, Eh АБТ „Били. 


+ Iw Bacapa& EwézwAA, милостта Boxia rocnoAHHh. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab cel Tínár voievod şi domn. Dă 
domnia mea această poruncă a domniei mele sfintului hram şi locaşului preacu- 
ratei născătoare de Dumnezeu, mănăstirii de la Tismena şi egumenului, ieromo- 
nahului chir Matei şi tuturor câți sînt frați întru Hristos, ca să le fie 3 sălaşe de 
ţigani, anume: Mircea cu copiii săi şi Necula cu [cu] copiii săi şi Iuba cu 
copiii săi, pentrucă le-a dat cumnatul meu, jupan Stanciul şi sora mea, Anca, 
ca să fie sfintei mănăstiri de ocină şi de ohabă şi pentru slujba sfintei mănăstiri 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 
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S-a scris noiembrie 17 zile, în anul 6988 «1479». 
T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 60 (Tismana). 

Orig., perg. (12 х 27,5), pecete aplicată căzută. 

Cu o trad. de la sfirgitul sec. XIX; altă trad. ibidem, ms. 329 f. 642. 

Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/252, altă copie 
ms. 5236 f. 79. 

Fotocopie ibidem, XX/58. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 337, sub 1480 noiembrie 17. Slav si trad. Stefulescu, 
Tismana, 191—192; Panaitescu, 309. Trad. D.I.R., B., 165. Facs. D.I.R., В., 359. 


166 


<1480 >. 


Basarab cel Тепат voievod scrie soţiei sale, doamna Maria, că-i trimite 
veşti prin boierii Iuga şi Moş. 


+ Ïw Mar Басарава Конкода и господинь. Пишет господство ми много 
з«дъравте госпожде MH Марти H W сем давам Š знанте господстк8 TH, како Каре 
aka Hâpeuer Юга и Мош, д господство TH да Hy вервеш, понеже CS наши рЕЧИ. 

И Богъ те КЕСЕЛИТ, АМИН. 

+ lw Басарав KweEwA4, милогтта Box господинь. 


«Pe verso:> Госпожде Марти. 


T То Basarab cel Tinär voievod şi domn. Serie domnia mea multă sănă- 
tate doamnei mele Maria şi iti dau de ştire domniei tale despre aceasta, ca orice 
iti vor spune Тора si Moş, iar domnia ta să-i crezi, pentru cá sînt cuvintele 
noastre. 

Si Dumnezeu să te bucure, amin. 

T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso:> Doamnei Maria. 


Arh. St. Brașov, nr. 92. 

Orig., hirtie (20,5 х 20,5), pecete aplicată, căzută. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/59 şi XIV/46. 
Datat după I. Bogdan, Relaţiile I,, р. 161. 

EDIȚII. Slav si trad. Bogdan, l.c. ; Tocilescu, 534 doc., 124, fără dată. 
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167 
<1480». 


Basarab се! Tinăr voievod scrie doamnei Maria că-i trimite veşti prin 
Dragomir. 


+ le diaaaï Басарава воевода H господинь. Пишет господство ми много 
здракте госпожди ари н w сем давам Š знан/е rocnoACTES ТЇ: т8зи CKM 
послал Драгомира, та Каре FAHKO нЗречет, д господстко TH Да га кервеш, понеже 
c8 naum рЕчн. 

И Богъ Те БесеДНТ. 

+ lw Басарава EweEWA4, mhaseTia BoxTa господинь. 


«Pe verso: > Госпождн Марн. 


T То Basarab cel Tínár voievod şi domn. Scrie domnia mea multă sáná- 
tate doamnei Maria şi-ţi dau de ştire domniei tale despre aceasta: am trimis 
acolo pe Dragomir şi orice va spune, iar domnia ta să-l crezi, pentru că sînt 
cuvintele noastre. 

Şi Dumnezeu să te bucure. 

T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso:> Doamnei Maria. 


Arh. St. Braşov, nr. 94. 

Orig., hîrtie (17 х 20,5), pecete aplicată, stricată. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/58 я XIV/45. 
Datat după І. Bogdan, Relaţiile I,, p. 162. 

EDIȚII. Slav si trad. Bogdan, L.c.; Tocilescu, 534 doc., 123, fără dată, 


168 


<1480». 


Basarab се! Tínár voievod scrie doamnei Мапа că-i trimite veşti prin 
Petru. 


+ Мнлосттю Roxie, lw Басарава Maagt воевод H господннь. Иншет гос» 
NOACTEO MH много Здракте госпожде арте Y w сем тн давам 8 знанТе, epe TŠKA 
послахмо Петръ, та каре слика нЗречет къ MOCNOACTEO TH, A господстко TH да 
га кервеш, ЕрЕ с8 речи господства MH истини, НЗ Късего наше срдце. | 

И Богъ тн 8множнт лета. 

+ lw Басарава Maat EwtEwAA, милостта Boxia господннк. 


«Pe verso:» Госпожде Mapte. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab cel Tinär voievod si domn. Scrie 
domnia mea multă sănătate doamnei Maria şi-ţi dau de ştire despre aceasta, 
că am trimis acolo pe Petru şi orice va spune către domnia ta, iar domnia ta 
să-l crezi, căci sînt cuvintele adevărate ale domniei mele, din toată inima noastră. 

Si Dumnezeu să-ți înmulțească anii. 

T Io Basarab cel Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso:> Doamnei Maria. 


Arh. St. Braşov, nr. 58. 

Orig., hîrtie (9х21), pecete aplicată, stricată. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/60 şi XIV/47. 
Datat după Г. Bogdan, Relaţiile I,, р. 162. 

EDIȚII. Slav gi trad. Bogdan, 1.с.; Tocilescu, 534 doc., 124, fără dată. 


169 
«1480 >. 


Vintilă logofăt scrie doamnei Maria despre încercările се se fac pentru 
a o elibera. 


+ Господин лн, rocnoark арте, много ЗАЛАЕТЕ H нисков ПОКЛОНЕНИЕ приносна 
TOCNSACTES TH, раб господства TT T W сем дам 8 Знанте господства TH, 34 шо 
ми си порёчала господстко тї no Петръ, азъ добре TH CAR развел. 

И да знає господстко TH, ере WT къда ест WTHILA4A господстко TH, 4 нам 
ECT сръдце Черна и Зад, како един Когь знает. И WT тъда, га стоим кон roc- 
подина ми кокода и день H Holl, 34 равот8 господстка тн, како TE KEMO 
H3EAAHT, ДА HH CH пак господинк, Како ни ест H господинь EOEEOAA H Како HH 
си Бил и прежде господинь. И съда да Знает господство TH, ере имамо ЕЕЛНКЎ 
надежд8 на Бога, ере ТЕ Кемо H3EAAHT, TA ЧЕШ AOHTH скоро, та HH чеш БИТ 
господинь, како и прЕЖДЕ, ере смо HŠCTHAH дар довръ Батръ Huang, ске За 
равот8 господства TH, да те H3E4AHMO. И имамо надежд8 на Бога, ере КЕ скоро 
Бит що КЕ БИТ. 

И Korn ти Змножит лета. 

Рав господства TH, жвпан Винтилъ логофет. 


«Pe verso:> Госпожде арте. 


 Doamnei mele, doamnei Мапа, multă sănătate si adincá închinăciune 
aduc domniei tale, robul domniei tale si-ti dau de ştire domniei tale despre 
aceasta: pentru ceea ce mi-ai încredințat domnia ta prin Petru, eu bine 
te-am înțeles. 


Si să ştii domnia ta că de cînd ai plecat domnia ta, ne este inima cernită 
şi rea, cum numai unul Dumnezeu ştie. Și de atunci, eu stau pe lingă domnul 
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meu, voievodul şi ziua şi noaptea, pentru lucrul domniei tale, cum să te 
scoatem, ca să ne fii iar doamnă, cum ne este şi domnul, voievodul şi cum 
ne-ai fost şi mai înainte doamnă. Și acum să ştii domnia ta că avem mare 
nădejde în Dumnezeu că te vom scoate şi că vei veni în curînd de ne vei fi 
doamnă, ca mai înainte, căci am trimis dar bun lui Batăr Iştvan, tot pentru 
lucrul domniei tale, ca să te scoatem. Şi avem nădejde în Dumnezeu, că în 
curînd va fi ce va 8. 

51 Dumnezeu să-ţi înmulțească anii. 

Robul domniei tale, jupan Vintilă logofăt. 

<Pe verso:> Doamnei Maria. 


Arh. St. Braşov, nr. 535. 

Orig., hîrtie (28,5 х 21), pecete aplicată, căzută. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/181 si XVIII/25. 
Datat după № Bogdan, Relaţiile І,, р. 279. 

EDIȚII. Slav şi trad. Bogdan, op. cit., 278—279; Tocilescu, 534 doc., 398—399, 
fără dată; Trad. Bogdan, Relaţiile, 216. 


170 
1480 (6988) ianuarie 18, București. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Ticuci şi fraţilor lui multe 
sate, părţi de sate şi ţigani. 


+ Бъ Хрнста Бога БлаговКрнаго H Благочьетнвы H Хрнстуулювнкъ! H CAMO- 
Државни, Iw Maagt Басарава коскода H господннь, chinh довраго Васарава Boe- 
кода, милост мм Бъжтном н Божјем Даровантем, OBAAAARIISMH, rocnoAcTEov- 
жувмн въсен Земан Оргроклахтнекон, EEKE H запланннскым страннамъ, Яллашау 
н Фагараш8 Херцег. Благипронзкеан господстко МН, CEOHM БААГЫНМ  пронзколе- 
нТемъ, ЧИСТЫМ H СКЕТАЫМ сръдцем господства мн H дарока господство MH СЪН 
късечвстнъ; H Бадгоовразнм H прЕпочтаннм, HX над кЪСЕМН чнеты H даров 
надстожн CTEMS поккакнто господства мн почтанном8 Болфрнн8 господства MH 
жупана 'Тнк$ч8 1 н Браттам его, Бранћ н Радулъ H Пътру, ако да HM сът села 
no нменем Банка н Џнлортћ н Полокраун H СпинЕни н Боудоннн H Пжрљани H 
Сквръта H Стрвавктацн н Кьнеџн н Брћжшн н Двор Блвканок, понемже HM CRT 
старе wuHne. Потом пакн да нм ест ПТогошанн н Тоуртца, понеже поквпнше Тик8ч ! 


н враттам wr (Мога за о Жлорннн, потом менн 'ТИк8чь със врат ам TSpiua със 
попом ит Сътчел на третн дел WT Шефънешн H над половнно WT Балрн. Потом 
приде Тодерћ wr Шефљнешн пред господсткоу MH, тере CH даде варе колнко ДЕД 


1 Тнк$чё răzuit şi scris deasupra де altă mină: Чврам, 
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имат Тодер 8 Шефанаши и wr Баларн половина Тик8ч8? н Бран н Paayan 
н Harps. 

И пакы Aa нм cr Тик8ч със вратТам Бврони, понеже покблише wT Стьнса 
H WT ЧЖДА ен за у аспри. И пакы Aa HM cT Тикуч8 със вратТам Чепт8риле, 
дел Кожокок н Голеши ски със цигани, ере се диже Тик8ч със вратТа cH, Tepe 
к впише WT господства ми 84 r флорини, н Бръщши дел ДАанчюлов H Банин H 
Турчинаци ут ЯвланТца, понеже Даде господство ми Тикуч8 и Доврен прїкнє. H 
пак приде ДАнкул пред господето ми, ЕРЕ CH даде CROH дел WT Вльксьнеин 
Тик8ч8 със вратнам. Еце да нм сьть Тикучу и вратам его и пол [и noa] wr 
Стрьвмвьтаци, дел Бисен H под ит Гьнари H пол Днново, понеже приде Биса H 
синове же пред ГФСПОДСТЕФ MH, та си ДАДОШЕ ско? WUHHE 'Тнк8ч8 и вратнам его. 
И пакн да нм скт Кљцецни, понеже приде Дан и Gnpk пред господство MH, та 
cH дадоше ское WuHHŠ ним. И да HM сът пол WT ФАкилаци, понеже покупише wr 
сннове (Фтоеке За $ аспри. H на нме цигани: Никула със cH.ogH сн, Banut със 
синоки сн, Драгомир che сънови cH, КостК che снневн сн, Радулк ch синокн си, 
Тадор ch сннокн, Цима съ синоки cH, Рад Заъ съ синоки си, Балк ch синевн сн, 
Данчюа Ch синови си, Татул съ синовн cH,...... 3 ch синови cH, Бон сь синеки 
си, ЧЕ... .3 ск синови си, Ник8ла сь енновн сн, GOnpi ск синовн cH, Татул съ 
синови си; тен цигани «HA смжтъ» 3 стари цигани. 

Того рад? им Даде господство ми да HA сът Eh WUHHR H въ цухавж 
Тнквчв н Бран н Paayan и <Ilnrp8>5. Того радї дадох господетко AM да HA 
ChTh Eh фучинь H Bh WX4BR H WT никтоже HEIOTRKRHOREHO, ТЕМ, H синоком HX, 
EHSUETOM HX H прЕвн четом HX. Ише се прилучит съмрът ERAH кому WT HHY, 
пърддлика въ НИХ Да HkcT, а HV да ест WETARUIHM Eh ЕЕК, ПОЧЕЕШН WT WRUHETO 
Вама, WT СЕНННЕГО Кама, WT пчеларства, WT КЖБЛАретЕа, WT кинарич, WT дижма, 
WT fFAOEM И WT посад, WT дрћка, WT сенокосиа, WT повоЗ4а, WT подкод H 
Racky сА8ЖБАХ H ДАЖБАХ REAHKKI H МААН, ЕАНКА се находет Eh самодркжавној 
ЗЕМАН H WBAACTR господства MH. И да HX не смет Бантокат НИ CRAE, ни ГАФБНИК, 
ни вирче, ни нитко WT Болар HAH WT равотнык господства MH, понеже REAHKO 
зло H Зрьгы8 WT господство ми HMAT патнт. 

Заканнанїе поставаћкетћ господстко MH: по сьмръти господства ми, кого 
изверет господь Богк вытн господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода 
господства MH HAH WT сьродник господства мн HAH, по грЕСКХко наших, WT 
нноплеменик, Да AE почетет Н понокит H съхранит H ЗкрЪпит CHEMS NOREAEHIO 
господства AM, того господь Богь да почетет H съхранит H оркуклит къ roc- 
подсткК его; аще AH посрамит H поперет H расипет, того господь Born да VEHET 
зде TEAOM, а Eh вкдаших ЕЕкь душа его и да HMAT 8честТю съ Юдан c Йриюм 
н съ HHÈMH рекшнми на господа Бога н спаса нашего Јеуса Хрнста, кърквк его 
на НИХ н на UHAWX HX, HE ECT H Бкдет Eh ВЖКЫ, амин, 

1 TukSu5 rázuit şi scria deasupra de altă mină: Якрам. 


2 Tepi... фдорини adaus marginal. 


з Text șters, ilizibil. 
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Gekakrean: ж8пан Драгомир Манев, Snan Hiroe Корчек, ЖВпан МЕГА 
БНЕШЕ дворник, жУпан Ba4ASAR великы дкорннк, жёпан Granua логофкт, Казан 
кестигар, Paayan пехарник, Петру столник, Станко комис, Пардос ключар, Стан 
мали AEOQHHK, GTAHUKA постедник, 


И азь, Михић, ee исписај въ настолни нови град Вукураци, генар?та ИТ Ahhh, 
4 
къ АКТ ,SUNH. 


+ Iw Басарака Aaaaï куекуда, милостта Божје господин. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul si singur stäpinitorul, То Basaraba cel Tinär voievod si domn, fiul 
bunului Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, si cu darul lui Dumnezeu, 
stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă si al părților de peste 
munti, herteg al Amlasului şi Făgăraşului. A binevoit domnia mea cu a sa 
bunăvoință, cu inimă curată şi luminată a domniei mele şi a dăruit domnia 
mea această atotcinstitá şi cu frumoasă faţă şi preacinstitá, care este deasupra 
tuturor cinstelor şi darurilor, această de faţă poruncă a domniei mele cinsti- 
tului boier al domniei mele, jupan Ticuci 1 şi fraţilor lui, Bran şi Radul şi Pătru, 
ca să le fie satele anume Banea şi Gilort şi Polovragi şi Spineani şi Budonii şi 
Pirăiani şi Scurta şi Strimbátati şi Cánesti şi Bráisti şi Curtea lui Vilcan, 
pentrucă le sînt vechi ocine. După aceea, iarăşi să le fie Mogoşani şi Turita, 
pentrucă au cumpărat Ticucit şi fraţii lui de la Moga, pentru 70 de florini; 
după aceia Ticuci cu fraţii a schimbat Turita cu popa din Sătcel, pentru a 
treia parte din Ştefăneşti şi pentru jumătate din Valari. După aceea, a venit 
Toader din Ştefăneşti înaintea domniei mele, de a dat oricîte părţi are Toader 
în Ştefăneşti şi din Valari jumătate lui Ticuci! şi lui Bran şi lui Radul şi 
lui Pătru. 

Şi iarăşi să le fie lui Ticuci cu fraţii săi Băronii, pentrucă au cumpărat 
de la Stäneasa si de la copiii ei, pentru 400 aspri. Si iarăşi să le fie lui Ticuci 
cu fraţii săi Cepturile, partea lui Cojoc şi Goleştii toti cu țiganii, căci s-a ridicat 
Ticuci cu fraţii săi de au cumpărat de la domnia mea, pentru 80 de florini 2 
şi Brăşti, partea lui Manciu şi Baeşti şi Turcineşti de la Ablanita, pentrucă le-am 
dat domnia mea lui Ticuci şi Dobrei de zestre. Si iarăşi a venit Micul înaintea 
domniei mele, de a dat partea sa din Viîlesänesti lui Ticuci şi fraţilor ћи. Încă 
să le fie, lui Ticuci şi fraţilor lui, şi jumătate [si jumătate] din Strimbätati, 
partea Bisei şi jumătate din Găneşti şi jumătate Dinovo, pentrucă au venit 
înaintea domniei mele Bisa şi АП ei de şi-au dat ocinele lor lui Ticuci şi fraților 
lui. Şi iarăşi să le ће Cátetii, pentrucă au venit înnaintea domniei mele Dan 
şi Oprea, de le-au dat ocina lor. $1 să le fie jumătate din Măilaţi, pentru cá 
au cumpărat де la fiii lui Stoe, pentru 500 aspri. $i tiganii anume: Nicula cu 


1 « Ticuci» este răzuit si scris deasupra de altă mînă: < Avram». 
2 Textul: « căci s-a ridicat... florini», este adăugat marginal. 
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fiii săi, Вапсеа cu fiii săi, Dragomir cu fiii săi, Costea cu fiii săi, Radul cu fiii, 
săi, Tudor cu Ви săi, Тита cu fii săi, Radul cu fiii săi, Balea cu fiii sáu 
Danciul cu fiii săi, Tatul cu fiii săi... ! cu fiii săi, Boian cu fiii săi, Cea... 1 
cu fiii săi, Nicula cu би săi, Oprea cu fiii săi, Tatul cu fiii săi; aceşti țigani 
<le sint>! vechii lor ţigani. 

De aceea, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lui 
Ticuci şi Bran şi Radul şi <Pätru>!. De aceea am dat domnia mea, ca să le 
fie de ocină şi de ohabă şi de nimeni neatins, lor şi fiilor lor, nepoților lor si 
stránepotilor lor. Dacă se va întîmpla moarte oricáruia dintr-înşii, prădalica 
să nu fie la ei, ci să fie celor rămaşi, în veci, începînd de vama oilor, de vama 
porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijmă, de gloabe şi de posadă, 
de copaci, de cositul fînului, de cărătură, de podvoade şi de toate slujbele şi 
dăjdiile, mari şi mici, cîte se află în tara şi stăpînirea singur stăpînitoare а 
domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, 
nici unul dintre boierii sau dregătorii domniei mele, pentrucá уа рай mare rău 
şi urgie de la domnia mea. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va înnoi şi va păzi şi va întări această poruncă a domniei 
mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia 
lui; dacă va batjocori şi va călca şi va risipi, pe acela domnul Dumnezeu 
să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul lui şi să aibă parte 
cu Juda şi cu Arie si cu ceilalţi cari au strigat asupra domnului Dumnezeu si 
míntuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi a copiilor lor, ceea 
ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Neag fost vornic, jupan Vladul mare vornic, jupan Stanciul logofăt, Cazan 
vistier, Radul paharnic, Petru stolnic, Staico comis, Pardos clucer, Stan vornic 
mic, Stanciul postelnic. 

Si eu, Mihnea, саге am scris în noua cetate de scaun, Bucureşti, ianuarie 


18 zile, în anul 6988 «1480». 


+ То Basarab cel Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 61 (Polovragi). 

Orig., perg. (34X 30), pecete atîrnată, căzută. 

Cu trad. din 1915. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/59. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 310—314, sub 1480 ianuarie 8. Trad. D.I.R., В., 
165—167. Facs. D.I.R., В., 360. 


1 Text șters, ilizibil. 
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171 
1480 (6988) aprilie 3, Bucuresti. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Tismana dreptul de a pescui 
în rîul Tismana şi de a-şi paste vitele în hotarul mănăstirii, iar altul 
nimeni să n-aibă voie să-şi pască vitele, să cosească fin sau să are 
în pămîntul mănăstirii, fără voia călugărilor. 


T Милосттю Bowie, Iw Bacapaga ДАладТ EotROAA н господинь въсен ЗЕМАН 
Угроклахнекон, синк доБраго Басараве коғкоде. Дакат господстко ми сте повелЕнїє 
господстка ми наставника Христова стада, WTUS ETBMENS H MOnEEHHKS господ- 
стка ми кир попа ДЛабю H Back exe w Христк врат?е ЕЖЕ WEPRTAANHM се Eh 
сектни монастнр WT 'Тисмену, ЕЖЕ кт  WEHTEATE, Храм прбчистте влад чнце 
нашен Богородице н присно aberh Марте, ако никто Ad CE не смет пок сити да 
локнт риба по put Тисменскомн HAH да сн пасет БУДН КОН AHEO ДОБНТКА, NOYER- 
ШЕ WT селата Тиемене, мт Стлъпа Скёрт8лока, Š WEE стране, горе до планина, 
A9 где ECT отар монастира, нљ токмо да CAT EOAHH Калвгерн AOBHTH, AHEO 
AOBHTRK MOHACTHPCKH да се nacer. Й HH ничТи AOBUTRK да се nacer по yoTaps 
MOHACTHPS Без ком монастирска. И каре кон CAT земак монастирска, никто да 
HE смет WPATHH HAH KOCHTH сено, Без ROAR монастнрска. Я Bape кто шет wp4TH, 
а WH да сн платет дижму. И каре по к де CRT мвоцие монастијска WT хотара, 
никто да HE CET копатн HAH CBUIHTH, ере каде кто шет поквентн Копатн HAH 
CSLIHTH, Зло шет патнти. 

Gero рад! да нест Болни ни Бол Кри, нч правите Те господстка MH HAH AHEO 
кон WT савг господства мн, та шет прЕ стжпити сїн повел Кн?тЕ господетка MH, 
то такоки чловЕкв да вт проклет WT пркчистжа Богородице H WT късЕХ 
скКтих H Богоносных wTu н Никодимоко KATRA ДА HMAT, к TOMS H WT 
господства MH келнко Зло T wprie шет къспртети. Ho късЕки да се Кар ет по 


повел КНТе господства МН, ере шет Зло патнт, HkcT ннако. 


«Пие» апрнаїє г, къ свКтач Понеделник къ град Взквреши, Къ ART „Suna. 
+ Iw Багарава Йладї gwegwAA, милостта Вожта господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Basarab cel Tinăr voievod şi domn а toată 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voievod. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele nastavnicului turmei lui Hristos, părintelui egumen şi 
rugătorului domniei mele chir popa Matei şi tuturor fraţilor celor în Hristos 
care se află în sfînta mănăstire de la Tismana, care este lăcaşul hramului preacu- 
ratei stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, са 
nimeni să nu cuteze să încerce a pescui pe rîul Tismenii sau să-şi pască vreo 
vită, începînd де la satul Tismana, de la Stilpul Scurtului, pe amindouá părțile, 
în sus pînă în munte, pînă unde este hotarul mănăstirii, ci numai călugării să 
fie volnici să vineze sau să pască vitele mănăstirești. Si altă vită a nimănui să 
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пи pască în hotarul mănăstirii fără voia mănăstirii. Si oricîte sint pämintu- 
rile mănăstireşti, nimeni să nu cuteze să are sau să cosească fin, fără voia 
mănăstirii. Si oricine va ara, el să-şi plătească dijma. Și ori pe unde sînt 
pometurile mănăstirii de la hotar, nimeni să nu cuteze să le sape sau să le 
usuce că oricine se va încumeta să le заре sau să le usuce, rău уа рай. 

De aceea, să nu fie volnici boieri, nici dregători ai domniei mele sau oricare 
dintre slugile domniei mele, căci de va călca această poruncă a domniei mele, 
un astfel de om să fie blestemat de preacurata născătoare de Dumnezeu şi de 
toţi sfinţii şi părinţii purtători de Dumnezeu şi să aibă şi blestemul lui Nicodim, 
pe lîngă aceasta va primi şi de la domnia mea mare rău şi urgie. Deci fiecare să 
se ferească, după porunca domniei mele, căci va раџ rău, nu va fi altfel. 

S-a scris la 3 aprilie, în lunea luminată, în cetatea Bucureşti, în anul 
6988 ‹1480 >. 


Т То Basarab се] Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. L, nr. 62 (Tismana). 

Orig., perg. (29,5X 20,5), pecete timbratä. 

Cu o trad. de la sfîrșitul sec. XVIII; alte traduceri ibidem, Tismana 1/20 f. 1у.—2, 
mss. 329 f. 169 si 335 f. 9 si la Academia Republicii Socialiste România, XLVIII/178. 
Copie slavă şi trad la Academia Republicii Socialiste România, Х1/254. 
Fotocopie ibidem, XX/60. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 336. Slav şi trad. Stefulescu, Doc. sl.-rom., 20—22; 
Panaitescu, 316—318. Trad. D.I.R., В., 168. Facs. D.I.R., В., 361. 


172 
1480 (6988) aprilie 3, București. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte m-rii Tismana vama de la Calafat 
şi mai multe bălți, poruncind ca oamenii domneşti să та vama numai 
la Jiu, iar la Calafat să ia călugării. 


T йїнлөгтїю Bowie, Iw Басарава ЙЇЛАДЇ коекода H господинь ВъсЕН ЗЕМАН 
ггроклауннскен, сынь доБраго КБасарабе Воекоде. Дакат господетко MH cle NORE- 
A'BNTE roenoAcTEA MH EPSMENS H наставнчка WT монастир ThemenckH, ЕЖЕ ECT 
WBHTEAÏE Храм nptunerie кладичице нашен Богородице H приснодБвне (Маре кнр 
nons Дадю H Back еже w XpHeTk EpaTTE ЕЖЕ WBDETAEHHM се къ секти MONA- 
стнр, ако да ест кама WT Калафат със тръг8 н Блата Енстрец 8 със RAMS H 
Бело HaarSa н Жнец а н Платъц н Котлок и Калици, понеже HM CAT GHAH ДА- 
ДЕНИ WT старн господари H WT AA господства MH, мт Дана воевода. Тако H 
господство мн им дадох даст CRETOMS MOHACTHPS, такоже им ест Било H npt- 
ЖДЕ H Ad ест NHE иноком H къ R'RUNOE късСПОЛАННАНТЕ POAÏTEATE господства MH 
H господстко MH. 
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Gero рад? да CAT колни калвгери wT Тисмена да сн 8амет достоане WT 
TEX каде H ит TEX Блате. И варе кон БоДЕрин шет дигн т Каркана, A WH да ест 
волен да CH S3MET RAMS Ha ЖНА, где ест БНА H ПРЕЖДЕ, а на Калафат да немат 
равот8, A HŠ да HAAT токмо Калвгери ит Тисамн8. И каре кон БолЕрин HAH 
дворанин HAH лико Кто шет Бити, ТА че WAHECTH сом HAH WRLE HAH AHEO WT кон 
добитка, та шет продати, д Кал герн да CRT кодни да CH S3MET RAMS и никто 
Ad HM не СМЕЕТ Задръжатн, ере Велико Зло И WprTe WT господство ми IET 
кљепртети таКкозаго члокЕка, нЕст инако. 

И да CRT колни вамеши калзгером да Непишет Š катастих, Кто не Ке платит, 
TE да AOHECET КЪ ГОСПОДСТКО МИ. 


И каре кто шет разорит cie позелћнје господства ми H HE KE STED'BAHT, A 
WHO да MB ест съпостатница прЕ чиста Вогуматере на страшнкма H HESMHTHON 


съдици H да имат Клетква ТНТ Богоносних WTUb HE въ Никен н да имат 8честте 
съ Июдоє H тръклегом Ире и съ инЕми Тод е HKE КЪЗЪПИШЕ НА господа Бога 
н спаса нашего, Ісуса Христа, Крък его на HHX и на чедоҳ HX, ЕЖЕ ECT H Евдет 


къ ЕЕЦК, амтнъ. И да нмат клетва CRETOMS NHkoAHMS, а HNO да нет. 
7 ~ à — 
Писах април а г, въ град BSkSpauH, въ AET ,3unH. 


+ Iw Басарава Alaaaï gwegwaa, милостта Божја господинь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Basarab cel Tinär voievod si domn а toatä 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voievod. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele egumenului şi nastavnicului de la mănăstirea Tismenii, 
care este locaşul hramului preacuratei noastre stăpîne, născătoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Maria, chir popa Matei şi tuturor fraţilor celor în Hristos, 
care se află în sfinta mănăstire, ca să le fie vama de la Calafat cu tirgul şi 
balta Bistretu cu vama şi Balta-Albă si Jietul şi Platät si Cotlov şi Calişte, 
pentrucă le-au fost date de bátrinii domni şi de bunicul domniei mele, de Dan 
voievod. Astfel şi domnia mea le-am dat, ca să fie sfintei mănăstiri cum le-a 
fost şi mai înainte şi să fie de hrană călugărilor şi de veşnică pomenire părin- 
tilor domniei mele şi domniei mele. 

De aceea, să fie volnici călugării de la Tismana să ia venitul de la aceste 
vămi şi de la aceste bălți. Și orice boier va ridica vama, el să aibă voie să 
ia vama la Jiu, unde a fost şi mai înainte, iar la Calafat să nu aibă treabă, 
ci să aibă numai călugării de la Tismana. Şi orice boier sau curtean sau oricine 
va fi, dacă va duce sare sau oi sau oricare marfă şi le va vinde, iar călugării 
să fie volnici să-şi ia vama şi nimeni să nu cuteze să-i oprească, căci un asemenea 
om va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, nu va В altfel. 

Şi să fie volnici vameşii călugărilor să scrie în catastif pe cine nu va plăti 
şi să-l aducă la domnia mea. 

Şi oricine va strica această poruncă a domniei mele şi nu va întări, aceluia 
să-i fie potrivnică preacurata maica domnului la judecata cea cumplită şi fără 
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îndurare şi să aibă blestemul celor 318 părinți purtători de Dumnezeu de la 
Nicheia şi să aibă parte cu luda şi cu cel de trei ori blestemat Arie şi cu 
ceilalți iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru 
lisus Hristos: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi 
în veci, amin. Si să aibă blestemul sfîntului Nicodim şi altfel să nu fie. 

S-a scris la 3 aprilie, în cetatea Bucureşti, în anul 6988 «1480». 

T То Basaraba cel Tinär voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 63 (Tismana III/4). 

Опр., perg. (33x27), pecete timbrată. à 
Cu două traduceri де la sfîrșitul sec. XVIII я din 1839; altă trad. ibidem, ms. 329 
f. 586. 

Copie slavá $i trad. la Academia Republicii Socialiste Románia, XI/253. 
Fotocopie ibidem, XX/61. 

EDIŢII. Slav. Venelin, 121—123; Miletic-Agura, 336—337. Slav şi trad. Stefulescu, 
Tismana, 192—194; Panaitescu, 314—316. Trad. D.I.R., B., 167—168. Facs. D.I.R., 
B., 362. 


173 
«1480 iulie — noiembrie>. 


Cazan vistier si Staico comis scriu doamnei Maria cá se bucurà de 
eliberarea ei şi că o aşteaptă să зе întoarcă în јата. 


+ Господина ни, госпогК Маре много здравте H ниског покло<не>нТе прїно- 
CHMO господетко тн, равни господства TH Y w сём дакамо 8 SHAHÏE господствко 
TH, ере чюкмо За господстко ти, ча те ест изкадна Вогь из р8к8 кражмашв, 
та си 8 p8KŠ людем господин HH воеводе. За тон SAXEAWEMO H Благодаримо 
Бога За господстко ти, како да те изкадит Богь Да Дондеш, да HH сн пак 
како ни си BHAA H пр Кжде господинь. 

И да знае господстко TH, ере WT КЪДА CH утишда, а ми CTOEMO H дъню 
Н HOKÏN, CEE 34 работ$ господства тн, WKOAO господина нн коекода, да те изка- 
Анмо. И имамо надеждв на Бога, ере скоро те Ке Богь H3EAAHT, та чеш донт, 
та HH чеш Бит господинь, Како H господиноу ни коекода. 

И Horn ти 8множит лета. 

Ран господства ти, жВпан Казан кистиар н жЗпан Станко комис. 


«Pe verso:» Госпожде господ НВ MH lw Басараве (Илад! конкода. 


T Doamnei noastre, doamnei Maria, multă sănătate şi adîncä încinăciune 
aducem domniei tale, robii domniei tale şi-ţi dăm de ştire domniei tale despre 
aceasta, că am auzit despre domnia ta că încă te-a scos Dumnezeu din mîna 
vrăjmaşului şi eşti în mîna oamenilor domnului nostru, voievodul. De aceea, 
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mulțumim si îl lăudăm ре Dumnezeu pentru domnia ta, са să te scoată Dum- 
nezeu să vii, ca să ne fii iar doamnă, cum ne-ai fost şi mai înainte. 

Si să ştii domnia ta că de cînd ai plecat, noi stăm şi ziua şi noaptea tot 
pentru lucrul domniei tale în jurul domnului nostru, voievodul, ca să te scoatem. 
Şi avem nădejde în Dumnezeu, că în curînd te va scoate Dumnezeu şi vei veni 
de ne vei fi doamnă, ca şi domnul nostru, voievodul. 

Si Dumnezeu să-ţi înmulțească anii. 

Robii domniei tale, jupan Cazan vistier şi jupan Staico comis. 

<Pe verso:> Doamnei domnului meu Basarab cel Tinăr voievod. 


Arh. St. Brașov, nr. 461. 

Orig., hirtie (17 х 21), pecete aplicată, căzută. 

Datat după I. Bogdan, Relaţiile 1,, р. 278. 

EDIȚII. Slav si trad. Bogdan, op. cit., 277—278; Tocilescu, 534 doc., 397—398 
fără dată. Trad. Bogdan, Relaţiile, 214. 


174 
<1480 iulie — noiembrie >. 


Basarab cel Тепат voievod scrie doamnei Maria că i-a trimis un dar 
lui Ștefan Bathori şi că se bucură că a scăpat din miinile vrăjmaşului 
<Laiotă >. 


+ МнлостТю Bomae lw Басарава ЙЇЛАДЇ коекода н господинь късен ЗЕМАН 
Фггровлахинскон. Пишет господство ми много здравТе родТтелю ми ош 11 
АюБТами roenor'k (Magie, много sApagTe. И w сем ти давам ЗзнанТе господство 
TH, За Шо MH CH порвчал по наша саёга, no Петръ, 4 господстко ми добре TH 
смъ разёмел 34 равот8, ча те ест извадна Bora и пркчиста Богоматерь H 
Baron Щефан WT р8к8 нашел8 вражмаш8 H съда си 8 р8к8 нашем АОДЕМ H 
п8ргаром. За тон захкааЪм H Благодарим Bora. И добре ми се мнит господ- 
ство MH За тон H сполан Батръ Шефанв за тон. И пак ни си n8cTHA4, ча те 
ест 8364 Батръ Стефан, да м8 си дъцире по Bors. За тон добре ест ВЧИННА 
H Бити MS ке за д8Ш8?. Тако и ти се дакан, да MS CH дъцере, 4 WH да TH ест 
родїтел. И пак ни си п8стила да Зчиним дар Батръ Ицкан 8, А господстко ми 
за тои развлаех и SUHHHY H пвстнх, како чеш и господстко ти видит; дан AA 
ет тон дар ит господство ти. И говори да MS cH дъщере и потр ди се и 
постави CH реч на пръгарїє н моди се род тедю тн Батрь Шефанв, да те пвстет 
скоро, те да дойдеш. Яко ли ЕНДНШ, ча не можеш ниша Зчинит и не можеш 
скоро AOHTH, А TH ме прости, H господетко ти да CH простена WT МЕНЕ, ЕРЕ 


1 Cuvintele < родичаю ми Лош Г» sint scrise deasupra rindului, со altă cerneală. 
2 Pasajul «н кнтн... ASmS», la fel. 
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доста се HÉROAHCAY съ BOAkRPH господстка ми, тако немам цю да SUHNHA ; єр 
ТЕБЕ TH CE CASUH та Кодиш WT раке до р8Ке, та немам що чинют |. 

И Богк TH 8множит лета господстко TH. 

И шо иЗречет Петру, да кербеш 2. 

+ Ïw Басарав AMaaAT EwtEwAA, MHaocTia Вожта господинк. 


«Pe verso:> Родттемо мн Шош и госпожде господства ми (арте. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Basarab cel Tînăr voievod si domn a toată 
țara Ungrovlahiei. Scrie domnia mea multă sănătate părintelui meu <sufle- 
tesc>, Moş şi? iubitei doamne Maria, multă sănătate. Si despre aceasta îți 
dau de ştire domniei tale: pentru ceea ce mi-ai încredințat prin sluga noastră, 
prin Petru, iar domnia mea bine te-am înțeles de faptul că te-a scos Dumnezeu 
şi preacurata maică a lui Dumnezeu si Batăr Stefan din mîinile vräjmasului 
nostru şi acum eşti în mîinile oamenilor noştri şi ale pîrgarilor. Pentru aceasta, 
îi mulțumesc şi-l laud pe Dumnezeu. Si îmi pare bine domniei mele de aceasta 
şi-i mulțumesc lui Batăr Ștefan pentru aceasta. Și iarăşi ne-ai trimis <veste > 
că te-a luat Batăr Ștefan, ca să-i fii fiică de suflet. Pentru aceasta, bine a făcut 
şi să-i fie lui de suflet 4. Astfel şi tu dă-te să-i fii lui fiică, iar el să-ți fie tie 
părinte. Si iarăşi ne-ai trimis «veste» să-i fac un dar lui Batăr Istvan, iar 
domnia mea am înţeles de aceasta şi am făcut şi am trimis, cum vei vedea şi 
domnia ta; însă să fie acest dar de la domnia ta. Și spune-i că-i eşti fiică şi 
trudeşte-te şi pune vorbă pe lingă pírgari si roagá-te de părintele tău, Batăr 
Stefan, să-ţi dea drumul mai curînd şi să vii. Таг dacă vei vedea că nu-ți 
face nimica şi nu рой să vii mai curînd, tu iartă-mă şi domnia ta să fii iertată 
de mine, căci destul m-am nevoit cu boierii domniei mele, astfel n-am ce să 
mai fac; căci ti s-a întîmplat să mergi din mînă în mînă şi n-am се să fac. 5 

Şi Dumnezeu să înmulțească anii domniei tale. 

Si ce va spune Petru, să crezi 6. 

T То Basarab cel Tinăr voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

<Pe verso > Părintelui meu, Moş şi doamnei domniei mele, Maria. 


Arh. St. Braşov, nr. 106. 

Orig., hîrtie (25,5 x 21), pecete timbrată, cu legenda: 

+ Ти Басасрак> воси»всод»а . . . .- Hh. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste Воташа, VII/57 si XIV/44. 

Datat după I. Bogdan, Relaţiile 1,, p. 161. 

EDIŢII. Slav. Miletic, 82, fără dată. Slav si trad. Bogdan, op. cit., 159—161; Toci- 
lescu, 534 doc., 122—123, fără dată. Trad. Bogdan, Relajiile ,, 101—102. 


1 Pasajul «ep: тие... чинот», este scris deasupra rîndului cu altă cerneală. 
2 Pasajul «н о Hapiuer .. арш», la fel. 

3 Cuvintele « părintelui meu Moş şi» la fel. 

1 Pasajul « şi să-i fie lui de suflet», la fel. 

5 Pasajul < căci И... fac», la fel. 

в Pasajul «şi се va...să crezi», la fel. 
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175 
1480 (6989) noiembrie 7, Bucuresti. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Stroe logofăt ocine în satele 
Orboesti si Brátesti. 


T Бъ Христа Bora влагов®рнн н Благочкстики H XPHCTOAREHEH самодръ- 
жавни Му Басарава (МладТ воекода н господинь милостнум Божиим н Божтем 
AApPOBAHHEA WEAAAAAUISAM H POCTIGACTESARIJISMH. въсен Земли Фггроклаискен ЕЦЕЖЕ 
н запланинским странам Ямлаш8 и Фагараш херцег. Благопронзволн господство 
MH CEOHAM БЛАГЫД\ NPOHBBOAEHHEM чистим H cEKTAHA СОЪАЦЕМ господства ми, 
Даровах сън въсечесни H BAATOWBPASHH H пр Кпочетаннии HKE над ВЉСКМИ чксти 
дарув настомн сън хобсовва гесподства мн волфром, жёпан8 Т8дор8 логофет H 
жёпан8 Строе шбре MS н дъцирн MS Стане ако оуложн жбпан Строє пред roc- 
подство мн джшери сн Стана, да м8 «ст въ сина мЕсто а жбпана Тёдора 
логофета Да ст съ Ажцерним Строевум За EAHOM Братина на села цю HMAT 
жвпан Строе, 8 СОрвоеши н 8 Брћтеши, Bape колико ест дел Строев. И господ- 
ство ми дадоше кен, д господство ми га паки простих. 

Ялн докле шет EHTH жик ЖВпан Строє Да си ecT WH самћ в<оУЛНЪ СЪ 
WUHHA AM сн; а по смрћти Строєвє да ест джши MS Стане над теми WUHHAMH 
и над свем добитоком Строєвєм. fle AH се са8чат H дъщери м8 Стане съмрът, 
а TH3H ичине да C8 Т8дор8 логофет8. Й прћдалнка въ HHX на нЕст HŠ да [es] 
CAT WUHHE WETAELUHA. 

Twro радТ им даде H господство ми да HA CAT въ WUHH и въ WYXAES H 
HH WT когоже непотљкновено по WPHBMO господства мн, TEA H децам HX H 
внёчетом H NphEHSUETOM HX, <п>очевши WT OBUHETO вама, WT свиниго кама WT 
пчеларства H WT кжвларста, WT вннарнч, WT дижми, WT посади, WT TAANH, WT 
СКНОКОСНЬА, WT воза, WT подвода H WT Bachy слажвах H дажвах слика се wrp- 
TAT Bh самодръжавнен Земан H WEA4CTH господства мн. И да HX не см Кет 
EAHTOEATH ни сждецъ HH Бирчед HH ннъ ниуто WT CAST HAH WT правител господ- 
ства МН поснлавмих по МНАОСТЕХ H по равотех господства ми, понеже кто се EH 
покбенаћ позабавити нм alé Н влас единъ, то таксви HMATh Ељепрети велико 
Зло и могю WT господства мн тако некКрник H пркстъпникъ H NOCPAMHTEA CEMS 
XNSCOESAS господства AM. 

<«Еъщеже H заклинанје поставаКетъ Господство MH: по съмръти господства 
мн кого извереть господь Богь Бити господинь Влашкон Земан HAH WT сркдеч- 
наго плода господства MH HAH WT сърфдник господства ми HAH, по rpkcky 
наших, WT HHODAEAMHHK настанет Бити господинк Блашкон Земан, да аще почетет 
н съхранит и понокит H STEPRAHT CHIE ЕНШЕ писант господства ми того господк 
Богь да съхранить H почетет H оутвръ<дитъ>1 въ rocnoAcTER его; АЦИАНЖЕ 


1 Loc rupt. 
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посрамит H поперет н разорит Twro господь Богк да посрамит H разорит H поперет 
H Звнет Зде ТКАММ 4 Eh ERXAAO ЈН ЕЕК съ ASUR H да ест съ Гоуда H съ 
flpia H съ ннЕмн Тюдене ЕЖЕ ЕЪЗЬПИШЕ НА господа Кога H спаса нашего Ісуса 
Христа н рекоше: Крке єго на НЫЙ H на ЧЕДЕХ HX ЕЖЕ ECT H BRAËT къ ЕКЫ, амин. 

Скедетва е CEMS Хонсов8а8 господства мн: ж8пан Станнао BacltRg A, жбпан 
Ronko Тат8лок, Snan Казан велики дкорник, SNAH Бинтнаћ REAHKH логофеть, 
Пардосва спатарь , БВцкат пахарник, Пнпер столник, Станко колне Радулъ внстиарћ, 
вена сваџар, БладТелак страторннк. 


И ass, НЕг граматнк, ЕЖЕ исписах къ настолни град Бзкврашн, мЕсеца 
- “У 
ноемкра S Ahhh къ AET „Syno. 


+ Iw Басарава ДЯладТ күк да, AHA0CTTA Boxia rocnoAHHh. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul 81 singur stäpinitorul, То Basarab cel Tinär voievod si domn, din 
mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stäpinind si domnind peste 
toatä tara Ungrovlahiei, шса si al pärtilor de peste munti, Amlasului si Fägä- 
raşului herteg. A binevoit domnia mea cu bunăvoința sa, cu inimă curată şi 
luminată a domniei mele, am dăruit hrisovul domniei mele atotcinstit şi cu 
frumoasă faţă şi preacinstit care stă deasupra tuturor cinstitelor daruri, boierilor 
jupanului Tudor logofăt şi jupanului Stroe, cumnatul său şi fiicei lui, Stana, 
căci a aşezat jupan Stroe înaintea domniei mele pe fiica sa Stana, să-i fie în loc 
de fiu, iar pe jupan Tudor logofăt să fie, împreună cu fiica lui Stroe, fraţi pe 
satele pe care le are jupan Stroe, în Orboeşti şi în Brăteşti, oricît este partea 
lui Stroe. $i domniei mele au dat un cal, iar domnia mea iarăşi l-am iertat. 

Dar pînă cînd va fi viu jupan Stroe, să fie el singur volnic cu ocinele lui; 
iar după moartea lui Stroe, să fie fiica sa Stana peste aceste ocine şi peste toată 
averea lui Stroe. Dacă însă se va întîmpla moarte şi fiicei lui, Stana, iar acele 
ocine să fie ale lui Tudor logofăt. Таг prádalica la dînşii să nu ће, ci să fie ocinele 
celor rămaşi. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după porunca domniei mele, lor şi copiilor lor şi nepoților şi 
stränepotilor lor, începînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit 
şi de găletărit, de vinărici, de dijme, de posade, de talpe, de cositul fînului, de 
care, de роуоа4е şi de toate slujbele şi dăjdiile, cite se află în tara de sine 
stătătoare şi în stăpînirea domniei mele. Si să nu cuteze să-i turbure nici sudet, 
nici birari, nici altul nimeni dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, 
trimişi după milosteniile şi după muncile domniei mele, pentrucă cine s-ar 
încumeta să-i împiedice, chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător şi batjo- 
coritor al acestui hrisov al domniei mele. 


1 Omis. 
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Încä si blestem am pus domnia mea: dupä moartea domniei mele, ре cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudenia domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din 
alt neam se va ridica să бе domn al Ţării Româneşti, dacă va cinsti şi va 
păzi şi va înnoi această mai sus-scrisă a domniei mele, pe acela domnul Dum- 
nezeu să-l păzească şi să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; iar dacă 
va batjocori şi va călca şi va nimici, pe acela domnul Dumnezeu să-l batjoco- 
rească şi să-l nimicească şi să-l calce şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul 
viitor cu sufletul şi să fie cu Гада şi cu Arie şi cu alti iudei, care au strigat 
asupra domnului Dumnezeu şi mîntuitorului nostru Iisus Hristos şi au spus: 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii acestui hrisov al domniei mele: jupan Stanilo al lui Vasie, jupan 
Voico al lui Tatul, jupan Cazan mare vornic, jupan Vintilă mare logofăt, Pardosul 
spătar, Butcat paharnic, Piper stolnic, Staico comis, Radul vistier, Bugheanul 
sulger, Vladislav stratornic. 

Si eu, Neag gramatic, care am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna 
noiembrie 7 zile, în anul 6989 «1480». 


T То Basarab cel Tinăr voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Acte Cantacuzino. 
Orig., perg. (34х38), pecete atirnată, căzută. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 168—110. 


176 


«1481 martie — iunie». 


Cazan mare vornic porunceste unor vamesi sd lase ре sasii din Bragov 
să se întoarcă la casele lor. 


T Пишет ж8пан Казан кедики дкорник, до тебе Шиханлъ H Бъркъ и npk 
H такози вн говорим: 8 кою час шо ВИДТТЕ CHIO книг мога, 4 ЕН ДА МСТАВНТЕ 
wHH3H саен мт Брашов, да HAE домом си, и по Прахова н по Теджж<ен> H да 


Ходи сваки UAOREKH H WT тамо WEAMO и WT WBAMO тамо, да не БУДЕ TIA3HTOfH 
НИК8ДЕ Н Aa CE НЕ дръжит NST. 


ИАН EH да придете на град Крачёнев, како Знате поскоро. 
Тан WT саси да се карбете, да MS га HE AHNCAT ни един лас 1. 


T Serie jupan Cazan mare vornic către tine, Mihăilă şi Bircá şi Oprea si 
astfel vă vorbesc: în ceasul în care veţi vedea această carte a mea, voi să 
lăsaţi pe acei saşi din Braşov să meargă la casele lor şi pe Prahova şi pe 


1 Ма пи fusese scris: « Да MS ra Hi днпзат ниша», dar apoi a fost şters. 
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Teleajen si să umble orice om si de acolo încoace şi de aici într-acolo, să nu 
fie păzitori nicăieri şi să nu se țină calea. 

Таг voi să veniţi la cetatea Cráciunei, cum ştiţi mai curind, 

Таг de saşi să vă feriti, să nu le lipsească nici un бг де раг1. 


Arh. St. Braşov, nr. 503. 

Orig., hirtie (10x 21,5), pecete aplicată, căzută. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/186 si XVIII/28. 
Datat după I. Bogdan, Relaţiile Г,, р. 286. 

EDIȚII. Siav şi trad. Bogdan, Г.с. ; Tocilescu 534 doc., 401—402, fără dată. Trad. 
Bogdan, Relaţiile, 215—216. 


177 
1481 (6989) iunie, Tîrgovişte. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Bratu si lui Pătru jumătate 
din satul Măniceşti. 


+ Atnaceriwam Boxlwa, Iw (MaaAY Басарака коекода н господннк въсен ЗЕМАН 
ОуггроклахТнскон H енн докраго Басараке конкодк. Дакат rocnoAcTEO MH cie 
покедЕн?е господства мн Братвав съ сннокн сн? H Пътр8 съ снновн сн, гако AA 
нм кт у Мъннчешн половннаЗ, понеже NOKSNHUIE wT Хънск 34 дка Колон? H 


аспрн 9. Пан Братва съ синокн CH да ест над два деан?, а Пътр8 съ снновн 
CH да ест на третїн 6 дел. И господстев МЯ дадоше кон. 

Gero ради нм дадох н господстко MH да нм ECT къ ЧИНУ H къ WYA4ES, 
HH WT когоже непотжкнокено, по PEUH господстка MH. 

Син скедетвА?е: ЖВПан GT'RHHAR еже ЕНЕШН дворник, жЗпан Ronko Тат8лок, 
жвпан Казан келикн дкорник, жЗпан Бентнаћ логодет, БЕцкат пекарннк, Станко 
комне, Пипер стољник Paaya кнет ар, Доложан спатар, Ваъднелак страторннк. 


И азь, Кодрк граматик, еже HenHcaX къ Тръгокнци, МЕСЕЦА юнПа...... 
ИТУ 
къ АБТ ,Sune. Испракннк Park пъркълав Поғнарем. 


+ Iw Басарава куки да, мнлостї A Божта господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Basarab cel Tinär voievod şi domn а toată 
tara Ungrovlahiei si fiul bunului Basarab voievod. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele lui Bratul cu fiii lui 8 şi lui Pătru cu fiii lui, ca să le 


1 Mai întîi fusese scris: «să nu le lipsească nimic», dar apoi а fost șters. 
2 Textul: Брат$л$ съ слновн са a fost şters ulterior. 

3 ноловнна, şters ulterior. 

4 Ana волова șters ulterior. 

5 aan bpaT$A съ CHHORH CH да вст над дка AtAH, Sters ulterior. 

ê qorin, şters si scris deasupra: шести 

7 Loc alb. 

8 Textul: « Bratul cu fiii lui» a fost şters cu roşu. 
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fie in Mänicesti jumätate 1, pentrucä au cumpàrat-o de la Hinsea ре doi boi 2 
şi 70 de aspri. Dar Bratul cu fiii lui să fie pe două раги 3, iar Pătru cu fiii 
lui să fie pe a treia * parte. Și domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, de 
nimeni neatins, după zisa domniei mele. 

Si martorii: jupan Stănilă, care а fost vornic, jupan Voico al lui Tatul, 
japan Cazan mare vornic, jupan Ventilă logofăt, Butcat paharnic, Staico comis, 
Piper stolnic, Radul vistier, Dolofan spătar, Vlădislav stratornic. 

Si eu, Codrea gramatic, care am scris în Tîrgovişte, luna iunie... 5 în anul 
6989 «1481». Ispravnic Ratea pírcálab al Poenarilor. 


T Io Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., nr. 13.133. 

Orig., perg. (17 х 30), pecete aplicată, căzută. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, LXX1V/50. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 318—319. Trad. D.I.R., B., 170. Facs. D.I.R., 
B., 363. 


178 
1481 (6989) august 16, Pitesti. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte lui Roman şi altora ocine la 
Uliteşti şi la Miceşti. 


T Аунлостним Божиим, Iw Maagt Басарава коекода H господинъ ЕЪСЕ ЗЕМАН 
STPORAAXTHCKOH, сынъ довраго Басарава Коекода. Дакат господстко ми cle поке- 
NEHIE господства MH CABSEM господства ми РоманВ H съ сънокем сн H съ враттам 
ero, Дан н Радул H иквл H Мвшат H съ сънове им, ако да HM ест 8 Xat- 
таин дел Замоне каре колико ест дръжал Замона, Понеже KSNHUIE WT Замона 34 


у аспрїє H кон ан Ака кола. И паки да нм ecr 8 нчен дел Ганек, Понеже 


к8пише мт сына Ганека, wr Bue, За P acnple H два КОНК H една крака. И 
господстко МН ДАДОШЕ ЕДИН Кон. 

Gero рад! HA дадох н господство ми H децам HX, внёчетом, превнёчетом 
Hy, къ HHX пръдалнка да нест, а H8 да ест <WCTARIUI> им къ WuHHŠ H къ 
WX4EŠ H НН WT когоже непотљкновено по реч господства MH. 


1 « jumătate» şters ulterior. 

2 « doi boi», şters ulterior. 

3 < Dar Bratul cu fiii săi să fie pe două părți», șters ulterior. 
4 «a treia», şters ulterior și adaus deasupra: « вазе». 

5 Loc alb. 

8 Loc rupt. 
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Gekakrenie: ж8пан Hkr ЕНЕШН дкорннк, ж8пан Станнло Races, ж8пан Бла- 
AVA дкорннк келнкн, G8KAA4 кнетнар, ВннтнАъ логофет, Пардосав спатар, пехар- 


HHK Анрча Бвцкат, Пътр8 столннк, Станко комне. 
— 


Драгон nuca 8 Пнтаџн, avkcea аугуст si AH, въ АКТ „Sun. 
+ Iw Басарава Alaaa Ewe&wAA, мнаостТА БожТм господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Іо Basarab cel Tinăr voievod şi domn а toată 
tara Ungrovlahiei, fiul bunului Basarab voievod. Dă domnia mea această 
poruncă a domniei mele slugilor domniei mele lui Roman şi cu fiii lui şi cu 
fraţii lui, Dan şi Radul şi Micul şi Muşat şi cu fiii lor, ca să le fie în Uli- 
teşti partea lui Zamona, oricît a ţinut Zamona, pentrucă au cumpărat-o de la 
Zamona, pentru 400 aspri şi un cal şi doi boi. Si iarăşi să le fie la Micesti, 
partea lui Ganea, pentrucă au cumpărat-o de la fiul lui Ganea, de la Bănie, 
pentru 100 aspri şi doi cai şi o vacă. Si domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea şi copiilor lor, перо ог şi stránepotilor 
lor, la ei prădalica să nu fie, ci să fie celor rămaşi, de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martori: jupan Neag fost vornic, jupan Stanilo al lui Vasie, jupan Vladul 
mare vornic, Sucală vistier, Vintilă logofăt, Pardosul spătar, paharnic Mircea 
Butcat, Pătru stolnic, Staico comis. 

Drăgoi a scris, în Piteşti, luna august 16 zile, în anul 6989 «1481». 

T То Basaraba cel Tînăr voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, XL/6. 

Orig., hirtie (24 x 21,5), pecete aplicată. 

EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 340. Slav şi trad. Panaitescu, 320—321. Trad. D.I.R., 
B., 170—171. Facs. Năsturel, Nova plantatio, 30; D.I.R., B., 364. 


179 


1482 (6990) martie 23, Gherghita. 


Basarab cel Tinăr voievod întăreşte т-ги Snagov sate şi munţi şi-i 
dăruieşte jumătate din satul Velea, moară, vamă şi un obroc anual 
în bani, griu şi orz. 


T Иже eyn ASxwm Божјем въхдетк CA, сын> сыть сынове Божтн, коже 
Пече БОЖЕСТЕЄНН АПОСТОЛА, HKE ПРАБДЫ МОБЕТЕМЕ EMS ЖЕ въ САКД ТЕКЖШН NOA- 
BHTWM ДОБОНМ ПОДЕНЗАЖШНМ СА, ЖЕЛММЖА ЕЪСПрЇЕШЖЕ Ж<НЗНЬ>, A SEMARHH 
ЗЕМАН МСТАВАЋШЕ H на НЕБЕСН ПРНАБОНШЕ CA, Блажень МУНА нже глас радоканта 
сдъипакше, егоже прнено н слышжт: „ИрТндЖте ваагословенн OTUA мого H 
насакдствоунте CA IAKO фуготоканно ест царсткТа WT сложена мура“. 
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Иже H 43h Благок Крими H влагочьетизын H Хр/столювиктн H самудркжак“ 
нїн, Iw Басарава EWERWAA H господинь, смнь Басарава доврааго EWEEOAE, AHAO= 
eria Божим H Божјем дармуканТем оБладажшемн H господствоужу ан късе 
BEMAH ФггрмклахТиском, ецижеЕ H запланнинскым странам, Имлашу H Фагараш5 
ХЕРЦЕГ, ИЖЕ B'h CHAK Благопронзкоди господстко MT, CROHM БЛАГА пронзколентем, 
чнетим H CEETAHM сръдцем H ако прославитн прослакльшаго MA Бога н на 
npkeToak CRRTONOUHELIHX PWAÏTEAÏE господства AM H съ слакож ЕЪЗНЕСЕШАГО 
MA. Секе кљепомкнж господетко MH, ако MHWSH царе къ царсткТа си ЕЪСЕ- 
AHWA CA HA Малы HEBECHATW  царсткТа наслЕдокаша, ТА Бо CA H АЗА не 
тъче СТЕ царетко непракитн, нж присно H W ASLIR скож съматрКтн. 

Тем рад! дарива rocnoACTEO AH сън R'RCEURCTHÏH и влагоовразни H npk- 
почтанји, HKE над ЕЪСЕМН URCTH H дарок, надстожи Хрнсокомль господства ми, 
XPAMS H WEHT'KAH сектом) минастнрю WT СнЕгоЕ, ЕЖЕ cer КЪКЕДЕНТЕ ПрЕКскЕт КН 
кладїчнцн наши BoropoAHUH н чьенкишом$ HKE къ скфцинно HHOKWY, настак- 
HHKS H оучитемо слокеснаго стада Христова, старца перомонаув кур ЕуднаМю H 
къскм краттам W XpHeT'k, EAHKO се WEPRTART къ CEKTH AWHACTHf, тако прн- 
ложи господстко AH $ секти монастнр пол WT Веле н съ коденнц8 мт НЕЖ- 
лок H кама Пракок ж ска, да ест За покров CHTOMS лмунастнра H KEAÏEN що CB 
$ скЕти лмунастнр. 

И пакн каре колико села HMAT скКтн MWHACTHp Фу сждство @AX9EŠ, а мно 
ДА се ER3AWT EH) WT БНрарЕХ KOEX Хтет EHTH WT REUHHEX ANOHACTHPS, та да се 
прнносет $ секти лмунастнр, донде CTOHT скЕтн Монастир, ДА Будет За рако- 
тантю киноградом MOHACTHPS, 

И пакн да ест скКтом8 лмуна:тнроу трет! дел WT камештистко @лхок$ ката 
годину, ДОНДЕЖЕ СТОНТ CRETO МЕСТО, да ECT За когок на проскКцин?е СЕК ТЕН цръкен. 

И пакн приложни господстко ми скЕтолм8 монастирв ако ката година да се 
приносет 8 секти монастир WT сждстко Прахоке, WT и села И КЖБЛЕ ЖИТО H H 
ЕЧМЕН WT села IO ESAET прилеж AMOHACTHNS. 


И пакн да ест скктом8 моластир8 A коденице WT Андрнх, како CS BHAE H 
прн дни Балада коекоде H Баре код села CB пазнан тъда на TÜE3H кууденице TUM 
да HX пазит н напракит н съда, єгда CA разкалАт. 

И nakH да ест ск®том8 монастнроу OÙ кала госпожднни четкрътн дел H 
WT драги четкрътн дел половина и кама Допатне. 

И паки кар: колико села c8 скЕтолв монастнр8: Фрингишарн н Изкоранн H 
пол WT 'Тънкъкарн H Гермънан H Попа и и Доврошецин н Тврващн н пол 
wr Шолдарн H пол WT Фъръчннаин и Нимнраря н пол wr Спанцок н Бръсаши 
н под WT Стръжщши н пол WT Кръчмари н Гръднша сва н пол wr Беле H nad- 
нина Гръвока н Флоркюл и Планина Alanea. 

fl мно каре що се ет Зчинит над тТЕЗН села H планине, БУДИ ГАОБЕ HAH 
АЗШЕГЗЕННЕ НАН БЗДИ що, а WHO да НЕ МЕТЕХАТ НИКТО H<A6>HHTH, HH ABOPHHK 
КЕЛНКН, HH CRAE, HH НН НИКТО WT правнтел HAH WT сабг господства MH, 4 HS 
каре цю ке SUHHHTH, MAORE HAH ASUIETSBAHNE, да CE AOHECET 8 монастнр. Та eraa 


19 — с, 723 
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се SuHHHT M'AÔRE над, TÍESH села, 4 МАНН Да HE HAST калбрери сами да NAST, 4 
HŠ да послет ЕГОММЕН един WT EpATÍAX До EEAHKOTA дкорннка, та Да послет дкор- 
HHK една сабга господска H Арёга AROPNHKOEA, та да пленнт WHH H да WTHECST 
на монастнр, а егвамн да даст дкораном о HM ECT правда H K<AKOH> EHTH ГЛОБА. 
Gero рад? нн един правнтед господарскы да не METEXAT с TEMH3H села, HH 
къвларъ, HH пчеларе, NH  AHXKMAPE, нн HHXTO что БЪЗЕТН WT EAHKA ECT <AVOH4- 
CTHPCK>A AOCTOANTA. Tim gack да ест скКтол8 монастнр в къ ЕЕКН, къ очинж 
H къ муавж H вожественим HHOKWM къ MHR H Bh ВЕЧНОЕ E'RCHIOMHNANTE CRETO- 
по<чнешнхъ POAHTOEATE господства МН, потом H MOCHOACTES мн. 

Gero радї никто да не смет Бантокатн ТЕХ СЕЛА HAH EAHKO ЕНШЕ ПНШЕТ, 
ПОНЕЖЕ BAPE KTO СЕ БН ПОКВСНА ЗАБАЕНТН HAH TÉTXAHTH ЩЕ» H W БЛАС един, 4 ТА 
такокмн чловЕкь HAAT късПретн Келнко 340 H Wprie WT rocnoACTEO мн како 
невкрник н прЕстжпннк H посрамител сТелоу повЕДЕНТЮ господства МТ. 

Заканнанте постакаКет господстко мн: по съмрътн rocnoAcTEA МТ, кого 
иЗБерет господь Богь &HTH господннь Влашкон 3EMAH HAH WT срћдечнаго плода 
прЕБЪЗЛЮБЛЕНИХ сънокв господства мн HAH WT съредник господст<ка мн, НАН, 
no гркшех наших, WT нноплеменнк, да аци почътет H понокнт Н Зткръдит H 
Skpknnr сте покелкнте господства MH, 4 того господь Rora да STRPRAHT H да 
почћтет <H да ЗКрЕпИитъ» Kh господсткК его; 4 аци AH НЕЗТЕрЪДНТ H НЕ NONO- 
BHT сте NOBEAENIE господства MH, 4 ноу разорит H посрамит <H расипет> 4 того 
господь Богь съткорнкін небо H землн Да SRÏET <H Ad разорнт его SAE СЪ 
тКлом, 4 къ ЕЖДЖЦИГО ККЦЕ съ ASLIER H Ad AS ест съпостатница прЕчнета 
Божа матн на страшном H HESMHTHOM сждише НДЕЖЕ AHU6AVE<piH HkcT H да 
HMAT Вчест?е СЪ Тюдоє н съ Ярїе H съ иными TSAEH ЕЖЕ КЪЗЪПНШЕ на господа 
Бога н спаса нашего Ісуса Христа н рекоше, Крък его на HHX н на чедкх ну, 
ЕЖЕ ECT H БЪДЕТ Bh ЕККН, AMÍH. 

«Gee H CRRAETEAÏE поставлКет господстко MH CTEMS покелКнтю господ- 
стка МТ: AfrpwnoanT кур Макар, Snan Пръкоул велнки дсорник, жёпан нрча 
пеХар<ник>, жВпан Барвва, ж8пан АТмТтрь Гиздакец, жёпан Пръке логодет, KSAN 
ñiHpuk дкорник, flags спатар, Корман и Стомн армашн, Пипер столник, Стан- 


«Ro» комис, Влъднслав книст Тар, бдна страторннк. 
“ТХ ~ 


И ask, Калогана, nucay 8 Гергици, март а кг, въ акт „SUU, HHAÍKTIWH ei. 
+ Iw Басарава коревдуда, mHaocTTa Boxia господинь. 


T Acei citi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sint fiii lui Dumnezeu, 
cum spune dumnezeiescul apostol, căruia ре urmă mergindu-i cei iubitori de 
dreptate şi cei ce se străduiesc spre cele bune, au dobíndit viața dorită, cele 
pímintesti lásindu-le pămîntului şi de ceruri alipindu-se, acel glas fericit de 
bucurie auzind, pe care veşnic îl şi aud: «Veniti binecuvintatii tatălui meu şi 
mosteniti împărăţia care este gătită vouă de la întemeierea lumii». 

Deci şi eu, binecredinciosul şi binecinstitorul si de Hristos iubitorul si 
singur stăpînitorul, То Basarab voievod şi domn, fiul lui Basarab bunul voievod 
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din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu stäpinind si domnind peste 
toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munti, Amlasului şi Făgă- 
газ и herteg, care cu putere a binevoit domnia mea cu а sa bunăvoință, 
cu inimă curată şi luminată şi ca să proslăvesc pe Dumnezeu care m-a pros- 
lávit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfíntráposatilor părinţi ai domniei mele. 
Aceasta amintindu-mi domnia mea, cá multi împărați s-au veselit în împărăţia 
lor, dar puţini au moştenit împărăţia cerurilor, mă străduiesc şi eu, nu numa; 
să cîrmuiesc această împărăție, ci să socotesc pururea si de sufletul meu. 

De aceea, а dăruit domnia mea acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă si 
preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, hrisovul de față 
al domniei mele, hramului şi locaşului sfintei mănăstiri de la Snagov, care este 
văvidenia preasfintei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu si preacinsti- 
tului între ieromonahi, nastavnicului şi învățătorului turmei cuvîntătoare а lui 
Hristos, bätrinului ieromonah chir Eftimie şi tuturor fraţilor în Hristos, citi 
trăiesc în sfinta mănăstire, că a dăruit domnia mea la sfinta mănăstire jumătate 
din Velea şi cu moara de la Neajlov şi vama Prahovei toată, să fie pentru 
acoperirea sfintei mănăstiri şi a chiliilor care sînt la sfînta mănăstire. 

Și iarăşi oricite sate are sfînta mănăstire în judeţul Elhov, iar la ele să se 
ia birul de la vecinii mănăstirii de către birarii care vor fi, să-l aducă la sfinta 
mănăstire, cît va sta sfînta mănăstire, să fie pentru lucrarea viilor mănăstirii. 

Și iarăşi să fie sfintei mănăstiri a treia parte din vămeşia Elhovului, pe 
fiecare an, pînă cînd va sta sfintul loc, să fie pentru ceară la luminarea sfintei 
biserici. 

Si iarăşi a dăruit domnia mea sfintei mănăstiri, ca să se aducă la sfinta 
mănăstire în fiecare an din judeţul Prahova, де la 8 sate, 8 găleți de grîu si 8 
de orz din satele care vor fi supuse mănăstirii. 

51 iarăşi să fie sfintei mănăstiri 4 mori de la Didrih, aşa cum au fost şi 
în zilele lui Vlad voievod şi oricîte sate au avut grijă atunci de acele mori, 
acelea să aibă grija şi să le dreagă şi acum, cînd se vor strica. 

Si iarăşi să fie sfintei mănăstiri din vama Doamnei a patra parte şi din alt 
sfert jumătate şi vama Lopatnei. 

Si iarăşi, oricîte sate sînt ale sfintei mănăstiri: Fringhişeşti şi Izvorani şi 
jumătate din Tîncăbeşti şi Ghermánestii si Popetii şi Dobrosestii si Turbatii 
şi jumătate din Soldesti şi jumătate din Säräcinesti si Nimirestii şi jumătate 
din Spantov si Bírsegti şi jumătate din Sträosti şi jumătate din Circimari si 
Стад та toată si jumătate din Velea si muntele Gîrbova si Floreaiul şi Muntele 
lui Manea. 

51 orice s-ar face în acele sate şi munti, fie gloabe sau duşegubine sau orice, 
să nu se amestece nimeni să prade, nici vornicul mare, nici cel mic, nici sudet, 
nici nimeni altul dintre dregătorii sau dintre slugile domniei mele, ci orice s-ar 
face, gloabe sau dusegubine, să se aducă la mănăstire. Таг cînd se fac gloabe 
asupra acelor sate, să nu meargă călugării singuri să prade, ci să trimită egumenul 
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pe unul dintre fraţi la marele vornic ca să trimită vornicul о slugă domnească 
şi alta vornicească, ca să prade ei şi să ducă la mănăstire, iar egumenul să dea 
curtenilor ce le este dreptul şi cum va fi gloaba. De aceca, nici un dregător dom- 
nesc să nu sc amestece cu acele sate, nici gälctar, nici albinar, nici dijmar, 
nici nimeni să nu ia ceva din ce se cuvine mănăstirii. Acestea toate să fie sfintei 
mănăstiri în veci, de ocină şi de ohabă şi dumnezeieştilor călugări de hrană 
şi de veşnică pomenire sfinträposatilor părinţi ai domniei melc, după aceia 
şi domniei mele. 

De aceea, nimeni să nu cuteze să turbure acele sate sau cîte sînt mai sus 
scrise, pentrucă oricine s-ar încumeta să împiedice sau să le tragă, chiar şi cît 
un fir de păr, un om ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, 
ca un necredincios şi călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii preaiu- 
bitilor fii ai domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele 
noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări şi va împuternici 
această poruncă a domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească 
şi să-l cinstească <şi să-l împuternicească > în domnia lui; iar dacă nu va întări 
şi nu va înnoi această poruncă a domniei mele, ci va risipi şi va batjocori şi 
‹уа nimici», pe acela domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pămîntului, 
să-l ucidă şi să-l nimicească, aici cu trupul şi în veacul viitor cu sufletul şi să-i 
fie potrivnică preacurata maică a lui Dumnezeu la judecata cea cumplită şi 
neîndurată, unde «nu este» fátárnicie, şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie si 
cu ceilalți iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului 
nostru lisus Hristos Я au spus: sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, 
ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Тата şi martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: mitropo- 
litul chir Macarie, jupan Pirvul mare vornic, jupan Mircea paharnic, jupan 
Barbul, jupan Dimitru Ghizdavet, jupan Pirve logofăt, jupan Mircea vornic, 
Alb spătar, Corman şi Stoian armaşi, Piper stolnic, Stai«co» comis, Vládislav 
vistier, Ona stratornic. 

Si eu, Caloiana, am scris la Gherghița, martie 23, în anul 6990 «1482», 
indiction 15. 


T То Basarab voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 64 (Snagov 11/1). 

Orig., perg. (42x 36,3), rupt, pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1847; alte traduceri ibidem, mss. 353 f. 2—3, 354 f. 6v.—8, 458 f. 1—2 
gi la Academia Republicii Socialiste România, XX/284, CMXII/4 si ms. 5236 
f. 80—85. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/62. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 338—339, sub 1480 indiction 15. Slav si trad. Panai- 
tescu, 321—327. Trad. Iorga, St. si doc., XVIII, 71—73; D.I.R., B., 111—113. 
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180 
<1482 dupä martie 23 — 1495 septembrie 15». 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Milea şi fiilor lui Vlad ocine 
în Cincu şi т Sipot. 


+ Alnaceriwm Божиим, Гу Влад конкода н господник късен земан Оуггро- 
клахтискон, сниъ Влада BOHROAE КеднКадго. Дакат господстко MH cie ПОКЕЛ КЕННЕ 
господства MH саёгнм господства MH no HAW (HAK H съ CBIHOEH MS H съ 
анепеїн MS, сыновн Бладмк...... H Нан...... съ CHHOSH HM, KO да HM ECT 
wr Чинк 8 THETH дед, KOAHKO нм H3RepeT CK H ит Шипот, KOAHKO ест БНА wuHHŠ 
Minas H сыноком BA4AWK, понеже HM c8 старе н праве WuHHE; Понеже знандох 
господство ми како cŠ CEEAEFTEACTEORAAH, ЕШЕЖЕ ПРИ ANHH Брата господства MH, 
PAaASA4 ROFROAE...... 


f Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele, anume Milea şi cu fiii lui şi cu nepoţii lui, fiii lui Vlad... 
şi Nan... cu fiii lor, ca să le fie a treia parte din Cincu, cit li se va alege şi 
din Sipot, cît a fost ocina lui Milea si a fiilor lui Vlad, pentru са le sînt 
vechi şi drepte ocine; pentru că am aflat domnia mea cá au mărturisit încă din 
zilele fratelui domniei mele, Radul voievod... 


După Al. Ștefulescu, Vlad Călugărul, in Noua Rev. Rom., II (1900), p. 377, fără dată. 
Orig., perg., foarte deteriorat, lipsindu-i sfirşitul. 

Datat din domnia lui Vlad Călugărul. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 173. 


181 
1482 (6990) iulie 13, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod intäreste lui Roman şi fraţilor săi ocine la 
Micești şi la Uliteşti. 


+ Ainaceriwm Божтум, Iw Влад воевода н господнић късен Земан DrQw- 
клаүїнскөн. Дакат господстко мн СТЕ повелЕнїє господства мн Роману H врат? 
му, Дану H Радулу H Микулу H Мушату n Стонка, ако да нм ест $ du, 
Ata Син н Вънже н Курчев H BaakyawE, понеже © ест стигнул жупан Стонка 
AKWpHHK wr Басдрав (MaaAT със служку WT господство мні, H пак потим T 8 
господстко мн. Ge придоше КІ EOAKQH, та K^ дадоше како ест пръдаанка roc- 


1 În Joc de «сн». 
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подска, 4 господстки ми даде Стонке дворнику, а жЗпан Стонка ю даде темзи 
вишеписани WT пред господство MH, epe му ЕНШЕ слуге. H господстко м8 мн 


дадоше куч E, та ю купиш. И пак Флитаци, дел ЗалониЕ, понеже ю купише 


от Замона За Y аспрй, н дел 'Томек, понеже ю nAaTHUIE WT Бир 8 господстко MH 
н дел БънїєЕ, понеже пок8пише wr mie За един кон....1...... EM. ..... KWA. 

Tero раду HM даде H господство MH тем и сыноко HX къ WUHHS H wyadE8 
H HH WT когоже непотъкнок:, по реч господства MH. 

И скедетеме: Snan Фдрише, ж8пан НКгол Ropue, ж8пан Казан БНЕШН 
Акорник, RHHTHAX awrodier, Ж8пан Д рагич велики дкорник, Стайко мугофет, 
Манк Негрул книстнар, Хръгота пехарник, Данчюл стодник, Анмитру н Чега 
спатари, flaaros комне, Колца и РодК страторници. 


Язъ, Танжш граматик, писах, луксеца ика а гї, къ Тръговице H къ 
“Хи 
АБТ „бич. 


t Iw Влад ewewaa, милостТм БожТа господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Го Vlad voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei mele lui Roman si fratilor 
säi, Dan, Radul, Micul, Musat si Stoica, ca sä le fie Micestii, partea lui Sinea 
şi a lui Vinjea si a lui Curcea si a lui Vlacul, pentrucá а dobîndit-o jupan 
Stoica vornic de la Basarab cel Tínár cu slujba de la domnia за şi iarăşi apoi 
şi la domnia mea. Încă au venit 12 boieri şi au dat-o cum că este prădalica 
domnească, iar domnia mea am dat-o lui Stoica vornic, iar jupan Stoica vornic 
a dat-o celor mai sus scrişi dinaintea domniei mele, căci i-au fost slugi. 91 domniei 
mele i-au dat 2 cai, de au cumpărat-o. Și iarăşi Uliteşti, partea lui Zamona, 
pentru că a cumpărat-o de la Zamona, pentru 600 aspri şi partea lui Toma, 
pentrucă i-au plătit-o de bir la domnia mea şi partea lui Bănie, pentrucă au 
cumpărat-o de la Bănie pe un cal...! 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, lor şi fiilor lor, de ocină şi de ohabă 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Şi martorii: jupan Udrişte, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan Cazan fost 
vornic, Vintilă logofăt, jupan Draghici mare vornic, Staico logofăt, Manea 
Negrul vistier, Hirgota paharnic, Danciul stolnic, Dimitru şi Сера spătari, 
Alagoz stolnic, Colțea si Rodea stratornici. 

Eu, Тапаз gramatic, am scris, luna iulie 13, în Tîrgovişte şi în anul 6990 
<1482 >. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Academia Republicii Socialiste România, XL/7. 
Orig., perg. (22 х 21), pecete timbrată, căzută. 


EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 328—329. Trad. D.I.R., B., 173—174. Facs. D.I.R., 
В., 365. 


1 Loc rupt. 
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182 


<1482> noiembrie 15. 


Vlad Călugărul voievod scrie pircălabilor şi vamesilor din ţară că a 
întărit vechiul privilegiu comercial al braşovenilor. 


T ñiHaecriwa Божтулм, Iw Влад коевода H господинь Земан УггровлахТнскон. 
Давам Ззнатн въефком8 чловКкВ кто се HAXOAHT Š нашон дръжаве: и паркдлавулм 
по E'sce( наше) Карошех н пръгаром H ваМЕШОМ, що CS по gapoury H по Anak, 
КЕ ДЕ се PHEA AOEHT И CEAKOMB HHOMS члоккка, ПОНЕЖЕ ПОТНДОШЕ посланици WT 
НАШЕЙ AoRfey приателех пръгареҳ Врашовскиу H понскаше WT нас Како да RH(AO 
Зткръднан стартни закон, шо ест Бил при HHEX господарех н при врат8 MH Paa oyag 
коекоде KAKO да се MOTS H наши H HHX CHPOMACH хранити слободно, KAKO CB се 
H WT прежде хранили. . 

Да тоган рад! Заповедамо скаком8 ЕНШЕрЕЧЕННО М8 YAOREKS, како каре 8 Кон 
тргове HAH на ДЗнак8 HAH БВДИ где XTET донтн wr Брашовскеј AAT съ 
KSTAWM, HAH продавати HAH KSNORATH, ДА CB EOAHH H продакатн H к$поваТН H по 
тръгокех H по Блатах HAH на ДЗнакв pHES HAH KSAH кою кёплю. И никто да HX 
не см Кет Бантовати, тъкмо да CH ПААЩАЮТ EAMS стар , що «ст WT прежде 
Закон, 4 BAME HORE да се не чинет. Такожде н наши снромасн да имают Š них 
ПракАВ. 

Пис noeapie й. 


T Iw Bas ewswaa, милостта Roma господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn al ţării Ungrovlahiei. 
Dau de ştire fiecărui om ce se află în tara noastră: şi pircálabilor de prin toate 
oraşele noastre şi pírgarilor şi vamesilor, care sînt prin oraşe şi la Dunăre, 
unde se vineazá peşte şi oricărui alt om, pentru cá au venit soli de la bunii 
noştri prieteni, pirgarii din Braşov şi ne-au cerut să întărim vechea lege, care 
a fost în vremea altor domni şi în vremea fratelui meu Radul voievod, 
ca să se poată hrăni slobod şi supuşii noştri şi ai lor, cum s-au hrănit şi 
mai înainte. 

Pentru aceasta, poruncim oricărui om mai sus spus, ca în oricare tîrguri 
sau la Dunăre sau oriunde ar veni dintre oameniii Braşovului cu marfă, 
fie să vindä, fie să cumpere, să Ве volnici şi să vîndă şi să cumpere şi 
prin tîrguri şi la bălți sau la Dunăre peşte sau fie orice marfă. 51 nimeni să 
nu îndrăznească a-i bintui, numai să-şi plătească vechea vamă, ceea ce este 
legea dinainte, iar vămi noi să nu se facă. De asemenea şi supuşii noştri să 
aibă la дїп її dreptate. 
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Scris noiembrie 15. 
T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 143. 

Orig., hirtie (23,5X21,5), pecete timbrată, cu legenda: + Ïw Клад конкода> 
м(н)лестню «Божию н> господина, 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VII/82 si XV/8. 

Datat după I. Bogdan, Relaţiile 1,, р. 184. 

EDIŢII. Slav şi trad. Bogdan, op. cit., 183—184; Tocilescu 534 doc., 152, fără an. 
Trad.Bogdan, Relaţiile, , 116—117. 


183 


<1482 după noiembrie 15 — 1495 septembrie 15». 


Vlad Călugărul voievod porunceşte schilerilor din Dragoslave să 
înapoieze covorul ce l-au luat de la un om si pe care acesta îl ducea 
judeţului din Braşov. 


T Милосттю Roxie, lw Блад EOEROAA H гослодинћ. Пишет rocnoACTEO ми кам 
ERHAEpOM WT Драгеслакеле Н ТАКОЗИ EH гокорим господстко ми За радт WEOH члокКкъ, 
Ере MS сте SBEAH ЕДИН CAT, ТЕрЕ ЕСТ BHA да га WTHECET на чест CSAUS wr Брашов. 

Таган paat, 8 час шо 8зрите сїю книг8 господства MH, 4 EH Š томзи час да м8 
AdEATE тон кокор, ШО MS сте ВЗЕЛИ, Ере макар Ad БИ БНА тон кокор H ГОСПОДСТВА MH, 
à господстко MH ГА БН RHA WCTARHA За рад! NPTIATEACTRO H За радї коло CSAILS. 

Тако да м8 га дакате. Ннако да не Зчиниш, по реч господства AM. 

+ lw BA4A &wt&wAA, мнлостта Божја господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn. Serie domnia mea 
vouă, schilerilor din Dragoslavele şi astfel vă vorbeşte domnia mea pentru acel 
om, căruia i-ati luat un covor, pe care avea să-l ducă în cinste judeţului 
din Braşov. 

De aceea, în ceasul în care veţi vedea această carte a domniei mele, iar voi 
în acelaş ceas să-i daţi acel covor, pe care i l-aţi luat, căci măcar de ar fi fost 
acel covor şi al domniei mele, iar domnia mea l-ar fi lăsat pentru prietenie şi 
pentru voia judeţului. 

Astfel să i-l Чай. Şi altfel să nu faci, după spusa domniei mele. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Braşov, nr. 198. 

Orig., hirtie (14,5 X21), pecete timbrată, căzută. 

Fotocopii la Academia Republicii Socialiste România, VIII/73 si XV/30. 
Datat din domnia lui Vlad Călugărul, ca posterior actului din 15 nov. <1482». 
EDIŢII. Slav şi trad. Tocilescu, 534 doc., 174, fără dată. 
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184 
1483 (6991) ianuarie 27, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satele Сегоепца de Sus, 
Lubnicul, Criva de la Mehedinţi ş. a. scutindu-i de slujbe şi dăjdii. 


+ Въ Хрнета Бога BaaroBkpuih н влагочестнеўн H ХристолювнеТн H само- 
Аръжавнтн, Iw Влад воєвода H господин, син вєлнкога Блада конкода, мнаостном 
ћожтом H Божјем дДаровантем, WEAAAAXHISAMH H ГОСПОДСТЕЗЖШИЗМН восен ЗЕМАН 
УгровлахТнекон н запланинским странам, Ямлаш$ H Фагарашв херцег. Благопро- 
HSEOAH господство MH, свонлу Благнма NPOHSBOAENIEA, ЧНСТНА\ H СКЕТАНА сердцелу 
господства ми, H дароках енн ECEUECTHHH H влагоовразннн H прЕпочнтанн, нже 
над ЕСЕЛ\Н честмн H Даров, настоТан сему ПОБЕДЕНТЕ господства MH, Бол Кролу 
господства мн harie със синове CH H съ враттам cH, PAASA съ CHHOEHN сн, 
Араго съ CHHOBE CH, GTAHUSA съ синове ен, Брат съ сннове сн, Драг л съ 
CHHOBE CH, Добромнр съ сннове CHM H анепсе нм, Драгба съ вратным сн, Радва 
н Данчва H съ сннове НА, ако да нм ест wT Зстн Кош щшице, Дръготецн, 
дед Гръдок н дел Кънъднн, пол мт Дръготашн H Червеннца Горнк H АЗвни- 
ква, понеже НА вст стаде очине н праве. И пак Крнва wr еуадннцн сва, H 


Бзкврешн г Aca, H Рвсънешн късн, понеже HX поквпнше ит А шата H WT ane- 


псен ДАЗшатовн, За г. Хна де аспрн. И господств 8 мн Дадоше конь довръ. flaH 
AHENCE им Драг ch вратиам сн да CAT над пети на десети Дей wT Крнке H 
wr Бзкврешн H wr Разсънешн, а пак 8 Драготиџн н 8 Черкеница н 8 (SEuHK 
МЕТЕХВ да не HAUT. 

Того ради на Дадох н господство ми THE BACE Ad НМ CAT Eh WUHHE H Eh 
WXAES, тем H ДЕЦАЛ\ HX H внёчетом H прекн четем, почкшн WT WEUHÉTO Када, 
WT CEHHHETO КАМА, WT Пчеларства, WT кжвлдрстка, ит EHHADHUE, WT AHAW, 
WT FAOBH, WT покоз, WT повод, рекшн WT къенх савжБвах н дажвах, EEAH- 
КНАЪЖЕ H Маан, БАНКА се HAXOAHT въ самодрћжавнон Земан H OBAACTH господ- 
ства мн. И да НХ не CABET вантоватн нн сждец, HH BHPUHE, HH PAQEHHK, НН 
HHXTO WT волКръ HAH WT правнтедк господства мн, понеже КТО HX ЩЕ BANTO- 
EAT, HMAT прнетн REAHKO 340 H WOTHE WT господство AM, како неккрник H 
прКст жпннк CEMSH NOBEAEHHIO господства AM. 

Закалннанїє постакнт господство мн: по смрътн господстка мн, Кого 
изверет господь Богъ внтн господин Блашкон земан HAH WT сердечнаго плода 
господства AH HAH WT сърмдннк господства MH HAH, по гркхом нашна, WT 
HHONAEMEHHK, Да аще почтет H поновнт H Зтвръднт сте пове не господства МН 
н того господь Bora да почтето H Зтвръднт въ господстећ его; ALE AH 
непочтет H НЕПОНФЕНТ H невтвръд? т, HA поперет H раснпет, H тего господь 
Rora да поразит н да 8БТет Зде TEACA, а Eh БЖДВШНК ЕЕК ДУША его H да 
нмат Вчаст?те съ Тюдом н съ Прјем н съ онимн TRAEÏE, ЕЖЕ БЪЗЪПНШшЕ на Хрн- 
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ста Bora спаса НАШЕГО, крък его на НИХ H на ЧЕААХ НХ, ЕЖЕ ECT H EXACT Eh 
КЕКН, амин. 

Сеғд телне: жёпан Драгомир Maneg, Snan Hiroe Борчек, жёпан Драгнч 
кикши ABOPHHK, жёпан Коъетимн кедики Дворник, жёпан Станко кедики лого- 
фет, Бладнелав спатар, dant кистнар, Хръгета пехарникъ, Данчва столник, 
Granusa колунс, Koat и РодК постедници. 


И аз, Ходор граматнк, писах къ Тръговнци, месеца — Танвартн, 21 Ден, 
——_. a 
къ AET „бцча. 


+ Iw Влад къекъда, AHA0CTTA <БожТа>1 господинь. 
<печКть господска>. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul şi de Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
peste toată tara Ungrovlahiei şi al părţilor de peste munţi, Amlaşului şi Fágá- 
raşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată 
şi luminată a domniei mele şi am dăruit această atotcinstită şi cu bună faţă 
şi preacinstită, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, această de Гата 
poruncă a domniei mele, boierilor domniei mele, Batie cu fiii săi şi cu fraţii 
săi, Radul cu fiii săi, Dragoe cu fiii săi, Stanciul cu fiii săi, Brat cu fiii săi, 
Dragul cu fiii săi, Dobromir cu fiii şi nepoţii lui, Dragul cu fraţii săi, Radul 
şi Danciul si cu fiii lor, ca să le fie de la gura Cosustitei, Drăgoteştii, partea 
lui Girdea şi partea lui Cănădin, jumătate din Drăgoteşti si Cervenita-de-Sus 
şi Lubnicul, pentrucă le sînt vechi şi drepte ocine. Si iarăşi Criva de la Mehe- 
dinţi toată şi Bucureşti, 3 părţi, şi Rusăneştii toţi, pentrucă le-au cumpărat 
de la Muşat si de la nepoţii lui Muşat, pentru 3 mii de aspri. Și domniei mele 
au dat un cal bun. Însă nepoţii lor, Dragul cu fraţii săi, să fie peste a cincispre- 
zecea parte din Criva si din Bucureşti si din Rusăneşti, iar în Drăgoteşti si 
în Cervenita şi in Lubnic să nu aibă amestec. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea acestea toate, ca să le fie de ocină şi 
de ohabá, lor şi copiilor lor şi перо ог si stränepotilor, începînd de la vama 
oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de vinărici, de dijme, de gloabe, 
de cărături, de podvoade, adică de toate slujbele şi dăjdiile mari şi mici, câte 
se află în tara şi în stăpînirea singur stäpinitoare a domniei mele. Şi să nu 
cuteze să-i turbure nici sudet, nici birari, nici globnic, nici nimeni altul dintre 
boicrii sau dintre dregătorii domniei mele, pentrucă cine îi va turbura, va 
primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător al acestei 
porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei 


1 Omis. 
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mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei mele, şi pe 
acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; dacă 
nu va cinsti şi nu va înnoi şi nu va întări, ci va călca şi va risipi, şi pe acela 
domnul Dumnezeu să-l lovească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacurile 
viitoare sufletul lui şi să aibă parte cu Iuda si cu Arie 51 cu acei iudei, care au 
strigat asupra lui Hristos Dumnezeu, mîntuitorul nostru: sîngele lui asupra lor şi 
asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici fost vornic, jupan Cîrstian mare vornic, jupan Staico mare logofăt, 
Vladislav spătar, Manea vistier, Híirgota paharnic, Danciul stolnic, Stanciul 
comis, Colțea şi Rodea postelnici. 

Si eu, Hodor gramatic, am scris la Tîrgovişte, luna ianuarie 27 zile, în anul 
6991 <1483 >. 

T Io Vlad voievod, din mila «lui Dumnezeu > 7, domn. 

<Pecetea domneascä >. 


Academia Republicii Socialiste România, LXXVI/5. 
Copie. 
EDIȚII. Slav şi trad. Panaitescu, 329—332. Trad. D.I.R., B., 174—175. 


185 
1483 (6991) mai 12, Tîrgovişte. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Dragomir stolnic си fraţii lui 
un sălaş de ţigani. 


t Mhaocriwm Божгум, Iw Влад конкода H ГОСПОДИН Ек BhCOH ЗЕМАН 
Оуггровлахтискон, сънь Влада Еедикаго воєвод. Дават ГОСПОДСТВО MH сте повеЛКНТЕ 
господства ми БолЕром господства мн, жупану Драгомиру столникү н кратТам 
ве, тако Да им ест една UEAEA, цигански, на име Радулъ РънтК съ синоки 
си, ПОНЕЖЕ нм c8 Впокупени ape wr ладога Bacapaga За K кони H EE HX 
зпокупише H WT господстко MH 34 един кон пр&с. 

Toro ради им даде H господства мн, ним H детцам HA, BHOUFTOM H 
прКкночетом, Eh ЗУЧИНЖ H къ WXAEB H WT никогоже непотжкновено, по рЕчи 
господства MH. 

И свкдКтел е: Snan Драгомир Данев и ж8пан Heroe Борчек н жёпаН Apa- 
CHU ЕЖЕ БИВШИ Акорник H SNAN Кръст ан велики дкорник H Станко мугодет 
н (Wank Негрул вкист ар н Нан мали дворник н Хръгета Пехарник H Гогоше 
стољник H Блъднслав спатар и страторник Колц Е. 


1 Cuvinte omise. 
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И asw, КодрК граматик, еже неписах къ настолни карош Тръгокнце, ман 
~ }— 
Ei, къ AET ,Suua. 


y Iw Влад кеке да, милостта БожТта госпедннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele boierilor domniei mele, jupanului Dragomir stolnic şi fraţilor lui, ca să le 
fie un sălaş de ţigani, anume Radul Răitea cu fiii săi, pentrucă le sînt cumpă- 
rati încă de la Basarab cel Tinär, pe 2 cai şi încă i-au cumpărat şi de la domnia 
mea pe un cal prus. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, lor şi copiilor lor, nepoților 
şi stränepotilor de ocină şi de ohabă şi de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele. 

Şi martorii: jupan Dragomir al lui Manea şi jupan Neagoe al lui Borcea 
şi jupan Drăghici care a fost vornic şi jupan Cîrstian mare vornic şi Staico 
logofăt şi Manea Negrul vistier si Nan vornic mic şi Hirgota paharnic şi Gogose 
stolnic si Vládislav spätar şi stratornic Colțea. 

Si eu, Codrea gramatic, care am scris în oraşul de scaun Tîrgovişte, mai 
12, în anul 6991 ‹1483 >. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, XC/5. 

Orig., perg. (13,7 х 26,5), pecete timbrată. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 332—333.Trad.D.I.R., B., 175—176. Facs. D.I.R.. 
B., 366. 


186 
1483 (6991) iunie 1, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana satele: Tismana, 
Pocruia, Godinestii, Strbsorii şi Ohaba, scutindu-le de dăjdii şi slujbe. 


+ Въ законк покелк Bora сыну Тнсраелекмм Aa на къскко AETO AECET- 
Вткоуж H EAHKA аци стажжт H се ЕКДАЩИЕ апостолы скКтън H Богоноснти тщн 
наши, пркдашж нам, послЕДННА YA AWM НХ, WEH MOAHTEOÆ H MHAOCTHHER Wrpk- 
BATH CA WT E'hcky Злъ. GEKE н 48h БлагокКри?н н Христулювнюн H самодръ- 
жакнїн, Iw Влад Конкода и господинћ късен Земан Фггроклах?нскон, сынь KEAH- 
каго Блада ROHROAE порекноках, БЪСПОМЕНЖЕ слово старца нЕКкоєго рекшиго : 
„Аосаждента врЕМА ПОТНАЕ H КОУПИМ ЦЕлолмждртем H слуКрентемв поАЗж, къ 
CERE привести B'h ЕрЕмА CAA4 H R'RSAAAHÍAU. Секен ASh Желаж WTAECHRA итца 
статн мн H припадаж къ кладнцк самом8 Христоу царю, Богоу нашем8 н прЕчн- 
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СТЕН его матери, еже ест храм скЕтаго Scnenla еж, HKE къ ТисмЕнћ, и дароках 
сън късечетн?н, Благоокразнїн н прбпочетеннун, HKE над въсКм! чести H дари, 
настожи сын XPHIWRN'A господства AV, молевником  господетка AV, HrŠAWH3V 
lEPUMOHAXS Матдех н къс Блу Брат ад цврЕтажцим CA къ CRÈTOH БЫТ КАН 
тон, гако да нм CO мучнине на име: ТнемКна ит овом стране pa ТнемЕнн H 
HokpSra съ Bacen хотарим H Годинешн къса съ къеем хотарум H Срљешорн 
късн съ XoTapwa н Сава gack съ хотарма, понеже nokSnH жён Бннтна 


лутудет wT Станчюл Кортофлеш за фаорини pă; потом приложих господство 
AT H Aka ДоБровоев н Арагомирох, да ест За ASUD PWAÏTEATEM господства AV 
H за здрачте господства МТ. 

Того рад? да c8 сатом монастирю въ учанж H къ WX4BR H HH WT Koro 
потъкКневенне, по pkuH госпедетка ми, ПОЧЕШЕ WT ORUTETO кама H WT СЕНННЕГО 
BAMA Н WT КЖЕЛАРСТЕА H WT пчеларства H WT дижмарстка H WT кинарич и ит 
с Кноко:те H WT тадпи H WT коз H ит подкод. И нихто да HX не смбет Банто- 
BATH, HH волЕрин, HH NPARHTEAÏE еже CAT въ KAUH господства AV, нн CRAUH, 
нч AROf'kHH, НН гаогници, ни Бирчти, нн HH никто, понеже каре кто CA EH 
NOKSCHA позабакнтн HAH Бантокати сте кишепнганне NOREAKHTE господства AV, 
EWAÏ KTO (VT EQAKp HAH WT CAT господства МЇ, auk H клас EAHH, то 
TAKORÏH HMAT Кљепртети кедико Зло H WpFT WT господстко AH, ако нез EPHHK 
H прбстжпник CTEMS покеакнио господства ми. Ино не шет BTH, по речи 
господства AM. 

Заканнанте постакаћетћ господстко AM: по смрътн господства MH, кого 
изБерет господь Вогь къгтн господина Блашкон Земан HAH WT срљдечнаго плода 
господства AV HAH WT сродник господства AM HAH, по rpkcky наших, WT HHO- 
ПАЕМЕННИК, Ad аще почетет H суткръднт H съхраннт и понокнт CTA кышепнсанна, 
того ro:noA& Bora да суткръднт H почетет H скхранит єго къ господстећ; 
АЦЕ AH HE ГОЧЕТЕТ Н HE футвръдит H не понокнт, HA разорит H поперет H поерамит 
того господь Rora да разорнт H поперет и посрамит его къ господсткБ H да 
WEET его 3AE Ch ТЕЛОМ, д Eh БЖАЖШИХ ЕЦЕ двиеж H да MO ест съпостат- 
ница прКчнетаа Богомати на страшна H HEN'MBITHON CRAHIJH HAERE анцелукрте 
нЕст H да намат Sue TÍeE съ дож н съ Apie H съ HHKAH ТВден ЕЖЕ E'RS'h- 
пншж на господа Бога н спаса нашего Ісуса Христа н ркоша: „Кръв его на нас 
H на чадЕх наших“, еже ест H Бждетћ Eh K'kKhj, AMHH. 

Ецеже H скЕДЖ теле постаклфет господство MH CTEMS покелКн/ю господстка 
мн: митроподит күр (Makaple, Snan Драгомир Данев, ЖВпан Нжгое Борчек, 
Арагич Стонкок, ЖВпан Кръст ан келикмн дкорник, SNAH Станко дигъдет, 
ДанЕ кнет ар, Владел #рванас спатар, Нан aAtaaïH дкорник, Хръгота пехарннк, 
Данчюа столник, Станчюд комне, Коли H Poat страторници. 


Писа са къ настоднти вариш господства мн, къ Тръгокнци, Acea Твниа 
~ = » р ~ 
а дань, Eh АБТ ,Suu4, HHAÏKTTUWH A. 


Iwn Влад RWERWAd, милостта Roma господина. 
А 
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Та lege а poruncit Dumnezeu fiilor lui Israel ca pe fiecare ап să dea dijmă 
din oricíte agonisesc şi aceasta ştiind sfinţii apostoli şi părinţii noştri purtá- 
tori de Dumnezeu, ne-au lăsat-o nouă, cei din urmă copii ai lor, ca unii cu 
rugăciune şi milostenie să ne ferim de tot răul. Тата şi eu, binecredinciosul 
şi de Hristos iubitorul şi singur stäpinitorul, То Vlad voievod şi domn а toată 
tara Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voievod, am гіупії amintindu-mi cuvintele 
unui oarecare staret саге а spus:«a venit vremea färädelegii şi să agonisim 
cu înţelepciune şi smerenie cele de folos, să le aducem către noi în vremea jude- 
сан şi a răsplătii». Iată şi eu, dorind să stau în dreapta tatălui si cázind 
către însuşi stăpînul Hristos împăratul, Dumnezeul nostru şi preacurata lui 
maică, care este hramul sfintei sale uspenii, cel de la Tismeanea şi am dăruit 
acest atotcinstit, cu frumoasă faţă, preacinstit, care este deasupra tuturor cins- 
telor şi darurilor, acest de faţă hrisov al domniei mele rugătorilor domniei mele 
egumenului ieromonah Matei şi tuturor fraților ce trăiesc în acel sfint locas, 
са să le бе ocinele anume: Tismeana de pe amindouá părțile rîului Tismenii 
şi Pocruia cu tot hotarul şi Godineştii toti cu tot hotarul şi Sirbşorii toti cu 
hotarul şi Ohaba toată cu hotarul, pentrucă a cumpărat jupan Vintilă logofăt 
de la Stanciul Cortofleş, pentru 160 de florini; după aceea am dăruit domnia 
mea şi partea lui Dobrovoe şi a lui Dragomir, ca să fie pentru sufletul părinților 
domniei melc şi pentru sănătatea domniei mele. 

De aceea, să fie sfintei mănăstiri de ocină şi de ohabă şi de nimeni neatins, 
după spusa domniei mele, începînd de la vama oilor şi de vama porcilor şi de 
găletărit şi de albinärit si de dijmărit şi de vinărici şi де cositul finului şi de 
talpe si de care şi de podvoadc. Și nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici boier 
nici dregătorii care sînt în casa domniei mele, nici sudet, nici curteni, nici 
globnici, nici birari, nici nimeni altul, pentrucă oricine s-ar încumcta să 
împiedice sau să turbure această mai sus scrisă poruncă a domniei mele, 
oricine dintre boieri sau dintre slugile domniei mele, chiar şi cu un fir de păr, 
unul ca accla va primi mare rău si urgie de la domnia mea, са un necre- 
dincios şi călcător al acestei porunci a domniei mele. Altfel nu va fi, după 
spusa domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să бе domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va întări şi va păzi şi va înnoi acestea mai sus-scrise, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l întărcască şi să-l cinstcascá şi să-l păzească în domnie; 
dacă nu va cinsti şi nu va întări şi nu va înnoi, ci va strica şi nimici şi va călca 
şi va batjocori, pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l calce şi să-l 
batjocorească în domnie şi să-l ucidă, aici cu trupul, iar în veacurile viitoare 
cu sufletul şi să-i fie potrivnică preacurata maica domnului la judecata cea 
cumplită şi fără îndurare, unde nu este fätärnicie şi să aibă parte cu Гада şi 
cu Arie şi cu ceilalţi iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintui- 
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torului nostru lisus Hristos Я au spus: «sîngele lui asupra noastră şi asupra 
copiilor noştri», ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Încă şi martori pune domnia mea acestei porunci a domniei mele: mitropo- 
litul chir Macarie, jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, 
Draghici al lui Stoica, jupan Cîrstian mare vornic, jupan Staico logofăt, Manea 
vistier, Vladul Arbanas spátar, Nan vornic mic, Hirgota paharnic, Danciul 
stolnic, Stanciul comis, Colțea si Rodea stratornici. 

S-a scris în oraşul de scaun al domniei mele, la Tîrgovişte, luna iunie 1 zi, 
anul 6991 <1483>, indiction 1. 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., 8. 1., nr. 65 (Tismana 1/8). 

Orig., perg. (51X 34), pecete atirnatä, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 75v.—16, 335 f. 10— 11v. si 
711 f. 15v.—17. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, XX/63. 

EDITII. Slav. Venelin, 124—126. Slav si trad. Panaitescu, 334—337. Trad. D.I.R., 
B., 176—177. Facs. D.I.R., B., 361. 


187 
1483 (6991) iunie 5, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Mihail si rudelor sale, satul 
Topeştii de lîngă Tismana. 


+ Alnaceriwa Boxiwm, Iw Блад вонвода н господинк Бъсен BEMAH Фг<гровла- 
ҳ>ннекон сынь Влада велнкаго вонвода. Дават господство MH CHE ПоЕ<ЕЛЕНТЕ roc- 
подетвъа MH са8гам господства мн, Анханлъ съ сыновн сн H анегею ДАнханлов....1 
св CHHOEH сн, ако да нм CRT Топашин кон Тнемена, понеже HX поквпнше «wr»! 


Ман EHEUIH столник, смик Барквлон, за „ат acnph. И rocnoACTES мн AAAWLIE кон. 

Того рад? нм дадоҳ H господство мн, ако да HM ECT КЪ WUHHR H въ 
WYAEAR H HÍ WT когоже непотькнокено по реч господства MH, тем Н децам HA H 
внучетом HA H пркенвчетом. И Баре кому CE шет WT HHX свмрътв прнаучнт, å 
пръдалнкж въ HHX да нест, а HV да ест уставшим. 

И сведетелне: ЖВпан Арагомнр dau, жупан НЖгов Борчев, жупан Драгнч 
ЕНЕШН дворник, жупан Винтнаж Флорескул, жупан Кръстнан дворннк, ЖЯпан 
Станко логофет, dark внстнар, Данчюл столннк, Хръгота пехарннк, Станчюл 
комне, ДКдкл спатаръ. 

И азъ, Чевк ц граматнк, HenHea въ Тръговнши, лЕсеца Тона, € ANHh, 


—— 
въ abr „8цча. Испракннкъ Данчюл столннк. 
T Iw Влад BWEEWAA, милостта Божа господин. 


1 Loc rupt. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele slugilor domniei mele Mihail cu fiii săi şi nepotului lui Mihail. ..1 cu 
fiii lui, ca să le ће Topestii lingă Tismana, pentrucă i-au cumpărat de la Manea 
fost stolnic, fiul lui Barbul, pentru 1300 aspri. Şi domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie де ocină si de ohabá şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele, lor şi copiilor lor şi nepoților lor 
şi stránepotilor. Si опсагша dintre dinsii i s-ar întîmpla moarte, iar prádalica 
la ei să nu fic, ci să fie celor rămaşi. 

Și martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoc al lui Borcea, 
jupan Draghici fost vornic, jupan Vintilă Florescul, jupan Cirstian vornic; 
jupan Staico logofăt, Manea vistier, Danciul stolnic, Hirgota paharnic, Stanciul 
comis, Deadiul spătar. 

Si eu, Ceucut gramatic, am scris în Tirgovişte, luna iunie 5 zile, în anul 
6991 «1483». Ispravnic Danciul stolnic. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 66 (Tismana 11/1). 

Опр., perg. (30,5 25), pecete aplicată, căzută. 

Cu о trad. din 1844; alte traduceri ibidem, A.N., MMDCCCLVI,/2 si mss. 329 f. 180 
gi 335 f. 34v.— 35. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/64. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 340. Slav si trad. Hașdeu, Arh. ist, I, 1, 37; Ghibă- 
nescu, Surete, I, 285—286; Stefulescu, Doc. sl.-rom., 23—24; Panaitescu, 337—338. 
Trad. D.I.R., B., 111—118. Faes. D.I.R., В., 368. 


188 
1483 (6991) iunie 25, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satele Topliţa, Ришар, 
Coruia ş.a. 


T Anaceriwm Божмм, Iw Влад воевода н господннь въсєн Земан Хгро- 
KAAXTHCKOH, сынь Влад келнкаго воекоде. Дават господство лн сте повел ЕНТЕ 
господства мн CASTAN господства AH Alani H със анепфен AV, Iwns H със 
Брат а AV H PAAVAS H със врат а MS H Станчюл8 със Брат а AS, MKO да HA 
ест Топанца мт Жаъци n Питулаци wr ESwpaaSa н l'opsia н седна Долнецем 
н Шервеџн H (Waaša n Полмниле Даловн WT шВм8 8 Teawakun, под wr Aka IlSreg 
H мт друзех Теа ши половина н 8 Бонтаин тр/н делови н 8 Богдънеши ит 
трїн делоєн половина H седна Анрнакшом. Й Фърквшарн ест покупна Йън 
сам сн, та MY CB wewB. Понеже HAN TE3H wyne BHYS праве цчнне праве. 1 Мон 


1 Loc rupt, 
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да cŠ GNS н съ врат а MS H вратучеду нм, Радулв H със врат а AW, wcwE, 
понеже HX лувезн WUHHE ЦЮ cŠ WCORHŸUE, WHO HX cŠ поквпене WT них. 

Того paAT HM даде н господство MH въ WulHY н WYX4EV, тем H сыновом их 
H внуком H пракнуком HX, непотъкновено по реч господства MH. 


Исправник Ялвь граматнк. 
— 


Пис ауБсеца нюн а ке н въ AKT „бича, въ настоднем варашү Тръгоєнцин. 
Шнжш граматнк писах. 
T Iw Влад вулвъда, милостта БожГа господннь. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele slugilor domniei mele, Mínea si cu nepotul lui, Ioan si cu fraţii lui şi Radul 
şi cu frații lui şi Stanciul cu fraţii lui, ca să le ће Topliţa de la Ли şi Pitulati 
de la Buorelul şi Goruia şi seliştea Domnestilor şi Serbesti şi Malul şi Poienile 
lui Lal din pădure, la Teleşti, jumătate din partea lui Tughea si din alti Teleşti 
jumătate si în Voiteşti, trei părți şi in Bogdänesti, din trei părți, jumătate şi 
seliştea Mirileştilor. Таг Fărcăşeştii şi i-a cumpărat Minea singur; aceştia îi 
sînt deosebit. Pentrucă aceste ocine le-au fost ocine drepte. lar Moii să fie 
ai lui Onu şi cu fraţii lui şi verilor lor, Radul şi cu fraţii lui, deosebit, 
pentrucă acele ocine care le sînt deosebite, au fost cumpărate de ei. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, de ocină şi ohabă, lor şi fiilor lor şi 
nepoților şi stránepotilor lor, neatins, după spusa domniei mele. 

Ispravnic Alb gramatic. 

S-a scris în luna iunie 25 şi în anul 6991 <1483>, în oraşul de scaun Tîrgovişte. 
Ianăş gramatic am scris. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. Г., nr. 67 (Tismana). 

Orig., perg. (27,5 х 21), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 508 şi 336 f. 252. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/65. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 339—340. Trad. D.I.R., B., 178. Face. D.I.R., 
В., 369. 


189 
1483 (6992) decembrie 3, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui jupan Birta Pătru şi rudelor 
sale satele Clășneşti, Birtcoveşti, jumătate din Tiliceşti ş.a. 


t Въ Христа Бога влагохЕрнын H влагочкстывын H XPHCTWAREH<ENIH H 
са»модоћжавнин H Borwa помазанми, [w Влад воевода H господннь, смнъ 
Влада REAHKATO воекодн!, MHAOCTAIWM Божтам H Божјем даровантем, лувладага- 
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ŠAH H господствоуащшвми късен ЗЕМАН STPORAAYTHCKOH, ELEKE H Запланинекым 
странам, Ямлашу H Фаграш$ херцегв. Благопронзкодн господства ми CKOHM 
БЛАГЫМЬ ПРОНЗЕОЛЕНТЕМК, чветъим H СЕКТАННА <«сръдцем» господства ми H 
Дарфка господстко MH сън Късе чъетный H влагомвразный H пркпочтани, нже над 
къскми <ЧАС>ТЫ H даровъ Въ настовши сте noReAkHTE господства MH, БолЕром 
господства мн жвпанв Бърта Пътрв съ сыноєн MS и съ паст8ока AS НЕгоє 
H Брат AS Пазнва H съ съновимъ и Роман съ сыновн м8 и Преда н Gong съ 
CHIHOET MS H пръки им врат Тачеди, Днмитр8 н врат MS Преда съ сынови м8, 
ако да им «cr» Клъшнеши късн и Брътковеши gach. flan да ест Бръта 
Пътрв съ сыноки <MS и c» пастврка MS Hiroe н Павнва и <Р>оман над пол, 
а Преда н Брат м$ GOnpt и вратїчедн «Hy. Анмитр8 и врат ms Преда> Да сжт 
над Ар га половина, 

И пак да ест Берта Пътр8 съ сынови м8 H съ пастврка A8 «Hiror и 
Брат м8 Павнва н> Преда н ©прЕ и Днмитр8 н врат 8 A8 Преда, «Aa им 
сжт> Тиљичеши пол н Блъцаци къси <H> Берени късни и Жировва geer H Жи- 
pOREASA KkcT H Бовотниква Екст. Й <Р>оман да не МЕТЕХАТ със TH3H W'HHE, 
током да Аетехат Братко на Жиров н на Жироке и на Бокотник, али над 
трети да, а над APSSE WUHHE цю cŠ вишекинсане, Братко да не меТКАТ. 

И пак Aa ест Берте Пљтрв съ сыноки MS и съ пастврка MS Hiroe н ПаЗнва 
8 Săpoca пет дел H 8 Пожернта пет дел H 8 Брмонаци E KOMATE SEMAE H 
една KfHEHH цю вт За WuHHS Баћцацем, понеже пок&пише wT Ерден sa H 
фаврта n 8 Чертежи една комата, понеже покёпнше мт Братко За един флорин. 
Тако над TEX3H WuHHE, током да имат METEXS Берта Петров съ cHHoEH м8 H 
съ пастврка AS Htror н Пайнва. H господетко ми прости кон. 

Gero радї им дадох н господство ми и децам нм H внёчетом и прЕкнв- 
четом Hy. И каре KOMS WT HHX сълвчит се пржде съмрът, пръдалика къ 
HHX да нЕст, H8 да ест цуставшим къ WUHHAR и къ WYAER H HH WT когеже 
непотъкнокенне. 

Gero рад! нихто да HX не смет EANTOEATH, ни CSAILY ни БИРИ, HH гло- 
EHHK, HH HH нито WT слвгъ правитель господетка ми поснлаеми по милостех 
<H по равотау господстка мн», понеже КТО «CE EH покёенл позававити> HX, аци H 
клас ЕДИН, то такокаго имат Еъспр?тети <EEAHKO 349 H Wprie WT господства 
MH, гако некКрник и посрамител <CTEMS> ПОКЕЛЖНТЕ rocnoAcTEA MH. 

@ше H заклинанје постака Кет господстко MH, кого изБерет господь Bork БИТИ 
<господннь Блашкон Земан» HAH WT сръдечнаго плода господства ми HAH WT 
съроднчк <господстка MH», нан по rpke kX наших, WT HHONACEMEHHAK> да АЦЕ NOHO- 
вит» H съхранит H Втвръдит CHE кише писана, «Toro господь Bora да Вткръ- 
Ант H да ЗкрЕпнт къ господсткк его, AIE AH». не понокнт H порёшит H расн- 
пет, того господь Богъ да Звиет «SAE ТЕЛОМ, ARR БЖАЖШИМ BEE ДУША его 
H да нмат 8частте съ Ioa x и съ> Ярїю H съ WHKAH Тоудене НЖЕ БЪЗЪПНШЕ 
«на Христа Бога н спаса нашего, и рекоше кръе его на них H на чадох HX, EXE» 
ECT H БЖДЕТ Eh ЕККИ, амин. 
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«Gere. ce kA теле: ж8пан> Арагомир Данске, жёпан НКгое» Борчек, «жвпан> 
Винтна Фаоресква, ж8пан Драгнч викши дкорник, жёпан Станко логофет, 
Данчюа стелннк H Хръгота пехарник, Бладнслав спатар, анк внст ар, Стън- 
uSAk комне, КолцК страторник. 

n 


Драгон писах къ славни стом Тръгокици, АУКсеца декемЕрТа T ДАНЕ, SIUE 
+ lw Влада коєкода, мнлостїю Божтео господннь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul şi singur stápinitorul şi unsul lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn, 
fiul lui Vlad marele voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, 
stápinind şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste 
munți, Amlasului şi Făgăraşului, herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bună- 
voinţă, cu <inima > curată şi luminată a domniei mele şi a dăruit domnia mea 
această atotcinstită şi cu frumoasă faţă şi preacinstitá, care este deasupra tuturor 
cinstelor şi darurilor, această de faţă poruncă a domniei mele, boierilor domniei 
mele jupan Вита Pătru cu fiii lui şi cu fiul său vitreg, Neagoe şi fratele sáu 
Păunul şi cu fiii lui şi Roman cu fii lui şi Preda şi Oprea cu fiii lui şi verilor 
lor primari, Dimitru şi fratele său Preda cu fiii lui, ca să le <fie> Clăşneştii 
toti şi Bîrtcoveştii toti. Dar să ће Вита Pătru cu fiii «lui şi cu > fiul său vitreg 
Neagoe şi Păunul şi Roman peste jumătate, iar Preda şi cu fratele său Oprea 
şi verii lor «Dimitru şi fratele său Preda» să fie peste cealaltă jumătate. Si 
iarăşi să fie Berta Pătru cu fiii lui si cu fiul său vitreg <Neagoe şi fratele 
său Păunul şi> Preda şi Oprea şi Dimitru şi fratele său Preda, <sä le fie> 
Tiliceşti jumătate si Báltatii toti şi Bereştii toti şi Jirovul tot si Jirovelul 
tot şi Bobotnicul tot. Jar Roman să nu se amestece cu aceste ocine, numai 
Bratco să se amestece la Jirov şi la Jirovel şi la Bobotnic, însă peste a treia 
parte, iar peste celelalte ocine care sînt mai sus <scrise>, Вгаїсо să nu 
se amestece. 

Şi iarăşi să fie lui Berta Pătru cu fiii lui şi cu fiul său vitreg Neagoe 
şi Păunul la Luturoasa cinci părţi şi în Pojerita cinci părţi şi in Ermoneşti 2 
bucăți de pămînt şi o crivină ce este de ocină а Bältatilor, pentrucă au 
cumpărat de la Ermon pe 8 florini; şi la Certeji o bucată, pentrucă au 
cumpărat de la Bratco pe un florin. Astfel, peste aceste moşii, să aibă ame- 
stec numai Berta Petru cu fiii lui şi cu fiul său vitreg Neagoe şi Păunul. Şi 
domnia mea am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea şi copiilor lor şi nepoților şi stránepotilor 
lor. Şi oricui dintre dînşii s-ar întîmpla mai înainte moarte, prădalica la dînşii 
să nu fie , ci să fie celor rămaşi, ocină şi ohabă şi de nimeni neatins. 

De aceea, nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudet, nici birari, nici 
globnic, nici nimeni altul dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, trimişi 
după milostenii <şi după muncile domniei mele >, pentru că cine <s-ar încumeta 
să-i împiedice > chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi «mare rău Я 
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urgie» de la domnia mea, са un necredincios şi batjocoritor al «acestei» 
porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
ће <domn al Țării Româneşti > sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele 
«domniei mele» sau, pentru păcatele noastre din alt neam «dacá va ínnoi» 
şi va păzi şi va întări acestea mai sus scrise, <pe acela domnul Dumnezeu să-l 
întărească şi să-l împuternicească în domnia lui; dacă însă> nu va înnoi şi va 
nimici şi va strica, pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă, <aici cu trupul, iar 
în veacul viitor sufletul lui şi să aibă parte cu Гада şi cu> Arie şi cu acei iudei 
care au strigat <asupra lui Hristos Dumnezeu şi mîntuitorul nostru si au spus: 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce> este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii: jupan Dragomir al lui Manea, <jupan Neagoe» al lui 
Borcea, jupan Vintilă Florescu, jupan Draghici fost vornic, jupan Staico logofăt, 
Danciul stolnic şi Hirgota paharnic, Vladislav spătar, Manea vistier, Stănciulea 
comis, Colțea stratornic. 

Drăgoi am scris, în slăvitul scaun Tîrgovişte, luna decembrie 3 zile, în anul 
6992 ‹1483 >. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., nr. 25.343. 

Orig., perg. (39 х 32), deteriorat, pecete atirnatä, căzută. 

Cu douä traduceri, una din sec. XVIII, cealaltä contemporanä si douä copii slave 
contemporane; altă trad. la Arh. St. Buc., Сори. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 340—343. Trad. D.I.R., B., 178—180. 


190 
1484 (6992) martie 9, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Mihai spätar si rudelor sale 
ocină la Вия. 


+ dluiocriwm Божиим, Iw Блад ROHEOAA H господннь късен земан Фггро- 
Ела нскон, сынь Влада велнкаго воєвода. Дават господстко MH CHE покелБНТЕ 
господства ми правнтедю иже ест къ KAY господства AH, жупану наю спатар 
съ CHINORE сн н Брат му Нин съ сынокн сн H Братучеду HA Аинхан със сыновн CH 
н Балк съ сынови сн, ако да им т у Рушн третн дел, понеже ю покупил WT 
Мъкүн за г аспрн. И господство ми HM прости кон. Йан дрвга трета Де WT 
Рушн, а жупан Шихао достиже със правдом CAY?KEWAM. WT господство MH. 

Gero раду им даде господство мн тем H децал нм H внучетом HX H 
прккнучетеом HX. И варе коему се прилучит мт HHX прЕжде съмрът, 4 къ HHX 
пръдалнка да неет, ану AA ест WCTABUIHAN къ чину н въ шуаву H HH WT 
КОГОЖЕ НЕПОТЖКНОЕЕНО, по реч господства AM. 
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Свидетели: жупан Драгомир анек, жупан Hiroe Борчев, жупан Кръстнан 
велики дкорник, жупан Станко логофет, Влад слав спатар, Хръгота пехарник, 
Аанчюл столник, Aant Негрул вистнарю, Slash колне, Колић н Род К постелници. 


И as, Крълнг граматик еже HenHcay въ Тръговнце, мКсеца мартиа e 
Ка 
МАНА, Eh АКТ „8ЦЧЕ. 


t Iw Влад ккк да, милостта Божїл\ господинъ. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei, 
fiul marelui voievod Vlad. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele 
dregătorului, care este din casa domniei mele, jupanului Mihai spătar cu 
fiii săi şi cu fratele său Ion cu fiii săi şi nepotul lor Mihai cu fiii săi şi Balea 
cu fiii săi, ca să le fie în Rusi a treia parte, pentrucä au cumpărat-o de la 
Масш, pentru 3.000 aspri. Si domnia mea le-am iertat calul. Dar cealaltă 
a treia parte din Rusi, jupan Mihai а dobíndit-o cu dreaptă slujbă de la 
domnia mea. 

De aceea, le-am dat domnia mea lor şi copiilor lor şi перо ог lor şi sträne- 
potilor lor. $i oricui i s-ar întîmpla dintre dingii mai înainte moarte, iar la ei 
prădalica să nu fie, ci să fie celor rămaşi, de ocină şi de ohabă şi de nimeni 
neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Cîrstian mare vornic, jupan Staico logofăt, Vladislav spátar, Hirgota paharnic, 
Danciul stolnic, Manea Negrul vistier, Alb comis, Colțea si Rodea postelnici. 

Si eu, Cirlig gramatic, care am scris la Tîrgovişte, luna martie 9 zile, în 
anul 6992 «1484». 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., nr. 27.276. 

Orig., perg. (21 х 28), pecete timbrată, căzută. 

Trad. ibidem, ms. 27.654, f. 1—2. 

EDIŢII. Slav я trad. Panaitescu, 344—345. Trad. D.I.R., B., 180. Facs. D.I.R., 
B., 310. 


191 
1484 (6992) aprilie 24, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Ivul, lui Arca şi surorii acestuia 
Elena, satele Ciocadea, Topşa şi jumătate din Poiana, şi munţii 
Părăginoşi, Plăcicoi şi jumătate din Muntele Muierii. 


+ Милостиом Божїил, Iw Влад конкода н господинв късен земли Фгро- 
клахнискон, сынь Влада BEAHKATO конкода. Дакат MOCHOACTES MH CHE покеЛЕНТЕ 
господства ми слуг господства AH Hesa ch синови му H Ярка, синь ркок H 
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сестра Ярков, Елена, ако да нм ест Чукад® свак и Тюпша egay н Погана поло- 
кина H планине на НМЕ Пьрьунношн H с Јакчиконе н noA WT Планине Жаном, 
ПОНЕЖЕ HAV CRT WUHHE стайн H ДЕДННЕ. 

Gero радт нм дадох н господство MH, ако Да HA ест B'h WUHHY H къ 
WX4E4 H HH WT когоже HENOThKHOREHO, ПО реч господства MH. 


~ — 
Пис у Тръговици, април кд, Въ abr "suus. Исправник Думитру Гиз- 
ДАВЕЦК. 
T Iw Влад Ewt&wAA, мнлостїл Божїљ господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele Ivul cu fiii lui şi Arca, fiul lui Arca şi surorii lui 
Arca, Elena, ca să le fie Ciocadea toată şi Topşa toată şi Poiana jumătate şi 
munții anume Părăginoşii şi cu Plăcicoi şi jumătate din Muntele Muierii, pentru 
că le sînt vechi ocine şi dedine. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Scris în Tîrgovişte, aprilie 24, în anul 6992 «1484». 

Ispravnic Dumitru Ghizdavet. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 3. 

Orig., perg. (12,5 х 24), pecete aplicată, stricată. 

EDIȚII. Slav şi trad. Ghibánescu, Surete, I, 287; Stefulescu, Doc. sl.-rom., 25; 
Panaitescu, 345. Trad. D.I.R., В., 180—181. 


192 
1484 (6992) aprilie 24, Tîrgovişte. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte jupanului Bran şi fraţilor săi Radu 
şi Pătru satele Baia, Tirgul Gilort, Mogoşani ş.a. scutindu-i de vină- 
riciul domnesc. 


T Въ Христа Бога влагок®рны н влагочьстикы H XPHCTOANEHEH H camo- 
дръжавни, Iw Влад EOHEOAA H господин, сынь келнкааго Влада воєвод, мило" 
стим Boxiwm H Божјем дапокантем чкаадажи8мн H госПОДСТЕУЖШВАН ЕЪСЕН 
земли ФгроклахТискон, ELEKE H запланинским странам, Ямлашу н Фаграшу херцег. 
Благопронзволн господство AH, CEOHM Благим NPOHBEOAENTEM, чнетим H CEETAHM 
сръдцем господства MH H даровах господство AH сїн къеечьетнн H EA4FOWEpASHH, 
пр Кпечтани, HKE над къс Клин чьстнн AAPWE, настожи сън хрисокул господства 
мн жупану Бран съ Братнам cH, Радуль H Пътру H съ съновн нмъ, ако да 
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им сут села по имени Банк н Тръг Шимурт и Йогошани н Половраун н Шефк- 
dei] и Бодони н СпинБни словодни WT винарич що ест господствм, ПОНЕЖЕ 
принде жёпан Бран съ вратим cH, Радулк H Пътру, та покупише винарич, цю се 


падат да ест господство, мт господстко ми за к кони добри турски. 

Gero рад? н господство мн WCAOROAUX до живота господства ми винарич 
господстко WT HHX села Ad CE не узимат H BHHAPHUH господства ми WT съга 
Ad НМ HE Бантоват села WT ЕННАрНЧ, понеже TKO НХ шет BANTOKATH, 4 то TAKO- 
ваго HMAT вкепр?/ети Белнко Зло H мрг е господетко ми, како HER'EQHHK и npk- 
стжпник CEMS повед Еню господства ми. 


Заклинанїє постава Бет господство MH: по CAMYRTH господства ми кого изБерет 
господь Богь EHTH господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода господ- 
ства MH HAH WT съродникъ господства ми HAH, по грЕсє наших, WT HHONAE= 
N'EHHK, да аще почьтет H уткръдит H поновит clé више писана, 4 того господь 
Богь да почктет и уткркдит H съхранит его въ господствК его; аще AH непочь- 
тет H не утвръдит H не понокит. СТЕ ЕНШЕ писана, А ну разорит H поперет, а 
того <господћ Вогь> да разорит H поперет его въ господстек н да Зет ero 
BAE TEAM, 4 Eh БУДИШИМ ЕКЕ душевно <H да имат> үчестїє съ Июдж н съ 
«flpfew» H съ иными <Тюдее> exe къзъпнше на <ЇсЗса Христа Бога н спаса 
НАШЕГО, кръвъ его на HHX> H на ЧЕАЖХ HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ КЪ EERKH, амин. 


Скедете е: жупан Драгомир Manez H жвпан <НЖгое> Борчех, жупан Драгич 
Стонкок, жупан Винтнлъ Фл<оре>кул, жупан Кръст ан дворник, жупан Станко 
легофет, Alant Негрул внетнар, Влад? слак сп<атаръ, Хрвг>ота пехарник, Данчюл 
столник, Яльъ комис, КолцК страторннк. 


— 
И aan, Преда, ноже Непънсах въ Тръговиши, ауКсеца 40pHA KA ДАНА, къ 
Pa и та 
АБТ ,SLUB, HHAÏKTOH <B>. 


T Iw Влад Bwetwaa, милост? Ал БожТа господинк. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stäpinitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
peste toată ţara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munţi, Amlaşului şi 
Făgăraşului Вещер. A binevoit domnia mea cu а sa bunăvoință, cu inimă 
curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit domnia mea acest atotcinstit 
şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, 
acest de faţă hrisov al domniei mele jupanului Bran cu fraţii săi, Radul si 
Pătru şi cu fiii lor, са să Је fie satele, anume: Banea şi Tîrgul Gilort şi Mogoşani 
şi Polovragi şi Ştefăneşti şi Bodoni şi Spineani, slobode de vinăriciul care este 
domnesc, pentru că a venit jupan Bran cu fraţii săi, Radul şi Pătru, de au 
cumpărat vinăriciul cît se cade să fie domnesc, de la domnia mea pe 2 cai 
buni turceşti. 
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De aceea şi domnia mea i-am slobozit, cît va trăi domnia mea, vinäriciul 
domnesc de la satele lor să nu se mai ia. Si vinăricerii domniei mele de acum 
să nu le turbure satele de vinărici, pentru că cine-i va turbura, unul ca acela 
va primi mare rău şi urgie a domniei mele, ca un necredincios şi călcător al 
acestei porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va cinsti şi va întări şi va înnoi acestea mai sus scrise, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească în domnia lui; dacă 
însă nu va cinsti şi nu va întări şi nu va înnoi acestea mai sus scrise, ci va 
nimici şi va călca, pe acela <domnul Dumnezeu > să-l lovească şi să-l nimicească 
în domnie şi să-l ucidă, aici cu trupul şi în veacul viitor cu sufletul «si să aibš > 
parte cu Iuda şi cu «Arie» şi cu ceilalţi iudei care au strigat asupra lui «lisus 
Hristos, Dumnezeul şi mîntuitorul nostru, sîngele lui asupra lor» şi asupra 
copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea şi jupan ‹ Меарое> al lui Borcea, 
jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Vintilă Florescul, jupan Cirstian vornic, 
jupan Staico logofăt, Manea Negrul vistier, Vladislav spătar, Hirgota paharnic, 
Danciul stolnic, Alb comis, Colțea stratornic. 

Şi eu, Preda, care am scris la Tîrgovişte, luna aprilie 24 zile, în anul 6992 
<1484 >, indiction «2». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. I., nr. 68 (Clocociov). 
Orig., perg. (33 х 27), deteriorat, pecete atîrnată, căzută. 
Cu trad. din 1915. 


Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/66. 
EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 346—348. Trad. D.I.R., В., 181- 182. 


193 
1484 (6992) iulie 3, Tîrgovişte. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Nenciu vornic şi altora satul 
Coteşti. 


T Din mila lui Dumnezeu, lo Vlad voievod şi domn a toată ţara Ungro- 
Мате, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele jupanului Nenciu 1 vornic şi cu fiii Stan şi Stoica şi Neag şi cu fiii ca să 


1 S-a încercat contrafacerea numelui. 
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stäpineascä jumătate din Coteşti 1, pentru că au cumpărat de la Vlaicul drept 
7300 2 aspri. Si domniei mele i-au dat cal. 

Drept care le-am dat şi domnia mea lor şi fiilor lor, перо ог şi stránepo- 
tilor, ca să fie lor moşie stătătoare si de către nimeni neclătită, după porunca 
domniei mele. 

Mărturii: jupan Dragomir al lui Manea şi jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Vintilă Florescul, jupan Drăghici biv vel vornic, jupan Cirstiian velichi vornic, 
jupan Staico logofăt, Vladislav spátar, Danciul stolnic, Hirgota paharnic, 
Stănciulea comis, Colțea şi Rodea stratornici. 

Scris iulie 3 zile, în Tîrgovişte, la leat 6992 ‹1484 >. 

То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După I. Räutescu, Acte şi documente muscelene, în < Bul. Com. ist. a Rom.», ХИ 
(1933), p. 103. 


194 
1485 (6993) aprilie 5, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Danciu, lui Marco si lui Latco 
satul Iaşi. 


+ dlHaecTiwa Божиим, Iw Влад вонвода н госпединк късен BEMAH Фгро- 
влаХТискон, сынь BeaHKaro Влада коекодк. Дават господство AH сте повеЛКНТЕ 
господства AH сабгам господства ми, Данчулу съ сыновн м8 H Брат му Дарко 
съ сыноки MS и Дацко съ сыновн MS, ако да нм ест Tau въсн, понеже HX 


поквпише ит Шашман wr Карте За л Длоринн угръскн H заа кафтан WT 
рутнше. И господство мн простн кон, 

Gero раду им дадох H господстко MH тако да нм ECT къ WUHHS H къ 
wyagm. И Rape кому се WT HX прилучит прежде съмрътн, а WUHHA да ест 
мставшнм, а пръддлика въ HHX да нЕст. И HH WT когоже нЕПОТЪКНОБЕНФ, по 
реч господства AH. 

Сведетел е: ЖВпан Драгомир Удрише, жупан Hiroe Борчек, жупан Драгич 
Стонкик, жупан Димиткр Гиздавец, жупан Крстнан дворник, жупан Станко 
логофет, Станчул вистиар, Бладїслак спатар, Хъргета пехарник, Данчул столник, 
flash комис, Колцк постелник, _ "m 

Язь, Преда, писах ү Трьговище, апрна €, къ АБТ ,Suur. 

T Iw Влад eweewaa, мнлостіл Божа господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 


1 În original s-a încercat о contrafacere, schimbindu-se in Gontuesti. 
2 Cifră corectată. 
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mele slugilor domniei mele lui Danciul eu 61 lui si fratelui sáu Marco cu fii 
lui si Latco cu Ви lui, ca să le fie Тази toti, pentru că i-au cumpărat de la 
Susman de la Curte pe 35 de florini unguresti şi pe un caftan de îmbrăcăminte. 
Şi domnia mea am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă. 
Si oricui dintre dînşii i s-ar întîmpla mai înainte moarte, iar оста să fie a 
celor rămaşi, iar prădalica la ei să nu Ве. 51 de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir Udrişte, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Dimitru Ghizdaveţ, jupan Cirstian vornic, jupan 
Staico logofăt, Stanciul vistier, Vladislav spătar, Hirgota paharnic, Danciul 
stolnic, Alb comis, Colțea postelnic. 

Eu, Preda, am scris la Tîrgovişte, aprilie 5, în anul 6993 «1485». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 4. 

Orig., perg. (20,5 х 20,5), pecete timbrată. 

EDIŢII. Slav si trad. Ghibănescu, Surete, I, 288—289; Stefulescu, Arhiva Gorj, 
85—87 şi în Doc. sl.-rom., 26—27; Panaitescu, 348—349. Trad. D.I.R., B., 182. 


195 
<1485> septembrie 7, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stan Macrea jumătate din satul 
Mihoveni. 


T dănaceriwm Божтилъ Iw Влад коекода н господинь късен земан Оуггри- 
кААХТискон, сынь келнкаго Влада воеводе. Дават господетко ми СТЕ ПОКЕДЕНТЕ 
господства MH caSram господства мн, Grans ШакрЕ н със Ange №8 H 
със AHENCEH MS, Шъртин H Стан, н Стою н със сыновн MS H със Брат MB, 
НКкшва H със смноки MS H със анефен м8, НКгва H Bapa н BparSA! н ане- 
ncewa м8 wr двцир, npk н вратвчедим M8, Стан H Гол, ако Aa нм ест? oy 
Инхикенн полокнна, колико ест Дръжал Драгомир н Златко, понеже ю ест покленнл 
Драгомир н Златко жвпаноу Арагнчю Стонкок8, wT пред Радулъ квоекода, 
Брат господства мн. fl жЗпан Драгнч продаде Стан Макра н Стою Y AcnpH 
H един кон Дебрь WT т аспрїн, н noa WT монастир иховеном. 

Потом npinAe Стан Фјакрћ пред господстка MH, та CH Зложн дъцире сн, по 
име Инк н Hkra н ape колико м8 их даст господь Bor& ит плода Ero, H 
antreu м8, Мъртин8 H Стана Да CH c8 EpaTTA на полокнн8 WT WUHHS шо пок8- 
пише, а Стол със EpaTIA MS, на ApSr8 полокниё. И rocnoAcTES ми Дадеше кон. 


1 «и със врат MS... Братба», şters cu roșu. 
2 «и spaTButAWAM ... ни ст», asemenea. 
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Того раду HM даде H господство MH къ WUHHOV и къ WX4EOy, TEM H 
CHIHOBOM H EHSKWA HX H прквнвком HX, непотъкнокене по реч господства MH. 

И cgeasreaïe: ЖВпан Драгомир Фдрише, жВпан.... 1 жёпан Драгич Стоикме, 
жвпан Винтило Флоресква, Snan Кръст ан велики Аворник, жвпан Стако 
KEAHKH догефет, Данчюл стоднтк, Хоъгота neyaguik, Станчю кнст пар, Важд!- 
слак спатар,...... Ти РодК страторници. _ =: 

flan laus граматик, писах мКсеща cenTemMkpita 3 H къ ARTO „SUI къ 
Баквраци. 

T Iw Влад вмекода, милост Ил Божа господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si дошп а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele slugilor domniei mele, lui Stan Macrea si cu fiicele lui şi cu nepoţii lui, 
Mărtin si Stan, si lui Stoia şi cu fiii lui şi cu fratele lui, Neacsul şi cu fiii 
lui şi cu nepoții lui, Neagul я Віга şi Bratul ? şi nepotului lui de fiică, Oprea 
şi verilor lui, Stan şi Goia, ca să le fie3 jumătate din Mihoveni, cît au ţinut 
Dragomir si Zlatco, pentru că au închinat-o Dragomir şi Zlatco jupanului 
Draghici al lui Stoica dinaintea lui Radul voievod, fratele domniei mele. Таг 
jupan Drăghici a vîndut lui Stan Macrea şi lui Stoia, pentru 600 aspri şi un 
cal bun de 300 aspri şi jumătate din mănăstirea Mihovenilor. 

După aceea, a venit Stan Macrea înaintea domniei mele şi a aşezat pe fetele 
lui, anume Mica şi Neaga şi încă cite i-ar da domnul Dumnezeu din rodul lui, 
şi pe nepoţii lui, Mărtin şi Stanul, ca să-i fie fraţi pe jumătate din ocina pe care 
а cumpărat-o, iar Stoia şi cu frații lui, pe cealaltă jumătate. Таг domniei mele 
au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, de ocină şi de ohabă, lor şi fiilor lor 
şi nepoților lor şi stränepotilor, neatins, după spusa domniei mele. 

Si martori: jupan Dragomir Udrişte, jupan...!, jupan Drăghici al lui 
Stoica, jupan Vintilo Florescul, jupan Cirstian mare vornic, jupan Staico 
mare logofăt, Danciul stolnic, Hirgota paharnic, Stanciul vistier, Vladislav 
spátar...! si Rodea stratornici. 

Eu, lanăş gramatic, am scris in luna septembrie 7 şi în anul 6910 «1401», 
în Bucureşti. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., ms. nr. 1232 f. 2. 

Copie după orig., perg. 

Altă copie, ibidem, ms. nr. 1232 f. 3 și trad. rom. f. 4. 

Data greșită. Datat după sfatul domnesc. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu 349—350. Trad. D.I.R. 182—183. 


1 Loc deteriorat. 
2 Pasagiul « şi cu fratele... Bratul» şters cu roșu. 
3 Pasagiul < verilor... са să le fie» şters cu roşu. 


315 


www.dacoromanica.ro 


196 
1485 (6994) septembrie 26, М-геа Govora. 


Egumenul Josif Govoreanul cumpără de la Palco un loc de casă în 
oraşul < Rimnicul Vilcea>. 


+ Întru numele tatălui şi al fiului şi al sfintului дићи, eu egumenul Iosif 
Govoreanul, ca să se ştie că am cumpărat acestu locu de casă din oraşi, de la 
Palco, drept aspri 2110. 

Mărturii: jupan Oancea, jupan Malciul, jupan Stefani, jupan Hacica, jupan 
Buda, jupan Proica, jupan Latco şi Stepan, fecioru lui Nichifor, Gherghe si 
Stoica, feciorii lui Ştefan. 

. Și eu, Borcea, саге am scris în zilele Radului! vodă, fiiul marelui Vlad 
vodă, septembrie 26 zile, anul 6994 «1485». 
Pecetea egumenului. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Govora, nr. 447 f. 52v. 

Traducere. 

Alte traduceri ibidem, f. 141v. si ms. 463 f. 106v. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 351, sub 1485 septembrie 27, D.I.R., B., 183, sub 1485 
septembrie 27. 


197 
1486 (6994) aprilie 23, M-rea Glavacioc. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satele Ubirşia, jumătate 
din Groşi, Jumătate din Necşeşti ş.a. 


+ dănaceriwm Божтим, Iw Влад коєкода и господинь късен Земан Фгро- 
влаҳїнекон, сынь Влад Кеаикаго ROECROXAE. Дават господстки MH сте noREAkHiE 
господства ми Слак8 и със сыноки AS, Стонка, Иканв н Богдан н непсею MS, 
МънК, ако да им ест УврьшТю WT RPRTHAWER ЧЕТКрАКТИ ДЕЛ, понеже приндеше 
пред, господство MH ЕТ Бол%ри [пред господство AH], како нм вст AFAHIHA H 
„чина права. 

Того рад? им даде H господство MH въ WUHHÜ H къ WXA4E'h, тем H сыно- 
вом HX, непотћкнокено, по реч господства MH. 

И потом стави господстко MH на прЕпочтанн Бол PH господства MH жвпан 
Днмїтру Гиздавьц H жупан ДЕтко БАНИ тон стране ПОЧЬСТЕНИ WT господства 
мн: кон WT (lSnur H WT CRIHOREX AŠ и WT Доврва H WT съневех MS H ит Тръцъ 
н WT EpaTiid м8 H wT Рада със Брат а му, та не чет Хотет Ad стонт на реч 


1 Greşeală a copistului, pentru: < Vladul». 
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господства MH, како HX «ст 8тъкмна H даа господстко MH, 4 томузн UAOREKS 
да су ROAHÍH Банн тон дръжакн да 8зм8тъ томун члокКку 34 едну реч хатал- 
Mh H W WUHHY A4 CH H3TS8EHTR. 

Потом пак Слав H съ сыновн MS дадоше Стљит8 H ФТат8 вратучеду 
HA, Ad нм ЕСТ четкрьтн ДЕЛ WT пред rocnoAcTRO MH на HHX дел. И пак, Mia- 
PELUS H със съноки му H със анепфен му, Радул н Рада да нм ест 8 Грошн wr 
БрълКц половина) HEMS ест ДЕДНТНА и чина права. Того ради им даде н господ- 
стко мн. И пак GaaS н със врат му (Mages и със сыновн HX 8 НЕкшаши 
половина н Стримтуд BEC, понеже нм ест чина H Шюкеюа Пражек половина H 
Стримтишорул вес. 

И скедете/Те що донесет пред господства ми: Бонка WT Бъцешн H Рад wr 
Пречна н Баћкан wr Костеџи и GranuSa $8ck н Фръцнаж wr ЛТървшаци, Ръден 


ит Бъцерн н Дан wr Шипотћ и Гцнаж н Степан Тепев н КрстТан wr Р8нк8. 
~ ИТ 


Пис мКсеца anphaie Kr на дънь сектаго Геург иа н къ AETO „Зцчд, H на 
манастиру WT Гажкъчик. И азъ Јанжш граматнк писахћ. 
t Iw Влад Egwt&wAA, милостта Божта господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele lui Slav si cu fii lui, Stoica, Ivan si Bogdan si nepotul lui, Minea, са sà 
le ће Ubirsia de la Bratilov, a patra parte, pentru că au venit înaintea domniei 
mele 12 boieri [înaintea domniei mele], «spunind» cá le este dedină şi ocină 
dreaptă. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea de ocină şi de ohabă, lor şi fiilor lor, 
neatins, după spusa domniei mele. 

Si după aceea, a lăsat domnia mea asupra preacinstitilor boieri ai domniei 
mele jupan Dimitru Ghizdavät şi jupan Deatco, banii acelei părţi, cinstiți 
de domnia mea: care dintre Lupşa şi din fiii lui şi din Dobrul şi din fiii lui şi 
din Tritá si din fraţii lui si din Rada cu fraţii lui, nu vor voi să stea după spusa 
domniei mele, cum i-a întocmit şi am dat domnia mea, să fie volnici banii acelei 
stäpiniri să-i ia acelui om pentru un singur cuvînt hatalm şi ocina să şi-o piardă. 

După aceea, iarăşi Slav si cu fiii lui au dat lui Stăit şi lui Fiiat, vărului 
lor, dinaintea domniei mele, са să le fie a patra parte, pe părţile lor. 51 iarăşi 
lui Mareş şi cu fiii lui şi cu nepoţii lui, Radul şi Rada, să le fie în Groşi de 
la Bîrleatä, jumătate, care le este dedină şi ocină dreaptă. De aceea, le-am 
dat şi domnia mea. Și iarăşi lui Slav si cu fratele lui, Mareş si cu fiii lor, în 
Necşeşti jumătate şi Strimtul tot, pentru că este ocina lor, şi Stiubeiul Prajei, 
jumătate şi Strimtişorul tot. 

Si martorii pe care i-au adus înaintea domniei mele: Boica din Bätesti 
si Rad din Precina şi Vilcan din Costeşti şi Stanciul Fusea şi Frăţilă din Маге- 
sesti, Rádei din Băţeşti şi Dan din Șipot si Gutilä şi Stepan al lui Tepei si 
Cîrstian din Runcu. 
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S-a scris in luna aprilie 23, in ziua sfintului Gheorghe si in anul 6994 
<1486 > si la mănăstirea de la Gläväciov. $i eu, Ianág gramatic, am scris. 
T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 8. Т., nr. 69. 

Orig., perg. (25X 22), pecete aplicată, căzută. 

Cu trad. din 1915. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 87—88. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/67. 

EDIȚII. Slav şi trad. Hajdeu, Vlad Тереў, 468—469; Panaitescu, 352—354. Trad. 
D.I.R., B., 184. Facs. D.I.R., B., 371. 


198 
1486 (6994) iunie 13, Bucureşti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satul Vilculeştii de la 
Созизща şi lui Dobromir un ратити în Gornovi. 

T Милостнум Божї vm, Ту Влад вонвода н господинь въсен земли Уггровла- 
XTHCKOH, сынь Влад келикаго конкоде. Дакат господство MH CTE NOBEAEHIE господ- 
стка ми ВладТелак8 съ синови CH н Рошка съ снноки cH! H Радуль съ сннови 
eH H lira съ синовн cH? H Драгомирћ съ синови си H БодЕ съ снновн си H 
Рад сь синови си н Брътнкое сь CHHORH сн н ДоБромнръ Ch синовн сн н Лан 
съ вратнам си H съ CHHOEH ен н Радуль съ Брат ам H съ снновн cH H Bor- 
дан в съ синовн си и Радослав съ Брат ам сн H съ синови сн H Цътр8 съ Epa- 
THAM CH H съ CHHOEH си H Стан съ Братнам си H съ CHHOBH CH H др г Стан 
съ Брат8 ем8 Нана H съ синокн сн H Симемн съ синови CH, ако да HM ECT 
Елкк лан ит Кошёцица, понеже ю пок впише WT савг господства мн WT Казанв 
канатника, анефею Прълев, За флорини n. И господство ми им простих кон. 

И пак Довромирв съ Браттем CH да HM ест à вемаћу понеже поквпн WT Канда WT 
Горноки за 4лорннн à. 

Того рад! им дадох H господства MH да нм ест къ WUHHS H Eh WXABA тем H деца 
нм H WEHSUETOM H D(YEWEHSUETOM H НИ WT КОГОЖЕ нЕПОТЪКНОВЕНО, по реч господства MH. 

Скедетеди: жЖВпан Арагомиръ Панев, ж пан Hiroe Борчев, Snan Винтнль 
велики дворник, жвпан Драгич Стонков, жЗпан Станко логофет, Хръгота пехар- 
ник, Данчюл стодник, Влад Тслав спатаръ, Станко вистнар, flasa комис, КолцЕ 
н PoAE велици страторници. 

И азъ, Хранитваћ граматик, ЕЖЕ Непнсах въ на CTOAHH град Баквреши, 
мЕсеца HIE ri дънк, въ AbT em 

T Y» Влад BWERWAA, MHaocTTA БожТа господинь. 


1 «и Рошка съ сннови си» încercuit si şters cu chinovar. 
2 ки Aie съ синови ен», la fel. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Vladislav cu fiii săi şi Roşca cu ВИ săi! şi Radul cu fiii săi şi Miia cu 
fiii săi 2 şi Dragomir cu fiii săi şi Bodea cu fiii săi şi Rad cu fiii săi şi Brătivoe 
cu fiii săi şi Dobromir cu fii săi şi Manea cu fraţii săi şi cu fiii săi şi Radul 
cu fraţii săi şi cu fiii săi şi Bogdan cu fiii săi şi Radoslav cu fraţii săi şi cu 
fiii săi şi Pătru cu fraţii săi şi cu fiii săi şi Stan cu fraţii săi şi cu fiii săi şi alt 
Stan cu fratele lui, Nan si cu fiii săi şi Simeon cu fiii săi, ca să le fie Vilculestii 
de la Cosustita, pentru că au cumpărat de la sluga domniei mele de la Cazan 
canatnicu, nepotul lui Pirlea pentru 80 florini. Și domnia mea am iertat calul. 

Si iar lui Dobromir cu fraţii săi, să le бе 1 pămînt, pentru cá a cumpărat 
de la Cinda din Gornovi, pentru 1 florin. 

De aceea le-am dat şi domnia mea să le fie de ocină şi de ohabă acelora 
şi copiilor lor şi перо ог şi stränepotilor şi de nimeni neatins, după spusa dom- 
niei mele. : 

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Vintilá mare vornic, jupan Drághici al lui Stoica, jupan Staico logofát, Hirgota 
paharnic, Danciul stolnic, Vladislav spátar, Staico vistier, Alb comis, Coltea 
si Rodea mari stratornici. 

Si eu, Hranitul gramatic, care am scris in cetatea de scaun Bucuresti, 
luna iunie 13 zile, in anul 6994 «1486». 


Но Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, MDLIV/1. 
Orig., perg. (17,5 х 23), pecete aplicată, căzută. 


199 
1486 (6994) iunie 30, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satele Româneşti, Balo- 
miresti, Budeni ş.a. 


+ Мнлостнум Божиим, Бу Влад конкода H господинћ късен Земан Šrrps- 
BAAXTHCKOH, сынь Блада ВЕЛНКАГО конкоде. Дакат ГОСПОДСТВО MH сТе NOBEAEHIE ГОСПОД - 
стка мн, жёпан$ Романа съ сыноким его, Дан н ДЕтко н Шерван H дрїгн сы: 
НОЕН, аше нм даст Born, н жЗпанв ЖитианУ съ вратнам єго, Пътр8 н Ran- 
KŠA H Бладъ H Радулъ н съ смнокнмъ его H Братнчедн нм, fassa H Кръчюн 
H Станчюл H съ съмнокнм его, ако да нм ест Ромъниии на Жнаю въсн H Bano- 
мирарн късн н BSA'kuH къен H Изкореде н Красна ска н Шосанн н $ Жпънеши, 


1 «я Roșca cu fiii săi» încercuit şi șters cu chinovar. 
2 « şi Müa cu fiii săi» încercuit si şters cu chinovar. 
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каре колнко ест дел MHkSae Бандек H ЙлъвКни на Шнлорт8 късн н Прунгорна H 
Ръзлебль къск, понеже HM CAT тон късе ДЕДИНЕ. 

Toro раду нм дад н господства MH, ДА HA ECT въ WUHHR H къ ихавж 
ТЕМ Н дам HA H WENSUETOM H предкнвчетом. И koms се WT HHX прЕжде 
съмрът, 4 WUHHS да ст уставшим, 4 Eh HHX пръдданка да нкст. И нн wr koro- 
ЖЕ непотккновено; по реч господства MH. 

Нспраєннк ВБинтнлъ кеднки дкорннк. _ p 

I[ucay къ настолнн град Беквреши, МЕСЕЦА юнїн A Anh, Eh ЛЕТ ,SUuuA. 

T Iv Влад &wéEwAA, милостта Божја господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele boierilor domniei mele, lui jupan Roman cu fiii lui, Dan si Deatco si 
Șerban şi alti fii, dacă îi va da Dumnezeu şi lui jupan Jitiian cu fraţii lui, Pătru 
şi Vilcul si Vlad şi Radul şi cu fiii lui şi verii lui, Albul şi Crăciun şi Stanciul şi 
cu fiii lui, ca să le ће Româneştii pe Jiu топ si Balomireştii той şi Budeanii 
toti şi Izvoarele şi Crasna toată şi Giosani şi în Jupinesti, oricât este partea lui 
Nicula al lui Blidea, şi Albeanii pe Gilort toţi şi Prigoriia şi Răzleul tot, pentru 
că le sînt acestea toate ocine, dedine. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi copiilor lor şi перо ог si stránepotilor. 51 căruia dintre dînşii i s-ar întîmpla 
mai înainte moarte, iar ocina să fie a celor rămaşi iar la ei prădalica să nu fie. 
Și de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Ispravnic Vintilă mare vornic. 

Am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna iunie 30 zile, anul 6994 ‹1486 >. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Craiova, 1/2. 

Orig., perg. (20 x 22,5), pecete aplicată, căzută. 

EDIȚII. Slav şi trad. Ghibănescu, Surete, I, 289—290; Stefulescu, Arhiva Gorj, 
159—160 si Doc. sl.-rom., 21—28; Panaitescu, 354—355. Trad. D.I.R., B., 184—185. 


200 
<1486 septembrie 1 — 1487 august 31> 6995. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stingaciu jumătate din Ogretin 
şi o stínd la Tătarul, iar lui Stan Costişatul şi fratelui său Vlaicu, 
cealaltă jumătate din Ogretin si o stínd la Cläbucet. 


Izvodul cărţii Vladului vodă, feciorul lui Vlad vodă, ce s-au scos după 
sirbie ре rumânie, cursul anilor leat 6995 «1486— 1487 >. 

Dat-am domnia mea această carte a domniei mele slugilor domnii mele, 
lui Stingaciu cu feciorii lui şi lui Stan Costişatul cu feciorii lui şi cu frate-säu 
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Vlaicul, cu feciorii lor si cu fetelc lor, ca să le бе Ogretinul tot, pentru că jumătate 
iaste a lor bátríná ocină de baştină dreaptă, iar jumătate au cumpărat de la 
Baico den Blejoi, drept 1450 aspri. 51 au dat şi domnii mele un cal. Însă Stingaciu 
cu feciorii lui şi cu fetele lui pre jumătate den Ogretin, însă fetele să n-aibă nici 
о amestecătură, pină vor fi vii feciorii lui Stingaciu şi feciorii feciorilor lor. 
Si de li se va întîmpla şi moarte, ocina să nu зе vinzä, ci să fie celor се le vor 
rămânea în urmă. Jar Stan Costişatul cu feciorii lui şi cu fetele lui şi cu frate-sáu 
Vlaicul, cu feciorii lui, să tie altă jumătate den Ogretin. Și să le fie stina de la 
Clăbucet, pentru cá au cumpărat Stan Costisatul de la Șuban den Toplitä si 
de la frații lui, drept 2 boi. Таг Stingaciu cu feciorii lui să tie stîna de la Tătarul, 
pentru са iaste a lor bätrinä ocină. 

Drept aceea, am dat şi domnia mea această carte a domnii mele, ca să le 
fie ocină ohabnicá, lor şi feciorilor şi nepoților şi stránepotilor. 

După aceasta şi mărturii am pus, boiarii divanului domnii mele. 

Acest hrisov protocolisindu-se după două părţi ce-au rămas din hrisovul 
slovenesc cel adevărat, s-au cunoscut a fi întocmai, iar mărturia velitilor boieri 
ce sînt numiți în cel adevărat lipseşte. Az Chiriță dascăl slovenesc ot mănăstirea 


Сон. 1800 iulie 17. 


Arh. St. Buc., ms. nr. 1232 f. 13. 
Copie dupá o trad. din sec. XVIII. 
EDITII. Panaitescu, 361—362; D.I.R., B., 185. 


201 


1486 (6995) septembrie 10, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii de la Cricov părţi de ocină ín 
Plopeni şi un vad de moară pe Teleajen. 


+ Mhaocriwm Roxïwa, I» Влад воевода H господннъ въсен Земан Фггро- 
влах? нскон, сынъ BEAHKATO Блада воеводе. Дават господство MH СНЕ ПОВЕДЕНИЕ 
господства мн CRETOMS монастнра WT Крнков, храма H WEHTEAH архнетратнга 
Анханаа н г ален в Кур попв Самона$ і н въсем maie W XpHeTk GpaTie, ако да 


HM єст...... 2 H ит llaonkHH A-TH дел H съ Брод WT воденнц WT ТелКжен, 
понеже H покзпн жёпан Драгнч Стонкев wr Чор, sa „г аспрї н господству мн 
един кон. И потом, Каре КоднКо ест Хотаръ...... 2, а жупан Драгнч га noKSnH 


WT господство MH, каре KOAHKO шет BHTH, За 4 Кон довръ. Тан прнложн св Етом8 
MOHACTHPS, тна къск да MS ет въ пн H въ памет POAÏTEARM H късКА 
Братнам его, въ E'EuHOE ЕЪСПОМННАННЕ, докле ПРЕБНЕДЕТ СЕЖТН монастнр. 


1 Самонл5 este adăugat cu altă cerneală ре locul lăsat alb. 
2 Loc räzuit. 
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flue кто, по грКсех наших, порвшит CEE TH монастир, d WUHHE H съ винарич цю е8 
ЕНШЕ Вписане, прћдаанка да HECT, HŠ Ad CAT чеетитом8 жвпанв Драгнчю съ синоен MB, 
жёлан8 GTOHKE H ци WT TB, Баре колико снновн м8 Богъ припветит H anare ем8 
ж$пан8 PaASAS и ж8пан8 BHHTHAS, B'h шчинж H въ мхавж, HHM H децам HY H EHB- 
четом H пркенвчетом H НИ WT когожде НЕПОТ ЪКНОЕЕННО, по WoH3AMB господства MH. 

СЕКдЕ теди: ж8пан Драгомир Manet, жВпан Hiroe Борчев, жёпан Бинтнлъ 
ФаорескВа, ЖВпан Пръввл [884] велнкн дворник, ж8пан Станко логофет, Данчюл 
CTOAHHK, Хръгота пахарник, Станко вистнар, flasha Komne, Блъднслдв спатар, 
Koauk н Poat постедници. 


И 43%, граматик Радулъ, еже писах въ столни варош Тръговици, centem- 
. ~ мег 
ЕрЇН T двни, КЪ ABT ,SUUE. 
t № Валад ewewaa, милостта БожТм господинк. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri de la Cricov, hramul şi locaşul arhistrategului Mihail şi 
egumenului chir popa Samoil! şi tuturor fraților celor în Hristos, ca să le fie...2 
şi din Plopeni a 4-a parte şi cu vadul de moară din Teleajen, pentru că a cumpărat 
jupan Draghici al lui Stoica de la Ciorea, pentru 3000 aspri şi domniei mele un 
cal. Și după aceea, oricît este hotarul... 2, iar jupan Drăghici i-a cumpărat de 
la domnia mea, oricît va fi, pe un cal bun. Acestea le-a dăruit sfintei mănăstiri, 
toate acestea să-i fie pentru hrană şi pentru pomenirea părinților si a tuturor 
fraților lui, de veşnică pomenire, cît timp va fi sfînta mănăstire. 

Таг dacă cineva, pentru păcatele noastre, va strica sfinta mănăstire, iar 
ocinele şi cu vinăriciul care sînt mai sus scrise, prădalica să nu fie, ci să fie ale 
cinstitului jupan Draghici cu fiul lui, jupan Stoica şi încă după aceea, oricîti fii 
îi va lăsa Dumnezeu şi перо ог lui, jupan Radul şi jupan Vintilă, de оста şi 
de ohabá, lor şi copiilor lor şi nepoților şi stränepotilor şi de nimeni neclintit, 
după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Vintilă Florescul, jupan Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Рапс 
stolnic, Hirgota paharnic, Staico vistier, Alb comis, Vlädislav spătar, Colțea 
şi Rodea postelnici. 

Si eu, Radul gramatic, care am scris în oraşul de scaun Tîrgovişte, septem- 
brie 10 zile, în anul 6995 ‹1486 >. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CCCXCVII/9. 

Orig., perg. (19,5 х 28,5), pecete timbrată, căzută. 

Trad. la Arh. St. Buc., ms. 454 f. 143v.— 144. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 360—361, sub 1486—1487; D.I.R., B., 186. 


1 « Samoil» este adăugat cu altă cerneală pe locul lăsat alb. 
2 Loc răzuit. 
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202 
<1487—1492>. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Filoteiu de la Athos un obroc 
anual de 400 aspri. 


+ lese Христос ника. Ванци ASxwm Божїнм воднмн свт, сн CST снноке 
Божїн, гакоже рече БОЖЕТЕНТН АПОСТОЛА, ем же E CAKA теК Цин, HE правд 
ЛЮЕНТЕЛЇЕ H БЛАЖЕННТН WH глас радованта чающен Зслышатн: Ilona ke saarocas- 
веннїн WTA моего HACAKASHTE Вготованное BAM царство WT сложена мира, възалках 
EQ CE Н ДАСТЕ МН астн R'h3XKEKAAX H напонсте ME, наг H WAECTE МЕ, БОЛЕН H Eh 
теМНИЦН H посавжнете мн“. Сн SEQ глас Благъ Благ4д творец нм $елышатн ест 
въквпЕже H въннтн въ радость Господа своего. Такожде H грЕшнїнмь уутен- 
лдем7тнмь Bh WrHh БКчн/н, Зслышатн ест ако HE съхраншТнмь господа н Бога 
SanoEkA H ниже дАЧША, НИЖЕ Жеждвуи, НИЖЕ нага, ННЖЕ BOANA, HH Bh ТЕМННЦН 
сша не посетившнм HH посл жнешТнмь нм. СТа 869 помннающи, HE подобает 
WTAAATH дънн HAH часн, не В% ДЕНЕ Bh КЫН час Господь наш прїндет, H E'hCAKO 
неготовех HH BSAH иреет HH. Нь 860 ape н ТЕШКТНМ БРЕМЕНЕМ DOEYOE 
WAPRKHMH ECMH, ALE H ANTON стрКлою вражТтею грЕХ рад! SIASEHYWA се въсако 
потр ва ест ERABE H Брачю понтайн ARNO ест, наш EQ поденг Мало ECT, тъкмо 
ЕЖЕ въЗзненавнд ETH Зла, гФсподаже ЕЪСЕ АЗШНО ЕЪЗАЮЕНТН, ВЪКЗПК съ БААГЫНМН 
АЂАН; госпеднеже Благобтровте BEAÏE, КЪ B'hCEM BO fSILE простнрат. Сам 69 
рече Въсечъстнмн CEOHMH H URCTHTHMH ScTÍH: „ако не XOS съмрътн грЕшнем8, 
НЬ WBPATHTH се EMS H KHBS EHTH, HE прундох Бо рече правденте прнизватн, Hh 
гркшн?е на покаанте H не просто рече гр kune нь на покдан/е, понеже MHOSH WEPA3H 
CSTR покаанта; акоже н многн wEHT'kAH по мре ДОЕрРЇН{ ДЕЛ, доврааже дКла 
многомвфазнћ : ЛЮБОЕ, МНАОСТННМ, пость, E'h3AQ R2KAHTE, къ CHA БКра, надежда 
H ннад многа слышнм WT вожествнынх пнеанТн. Бед SEO на полз8 нам, нь 869 
АНЕ Н СЛЫШНА, НА не ткорнм, (ако ЖНТЕНСКНМН H CSETHHMH мира, сего HH3$ BAd- 
ЧНМН ECMH ПОПЕЧЕНЬ МН. OBAYE на спасово MHAOCPRAÏE възнраюци над Кем сє, ко 
много гркшн,нх H HH38 ваккомтих MHAOCPRAHÉ E'RSEOAHT H MHASET H EEKE H 
СННОПОДОЖЕНТА не АНШаЕТ, радн тъчїю мувращента. 

Зрнм SEO въ настояда Времена въ многих нвждах H скръвех cEk IE Божте 
цръквн H царскте H секшеннте монастире WT Благочкетнеїн H св Е топочнвш?нх 
вадгочкстно жнивш? нх мёжїн мвенрБвш?нх, многнх 860 въ коньчноЕ Зап ст“ Ен! 
дошь ALUTHX рад? 8малента Благочкет Та сувы roky раду нашнх, нанпаче въ СВЕТЕН 
Горк Пдонсткн жнвац ину ест URCTHÏH н царекїн монастнр нарнцаемТн Фнлоден, 
въ под коне Свкт Горы ЯӨонстЕн, храм пр Ксвктте Бого матери H ngHcHo- 
Ateu Ман чьстноЕ ве БлаговКцин?е. GOT сего SEO монастнра ЕНШЕ реченнога 
пртидоше посланнн чьетнТн нноцн мтець проєгёмень Германь H APSrTH проегвменк 
Стефан, съ BAATOCAOBENTEM H ВЪЗВЕСТНШЕ Нам W МНОГНХ HSXAAX ЕАНКЕ HMAT ЕНШЕ 
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PEUEHHOE скКтов МЕСТО H понсКкаше AHAORANTE CRETOMS MOHACTHPS, EAHKO HH ест 
къзможно, да съ помагаамо н да се XPHCORSA SuHHHT CRÈTOMS монастнра, EAHKO 
HH т мощно даватн въ CRETÎH MOHACTHP, да HM се Знда WEfOK Катагоднне. 

Сего радн, 43h 860 нже Roxie мнаостТю нарнцаедаТн господинх Баашкон 
ЗЕМАН, lw Влад коєкода н съ Богоданннмн МН ЧЕДТИ Ïw Радуль коевода H 
ПАнрча СТЕ мБвараХом н сктворнхом WEfoK свЕтом8 MOHACTHAS на въсакв година 
да доходет Брата WT свЕтадго монастнра да Ззнмают по ТА аспрн, да WTHOCET 


въ свЕт?н монастнр, Кроме спензе вратТам, A спенза по т аспрн. Да Бнедет H ДА 
AOXOAET micea мана 34 ЕНШЕРЕЧЕННТИ WEpoK. 

Gir 860, CHE WBEIAXOM БНТН, ДОНДЕЖЕ ECMH въ ЖНЕТНХ H B'h Богоданнон 
нам кластн. @щеже н по нашем EKE WT здешнїнХ пркшћетећо, егоже Благонза= 
волнт господь Hors EHTH намКстник въ сто Богоданнон нам оБластн HAH WT 
сынокһ HAH WT нашнх съродннк HAH ком8 Born Благоволнт, сем8 господь Богь 
да подарзет БлагопронЗколен!е, НЖЕ понокнтн H Зтвръднтн настоен XPHCORSA H 
HKE въ нем писанна. Че снце съткворнт, да въ даст EMS господь Богк къ 
царстЕТн ском Блага, ЕЖЕ Зготова АКБЕШИМ его H да MS ест прЕ дстателнница H 
помоціннца на страшнем CSAS прасек таа Богоматн; аше AH прЕзрнт, A не поновнт, 
HH Зткръднт, да къздаст WTEKT на страшном с ав. 

Басже, MOAHM W Bhce чъетн?н H сектти AHUE чкетнЕНШЇН, WUE ЕГЎМЕНЕ Н СЪ 
Богоноеннмн св Еценникъ H късемн старци, EAHKO BPATTE се WEfETAE ВЪ СЕК TOM 
MOHACTHAS, аци МОЖЕТ БНТН БЕЗ досаж ASHA, ДА се къ поменник8 свЕтон| npoc- 
EOMHATH въпнш т нашн foAHTEATE lw Блад воевода H манка мн монахта G@vnpaBñia 
н aan lw Влад воевода H чеда наша lw Радул воєвода H Владул H (Инрча H да 
HH се поет БъКЗПЕ секта АНТЗОГТА съ коднком H NPHAERKWM въ еднн ДЕНЬ въ НЕДЕЛЕ, 
кон EH Благопронзколнте, FOCHOAS поспешъстк ЮЦ , ел же слака Eh ВЕК; АМИН. 

Ткїжє, W BAAAHUHUE E'hcHrk TAA MATH, прїнмн WT нас, недостонних H гркш“ 
HÍHy СТЕ MAAOE прнношенїє, TROA Бо WT твонх тебе прнноенм мнлостТю Бо енна 
тедего н Бога нашего H TEOHMH прЕчкстнумн MOAHTEAMH къса нам дана CST, 
EAHKA въ нас. TME кладнчнце AHAOCTHEHH!ILA H помошница H застёпница БВДН 
нам въ час страшнадго много непнтанїа, егда сину ткон н Bora наш прїндет 
CSAHTH MHPS, ед же слава H APIKARA чес H ПоКлананте съ БЕЗНАЧЕАННМ ЕГО WLM 
н прКевктнм н БЛАГОМ H жнкотворешн ASXYWA, въ BEKI, BEKOM, амин 7, 

+ Тевес Христос, Ника. Iw Влад EWEEWAA4, мнлостта ВожТем господннь. 


T lisus Hristos învingător. Citi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia 
sînt fiii lui Dumnezeu, precum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă 
mergîndu-i cei iubitori de dreptate, aşteaptă să audă acel glas fericit de bucurie: 
« Veniti, binecuvintatii părintelui meu, să mosteniti împărăţia pregătită vouă 
de la întemeierea lumii, căci am înfometat şi mi-ati dat să mănînc, am însetat 
şi mi-ati dat să beau, gol şi m-aţi îmbrăcat, bolnav şi în temniţă şi mi-ati slujit». 


1 Un rezumat al acestui document a fost publicat sub data 1457 (6965) iunie 12, în Hur- 
muzaki, XIV, 1, p. 40, fiind greșit atribuit domniei lui Vlad Ţepeş voievod. 


324 


www.dacoromanica.ro 


Acesta dar glas bun îl vor auzi făcătorii de bine împreună si cu intrarea în bucuria 
domnului lor. De asemenea şi păcătoşilor trimişi în focul veşnic, le va fi dat a 
auzi că nu au păzit poruncile date lor de domnul Dumnezeu şi nici pe cel înfo- 
metat, nici pe cel însetat, nici pe cel gol, nici pe cel bolnav, nici pe cel ce este 
în temniţă nu i-au cercetat, nici nu i-au slujit. Acestea dar amintindu-ne, nu se 
cuvine a íntírzia ziua sau ceasul, neştiind în ce ceas va veni domnul nostru 
şi ne va afla nepregätiti şi fără veghere. Ci dacă sîntem impovärati de greaua 
povară de păcate, dacă cu cumplita săgeată a diavolului sîntem răniţi, fiecăruia 
îi este nevoie să se grăbească la vraci pentru tămăduire, căci nevointa noastră 
este mică: numai a urí cele rele, a iubi pe domnul din tot sufletul, împreună şi 
cu fapte bune, căci îndurarea domnului este mare, căci către toti îşi întinde 
mîinile. Căci singur spune cu atotcinstita şi curata lui gură: < Nu vreau moartea 
păcătosului, ci să se îndrepte şi să fie viu, căci n-am venit, spune, să chem pe 
cei drepți, ci pe cei păcătoşi la pocăință», căci sint multe chipuri ale pocáintei, 
precum şi multe locaşuri după măsura faptelor bune, faptele bune sînt cu multe 
chipuri: dragoste, milostenie, post, înfrînare, către acestea, credința, nădejdea 
şi alte multe le auzim din dumnezeiasca scriptură. Toate sînt deci spre folosul 
nostru, dar deşi le auzim, nu le facem, ci sîntem coplesiti de cele lumeşti si de 
deşertăciunile lumii acesteia. Totuşi privind, nădăjduim la mila mîntuitoare, 
că ne va înălța cu milă са pe nişte mult păcătoşi şi coplesiti căzuți în jos si ne 
va milui şi încă şi de jertfa fiului nu ne lipseşte numai pentru îndreptarea noastră. 

Vedem deci în vremile de acum sfintele, dumnezeieştile biserici şi sfintele 
împărăteştile mănăstiri în multe nevoi şi supărări, rămase sărăcite din vremea 
bărbaților binecinstitori şi sfinträposati care au trăit în bună cinstire, multe 
ajunse deci chiar la deplină pustiire din pricina micşorării buneicinstiri, vai, 
pentru păcatele noastre, mai ales este cea aflătoare la sfîntul munte Athos, 
cinstita şi împărăteasca mănăstire numită Filoteiu, la poalele sfintului munte 
al Athonului, hramul preasfintei maici а lui Dumnezeu şi pururea fecioară 
Maria, cinstitei ei blagoveştenii. Căci de la această mănăstire mai sus zisă au 
venit trimişi cinstitii călugări părintele proegumen Gherman si al doilea proe- 
gumen Stefan cu binecuvintare şi ne-a încunoştiințat despre multele nevoi ре 
care le are mai sus-zisul sfínt loc şi au cerut miluire pentru sfinta mănăstire ca 
s-o ajutăm cît ne este în putință şi să fac un hrisov sfintei mănăstiri са să se dea 
la sfînta mănăstire cît ne este în putere, ca să li se ştie obrocul în fiecare an. 

De aceea, eu din mila lui Dumnezeu, care am fost numit domn al Țării 
Româneşti, То Vlad voievod şi cu de Dumnezeu däruitii copii, То Radul voievod 
şi Mircea, am făgăduit aceasta şi am făcut obroc sfintei mănăstiri ca în fiecare 
an să vină fraţii de la sfinta mănăstire să ia cîte 4000 de aspri să-i ducă la sfinta 
mănăstire, în afară de cheltuiala fraților, iar cheltuiala să fie cîte 300 aspri. 
51 să vină în luna mai după mai sus-zisul obroc. 

Acestea dar am făgăduit să fie aşa, cât timp vom fi între cei vii şi în stăpi- 
nirea dată nouă de Dumnezeu. Încă şi după trecerea noastră dintre cele de aici, 
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pe cine va binevoi domnul Dumnezeu să Ве înlocuitor în această stäpinire dată 
nouă de Dumnezeu sau dintre fiii noştri sau dintre rudele noastre sau pe cine 
va binevoi Dumnezeu, domnul Dumnezeu să-i dăruiască acestuia bunăvoință 
ca să înnoiască şi să întărească hrisovul de față şi cele scrise într-însul. Dacă уа 
face aşa, să-i dea domnul Dumnezeu în împărăția sa bunurile ce le-a pregătit 
celor ce-l iubesc şi să-i fie sprijinitoare şi ajutătoare la cumplita judecată prea 
sfînta maică a lui Dumnezeu ; dacă însă va trece cu vederea şi nu va înnoi, nici 
nu va întări, să dea răspuns la cumplita judecată. 

Iar pe voi vă rugăm, a atotcinstite părinte egumene si cu preoții purtători 
de Dumnezeu şi toti staretii, cíti frati se află in sfînta mănăstire, dacă poate 
să vă fie fără supărare, să scrieți în pomelnicul sfintei proscomidii pe părinții 
noştri: То Vlad voievod şi maica mea monahia Eupraxia si eu То Vlad voievod 
şi copiii noştri То Radul voievod şi Vladul şi Mircea şi să ni se cînte împreună 
sfinta liturghie cu colivă şi băutură într-o zi din săptămînă, care o veți binevoi, 
cu ajutorul domnului, căruia slavă să-i fie în veci, amin. 

Tu însă, o stăpînă maică atotcintatá primeşte de la noi, nevrednicii şi 
păcătoşii acest mic prinos pentru că ale tale dintru ale tale iti aducem, căci cu 
mila fiului tău şi Dumnezeului nostru şi a preacinstitelor tale rugi ni s-au dat 
toate cîte sînt întru noi. De aceea, stápiná să ne fii rugătoare şi ajutătoare şi 
apărătoare în ceasul înfricoşatei judecăţi, cînd fiul tău şi Dumnezeul nostru 
va veni să judece lumea, căruia i se cuvine slavă şi putere şi cinstită închinăciune 
cu cel fără de început al său părinte şi prea sfîntul, bunul şi de viață dătătorul 
duh în vecii vecilor, amin. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIV/75. 

Fotocopie după orig., perg., pecete atirnatá, la m-rea Filoteiu de la Athos. 

Datat din perioada în care Vlad Călugărul a făcut danii şi altor m-ri de la Athos. 
EDIŢII. Slav şi trad. Nicolaescu, Ajutoare Athos, 125—130, sub 1488—1492. Facs. 
Ibidem, pl. urm. р. 144. 


203 
1487 (6995) iunie 12, Tîrgovişte. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Rusi de la Athos un obroc 
anual de 6000 aspri. 


+ Въ Христа Бога Благов Крнун H влагочьстыєн H Христодювтктн H самодръ- 
жавнин H EOPWAN помазани, Iw Влад коєкода н господинь, смнь Влада келнкаго 
коскода, лнлостнумь Божїимь H Божїєм дароканїємь H увладаюцвмн H roc- 
ПоДьсТЕЅЮЦІЅМН Кьсею Земан гроклау/нскон, ешеже H Запланннскнмь странамь, 
Ймлаш8 н Фаграш8 херщегь. Благопронзкодн господстко MH свонмь Благнмь про- 
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НЗЕОЛЕНТЕМЬ, ЧИСТИМЋ H CBETAHMh СрЪДЦЕМЬ ГОСПОДСТВА MH H AAPOBAYR господь = 
стко MH Ch BRCEURCTHH H BAATOWBPASHH H прЕпочтани, НЖЕ над ERCEMH URCTH H 
даровъ? настоєцін XPHCORSAR господства мн скКтом8 монастнр8 глаголемн Р8сн, 
Храм cekTaro H велико м8ченнка Пантелевллона, понеже ПОЛАНСАНХК ГОСПОДЪСТКО МН 
къ вишнимь прнлплкти CA, 4 ЗЕМАЋНА WCT4EAKTH. GEKE Екс поммнжхь H гос- 
подетко MH слово Блаженаго Давнда реченнымь: Имь же W&p430Mh Желдеть ЕЛАНЬ 
на неточннки EOAHTE, clle Желаеть Н двше мод напнсатн се Eh СЕКТЕ монастырь, 
ДА BSAETh KTHTOpn. 

И приложихћ господство мн на екскку AkTO cEkTOMS AQH4CTHpŠ по „S депри, 
ДА ECT на ПИША БОЖЕСТЋЕНЫМЬ ННОКОМЬ H Eh ERUHOE BRCNOMHHAHIE рад теЛЕМЪ 
господьства MH H господство мн. 

Gero рад! да HMM сть въ \ХаАБЖ до жнкота господства MH н до жнкота 
ПрИЕЪЗАЮБЛЕННМЬ снномь господства MH, PaASAS H BA4A8A8. 

Ециже н Благн гадголк поставакетћ господьетво MH K сим8 XpIcoRYAY гос- 
подства мн: Кого НЗБеретъ господь Богь Бити господинь Блашкон Земан, HAY 
WT сръдечнаго плода господства MH НАТ WT о скрудникк господства мн нај, по гре = 
CEXh нашнхь, WT  нноплеменнкьъ, Ad аще NOMHASETh H скхранитћ H Зтвръднть, 
того господь Born да NOMHASETh H съхраннть въ господствк его H Eh EkuHot 
въсполмннани, Eh EERH, АМННЬ. - pw 

Язь, Драгон, писахъ, Пон в! дънь, въ Тръговнци, въ ARTO Sut. 

+ I» Блада вогкода, мнлостїа Божта господинь. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul şi singur stápinitorul şi unsul lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn, 
fiul marelui Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, 
stăpînind şi domnind peste toată tara Unhrovlahiei, încă şi al părților de peste 
munţi, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bună- 
voinţă, cu inimă curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit domnia mea 
acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor 
cinstelor şi darurilor, hrisovul de faţă al domniei mele, sfintei mănăstiri numite 
Ruşi, hramul sfîntului şi marelui mucenic Panteleemon, pentru că m-am gîndit 
domnia mea să mă alipesc де cele de sus 51 să las cele pämintesti. Iată, mi-am 
amintit şi domnia mea cuvîntul fericitului David care spune: în ce chip, doreşte 
cerbul către izvoarele de apă, astfel şi sufletul meu doreşte să se scrie în sfînta 
mănăstire, să fim ctitori. 

Şi am dăruit domnia mea în fiecare an sfintei mănăstiri cîte 6000 de aspri, 
să fie pentru hrana dumnezeieştilor călugări şi spre veşnică pomenire a părin- 
tilor domniei mele şi domniei mele. 

De aceea, să le fie de ohabă, cît va trăi domnia mea şi cît vor trăi preaiubitii 
fii ai domniei mele, Radul şi Vladul. 


1 În text greşit: чкеми дарава. вк. 
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Încă şi cuvînt bun pune domnia mea la acest hrisov al domniei mele: pe 
cine va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul 
inimii domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, 
din alt neam, dacă va milui şi va păzi şi va întări, pe acela domnul Dumnezeu 
să-l miluiască şi să-l păzească în domnia lui şi în veşnică pomenire, în veci, amin. 

Eu, Drăgoi, am scris, iunie 12 zile, în Tîrgovişte, în anul 6995 «1487». 

1 То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După Glasnik srpskog učenog društva, XXIV (1868), p. 288—289. 
Orig., perg., pecete atirnatá, la m-rea Russico de la Athos. 
EDIŢII. Slav. Miklosich, 174. Slav şi trad. Ghibänescu, Surete, XVIII, 81—83. 


204 
1487 (6995) iunie 13, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Alăman, lui Stănilă şi altora, 
ocine la Vrabeji, Broşteni şi Brativoesti. 


Мнлостним Божиим, Гу Влад коекода и господинћ късен ЗЕМАН SPrpW&Ad= 
ХТискон, синь Влад келикаго коекоде. Дакат господство ми сте ПОБЕЛЕНТЕ господства 
MH Ялъман8 съ вратнам CH H съ CHHORH его H Стьннль съ Братнам си H съ CHHOEH 
гон дъщере Станнлов, Тжша и Драголи н Станка н Нега да им ЕСТ B место СННОЕН 
си H пша съ CHHORH си H Стънт ск снновн CH H Станчюл съ снноки си H Iwe....1 
сь CHHOEH CH H Станчюл Стонкок ск tHHoEH CH и Стан съ вратнам м8 Циг8л H 
съ CHHOEH CH, ако да MS ест 8 Бравеци четвръти дел, дел ДоБрвлок, синь ААннцикек, 


понеже Юю покЗлише WT Доврва, за Фа аспри. И господстко MH дадоше Кон. 

И пак Ялъман8 съ врат ам си H Стъннлъ ск Брат ам сн H съ CHHOEH его 
да им ест Броф ни къси H Мнхънле къси, понеже им ест WUHHS де дин. 

И пак Ялъман8 H врат ам его да нм ест 8 Бративоеши дел Драгоев, понеже 
нм Ест WuHHŠ A'kAHHS. 

Toro радї им дадоҳ н господстко ми да нм ECT къ WUHHR H въ WX4EA 
TEM H Аша HA H WEHSUETOM H NPk VE<H>S<UETOM H HH WT Когоже непотћкно= 
BEHO, по реч господства ми. 

Gaeaereate: жВпан Драгомнръ Дачев, ж8пан Heroe Борчек, жёпан Бинтнлъ 
Флоресква, ж8пан Драгич Стонкок, жВпан Пръв 8л келики дворник, ж&пан Станко 
логофет, Данчюл столник, Колц® пехарник, Станко вистнаръ, ДАнлко меченош, 
faa комне, НЕгъ и РодЕ BEAHUH страторници. 


И азъ, Хранит а граматнк, еже Неписах Eh настолни варош Тръговнци, 
. ~ — 
месеца DHIE ГЇ ДАНК, Eh АКТ „SUYE. 
T Iw Влад кмекода, милостта БожТа господинъ. 


1 Ilizibil. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad mare voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Alăman cu fraţii săi şi cu fiii lor şi Stănilă cu fraţii săi şi cu АН lor, 
şi fiicele lui Stănilă, Teşa şi Dragole şi Stanca şi Neaga, să le fie în loc de 
fii şi Lupsa cu fiii săi şi Stăit cu fiii săi şi Stanciul cu fiii săi si Iov... 1 cu fiii 
săi şi Stanciul al lui Stoica cu fiii săi şi Stan cu fraţii lui, Tigul şi cu fiii lui, 
са să le fie la Vrabeti a patra parte, partea lui Dobrul, fiul lui Minţică, pentru 
că au cumpărat de la Dobrul pentru 750 aspri. Si domniei mele i-au dat calul. 

Şi iar lui Alăman cu fraţii săi şi lui Stănilă cu fraţii săi şi cu fiii lor să le 
fie Broştenii toti şi Miháile«stii» toti pentru cá le este ocină dedină. 

Şi iar lui Alăman şi fraţilor lui să le fie la Brativoeşti partea lui Dragoe 
pentru că le este ocină dedină. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea să le fie de ocină şi de ohabă lor 
şi fiilor lor şi nepoților şi stránepotilor şi de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele. 

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Vintilă Florescul, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan 
Staico logofăt, Danciul stolnic, Colțea paharnic, Staico vistier, Milco spátar, 
Alb comis, Neag şi Rodea mari stratornici. 

Si eu, Hranitul grámátic, am scris în oraşul de scaun Tîrgovişte, luna iunie 
13 zile, în anul 6995 ‹1487 >. 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, MDLXXXVII/1. 
Orig., perg. (24X 20,5), pecete timbrată, ruptă. 


205 
1487 (6995) iulie 31, Bucureşti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Snagov vinărici, găleți ohabnice, 
dijmă, vămeşit din întreg judeţul Brăilei. 


+ Мнлосттум Божтум, Iv Влад воєвода H господинь късен земли Фггро- 
BAAXTHCKOH, сынь Влада кедикааго воеводе. Дакат Господство MH CE покелЕнТе 
господства MH скКтом8 Храм H WEHTEAH прЕскЕтааго къкеденТа ПРЕЧАСТТМ 
кладичицж Богородици и присноджкы арык, AoHacTToS сектом GukrokS H 
наставника н SUHTEAO слокеснаго стада Христова, ег ален  перомонахв кур A Omek- 
тїан8 H късен еже W ХристК врат? н, ако да нм ест кинарич $ Подгорїю що 
ECT десетъкъ господекн WT вино у село Чрънътеши, варе колико ест {отар 
Чрънътерим, да CH Ззимают Калкгери. 


1 Ilizibil. 
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И да нм ест 8 cRACTRO Бранлокв кжвлокн WT HTO WX4EHH господекїн H 
Анжма господска H камшинство, Десетък цю ест господскти WT пчелаХ H съ 
перперн съ CREM по R'ACEMS CRACTES Бранлокскем. И да се дакаот из двора ARE 
CASTE господске да ПЛЕПНеЗЮТ КЖБЛОКЕ H съ UAOEKKWA монастирскем H съвравшн 
НХ, да HX доносет 8 сккт И монастнр кжвлове ЕЪСН. Тако по том ТАН дка кжЕлара 


Да сн възнмают по А КЖБЛОКЕ, ДА НМ CE XBATAIOT WEEMA н кжБловь. fl AHKMAPH 
Н ваМШТН да се HE стакет, HŠ да cH препнезют H дижм8 H ПЧЕЛН K4ASTEPH, AAH 
ДА НМ се WAROSHT H днжма H пчедн 8 скЕти MOHACTHP CRE IHO БЗДЕТ. 

И еще прнаожнх господство MH н KOHH WT кнез WA тон CRACTRO Бран- 
AOBCKO IHO се падают да CST господекїн WT KHESOE Кон Змирают, да се доносет 
$ скКт?н монастнр, да cŠ къ CASKES cRKToAS мКст8. 

Tia къск дадох господстко мн H приложих CEkTOMS MOHACTHPS за ASUS 
POAÏTEA господства MH H Брат ах господства мн и ПрРЕКЪЗАЮБдЕННОМВ сън  господ- 
стка MH, [v Блад8 кокоде H За наш8. Gero рад? да cŠ свКтом8 монастнра къ 
WUHHS H къ WX4EŠ H вожествен Им HHOKOM Eh ПН H въ ККчное E'hCNOMHHANIE 
H HH WT когоже непотъкнокенно. 

И сем car ск детел?е: ЖВпан Драгомнр %дрнше H жёпан Heroe Борчек, жёпан 
Еннтилъ DaopeckSa, ж8пан A pariy Вннтндеск а, жЖЗпан Барба Краникесква, ж5пан 
Кръст”ан, жВпан Пръкба кеднки дворник, жёпан Станко логобет, ЖЗпан Бад, Данчва 


столник, Hoauk пехарник, Станко кнетТар, flag& комне, Родк н Her постеаннцн. 
am. "à 


Писа се къ град БякЗрештн, Тата M дкнь, Eh ART „бЦче. 
+ Та Влад gwt&wAA, mhaseria Божїл господннь. 


+ Ош mila lui Dumnezeu, Го Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfîntului hram şi lăcaş al preasfintei vávidenii a preacinstitei stápinei 
noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, sfintei mănăstiri 
Snagov şi nastavnicului şi învățătorului turmei cuvintätoare a lui Hristos, 
egumenului ieromonah chir Domentian şi tuturor fraților în Hristos, ca să le 
fie vinăriciul în Podgorie, ce este zeciuiala domnească din vin în satul Cernă- 
teşti, ori cît este hotarul Cernăteştilor, să-şi ia călugării. 

Si să le fie în judeţul Brăilei gäletile de griu domneşti ohabnice şi dijma 
domnească şi vămeşitul, zeciuiala care este domnească de la stupi şi cu per- 
perii, cu tot, în întreg judeţul Brăilei. Şi să se dea de la curte două slugi 
domneşti, să scrie gäletile şi cu omul mănăstirii şi adunîndu-le, să ducă la sfinta 
mănăstire toate gäletile. Astfel, după aceea, acei doi găletari să-şi ia cîte 4 
găleți, să le ajungă la amindoi 8 găleți. Таг dijmari şi vameşi să nu se pună, 
ci să-şi scrie şi dijma şi stupii călugării, însă să li se care şi dijma şi stupii la 
sfînta mănăstire, tot ce va fi. 

Şi încă am dăruit domnia mea şi caii de la cnezii din acel judeţ al Brăilei, 
care se сад să fie domneşti, de la cnezii care mor, să-i ducă la sfinta mănăs- 
tire, ca să fie de slujbă sfintului loc. 
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Acestea toate le-am dat domnia mea şi le-am adăogat sfintei mănăstiri 
pentru sufletul părintelui domniei mele şi al fraților domniei mele şi pentru al 
preaiubitului fiu al domniei mele, То Vlad voievod şi pentru al nostru. 

De aceea, să fie sfintei mănăstiri de ocină şi de ohabă şi dumnezeieştilor 
călugări de hrană şi de veşnică pomenire şi de nimeni neatins. 

Şi martorii acesteia sînt: jupan Dragomir Udrişte şi jupan Neagoe al lui 
Borcea, jupan Vintilă Florescul, jupan Draghici Vintilescul, jupan Barbul 
Craiovescul, jupan Cirstian, jupan Рігуш mare vornic, jupan Staico logofăt, 
jupan Badea, Danciul stolnic, Colțea paharnic, Staico vistier, Alb comis, Rodea 
şi Neag postelnici. 

S-a scris în cetatea Bucureşti, iulie 31 zile, în anul 6995 «1487 ». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, ХХ/172. 

Orig., perg. (25 х 31,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din sec. XVIII; altă trad. ibidem, XX/277. 

Copie slavă, ibid., ms. 5236 Е. 89—90. 

EDIŢII. Slav şi trad, Panaitescu, 355—357. Trad. D.I.R., В., 187—188. Facs. 
D.I.R., В., 372. 


206 
1487 (6996) septembrie 5, Rimnic. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Roman şi lui Vlad ocine т 
Huhurezi şi în Rimeşti. 


T Cu mila lui Dumnezeu, То Vladul voevod şi domn. Dat-am domnia mea 
această poruncă a domniei mele slugelor domniei mele, lui Roman şi cumna- 
tului sáu, Vladului si cu feciorii lor, citi Dumnezeu le va da, са să le fie lor 
la Huhurez, partea lui Roman şi în Rimesti, partea Vladului. După aceea, а 
venit Roman înaintea domniei mele, de a înfrățit pe cumnatu-său Vladul 
peste partea lui, ori cîtă are Roman în Huhurez; aşijderea şi Vladul iară a 
înfrățit pe Roman peste partea lui, ori cîtă are la Rimeşti, ca să ће frati 
nedespärtiti peste aceste moşii. Si domniei mele au dat calul. 

Pentru aceia, am dat lor şi domnia mea, ca să le fie lor întru moştenire 
şi ohabnice şi de nimenea să nu se clătească, după zisa domniei mele. Și ori 
căruia dintre díngii i s-ar întîmpla mai înainte moarte, vînzare întru dinsele 
să nu fie, ci să fie moşiele celor ce vor rămîne. 

Mărturii: jupîn Dragomir al Manei, jupîn Neagoe al Borcii, jupîn Drăghici 
а] Stoicăi, jupîn Pîrvu vel vornic, jupín Staicu logofătul, Danciul comisul 1, 


1 În loc de: stolnic. 
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Coltea paharnicul, Vladislav spătarul, Albul stolnic!, Staicu vistierul, Neagul 
i Rodea postelnicii. 

Si eu, Stan, am scris la Rimnic, în luna lui septemvrie 5, anul 6996 «1487», 
indiction 6. 


După N. Măldărescu, Despre numirea « Horez» sau « Orez», în « Columna lui Traian», 
VII (1876), p. 38—40. 

Copie după o trad. din 1746; alte traduceri la Arh. St. Buc., M-rea Hurez 1/1 (S. I., 
70) şi Arh. St. Craiova LXXXVI/1. 

EDIŢII. Trad. Panaitescu, 357—358; D.I.R., B., 189. 


207 
«1487 —1494» noiembrie 21, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte lui Dan puscarul si fraţilor săi 
ocină în Miceşti. 


T Mnaceriwm Божтим, lw Влад коєкода н господинь късен Земле Оугрокла- 
XTHCKOE, синь Владе кеднкаго конкода. Дакат господстко мн CHE ПокЕЛЕННЕ ГОСПОД - 
стка ми са гад господства мн Дан$ nSuikap H съ вратиам сн, Роман H Радул 
и Микза H МЗшат H Стонка H със CHHORHM нм, ако да нм ест 8 Мнчеши дел 
GTAHUER, понеже нЗкад ше със правом САЗЖБУ WT господстко MH. 

Того раде НА Даде H господетко ми, ако да HM къ учинж H WX4 HH WT 
когоже непотжкнокено, ПО реч господетко MH. 


Пис ноғмернга ка, 8 град Бзккреи?. Испракник THXŠA паркалав. 
T Ту Влад кжкида, mhaceria БожТл господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele, lui Dan puşcar şi cu fraţii săi, Roman şi Radul 
şi Micul şi Muşat şi Stoica şi cu fiii lor, ca să le fie în Miceşti partea lui 
Stance, pentru cá au scos-o cu dreaptă slujbă de la domnia mea. 

Pentru aceasta, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Scris noiembrie 21, în cetatea Bucureşti. Ispravnic Tihul pircălab. 

T lo Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Х1/154. 

Orig., hirtie (15,7X 21,5), pecete aplicată, căzută. 

Datat din domnia lui Vlad Călugărul, în legătură și cu alte documente în care apare 
Dan pușcarul, şi după locul emiterii actului. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., XVI, vol. I, 67 sub «1510—1511»; Faces. Ibidem, 244. 


1 jn loc de: comis. 
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208 
<1487 după noiembrie 21 — 1494». 


Vlad Călugărul voievod porunceste unor boieri să cerceteze pricina 
dintre Dan puşcarul şi mătuşa sa, pe care o au pentru o ocină. 


+ Ïw Блад коєкода и господинъ. Пишет господстка мн ж8пан  Драгон 
граматик господства мн H жёпан$ Коста спатар в н жёпан8 Стонка комис, врат 
Котескок H Ж8пан8 Влад wr П8ркъуанн H такозн EH говорим господство MH 
За равот8 Дан пВшкарва: H WH H 646$ шо се пр ва на некон wuHHS. Тако господ- 
стко мн HX гледах книге. Тако HX CSAHX господетко MH по КНИГЕ WT WUHHE, 
тако гледај господство MH тан дел WT WUHHS цо с8 np8. Господство МН НЗЕ4- 
АНХ WT TAH ДЕ четврътн дел; TAKO га дадох господстко MH BABS. 

Тако За тон истакна господство мн на BAWIE ASUIS, тако ДА гледате ТАН дел WT 
WUuHHS що CE пр на нега; тако да нЗвадите четкрътн ДЕЛ, тако да го AdEATE BABS H да 
HX Зтъкъмите, понеже БАБА се плака WT Дан пашкарва, а пак Дан се плака WT EdE8. 

Баре кон WT HHX не Ке стоатн по CBACTEO господства MH H пак по токъм- 
MAAS каше, како смъ WCTARHA господстко MH, 4 EH Ad MH давате ЗЗнаннте 
господстко мн. Ина ‹о да не чините, по реч господства AH. 

i Ïw Влад клекуда, MHaocTTA Божїл господинь. 


T Го Vlad voievod si domn. Serie domnia mea jupanului Dragoi grämäticul 
domniei mele si jupanului Costia spătar si jupanului Stoica comis, fratele lui 
Cotescul şi jupanului Vladul din Purcăriani. Și astfel vă vorbeşte domnia mea 
pentru treaba lui Dan puşcarul: şi el şi mătuşa care s-au pirit amindoi pentru 
nişte ocine. Astfel domnia mea le-am cercetat cărțile. Aşa i-am judecat domnia 
mea după cărţile de ocină, astfel am căutat domnia mea acele părți de оста 
care sînt în рта. Domnia mea am scos din acele părţi а patra parte, astfel 
am dat-o domnia mea mătuşei. 

Astfel, pentru aceasta, domnia mea lasă pe sufletul vostru, ca să cercetaţi 
acele părți de ocină pentru care sînt în рта, astfel să scoateţi a patra parte, 
aşa са să o dati mätusei şi să-i intocmiti, pentru că mătuşa se plinge de Dan 
puşcarul şi iarăşi Dan se plinge de mătuşă. 

Oricare dintre dînşii nu va sta pe judecata domniei mele şi de asemenea 
pe întocmirea voastră, precum am lăsat domnia mea, iar voi să-mi dati de 
ştire domniei mele. Și altfel să nu faceţi, după spusa domniei mele. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Х1/158. 

Orig., hirtie (19х21), pecete aplicată. 

Datat din domnia lui Vlad Călugărul, după Drăgoi gramatic şi ca posterior actului 
din 13 iulie 1482. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., XVI, vol. I, 56, sub «1510 aprilie—1512 ianuarie». 
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209 
1487 (6996) noiembrie 27, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Ştefan, lui Ion şi fratelui său 
Neagu parte din satul Lăleşti şi din muntele Coarnele. 


+ Ainaceriwm Божтам, Гу Влад конкода и господинк късен SEMAH Фггро- 
клахТнскон, сынь Келдикдаго Блада конкоде. Дават господстко MH CHE DOEEA'EHHE 
господства ми Шефан8 съ смновн сн H HwH8 H съ врата MS HirSAS съ сыновн 
нм, тако да HA ест WT Дълещи d-MH Дел H WT планина о се SOBRET Кирнеле, також- 
ДЕрЕ S-MH ДЕЛ, понеже nokSnHuue мг Прекопне 34 ARA КОНЕ добри WT M аспрї. San 
да ст Щефан сам съ смнокн си над половннв мт wuHHS що c8 кёпнлн, a Мун 
H съ EpaTS сн H'jkršaš, Aa cŠ над ApŠrŠ половина. H rocnoAcTES мн дадох един 
кон довръ WT т аспрт. 

Сего ради нм дадох н господстко MH, тако да нм ЕСТ Eh WuHHA H къ 
мхавж, HHM H сыновом их H EHSUETOM H превнёчетом. И въ HHX прћдалнка да 
НЕСТ ДОКАЕ СЕ КЕ нанти WT HHX До FANS ДЪЩЕр, да HM ECT HH WT когоже NENO- 
T HKHOREHO, по wpHa3AS господства MH. 

Gat Atreane: ж8пан Д рагомнр Manea, ж пан Hiroe Борчек , ж8пан À paru Фтонкев, 
жёпан Пръвул BEAHKH дкорник, жЗпан Станко логодет, Данчюл стодник, Колцк 
пехарник, Ваћднелак спатар, Станко кистнар, Йлвь комне, Нег и Род постелници, 


И 43%, граматик Радоулъ, еже писах къ столни град RSkSpagT, ла Ксеца 
~ Lema 
новвр/а КЗ дани, Eh AkT „5Ц45. 


T Iv Влад gwewaa, mucocria Вожта господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Stefan cu fiii săi si lui Топ cu fratele său Neagul, cu fiii lor, ca să le fie 
din Lăleşti a 7-a parte şi din muntele ce se chiamă Coarnele de asemenea a 7-a 
parte, pentru că au cumpărat de la Precopie pe doi cai buni, de 600 aspri. 
Dar să fie Ştefan singur cu fiii lui peste jumătate de ocină din ce au cumpărat, 
iar Топ cu fratele său Neagul peste cealaltă jumătate. 51 domniei mele au dat 
un cal bun, de 300 aspri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, са să le fie de ocină şi de ohabä, 
lor şi fiilor lor şi перо ог şi stránepotilor. Si la dînşii prădalica să nu бе, cîtă 
vreme se va mai afla dintr-înşii măcar o fiică. Să le fie neatins de nimeni, 
după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul 
stolnic, Colțea paharnic, Vlădislav spátar, Staico vistier, Alb comis, Neagu si 
Rodea postelnici. 
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Si eu, Radul gramatic, саге am scris in cetatea de scaun, Bucuresti, luna 
noiembrie 27 zile, în anul 6996 «1487». 
T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 4 bis. 

Orig., perg. (20,5X 25,5), pecete aplicată, căzută. 

Fotocopie la Arh. St. Buc., 1/14, cu trad. dia 1915. 

EDIŢII. Slav $i trad. Stefulescu, Arhiva Gorj, 209—211 şi Doc. sl.-rom., 28—30; 
Ghibänescu, Surete, 1, 291—292; Panaitescu, 358—360. Trad. D.I.R., В., 189—190. 
Facs. Nicolaescu-Plopşor, Doc. ой., pl. 5. 


210 
1488 (6996) februarie 4, București. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Govora satul Hinta. 


T Милосттам БиожТам, Iw Влад воєвода н господинь късен земан Оуггро- 
клаХТнскон, сынь Блад келикаго коекода. Дават rocnoAcTEW ми СТЕ покЕАКНТЕ 
господстка MH скЕтом8 Храм8 H WEHTEAH прЕскЕ тен H чисте и пр Квлагосло- 
КЕНЕН клад? чице нашен Богородице присно дЕкен Maple H славномВ єн орспенћо, 
монастир8 WT Гокора н наставнкв HA, иту: HwcïkS H eroymens nong Aopo- 
Orio H въсемь Таже W Христе Брат иам дувретаюшим се КЪ TWM скКтом8 MONA- 
стир8, ако да нм ECT чина Зокома Хинца със REC хотаръ, понеже покоупн 
господстко ми т зи щчинв WT Сетанчюл, сынь Бонник wr бОкне и wT Дан H 


Блькоул WT Глод, За хаф асп ин та даде господстко ми CEETOMÜ MOHA- 
CTHPS H BOXECTRENIHM HHOKWM къ пицюу въ R'RUNOE въспомїнанїе скЕтопочТвш их 
родител Ку господстка ми H господстк 8 мн H Зсъпшомв сън  господстка ми, Iw 
Бладу коекоде, Ad ест 8 поменик 8 свКтомв TOMS монастир къ ЕЕКЫ EEKWM, амин, 

И скедете/Те постакаКет господстко MH: жоупан Драгомирь APTE, жвпан 
Htroa Борчек, жВпан Винтнло Флорескоул, ж8пан Драгич Фтонкик, жвпан Kpa- 
стан Бъвш? ни дкорнтик, жёпан Пръкоул велики дкорнїкь, жёпан Станко awrw- 
фет, Данчюл столнїкь, КолцК пеХарнткъ, Станко кисттар, ВаАждТелак спатар H 
flaen комис, Pwat и Нег сраторнтци. Ва ИД 

И азк, Јанжш граматнк, писах месеца 4екрбарїа À H въ AkTo ,SUUS, 8 
градо“ Боукоуреци. 

T Iw Влад кжекида, милостта БожТа господинь. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä фага Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintului hram şi locaşului preasfintei şi curatei şi prea binecuvíntatei 
stäpînei noastre, născătoare de Dumnezeu, pururea fecioarei Maria şi slăvitei ei 
uspenii mănăstirii de la Govora si nastavnicului lor, părintele Iosif şi egume- 
nului, popa Dorotei şi tuturor celor în Hristos frati ce se află în acea sfintă 
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mănăstire, ca să le ће оста numită Ница cu tot hotarul, pentru că а cumpărat 
domnia mea acea ocină de la Stanciul, fiul lui Voinea de la Ocne şi de la Dan 
şi Vilcul din Glod, pentru 1500 aspri şi a dat-o domnia mea sfintei mănăstiri şi 
dumnezeieştilor călugări de hrană, pentru veşnica pomenire a sfinträposatilor 
părinți ai domniei mele şi domniei mele şi adormitului fiu al domniei mele, Io 
Vlad voievod, ca să fie în pomelnicul acelei sfinte mănăstiri în vecii vecilor, amin. 

Si martori pune domnia mea: jupan Dragomir al lui Udrişte, jupan Neagoe 
al lui Borcea, jupan Vintilo Florescul, jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Cârs- 
tian fost vornic, jupan Pírvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul stolnic, 
Colțea paharnic, Staico vistier, Vlădislav spátar şi Alb comis, Rodea şi Neag 
stratornici. 

Si eu, Тапйв gramatic, am scris în luna februarie 4 şi în anul 6996 «1488», 
în cetatea Bucureşti. 

T Го Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 71 (Govora 1/1). 

Orig., perg. (25 х 33), pecete aplicată, căzută, 

Cu o trad. din 1842; alte traduceri ibidem, mss. 233 f. 2, 234 f. 3, 447 f. 52 si 463 
f. 120. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/68. 

EDIŢII. Slav si trad. Stahl-Bogdan 100—102; Panaitescu, 361—369. Trad. D.I.R., 
B., 190. Facs. Stahl-Bogdan 99; D.I.R., B., 373. 


211 
1488 (6996) аргШе 10, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Neagu şi lui Vlad ocinele lor din 
Neagra şi din Urländesti, peste care ei s-au înfrățit. 


+ Милосттум BRoxfww, Iv Блад конкода H господннь въсен землн Фггро- 
клахниско, сынь Влада кеднкаго конкода. Дават господстко MH сте поведКнНе 
господстка мн CASTAM господетка мн Нг н Брат м8 Владва H съ сънокн ен, 
ако да нм ест пол WT НЖгра и третн дел Врлъндеши, понеже приде Ner пред 
господстко MH, та сн Ваожн Брат сн Блад8л над пол wr Herpa, а Владвл 8ложн 
Hr над трети дел WT Фрлъндяин, да CH CS вратна неразд Кленн над WUHHE H 
над AOEHTOR, колико HMAT, HAH мрътко, HAH ест HBO Н каре кома WT HHX СЕ 
CASYHT ПРЕЖАК сълркт, пркдалнка къ НИХ да нЕ ст, HŠ ДА C8 WUHHE H ДФБНТОК 
KOMS шет метатн WT них. И господство мн нм простих кон. 

Gero раду нм даде H господство MH да MS вст WUHHS H муава H HH WT 
когоже непотккнокено, по реч господстко MH. 

Скедетелен: жвпан Драгомнр Manea, Ж8пан Neros Корчк, ж8пан Вентна 
Флореск а, жВпан Драгнч Стонков, ж8пан ПръкзЗл кедикн AROPHHR, жВпан Станко 
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логофет, ж8пан ДанчВа стодник, Коли пехарник, Владїслак спатар, Станко 


внстиар, Йлв8 комнс, Hir н Род постелници. 
И 


И as, Стан граматика, пне 8 град АзкЗреци, anpHA T, въ АКТ ,SUUS. 
T Iw BaaA &weRwAA, mhaceria Bwxia Господин. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. ОА domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele slugilor domniei mele Neag si fratele sáu Vladul si cu fiii lor, ca sà le fie 
jumátate din Neagra si a treia parte din Urlándesti, pentru cá a venit Neag 
înaintea domniei mele de şi-a aşezat pe fratele sáu Vladul peste jumătate din 
Neagra, iar Vladul a aşezat pe Neag peste a treia parte din Urlăndeşti, ca să 
fie frati nedespártiti peste ocine şi peste avere oricît au, sau moartă sau vie. 
Şi oricăruia dintre dinsii i s-ar întîmpla mai înainte moarte, prădalica la ei 
să nu fie, ci să fie moşiile şi averea сейма care va rămîne dintre dinsü. Si 
domnia mea le-am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie ocină şi ohabă şi de nimeni 
neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Ventilá Florescul, jupan Draghici al lui Stoica, jupan Риуш mare vornic, jupan 
Staico logofăt, jupan Danciul stolnic, Colțea paharnic, Vladislav spátar, Staico 
vistier, Albu comis, Neag şi Rodea postelnici. 

Şi eu, Stan grămătic, am scris în cetatea Bucureşti, aprilie 10, în anul 
6996 <1488 >. 


T Jo Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 72 (Glavacioc IV/1). 

Orig., perg. (23 х 27,5), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1752; altä trad. ibidem, ms. 223 f. 9v.— 10. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/69. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 369—370. Trad. D.I.R., B., 191. Facs. D.I.R., 
B., 314. 
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1488 (6996) aprilie 17, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Cozia toate privilegiile ei 
anterioare. 


<t Иже вляци д8ҳом Божји кодет ca, сжн свт сынове Божји, рече Боже 
СТЕЕНЫН ANOCTOAR, ЕМЖЖЕ въ CARA текжци, HE правделювнтелК H поденгом AO- 
врим NOAEHS4LIHM CA Бъспреше жизнь ЗЕМАЋНИХ ЗЕМАН мставнше Н къ HEBECHhI 
прнакпишж CA, влажены WH глас PAAORANTA саншавше, EPOE присно н САНШЖТ: 
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„Прндћкте Благословен WTA моего, HACAKADCTESHTE, Згостоканнов ECT BAM 
царсткне WT сложен мира“. Иже H аз, Благовкрии H Благочестиви H Хрнетолю- 
EHEIH» H самодръжаєнъ, «Гл Влад кокода н господнић, сынъ великаго Влада 
коекоде, MHAOCTTA Божа и Божнем влагы ддровантем>, швладаюшжмн H госпед- 
CTESANSMH <ЕЋ къси Земан Фггровлау!нскон, ELEKE н Запланинским странам, 
Ямлаш$ н Фаграш8 керъщег. Благопронзколн господстко мн, <CEOHM ЕЛАГЫЛ\ пронз- 
EOAEHTEM H светлым H чнетым сръдцем господства MH, прослакнти прослакль- 
шаго> ма Бога н на npkeToak скЕто<почнкшну родителен господства MH съ 
слакою къзнесеша МА, H дароках сы BCE чъстньн н Благоуъвразнън H пр Епоч- 
тани, иже над <«късЕми URCTHTH H AAfWE, настомщи XpHCORSA господства MH, 
скЕтом8 монастир н cEkTOH» wEHrtAH сЕЕтКН H ЖИБОНАЧКАНКи <тронци WT 
Коза н настакник 8 том WSHTEAA Христова стада, теромонахв — BHcap»hwH H 
късКм, EAHKA се <WEpETAET къ скЕтЕн MONACTHP, ако да HM CAT села Зокома 
Живак н Шървънеи>н H БрждъцЕнн H бека и Кълнмънеши <H (8нчЕнн H 
Богдънецн н Хинатаин H Вёкёрарн н Троенашн H Ж8р>жани, шо покбпнше WT 


Арагом <за н Жлоренн н еднн кон H СъвъстрКнн къси, понеже CST NOKSNHAH WT 


Шелда пол за хах аспри н дрвга noa покбпише ит Gronke <H ит Кръстк за „ах 
аспри, н Сълътрвква по Конска, понеже nokănnaa Дагдалнна п>олокина wT Коман 


Фагарашанва за <н флорени, тако га предаде Маг дадина свКтом8 монастнрв, а дрбго 


половин покёпнше wr Hira н wr Пипрк сина <єн за н флоренн н Оулица WT 
Рнвник H съ кинарич Шо ест господек8, да сн Взимат Къдавгери WT скон BEUHHH 


шо имат 8 Флнц8 <H т чел Ед цигани H Водострица и Чокънерн H Стъичари 
н Кължгъркни и Кжръркни H ЙЗминЕнн H Пъпънен, «po их поквпнше wr Tant 


Таврва За үн аепрн H кжвларстко Eh съждстко haut, да сн 8знмат KAAŠTEpH 
КЖБЛФЕЕ <WT ЖИТО KOAHKO се находет къ TH сждстко. И КЖЕЛ>А@Н да се HE 
постакет WT господари, ан самин Калвгери «Aa cH съверет та Како може. И вама 
на Шенвне H> Блато ДАамнно wr бОрде Гире съ късеМ Блатом KOAHKO дръжит <H 
влата Kasea, WT СФъпатва дол, Ao ScTTÀ Таълокннце, EAHKO се WEfETÀ, тако H 
съ късем Хотарем TEM CEAWM <H Блаток. 

Ta gack да нм свт къ WUHHA H Езъ WYaBA CERTOAS монастнрВ H Боже“ 
СТЕЕННЕЈМ HHOKWM къ САЗЖЕЖ <H къ Пи H Eh EKKH кЪчное кћепоминанте CE TO»- 
почнеших ДЕД H род тел господства MH, потом H господстев мн, H синоком господ- 
ста MH. «Почєєшым CA WT WEUTETO кама, WT СЕНННЕГО кама, WT ПЧЕЛ, WT КжБларстева, 
WT дижмн, WT кинаричи, WT подкоз H WT подвид, «WT дръе, WT сКнокосте H 
WT къвлови, WT поклон, рекшнх WT Backy сл жвах H даждаҳ EAH<KA> се нахо- 
AAT къ самодрћжавнон «Земан H WEAACTH господства MH, WT E'hCEX да нм ест 
въ шхавж. И Aa нм не CMEET Завакнтн ни сжАци, HH гловници, ни армаш, <HH 
EHpUHH, HH HH HEKTO WT EQAKp H WT CAS" господства мн> поснлаемъ( по MHAO- 
CTEX H по работах господства MH, понеже каре «Кто се EH ПОКЗСНА Ad HX зава- 
EHTH HAH Бантокатн», аще H класЕ EAHHOM, ТЕХ села н TEX цигане н т Ех влатах, 
<TAKOEOMS да м8 CST с постатник CRETAM H живоначелнда тронцж на страшнкм 
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Н HESMHTHOM СЖАНШЕ H HMAT <EBENPIATH REAHKIH 340 H Wprile WT rocnoAcTEA 
MH, ако HEE'EQHHK? H пркстжпник H посрамнтел CTEMS покедкнћо господства мн. 

<«Ешеке H по смерти господства мн, кого наберет господь Bora Бытн 
господннъ E» Блашкон Землю HAH WT сръдечнаго плода господства MH, снрЕчн 
<WT СЫНИЕ господства MH HAH WT скродник господства мн HAH, по rpkXwA 
нашнм», WT нноплЕменник, та АЦЕ почетет H поновнт H оутвердит «сън Хрнсо- 
RSA господства MH, того господћ Богъ да га почетет и оукрЕпнт» въ господ“ 
СТЕК tro; аще AH не OVTEEQAHT H HE поновнт, <A HŠ разорит H посрамнт, того 
господь Богъ теорненн HEBO Н Землю да> OVBIET ero за TKAWA, 4 Eh БЖДЉЖ- 
yem ВКЦЕ ДЕШЕ его <H да HMAT SumeTie със Їздою H със тръклетом Ярїем H 
съ HHKAH ŸSAEH> НИЖЕ рекше на господа Бога н спаса нашего leyca Хрнста, крък 
его на HHX <H на чадах HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Eh BEYE, амин. 

СЕКдЕ теле СТЕ сжт> повЕЛКНЮ господства мн: жёпан Драгомир Manea, 
ж8пан Heroe <Борчев, жёпан Винтнлъ  Флоресквл, Snan Paasa Бннтнлесква, 
ж8пан» BapgSA wr Кралева, Snan Кръст ан, Snan Прљева E€6AHKIH «AEOQHHK, 
ж8пан Станко логофет, Данчюл столник, Колцж пехарник>, Станко вистПар, 


Бладнслав спатар, flag& комис, «Нег н РодК веднци страторници. 
~ Ити 


flassa писах въ град Азкврешн, апрнлна мЕсЕца 31 ДАНА къ лЕто „5Ц45. 
<t Iw Влад викида, mHaocTTa БожїєА господннь. 


«T Acei cîti se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sînt fiii lui Dum- 
nezeu, spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergíndu-i cei iubitori de 
dreptate şi cei се se străduiesc spre cele bune au dobindit viața dorită, cele 
pămiînteşti pămîntului lăsîndu-le şi alipindu-se către ceruri, acel glas fericit de 
bucurie auzindu-l, pe care veşnic îl şi aud: « Veniti binecuvintatii părintelui 
meu > să mosteniti <împărăţia care este gătită vouă de la întemeierea lumii». 
Care şi eu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi de Hristos iubitorul> şi singur 
stäpinitorul, «Io Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad voievod, din mila 
lui Dumnezeu si cu bună dăruire a lui Dumnezeu», stăpînind şi domnind «in 
toată tara Ungrovlahiei, încă si al părţilor de peste munti, Amlaşului şi Făgăra- 
şului her >ţeg. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință, cu inimă curată şi 
luminată а domniei mele, са să proslávesc pe Dumnezeu care m-a proslăvit şi 
m-a ridicat cu slavă în scaunul sfînt <räposatilor părinți ai domniei mele, şi am 
dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă > față şi preacinstit, care este «deasupra 
tuturor cinstelor şi darurilor hrisovul de față al domniei mele, sfintei mănăstiri 
şi sfîntului > locaş al sfintei de viață începătoarei «troițe de la Cozia si nastav- 
nicului turmei lui Hristos al acelui locaş, ieromonahului Visarion şi tuturor 
fraților citi se «aflá în sfinta mănăstire, ca să le fie satele numite: Jiblea si 
Serbánesti» şi Brádáteani şi Seaca şi Călimăneşti «gi Lunceani şi Bogdänesti 
şi Hinateşti şi Bucureşti şi Troenesti şi Jurj >ani, pe care l-au cumpărat де la 
Drăgoi <pe 50 de florini şi un cal şi Săvăstreanii toţi, pentru că i-au cumpărat 
de la Şolda jumătate pe» 1600 aspri şi cealaltă jumătate au cumpărat de la 
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Stoica < şi de la Cîrstea ре 1600 aspri, şi Sălătrucul pe Coisca, pentru că a 
cumpărat Magdalina > jumătate de la Coman Făgărăşanul, pe <50 de florini; 
astfel l-a dat Magdalina sfintei mănăstiri. Таг cealaltă > jumătate au cumpărat 
de la Neaga si de la Piprea, <fiul ei, ре 50 de florini, şi Uliţa din Rimnic şi 
cu vinăriciul ce este domnesc, să şi-l ia > călugării de la vecinii lor, pe care-i au 
în Uliţa «gi 300 sálase de ţigani şi Vodostrita si Ciocăneşti şi Stäncesti şi 
Са] >ugăreani şi Cărăreani şi Lumineani şi Pápenei, «pe care l-au cumpărat de la 
Ganea Taurul, pe 650 aspri, si găletăritul în > județul Vilcea, să-şi ia călugării 
gáletile «de grîu, сте se află în acel judet». <Ši găletari> să nu se pună de 
către domni, ci singuri călugării «să-şi adune aceasta cum vor putea. 51 vama la 
Genune si» balta Mamino de la Оше în sus cu toate bălțile, cîte se tin «si 
balta Căbel de la Săpatul în jos pînă la gura Ia >lovnitei, cîte se află, de asemenea 
şi cu toate hotarele acelor sate «si bălți. 

Acestea toate să le fie de ocină şi de> ohabă sfintei mănăstiri şi dumne- 
zeieştilor călugări pentru slujbă «si pentru hrană şi spre veşnică pomenire în 
veci a sfint >räposatilor bunici şi părinţi ai domniei mele, după aceea si a domniei 
mele şi fiilor domniei mele. < Începînd de la vama oilor, de vama porcilor >, de 
stupi, de găletărit, de dijme, de vinărici, de cărături şi de podvoade, «de 
copaci, de cositul finului, şi de găleți, de poclon, adicá» de toate slujbele si 
dăjdiile cîte se află în tara de sine stătătoare <şi stăpînirea domniei mele, de 
toate să le fie de oha»bá. 51 să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici globnici, 
nici armaş, <nici birari, nici nimeni altul dintre boierii şi dintre slugile domniei 
mele >, trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, pentru că ori- 
cine <s-ar încumeta să împiedice sau să turbure > chiar şi cu un fir de păr acele 
sate şi acei ţigani şi acele bălți, «unula ca aceluia să-i fie potrivnică sfinta si 
de viață incepátoare» troiță la cumplita si neîndurata judecată si va «primi 
mare rău şi urgie de la domnia mea, са un necredincios > şi călcător şi batjoco- 
ritor al acestei porunci a domniei mele. 

< Încă şi după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să fie domn în> Ţara Românească sau din rodul inimii domniei mele, adică 
<dintre fiii domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele 
noastre >, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări «acest hrisov al 
domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în > 
domnia lui; dacă însă nu va întări şi nu va înnoi, <ci va strica şi va batjo- 
cori, pe acela domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pămîntului să-l> ucidă 
aici cu trupul, iar în veacul viitor sufletul lui «si să aibă parte cu Iuda şi cu 
cel de trei ori blestemat Arie şi cu ceilalți iudei >, care au strigat asupra dom- 
nului Dumnezeu şi mintuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor «si 
asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Aceştia sînt martorii> poruncii domnieie mele: jupan Dragomir al lui 
Manea, jupan Neagoe «al lui Borcea, jupan Vintilă Florescul, jupan Radul 
Vintilescul, jupan Bar >bul de la Craiova, jupan Сітѕйап, jupan Pîrvul mare 
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<vornic, jupan Staico logofăt, Danciul stolnic, Colțea paharnic >, Staico vistier, 
Vladislav spătar, Albul comis, <Neag şi Rodea mari stratornici. 
Albul a scris în cetatea Bucureşti >, luna aprilie 17 zile, în anul 6996 «1488». 
T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 73 (Cozia). 

Orig., perg., fragment. 

Cu o trad. din sec. XVIII; alte traduceri ibidem, mss. 209 f. 129—130 si 215 f. 39—40. 
Copie slavä, dupä care s-au fäcut completäri, in ms. 712 f. 384v.—385. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/70. 

EDIŢII. Slav si trad. Panaitescu, 363—367, sub 1487—1488... 7. Trad. D.I.R., 
B., 191—193. Facs. D.I.R., B., 315. 


213 
1489 (6997) ianuarie 8, Tirgoviste. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Codmeana о moară pe Vilsanu 


T Си cu duhul lui Dumnezeu să povätuesc, aceştea fiii lui Dumnezeu să 
numesc, după cuvîntul fericitului apostol, căruia următori fácindu-sá cei iubitori 
de dreptate şi cu nevointä bună s-au nevoit, glasul cel dorit au auzit, cari 
apururea îl aud: < Veniti blagoslovitii părintelui mieu de mosteniti inpárátia 
carea este БАШТА voao de la întemeerea lumii» i prociia. Pentru aceia si eu, 
binecredinciosul şi de Hristos iubitoriul şi însuşi stápinitoriul, То Vladu voevod 
şi domn, fiiul marelui Vlad voevod, cu mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dum- 
nezeu, stápinind şi domnind toată tara Ungrovlahiei, încă şi părţile celor du 
peste munte, Almaşului şi Făgăraşului herteg. Bine am voit domniia mea, cu a 
mea bunăvoință şi cu luminată inimă, са să proslăvesc pre Dumnezeu, cel се 
m-au proslăvit $1 pre scaonul celora ce în sfinta odihnă au răposat, părinţilor 
domnii méle, cu slavă m-au înnălțat. Pentru aceia, m-am nevoit, de vreme се 
întru cele pămînteşti petrecem, de cele cereşti şi de cele viitoare lucruri să ne 
nevoim şi carele sînt de suflet folositoare, din cele ce ne-au dat noaă Dumnezeu, 
pentru aceia am rivnit cătră lăcaşul şi mănăstirea preasfintei stăpînei noastre, 
născătoarii de Dumnezeu şi pururea fecioarei Mariei şi slăvitei ei bunei vestiri, 
mănăstirea Codmeana şi am dăruit şi cest cinstit şi bine închipuit hrisovul 
domniei mele şi călugărilor celora ce lácuesc întru acel sfint lăcaş, pentru са 
să le ће lor supt podgorie o moară a jupînului Stoica 1 logofăt, pre apa carele 
să numeşte Vilsanu şi cu hotarul ei, cit îl are din moşiia jupînului Staico 
logofăt, dintru acea moşie, aceia să fie iarăşi la a lui moară, pentru că au venit 
înaintea domniei méle jupanul Staico logofăt şi cu jupineasa lui, Caplea şi cu 
feciorii lor şi au dăruit a lor moară şi cu al ei hotar, ca să fie sfintei mănăstiri 


1 În loc de: « Staico». 
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Codmeana, moşie ohabnicä şi dumnezeeştilor călugări spre hrană şi spre 
îmbrăcăminte, iar lui jupan Stoico 1 logofăt şi jupînesii lui, Caplea şi părinţilor 
lor, vecinică pomenire. 

Pentru aceia, am dat domnia mea, ca să fie sfintei mănăstiri moşie ohab- 
nică şi de nimeni nici o supărare să nu aibă, după porunca domniei mele. 

Si iată şi blestem punem domniia mea: dupre moartea mea, pre carele 
domnul Dumnezeu va alege а fi domnu Țării Rumâneşti, de va înnoi şi va 
întări, pre acela domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l păzească întru domniia 
lui şi să-i fie preasfinta născătoare de Dumnezeu spre ajutor; iar de va strica 
şi de va călca, pre acela domnul Dumnezeu să-l strice aicea şi în veacul cel 
viitoriu, trupul şi sufletul şi să aibă parte cu Juda şi cu afurisitul Arie şi cu 
ceialalti necredincioşi jidovi carii au strigat asupra lui Hristos, Dumnezeului 
nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra feciorilor lor, carele este şi va fi în 
veci, amin. 

Mărturiile: jupan Dragomir al Manii i jupan Neagoe i jupan Vintilă Flo- 
rescul i prociia. 

Şi s-au scris în cetatea Tîrgoviştii, luna lui ghenarie 8, vă leat 6997 <1489 >. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cotmeana, nr. 357 f. 66—67. 
Trad. din sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 359 f. 74. 
EDIȚII. Trad. Panaitescu, 314—315; D.I.R., B., 194—195. 


214 
<1489 aprilie 21 — august> 6997. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Cutlumuz de la Athos mai 
multe sate şi munţi, scutindu-le de däjdii şi slujbe. 


T Бъ законк повлБ <Вогь...... >, СНЦЕ H доуша <моа поревнова>, къ Храм8 
H cEkTOH WEHTEAH премврасженна> господа Бога н спаса нашего Йевса Христа н 
донастнроу господства MH WT CEkTHE H REAHKHE Гора Зовомоу Котломвс н мтцв 
erwymenwy RHP Вомнав H късем <ЕЖЕ> W ХристК врати, ECAHLH> ЖИЕЪЦИМ Bh 
сектов <WEHTEAH> TOH, ако да НА CAT къ подр<8чТЕ> села по нменму: Jewp- 
TORA Н БЛАТА, почекшн WT Сенцова по къседоу Каллац вю H Команка н Да<южва 
Строк н ЧнрЕ шов8л на бдат н Гречин калвгерски на дел H Хрътешн на Йргншел 
н BSkwypora WuHH4 н планина ит Стрвнгъ Хрътеџом H Й\лрнчнно село. 

Gero радт «Tli» къск да CAT <CRETOMS> монастнр 8 H Божестеним HHOKOM, 
EAHKO се WRPEÉT<ANT> къ сектом МЕСТЕ том, въ ЧИН H въ WARR H въ 
NA H «къ» кКчнов Кљепоминанне СЕБТОПОЧНЕШНХ POAHTEAHE господства MH H 
господстЕ MH, ПОЧЕЕШН WT WEUHETO BAMA, WT CEHHHEFO вама, WT пчеларства, WT 


1 În loc де < Staico». 
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<«къвларстка, WT AHMA, WT CEHOKOCA, WT BHHApHU, WT ГАОБН, WT покоз, WT 
подвод, фекше WT R'RCEX са8ЖБАХ H даждах Келикнх H малих, EAH<KO се HAXOART> 
къ самодрћжавнон Земан Н WBAACTH господства MH. И да НХ не см Кет Бантокати 
THX села HH СЖДЦН, НН BHPUEH «HH HH никто WT са г» H правнтеле господства 
MH, <ПОСНАДЕМИХ> по MHAOCTEX H по работај господства мн, понеже Кто се БНА 
покмусна Бантоватн НАН позававнтн HX, аще H «W^ клас Един, ТАКОЕН HMAT 
ЕЪЋСПрЇЕТН ВЕАЧКО Зло H мург/ю WT господство MH, IAKO неверник H прбстжиник H 
посрамител CTEMS повел Бним господстка мн. 

ЗаклчнаниЕ поставаКет господство ми CHEMS повелкннем господства MH, по 
смрътн господства мн, кого нзБерет господь Nora БНТН господннь БлашКон 
Земан HAH WT сръдечнаго плода господства ми HAH WT сћродник господства мн 
HAH, по PPECEX наших. WT HHOTAEMEHHK, <аце» почетет H поновнт H ортврљдит 
«efta внше писанна, H того господь Богъ да почетет H <съ>Храннт Бъ господ- 
СТЕК его; аще AH ра<зорнт H> посрамит H HE мутврьднт, того господь Born <A4 
разорнт> єго SAE ТЕЛОМ H Eh WH RE: двшеж H да HMAT частне съ IovAoH <H съ 
Ярїл H съ ннЕ мн Гудень еже къзъпн«шъ на господа Бога н спаса нашего IeSea 
Христа, Кръв его «Hà НИХ H на чадох НХ>, ЕЖЕ ECT H EXACT «къ КККЕЈ>, A4MHH. 

СкКЕдЕ те е «постакаКетъ господство мн:> жупан Драгомнр Alan н> 
xwynan НКгое Бохрчев н жупан» Прљева велики дворник, Жмупан...... логофет, 


Данчюл Комнс..... кнетнар.. 
TO. 
<Пне» Радва, Бъ АКТ ,Suus. 


T Ту Влад ewervaa, мнлостїА Божта господннь. 


+ În lege а poruncit «Dumnezeu»... Astfel şi sufletul «meu a rivnit> 
cätre hramul si sfintul locas al preobrejeniei domnului Dumnezeu si mintuitorul 
nostru lisus Hristos şi mănăstirea domniei mele де la sfintul şi marele munte 
numită Cotlomus şi părintele egumen chir Romil şi toti «cei» în Hristos frati, 
«citi» trăiesc în acest sfint «locag», ca să le fie în stápinire satele anume: 
Gheorgova şi bălțile, începînd de la Sviştov pe tot Cälmätuiul şi Comanca şi 
Laiovul lui Stroe şi Cireaşovul pe Olt şi Grecii Călugăreşti pe deal şi Hirtesti 
pe Arghişel şi ocina lui Bucur şi muntele de la Strunga Hirtestilor şi satul 
Maricino. 

De aceea, «aceste» toate să fie «sfintei» mănăstiri şi dumnezeieştilor cálu- 
gări, citi se află în acel sfînt locaş, de ocină şi de ohabă şi de hrană şi de 
veşnică pomenire sfinträposatilor părinţi ai domniei mele şi domniei mele, înce- 
pînd de la vama oilor, de vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de dijmă, de 
cositul fînului, de vináriciu, de gloabe, de cáráturi, de podvoade, adică de oatet 
slujbele si däjdiile mari si mici, cite «se aflá» in tara singur stápinitoare si 
stápinirea domniei mele. 51 sá nu cuteze sá turbure aceste sate nici sudct, nici 
birari, «nici nimeni dintre slugile» şi dregătorii domniei mele, <trimisi > după 
miloste- niile şi după muncile domnici mele, pentru cá cine s-ar încumeta să-i 
turbure sau să-i împiedice, chiar şi <cu > un fir de păr, unul ca acela va primi 
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mare räu si urgie de la domnia mea, са un necredincios si cälcätor si batjoco- 
ritor al acestei porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea acestei porunci а domniei mele: după moartea 
domniei mele, pe cine va alege domnul Dumnezeu să бе domn al Таги Româ- 
neşti sau din rodul inimii domnii mele sau din rudele domniei mele sau, pentru 
păcatele noastre, din alt neam, <dacă > va cinsti şi va innoi şi va întări <aceste 
mai sus > scrise şi pe acela domnul Dumnezeu să-l cinsteascá şi să-l păzească 
în domnia lui; dacă însă va nimici şi va batjocori si nu va întări, pe accla 
domnul Dumnezeu <să-l nimicească >, aici cu trupul si în cel veac cu sufletul 
şi să aibă parte cu Juda «si cu Arie» şi cu acei iudei care au strigat <asupra > 
domnului Dumnezeu şi míntuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui «asupra 
lor şi asupra copiilor lor», ceea ce este şi va fi «ín veci>, amin. 

Martori «ропе domnia mea»: jupan Dragomir al lui Manea «si jupan> 
Neagoe al lui Borcea, <jupan > Pirvul mare vornic, jupan... logofăt, Danciui 
comis... vistier... 

<A scris> Radul, în anul 6997 <1489>. 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După Gr. Nandriş, Doc. slavo-române de la muntele Athos, p. 33—34 (sub 1489). 
Orig., perg., deteriorat, pecete atirnată, la ш-теа Cutlumuz de la Athos. 


Datat după sfatul domnesc. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 193—194, sub «1488 septembrie 1— 1489 august 31». 


215 
«1489 (6997) aprilie 21», Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte jupanului Drăghici al lui Stoica si 
rudelor sale satul Corneni. 


Hrisovul râposatului Io Vlad voevod, de la leat 6997 «1489». 

Cu mila lui Dumnezeu, То Vlad voevod şi domnu a toată Tara Rumâ- 
nească, fecioru lui marelui Vladului voevod. Dat-am domniia mea această 
carte a domnii mâle cinstitului boiariului domnii mâle jupan Drăghici, feciorul 
Stoicăi şi fii-său, jupinului Stoican si fétilor lui, Marii şi Neacşii i Chirei si 
nepoților lui, jupan Vintilă şi jupan Radului, ca să le fie lor moşie la Corni, 
oricît au ţinut Danciul, pentru cá au schimbat Danciul înaintea domnii méle, 
de au dat jupinului Drăghici partea Danciului din Cornéni, iar Drăghici au 
«dat» Danciului la Blagodesti partea Lucsänésü şi partea Stroiasii, pentru cá 
au inchinat acéste párti Lucsineasa si Stroiasa cu feciorul lor jupan Dräghici, 
dănnaintea domniei ше. Și iar au dat jupan Drăghici Danciului partea lui 
Ivan peharnicul şi partea Pardosului, pentru că au schimbat cu feciorii Pardo- 
sului şi cu frate-său, de au dat feciorilor Pardosului şi fratelui Pardosului 
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jumătate dán Răduleştii dá la Cilnáu. Aceasta au dat pántru Corneni. Si 
domniia mea le-am ertat calul cel obicinuit a sä da domnii. 

Pentru aceasta si domnia mea le-am dat, ca sä le fie lor acèste mai sus 
zise mosiia stătătoare şi ohabnice, lor şi feciorilor lor, nepotilor si stránepotilor 
şi dă niminea să nu fie clătită, după zisa domnii mele. 

Iată şi mărturii am pus domniia mea pe: jupan Dragomir ... 1 şi jupan 
Negre al Torcii? i jupan Pîrvul vel vornic i jupan Staico vel logofăt i jupan Dan- 
ciul vel comis i jupan Vădislav vel spatar şi jupan Stoica vel vistier. Ispravnic...1. 

$1 s-au scris în scaunul Bucureştilor. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Mărgineni, nr. 454 f. 2247.—225. 

Traducere. 

Cu o copie după trad. ibidem, Mărgineni Х1/1 (nr. 1). 

Datat după rezumat, ibidem, Mărgineni XIII/14. 

EDIȚII. Trad. Panaitescu, 362—363, sub 1487—1488; D.I.R., B., 188—189, sub 
<1487 septembrie 1—1488 august 31». 


216 
1489 (6997) aprilie 25, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Birul şi altora satele Marotin, 
Dvorsca şi Polovinele. 


+ Mnaocriwa Божа, Гу Влад конкода H господннь късен ЗЕМАН Фгро- 
клах?нскон, синк Влад Келнкаго коНкОДЕ. Дават Господство МН СНЕ пОБЕЛЕННЕ 
господства MH caëre господства мн БърЗа със сннове сн, по нае Бзкше пнтарюл 
H Вонко н МънЕ н Влад н Grant н Бонна н анепсе м8 БадК н пръвн БратЗчед 
Бърблов по нме БЗк вр, ако да нм ест 8 Йаротнн, шо нм ест стара H права 
WuHH4 H Дкорска ска H Половннеле, понеже ПОКВЛНШЕ wT ЖВпаннца Бладае за V 
аспрн. И пак Стант8 chc CHHOBEM CH да нм ест 8 Йаротнн шо нм ест стара H 
права чучнна. И господетко мн HM простих Кон. 

Gero рад? им даде господстко мн ако да нм ECT Eh WUHHS H WX4E ТЕМ H CHHOBOM 
HX н EHSKOM н прЕкнвчетом HX. И KOMS WT HHX npHASuHT се прЕЖде смрътъ, а 
пръдалнка въ HHX да нЕст, HŠ да ест чина уставшим, а пръдалнка къ HHX да HKCT. 

GekakTeane: KSnan Арагомнр Mane, жёпан Hiroe Борчек, жёпан Драгнч 
Стонкок, жблан Винтнаћ Флорєск8л, ж пан Прьв$л келнкн дворник, жёпан Станко 
логофет, Данчва комне, Владислав спатар, А$мнтр$ пехарник, Йлвъ столник, 
Станко кнетнгар, НЕг н РодЕ страторници. E — 

Язъ Стан граматик писах 8 град Bsrspeyn, м Ксеца апрна ке, къ ABT „S443. 

+ lw Влад кимда, AHaocT iA Boxia господинк. 

1 Loc alb. 


2 [n loc de: < Neagoe al Borcii». 
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T Ош mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara 
Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele slugilor domniei mele Birul cu ёі săi, anume Bucşe 
pitarul si Voico şi Minea si Vlad si Stait şi Voina şi nepotului său Badea 
şi vărului primar al lui Birul, anume Bucur, са să le fie la Marotin се le 
este veche şi dreaptă ocină şi Dvorsca toată şi Polovinele, pentru că au 
cumpărat de la jupanita Vladaia, pentru 400 aspri. Si iarăşi, lui Stait cu fiii 
săi să le fie la Marotin се le este veche şi dreaptă ocină. 51 domnia mea 
le-am iertat calul. 

De aceea, le-am dat domnia mea, ca să le fie de ocină şi ohabă, lor şi 
fiilor lor şi nepoților si stránepotilor lor. Si căruia dintre dingii i se va întîmpla 
mai înainte moarte, iar prădalica la dinşii să nu fie, ci să fie ocina a celor 
rămaşi, iar prădalica la dinşii să nu fie. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, 
jupan Drăghici al lui Stoica, jupan Vintilă Florescul, jupan Pirvul mare vornic, 
jupan Staico logofăt, Danciul comis, Vladislav spătar, Dumitru paharnic, Alb 
stolnic, Staico vistier, Neag şi Rodea stratornici. 

Eu, Stan gramatic, am scris în cetatea Bucureşti, luna aprilie 25, în anul 
6997 «1489». 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CCCXCIX/1. 
Orig., perg. (16,5 х 36), pecete timbrată, căzută. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 195—196. 


217 
1489 (6997) iunie 20, Bucureşti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Milco stolnic şi rudelor sale mai 
multe sate şi părţi de sate. 


+ Întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi blagocestivul şi iubitoriul 
de Hristos însumi stăpînitor, Io Уади! voevod şi domn, feciorul marelui Vladu 
voevod, cu mila lui Dumnezeu şi cu dumnezáesc dar, stápinind şi domnind 
toată Tara Rumânească, încă şi laturilor plaiurilor Almasului şi Făgăraşului 
herteg. Bine am voit domnia mea dintru a mea bunăvoință, cu curată şi lumi- 
nată inimă a domnii mele şi am dăruit acest întru tot cinstit şi bine închipuit 
şi prea cinstit, care iaste preste toate cinstitele daruri, acest hrisov al domnii 
mele, boeriului şi dregătoriului domnii mele, jupan Milco stolnicul şi jupanitei 
lui, Ancăi, şi fiiului lor, Danciul, şi altor fii, citi Dumnezeu le va dărui sau feciori 
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sau féte si frätini-säu, jupan Stanciului canatnicul si feciorilor lui, cîti Dum- 
nezeu П va därui si fratelui jupanitei Ancäi, Stanislav si cu feciorii lui, са 
să le fie lor moşie а şasă parte din Curtişoara Я a şasă parte din... 1 şi 
a şasă parte din Bălteni şi a şasă parte din Dobrotin şi a şasa parte din 
Fîntîna Fagului; pentru că au ajuns jupan Milco stolnicul cu dreapta lui 
slujbă de la Basarab voievod. Și iar le-au cumpărat de la Basarab voevod 
drept doi cai buni. 

După aceea, le-au cumpărat şi de la domniia mea, drept un cal bun, 
turcescu. 

Şi iar satele anume: Тазп toti de la Опен si Moránglavii, pentru cá sînt 
moşii de moştenire lui Stănislav şi surori sale, jupanitei Ancăi şi Spinişorul 
Tomânilor, pentru că jumătate din Spinişor iaste moşie bátriná de moştenire 
lui Stänislav şi surorii sale, jupanitei Ancăi, iar altă jumătate au fost a unchiu- 
său Radul Solcea. Si aşa s-au rădicat Radu Solcea, de au vîndut mosiia 
Tatului gramaticu. Таг fratele jupanitei Ancäi, Stánislav si cu alti frati ai 
lui au cumpărat-o de la Tatul gramaticul, drept aspri 600 şi domnii mele 
au dat un cal. 

Şi iar să le fie un ţigan, anume Mihu cu copiii lui, pentru că au venit 
înaintea domnii mâle jupan Stănislav, de s-au aşezat cu gineri-său, jupan Milco 
stolnicu şi cu soru-sa, jupanita Anca, pe toate satele lui şi pe toate moşiile 
ce sînt mai sus-scrise. Şi domniea mea le-am ertat calul. 

Pentru aceasta, le-am dat domniia mea, ca să le fie întru moştenire şi ohab- 
nice lor şi feciorilor lor, nepoților si strenepotilor lor. Si oricáruia dintr-înşii 
mai nainte i se va întîmpla moarte, moşiile să fie celor ce au rămas, iar vînzare 
între ei să nu fie, pînă cînd să va afla un copil din sämînta lor. $i de nimenea 
să nu să clătească, după porunca domnii mele. 

Şi să fie în pace de vama oilor şi de vama porcilor şi de găleată şi de 
albinärit şi de tălpi şi de cositul fînului şi de fumărit si de podvoaze si de 
vinerici. $i niminea să nu cutéze ал bintui: nici judecători, nici birari, nici 
globnici, nici dregătorii domnii mele, carii sînt din casa domnii mele, nici 
curtenii, nici podvodnicarii, nici altul niminea. 

Pentru căci, care să va ispiti a-i învălui sau a-i bîntui sau a-i trage, fiecine 
din boeri sau din dregători sau din slugile cele trimise după milostenie şi după 
lucrurile domnii mele, măcar cît iaste un păr, unul ca acela va avea a lua mare 
răutate şi urgie de către domniia mea, ca un necredincios şi călcătoriu şi ruşi- 
nătoriu aceştii porunci a domnii mele. Şi într-alt chip nu va fi, după zisa 
domnii mele. 

Pus-am şi blestem domniia mea: după moartea domnii mele, pre cine va 
alge domnul Dumnezeu а fi domn Țării Rumánesti au din rodul inimii domnii 
mele sau din neamul domnii mele sau, după păcatele noastre, dintr-alt neam, 


1 Loc alb. 
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de va cinsti şi va întări şi уа шо! acéste mai sus scrise, pre acela domnul 
Dumnezeu să-l întărească şi să-l cinstească şi să-l păzească în domnia lui; 
iar de nu va cinsti şi nu va întări şi nu va păzi şi nu va innoi acéste a noastre 
mai sus scrise, ci le va strica, pre acele domnul Dumnezeu să-l strice pre el şi 
să-l calce şi să-l ruşineze pre el, în domniia lui şi să-l bată pre el, aici trupeşte, 
iar în veacul ce va să fie, sufletul lui. Si să-i ће pirige preacurata maica lui Dum- 
nezeu, la înfricoşatul județ, unde nu iaste fátárie şi să aibă parte cu Гада şi 
cu Arie şi cu ceilalți jidovi, carii au strigat asupra domnului Dumnezeu şi 
míntuitorului nostru, Isus Hristos şi au zis: sîngele lui asupra lor şi asupra 
feciorilor lor, care iaste şi va fi în veci, amin. 

Iată şi mărturii am pus domniea mea: jupan Dragomir al Manei şi jupan 
Neagoe al Borcei şi jupan Drăghici Stoicovici şi jupan Barbul Craiovescul şi 
jupan Pírvul vel vornic şi jupan Staico logofătul si Danciul comisul şi Alb 
stolnicul şi Dumitru paharnicul şi Vlădislav spatariul şi Staico vistierul şi 
Neagul şi Rodea postelnicii. 

Si gramaticul Mihai, carele am scris în cetatea Bucureştii în scaun, în 
luna lui iunie 20 zile, la leatu 6997 <1489>, indictionul al 7. 

Io Vladul voevod. 


Academia Republicii Socialiste România, ms. 5722 f. 5v.— 7. 

Trad. din 1812. 

EDIŢII. Trad. Ionagcu, Doc. Morunglavu, 290—292; Panaitescu, 311—319; D.I.R., 
B., 196—197. 


218 


1439 (6997) iulie 4. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte mai multora satul Стејез si parte 
din Rădineşti. 


T Мнлостямм Божи ум, I» Влад конкода н господинь E'hctH Земан Фггро- 
KAAXHCKOE, сынь Блада Келнкаго коекода. Дакат господстко MH СНЕ ПОКЕЛЕННЕ roc- 
подстк 8 MH CAS3EM господство мн, Бёкше н врат MS Данё H съ CHIHOEH им H 
Братбчед HM СлъкКю H НЕгое H Радуль H Стан H съ сынови сни Вец нм Стан 
съ CHIHOEH CH H anence им WT сестр8, Шерван н Стъннлъ H бдпрк н Станч8л H съ 
сынокн нм H BSKS98 и врат м8 Манк съ смновн нА H (то H врат MS Къзан 
съ сыновн CH H Брат8чед нм, Радулъ, съ CHHOEH CH, ако да нм Ест 8 Ръдн- 


наци THETH дел понеже га nokSnHur wr Шервв За T аспри и господство мн кон 
един. И Крецнин къси, понеже нм CAT WUHHS дедин 8. flan да ест Бвкше H Брат 
м8 Дан съ смнокн сн н Братвчед нм СлъкЕю и Hiroe H Радулъ н Стан съ 
сыновн нм H SEU, нм Стан съ сыновн си и анепсе им WT сестра, Шерван H Стъннлъ 
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H (Onpk и Станчва H съ сынови им над трети дел WT Ръдинаци. И паки Бекше 
H Брат MS Дани съ смноки CH H анесе НА WT сестра, Шерван H Стъннлъ H 
GOnpk и Станчва H съ сынови им H E8580 H врат м8 Alan съ сънови CH H 
Grota н врат м8 Къзан съ съмноки CH и Братвчед HA Радулъ съ сынови CH да 
CAT над Крецеци. 

Gero радт им даде H господстко ми да HM CAT въ WuHHS H въ мухавв и 
ни WT когоже НЕПЮТЪКНОБЕНО. 

Скедетедне: жВпан Драгомир Мане, жёпан Hiroe Борчек, Snan Арагич 
Стонкек, ж8пан Пръв8л кедики двойник, ж8пан Станко логофет, Данч8л комис, 
Блад слав спатар, ASmurpS пехарник, Йлвъ стодник, Станко вистимр, НЕг и 
Родк страторници. _ m 

И азъ, граматика Стан, писах, месеца кан A ДАНА, Eh ABT „S443. 

T Iv Влад клекмда, милостта Boxia господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele slugilor domniei mele lui Bucsa şi fratelui său Dan şi cu fiii lor şi cu verii 
lor, Slăveiu şi Neagoe şi Radul şi Stan şi cu fiii lor şi unchiului lor, Stan, cu 
Пи săi şi nepoţii lor de soră, Şerban şi Stănilă şi Oprea şi Sxanciul şi cu fiii lor 
şi lui Bucur şi fratelui său Manea cu fiii lor şi Stoia şi fratele lui, Căzan, cu 
fiii lor şi vărul lor, Radul, cu fiii săi, ca să le ће la Rádinesti a treia parte, 
pentru că au cumpărat-o de la Şerbu, pentru 300 aspri şi domniei mele, un 
cal. Si Cretestii toti, pentru că le sînt ocină dedină. Însă să fie Bucşa şi fratele 
său Dan cu fiii săi şi verii lor, Slăveiu şi Neagoe şi Radul şi Stan cu Яп lor 
şi unchiul lor, Stan, cu fiii săi şi nepoţii lor de soră, Şerban şi Stănilă şi 
Oprea şi Stanciul si cu fiii lor peste a treia parte din Rädinesti. $1 iarăşi 
Bucşa şi fratele său Dan şi cu fiii săi şi nepoţii lor de soră Șerban si Stănilă 
şi Oprea şi Stanciul şi cu fiii lor şi Bucur şi fratele său Manea cu fiii săi şi 
Stoia şi fratele său Cazan cu fiii lor şi vărul lor, Radul, cu fiii săi, să fie peste 
Cretesti. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, са sà le fie de ocină si de ohabă si de 
nimeni neatins. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, 
jupan Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, 
Danciul comis, Vladislav spătar, Dumitru paharnic, Alb stolnic, Staico vistier, 
Neag şi Rodea stratornici. 

Si eu, Stan gramatic, am scris în luna iulie 4 zile, în anul 6997 «1489». 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După P. P. Panaitescu, Doc. Țării Româneşti, p. 380—381. 
Orig., perg., pecete aplicată, căzută. (Acte Pleşoianu). 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 198. 
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219 
1489 (6997) august 3. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stanislav си frații săi şi lui 
Cirstea birarul jumătate din satul Grădiştea şi trei pătrimi din satul 
Runtea. 


+ I» Влад конкода н господинь късен Земан Угровлахнискон. Дакат господ- 
стко МН CHE Пов ЕЛЕННЕ господства мн Сетаннслакоу съ CHIHOEH сн H съ Братнга 
cH, НЕготА н Дан н съ сыновн нм н Кръсте БНрчноул8 съ съновн сн, тако да 
нм вст Град цгк полокнна н полокина WT РоунтЕ H WT дрвга половнна четкрътн 
Дед. Ман Сетанислак съ CRIHORH сн H съ врата сн, Нъготм н Дан, да смт над 
полокнна WT Градици, ПОНЕЖЕ НМ ECT стара H права WUHHA, H над полокнна WT 


РантЕ, понеже пок пише мт Дан мт Плоска За У аспрн. Я naku Кръст BHpuHSA 
ДА ест токмо над четкрътн дед WT дрбга половина мт PSwTk, понеже поКВПИ 


wr Boat За c аспри н мт вратне Бодекн. И господстк 8 MH дадише KOH. 

Toro радї, им дадох господстко MH Да нм ECT къ мчннж H къ муавв, 
ДОКЛЕ СЕ КЕ HAHTH ЕДНО ДЕТЕ WT HHX семе. И ни WT когоже поТЪКНОБЕННО, по 
WPH3MO господства ми. 

Скедетелне: oynan Драгомнр Манев, ж8пан НЪго Борчек, Snan Драгнч 
Стонкок ж8пан Пръквл дкорник, жёпан Станко логофет, Данчва сомис, flag 
столник, ASMHTPS пехарник, Станко кистигар, Влад? слав спатар, Paayan н Hir 
ПОСТЕАНИЦИ. E 

Язъ, Чевквц, nHcaX, къ AT „5цчз, MECEUA дугуст г, понеделник. 

T Iv Влад киевшда, милостта Божја господинь. 


T То Vlad voievod şi domn а toată tara Ungrovlahiei. Dă domnia mea 
această poruncă a domniei mele lui Stanislav cu fiii săi şi cu fraţii săi, Neagotă 
şi Dan şi cu fiii lor şi lui Cîrstea birarul cu fiii săi, ca să le ће Gradiştea jumă- 
tate şi jumătate din Runtea şi din cealaltă jumătate, a patra parte. Însă Sta- 
nislav cu fiii săi şi cu fraţii săi, Neagotă şi Dan, să fie peste jumătate din 
Gradişte, pentru că le este veche şi dreaptă ocină şi peste jumătate din 
Runtea, pentru că au cumpărat de la Dan din Plosca, pentru 400 aspri. Şi 
iarăşi Cîrstea birarul să fie numai peste a patra parte din cealaltă jumătate din 
Runtea, pentru că a cumpărat de la Bodea, pentru 200 aspri şi de la fraţii 
lui Bodea. 51 domniei mele au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, 
pînă cînd se va afla un copil din semintia lor şi de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele. 

Martori: jupan Dragomir al lui Manca, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Рігуш vornic, jupan Staico logofăt, Danciul 
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comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Staico vistier, Vladislav spătar, Radul 
şi Neag postelnici. 

Eu, Ceucut, am scris în anul 6997 «1489» luna august 3, luni. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CLXX/4. 

Orig., perg. (15,5 х 28,5), pecete aplicată, căzută. 

Copie slavă ibidem, ms. 5236 f. 163. 

EDIȚII. Slav si trad. Panaitescu, 381—382. Trad. D.I.R., B., 198—199. 


220 
1489 (6998) septembrie 11, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte т-ги Govora părți de ocină la 
Nănişeşti, mai multe vii şi balta Pirotul. 


T Въ sakont nogeak господ Богъ сыном зраелвом да на въсЕко AETO 
AECETCTEOEATH, ЕЛНКА АЦЕ СТЕЖЕТ, H съ BEAEUIE Богоносни WTUH H апостоли СЕКТЫ 
СЋЕКЦАШЕ на помощи H на RAATOAËTEACTEO А8шам нашим H пркдаше нам, noc- 
AKAHHA ЧЕДОМ НХ, МЕН MOAHTROÆR H БДЕННЕМ Н NOCTWM, МЕН MHAOCTTHER Н ПОКАА- 
ннем, МГИКБАТН CE WT E'RCEKHY Злъ съ въсЕКож ЕКрож ЗТЕрЪЖДЕННЕМ ДА l'OTOEH 
БЖДЕМ Зсаншатн WH глас: „Придкте къ АНЕ късн трвждаешнх ce, H иврЕМЕ- 
HEHH H азъ Зпокож EH, ЕЪЗМЕТЕ НГО MOE НА СЕБЕ H НАЗЧИТЕ СЕ WT МЕНЕ, Тако 
кротък съм H смЕрен сръдцем H МБРЕШЕТЕ покон ДЗшам BAWHM, НГО EQ МОЕ 
БЛАГО ЕСТ H Бркме wor легко ест. ПрундКте Бадгословенн WTA моєго H Hacak- 
ASHTE CE Бготоканнде EAM царство WT сложенна мира, ЕЪЗАЛКАХ EO CE H ДАСТЕ МИ 
астн, възджеждах се H напонсте МЕ, странен БЕ H КЪКЕДОСТЕ МЕ, БОЛЪН REX H 
посктисте ME, Bh TEMHHUH BEX H npiHAocTE къ MHE. 

GEKE H азћ, Благовернн H Благочестнви H Христолюбивн и самодръжавни, Iw 
Влад вонвода H господинъ, сынъ велнкаго Блада конкоде, MHaocTT лм Божјим H 
Божтум AAPORAHHEM, мовладажшван H MOCNOACTRSAUISMH ВЪСЕЖ ЗЕМЛЕЋ OTPORA- 
XIHCKOR, EEKE H Запланннским странам, Ямлаш8 H Фаграш8 Херцег. Ревнве ПФСЛЕД- 
сткокатн древннм царем H господам ЕЖЕ ЗЕМНА Eh БлагодКтелствЕ AHpHE npkno- 
ROAHUIE Н неБЕСНОМВ царствыю СПОДОБНШЕ CE, ЕКАЖЕ Тако къси ANGEUIHHM Bora 
Back поспћеце Bh Благо, MAAPOCT EO пЛЪТЪСКА смрътъ, 4 MAAPOCT ASYXwEH4 
живот H мир. 

Сна въспомКнъ господство MH H слово Давнда пророка н царк глагола: 
„Блажени нмже WTNSCTHUIE се Безаконне H НМЖЕ прикрише CE гркен, Блажен MARK 
EMS же нєєъмЕннт господь гркха“. И паки: „Имже wEQASOM ЖЕЛАЕТ ван на неточ- 
НИКН кодни, а CHE желаєт ДУША мод K тек, Боже“. 

Сице въжделЕ господства MH къ храма H сећтов WEHTEAH прЕчнетъе BAd- 
AHuHUE наше Богородице H присно ДЕККН Марн н славное ма Уепенне, MOHACTHPS 
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Говоре н wru егЗален , кур Дороден H късем аже W ХристЕ Братне ÆKHEBUIHM 
въ CEETEA МЕСТО тон, ако да им ECT Бъ Подръчне село на Зстна Тополок8, 8 
Нуънишари, дел BHA, каре колико ест Била wuHHa BHaëka, понеже ю KŠHH Господ = 


ство мн ит Бнлъ 34 AY аепрї. Потом SuHHHy господство AH ABE BOAEHHUE H 
прнаожих господетко ми зучина Билека ска H съ воденнцамн да CAT св Етола8 
MOHACTHPS, да CRT къ NHS вратиам H къ кЕчное Еъспоминанне POATTEAEM roc- 
подстка MH H господстк 8 MH Н ЧЕДАМ господства MH. 

И паки да нм ест 8 jMupHaagH цучина Спринтенова, каре KOAH MS ест BHAA 
дедина, понеже ю KŠHH егамен Доробен и съ Братнами ут Paayan ит Бљешн 


~ 


за V аспри. 
И nakH да нм ест 8 Нънъшяшн дел Страув, Колико MS т чина Дедина, 


понеже K капи er Sen Доробен съ Братнамн wr Стража За ‚дү аспрї, тако 
X aenpí ПААТНШЕ, а w аспрї HX прости GTpawa свКтом8 монастира, За радт да 
има H WH памет Š секти монастир H да се Зове чловККЪ сектом монастир8. 

И пакн да HA ест виноград nons Ялеѓн wr Яргиш, що ест кон EHHOPf4A 
c&kToAS MOHACTHPS, понеже © KŠHH егамен Дороден съ Братна WT сыновн NONS 
Имин, wr Кирка H WT вратна м8 За " acnpi. И паки да им ест виноград 
Степанов, ере ю КЗПИ ег8мен Доробен съ Eparhia WT Степан За Y аспрї, та HX 
придожише cEKTOAS MOHACTHNS. 

И пакн да нм ест Блата Зокоми Пирот, ере m ест дал жёпан fÍAEN спатар, 
да ECT Eh WUHHS CRÈTOMS MOHACTHPS H къ MHS вратнам H къ кЕчное Къспо- 
MHHAHHE EMS H POAÏTEARM EMS H EPaTHAM. 

Gero пад? им дадох H господство ми ако да HA CAT къ мчинж H къ 
WYXAEA H HH WT когоже HEIOT'BKHOEEHO, по WpH3AŠ господства MH, почекшн WT 
WBUHETO Кама, WT скиннего вама, WT пчеларства, WT KAEA4CTE4, WT AHXKAS, 
WT CEHOKOCHA, WT код, WT подкод, WT  TAANH, рекши WT KACEY сА8ЖБАХ H дажвах, 
МАЛИХ ЖЕ H BEAHUEX> EAHKO се НАХОДЕТ Бъ самодръжавнон Земан H WEAACTH господ 
ства мн. Н никто да не смеет Бантокати, ни сждци, ни GHPUÏH, ни вннаричи, 
HH HH никто WT CAŠFAX H пракнтелех господетка MH, поснлаємн по MHAOCTEX H 
По раБОТАХ господстка мн, понеже Кто се EH NORSCHA EAHTOEATH НАН ПоЗавакнти, 
АЦЕ Н клас ЕДИН, то такокаго чаокЕка HMAT Къспртетн KEAHKO Зло H мрпю WT 
господство ми, како некерник H прЕстъпник H посрамител CHEMS повед Книю roc- 
подства MH. 

Ецеке н заклинание постеваћет господства MH: по смръти господства MH, 
кого НЗБЕрЕТ господь Богь EHTH господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго 
плода господства МН HAH WT съродник господства AH HAH, по грЕсЕХ наших, WT 
ннопдлеменик, Да АЦЕ почетет Н понокит H Зткръдит CHE ПОВЕДЕНИЕ господства ми, 
того господь Богь да почетет H съкраннт, STEPRAHT къ господсткК его; ape 
AH разорит H поперет H раснпет, того господь Богь да поперет и посрамит 
Н Звиет его ЗДЕ ТЕЛОМ, 4 къ БАДЖШИХ БЕЦЕ ДУША ero H да HMAT Зчестне 
съ Гудод H съ flpfem H съ WHEM къзъликшими Ha господа Бога H спаса 
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нашего, [cyca Христа, крък ero на HHX H на чедаХ Hy, ЕЖЕ КТ H BRAT ER 
ERKH, амїнъ. 

СкКдЕтелне: жёпан Драгомир Alan, жёпан Hiroe Борчек, жбёпан Драгнч 
Gone, жёпан Пруъкёа велики дкорчнк, жёпан Станко логофет, Данчюл комис, 
flag cToAHHK, Анмитр8 пехарник, Влъдислак спатар, Станко кистнар, Нег H 
Радулъ страторники. 


И 43%, граматјк Радулъ, еже писах къ столни град Бвквреши, МЕСЕЦА 
~ a ~ 
CHYTEAEpIH al Ahhh, Eh ART „Зичи, HHAHKTTWNR H. 


T Iw Влад куекида, Mnaceria Божја господинь. 


| În lege a poruncit Dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să dea 
zeciuială din cîte agonisesc şi aceasta ştiind părinții purtători de Dumnezeu şi 
apostoli sfinţi, au sfătuit pentru ajutorul şi pentru binefacerea sufletelor noastre 
şi ne-au lăsat nouă, ultimilor fii ai lor, ca unii cu rugăciune şi priveghere şi 
post, alții cu milostenii şi pocăință, să ne curátim de tot răul, cu toată credința 
şi întărirea, să fim gata să auzim acel glas: « Veniti către mine toţi cei osteniti 
şi impovárati şi eu vá voi odihni, luați asupra voastră jugul meu şi învă- 
tati-vä de la mine, cá sînt blind şi smerit cu inima şi veți afla pacea sufletelor 
voastre, căci jugul meu este bun şi povara mea este uşoară. Veniti binecuvîn- 
taţii părintelui meu şi mosteniti împărăţia gătită vouă de la întemeierea lumii, 
căci am flămînzit şi mi-ati dat să mănînc, am însetoşat şi mi-ati dat să beau, 
strein am fost şi m-ati primit, bolnav am fost şi m-ati îngrijit, în temniță am 
fost şi ati venit la mine». 

lată şi eu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi de Hristos iubitorul şi 
singur stăpînitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad voievod, din 
mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste 
toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munţi, Amlasului şi Făgă- 
raşului herteg. Rívnind să urmez vechilor împărați şi domni care au cîrmuit 
cele pămînteşti cu pace în binefaceri şi s-au invrednicit de împărăţia cerurilor, 
ştim şi că tuturor iubitorilor de Dumnezeu toate li se îndreaptă în spre bine, 
căci înțelepciunea trupească este moarte, iar înțelepciunea duhovnicească este 
viaţă şi pace. Acestea amintindu-şi domnia mea 51 cuvîntul lui David proorocul 
şi împăratul, care spune: < Fericiti cei cărora li s-au iertat fărădelegile şi cărora 
li s-au acoperit păcatele, fericit bărbatul căruia domnul nu-i socoteşte păcatul». 
$1 iarăşi: « În ce chip doreşte cerbul izvoarele de apă, astfel doreşte sufletul 
meu către tine, Dumnezeule». 

Astfel, a dorit domnia mea către hramul şi sfintul locaş al preacuratei 
stăpînei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi slăvita 
ei uspenie, mănăstirea Govora şi părintelui egumen chir Dorotei şi tuturor 
celor în Hristos frati ce trăiesc în acel sfînt loc, са să le fie în stápinire satul 
de la gura Topolovului în Nănişeşti, partea lui Bilă, oricît а fost ocina lui 
Bilă, pentru că a cumpărat-o domnia mea de la Bilă, pentru 1400 aspri. După 
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aceea am făcut domnia mea două mori şi am dăruit domnia mea оста lui 
Bilă toată şi cu morile, ca să fie a sfintei mănăstiri, să fie de hrană fraţilor şi 
de veşnică pomenire părinților domniei mele şi domniei mele şi copiilor dom- 
niei mele. 

Si iarăşi să le fie în Mirilesti ocina lui Sprinten, oricît i-a fost dedină, 
pentru că a cumpărat-o egumenul Dorotei şi cu fraţii de la Radul din Băeşti, 
pentru 700 aspri. 

Si iarăşi să le fie la Nänäsesti partea lui Straoa, oricît i-a fost ocină, dedină, 
pentru că a cumpărat-o egumenul Dorotei cu fraţii de la Straoa, pentru 1400 
aspri ; astfel 600 aspri au plătit, iar 800 aspri i-au iertat Straoa sfintei mănăstiri, 
pentru са să aibă si el pomenire la sfînta mănăstire şi să se numească omul 
sfintei mănăstiri. 

Şi iarăşi să le fie via popii Alexie din Arghis, care este lîngă via sfintei 
mănăstiri, pentru că a cumpărat-o egumenul Dorotei cu fraţii de la fiii popii 
Alexie, de la Chirca şi de la fraţii lui, pentru 700 aspri. Şi iarăşi să le fie via 
lui Stepan, căci a cumpărat-o egumenul Dorotei cu fraţii de la Stepan, 
pentru 400 aspri, de au adăogat-o sfintei mănăstiri. Şi iarăşi să le fie 
balta numită Pirot, căci a dat-o jupan Alb spătar, să fie de ocină sfintei 
mănăstiri şi de hrană fraţilor şi de veşnica lui pomenire şi a părinţilor şi a 
fraţilor lui. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după porunca domniei mele, începînd de la vama oilor, de 
vama porcilor, de albinărit, de găletărit, de dijmă, de cositul fînului, de cără- 
turi, de podvoade, de talpe, adică de toate slujbele şi dăjdiile mari şi mici, 
cîte se află în tara de sine stătătoare şi în stăpînirea domniei mele. Şi nimeni 
să nu cuteze să-i turbure, nici sudet, nici birari, nici vinăriceri, nici nimeni 
altul dintre slugile şi dregătorii domniei mele, trimişi după milostenii şi după 
muncile domniei mele, pentru că cine s-ar încumeta să-i prigonească sau să-i 
împiedice măcar şi cu un fir de păr, un om ca acela va primi mare rău şi 
urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător şi batjocoritor al acestei 
porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul 
inimii domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, 
din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei 
mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l întă- 
rească în domnia lui; dacă însă va nimici şi va călca şi va risipi, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l calce şi să-l batjocorească şi să-l ucidă aici cu trupul, 
iar în veacurile viitoare sufletul lui şi să aibă parte cu Juda şi cu Arie şi cu 
acei care au strigat asupra domnului Dumnezeu si mintuitorului nostru Iisus 
Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în 
veci, amin. 
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Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul 
comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Vlädislav spătar, Staico vistier, Neag si 
Radul stratornici. 

Şi eu, Radul gramatic, care am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna 
septembrie 11 zile, în anul 6998 <1489 >, indiction 8. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 74 (Govora VII/2). 

Orig., perg. (49 х 39), pecete atirnatá, căzută. 

Cu o trad. din 1854; altă trad. ibidem, ms. 234 f. 127v.—130. 

Copie slavă ibidem, ms. 706 f. 8—9v. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/71. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 341—343, sub 1490. Slav si trad. Panaitescu, 383—388. 
Trad. D.I.R., B., 199—201. 


221 
1489 (6998) octombrie 2, București. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana satul Fărcăşeşti şi 
cu moara. 


+ Анлостнум Boxiwm, Iw Влад воевода H господинъ въсон земли Хггро- 
влаХТискон, сынъ Блада великаго Боеводе. Дават господство AH ce NOBEAkHie 
господства ми свктом8 ллонастирв WT Тисмена, Храма H WEHTEAH npkceEkTEH 
ЕЛАДИЧНЦЕ нашен Богородици н присно ДКЕК Марн н чьетнадго H славнадго EA 
ЅСПЕНТЕ Н БОЖЕСТВЕНИМ HHOKWM МБретаащшим се Bh СЕКТЕН WEHTEAH СЕН, ако Aa 
HM ест село зовомо Фжркъшарн въен H воденнца1, понеже HX КЗпише WT ж8пана 
Дана ключара за Æ аспрн: 

Gero рад? им дадох H господство MH, да HA ECT въ ЧИНУ и къ WX4ES и 
HH WT когожЕ непотжкнокено, по мризм8 господства MH. 

GekakTeaïe: жВпан Драгомир Манев, Snan Heroe Борчев, жёпан Драгич 
Стонкок, жёпан Пръввл KEAHKH дворник, ж8пан Станко логофет, Владтслав cna- 
таръ, Станко вистимр, Ялбъ столник, AHMHTPS пехарник, Данчюл комне, Hkr и 
Радул постелници. PEN _ 

Драгон писах въ АКТ „вцчи, мхтомкриа в дьнь, къ HACTOAHH град Б8к8- 
peurk. 

t I» Влад Ewe&wAA, милостта БожТа господинь. 


1 Cuvintele: «н воденнца» sint un adaos marginal. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele sfintei mănăstiri de la Tismena, hramul şi lăcaşul preasfintei noastre stäpîne, 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi cinstitei şi slăvitei ei 
uspenii şi dumnezeieştilor călugări ce locuiesc în acel sfint locaş, ca să le fie 
satul numit Fărcăşeşti toti şi moara 1, pentru că le-au cumpărat de la jupan 
Dan clucer, pentru 2000 aspri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pírvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Vla- 
dislav spătar, Staico vistier, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Danciul comis, 
Neag şi Radul postelnici. 

Drăgoi am scris, în anul 6998 <1489> octombrie 2 zile, în cetatea de 
scaun Bucureşti. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 75 (Tismana LXXVIII/153). 

Orig., perg. (22X 25), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1847; alte traduceri ibidem, mss. 330 f. 426 şi 337 f. 453v.—454. 
Fotocopie la Arademia Republicii Socialiste România, XX/72. 

EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 388—389. Trad. D.I.R., B., 201. Facs. D.I.R., 
B., 376. 


222 
1490 (6998) ianuarie 7. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana satul Ceaurii, т 
urma unei judecăţi. 


T Милостиум Вожнум, Iw Влад вожода, сынь Влада велнкаго воєвода. 
Дакат господство ми CHE повЕЛЕННЕ господства мн сектомв менастно8 Тнемене, 
Храм8 пркчнстиа кладнчице наше Богородице н прнснодКвКн (MapHH H славнаго 
ва 8спенїє H чеснкншом8 wuS кнр 406 H въсем аже W Христ® вратнь ако 
да нм CAT Чеврън въсн, понеже HM CAT стара H права \учина. Тако се подиже 


Петръ, тако се закле съ El BOAEpH, та нм 836 долни Хотар. Потом пакн се 


подиже старец аде, та се ЗАКАЕ СЪ КА BOAEpH, тако нм дадоше {отар WT 
здела, WT где НЗАКЗЕ Рёунна wr Пологъ дорн докле 8даре 8 Ж8аю. 

Gero раду нм даде H Господство MH, ако да HM ест въ WUHH4 H къ МХава 
H HH WT когоже HETOTRKHOREHO, по SpH3AS rocHoAcTEo MH. 


1 Cuvintele: « si moara» sint un adaos marginal. 
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Скедетеден: жбпан Драголнр Manea, жёпан Hiroe Борч, Snan Драгнч 
Стонкок, жёпан Прљава келнкн дворник, жёпан Станко логофет, ДанчВа комис, 
flag$ столник, Анмнтр8 пехарник, Влад?слав спатар, Станко кнетнгар, Hers H 
Радулъ страторннци. = p 

И азъ, граматнк8 Стан, еже nHcay, м\сеца генариа з дьнь, въ ART ,SuuH. 

T Iw Baag EWEEWAá4, мнлостТм Божта господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod, fiul marelui Vlad voievod. 
Dà domnia mea aceastä poruncä a domniei шее sfintei mänästiri Tismena, 
hramul preacuratei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu si pururea fecioară 
Maria şi slăvitei ei uspenii şi preacinstitului părinte chir Matei şi tuturor celor 
în Hristos frati, ca să le fie Ceurăi toti, pentru că le sînt veche şi dreaptă 
ocină. Astfel s-a sculat Petre, de a jurat cu 12 boieri şi le-a luat hotarul de 
jos. După aceea, iarăşi s-a ridicat starețul Matei de a jurat cu 24 de boieri, 
astfel i-au dat hotarul de jos, de unde se desparte Rugina de Polog, pînă unde 
dă în Jiu. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le ће de ocină şi de ohabá 51 
de nimeni neatins, după porunca domniei mele. 

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul 
comis, Albu stolnic, Dimitru paharnic, Vladislav spătar, Staico vistier, Neagu 
şi Radul stratornici. 

Şi eu, Stan gramatic, care am scris, luna ianuarie 7 zile, în anul 6998 «1490». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 76 (Tismana XXXVII/1). 

Orig., perg. (18 х 29), pecete timbrată. 

Cu o trad. din 1846; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 396, 336 f. 79 şi 711 f. 135v.— 136. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/73. 

EDIŢII. Slav si trad. Hașdeu, Arh. ist., I, 1, 66; Spicuitor, ПТ (1924), 30—32; 
Berechet, Procedura, 90—91; Panaitescu, 389—390. Trad. Mag. ist., I (1845), 210; 
D.I.R., B., 201—202. Facs. D.I.R., B., 371. 


223 


1490 (6998) martie 24, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Dohiar de la Athos un obroc 
anual de 3000 aspri. 


+ Иже ванци д8хом Божтим EOAHMH CART, CH CRT снноке Божїн, гакоже рече 
EOXECTE'RHHH апостолъ. @мёжЕ КЪ СЛЕД ТЕКЖЩЕ НЖЕ Прав ДЕЛЮБНТЕДНЕ БЛАЖЕННИ 
WH глас радоканна саншавше, егоже прненон саншет: „ПрундКте Благословеннн WTA 
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MOETO H4CAKASHTE Зготоканное кам царстко WT сложенна мира“ H прочаа. Иже и 
азъ, Благокерни и RAATOUECTHEH H ХристолюБивн H CAMOAPRKAENH, lw Блад воевода 
H господинъ, CHH кеднкаго Влад воеводе, мнлост мл Божтум н Roxiwm Aapo- 
RANTEM, обладажш8мин H господстевживман БЪСЕЖ землеж ФгроклахТискож, EEKE 
н Запланьнским странам Ямдаш8 H Фагарашв херцег. Благолронзколн господство мн 
своим EAATRIM произколением H чистТм H CRETAYHM содцем господства MH, ко 
прославити прославлъшаго ме Бога, на прЕстолК секто почнешнх род! тедие гос 
подства MH съ слакож къзнесешаго ме. Се Бо КъспомЕнъхом Божествена писанна 
сАлншяце глаголеща: „Слишите 860 царе Н развмЕнте, навикнЕте сждна концем 
Земан, кънвшите дръжешен множества H грћдешен W народ Ех тазик, ако дана 
EHCT WT господа дръжава вам н сила WT кишнКго. Сего рад! потъцихом се донедиже 
земна прЕпрокаждаем да H W БЖАЪШИХ потрЕва БЖДЕТ нам HCNPARHTH, елико по 
CHAR БЖДЕТ, ЕЖЕ W ДЪШЕКНИХ ВЕЩЕХ съматрЕТти, ако WT Bora въсем даннним нам. 

Gero радї, Bhce сръдо въЖДА ЕХ къ чкстном8 храма cEKTHA БЕЗПАЪТИНМ 
арҳїстратнга Миханла н l'agguaa!, монастнр AoyTrapS, понеже пртиде WTEUR ESME 
кур Давндъ н старъц GVTHMHE н ермонах (Макарне н понскаше да примимо 
cE'ETÍH монастир да се HABOREMO Хтитори н да помагамо CEKTH Монастир, EAHKO 
ест възможно. Gero радї ми га прунмнумо съ въсем Зсръднем H WEEHAXMO се 
да доходет Братне WT CRETATO монастнра Катагодине Š велики Пост, Ad се дакат 
мерок cR'ETOMS MOHACTHPS nor XHAkAH аспри на късак 8 година, Тон се мвацах мо 
АРЪЖАТН непотккновено, да ест WEPOK cEkTOMS монастир 8 H БОЖЕСТЕННМ нноком 
на потреба, елико ест НУЖДА CRRTOMS MECTS, да се NOKPENART, НАМЖЕ Ad ЕСТ Eh 
Е Кчное въсполинание. Сне се мБарахом, докле смо ЖИЕН, $ господств 8, дакати. 

fl no нас, кого изБерет господь Rora EHTH господинь Блашкои Земан HAH 
WT Нашего сръдечнаго плода HAH WT наших съродннк HAH кто НЕКто, KOMS даст 
Bors WT Бадгочестивних, KTO поновит H Зткръдит CHH Хрисов8л H Зтвръднт 
WEpoK скЕКтом8 монастнр8, гакоже вст SAE E'RUHHEHO, HAH аще наставит его ДЕХ 
секти H apyTerparura ААнханда H еще и WT ЕНШЕ приложити, такокаго да помн- 
ASer господь Богк н Зкркпит къ господствК его H въ БЖДЕШНИМ ЕЕЦЕ да даст 
ем8 господк Born пол чити Благад HE Зготока дювешинм ЕГО Н ЕЖЕ W ДЕСНЖА 
NpE детомнна господина да сподовит се, амин. 


Съ писасе сн Хрисок8л ръкож многогрЕшнаго Радула граматика, месеца 
~ —— 
март а KA дьнъ, въ „Кт „бцчи, въ града Бёкёреци?. 


+ Îw Влад EWEEWA4, mHaocTie Boxia господинь. 


T Acei citi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sint fiii lui Dumnezeu, 
cum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîndu-i cei iubitori de 
adevăr au auzit acel fericit glas de bucurie, pe care veşnic îl aud: « Veniti 
binecuvintatii părintelui meu, să mosteniti împărăţia gătită vouă de la înteme- 

1 Cuvintele: «н Гаврила» sînt scrise între rînduri. 


2 Pasajul «въ лёт... HSkSpapu» este scris pe marginea din dreapta а pergamentului, 
perpendicular pe restul textului. 
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ierea lumii» şi celelalte. Care si eu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stâpînitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
peste toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munţi, Amlasului 
şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință şi cu inimă 
curată şi luminată a domniei mele, са să proslívesc pe Dumnezeu care m-a 
proslăvit, ridicîndu-mă cu slavă în scaunul sfinträposatilor părinţilor domniei 
mele. Acestea dar amintindu-mi, ascultînd dumnezeiasca scriptură, care spune: 
« Ascultati dar împărați si intelegeti, cuprindeti-vá judecători ai capetelor 
pămîntului, auziti stäpinitori ai mulțimii şi cei ce vă fäliti cu noroadele limbilor, 
că stăpînirea voastră v-a fost dată de la domnul şi puterea de la cel de sus». 
De aceea, stráduindu-má cit timp cîrmuim cele pămînteşti să ne orinduim 
nevoile cele viitoare, după cît ne va fi în putere, a socoti despre lucrurile sufle- 
teşti, căci toate ne-au fost date de Dumnezeu. 

De aceea, cu toată inima am dorit către cinstitul hram al sfinților fără 
trup arhistrategi Mihail şi Gavril, mănăstirea Dohiiaru, pentru cá a venit 
părintele egumen chir David şi starețul Evtimie şi ieromonahul Macarie şi au 
cerut ca să primim sfînta mănăstire, ca să ne numim ctitori şi să ajutăm sfînta 
mănăstire, cit este cu putinţă. De aceea, am primit cu toată osirdia şi аш făgă- 
duit să vie fraţii de la sfînta mănăstire în fiecare an, în postul mare, să se dea 
obroc sfintei mănăstiri, cite 3 mii aspri de fiecare an. Aceasta am făgăduit 
să ţinem neatins, să fie obroc sfintei mănăstiri şi dumnezeieştilor călugări 
pentru folosinţă, cit este nevoie sfintului loc, са să se întărească iar nouă 
să ne fie de veşnică pomenire. Aceasta făgăduim să se dea cît vom f viu, 
în domnie. 

Таг după noi, pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Țării 
Româneşti sau din rodul inimii noastre sau din rudele noastre sau şi oricine 
căruia i-ar da Dumnezeu, dintre drepteredincioşi, cine va înnoi şi va întări 
acest hrisov şi va întări obrocul sfintei mănăstiri, precum s-a făcut aici, sau dacă 
îl va îndemna sfîntul duh şi arhistrategul Mihail, ca încă şi mai mult să adauge, 
pe unul ca acela să-l miluiască domnul Dumnezeu şi să-l întărească în domnia 
lui şi în veacurile viitoare să-i dea domnul Dumnezeu să dobîndească bunurile 
pe care le-a pregătit celor ce-l iubesc şi care se învrednicesc să stea la dreapta 
domnului, amin. 

S-a scris acest hrisov cu mîna prea păcătosului Radul gramatic, luna martie 
24 zile, anul 6998 «1490», în cetatea Bucureşti. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 77 (Slobozia lui Ianache 1/1). 

Orig., perg. (27 X41), pecete atîrnată, căzută. 

Cu trad. din 1915. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/74. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 202—203. Facs. D.I.R., В., 378. 
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224 
1490 (6998) aprilie 12, Bucuresti. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Dragomir satul Pirşani. 


T Мнаостним Boxiwm, Iw Влад коекода H господинћ късон SEMAH Фгрокла- 
Хїскон, сынь Блада кеднкаго воєвода. Дакат господство MH CHE повЕЛЕНТЕ rocnoA- 
стка MH Драгомнра H съ CHIHOEH MS, ако да нм кт Пжршани късн, понеже 
капи wr Ана, сына Немншева, за Ww аспри. И господство MH дадоше KOS. 

Gero раду MS дадох H господстко MH да MS ест E WUHHS H къ (ухавв H 
HH WT когоже НПОТЖКНОБЕНО, ПО реч господства MH. 

СкКдЕтей те: ж8пан Драгомнр Мане, ж8пан Hiroe Борчек, ж8пан Драгнч 
Стонкок, жёпан Прћева Велики дкорннк, жвпан Станко логодет, Raaaïcaag cna- 
тар, Станко кнстнар, ДАимитр8 пехарник, fla&& стоаник, Данчва колне, Hkr H 
Poak страторници. 


Ити ~ 
Писа 8 град Вёк8ряйи, въ лКт ,SuuH, м\сеца anpHaie ET ARN. 


T Iw Влад клк да, милостта Boxia господин, 


+ Ош mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele lui Dragomir si cu fiii lui, ca să Је fie Pirsanii toţi, pentru că i-au cumpărat 
de la Milea, fiul lui Neamiş, pentru 800 aspri. 91 domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Vladislav 
spătar, Staico vistier, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Danciul comis, Neag şi 
Rodea stratornici. 

S-a scris în cetatea Bucureşti, în anul 6998 «1490», luna aprulie 12 zile. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 78 (Brincoveni V/1). 

Orig., perg. (26,5 x 22), pecete timbrată. 

Cu trad. din 1860. 

Copie slavă ibidem, ms. 718 f. 26v. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/75. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 341. Slav si trad. Panaitescu, 394—395. Trad. D.I.R., 
B., 203, Facs. D.I.R., B., 319. 
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225 
1490 (6998) aprilie 12, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Govora bălțile Pirot şi Listeava 
şi о gírlà. 


t Muaecríwa Божтам, Iw Блад конвода, сынь Блада келикаго конкоде H 
господннъ въсен Земан Оугровлах иском. Дават господство мн сте NOBEAENIE господ- 
ства мн цръккн н CETTE wEHT'kAH монастнр8 Зовомомв Гокора, храм Зепенте npt- 
сЕЖт?е, чнетен Кладнчнцж наше Богороднци, прнено Akai (Марте, Тегвменв Aopo- 
TER H въсем аже W Хрнсте Брат ам HKE живет въ сектем MOHACTHPE, ако да 
нм ест Блато Зокомн Пнротв H Анцикка H гръла wr Cpaoga Гнездо даже до 
Пирот, 

Gero рад? нм дадоҳ н господство MH, ако да MB ест WUHHS H къ WY ABS 
H B'h пица CRETHM HHOKOM H HH WT Когоже непотжкновено, по реч господства MH. 

И нито да Hy не CAMRET BANTSEATH, понеже TKO се EH ПОКЗСНА EAHTÉEATH 
НХ HAH забавнтн HX, А тоган чловкка HMAT въсприатн вєлнхо Зло H мргїю WT 
господства мн. Ино нет. _ "n 

Пне въ настолнн град BSkSpagn, mkeeua angHafra Ei, въ ART „бцчн. 

t Iw Влад Ewt&wAA, мнлостТА Божїл господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod, fiul marelui Vlad voievod 
$i domn a toatá tara Ungrovlahiei. Dá domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele bisericii si sfintului locas, mänästirii numitá Govora, hramul uspenia 
preasfintei, curatei stápinei noastre, náscátoare de Dumnezeu, pururea fecioará 
Maria, egumenului Dorotei si tuturor celor in Hristos frati, care tráiesc in sfinta 
mánástire, ca sá le Ве balta numitá Pirotu si Ligteava si gîrla de la Cuibul 
Опа pînă la Pirot. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le ће ocină si ohabă şi de 
hraná sfintilor cálugári si de nimeni neatins, dupá spusa domniei mele. 

$i nimeni sá nu cuteze sá-i turbure, pentru cá cine s-ar incumeta sá-i 
turbure sau sá-i impiedice, iar acel om va primi mare ráu si urgie de la domnia 
mea. Altfel nu este. 

S-a scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna aprilie 12, în anul 6998 «1490». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 79 (Govora XXIII/1). 

Orig., perg. (22х21), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1848; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 331у., 447 f. 301 și 463 f. 28v. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/76. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 341. Slav şi trad. Panaitescu, 395—396. Trad. D.I.R., 
B., 204. Facs. D.I.R., B., 380. 
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226 
1490 (6998) iulie 26, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte dregătorului său Laÿco, cu verii 
lui, Andreian şi Lupul, jumătate din Ohaba, jumătate din Pietreni şi 
Topestii, peste care ei s-au înfrățit. 


+ Въ Христа Бога БааговКрни н влагочестТвн и XgHcTOAREHEH H самодрћ- 
жавни, Гу Блад вонвода н господинъ, сынъ ведикаго Блада вонводе, милості АМ 
Roxïwm н Божтем дароваНТЕМ МБААДАЖШУМИ, Н ГОСПОДСТЕЗЖШЗМИ ЕЪСЕЖ BEMAER 
STPWEAAXTHCROR, ещежЕ H Запланинским странам, Ямлаш8 и arpaus херцет. 
Влагопронзволн господство MH свонм Благим ПРОИЗВОДЕННЕМ, чистим H CEETAHM 
сръдцем господства ми H даровах енн B'RCEURCTHH H Благомвразни H прЪпечнта- 
HHH, нже над  E'RCEMH чьстьмн AAPVE, настожи сню YPHCSBSA господства ми 
прЕпочитаннем8 ПРАВИТЕЛЮ господства MH, иже Bh КЪЩВ господства MH, Ж8ПАН$ 
dako съ сынови MS H съ вратичеди HA, жёпан$ Яндреан H жвпанв ASnsa съ 
сынови нм, ако A4 HA CAT села SoEOMH (Юхава половина, кон 'Тисмана, H Пне- 
трЕНН половина, понеже им CAT старе H праве WUHHE, ДЕДННЕ. 

Н паки да им ест Топеши въен, понеже заменише жВпан Станислав ключарва 
съ жёпан Стан столник, та даде жёпан Станислав ключар Стана столника MH- 
Хънлашии 8 место Топециум, ереже въ дни Радула вонкоде. И naru потом HX 


н nokSnH жёпан ayko мт (Mawk, сынъ Rapa we, 34 AT аспри. 

Потом пртиде жвпан Дацко пред господства MH, та CH Вложн Братичеди 
нм, ждпан Яндриан н жёпан Ї8п8л‚ над пол WT бСОхава, WT кон Тнемана H над 
nwa WT Пнетркни H над въси Топеши, како да си cŠ вратне неразделени. И варе 
KOMS се прнавчит прЕжде съмрътъ, 4 въ HHX пръдалика да нЕст, HS да ест 
мставшиим. И господстк 8 ми кон доБръ. 

Того рад? HM дадох H господство мн, ако да HM CAT въ ичине H въ 
WXAES, TEM H сыновом нм H вн8четом нм H превн8четом НМ H HH WT кКогоже 
непотжкновено, по WPH3MO господства мн, почевши WT WEUH вам H WT свиннего 
BAM Н WT пчеларства H WT кжвларства, WT дижмн, WT винарнч, WT FAOBH, 
WT повоз, WT подеод, рекши WT въсех СсА8ЖБАХ H ДАЖБАХ ВЕЛИКИХЖЕ H малих, 
EAHRO се HAYWAHT Eh самодръжавни ЗЕМАН H WBAACTH господства MH. H 
нитко да HX HE смКет BANTOBATH TEY села. HH СЖАЦИ, ни GHPUHH, HH PAOB- 
HHUH, HH HH нитко WT EQAFpH H WT правителе господства MH, NOCHAdEMHY ПО 
милостих H по работах господства MH, понеже тко се EH ПОКВСНА Бантовати 
HX HAH поЗававнти HX, ALE H Влас ЕДИН, то таковн HMAT Бъсприатн велико 340 
и WfrHE WT господства MH, како HEE'EQHHK H NPÉCTANNHK CHE NOBEAKHŸE ГОСПОД - 
ства мн. 

Ецеже н заклинанје поставаК Господство МН: по смрътн господства MH 
кого пронзволит господь Born EHTH господинъ Влашкон Земан HAH WT сръде- 
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чнаго плода господства мн HAH WT съредник господства мн HAH, по грехом 
НАШЕМ, WT HHOTIAEMEHHK, да APE почтет и понокит и STEPRAHT CHE ПОВЕДЕНИЕ 
господства MH, того господь Богъ да почтет H да $ткръднт H съхранит къ 
господсткК его; аще AH не почтет Н НЕ понокнт H HE STEPRAHT, НА поперет H 
расипет CHE повеАЕНТЕ господстка MH, тугу господь Born да поразит н да ВБвнет 
3AE TEAWM, а Eh БЖАЖШИХ ЕЦЕ дВша его H да нмат BuncTTEM съ ода H съ 
Ярнем H съ WHEMH Тюдене ЕЖЕ БЪЗЪПНШЕ на Христа Бога, спаса нашего, Кръв 
его НА HHX H на чедох HX, ЕЖЕ ECT H БЖДЕТ Е EEKH, амин. 

СЕК дКтелне: жёпан Драгомир 5 дрище, жёпан Meroe Борчек, жёпан À parnu 
Стонкек, жёпан Пръебл дворник, жёпан Станко логодет, Данчюл комис, flaE8 
столник, Анмитр8 пехарняк, Влъдїслає спатар, Станко кистнар, Hir н Aparo- 
мир страторннци. 


И asw, Корлат exe писах къ столни град Бакбреши, месеца Тюата KS 
“ТХУ 
Аънъ, къ AKT ,SHuH. 


T Iw Влад Ewt&wAa, мнлостим Божнл господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
toată tara Ungrovlahiei, încă 81 al părţilor de peste munți, Amlasului şi Făgă- 
raşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inimă curată 
şi luminată а domniei mele şi am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă față 
şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor şi darurilor, acest de față 
hrisov al domniei mele, preacinstitului dregător al domniei mele, care este din 
casa domniei mele, jupanului Latco, cu fiii lui şi cu verii lui, jupanului Andreian 
şi jupanului Lupul cu fiii lor, ca să le fie satele numite Ohaba jumătate, lîngă 
Tismana şi Pietreani jumătate, pentru că le sînt vechi şi drepte ocine, dedine. 

Şi iarăşi să le fie Topeştii toţi, pentru că a schimbat jupan Stanislav clucer 
cu jupan Stan stolnic, de a dat jupan Stanislav clucer lui Stan stolnic Mihăi- 
leştii în locul Topeştilor, încă din zilele lui Radul voievod. Si iarăşi, după aceea, 
i-a cumpărat jupan Latco de la Manea, fiul lui Barbul, pentru 1300 aspri. 

După aceea, a venit jupan Latco înaintea domniei mele, de a aşezat pe verii 
lui, jupan Andreian şi jupan Lupul, peste jumătate din Ohaba, de lîngă Tismana 
şi peste jumătate din Pietreani şi peste toti Topestii, ca să-i fie frati nedespártiti. 
Si oricui i s-ar întîmpla mai înainte moarte, iar la ei prădalica să nu fie, ci 
să fie celor rămaşi. Și domniei mele, un cal bun. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi fiilor lor şi nepoților lor gi stránepotilor lor şi de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele, începînd de la vama oilor şi de vama porcilor şi de albinărit şi 
de găletărit, de dijme, de vinărici, de gloabe, de cărături, de podvoade, adică 
de toate slujbele şi dăjfiile mari şi mici, cîte se află în tara de sine stătătoare 
şi stăpînirea domniei mele. Şi nimeni să nu cuteze să turbure acele sate, nici 
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judeti, nici birari, nici globnici, nici nimeni dintre boierii şi dintre dregătorii 
domniei mele, trimişi după milostenii şi muncile domniei mele, pentru că cine 
s-ar incumeta să-i turbure sau să-i împiedice, chiar şi cu un fir de păr, unul 
ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi 
călcător al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va voi domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei mele, 
pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească 
în domnia lui; dacă nu va cinsti şi nu va înnoi şi nu va întări, ci va călca şi 
va risipi această poruncă a domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul lui şi 
să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra lui 
Hristos Dumnezeu, mîntuitorul nostru, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor 
lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir Udrişte, jupan Neagoe al lui Borcea, jupan 
Draghici al lui Stoica, jupan Pîrvul vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis, 
Albu stolnic, Dimitru paharnic, Vlădislav spătar, Staico vistier, Neag şi Dragomir 
stratornici. 

Şi eu, Corlat, care am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna iulie 26 
zile în anul 6998 «1490». 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 80 (Tismana II/2). 

Orig., perg. (40x 38,5), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 180—181, 335 f. 35—36v. 
$1 la Academia Republicii Socialiste România, MCCXXXI/20. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/77. 

EDIȚII. Slav я trad. Hașdeu, Arh. ist., 1, 1, 5—6; Ghibănescu, Surete, 1, 292—296; 
Stefulescu, Doc. sl.-rom. 30—34; Panaitescu, 390—394. Trad. D.I.R., B., 204—205. 
Facs. D.I.R., В., 381. 


227 
1491 (6999) februarie 23, M-rea Glavacioc. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stanciul comis şi fratelui său 
Dumitru satul Braneţii, peste care ei îl înfrățesc pe Danciul comis. 


T Cu mila lui Dumnezeu, Io Vladul voevod şi domn a toată Tara Rumâ- 
nească, feciorul marelui Vlad voevod. Dat-am domniia mea această poruncă 
a domniei mele cinstitului boiariului domniei mele jupan Stanciul comisul 


364 


www.dacoromanica.ro 


şi frátine-sáu, jupan Dumitru si cu feciorii lor, са să le ће lor Вгапеш toti, 
pentrucă i-au cumpărat jupan Stanciul comisul de la Virban, drept 2000 de aspri. 
Iar după acéia, au venit jupan Stanciul comisul şi cu frate-său, jupan Dumitru, 
înaintea domniei mele, de au înfrățit pre jupan Danciul comisul preste toti 
Branetü, ca să fie frati. Însă pînă cînd va fi jupan Stanciul comisul viu si cu 
feciorii lui, să stäpineascä ei singuri топ Вгапеш, cu frate-său, jupan Dumitru; 
iar după moartea jupan Stanciului comisului 51 după moartea feciorulor lui, 
să fie jupan Danciul comisul şi cu fratele jupan Stanciului comisului, anume 
japan Dumitru şi cu feciorii lor, împreună preste toti Вгапеш, să fie frati nedăs- 
pärtiti. Si oricui dintru dînşii mai nainte i s-ar întîmpla moarte, ceartă întru 
dinsii să nu fie, сі să fie celor ce vor rămânea dintr-ingii. Si domniei mele 
au dat un cal. 

Pentru acéia, am dat lor si domniia mea, ca să fie lor moşia stătătoare, de 
moştenire şi ohabnică şi de nimenea să nu să clătească, după zisa domniei méle. 

Mărturii: jupan Dragomir al Manei, jupan Neagoe al Borcei, jupan Drăghici 
al Stoicăi i jupan Ртуш dvornic:i jupan Staico logofătul. Danciul comisul, 
Albul stolnic, Vladislav spatar, Dumitru paharnic, Staico vistier, Neagul şi 
Radul postélnicii. 

$1 am scris eu, Stanciul logofătul, la mănăstirea Glavaciogul, fevruarie 
23 dni leat 6999 «1491». 

«Pe verso»: T Acest izvod s-au scris pe limba rumáneascá de pe hrisovul 
cel slovenesc, de Lupp dascalul slovenesc, la Scoala Domneascá in Bucuresti, 
la leat 7250 «1741—1742». 

Az Lupp dascal slovenesc pis. 


Academia Republicii Socialiste Románia, CCCCXIV/96. 
Trad. din 1742; altá trad. din 1827 ibidem, CCCCXIV/97. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 205—206. 


228 


1491 (7000) septembrie 3, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana satele: Bahna, Petro- 
vifa, Ploştina, parte din Fărcăşeşti şi Brătieştii. 


+ Мнлостихм Божиим, Гу Влад воевода н господинъ късен Земли Фггро- 
влах искон, сынъ BEAHKaro Влада конкода. Дават господстко МИ CHE ПОБЕАЖНЫЕ 
господства MH царскне H c&kipenie wEHT'kAH монастир8 Зовомом Themena, Храм8 
прЕчистиж кладичницж наше Богородици н присно A'kEHT Mapia H WTUR наставник 
скЕтаго монастира H NOCETHTEA H КЪ Благим ЖЕЛАТИН, WTUS Тегваенв Күр Та: 
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НИКТЕ и E'hck аже W Христе E ATHE ИЖЕ ЖИКЪШИМ Eh СЕЕТЕМ место тон, ако 
да им CAT села на име Зокоми: Бахна съ дръжавом сн H Петровица съ дрљ- 
жавом cH н Площина по стари хотар и Фъркъшеши съ дръжаком CH, варе колико 
ест дръжал жапан Винтнлъ, и Брътнашни съ дръжавом сн WT дъни PaASAA 
вонкода, WHH ДА CH дръже H съга кал гери THCMHHCKH, 

И шо с8 TSpUH S3FAH HAH Згри, д господство MH немамо що SuHHHTH, 4 
що CE KE нанти под WBAACTH господства мн 8 Блашкон Землю, 4 господство мч 
съ тим KOMATE съ BACH дароках паки сектаго монастира, да CH швладвет KAAS- 
гери H рекшн въсЕком8 UAOREKS кон ДРЪЖЕТ WUHHE WT сектом MOHACTHPS, 
WHH да се съБерет 8 варош S Тисмена, ПРЕД ЧЕСТИТИМ БАНОВЕМ господства MH, 
Пред жёпан8 Å BATKO и жёпан8 ДЕдюл H жёпан8 Динква н ж8пан8 Aparomups, 
како да поведат ЕЪСЕМ АЮДЕМ, ДА CE BAPSET WT WUHHE MOHACTHPCKH, WT ВОДЕНИЦЕ 
Н WT ливаде H WT планине H WT Брод ВОДЕНИЦЕ H WT къси цю cŠ KaAŠrepH 
држали, WT дкни врата господства ми Ew PaASaa воивода H докле даде Богъ 
господства мн Ёлашкон Земан, A WHS да сн дръже слободни до къ E'EKH. 

По том тоган uaogkka MIO CE неке EADpSEATH WT  WUHHE cE'kTOMÜ монастир8 
Н НЕКЕ CABUIATH реч господства мн що Хтет изречет EAHORE НИМ, А тън чловКкъ 
Зло шет патити H въсприатн велико Зло H Wprít WT господства ми. Gero радт 
MS дадох H господство мн CRETOMS MOHACTHpS, AKOKE да MS CAT TEH ЕЪСН ЕЋ 
WUHHS H къ WXAES H HH шт когоже НЕПОТЖКНОВЕНФ, по EU господства МН. 

GatkAkreate: жёпан Драгомир $дрише H жвпан Hirose Bopusg и жЗпан Apa- 
гич Бинтнлесква H жёпан Пръввл велики дворник и жёпан (Стайко логофет H 
жвпан T'8Aop кистиар и Данчюл комис и Анмитр8 пехарник H ав стодник 
н СтроЕ спатар, Нег н Радвлъ страторници. 

И азъ, еже писах, бОнча граматик, въ столни града Бзквраши, micena 


— 


CENTEMEpitA Г дкнъ, E AKT „3, ИНДИКТТИМН lf. 


+ Ту Влад ewrewaa, милостта Божта господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatä tara Опрто- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele locasului împărătesc şi sfinţit, mănăstirii numită Tismana, hramul preacu- 
ratei stäpinei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria 
şi părintelui nastavnic al sfintei mănăstiri şi tiitor de seamă şi doritor de bine, 
părintelui egumen chir Ioanichie şi tuturor celor în Hristos frati care trăiesc 
în acel sfint lóc, ca să fie satele anume numite: Bahna cu ţinutul sáu şi Petrovita 
cu ţinutul său şi Ploştina pe vechiul hotar şi Fărcăşeştii cu ţinutul său, oricît 
a stäpinit jupan Vintilă şi Brătieştii cu ţinutul său, din zilele lui Radul voievod, 
aceastea să le tie călugării Tismenii şi acum. 

Таг ce au luat turcii sau ungurii, iar domnia mea nu avem ce face, iar се 
se va găsi sub stăpînirea domniei mele în Tara Românească, iar domnia mea 
cu acele averi, cu toate, am dăruit iarăşi sfinta mănăstire, ca să şi le stápineascá 
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călugării şi am spus fiecărui om care ţine ocine de la sfînta mănăstire са aceştia 
să se adune în oraş în Tismana înaintea cinstitilor bani ai domniei mele, înaintea 
jupanului Deatco şi a jupanului Deadiul şi a jupanului Diicul şi a jupanului 
Dragomir, ca să poruncească tuturor oamenilor să se ferească de ocinile mănăs- 
tireşti, de mori şi de livezi şi de munti şi de vaduri de moară si de toate cîte 
au ţinut călugării din zilele fratelui domniei mele, Io Radul voievod, şi pînă ce 
a dat Dumnezeu domniei mele Tara Românească, iar ei să şi le tie slobozi 
pînă în veci. 

După aceea, acel om care nu se va feri de ocinele sfintei mănăstiri şi nu 
va asculta cuvîntul domniei mele, pe care-l vor spune lor banii, iar acel om va 
рай rău şi va primi mare rău şi urgie de la domnia mea. De aceea, i-am dat 
şi domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie toate acelea de ocină şi de ohabă 
şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martori: jupan Dragomir Udrişte şi jupan Neagoe al lui Borcea şi jupan 
Draghici Vintilescul şi jupan Ргуш mare vornic şi jupan Staico logofăt şi jupan 
Tudor vistier şi Danciul comis şi Dumitru paharnic şi Alb stolnic şi Stroe spătar, 
Neag şi Radul stratornici. 

Şi eu, Oncea gramatic, care am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna 
septembrie 3 zile, în anul 7000 ‹1491 >, indiction 10. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. [., nr. 82 (Tismana). 

Orig. perg. (32 х 27,5), pecete timbrată, căzută. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 76v.—77, 337 f. 268v.—269 
şi 1218 f. 3. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/78, 

EDIŢII. Slav. Venelin, 129—130. Slav ‘si trad, Stefulescu, Gorjul ist., 208—209, 
sub 1491 septembrie 10. Trad. D.I.R., B., 208—209. 


229 
1492 (7000) mai 6, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte vlastelinilor săi Bran, Radu spätar 
şi Pătru stratornic părţi de ocină la Bälesti. 


+ Muaocri oa Божћум, Гу Влад EO#EQA4 н господннь късен Земан Srrpw- 
влах скон, сынь Блада кедчкаго воеводе. Дават господства мн «Те ПовЕЛЕННЕ roc- 
подства MH чъстнтнмн властела господства мн жВпа<н > Брана н жвпанв Paasa 
спатарв н ж8пан8 Пътрв стратирникв H съ ChIHWEH нм, ако да нм ест 8 Бълеши 
дел 'Туданов8, понеже Ю ест доБнА Дан бОтешанва epe прн дънн RaaaïcaarS кон- 
коде, мт Косова. По том скедетедствваше пред господства MH ЕТ БодКри Како 


367 


www.dacoromanica.ro 


ест AoEHA Дан Стананёл wT Владислава EQHEQA4, 4 Ар зи МЕТЕХ не имат. Я 
потом се диже ж8пан Бран съ вратиам си та Fm пок8пише WT Дан бдтешанВа 
за м WRUH съ мгни. И паки да им ест 8 Бъларн дел Доврека, понеже HA 
ю приклони Добре ним при [при] дюни Басарабе воеводе. И господство ми 
дДадошЕ кон. 

Тоган рад? и rocnoAcTEO MH им дад\х, како да HM ECT въ WUHHS и въ 
WX4ES H HH WT когоже непотъкновено, по реч господства AM. 

И скедетедне: жёпан Драгомир Манев, жёпан Драгич Стонкек, жвпан Кръ- 
стимн EHEUIH Дворник, Snan Пръвва дЕорнїк, жапан Станко агофет, жёпан 
Тадор вист нар, Данчюл комис, Днмитр8 пехарник, flag cT wAHHK, Grpwe спатар, 
Нег и PAASA страторници. 

И азь, Пътр8, писах въ настлудни град RSkSpapH, луКсеца matra s, въ 
АКТ 3. 


+ Iw Влад &wé&wAA, mhaceria Божте господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele cinstitilor vlasteli ai domniei mele, jupanului Bran şi jupanului Radul 
spătar şi jupanului Pătru stratornic şi cu fiii lor, ca să le fie în Băleşti partea 
lui Tolan, pentru că a dobíndit-o Dan Oteşanul încă din zilele lui Vladislav 
voievod, de la Cosovo. După aceea, au mărturisit înaintea domniei mele 12 
boieri, cá a dobindit-o Dan Oteşanul de la Vladislav voievod, iar alţii să nu 
aibă amestec. Таг apoi s-au ridicat jupan Bran cu fraţii săi şi au cumpărat-o 
de la Dan Oteşanul, pe 40 de oi cu miei. Și iarăşi să le fie la Băleşti partea 
lui Dobre pentru că le-a închinat-o lor Dobre, în zilele lui Basarab voievod. 
Si domniei mele i-au dat un cal. 

De aceea şi domnia mea le-am dat, ea să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Şi martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Draghici al lui Stoica, 
jupan Cîrstian fost vornic, jupan Pirvul vornic, jupan Staico logofăt, jupan 
Tudor vistier, Danciul comis, Dumitru paharnic, Alb stolnic, Stroe spătar, 
Neag şi Radul stratornici. 

Si eu, Pătru, am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna mai 6, în anul 


7000 «1492». 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, XL/10. 
Orig., perg. (20 х 30), pecete timbrată, căzută. 
Copie ibidem, ms. 5236 f. 92. 

EDIȚII. Trad. Р.Г.В., B., 209. Facs. ibidem 382. 
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230 


1492 (7000) iulie 9. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Chirtop si nepotului sáu Dobrifa 
satele Rusi, Racoviţa, Buiacul ș.a., peste care ei s-au înfrățit. 


+ AWtuaecríiwa Божтлм, lv Влад воевода н господннь БЪСЕН земан Оугро- 
RAAXHHCKOH, CHH келикога Влада воевода. Дават господство MH сне повЕЛЕНИЕ 
жЗпанв Кнртоп8 съ снновн CH н съ дљшере CH, ако да м8 ест Юѕшн H PakogTua 
н Езаква н Ст рани H Азшетай н Жнанш wr поле H Тътёлай wr 
Чернътарн H мчнна Шинтештом H ациганн нм, по нме: Ком съ сннокн сн 
H НикЗаа съ снновн CH н Стан съ снновн ен н AAA съ CHHOEH сн н Коман 
съ CHHOEH CH. 

И пак ж8пан8 Доврнца съ снновн CH H съ дъцире CH да м8 ест пол WT 
Ранкъ H дин ациган по име Йћош съ CHHORH CH, понеже НА CAT стари WUHHE 
Н ДЕДННЕ. 

Потом прниде пред господетко мн жёпан Кнртоп н съ $н$к cH, ж8пан 
Доврица, та CE СЋЕДННШЕ H ЗложншеЕ CA над късек чине H над ациганн CH, цю 
CST ЕНШЕ писани H над ЕљсеХ HMAHÏE, HAH KHBO HAH мрътко, дан AOKAE ЧЕТ BITI 
жне жЗпан Киртоп H WT синови его HAH WT дъцире его, а Внвк ero Добрица да 
HE HMAT равот8 ниша със WUHHE н СЪС ациганн жвпана Киртопв. Й КАДА не ce 
ШЕТ WBPETATH HH едно сина WT CHHORH HAH WT дъцире жёпана Кнртоп8, д уучнне 
и циганн ждпана Кнртопё цю cS ЕНШЕ писанн, да нЕ ст пръдалнке, 4 нё да c8 
SHSKS ем8 жВпан в ДоБврнце H CHHOREM его Н дъщирем его. Я потом, пак къда не 
CE ШЕТ WBPETATH нихто от CHHORH HAH WT дъцире жёпана Добрице HAH WT CHHOEH 
CHHOROM SNAHA Добрице, 4 WUHHE MS да нЕст пръдалнке H циганн НА, а HŠ да 
c8 ж8пан8 Киртоп8 H сннекн AŠ H дъцире м8. И господстко MH дадоше кон. 

Сего рад? HA A4AWX H господстко MH да HM ест чине H WX4E4 TEH H 
синоком его H EHSuETOAM H, ngekHSuETOM H HH WT когоже НЕПОТЪКНОФЕЕНО, по реч 
господетка MH. 

Скедетвл?е: жёпан Драгомнр Alanek, Ж8пан Драгнч Стонкок, ж8пан Кръстнган 
GHRLUH дворник, Snan Пръква REAHKH дкорннк, жвпан Станко REAHKH логофет, 
Тѕдор кнстнар, Данчюл комне, Строє спатар, Йлвъ столннк, ASMHTPS пехарннк, 
Нег H PaASan страторницн. _ 

И aan, Кръстнан, писах, МЕСЕЦА Капа Ө, въ AkT „3. 

+ |» Влад кууда, милост! A БожТа господннк. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă jupanului 
Chirtop cu fiii săi şi cu fiicele sale, ca să-i fie Ruşii şi Racoviţa şi Buiacul şi 
Sturzeani şi Muşeteşti şi Jiliştea de la cîmp şi Tătuleşti de la Cernăteşti şi ocina 


24 — с. 723 
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Sintestilor si atiganii lor, anume: Соја cu fiii săi şi Nicula cu fiii săi я Stan 
cu fiii şi Deadiul cu fiii săi şi Coman cu fiii săi. 

Si iarăşi jupanului Dobrita cu fiii săi si cu fiicele sale, să-i fie jumătate 
din Runc si un atigan, anume Moş cu fiii săi, pentru că le sînt vechi ocine 
şi dedine. 

După aceea, a venit înaintea domniei mele jupan Chirtop şi cu nepotul 
său, jupan Dobrita, de s-au unit şi s-au aşezat peste toate ocinele şi peste ati- 
ganii lor, care sînt mai sus scriși şi peste toată averea, sau vie sau moartă. 
Însă, pînă va fi viu jupan Chirtop si din fiii lui sau din fiicele lui, iar nepotul 
sáu Dobrita să nu aibă nicio treabă cu ocinele şi cu atiganii jupanului Chirtop. 
Jar cînd nu se va afla niciun fiu din fiii sau din fiicele jupanului Chirtop, iar 
ocinele şi țiganii jupanului Chirtop, care sînt mai sus scrişi, să nu fie prădalice, 
ci să fie ale nepotului său, jupan Dobrita şi fiilor lui şi fiicelor lui. Таг apoi 
iarăşi, cînd nu se va afla nimeni dintre fiii sau dintre fiicele jupanului Dobrita 
sau dintre fiii fiilor jupanului Dobrita, iar ocinele lui şi ţiganii lor să nu ће 
prădalice, ci să fie ale jupanului Chirtop şi ale fiilor lui şi fiicelor lui. Și domniei 
mele i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie ocină şi ohabă, lor şi fiilor 
lui şi nepoților şi stránepotilor şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martori: jupan Dragomir al lui Manea, jupan Draghici al lui Stoica, jupan 
Cîrstian fost vornic, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico mare logofăt, 
Tudor vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Alb stolnic, Dumitru paharnic, 
Neag şi Radul stratornici. 

Si eu, Cirstian, am scris, luna iulie 9, în anul 7000 <1492». 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Acte Cantacuzino. 
Orig., perg., pecete aplicată, căzută. 


Cu două traduceri. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 209—210. 


231 


1492 (7000) august 29. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Cutlumuz de la Athos un obroc 
anual de 1000 aspri. 


+ МнлостТум Божтим, lw Влад EOtEOAA H господинь късен земли Жггро- 
BAAXTHCKOH. Å ABAT господство MH сте NOBEAEHIE господства мн CBETOMS Храм8 H 
w&HT'kaH свЕтадго пророка Мате, где ест KEATA родїтелю нашем8 пронпрот8 кур 
Козме Теромонахв, ере MS Вчнннумо Брок, да HMAT WT наше ХИЖЕ, докле смо 
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MH живи H наши CHHOEH и докле ми господь Богь къ нашон BOrOR"RPSUEHHOH 
ДръжавК съдръжит, да CH посилат ское HHCAHÍE no Браттах Коите доходити WT 
нашего скКтаго монастира WT KSTAoABCA, да м8 посиламо по ха аспри и спенЗа Pt ñ 
да CH съ тем на КъсакВ година ског потревВе 8 CRRTOEM MECTS HCNABHIAT H 
понапраклат. 

Я ини да молет Бога за ASIE родїтелн ми Влада коекоде H AMHKE. ми, 
мона и Фупрадје н За нас H За наша чеда, ЕЖЕ ми ест Aapogaa Богь, Paayan 
воекода H Мирча H BA4A8A. Се късе ЕАНКО ПИСАХМО, Ad НА ЕСТ непоткоренно $ ТЕМ 
секте MECTS. 

Къда се KE дават скЕтомв MOHACTHPS Котлом8с8 WEpoK, ТАДА H да CE H 
WEOH ЕНШЕ речено дават. Н пак, род! тел наш, пронпрот да НАМЕДЕТ H наш секти 
монастир Котлом8е. 

Пис дуг8ет ко, къ ARTO „3. 


1 lv Влад EWEEWA4, милостта Божта господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toată tara Ungro- 
vlahiei. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintului hram şi locaş 
al sfîntului prooroc Ше, unde este chilia părintelui nostru, fostul preot chir 
Cozma ieromonah, căci i-am făcut obroc, să aibă din casa noastră, pînă ce vom 
fi în viaţă noi şi fiii noştri şi pînă ce domnul Dumnezeu ne va tine ín stápí- 
nirea noastră încredințată de Dumnezeu, ca să trimită cartea noastră prin 
fraţii care vor veni de la sfînta noastră mănăstire de la Cutlomus, să-i trimitem 
cîte 1000 de aspri şi cheltuiala 100 2, ca să împlinească şi să dreagă cu ei în 
fiecare an nevoile lor din sfîntul loc. 

Таг ei să roage pe Dumnezeu pentru sufletele părinţilor mei, Vlad voievod 
şi maica mea, monahia Eupraxia şi pentru noi şi pentru copiii noştri pe care 
mi i-a dăruit Dumnezeu, Radul voievod şi Mircea şi Vladul. Acestea toate, cîte 
le-am scris, să le fie neschimbate în acel sfint loc. 

Cînd se va da obrocul sfintei mănăstiri Cotlomus, atunci să se dea şi acesta 
mai sus spus. Si iarăşi, părintele nostru, fostul prot, să îngrijească şi de sfinta 
noastră mănăstire Cotlomus. 

S-a scris în august 29, în anul 7000 <1492 >. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După Gr. Капап у, Doc. slavo-române de la Athos, р. 36—37, sub 1492 iunie 29. 
Orig., perg., la m-rea Cutlumuz de la Athos. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 210—211. 


1 Cuvintele «н спенза p» sint scrise deasupra rindului. 
? Cuvintele: « si cheltuiala 100» sint scrise deasupra rindului. 


24* 
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232 
<1492 septembrie 1 — 1493 august 31> 7001. 
Însemnare despre locurile cumpărate de т-геа Tismana în Grosani, 


T Въ дъни Тин Влад конкода, синь келикаго Влада конкода, кии Никола 
келнкы WT Грошени учинъ wr Нагоен wr Юванъ 34 ATH аспри H Не да $ секта 
манастир Тиемана, за поменъ POAHTEA єго H За него H За HHH. И пак капи non 
Агатон WT (Mat 34 н аспри единћ MECTS. И пак поквпн non Ягатон wr ДоБрол 
34 сн аспрн. И пак кпн Ягатон wr ЛАнукна сн аспри За единъ места, И пак 
к8пн Аърдарте За „a acnpH мт ннокомъ Николи nemn единъ месть. И пак квпн 
е мен Матео Ch кьавгъри WT ЛМихкнаћ WuHHh, синь бдньчекв, 34 V аспрн. И 
пак KSnH WT Aoëpoa, синћ Грозекв wr Грошенн, За xh аспри дучннъ. И пак npo- 
даде Нагов H Юванв Ata скону, AT депри H Доврва продаде дел скону поп  Йгатонв, 
За „AW депри. 

Бъ акт x34. 

Богь ДАН прости н НИКТО дан CMEETh EAHTOEATH света MANACTHpE, ере того ЧАОКЖКА 
да Тест проклеть wr Бога н ит прачиста Богоматере H WT BhCE CRETH, АМИНЪ. 


+ În zilele lui Ion Vlad voievod, fiul marelui Vlad voievod. A cumpărat 
Nicola cel Mare de la Groşeni ocină de la Neagoe şi de la Tuban, pentru 1350 
aspri şi o dau sfintei mănăstiri Tismana pentru pomana părinţilor lui şi pentru 
a lui şi a altora. Și iarăşi a cumpărat popa Agaton de la Minea un loc, pentru 
50 aspri. Şi iarăşi a cumpărat popa Ageton de la Dobrul, pentru 250 aspri. 
Şi iarăşi a cumpărat Agaton de la Mihăilă un loc, pentru 250 aspri. Şi iarăşi 
a cumpărat Márdarie de la călugărul Nicolae un loc al lui, pentru 1000 de aspri. 
Şi iarăşi a cumpărat egumenul Matei cu călugării ocina de la Mihăilă, fiul lui 
Oancea, pentru 700 aspri. Si iarăşi a cumpărat o ocină de la Dobrul, fiul lui 
Grozea din Groşeni, pentru 1000 aspri. Și iarăşi au vindut Neagoe şi luban 
partea lor, pentru 1300 aspri şi Dobrul a vindut partea lui popii Agaton, 
pentru 1800 aspri. 

În anul 7001 ‹1492—1493 >. 

Dumnezeu să ierte şi nimeni să nu cuteze să turbure sfinta mănăstire, 
căci acel om să fie blestemat de Dumnezeu şi de preacurata născătoare de Dum- 
nezeu şi de toti sfinții, amin. 


Arh. St. Вис., S. I., nr. 90 (Tismana). 
Copie din sec. XVI, hirtie (19 X 14). 
Cu două traduceri de la sfîrșitul sec. XVIII si din 1859; alte traduceri ibidem, mss. 


329 Г. 188 şi 335 Е. 156. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/86. 


EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 211. 
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233 
1492 (7001) septembrie 8, Tirgoviste. 
Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora satul Ница. 


+ Mnaseriwm Roxiwa, Dv Радул конкода H господинк късен земли ггро- 
в<лау> 1 нскон, синь великаго Влад BOHBOAE. Дакат господство ми CHE повел НИЕ 
господства MH сектом MOHACTHPS Гов<оре>1, Храм8 npkuHcTlE владичице нашен 
Богородице H приснодкеки Йїдрїн н славное eră Вспенне H uec TIE HUIOAB. WUS егвменв 
кур Макари н Bacem таже W ХристК Братне жЖнећшим Eh сектом место тон, 
ако да нм ест ХинцЕ сва, понеже половина KŠNH господство ми WT Станчюл, 


синь Воннок, За wr аспрї, a дрвга половина KSnH жвпан Станко логофет мт Дан 


~ 


н ит КръстЕ wr Глод, За Vr аспрї. Такою приложијмо свктом8 монастир8 да 
ест къ ПН Братиам H къ EEUHOE кљспоминанне нам H POAÏÎTEAEM нашим H 
нашим чедам H HH WT когоже НЕПОТЪКНОВЕНО, Eh WUHHA H Bh WYAE'R, по WPHIMS 
господства MH. 

GekABTEAHE: ж8пан Драгомир Manea, жбпан Драгснч Ст? онкек, ж8пан 
ПръвВал велики дкорьнк, жёпан Кръстиан БНЕШН дворник, жапан Т8дор кнстнар, 
Йлвь столник, Данчюл комис, Анмитръ пехарник, Строе н Minako спатарн, НЕГ 
H Радулъ страторници, 

И азъ, Радваћ Ключар, ЕЖЕ писах къ столни варош Тръговйци, МЕСЕЦА 


CET TEMED E H ANHh, Eh ART „34. 
+ lw Радул младу ewewaa, милостта Божја господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Radul voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dá domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele sfintei mánástiri Govora, hramul preacuratei stápinei noastre, náscátoare 
de Dumnezeu si pururea fecioará Maria si slävitei ei uspenii si preacinstitului 
párinte egumen chir Macarie $1 tuturor celor in Hristos frati, care tráiesc ín 
acel sfint loc, ca sá le fie Hintea toatá, pentru cá jumátate a cumpárat-o domnia 
mea de la Stanciul, fiul lui Voinea, pentru 700 aspri, iar cealaltá jumátate a 
cumpárat-o jupan Staico logofát de la Dan si de la Cirstea din Glod, pentru 
100 aspri. Astfel am dáruit-o sfintei mänästiri, ca sá fie de hraná fratilor si spre 
veşnică pomenire nouă şi părinţilor nostri şi copiilor noştri si de nimeni neatins, 
de ocină şi de ohabă, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Dragomir al lui Manea, jupan ОПгарћас al lui St»!oica, 
jupan Pîrvul mare vornic, jupan Cirstian fost vornic, jupan Tudor vistier, 
Alb stolnic, Danciul comis, Dimitru paharnic, Stroe şi Milco spătari, Neag 
şi Radul stratornici. 


1 Loc rupt. 
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Si eu, Radul clucer, саге am scris în oraşul de scaun Tîrgovişte, luna 
septembrie 8 zile, în anul 7001 «1492». 
T Іо Radul cel Tînăr voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., 5. Г., nr. 83 (Govora 1/2). 

Orig., perg. (22X 31,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1842; alte traduceri ibidem, mss. 233 f. 3, 234 f. 3v.—4, 447 f. 52v. 
gi 463 f. 110. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/19. 

EDIȚII. Slav şi trad. Nicolaescu, Doc. sl.-rom., 240—241. Trad. D.I.R., B., 211—212. 
Facs. D.I.R., B., 383. 


234 
1492 (7001) octombrie 9, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte primului său sfetnic, Staico logofăt, 
satele Cornáfelul, Descupereşti, trei pătrimi din Crătuneşti pe Mos- 
tiştea şi Birzeştii, scutindu-le de slujbe şi dăjdii. 


T Въ Хрнста Бога БлагокЕрнн н влагочестнетн н XPHCTOAREHETH H camo- 
државни, Ту Влад EOEROAA н господинь, CHHh келнкадго Блада RO6ROAE, MHAO= 
стТум БожТум н Boxe дарованнем, фуБладажувамн Н господсткоужуиВалн Късеж, 
BEMAER Фгроклахнискож, EEKE H запланннскннм странам, maats H arapay 
херцег. Благопронзколн господство мн, сконм EAAFHA, lIoHSEOAEHTEM H UHCTHHM H 
CEKTAHHA сръдцем господства MH H дарокаХ сын къеечьетный H Баагошвразни 
H пркпочктеннин, HKE над кљекан UNCTAIH даров, настожн үрнсокдүл господства 
мн, прКпочетеннем8 правителю господства ми H пръкосъкетникв ж8пан8 Станка 
логодетв съ деца м8, ж8пан Пръква H жвпан Житниан н ж8пан Барква н epe 
колико деца м8 Богь прнпёстнт, каре CHHOEH, каре джуирн, (ако да нм ест Kop- 
HALEASA Къс H Аесквпереши късн, понеже nokSnH ж8пан Станко логодет WT ж8па- 
ница Пръвека, ит Станка H WT джуирн Ipase, wr Кераца н wr Янка H wr 
Пръкана H ит Фима H ит Т8дора н wr Станка н WT зетн Пръвек H WT вра- 
твчд Пръкк, wr Стаччюл Чапж wr Грозъкашн, третн дел WT Корнжцел H 
трети дел WT Десквпераин, дел Пръкек. Та даде Ж8паннце Пръкеке, Станке, " депри, 
À дъцирем Прљвекем H seram Пръвевем H Кратвчедв Пръвек 8, Станчюд8 Yana 
WT Грозъкаин даде нм ЖВпан Станко логодет Р8ен wr Мостице. И пакн дрвгн 
peri дел WT Корнжцел H THETH дел WT Десквпераин поквпн жвлан Станко логодет 
WT TAMA Фдрншока, WT ж8паннца Rosa н WT ЖВпаннща $ дришюка, мт жвпаннца 
(Марина H WT сам Фдрици, за al аспрн. И пакн ApŠrH третн дел мт Корнжцел 
н APSrH THETH дед WT Диесквпераин, дел Тржмикниданов H дед Къзан 8 логодета, 
nokSnH жВпан Стачко логодет WT джцирн Тржалънданекн, WT Стана, жВпаннца 
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МЗетева H WT MScTk H WT сина м8 ДЖтко н мт Нккша, жёпаница Стоганока 
H ит Стоан H WT cHHoEH A8 H ит Добре РУнчанва H WT синокн MS H WT 


Марна, жвпаница Яъ8датова H WT ДъЗдат, 34 Et аспри. Та ест пок8пене Kop- 
нжцелва н Десквпераин въен WT ж8пан Станко логодет. 

И паки да м8 сжт Š Кржт най трети делове на Мостице H WT кечини H 
WT WUHHS, 4 четкрътн дел Кржтвнаин H WT кечини WT WuHHŠ да ест Soas 
ит Раси H снноком єго. И пакн жёпан8 Станко логодетв и синоком EMS да MS 
car Бръзаиин Мирче Б8зе, понеже HX покзпи жёпан Станко логодет WT Брат 


Йїнрчє Базе, ит (Стойка дрмаш и WT синъ Мирче Базек, мт Стойка, за ка 
флорини. И rocnoAcTES ми им простих кен. 

Gero раду MS <даде H господство MH, да HMDL ЕСТ къ ЧИНА H къ WX4EA 
Станко логобет8 n децам EMS H EHBUETOM и прЕкнвчетом. Ман по съмрътї 
жёпан$ Станко логобет$ къси села H ЕЪСЕ KOMATE Ad CAT Децам KSNANS Станко 
логодет$, 4 драги НИКТО съ HHMH да НЕ метехат, ДОКЛЕ CE КЕ НАНТН ЕДНО ДЕТЕ 
WT CHHORE ЖВПанв Станко логобет$, ESAH сини, ESAH джцире. Я по съмръти 
синоком ж$пан8 Станко логодет8, Къда HE КЕ се HAHTH WT HHX CHHOEE HH една 
СЕМИНА, а HH CHHOE, а HH джиере, 4 села и KOMATH къси пръддайка да неет, 4н8 
да CAT anefe м8 Станке и CHHOEOM EH H KTO се Ке наити WT СЕМИНА CHHOEOM 
Станке, каре сини, каре дъщере H ни WT когоже непотжкнокено, по WpH3AS 
господства MH, ПОЧЕЕШН WT зувчиего кама H WT CETHHETO кама, WT пчеларства, 
WT K'hEAdDCT'h4, WT дижмах, WT кинарич, WT  CEHOKOCHId, WT покоза, WT 
подкода, WT TAANH, WT ГЛОБА H WT ERCEX HHÏHY саёжБаХ н даждах. И да HX 
HE Бант ет HH CRAE, HH гловник, HH EHpuHid, HH ин никто WT сабг господскнх, 
посилаемих по работаХ господстка Ан, понеже Кто CE БТЕ NOKSCHA EAHTOEATÍ 
HX; HMAT къспрати 340 H Зргию, како прЕстжпник и посрамител заповед? 
господства MH. 

же и заклинанте: по смрътї господства ми, кого H3BEpET господь Bora 
гуспод кат? Влашка Землю HAH WT сръдца господства MH HAH WT монх съродник 
HAH, по НАШЕЙ грбсех, WT синоплеменик, мие понокит H Зтвръдит H почетет, H 
того Богь да ЗкрЕпят къ rocnoAcTER его; alpe AH не Зткръдит, HŠ разорит H 
посрамит H поперет, H него господь Богь да SEHET, ЗДЕ ТЕЛОМ, 4 къ БЖАЖШИХ 
BELE ASUIER H да имат Зчест?те съ Издею и съ тръклетним Прием H съ распен- 
шими господа H pEKUIIHMH, кръв его на НИХ H на ЧЕДЖХ НХ, ЕЖЕ ест H Бвдет Eh 
EEKH, амин. 

СкКдетвате: ж8пан Драгомир %дрише, жЗпан Драгич Стойков, жвпан Прљева 
велики дкорник, T8Aop вистимр, Данчюл комис, Йлвьк стодниква, Димитрћ пехарник, 
Строє спатар, Радул Ф$р<кокич>! ключар, Нег н Радуль страторници. 


Човквци граматик писах $ град Беквраром, мутовртн Ө дьнь, въ AKT „за. 


+ I» Влад кжекуда, MHASCTIA Божїл\ господинћ. 


! Loc rupt. 
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1 În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul si singur stăpînitorul, Io Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 
peste toată tara Ungrovlahiei, încă si al părţilor de peste munţi, Amlaşului şi 
Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință şi cu inimă 
curată şi luminată a domniei mele şi am dăruit acest cinstit şi cu frumoasă 
faţă şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, hrisovul de faţă 
al domniei mele, preacinstitului dregător al domniei mele si пи sfetnic, 
jupan Staico logofăt cu copiii lui, jupan Pirvul şi jupan Jitiian şi jupan Barbul 
şi încă câţi copii îi va lăsa Dumnezeu, sau fii, sa fiice, ca să le ће Cornátelul 
tot şi Descupereştii toţi, pentru că a cumpărat jupan Staico logofăt de la jupa- 
nita lui Pîrvu, de la Stanca si de la fiicele lui Pîrvu, de la Cherata si de la 
Anca şi de la Pârvana şi de la Fima şi de la Tudora şi de la Stanca şi de la 
ginerii lui Pîrvu si de la vărul lui Pîrvu, de la Stanciul Ceapă din Grozăvești, 
a treia parte din Cornățel şi a treia parte din Descupereşti, partea lui Pîrvu. 
Si a dat jupanitei lui Pîrvu, Stancăi, 2000 de aspri, iar fiicelor lui Pîrvu si gine- 
rilor lui Pîrvu şi vărului lui Pîrvu, Stanciul Ceapă din Grozävesti, le-a dat 
Staico logofăt Ruşii de la Mostiste. Si iarăşi o altă a treia parte din Cornățel 
şi a treia parte din Descupereşti le-a cumpărat jupan Staico logofăt de la soacra 
lui Udrişte, de la jupanita Boba si de la jupanita lui Udrişte, de la jupanita 
Marina şi de la însuşi Udrişte, pentru 11000 aspri. Si iarăşi o altă a treia parte 
din Cornățel si o altă a treia parte din Duscupereşti, partea lui Trámindan 
şi partea lui Cazan logofăt, le-a cumpărat jupan Staico logofăt de la fiicele 
lui Trămîndan, de la Stana, jupanita lui Mustea si de la Mustea si de la fiul 
sáu Deatco si de la Neacsa, jupanita lvi Stoian si de la Stoian si de la fiii 
lui si de la Dobre Runceanul si de la Ви lui si de la Maria, jupanita lui 
Lăudat şi de la Lăudat, pentru 12000 aspri. Astfel au fost cumpărate Cornă- 
țelul si Descupereştii toti de jupan Staico logofăt. 

Şi iarăşi să-i fie la Crătuneşti trei părți, pe Mostiste si din vecini şi din ocină, 
iar a patra parte din Crătuneşti şi din vecini şi din ocină să fie a lui Puiul 
din Ruşi si a fiilor lui. Si iarăşi lui jupan Staico logofăt şi fiilor lui să-i fie 
Birzestii lui Mircea Buze, pentru cá i-a cumpărat jupan Staico logofăt de la 
fratele lui Mircea Buze, de la Stoica armas şi de la fiul lui Mircea Buze, de la 
Stoica, pe 24 florini. Şi domnia mea le-am iertat calul. 

De aceea, i-<am dat şi domnia mea, ca să-i>l ће de ocină şi de ohabä, 
lui Staico logofăt şi copiilor lui şi nepoților si stránepotilor. Însă după moartea 
lui jupan Staico logofăt, toate satele şi toate bucatele să fie ale copiilor lui 
jupan Staico logofăt, iar altul nimeni să nu se amestece la ele, cît timp se va 
afla un copil din fiii lui jupan Staico logofăt, fie fiii, fie fiice. Таг după moartea 
fiilor lui jupan Staico logofăt, cînd nu se mai va afla din fiii lui nici o semintie, 


1 Loc rupt. 
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nici fii, nici fiice, iar satele şi averile toate prädalica ва nu Ве, ci să ће nepoatei 
sale, Stanca şi fiilor ei şi cui se va afla din semintia fiilor Stancăi, sau fii sau 
fiice şi de nimeni neatins, după porunca domniei mele, începînd de la vama 
oilor şi de vama porcilor, de albinărit, de găletărit de dijme, de vinărici, de 
cositul fînului, de cărături, de podvoade, de talpe, de gloabe şi de toate celelalte 
slujbe şi dăjdii. Şi să nu-i turbure nici sudet, nici globnic, nici birari, nici nimeni 
altul dintre slugile domneşti, trimise după muncile domniei mele, pentru că 
cine s-ar încumeta să-i turbure, va primi rău şi urgie, ca un călcător şi batjoco- 
ritor al poruncii domniei mele. 

Încă şi blestem: după moartea domniei mele, pe cine va alege domnul 
Dumnezeu să domneuscă în Ţara Românească sau din inima domniei mele sau 
din rudele mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va înnoi şi 
va întări şi va cinsti, şi pe acela domnul Dumnezeu să-l întărească în domnia 
lui; dacă nu va întări, ci va nimici şi va batjocori şi va călca, şi pe el domnul 
Dumnezeu să-l ucidă, aici cu trupul, iar în veacurile viitoare cu sufletul şi să 
aibă parte cu Iuda şi cu cel de trei ori blestemat Arie şi cu cei care au răstignit 
pe domnul şi au spus, sîngele lui aspra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este 
şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Dragomir Udrişte, jupan Draghici al lui Stoica, jupan 
Pirvul mare vornic, Tudor vistier, Danciul comis, Alb stolnicul, Dimitru paharnic, 
Stroe spătar, Radul al lui Fur«covici»! clucer, Neag şi Radul stratornici. 

Cioucut gramatic am scris în cetatea Bucureştilor, octombrie 9 zile, în anul 
7001 «1492». 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Peceti, nr. 206. 
Orig., perg. (52 х 38,5), pecete atîrnată, stricată. 
EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 344—345, sub 1493. Trad. D.I.R., В., 212—214. 


235 
1492 (7001) noiembrie, Bucureşti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Hilandar de la Athos un obroc 
anual de 5000 aspri. 


T Bruce скктом8 Бвожественолм8 послКдВаце пнсанїю рекшом8: MHAOCTH хош8, 
A не жръткК. И пакы ако милостинжмн ютуКуают се rpkcH. И пакы БААЖЕННЫ 
MHAOCTHETH гако ти помнлоканы к дет, гакоже Н Пророческаа Д8Хо насншенная Зета 
ГЛАГОЛЮТ : БЛАЖЕНА МӘЖ MHASEH къс дънъ НАСЛАЖДАЕТ се ГФСПФДОЕН. 


1 Loc rupt. 


377 


www.dacoromanica.ro 


Gila SEO WT кожественааго писанта SRE декше пакы слышахом Пророка глаго- 
леца ASXWM CRETHM: „ако 860 слышите Царїє H PASSMEHTE навыкн® ТЕ СВАТЕ 
концем ЗЕМЛЮ, кънзшите ДОЋЖЕШЕН множъстка H гръдеции се W народкх езнк, 
ако дана Бест WT господа дръжака вам H CHAA WT вкишнаго“. РазЗа КЕШЕ SEQ 
ако къса въ р ках ROKO c8T H єляко YAT SEO ком ждо WT нас подакает; 
нъ BEO влажен H тръвлажен HE Богоданног Богатство доБрЕ растачает H ABAT 
къ таннК воговървченнън EMS талант, ако 860 Зелышит BAAB) SEO H СЛАДКИН 
WH глас радованта: „Благън раве Н БЪрнтн EHHAH Rh радост господа своего“. 
Ста 8ко слышавше подобает нам кънимати WT здешних Ако маловркменна H 
прЕХедна CST, мкоже H глагелет, ако „въсака слава доврКмена ест“ подовашеже 
нам поревноватн прЕждним БлагочнетТивТНм H ск топеочнвш?им господам ИЖЕ 
Земнаа, ДОБРЕ Зетронвшежъ добре пркпрокоднеше CHMH 3EMHIHMH Невеснад прни- 
БРЕ тше влага H CHY насакдоваше а SEMHaa BEMHHM WCTARHUIE. 

Сеже SEQ н aan He въ Христа Бога Благовкрнта H влагочкстнети w Влад 
ROFKOAd, Божїєю MHAOCTIEN господинь въсен ФггроклахТн н съ Богодарованти MH 
чедТн Lv Радвак воевода H Мирча, желантел въждеаКхом къ въсечкстнум Божтим 
цръквам по пророческом8 CAORS НМЖЕ WEp430M ЖЕЛАЕТ EAEHh на HCTOUHHKH EOAMHTE, 
EHA'kEMIE SEO Тако рад! наших ГрЕХов SMAAHLIE се Благочъстивад господа ИЖЕ BOXE- 
CTRENTE и се Куин?е црћкен вћаставааха H Зкрашахв H MHAORAAYS нанпаче НЖЕ КЪ 
СкК тон Горк ЙдонстКн cSyTHX скКтаагоже н царскаго Храма H WEHT'kaH npt- 
скетки н прЕчнет ЕН H прЕ влагословеннКи кладичице нашен Богородици и присно- 
дКви Марн, чиетнааго и славнааго ве кЪъКЕДЕНТа въ сЕКтад CRETEI MOHACTHPA 
зовомааго Хиландар, ЗзрЕХ9Фм ивенрЕвша WT влагочъст не? нх господаҳ срћвсктих 
Н влаженн?их Хтнторн на послКдокже НЗ мстакшен Благочћетикон ГОСПОЖДН H 
царици Маре къ старости 860 достигшей и БАДЖЕННЇН конец ижидаюшен нас къ 
мКсто CROHX ЧЕДЇ ЕЪЗАЮБНЕШН H W сектом CHM ЕНШЕ реченн? нм MOHACTHPS нЗЕЕ- 
СТНЕШН H БЛАГНМН CAORECH IAKO свом чеда помолнешти, ако сїн секти монастир 
WT влдгочъстив Тих господах мувсирЕкш и не „ставити назиратн H MHAORATH H 
nocakAHÍH XTHTOPH нарнцати се. 

Gero рад! ми BACE срћдо E'henpHeXoM свКт?н монастнр по влаженнЕ м прЕ- 
стакленти въсечистнен H БЛАЖЕННОН ЕНШЕрЕЧЕННОН госпожди H царици H манце нашон 
(аре н сестре ен госпожде Катаквзине, въсприеком називати се KTHTOPH сектом8 
MOHACTHPS H MHAORATH елико ECMO мошни. 

Сего рад! мБарахом H сн наш XPHCORSA сътворнхом, тако да ест непотво- 
ренно cE'kTOMB MOHACTHPS елико реши възмогоком да Б8 ДЕТ WEpoK на късако ARTO 
скКтом8 MOHACTHPS аспрн M целеХ H спенза EfaTÍAM конте доходнт да 8знмают 
WEPOK, аспри $, CHE елико рекохом, IAKO по CHAK възмогохом да CF дават WCTA- 
внхом H нашим CHHOROM ЕНШЕ реченнїнм Ïw Paayas воеводе н Мирче дондеже H 
MH живи емо H Бог8 SroAHo ЕДЕТ HMETH нам воговървченнад нам такожде H 
наши синове; по нашон съмрътн да творет дондеже HX 8здръжнт господь Богъ 
жнвех H вогодарованнен HX власти своих род Гтели H пркродттеди. 
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Да аше WHH CHE сътворет, гакоже HA рекохом H неплънет и почът8т H 
STEPRAET сън XQHcoESA H WHY H Къса кого Богъ изводит Бити HAMECTHHA CHA 
вишереченнтим, того господь Богъ Aa почетет и съхранит и ЗкрЕп.т HE cia 
нсплънит, да MS даст господь Богъ 346 земнаа ДОЕРЕ H мирно прЕпроводнешни 
небеснаа Бладга подбчити H да сподокит его, ЕЖЕ WT десна ского пов ACTOIANTA 
егоже ESAH H нам грЕшнїна полвчити H съ прЕжднїнмн H Благочисттивими XTH- 
торїн молитвами прЕчьет?е Кладичице наше Богородици H приснодКви (llapie H 
CEKTHX H Богоносних WTRUR H Ее c&EkTHy иже wr вка Бог в Згодикшнх H 
URCTHÏHX инок иже въ сектом MOHACTHPS WT на чеда H д’ CHX потраднеших се 
н HOCAŠS)KHEUIHX H съ миром прЕшЕДШНХ H настое их H Бити по сих хотеших, 
Дондеже CTOHT CRETA монастир, амин. 


Пис ноєврїа, къ АКТ „84, къ град Баквреци. 
1 Ïw BaaA EWEWAA, милостта Божта господинь. 


T Urmind întru totul sfintei, dumnezeieştii scripturi, care spune: < milă 
voiesc şi nu jertfă» si iarăşi: «cu milostenii se curăţă păcatele» şi iarăşi 
« fericiţi cei milostivi că aceia se vor milui», precum şi gura proorocului cea 
plină de duh spune: « fericit bărbatul care miluieşte, în fiecare zi se îndulceşte 
de domnul». 

Acestea dar cunoscindu-le din dumnezeiasca scriptură, iar am înţeles din 
«gura» proorocului care spune în duhul sfint: < auziti împărați şi intelegeti, 
invátati-vá judecători ai marginilor pămîntului, pricepeti stápinitori ai mulți- 
milor şi cei ce vă mindriti cu popoarele şi limbile că stăpînirea vă este dată 
de la domnul şi puterea de la cel de sus». Íntelegind dar că toate lucrurile 
în mîna lui Dumnezeu sînt şi fiecăruia din noi îi dă cît voieşte fericit însă 
şi de trei ori fericit este acela care cheltuieşte bine bogăţia dată de Dumnezeu 
şi foloseşte în taină talantul încredințat de Dumnezeu, încît să audă acel bun 
şi dulce glas de bucurie: «slugă bună şi credincioasă, intră în bucuria domnului 
tău.» Acestea dar auzind, se cuvine să înţelegem despre lucrurile de aici că sînt 
scurte şi trecătoare, precum se şi zice: « orice mărire este vremelnicá » si se саде 
să rivnim domnilor binecinstitori si sfintráposati dinaintea noastră, care bine 
şi-au orínduit cele pämintesti, bine le-au petrecut, dobindind cu acestea pămîn- 
teşti bunurile cereşti şi mostenindu-le pe acestea, iar pe cele pämintesti le-au 
lăsat pămîntului. 

Тата dar şi eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul 
Го Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu , domn a toată Ungrovlahia şi cu copiii 
däruiti mie de Dumnezeu, То Radul voievod şi Mircea, cu dorire am rivnit 
către atotcinstitele biserici ale lui Dumnezeu, după cuvîntul proorocului: 
«ín ce chip doreşte cerbul izvoarele apelor», văzînd dar că pentru păcatele 
noastre s-au imputinat binecinstitorii domni care au ridicat şi au înfrumusețat 
şi au miluit dumnezeieştile şi sfintitele biserici, mai cu deosebire cele aflate la 
sfintul munte al Athosului, iar hramul cel sfint şi împărătesc şi lăcaşul preas- 
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fintei si preacuratei şi preabinecuvîntatei stăpînei noastre de Dumnezeu 
născătoare şi pururea fecioarei Maria, cinstitei şi slăvitei ei văvidenii în 
sfinta sfintelor, mănăstirea numită Hilandar, am văzut-o särmanä de 
domnii binecinstitori si fericitii ctitori sirbi, iar în ultima vreme lăsată 
şi de binecinstitoarea doamnă şi împărăteasă Mara ajunsă la bätrînete si 
asteptindu-si fericitul sfîrşit, care în locul fiilor ei iubindu-ne si înstiintindu-ne 
despre această sfintă mănăstire mai sus zisă şi rugindu-ne cu bune cuvinte, ca 
pe copiii еі, са pe această sfîntă mănăstire, lipsită «de sprijinul > binecinsti- 
torilor domni, să nu o lăsăm, ci să o căutăm şi să o miluim şi să ne numim 
ctitori ai ei, din urmă. 

De aceea şi noi am primit cu toată inima sfînta mănăstire, după fericita 
răposare a cinstitei şi fericitei doamne şi împărătese mai sus spuse şi maică a 
noastră, Mara, şi a surorii ei, doamna Catacuzino, am primit să ne numim 
ctitori ai sfintei mănăstiri şi să o miluim cît vom putea. 

De aceea, am fägäduit şi am făcut acest hrisov al nostru ca să fie neschimbat 
sfintei mănăstiri, cît am putut spune, să fie obroc sfintei mănăstiri în fiecare 
an 5.000 aspri deplin şi fraţilor care vor veni să ia obrocul cheltuială 500 aspri. 
Acestea, cum am spus, cît ne-a stat în putere, să se dea; şi am lăsat şi fiilor 
noştri mai sus spuşi, То Radul voievod şi Mircea, си timp vom fi şi noi în viață 
şi cit va fi plăcut lui Dumnezeu să avem cele ce ne-a încredinţat, de asemeni 
şi fiii noştri după moartea noastră să facă <acelaşi lucru» cît îi va tine 
domnul Dumnezeu în viață şi în stăpînirea dăruită de Dumnezeu părinților 
şi moşilor lor. 

Dacă ei vor face aşa, cum le-am spus, şi vor împlini şi vor cinsti şi vor 
întări acest hrisov, pe ei şi pe cel care va voi Dumnezeu să-l lase urmaş al 
acestora mai sus spuşi, pe aceia care vor împlini acestea domnul Dumnezeu 
să-i cinstească şi să-i păzească şi să-i întărească, să le dea domnul Dumnezeu 
să se treacă aici cele pămînteşti bine şi cu pace, să dobindeascá bunurile 
cele cereşti şi să se învrednicească de şederea la dreapta lui, pe care să o 
dobíndim şi noi păcătoşii. cu binecinstitorii ctitori cei dinaintea noastră, cu 
rugăciunile preacuratei stăpînei noastre de Dumnezeu născătoare şi pururea 
fecioară Maria şi cu ale sfinţilor şi purtătorilor de Dumnezeu părinţi şi 
ale tuturor sfinților care din veac bine au plăcut lui Dumnezeu şi cu ale 
cinstitilor călugări, care dintr-un început şi pînă acum s-au ostenit şi au 
ascultat şi cu pace au trecut şi сеје de acum şi care vor fi după aceştia, сії 
va fiinţa sfînta mănăstire, amin. 

S-a scris noiembrie, în anul 7001 «1492», în cetatea Bucureşti. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIII/2. 
Fotocopie după orig., perg., pecete atirnatä, căzută, la m-rea Hilandar de la Athos. 
EDIȚII. Facs. Radojičić, 9. 
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236 
1493 (7001) aprilie 10, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana selistea Bahna şi 


Virful Vladului. 


+ Ainacertwm Божиим, Dw Влад вонкода н господннь въсен Земан Oyrrpw- 
влахТискон, синь Блада Беликаго BOEROAE. Дават господство AH сте покелкнје roc- 
подства мн свКтом8 монастнра WT Тнемана, Храм H WEHTEAH прЕчнетен влади 
чнце нашен Богородице н прнснодкекн Mapia н слакное ЕА Зспение Н наставника 
күр Теннкне н късе аже W XpHeT'k вратне ЖНВЪЦИМ въ сектом мет сем, 
ако да HM <ecT>l селице Зовома Бахна н съ въсем XOTAPWM WT WBE стране 
Баҳном селнцюм H Бръх Владов до Хотар Бреконек, понеже WEpECTH господство 
МН $ книге AEAS господства MH ЛАнрче вонводе H Š КННГЕ род телю господства MH, 
како ест BHA WUHHA CEkTOAMS монастнр8 права H дЕднна. 

Потом, прїндоше четнрн EQAKpH цю c8 постарн wr (Мехединци, та арт - 
рнедше H WHH како ест WuHHS8 cRkTOMB монастнрв H вгулмен WT Кошвше, HHH 


gi БОЛКИН MapTSpHeaule КАКО ест WuHNS свЕтом8 MONACTHPS. 

Toro радї HM дадох H господство мн, мко да На ECT Eh WUHHB H Bh 
WX4E'h H HE WT когожЕ непотжкновено, по реч господегка MH. И варе тко че 836TH 
WT свЕтн монастнр Bayua съ колнко ест писан Š сїю кннг8, да ест проклет WT 


~ 


ТИТ Богоносни муци HHKEHCKH H да ест $чеетТю съ HS8Aa H съ рна H съ мюнкан 
<Тюден>?, HKE къзъпнше на господа Бога н спаса нашего Ісуса Христа, Крък его 
на НИХ H на ЧЕДЕХ HY, HKE ЕСТ H EBAT Bh E'EKH, АМИНЪ. 

Скедетвате: ЖВпан Драгич Стонкок, жёпан Кръстнан EHRUIH дворник, жвпан 
Станко логофет, ЖВпан Т8дор внстнар, Данч$л комне, ASMHTpS пехарннк, Сетрое 
спатар, flag8 столник, Her H PaASA страторници. 

Изъ бдпрк писах къ град Взк8раин, ал Ксеца април а T A SHH, въ AET "за. 

T Iw Влад gwewaa, милостта Roxïa господннь. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele sfintei mănăstiri de la Tismana, hramului si locagului preacuratei stápinei 
noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi slăvitei ei uspenii 
şi nastavnicului chir Ioanichie şi tuturor celor în Hristos frati ce trăiesc în 
acel sfînt loc, ca să le <fie>1 seliştea numită Bahna şi cu tot hotarul din amin- 
două părţile seliştei Bahnei şi Virful lui Vlad pînă la hotarul Brebonei, pentru 
că a aflat domnia mea în cartea bunicului domniei mele Mircea voievod 


1 Cuvint omis. 
2 Text ilizibil. 
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şi în cartea părintelui domniei mele, că а fost ocină dreaptă sfintei mănă- 
stiri şi dedină. 

După aceea, au venit patru boieri care sînt mai bătrîni din Mehedinţi, 
de au mărturisit şi ei că este ocină sfintei mănăstiri şi egumenul din Coşuşte 
şi alţi 12 boieri au mărturisit că este ocina sfintei mănăstiri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie ocină şi de ohabă şi de nimeni 
neatins, după spusa domniei mele. Si oricine va lua Bahna де la sfînta mănăs- 
tire cu cît este scris în această carte, să fie blestemat de 318 părinţi purtători 
de Dumnezeu de la Nicheia şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu acei 
«iudei»! care au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru 
lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi 
în veci, amin. 

Martorii: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Cârstiian fost vornic, jupan 
Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Dumitru paharnic, Stroe 
spătar, Albu stolnic, Neag şi Radul stratornici. 

Eu, Oprea, am scris în cetatea Bucureşti, luna aprilie 10 zile, în anul 
7001 «1493». 

Т Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. [., nr. 84 (Tismana). 

Orig., perg. (25 х 31), pecete timbrată, stricată. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 330 f. 116 si 337 f. 151. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/81. 

EDIŢII. Slav si trad. Stefulescu, Tismana, 198—200. Trad. D.I.R., B., 214—215 


237 
1493 (7001) aprilie 10, Bucureşti. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana ocină în Стозат. 


+ АМнлосттам Boxiwm, Iw Влад конкода н господинь късен земли Ovrrpw- 
ЕлаХТискон, сннь Блада Кедикаго конкода. Дават rocnoAcTEO ми СТЕ поведЕнТе 
господства ми CERTOMS монастир8 ит ТнсмЕна, Храму прЕчистне RAAAHUHILE 
наше H Богородице н присно д®кЕн Маре н славное Зспенте H наставника кур 
Гуанихне н въсєм таже w ХрнетЕ вратте Жнкъфим къ сектом мЕстЕ сем, мко 
да HM ест WT Грошани каре колико ест Бил Дед Mapenor н Стънток, понеже cT 
ест поклоннл Марєш н Стънтьк, на свою съмръть, WUHHA каре колико ест Наал WT 
Грошани скЕтом8 монастнра wr ТисмЕна, да нм т къ кЕчное E'hCIIOMHHANHTE. 

Того рад! им дадох н господстко ми, ако да HA вст къ WUHH'h H къ 
WXAE'h H не WT когоже HENOTĂKHORENO, по реч господстка мн. 


1 Text ilizibil. 
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Сведетелне: ж$пан Драгнч Стонкок, ЖВпан Кръстнан БНЕШН дворник, 
жёпан Прљева де?рник, жёпан Станко логофет, ж8пан TSaop кистиар, Д анч8л 
комис, Д8мнтр8 nexaphHk, СтроЕ спатар, Ялк 8 столннк, Нег н Радвлъ стра- 
торници. 

И азћ, бдпрк граматик, пнсах къ града БУкбреши, МЕСЕЦА anpHaTia Y ДАНЬ, 
въ AkT «S4. 

t Iv Влад викида, mHaocria ВожТа господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dá domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele sfintei mánástiri de la Tismeana, hramului preacuratei stápinei noastre, 
náscátoare de Dumnezeu si pururea fecioará Maria si slávitei uspenii si nastav- 
nicului chir Ioanichie şi tuturor celor in Hristos frati ce trăiesc în асе] sfint 
loc, ca să le fie din Groşani, oricît a fost partea lui Mareş şi a lui Stăit, pentru 
că şi-au închinat Mareş şi Stăit, la moartea lor, ocina oricît au avut din Groşani, 
sfintei mănăstiri de la Tismeana, să le fie de veşnică pomenire. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă şi de 
nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martori: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Cîrstian fost vornic, jupan 
Pîrvul vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, Dumitru 
paharnic, Stroe spătar, Albu stolnic, Neag şi Radul stratornici. 

Şi eu, Oprea gramatic, am scris în cetatea Bucureşti, luna aprilie 10 zile, 
în anul 7001 ‹1493>. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 85 (Tismana ТХ/1). 

Orig., perg. (23 x 33,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 188, 335 f. 156v.— 157] şi la 
Academia Republicii Socialiste România, MCCXXXI/203. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/80. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 215. 


238 
1493 (7001) mai 30. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Dan şi altora jumătate din satul 
Cincul şi un munte. 


T Cu mila lui Dumnezeu, То Vlad voevod şi domn a toată Tara Rumânească, 
feciorul marelui Vlad voevod. Dat-am domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Dan şi lui Drăgoiu şi lui Neagoe şi lui Dobromir şi feciorilor lor, ca să 
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le fie lor jumätate din Cincul, се iaste mosie cumpäratä încä din zilele fratelui 
domniei mele, Radu voevod, de la Stanciul Frälut, drept 420 aspri si drept 
un cal si Andreianu, muntele ce 1-ап cumpärat de la Jitian, dreptu 330 aspri 
si un cal. 

Drept aceia, am dat si domnia mea, ca sä le fie mosie ohabnicä si de nimenea 
sä cläteascä de pe zisa domniei mele. 

Iată şi mărturii am pus domnia mea pe: jupan Drăghici al Stoicăi, jupan 
Cirstian biv dvornic, jupan Рігуш vel dvornic, jupan Staico logofăt i Danciul 
comis i Albul stolnic i Dumitru paharnic i Stroe spätar і Tudor vistier i Radul 
postelnic. 

Si am scris eu, Drágoiu, mai 30, leat 7001 «1493». 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 5. 

Traducere. 

EDIȚII. Trad. Stefulescu, Vlad Călugărul, 377 şi Doc. sl.-rom., 34—35; Ghibănescu, 
Surete, 1, 297; D.I.R., В., 215—216. 


239 


1493 (7001) iunie 3, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Tismana satul Vodița Mare 
cu seliştea Bahnei şi Virful Vladului, în urma unei judecăţi. 


t Anaceriwm Божа, Iw Влад BOEEOAA H господинк късен ЗЕМАН Фггро- 
клаХТискон, сннь Reaïkaaro Влада воєкодЕ. Дават господстко МТ СНЕ поККлен?е 
господства ми скКтомоу монастТр8 Тїсмене, Храм8 пркевктте владнчїца Roro- 
POAHLE н присно A'kEH ЙА дрїн, славною єю Зепенїе H ег ален поп  Иъаннкне H късКлу 
аже W ХристК Братте цуврктаюшнм се въ CRETEM монастТрн, тако да HA Ест 
Pwatkma Боднца със Бахнтном се ем H съ къем Хотаром по “вом страна 
Вод Це Ao Хотар Ръчнце н Връх Владов до отар Шако, где се станет 8 нон 
вар в cHjku влат8 НЕКОЮ, ПОНЕЖЕ СЕ Преше H ег8мен H Брат а ЕЖЕ се WBPETAXS 
тогда къ сектом монастїр8 със Рошкум H съ снномь Ръснпоком Пред господ- 
crea MH. Тако и г ален Иуаникте н вратна нзкад ше книге старим господам, 
ут Влад слав конкода, шо ест БНА прежде Й\нрча коекода H Книг AFAS господ- 
стка AH Мирче воводЕ H потом H KHETE КЪСКА господам по PEAS до жикота 
господстка MH H родїтєлю мн Бладу ководе H Брат ам господства MH H Гледах 
господство МТ TE КНИГЕ съ чкстити BONKPH господства MH H доБрк HAHAWY 
господство мн како Реднка Воднца със къселн Бахнином седнцюм H съ ЕЪСЕМ 
XOTAPOM, како ест ЕНШЕ писанно WUHHS  прак 8 скЕтом8 монаст!р8. Потом се ДНЖЕ 


ЕШЕ Н вг мен та донесе пред господство мн H март ртю БолЕрї KA н тим д\арт8- 
рЇСАШЕ тако ре ест Права тан WUHHA скКтолу8 монасттр8. 
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Gero радї A4AWX H господство мн да ест къ WUHHS H Eh WX4EŠ CERTOMS 
менасттрв H HH WT когоже непотькновенно ту WPT3ME господства мн. Я Bape кто 
ec KE MOKSCITI да разорит сню книг8 господетка мн H пекед Книга старим roc- 
подам, того господћ Богъ да га разорнт H BEHET аде T'kaoM (а Eh БЪДЪЩНАЛ 
EU ASW H да ест проклет WT TH CRETHY WThyb HHKEHCKHY H да HMAT 
SuecTie съ Иёдом н съ тръклетнм Йрнем, AMIHe 


Сеєдғтєлїє: жёпан Драгїч Стонкок, ж$пан BapgSa Кралекскн, ж8пан Кръетнмн 
RHEUIH дворник, жёпан ПръкЗл дкорник, жёнан Станко логодет, Данчва Kwane, 
Tsawp протокнст ар, flam столник, СтроЕ спатар, Радвак страторник. y Y 


Язь грешнї Човквц Стан, писах юнїн месеца г, Bh ПОНЕДЕЛНИК, КЪ HACTOANEM 
града Бёк8райи, в АБТ „За. 


t Iv Влад ewegvaa, AHA0CTIA БожТл господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri Tismenii, hramul preasfintei stăpîne, născătoare de 
Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi slăvitei ei uspenii şi egumenului popa 
Ioanichie şi tuturor celor în Hristos frati, se se află în sfînta mănăstire, ca să le 
fie Vodița Mare cu selistea Bahnei si cu tot hotarul ре amîndouă părţile Voditei 
pînă în hotarul Räcitei şi Virful lui Vlad pînă la hotarul Ştiubeiului, unde se 
opreşte într-o mlaştină adică într-o oarecare baltă, pentru că s-au pîrît egumenul 
şi fraţii care se aflau atunci în sfinta mănăstire cu Roşca si cu fiii lui Rásipá 
înaintea domniei mele. Astfel şi egumenul Ioanichie şi fraţii au scos cărţile 
vechilor domni, de la Vladislav voievod, care a fost înainte de Mircea voievod 
şi cartea bunicului domniei mele, Mircea voievod, şi după aceea şi cărțile tuturor 
domnilor ре rînd, pînă la viața domniei mele si a părintelui meu, Vlad voievod 
şi ale fraţilor domniei mele şi am cercetat domnia mea acele cărţi cu cinstitii 
boieri ai domniei mele şi bine am aflat domnia mea că Vodița Mare cu toată 
seliştea Bahnei şi cu tot hotarul, cum este scris mai sus, este ocină dreaptă a 
sfintei mănăstiri. După aceea, s-a ridicat încă şi egumenul de a adus înaintea 
domniei mele şi mărturie, 24 de boieri şi aceea au mărturisit astfel că este 
dreaptă acea ocină a sfintei mănăstiri. 

De aceea, am dat şi domnia mea, ca să fie ocină şi de ohabă sfintei mănăstiri 
şi de nimeni neatins, după porunca domniei mele. Şi oricine se va încumeta să 
strice această carte a domniei mele şi poruncile bătrînilor domni, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l nimicească şi să-l ucidă aici cu trupul, iar în veacul viitor cu 
sufletul şi să fie blestemat de 318 sfinți părinţi de la Nicheia şi să aibă parte 
cu Гада şi cu cel de trei ori blestemat Arie, amin. 


Martorii: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Cîrstian fost vornic, jupan Pirvul vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis, 
Tudor prim vistier, Alb stolnic, Stroe spătar, Radul stratornic. 


25 — c. 723 
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Eu, päcätosul Ceucut Stan, am scris, luna iunie 3, lunea, în cetatea de scaun 


Bucureşti, în anul 7001 <1493>. 
T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 86 (Tismana ГУ/152). 

Orig., perg. (37X 32), pecete timbrată. 

Cu o trad. din |1845; alte traduceri ibidem, mss. 330 f. 166 v. si 337 f. 152—153. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/82. 

EDIȚII. Slav si trad. Stefulescu, Tismana, 200—202. Trad. D.I.R., B., 216—217. 
Facs. О.Г.К., B., 385. 


240 


1493 (7001) iunie 15, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Hränitul spătar si rudelor sale 
satele Băleştii şi Budenu. 


+ Аунлостнум Божним, lw Влад конкода н господннъ късви Земан Фггро- 
влахннскон, сынъ Влада келикаго конкоде. Дават господстко MH CHE ПОКЕЛЕННЕ 
господства ми правнтелю, ПАЧЕЖЕ НЗ КЖЕ господства ми, жВпан 8 Xp4HHTŠA ena- 
таръ H жителнице MS, Дарга H съ сънокн го Н анепсенм ЕГО, смноки (TáHHA h, 
Стан съ вратнам сн H съ съновн его, ако да нм ест BAH на Жнаю късн, съ 
въсем Хотаром, колико ест дръжал Йлвва H BISA'KHH късн съ късем хотаром, 
KOAHKO Ест дръждл сыноки ЯлЕ8лов. Понеже нм ест 836A. Брата господства мн, 
Paasa Бонкода, Покр Та н Годинаин WT тъстъ Храннт8лок8, мт ж8пан Кръст“ 
H WT Станнлъ, та HX постакн под свКтом8 монастир 'Тисмен8 H под град; 
тако, за тні селе, WH НА ест дал Бжлешн H БЗдЕнн въсн, KOAHKO ест дръжал 
FARSA H съноки Ялк8лок. 

fl Татомир Фрек H Богдан METEX да не HMAT над Хотар Бълешом, понеже 
CŠAHX Господстк 8 МН съ късем БОЛКИН господства MH H ГЛЕДАХ КНИГЕ Брата 
господстка ми, PaASAA конкода, тако HAHAOX господстев MH със Болкри 
господства MH, ере [ест] им ест менна Покрва н Годинаџн, та нм ест дал 
Бъланн н ESAEHH късн съ късм Хотаром, колико вст дръжал ARSA H 
сынокн Йлввлок. И Бедни ест EHA прежде KŠHHA тъстъ Храннт8лов, Кръст, 


wr Тон Капотж wr Фљантжнеле, За Ө кжкаове жито. Я книге шо вст SuHHHA 
WT господство мн Татомнр Speck н Богдан над хотар Балцюм, та нм ест 
поставна HME Фреаин, WHH HH не CS Зрсашн, нж c8 сен Балашн; та нм CAT 
КНИГЕ HEREQOEAMHE. 

Gero ради HA даде H господство да HA ECT Eh WUHHS H въ WX4E8, HHM H 
сыноком HA H EHSUETOM HA H ПрЕЕНЗЧЕТОМ НА H НИ WT KOMOXKE НЕПОТЪКНОКЕНО , 


по реч господства мн. 
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Скведетелие: жупан Драгич Сетонков, жёпан Кръстиан викши дворник, ж8пан 
Прћева велики дкорник, ж$пан Станко логофет, жЖУпан Тадор кистимр, Данчюл 
комис, Димнтр8 пехарник, строе спатар, lam столник, Hr и Радваћ стра- 
торници. 

Пис къ град В8к8райн, юнїн d дънъ, E ART „84. 

T Iw Влад EwekwAA, милостта Bota господина. 


Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatä tara 
Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele dregätorului, încă din casa domniei mele, jupanului 
Hranitul spátar şi soţiei lui, Marga si cu fiii lui şi nepoților lui, fiii lui 
Stănilă, Stan cu fraţii săi şi fiii lui, ca să le fie Băleştii pe Jiu toti, cu tot 
hotarul, cît а ţinut Albul şi Budenii toti, cu tot hotarul, cit au ţinut fiii 
lui Albul. Pentru că le-a luat fratele domniei mele, Radul voievod, Pocruia 
şi Godineşti de la socrul lui Hranitul, de la jupan Cirstea şi de la Stănilă, 
de le-a aşezat sub stăpînirea sfintei mănăstiri Tismenii şi sub cetate; astfel, 
pentru acele sate, el le-a dat Băleştii si Budenii toti, cît au ţinut Albul si 
fiii lui {Albul. 

Iar Tatomir Ursea şi Bogdan să nu aibă amestec asupra hotarului Băleş- 
tilor, pentru că a judecat domnia mea cu toţi boierii domniei mele şi am cercetat 
cărţile fratelui domniei mele, Radul voievod, astfel am aflat domnia mea cu 
boierii domniei mele că le-a schimbat Pocruia şi Godineşti, de le-a dat Bälestii 
şi Budenii toţi, cu tot hotarul, cît au ţinut Albul şi fiii lui Albul. Si Budenii 
mai înainte i-au cumpărat socrul lui Hranitul, Cîrstea, de la Ion Capotă 
din Fîntînele, pe 9 găleți de grîu. Iar cărțile ce le-au făcut de la domnia mea 
Tatomir Ursea şi Bogdan (asupra hotarului Băleştilor, de i-au pus [nume 
Urseşti, ‘ei nici nu sînt Urseşti, ci sînt toti Băleşti; acestea le sînt cărţi 
care nu sînt de credinţă. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi fiilor lor şi nepoților lor şi вийперо ог lor şi de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele. 

Martori: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Cirstiian fost vornic, jupan 
Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, 
Dimitru paharnic, Stroe spătar, Alb stolnic, Neag şi Radul stratornici. 

Scris în cetatea Bucureşti, iunie 15 zile, în anul 7001 ‹1493 >. 

+ То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 87 (Tismana LXXXI/1). 

Orig., perg. (27X 22,5), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1847; altă trad. ibidem, 337 f. 457—458. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/83. 

EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 343—344. Slav $i trad. Stefulescu, Doc. sl.-rom. 35—31. 
Trad. Ghibánescu, Vlad Vodă, 136—137; D.I.R., В., 217. Faces. D.I.R., B., 386. 


n 387 


www.dacoromanica.ro 


1493 (7001) iunie 16, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Glavacioc jumătate din satul 
Izvorani şi două sălaşe de ţigani, 


T Въ sakont nogeak господь Rora синомк Терделеком да на късЕко ARTO 
Десетстковат?, слика AHE стежет H се ЕЕдае апостоли CETT H Богоноснїн WTUH 
сљвешаше на ПОМОШЬ H НА БлагодЕтелстко ASIAM наШТИМ H пр даше нам n CAE ANIM 
чедом HX) WEH модиткож H BARHÏEN H постом, КГ милост!нео H покаан/ела 
wrpk&EaTT ck WT късЕКИИХ зльк съ кьсЕкоа вКроа н 8теръжденїєм да готови 
въдед SCAHUJATH WH глас: „ШИндКте къ MNE къси TpŠKA46HEH се H WEp'K лленени 
н 43% оупокое кї. Brasavk TE НГО MOE на СЕБЕ H набЧИТЕ СЕ WT МЕНЕ, ако Кротък 
ECM H CMÉPEN сръдцем H уврецете покон ASIAM вашим, НГО Бо мое Благо ECT 
H EpKAW мог лекко ест. ПриндЕте Благословен! WTUA AVO6F H насаКдвите оугото- 
КАНОЕ кам царство WT сложен а AWIPS, къзалкаХ EO се H дасте ми їастї H къж- 
AEA4X CE H напонсте ме, странен EEX H къкЕДОСТЕ МЕ, Наг H ДЕСТЕ ME, БОЛЕН 
н посКтисте МЕ, Eh TEMHHUT H приндосте къ мнк.“ 

GEKE H аз, Благоккрни H влагочкетикї H Христодювики H самодръжакни Iw 
Влад коекода H господинь, сынь келикаго Влада конкоде, мнлостиум Божиим H 
Божнум дарокантелу (убладаеи ли H господстевешв късен земли ОуггроклахТнскон, 
ашеже Н запланннекнм пределом, млашу H Фагараш8 Херцег. Perusa посакд- 
CTRORATI Древным царем H господам иже Земна къ БлагодЕтеастко мирик npt- 
прокодише H небесном8 царсткню сподоБТшШе CE, BEM IAKO къеем АЮБЕШНА Бога 
къск поспКет се къ Благо, мъдрост плътжска съмръть, а мъдрост д8Хокна 
живот H мир. Сиаже къспоМЕНА господетко ми слока Дакида пророка н yapt, 
глаголеща: „Блаженинмже цутпвет ше се БЕЗаКОННА H нмже прткртше се грКСТ, 
БЛАЖЕН МАЖ ЕМ ЖЕ HE КЪЛУКНнит господь грЕХа“. И паки: „Имже желает EAEN 
на нсточникн коднне, СНЦЕ желает дёша мод, къ тебе, Roxel“. 

Guye BEKAR господстко мн къ монастнрв Глакачок8, Храма скЕтон 
wEHT'kAH прЕчистне кладичнце нашен Богородице H присно ateen Марн H 
ЧЕСТНОЕ ва Благовкциен?е н честнЕНшОМОУ WTUS H erSmenă кур Саке н късКал 
аже W ХристЕ врат? ЖивЪъЦНА Bh CRETO место тон, ако да нм CAT пол WT 
Изкорани, дел ЖУпанв ДЖтко пехарникв н жвпанв Радулв пехарннкв, понеже мених 
господство мн съ ж8пан ДЕтко H съ жвпан Радул, та дади HHX влъта ска 
H съ кинарнч господскн, али токмо WT HHX кечини да Ззнаат, а WT хор8 да 
не METEXAT, H два че Кди ацнганн, по име,,.... 1, а жвпан ДЕтко H ж8пан 


1 Loc alb. 
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Paayan дадоше господстев ми noa wr Изкоранн, них дел. Й господство мн 
приложну свКтолоу монастну8, да ест къ HHUË Братнам H къ ЕЕЧНОЕ къспо- 
MHHAHHE господстев ми H POAÏTEAEM господства ми H чедам господства ми H 
НН WT когоже непотькновено, по WpH3M8 господства мн. И никто да HX не 
смКет BAHTORATT WT CAST HAH WT пракитед ГОСПОДСТВА MH, ПОСНАДЕМНМ по MHAO- 
CTEX H по равотаХ господства MH, понеже Кто се EH NOKSCHA позавакати HX аще 
Н клас един, TO такокаго имат късприети кедико Зло и Зргию WT господстко ми, 
ако неверник H прЕстъпник CHEAS покеленню господства MH. 

Guieke иже постакаКет господство MH заклинание: кого иЗБерет господь 
Horn EHTH господинь Влашкон Земан HAH WT сръдечнаго плода господства MH 
НАН WT скродник господства ми HAH, по грксех наших, WT HHOTIAEMEHHK, да аце 
почетет H Зтвръдит H понокнт и сћуранит, того господь Богь да почетет H 
STEPRAUT H сћураннт къ rocnoAcTEK его; ape AH поперет H разорнт, того 
господь Богъ да SEHET его ЗДЕ ТЕЛОМ, 4 къ БЕДЋШИ BEK ДУША его H да ест 
проклет WT THÍ CEKTHX wTlü никеиских и да HAAT Зчестне съ Издою H съ 
TphKAETHM Ярнем H съ WHKAH Їздене НЖЕ кЪЗЪПНШЕ на господа Бога H спаса 
нашего Тсуса Христа н рекоше кръв єго на HHX H на ЧЕАЖХ HX, ИЖЕ ест H БЕДЕТ 
въ ЕЖКИ, амин. 

Gakaereane: ж$пан Драгич Gronkor, ж8пан Барввл Кралекски, Snan Кръ- 
стиан Бивши дворник, Snan Прћева велики дворник, жблан Станко логодет, 
TSaop протокист ар, Фтров спатар, Данчюл комис, Ялвь столник, Димитръ 
пехарник, Радулв страторннк. 

Чобк&ц писах 8 град Бвкврешом, юнїн МЕСЕЦА ST, къ акт „34. 

t lw Блад Ewt&wAA, aHaocTia Boxia господин. 


+ În lege а poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare ап 
să dea zeciuialá din cîte agonisesc şi aceasta ştiind sfinții apostoli şi părinţii 
purtători de Dumnezeu, ne-au sfătuit pentru ajutor şi binefacerea sufletelor 
noastre şi ne-au lăsat nouă, ultimilor copii ai lor, ca unii cu rugăciune şi prive- 
ghere si cu post, alţii cu milostenii şi cu pocăință, să ne ferim de orice rău cu 
toată credinţa şi întărirea, să fim gata să auzim acel glas: «Veniti către mine 
toti cei osteniti şi împovärati si eu vă voi odihni. Luaţi jugul meu asupra 
voastră şi învăţaţi de la mine, că sînt blind şi cu inimă smeritá şi veți afla pacea 
sufletelor voastre, căci jugul meu este bun şi povara mea uşoară. Veniti binecu- 
vintatii părintelui meu şi mosteniti împărăţia gătită vouă de la facerea lumii, 
căci am fläminzit şi mi-ati dat de mîncare şi am însetat şi mi-ati dat să beau, 
am fost strein şi m-ati primit, gol şi m-ati îmbrăcat, bolnav şi m-ati îngrijit, 
în temniţă şi ati venit către mine.» 

Iată dar şi eu, binecredinciosul şi binecinstitorul şi de Hristos iubitorul 
şi singur stäpinitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad voievod, din 
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mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei, încă şi al marginilor de peste munti, Amlasului şi Făgăraşului 
herteg. Rivnind să urmez vechilor împărați şi domni саге au cîrmuit cele pámín- 
teşti în binefacere cu pace şi s-au învrednicit de împărăţia cerurilor, ştim că 
tuturor celor ce iubesc pe Dumnezeu toate li se îndreaptă în spre bine, căci 
înțelepciunea trupeascá este moarte, iar înțelepciunea sufletească viaţă şi расе». 
Acestea amintindu-și domnia mea de cuvintele lui David proorocul şi împăratul, 
care spune: « Fericiti aceia cărora li s-au iertat fărădelegile şi cărora li s-au 
acoperit păcatele, fericit bărbatul căruia nu-i socoteşte Dumnezeu păcatele». 
Şi iarăşi: « Precum doreşte cerbul izvoarele apelor, astfel doreşte sufletul meu 
către tine, Dumnezeule». 

Astfel am dorit domnia mea către mănăstirea Glavaciov, hramul sfîntului 
locas al preacuratei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară 
Maria şi cinstitei ei blagoveştenii şi preacinstitului părinte şi egumen chir Sava 
şi tuturor celor în Hristos frați care trăiesc în acel sfînt loc, ca să le Ве jumă- 
tate din Izvorani, partea jupanului Deatco paharnic si a jupanului Radul 
paharnic, pentru că am schimbat domnia mea cu jupan Deatco şi cu jupan 
Radul, de le-am dat balta toată şi cu vinăriciul domnesc, dar să ia numai de la 
vecinii lor, iar la țărani să пи se amestece, şi două sălaşe de atigani, anume... 1 
iar jupan Deatco şi jupan Radul au dat domniei mele jumătate din Izvorani, 
partea lor. Таг domnia mea am dăruit sfintei mănăstiri, са să Ве de hrană fraţilor 
şi spre veşnică pomenire domniei mele şi părinților domniei mele şi copiilor 
domniei mele şi de nimeni neatins, după porunca domniei mele. Şi nimeni să 
nu cuteze să-i turbure dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele, trimişi 
după milostenii şi după muncile domniei mele, pentru că cine s-ar încumeta 
să-i împiedice chiar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de 
la domnia mea, ca un necredincios şi călcător al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau din rudele 
domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va 
întări şi va înnoi şi va păzi, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l 
întărească şi să-l păzească în domnia lui; dacă va călca şi va nimici, aceluia 
domnul Dumnezeu să-i ucidă aici trupul, iar în veacul viitor sufletul lui şi 
să fie blestemat de 318 sfinți părinți de la Nicheia şi să aibă parte cu luda 
şi cu cel de trei ori blestemat Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra domnului 
Dumnezeu şi mintuitorului nostru Iisus Hristos şi au spus, sîngele lui asupra 
lor şi asupra copiilor lor, care este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Cîrstiian fost vornic, jupan Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor 
primul vistier, Stroe spătar, Danciul comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, 
Radul stratornic. 


1 Loc alb. 
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Cioucut am scris, în cetatea Bucureştilor, luna iunie 16, în anul 
7001 <1493». 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 88 (Glavacioc ХХ1/1). 

Orig., perg. (46,5 х 37), pecete atirnatä, căzută. 

Cu o trad. din 1848; alte traduceri ibidem, ms. 223 f. 106—107, la Academia 
Republicii Socialiste România, ms. 1449, f. 219 я LXXVI/6. 

Fotocopie ibidem, X X/84. 

EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 345. Trad. Mugeteanu, Glavacioc, 44—46; D.I.R., 
B., 216—219. 


242 
1493 (7001) iunie 19. 


Vlad Călugărul voievod dă lui Pirvu mare vornic şi lui Danciu mare 
comis dreptul de a aduce rumâni în satul lor, Potelul, pe care-i scuteşte 
pe timp de 4 ani, de toate slujbele şi dăjdiile, în afară de bir şi de 
oastea cea mare. 


+ Milostiiu Bojiiu, То Vladu voevod şi domnu a toată Tara Rumânească, 
feciorul marelui Vladu voevod. Dat-am domniia mea această poruncă a domnii 
méle preacinstitului boeriului si întîiului sfétnic al domniei юе, jupan Pîrvului 
vel dvornic şi jupan Danciului vel comis, ca ori câți rumâni va vrea să adune 
pe a lor moşie, ce să numeşte Potel, ei să fie slobozi şi de toate slujbele şi dăj- 
dile cîte se află întru însuş stăpînirea şi oblăduirea ţării domnii méle: nici 
podvoaze să nu facă, nici olacuri, nici la lucrul domnii méle să nu lucreze, nici 
caii să nu li să ia, nici găleata domnească să nu plătească, drept patru ani, 
fără numai birul să-l plătească şi oastea cea mare să o facă, iar alt nimic. 
Si niminea să nu îndrăzneâscă a-i supăra, nici judecătorii, nici vătaşi, пісі 
birari, nici podvodnicarii, nici vornicii, nici niminea din slugile domnii mele, 
nici dintr-ale boerilor, carii vor fi trimişi în slujbele şi în trebile domnii mele. 
Pentru căci, care să va ispiti a-i bîntui sau a-i supăra întru cevaş, măcar de ar 
fi si din stápinitori, sau veri cine, unul ca acela уа lua mare certare şi urgie 
de către domnia mea, ca un necredincios şi călcătoriul poruncii aceştiia a 
domnii méle. Si într-alt chip să nu fie, după porunca domnii mele. 

Si s-au scris în luna iunie 19 dni, la leatul 7001 «1493». 

+ Io Vladu voievod. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Bistriţa, nr. 194 f. 42v. 
Trad. din sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 713 f. 572v.—573. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 219—220. 
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243 
1493 (7002) septembrie 2, Tîrgovişte. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stanciu logofăt şi fiilor săi, Pirvu 
şi Barbu, satul Bucov şi jumătate din satul Suharna, scutite de slujbe 
si ааай. 


+ Бъ Христа Бога БлаговКрни н Благочестики и XPHCTOAREHEH H самодръ- 
жавни, Îw Клад вонвода H господинь, сынь кедикаго Блада EOEROAE, милост А 
Божћим и Божјом дароканнем обладажуц мн H господстевживман въсеа BEMAEIA 
Фггроклау?искоа, EEKE H запланинским странам Ямлаш8 и Фагараш8 херцег. 
Влагопронзколи господство MH, CROHAM ЕЛАГЫЛА NAOHBROAFHHEM, ЧЬСТЫМ H CEETATHM 
CPHRALEM господства мн, IAKO прославитн прославлъшаго ме Бога, на npkcToAk 
СЕ TonouHEUIHX род тедне господства AH съ слакож възнесешаго ME. СЕЖЕ въс- 
NOMENA господство AH, MHOSH царе въ царсткнга CH R'ACEAHINE CE, HA AAAH 
HEBECHOMS царствыю HACA'KAOEAUIE, ТЖШЬ EQ СЕ H 43%, НЕТЪЧИЕ CE царство Непра- 
EHTH, нж T W приснтих сконх съматретн, еже CAT прнент, HCTHHHH и право- 
керни Н много посаажнеши H HH B'h ЧТОЖЕ HEHSEEQHUIE CE, НИЖЕ Ераголм MOHA AALE 
NAEH, нж Крке CROM непошъднше радн господства MH H3AHIATH, гакоже Благаго 
Корене чһетнЕНШН CAAORHÏH плод принесе, 

Тела радї, дарова господство ми сжи късечьстн? H Благдобравни и npknou- 
TAHHH, |же над късКли чьет?ти Даров, настожши син XPHCORSA господства MH 
препочетенном8 NPARHTEAR H NPREOMS C'HRETHHKS, пачеже ИЗ кжши господства MH, 
жвпанв Станко догофет8 съ сыновн MS, жёпан Пръвва и жапан БарвЗа H epe 
колико CHIHOEH м8 Ногь припЕстит, каре сынови, каре дъщери, гако да AS ест 
hSkogSA Bhe съ коденнцамн H съ EHHOTPAAH H съ късом Хотаром H съ планнне 
H съ жилише, шо CS Биле старе очине Бвкок 8, понеже половина WT АЗкок, ДЕЛ 
Пиперю стодник$, мн ю достиже SNAN Станко логофет, epe ест 8ложен WT 
жвиан Пипер столник над Bhce комати Пиперокн. Потом, WH H квпи жвпан Станко 
логофет мт анејен Пиперови, wr Бъка н wr Anat n wr Строен ит Станчка, 
HHX Дел шо c8 HMAAH над тою половин в wT В$кок. Та Hm Даде жвпан Станко 


логофет скон дел ит Бжкани, що € дрћжал Пипер н а аспрї, а Бжка н Anat 
н Строғ n Станчюл дадоше ж$пан8 (Станко логофет8 HHX Дед, шо CS имадн, 
над тою половине мт RSkog. Я др га половина wr Бекок, дел МАнклек, WH m 
KSnH ж8пан (Станко логофет ит Зец Mkaeg, ит Snan Вланква ит Коза чи H 
WT сънъ Мика, WT Фдрише. Та даде жЗпан Станко логофет ВланкваВ H 
Apiuni Топанцеле Bhce И " aenpí, а Вланкка H Фдрише дадоше ж8пан8 Станко 
логофет8 половина мт В$кок, них дел. Сего рад! 'Топанцеле Bhce ДА CAT 
ж8пан8 RhaaukSAS H Ф$дрнш$, а RSKORSA къс да БУДЕ ЖВпанв Станка логофетв, 
съ коденицами H съ киноградт H съ ПААНННЕ H съ ЖНАНЩЕ H Ch E'RCEMH 
Хотаре RSkors. 
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И naku к ин XSnan Станко логофет Бръзеџн късн шт Стонка Корман H 


WT сынь Евзк, ит Стонка, За KA флорїнн Згръеких. Тако замени съ SNAN 
HEr граматик, та даде жв8пан Станко логофет жвпанв Hers граматика Кръзеши 
BEACH, д жёпан HEr граматик даде ж8пан8 Станка логофет8 половин ит С8Харна, 
що ест права WUHHA ж8пан8 НЕГ8 граматика. Gero рад<н дадох H господство 
мн жвпанв НКг8 граматнк8 да м8 ест Бръзашн EACH, непотъкновено HH WT 
когоже, д ж8пан8 Станка логофет8, да <м8>1 ест половина WT С8Харна. 

Gero paat дадох H господство мн ж<8па>н8 Станка логофет8 THA Eck 
да м8 CAT къ WUHNh H Eh шХаБвъ, нем H ДЕЦАЛ\ EMS H EHSUETOM п NpEENSUETOAM 
H HH WT когоже непот>“ћкновено по WpISAS господства MH, почкшн WT WEUTEO 
КАМА, WT скиннего BAMA, WT пчеларства, WT КЖЕвЛарстка, WT AHKMS, сеноко<ена> 1, 
WT КОЗ, WT подвоз, WT подкод, WT талпн, рекшнх WT въсех CASKBAY H дажвах 
МАЛИХЖЕ H E6AHU6X, EAHKO CE наХодет къ самодрћжавнон Землн>! и области 
господства мн. И никто да HX не смКет Бантокатн, нн сждци, HH БТрчти, HH нн 
никто WT са$ГаХ H правнтелех господства мн, пфснлаемну по MHAOCTEX H по работах 
господстка MH, понеже КТО СЕ Би NOKSCHA Бантокати HX, HAH позабавкнтн HX Ape H 
Клас Един, TW такокаго члокКка HMAT въспр?тетн велнко Зло Т оргїю WT господство 
MH, како неверник H прЕстъпннк H посрамнтед снем8 повелению господства MH. 

Сциеже н заканнание постакаКет господетко MH: по смрътї господства MH, 
кого НЗБЕрЕТ господь Богь Бити господина Блашкон Земан HAH WT сръдечнаго 
плода господстка мн HAH WT сродник господстка ми HAH, по ГрЕсЕХ наших, 
WT ННОПЛЕМЕНИК, да аще почетет H понокнт H Зтвръднт CHE NOREAEHIE ГОСПФД- 
стка Mi, того господь Богь да почетет H STEPRAHT н съхраннт его къ господ- 
СТЕК его; аще AH разорит H попеет H раснпет, Twro Господь Богк да поперет 
н поразнт н посрамнт H Звнет ЕГО ЗДЕ ТЕЛОМ, Eh БЖАЖШИХ RUE ДУША его H 
да ECT проклет WT “rai CEKTHX Богоносних WTLLR HHKEHCKHY H да м8 «ст скпо- 
статница прЕчнстаа Богородица на страшном сждище и да HMAT SUECTHE СЪ 
Гудоа н съ Прим н съ къзъликшимн на господа Бога н спаса нашего, Ісуса 
Христа, Кръв его на HHX H на ЧЕДА HX; акоже «ст H БЖДЕТ КЪ ЕККи, AMHH. 

СЕКдКтедне: ЖУПАН Apar нч велики дворник, ЖУпан Барв8л Кралекскн, ж8пан 
Кръст ан внешн дворник, жЗпан Пръква внешн дворник, ж8пан Rayke БНЕШН 
дкорннк, Тудор кистимр, Данчюл ко He, flags столннк, AHMHTPS пехарник, Строе 
спатар, PaASA страторник. 

И 43%, y Panan Ключар, же nHcay въ столни варош Тръгокнци, м кеєца 
септе ЕР A E Динк, E AkTO Ge. 

T Iw Влад eweriwaa, милостте БожТа господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si де Hristos 
iubitorul şi singur stäpinitorul, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind 


1 Loc rupt. 
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peste toatä tara Ungrovlahiei, шса si al pärtilor de peste munti, Amlasului 
si Fägärasului herteg. А binevoit domnia mea cu а sa bunävointä, cu inimä 
curată şi luminată a domniei melc, са să proslávesc pe Dumnezeu care m-a 
proslăvit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfinträposatilor părinţi ai domniei 
mele. Aceasta amintindu-mi domnia mca că multi împărați s-au veselit în impá- 
rátia lor, dar puţini au moştenit împărăţia cerurilor, stráduindu-má şi eu nu 
numai să cîrmuiesc această împărăție, сі să socotesc despre cele veşnice ale 
mele, adică spre cei care sînt deapururi adevărații şi drepteredincioşii şi care 
au slujit mult şi în nimic nu s-au dat în lături, nici duşmanilor n-au dat dosul, 
ci sîngele lor nu l-au cruțat să curgă pentru domnia mea, precum sámíinta bună 
aduce rod mai cinstit. 

De aceea, а dăruit domnia mea acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă şi prea- 
cinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest де față hrisov al 
domniei mele preacinstitului dregător şi întîiului sfetnic, încă şi din casa domniei 
mele, jupanului Staico logofăt cu fiii săi, jupan Pîrvul şi jupan Ваш şi încă 
cîti fii le va lăsa Dumnezeu, ori fii ori fiice, ca să-i fie Bucovul tot, cu morile 
şi cu viile şi cu tot hotarul şi cu munţii şi cu jiliştele, care au fost vechi ocine 
ale Bucovului, pentru că jumătate din Bucov, partea lui Piper stolnic, а доБш- 
dit-o Staico logofăt, căci a fost aşezat de jupan Piper stolnic peste toate averile 
lui Piper. După aceea, le-a şi cumpărat jupan Staico logofăt de la nepoţii lui 
Piper, de la Bica şi de la Milea şi de la Stroe şi de la Stanciul, părţile lor pe 
care le-au avut pe acea jumătate din Bucov. Deci le-a dat jupan Staico logofăt 
partea sa din Băcani, pe care a tinut-o Piper si 1000 de aspri, iar Bica şi Milea 
şi Stroe şi Stanciul au dat jupanului Staico logofăt părțile lor, pe care le-au 
avut pe acea jumătate din Bucov. Таг cealaltă jumătate din Bucov, partea lui 
Miclea, a cumpărat-o jupan Staico logofăt de la unchiul lui Miclea, de la jupan 
Vlaicul din Cozleaci şi de la fiul lui Miclea, de la Udrişte, Astfel a dat jupan 
Staico logofăt lui Vlaicul si lui Udrişte Toplitele toate şi 5000 de aspri, iar Vlaicul 
şi Udrişte au dat jupanului Staico logofăt jumătate din Bucov, partea lor. 
De aceea Toplitele toate să fie ale jupanului Vlaicul şi ale lui Udrişte, iar Bucovul 
tot să fie al jupanului Staico logofăt, cu morile şi cu viile şi cu munții şi 
cu jiliştele şi cu toate hotarele Bucovului. 

$1 iarăşi a cumpărat jupan Staico logofăt Birzeştii toti de la Stoica Corman 
şi de la fiul lui Buzea, de la Stoica, pentru 24 de florini ungureşti. Astfel a 
schimbat cu jupan Neag gramatic, de a dat jupan Staico logofăt jupanului 
Neag gramatic Bîrzeşti' toti, iar jupan Neag gramatic a dat jupanului Staico 
logofăt jumătate din Suharna, care este dreaptă ocină a jupanului Neag gramatic. 
De aceea, am dat şi domnia mea jupanului Neag gramatic, ca să-i fie Birzestii 
toti, neatins de nimeni, iar jupanului Staico logofăt să-i fie jumătate din Suharna- 

De aceea, am dat şi domnia mea jupanului Staico logofăt acestea toate, 
să-i бе de ocină şi de ohabä, lui şi copiilor lui şi перо ог şi stránepotilor şi de 
nimeni neatins, după porunca domniei mele, începînd de la vama oilor, de vama 
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porcilor, de albinärit, de gäletärit, de dijme, de cositul finului, de care, de cärä- 
turi, de podvoade, de talpe, adicä de toate slujbele si däjdiile mici si mari, 
cîte se află în tara de sine stătătoare si în stăpînirea domniei mele. Și nimeni 
să nu cuteze să-i turbure nici sudet, nici birari, nici nimeni altul dintre slugile 
şi dregătorii domniei mele, trimişi după milostenii şi după trebile domniei 
mele, pentrucă cine s-ar încumeta să-i turbure, sau să-i împiedice chiar şi cu 
un fir de păr, un om ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, 
ca un necredincios şi călcător şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va 
alege domnul Dumnezeu să fie domn al Țării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări această poruncă a domniei mele, pe 
acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească în 
domnia lui; dacă însă va nimici si va călca şi va risipi, pe acela domnul Dumnezeu 
să-l nimicească şi să-l lovească şi să-l batjocorească şi să-i ucidă aici trupul, 
iar în veacurile viitoare sufletul său şi să fie blestemat de 318 sfinţi părinți 
purtători de Dumnezeu de la Nicheia şi să-i fie potrivnică preacurata născătoare 
de Dumnezeu la cumplita judecată şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu cei 
ce au strigat asupra domnului Dumnezeu şi mîntuitorului nostru Iisus Hristos, 
sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, cum este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Draghici mare vornic, jupan Barbul Craiovescu, jupan 
Cirstiian fost vornic, jupan Pirvul fost vornic, jupan Badea fost vornic, Tudor 
vistier, Danciul comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Stroe spătar, Radul 
stratornic. 

Si eu, Radul clucer, care am scris în oraşul de scaun Tîrgovişte, luna septem- 
brie 2 zile, în anul 7002 ‹1493 >. 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., A. N., CXIX/1. 
Orig., perg. (37X47), pecete atirnată, căzută. 


Cu o trad. din 1847. " 
EDITII. Trad. D.I.R., B., 220—222. 


244 
1493 (7002) septembrie 10, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Neagu gramatic şi fiicelor sale 
Stana şi Maria, satul Birzeşti, vie şi un loc la Tirgovişte. 


T Въ Христа Bora Бадгоккрнти, Благочестиви и ХристолюдИвИ, самодръ- 
жавнти ју Блад конкода H господинь, CHH келикаго Влада конкоде, MHAOCTTWM 
Божћум и Божјем даровантем, оБладаашуми H господсткзацвми БЪсЕЖ ЗЕМАНа 
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Бггроклаїнскон, ЕШЕЖЕ H запланинским странам, Ямлаш8 H Parapas херцег. 
ВБлагопронзволи господство MH CROHM Благим пронзколенїєм, чистим H CRÉTAÏHM 
сръдцем господства мн, дароваҳ сън въсечестни н BAATOWEPASHH и пр Е почитани, 
HKE над БЪСЕМИ чисти даров настоящи сїн XPHCORSA господства AH прЕпочн- 
TEHHOMS вол Брин в, НЖЕ ест H3 кжши господства MH, ЖВпан  НКгВ граматика и 
Ажцирем ero, Стане съ синове си и Мара съ синоке CH, ако да нм CAT Rpr- 
Зеџїн късн. Понеже HX поквпи жёпан Станко логофет wr Стонка Корман н ит 
сннь БЕзек, ит тонка; тако мени със жёпан HEr граматик, тако даде SNAN 
НЕГ свои дел, шо MS ест стара H права \учина, дедина, половина WT С$харна, 
ж8пан8 Станка логофет8, а ж8пан Станко логофет, мн даде жёпан$ Hers и 
Ажуирем его Бръза ин gaen. И паки да нм ест wr Бръсаци wr Мостише три 
ДЕЛОВЕ, понеже CAT ЖУПАНХ H+rŠ стара H права мчина, дедина. И по сем да им 
ест место из Тръговнци шо им ест дедина и APS3H место поред нега, шо ест 


поквпна Snan НЕг wr Стефа, За S флорини $гръскн H виноград WT Трћгокише, 


E погона, шо ест KŠHHA Snia Нег WT дъцире nons Блъквла, за WC. флорини 
Згръекн, 8 Хотар КълвгърКнем, мко тим сих да c8 Стане н Маре въсе. 


Потом прунде ЖВпан НЕГ пред господство ми та си SUHHH дъцире cH 
Стана н Марї rako да MS CAT въ место сннове. И каре кому се прилучнт WT 
НИХ прежде съмрът, Eh HHX прћдадика да нКст, HŠ да ест уустакшим на. И 
господстев МН даде един КОН BEAMH довръ. 


Gero радї им дадох и господство ми, ако да им CAT КЪ WUHH'h и Eh 
WXA4E'h, TEM H децам HX H кн ком H пркенбком HX H HH WT когоже НЕПОТЖКНО- 
BEHO, по цуриЗм8 господство мн, почевши WT WRUHETO Кама H WT скиннего BAMA, 
WT пчеларства, WT KAEAAPCTRA, WT винарич, WT днжм8, WT сенокос па, WT коз, 
WT подкод, WT покоз, WT TAANH, рекши WT R'hCEX CASXKEAX H дажвах, EAHKA се 
находет къ самодръжакнен земли господства мн. И никто да HX не ember 
EAHTÜEATH, HH CAAU8, HH внрчйа, HH нн никто WT CASTA% H правитедеХ господ- 
ства МН, ПФСНАДЕМНУ по MHAOCTEX н по равотаХ Господ стед MH, ПОНЕЖЕ КТО СЕ 
KH HOKSCHA Бвантовати HAH поЗавакити HX, Alé H клас един, TO такокаго UAOREKA 
HMAT въспртети REAHKO Зло H мору WT господстко ми, тако неверник H прЕстжпник 
н посрамител CEMS NOREAEHII господства MH, 

Gwieke и заклннанТе NOCTARAEET господство ми: по съмръти господства MH, 
кого иЗверет господь Богъ EHTH господинь Влашкон Земли HAH WT сръдечнаго 
плода господства MH HAH WT сћродник господства MH HAH, по грбсех наших, 
WT HHOIAEMEHHK, да APE почвтет, NONOBHT H Вткръдит H съхранит сїн XpicoRSA 
господства MH, того господь Богъ да почћтет H STEPRAHT H съхранит къ 
господстећ его; а аше AH разорит H поперет H раснпет, посрамит, того господь 
Богъ Aa поперет и поразит H посрамнт H SEHET его ЗДЕ ТЕЛОМ, 4 Eh БЖАЖШИХ 
ККЦК ASWA его H да ест проклет WT THY ск® THX вогоносних WTUH Тже въ Huren 
н да м8 ест съпостатница пречистаа Богородица на страшном H небмитном 
СЗАНШЕ, идеже aHuemtpie нЕст H да имат Зчестне съ Тоудом и съ рнем H съ 
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къзъпишемин на господа Бога И спаса нашего Тсуса Христа, кръкъ его на HHX H 
на ЧЕДАХ HX, такоже ест H БЖДЕТ Kh BEKH, АМН. 

СЕКдКте е: SNAN Драгич кедики дкорник, жвпан Варввл Кралекски, ж8пан 
Кръстиан внешн дкорник, жвпан Raab ЕНЕШН дкорник, жёпан Станко логофет, 
Т8дор вистнар, Данчюл комне, Димитрв пехарник, flags. столник, Строє спатар, 
Радул и Драгомир страторници, 

И азъ, бднча, писах къ настолни град BSkSpelpin, ду Ксеца септеллЕрти Y дънъ, 
къ AkT E 

+ Ту Влад &Ewe&wAAM, милостта Roxa господинь. 


+ În Hristos, Dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, singur stápinitorul Io Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad voievod, 
din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste 
toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munţi. Amlaşului şi Făgă- 
rasului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, cu inima curată 
şi luminată a domniei mele si am dăruit acest atotcinstit şi cu frumoasă față 
şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de faţă hrisov 
al domniei mele preacinstitului boier, care este din casa domniei mele, jupanului 
Neag gramatic şi fiicelor lui, Stana cu fiii ei şi Maria cu fiii ei, са să le ће Birzeştii 
toţi. Pentru că i-a cumpărat jupan Staico logofăt de la Stoica Corman şi de la 
fiul lui Buzea, de la Stoica; astfel a schimbat cu jupan Neag gramatic, de a 
dat jupan Neag partea sa care-i este veche şi dreaptă ocină, dedină, jumătate 
din Suharna jupanului Staico logofăt, iar jupan Staico logofăt, el а dat jupanu- 
lui Neag şi fiicelor lui Birzeştii toti. Şi iarăşi să le fie din Birseşti de la 
Mostiştea trei părţi, pentru că sînt ale jupanului Neag veche şi dreaptă ocină, 
dedină. $i după aceea, să le ће un loc din Tîrgovişte, care le este dediná si alt 
loc în rînd cu acesta, pe care l-a cumpărat jupan Neag de la Stefu, ре 6 
florini ungureşti, si o vie din Tirgoviste, 2 pogoane, ре care а cumpărat-o 
jupan Neag de la fiica popii Vilcul pe opt florini ungurești, în hotarul Călugă- 
reanilor, ca acelea toate ale sale să fie ale Stanei şi ale Mariei. 

După aceea, a venit jupan Neag înaintea domniei mele, de şi-a făcut pe 
fiicele lui, Stana si Мапа, ca să-i fie în loc де fii. Si oricui і s-ar întîmpla dintre 
dînşii mai înainte moarte, la ei prădalica să nu fie, ci să fie celor rămaşi. Si 
domniei mele i-au dat un cal foarte bun. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi copiilor lor şi nepoților şi stránepotilor lor si de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele, începînd de vama oilor şi de vama porcilor, de albinărit, de găle- 
tărit, de vinărici, de dijmá, de cositul finului, de care, de cărături, de pod- 
voade, de talpe, adicá de toate slujbele si dájdiile, cite se aflá in tara de sine 
státátoare si stápinirea domniei mele. $i nimeni sá nu cuteze sá-i turbure, nici 
sudet, nici birar, nici nimeni altul dintre slugile si dregátorii domniei mele, 
trimişi după milostenii si după muncile domniei mele, pentru cá cine s-ar incu- 
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meta să-i turbure sau să-i împiedice, chiar si cu un fir de păr, un om ca acela 
va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi batjocoritor 
al aceste porunci a domnei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn а Ţării Româneşti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti, va înnoi şi va întări şi va păzi acest hrisov al domniei 
mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească 
în domnia lui; iar daca va nimici şi va călca şi va risipi şi va batjocori, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l lovească şi să-l nimicească şi să-l batjocorească şi să-i 
ucidă aici trupul, iar în veacul viitor sufletul său şi să fie blestemat de 318 
sfinţi părinţi purtători de Dumnezeu cei de la Nicheia şi să-i fie potrivnică prea- 
curata nsăcătoare de Dumnezeu la cumplita şi neîndurata judecată, unde nu 
este fátárnicie şi să aibă parte cu Iuda si cu Arie si cu cei ce au strigat asupra 
domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra 
lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori: jupan Draghici mare vornic, jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Сившап fost vornic, jupan Badea fost vornic, jupan Staico logofăt, Tudor 
vistier, Danciul comis, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Stroe spătar, Radul 
şi Dragomir stratornici. 

Şi eu, Oncea, am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna septembrie 10 
zile, în anul 7002 ‹1493 >. 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 89 (Ep. Argeş XIX/1). 

Orig., perg. (49,5 x 38,5), pecete atirnatá, căzută. 

Cu trad. din 1915. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/85. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 222—223. 


245 


1494 (7002) februarie 10, Bucuresti. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte hotărirea lui Gorga de a lăsa, дира 
moartea lui, nepoților săi Vlad spătar şi Fîrcea jumătate din Bădeni, 
iar ficei sale Stana cealaltă jumătate. 


T Ainaceriwm Божтим, lo Влад воєвода н господинъ въсен Земан Хггро- 
клауТнскон, сынъ Блада вкелнкдаго ROEROAE. Дакат господстко MH CHE повел КНТЕ 
господстка MH правителю H3 KAIS господства ми жёпан8 BA4A848 спатарв H 
врат м8 его ж8пан8 ФръчК съ сыноки сн и 8ицом8 Горга съ дъщере си Стана 
съ сыновн сн, ако да нм ест 8 БъдКни каре колико ест Дел Горгок8, понеже 
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прїнде Горга пред господстко мн, та CH SAOXH ана сн, жвпанв BA4A848 ena- 
тарв н жвпанв Фръча H дъцере Горгок8, Стана над скоє WuHH8, над KOAHKO има 
8 БъдКни, ако да сн с8 вратна нераздкаенТ, до HHX живота. AH ДОКЛЕ ESAE 
Горга HE, Ad CH CAM WRA4ASET тън WUHHS, д по съмрътн Горгок8, да ест 
ж8пан8 Ba4ASAS спатарв н врат м8, жвпанв Фръча над половин WT тън WuHHS 
ще ест ЕНШЕ писана, а дъцире Горгока, Стана, да си сама над др га половнна. 
И господстко мн нм ДАДОШЕ кон. 

Gero рад? нм дадох н господство мн, ако да нм ECT Eh WUHHS H къ 
WXABS, ним H снноком HX H кнвчетим H прбенвчетим. И варе кома WT HHX се 
CASUHT прЕЖдДЕ съмрът, A Eh HHX пръдданка да нЕст, 4 HŠ да ECT WuHHŠ 
\устакшЇм. И ни WT когоже НЕПОтЪКНФЕЕННО, по речи господства мї. 
` Gekakrreale: ЖВпан AparHu ведТкин дворник, жапан Кръст ан ЕНЕШН дкор- 
ник, ж8пан Станко логофет, ж8пан бемдор кнет ар, Данчюд комис, Строє ena- 
тар, Днмнтр8 пехарннк, Йлвъ стодник, PAASA% страторник. 


— 


Писан къ град Взк8раин, мЕБсеца фекрЗарйа T Акнъ, въ AET „3B. 
t Iw Влад киекида, мнлостта Божта господннъ. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele dregătorului din casa domniei mele, jupanului Vladul spătar şi fratelui 
său, jupanului Fîrcea cu fiii săi şi unchiului lor Gorga cu біса sa, Stana cu fiii 
ei, са să le fie în Bădeani, oricît este partea lui Gorga, pentru că a venit Gorga 
înaintea domniei mele, de a aşezat pe nepoţii săi, jupan Vladul spătar şi jupan 
Fircea si pe fiica lui Gorga, Stana, peste ocina sa, peste cît are în Bădeani, 
ca să fie frati nedespärtiti, cît vor trăi. Dar cît va fi Gorga viu, singur să-şi 
stăpînească acea ocină, iar după moartea lui Gorga, să fie jupan Vladul spătar 
şi fratele său, jupan Fîrcea peste jumătate din acea ocină, care este mai sus 
scrisă, iar fiica lui Gorga, Stana, să fie singură peste cealaltă jumătate. Și 
domniei mele i-au dat un «al. 

De aceea, l-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi fiilor lor şi перо ог şi stränepotilor. Și oricui dintre dînşii i s-ar întîmpla 
mai înainte moarte, iar la dînşii prădalica să nu fie, ci să fie ocina celor rămaşi. 
Si de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Draghici mare vornic, jupan Cîrstiian fost vornic, jupan 
Staico logofăt, jupan Teodor vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Dimitru 
paharnic, Alb stolnic, Radul stratornic. 

Scris în cetatea Bucureşti, luna februarie 10 zile, în anul 7002 <1494». 

T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. де Ist. Buc., nr. 27.211. 

Orig., perg. (25X 33), pecete aplicată, căzută. 

Trad. ibidem, nr. 27.287 ві ms. 27.654 f. 2—3. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 223—224. Faes. Ibidem, 387. 
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<Înainte de 1494 martie 16>. 


Barbu banul Craiovei arată satele si sălaşele de ţigani pe care le-a 
dăruit m-rii Bistriţa. 


Cartea dumnealui banului Barbul, care au zidit şi din temelie au ridicat 
sfinta mănăstire Bistriţa şi o au înzestrat cu moşii, vii şi ţigani, pe cumva 
arăta în [іп] cartea dumnealui de danie şi de întărire, del<a> leatul 7000 
«1491— 1492 >. 

T Însă să să ştie cu ce am adaos şi am întărit şi am miluit sfinta mănăstire 
Bistriţa, eu, robul lui Dumnezeu, Barbul banul Craiovescul, cu sate, cu ţigani, 
sfînta mănăstire ce se chiamă Bistriţa, hramul uspenii al preacinstitei născă- 
toarei de Dumnezeu, cum am dat să fie vecinică pomenire, mie şi părinţilor 
mici, să dobindim inpárátiia ceriului întru Hristos, amin. 

Însă satele anume: Plävicénii de la Suas cu tot hotarul si cu viile si cu 
zeciuiala din vii, pe cum să cade otastina, oricitá s-ar afla peste acéle hotará, 
moşiia Ghindénii şi Vădastra, ce le-am cumpărat de la Vladul, drept 15.000 
de aspri gata; moşiia Potelul şi Balta Albă şi Päriul tot, Bodgánestii de Cot- 
meana toti şi Mälurénii. 

După acéia şi ţiganii, anume: Curchi cu tiganca lui şi Mela cu tiganca 
lui, Iovan cu tiganca lui şi frate-său Dode şi Dija cu tiganca lui şi Bran cu 
tiganca lui şi Tudor cu tiganca lui şi Novac cu tiganca lui şi cu feciorii lor, 
баш cu tiganca lui, Curchi cu tiganca lui şi Chita cu tiganca lui, Iane cu 
tiganca lui, Bria cu tiganca lui şi iar alt Brie cu tiganca lui. Aceştea той i-au 
dat jupan Barbul vel ban şi cu fraţii lui jupan Pîrvul şi jupan Danciul, ca să 
fie sfintei mănăstiri Bistriţii, ce e mai sus numită. 

Таг după acéia, veri cine s-ar scula, după moartea dumnealui jupan Barbului 
banul, dintr-ai dumnealui nepoti, strenepoti ori toate cîte au adaos si au dat 
sfintei mănăstiri Bistriţii, ori sate, ori ţigani, să fie nemişcate ; că ori cine s-ar 
ispiti ca să le facă supărare satelor au ţiganilor, ce sînt date sfintei mănăstiri, 
unul ca acela să fie supt mare blestem şi supt groaznică afurisanie şi să-l bată 
preacurata maica lui Dumnezeu, parte şi lăcaş să aibă la un loc cu Iuda şi cu 
afurisitul Aria, cela ce nu va întări sfinta mănăstire, precum scrie mai sus. 

Şi iar am adaos sfintei mănăstiri satul Bäbénii pe jumătate, Tismana ре 
jumătate şi vama di vad pe jumătate. 51 Tismana iar pe jumătate, ce să vă 
afla pînă ce va fi banul viu, să o stápineascá, iar după moartea dumnealui, să 


rămie sfintei mănăstiri. Таг ai lui nepoti nicidecum să nu să atingă cu ce au 
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întărit sfinta mănăstire şi pe sfintul Grigorie Decapolitul; ruga maicăi precistei 
şi a sfîntului Grigorie să-i fie de ajutoriu. 


Văleat 7000 ‹1491—1492 >. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 81 (Bistriţa LXII/135). 

Trad. din sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 713 f. 560v.—561v. 

Väleatul gresit, lipsegte cifra zecilor. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 207—208, sub «1491 septembrie 1—1492 august 3l» 
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1494 (7002) martie 16, Bucuresti. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Bistriţa sate, vämi şi ţigani. 


T Бъсе eg raa. Писанта Зслъшахшлм гадголюцма тако влажен мврЕтїн npt- 
м8дрост, нь нЕ ст а8чшТи Бонџааго се Бога, гакоже въ Прнтчах глаголет: начело 
NpEMSApOCTH страх господинь, да НДЕЖЕ ест страх господинь, TŠ Къса влагаа 
Боен Eo се Бога, ненавидит 344, нь късако W RAdPRIXARAEX Зпражнает се. Клаже. 
Блага, подовает нам рери? Goke късечнетаа H чьстнад изрекоше Веста господина, 
ЕЖЕ МОБНТН господа Нога свого wT Bhce ASIE H WT въсе крклости скове, 
такожде н нскрънаго своего H прочад. И такоже Bhce CEKTIH ASXR 8стїн Давн- 
AOREMH HBpeus, ЕЖЕ ECT: „Насдади се rocnoAoEH H дасть TH прошенїє сръдца 
TROO“. Коеже вст БОДШЕЕ НАСЛАЖДЕНТЕ ве БОЖЕСТКЕНЇЕ сладости? (ко 860 BO- 
жесткенда сладост, ЕЖЕ сСЪЛЮБОКТЮ сърдъчною притицатн къ вожествен нм CRE- 
UIEHHIHAY Храмом H WT TSAS поцрћпатн БОЖЕСТЕЕНОЕ наслаждинте, IAKO WT cnd- 
снадго HCTOUHHKA, ЕЖЕ ECT ДВшевное E'hKBneke H ТКлесное Здравте. Ищи SrO cla 
Клагаа CST, KOAMH ПАЧЕ ЕЖЕ R'RCEUECTHTE H CRELIEHHIE Храмн E'h3AEH34TH H SKpa- 
шатн полъзно ест. 

Ex SEO н азь, къ Христа Бога Благоккрнји и Христолювив?н, Ïw Влад 
ко ода н господинк, Божтео MHAOCTIH мувлддакцвали землею Фггровлах?нскою H 
запланиским странам, Ямлаш8 H Фагараш8 Херцег, Блдгопроизколнхом БЛАГОМ 
произколенТем H чистим сръдцем, ЕЖЕ прославити, прославлъшиаго нас господа 
Бога н спаса нашего Ісуса Христа н того въсечествю H прЕнепорочнвю матерь 
Богородица н приснодкев Ларю, кидехом Бо, велико Всръдте къ въсечестном8 
XPAMS, ЕЖЕ ECT. Eh HME КЪсечестндаго Зспента прксвктте Богородици и приснодкен 
Марн. Gauko тр долювне потъщаше се наши доврїн H к®рнїн H прапочътеннїн 
властеле, ЖВпан Барба Кралекскти съ врат Тами сн, ж8пан Пръква и Данчва H 
Радуак H къздкигоше WT WCHORAHTA въсе честни вишереченяТн Храм на pkuk 
глаголемон Бнстрице H 8краснше акоже AOCTOHT H прнложише села на име Maa- 
внчанн на Шъуш8 съ въеем Хотаром и кнноградн H съ десетком WT вина цю 
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CE AOCTOHT WT тен WUHHE, каре колико ест HHX хотар, БрънковЕни въсн и Гън- 


А®нин H Бадастра, шо c$ ю KŠnHAH мт Блад8ла за ЕЛА aengn н Moreaga н съ 
Бело Блато н Пъръва gece H АълврКни приложи ж8пан Хамза. Я паки epe при- 
ложишЕ тизи властеле Богдънешн wA, Кодмене Each H цигани на име, KSpkH 
съ децами CH H ела съ децами си H Тукан съ децамн си H вратТа Пуканока, 
Доде H Днжа съ децамн сн н Бран съ децами сн и Т8дор съ децамн cH H 
Нокак съ децами cH H синь ДА8шанн съ децамн сн H КЗркн съ децамн сн H 
Кита съ дами си н Шна съ децамн сн H Бра съ децами cH H дрвгн Брнга 
съ децамн сн. Тим къса придожише TH3H властеле. И epe многов Брин и npkno- 
чътен н властелин господства ми, Ж8пан Станко догобет, приложи един вннеград 
wr Къзънеин, да к дет скЕтом8 монастнр8. 

Gero раду H господстко MH H прЕвъзлюБлеНННМН CHHORH _ господства 
ми, Радул воєвода H Мирча, дарокахом тон ЕНШЕ NHCAHHOE Bhce СЕЕТОЛВ 
плонаст HPS. 

И epe приложи господстко AH Кашарстко WT CSACTRO Баћче, Каре Колико 
ест {отар свастка Ваћче H epe NpHAOKHYOM H кам 8 WT Секвн на Жнлю къс$. 

Gia въса ЕЖЕ ЕНШЕ приложихом свКтом8 монастира, да БЗд тъ Eh WUHHS 
H въ WX4ES до живота господства MH H до живота ПРЪЕБЪЗЛЮБЛЕННГИХ ChIHWE 
господства AH вншереченн/нх Радуле воекода H (Mupua, да <ест къ»? покреплен?е 
CRÉTOMS монастнра H БОЖЕСТЕЕНТНМ HHOKOM H MOARBHHKOM, WTUS EPSMENS Tepo- 
монаха, кур (Йлкарїю H по CHY XOTEHHM Бити наставником H късен ЕЖЕ W ХристК 
врат? н да HA с8 къ NHS, намже и нашим POAHTEAEM Eh ЕЕЧНОЕ къспоминанте 
H ne CHX хотешим BHTH чедом нашим H съродником. 

Gero рад? съ темн ЕНШЕ PEUEHRIMH CEAH НИКТО ДА HE МЕТЕХАЕТ, ПОНЕЖЕ НХ WT 
R'HCEY сАЗЖБАХ H ДАЖДАХ WCAOBOAHY господство MH, кроме данка H ROHCKE, A 
иного Шо ГОДЕ CE AOCTOHT WT TEX CEAEX, CRE Ad БЗДЕТ скЕтом8 MOHACTHPS, HAH 
жито, HAH кино, НАН пчеди, HAH HHO ESAH ЦЮ, HAH глове, никто HHH WT САЗГАХ H 
NPARHTEAEX господства мн H посланницех поснадемих по cAS2KEAX господства ми, да 
HE СМЕЕТ нецю E'h3FTH WT TEX ЕНШЕ реченннх CEAEX MOHACTHPCKHY, HŠ да CH Me- 
TEXAT егвмен H СЪ негокеми посланници съ теми седи H IHO им потрева ESAIT, 
по закона да CH WT HHX Ззимают A HHH никто, HH WT EAHS BEH да НХ нещо HE 
вантвют, ПОНЕЖЕ кто EH се NOKSCHA WT наших CASTA% H правителе Да HM нещо 
Досадит, таковти HMAT възприети REAHKO 340 H \рГТю WT господства MH, како 
HER Ерннк H прЪ ст пник H NOCPAMHTEA CTEMS късечистнем8 HAMH дароканном8 Хрисо- 
BSAS, ЕЖЕ ДА УМ къ Зтвръждение въсех ЕНШЕРЕЧЕННТИХ. 

Ецеке H по съмрътн нашон, кого изверет господь Богь WEA4A4TH ЗЕМЛЕЮ 
Фггроклахинскою HAH WT НАШЕГО сръдечндаго плода, WT CHHWE господства MH 
HAH WT наших съродник HAH, по нашех ГрЕХОк, WT HHONAEMEHHHK, АЦЕ почътет H 
поновит H STEPRAHT настояиТи наш XPHCORSA ЕЖЕ AAPORAXWM cEkToAS Храма 


1 «н Бодастра... хех!» scos din pergament prin tăiere, completat după copia slavă. 
2 Loc rupt. 
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прксвКтКи H прквлагословеннки владичици нашон и Богородици, присно девы 
Марн, того господь Rora да ЗкрЕпИт H CRXfAHHT WT BACE 34h къ господ- 
СТЕК его H да MS ест HpKACTATEAHHUA пркевктаа Богородица, матн rocno- 
АВНЕ на страшном H недн«це 2 мЕрном CAS; ape AH HE поновит, ни Зткръднт, 
HŠ разорит HAH нечто WT ЕНШЕ писаннтих WTHMET, таковом да къздаств EMY 
господь праведним CEOHM с8дом, 3AE тКлмм да SETET H поразит, таможе Eh 
гредашим с8дЕ дёшею, H да MS ESAET съпостатница прКсвКтад Богородица на 
страшнем CSAS, ако съпостатник8 CRRTOMS ве храма H да имат ЗчестТе съ IK- 
дою н Прем H съ распеншнми господа и Бога, спаса нашего Ісуса Христа H 
рекшими, кръв его на НИХ H на ЧЕДЕХ HX, ЕЖЕ ест H БВДЕТ, АМИН. 

Сиже свт ск КдКтелне CTEMS нашем8 XPHCORSAS: въсе ск ЕШЕННЇН митропо- 
полнит кур ІларТин н жёлан Драгнч кеднки дкорник, жвлан Кръст Тан, Snan Бадк 
зет APH, жвпан Станко логобет, ЖЗпан ДЕтко Бан, жёпан ДЕДКА ...... 1 
Данчюл комис, Строе спатар, Димитръ пехарник, Радул H Драгомир стратор- 
ници, Koaut n Стан и Кокора малн дворници. 

И азь начрътах...... 1 къ настоднем гради БУкбреши, мЕсеца март а st 
АВНЪ, къ АКТ „ЗЕ. 

Царст8ющ8 господа наша lcscs Христ8, вм8ше слава, дръжака, чести H по- 
Клананте съ БЕЗ НАЧЕЛНИМ ЕГО МРЦЕМ H EBA4hA H ЖНЕФТКОЛЕШИМ ASXOM, въ 
кКкъм, BEKOM, ам! н. 

+ Ïw Влад к ЕМ ДА, MHaccTia Божја господинь. 


T Am auzit spunînd în atotsfînta scriptură că fericit este cel ce a aflat 
înţelepciunea, însă nu este mai bun decit cel ce se teme de Dumnezeu, precum 
glăsuieşte în Pilde: « începutul înţelepciunii este teama de domnul, căci unde 
este teama de domnul, acolo sînt toate cele bune, căci cel ce se teme de Dumne- 
zeu, urăşte relele, ci se îndeletniceşte întotdeauna de fapte bune». Care bunätäti, 
se cuvine nouă a zice? Acelea pe care preacurata şi cinstita gură a domnului 
le-a spus, adică a iubi pe domnul Dumnezeul tău din tot sufletul şi din toată 
puterea ta, de asemenea şi pe aproapele tău şi celelalte. Si precum preasfîntul 
duh, prin gura lui David a spus, care este: « Îndulceşte-te întru domnul 
şi-ţi va da rugămintea inimii tale». Care este cea mai bună îndulcire а 
acestei dumnezeeşti îndulciri? Aceea însă este dumnezeiasca îndulcire, care 
cu dragoste din inimă aleargă către dumnezeieştile, sfintitele hramuri şi de 
acolo culege dumnezeiasca îndulcire, ca de la izvorul míntuirii, care este 
sănătate sufletească, în acelaşi timp şi trupească. Dacă deci acestea sînt bune, 
cu atit mai mult este de folos.a ridica şi а infrumuseta atotcinstitele şi 
sfintitele hramuri. 

Care deci şi eu, în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi de Hristos iubitorul, 
То Vlad voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu, stăpînind tara Ungrovlahiei 


1 Text ilizibil. 
2d 403 
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şi al părţilor de peste munti, Amlaşului si Făgăraşului herteg. Am binevoit 
cu bunăvoință si cu inimă curată са să proslávesc pe domnul Dumnezeu care 
ne-a proslăvit şi pe mîntuitorul nostru lisus Hristos şi pe atotcinstita şi prea 
neprihănita lui mamă, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria. 
Căci am văzut marea silintá către atotcinstitul hram, care este în numele atot 
cinstitei uspenii a preasfintei născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, 
cu câtă silintä de trudă iubitoare s-au sîrguit bunii şi credincioşii şi preacinstitii 
noştri vlasteli, jupan Barbul Craiovescul cu fraţii săi, jupan Ртуш si Danciul 
şi Radul şi au ridicat din temelie atotcinstitul mai sus zisul hram periul 
numit Bistriţa şi l-au înfrumusețat cum se cuvine şi au dăruit satele anume: 
Plaviceani pe Säoas cu tot hotarul şi viile şi cu zeciuiala din vin, cît se cuvine 
de la acea ocină, oricît este hotarul lor şi Brincovenii toti şi Gindeani şi Vădastra, 
pe care au cumpárat-o de la Vladul, pentru 15 000 1 aspri şi Potelul si cu Balta 
Albă şi Pîrîul tot si Málureanii, i-a dăruit jupan Hamza. Si iarăşi încă au 
dáruit асе! vlasteli Bogdänestii de la Codmeana toti si tiganii anume: Curchi 
cu copiii sái si Mela cu copiii sái si Iovan cu copiii sái si fratii lui Iovan, Dode 
si Dija, cu copiii săi şi Bran cu copiii săi şi Tudor cu copiii sài şi Novac cu copiii 
săi şi fiul lui Musain cu copiii săi şi Curchi cu copiii săi şi Chita cu copiii 
săi şi Тапа cu copiii săi şi Briia cu copiii săi şi alt Briia cu copiii săi. Acestea 
toate le-au dăruit acei vlasteli. Şi încă mult credinciosul şi preacinstitul vlastelin 
al domniei mele, jupan Staico logofăt, a dăruit o vie de la Căzăneşti, ca să fie 
sfintei mănăstiri. 

De aceea şi domnia mea şi preaiubitii fii ai domniei mele, Radul voievod 
şi Mircea, am dăruit acelei mai sus scrise atotsfintei mănăstiri. 

Şi încă a dăruit domnia mea căşăritul din judeţul Vilcea, oricît este hotarul 
judeţului Vîlcea; şi încă am dăruit şi vama de la бесш pe Jiu, toată. 

Acestea toate, pe care le-am dăruit mai sus sfintei mănăstiri, să fie de 
ocină şi de ohabă, cît va trăi domnia mea şi cît vor trăi preaiubiti fii ai domniei 
mele, mai sus zişii Radul voievod şi Mircea, să fie pentru întărirea sfintei mănă- 
stiri şi dumnezeieştilor călugări şi rugători, părintelui egumen ieromonah chir 
Macarie şi după aceea celor ce vor fi nastavnici şi tuturor celor în Hristos fraţi, 
să le fie de hrană, nouă şi părinţilor noştri de veşnică pomenire şi după aceea 
celor ce vor fi, copiilor noştri şi rudelor. 

De aceea, cu aceste mai sus zise sate nimeni să nu se amestece pentru 
că le-a slobozit domnia mea de toate slujbele şi dăjdiile, afară de dare şi de oaste, 
iar orice alta ce se cuvine de la acele sate, toate să fie ale sfintei mănăstiri 
sau grîu sau vin sau stupi sau alta orice sau gloabe, nimeni altul dintre 
slugile şi dregătorii domniei mele şi cei trimişi pentru slujbele domniei mele, 
să nu cuteze să ia ceva de la acele mai sus zise sate mănăstirești, ci să se amestece 


1 Pasajul:« Vădastra . . . 15 000» este scos din pergament prin tăiere, dar а fost completat 
după copia slavă. 


404 


www.dacoromanica.ro 


egumenul si cu trimişii lui la acele sate şi ce vor avea nevoie, după lege să-şi 
ia de la ele, iar alţii nimeni, pentru niciun lucru să nu-i tulbure, pentru că cine 
s-ar încumeta dintre slugile şi dregătorii noştri să-i supere cu ceva, unul ca 
acela va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător 
şi batjocoritor al acestui atotcinstit şi de noi dăruit hrisov, pe care l-am dat 
pentru întărirea tuturor acestora mai sus zise. 

Încă şi după moartea noastră, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
să stápineascá tara Ungrovlahiei sau din rodul inimii noastre, dintre fiii 
domniei mele sau dintre rudele noastre sau, pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări hrisovul nostru de față pe 
care l-am dăruit sfintului hram al preasfintei şi prea binecuvintatei stă- 
pînei noastre şi născătoare de Dumnezeu, pururea fecioara Maria, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l întărească şi să-l păzească de toate relele în domnia 
lui şi să-i fie sprijinitoare preasfînta născătoare de Dumnezeu maica dom- 
nului, la cumplita judecată cea fără de fätärnicie. Dacă însă nu va înnoi 
nici va întări, ci va nimici sau va lua ceva din cele mai sus scrise pe unul 
ca acela să-l răsplătească domnul cu dreapta lui judecată, aici să-l ucidă 
şi să-l nimicească cu trupul, acolo însă, la judecata viitoare, cu sufletul 
şi să-i fie potrivnică preasfînta născătoare de Dumnezeu la cumplita jude- 
cată, ca un potrivnic al sfintului ei hram şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie 
şi cu cei ce au răstignit pe domnul, Dumnezeul şi mîntuitorul nostru Iisus 
Hristos, şi au spus, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce 
este şi va fi, amin. 

Aceştia sînt martorii acestui hrisov al nostru: preasfintitul mitropolit 
chir Ilarion şi jupan Draghici mare vornic, jupan Сившап, jupan Badea, ginerele 
lui Udrişte, jupan Staico logofăt, jupan Deatco ban, jupan Dediul...!, Danciul 
comis, Stroe spătar, Dimitru paharnic, Radul şi Dragomir stratornici, Colțea 
si Stan şi Cocora vornici mici. 

Si am scris eu...1 Мег, Чп cetatea de scaun Bucureşti, luna martie 
16 zile, anul 7002 <1494>. Domnului, împăratului nostru lisus Hristos, slavă, 
stăpînire, cinste şi închinăciune cu tatăl său cel fără de început şi cu duhul 
bun şi făcător de viaţă, în vecii vecilor, amin. 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., пг. 91 (Bistriţa XXIII/1). 

Orig., perg. (45 х 39), pecete atîrnată, căzută. 

Cu o copie slavă din sec. XVII şi o trad. din 1844; alte traduceri ibidem, mss. 192 
f. 8—9v. м f. 263—264, 202 f. 159v.—162 м 713 f. 855—856. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/87. 

EDIŢII. Trad. Tocilescu, Doc. ist. I, 156—157; D.I.R., B., 224—226. 


1 Text ilizibil. 
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248 
1494 (7002) aprilie 1, Bucureşti. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Govora satul Ionestii şi selistea 
Corbeni. 


T Инлостпум Божншм, lw Влад вонвода H господинъ, сынъ Влада REAH- 
Каго конкоде. Дават господстко MH CHE noEEAEHÍE господства AH cEkToAS Mo- 
настнру мт Гокора, Храму нже въ wEHT'kaH прасе тна BAAAHUHUS нашон Roro- 
POAHUE H приснедКвКи арни и славное Та 8епенте H MOAERNUKS господства MH 
цу erSmeny кур поп8 Имна н въскм таже W ХрнстК врат жнкъцим въ скК- 
тЕмъ МЕСТО тон, понеже поквпн господстко ми ТОГАН село uio се зовет Hw- 
неши въсн H съ седнцюм шо се зовет КорвКни за R^ аспри, WT дъцкре Kurta- 
HŠA H WT ChINOREM его. 

Gero рад? нм дадох H господство мн, тако да HA CAT Бъ WUHHY H WKXKAE8 
H HH WT когоже непотћкнокено, по WpH3MS господства MH. 

GarAckTEATE: KS8nanl Драгич велики дворник, Snan Барв а Крадевски, 
жвпан «Кръст ан»! Бнешн дкорник8, ж8пан Станко логофет, Т8дор внетныр, 
Данчюл комис, Яавъ стодник, AHMHTPS пехарник, Строе спатар, Радваћ и Apa- 
гомир страторннцн. 

И asw, Бан, еже писах, въ столни град БЗквреши, месеца anphaïa а ARN, 


къ AETO „ЗЕ. 
T Iw Baag вмивуда, милостта БожТа господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn, fiul marelui Vlad 
voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei mele sfintei mănăstiri de la 
Govora hramul care este locasul preasfintei stápinei noastre, născătoare de 
Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi slăvitei ei uspenii şi rugătorului 
domniei mele, părintelui egumen chir popa Ioil şi tuturor celor în Hristos 
fraţi, care trăiesc în acel sfînt loc, pentru că a cumpărat domnia mea acest 
sat care se chiamă loneştii toti şi cu seliştea care ве chiamă Corbeni, pentru 
7 000 aspri, de la fiicele lui Jitianul şi de la fiii lui. 

De aceea le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină si de ohabă 
şi de nimeni neatins, după porunce domniei mele. 

Martorii: <jupan>! Draghici mare vornic, jupan Barbul Craiovescul, 
jupan <Cirstiian >1 fost vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul 
comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Stroe spătar, Radul şi Dragomir 
stratornici. 


1 Loc rupt. 
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Si eu, Ban, саге am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna aprilie 1 zi, 
în anul 7002 ‹1494>. 
T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., 5. L, nr. 92 (Govora У/1). 

Orig., perg. (21,5X21), pecete aplicată, căzută. 

Cu două traduceri, una din 1842, cealaltă tot din prima jumătate a sec. XIX. Alte 
traduceri ibidem, mss. 234 f. 93, 447 f. 113 м 463 f. 60. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/88. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 226—227. 


249 
1494 (7002) iunie 5, Rușii logofătului. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Cirjeu şi altora seliştea Recica 


lui Dabul. 


T МАнлосттум Boxiwm, lw Влад вонвода н господннь въеен Seman Уггро- 
EAAXTHCKOH, еннь велнкаго Влад воеводе. Дават господстко MH СНЕ NOBEAEHHE ГОСПОД- 
ства ми CASTAM господства мн Кръжев съ снновн cH, Дръгнчю н BoHua H Стан- 
ua H Радудъ H ае колико снновн м8 Rora припвстит н Радумирв съ CHHOEH 
cH, Давва н Житимн н Станка H еше колико снновн MS Rora прнпёстнт н Ганго 
Ch дщамн сн, Радулъ H (Lea H epe колико снновн MS Богъ припвстит H ДавЗа 
съ вратна CH H съ CHHOEH нм, колико нм Богь припвстнт, ако да нм ест 
сели зовомн РКчка Дав лов съ слатами H съ въсом Хотаром ДавЗлов, NONE- 
ЖЕ юм H3BAATUIE WT Пред господство MH съ et волКри, та се ЗАКЛЕШЕ како HM 
ЕСТ WUHHA деднна. 

И naku Кръже н Радомнй H Ганго съ cHHoEH нм да нм ЕСТ WuHH4 30ROMH 
ГзанЕ съ въсом Хотаром, понеже НЗБАД ШЕ пред ГОСПОДСТКО MH KA BOAË PH, та 
март8рнсашЕе Како нм ECT чина деднна. 

Gero раду нм дадох н господство мн тако да нм CAT Eh УЧННЪ H Bh 
\ХаБъ HHM H CHHOEOM HX H Ен четом H пркенвчетом H HH WT когоже HEIOT'h- 
кновено, По WpH3MS господства мн. 

СкКдЕтеане: жВлан Драгич велики дворник, Snan Станко логофет, ТЗдор 
внстнар, Данчюл комне, Чак стодник, Днмнтр8 пехарник, Строє спатар, Димн- 
TPS портар, Злате малн логофет, Радулъ н Драгомир страторници. 

И asw, Радулъ Ф8ркек БНЕШН Ключар, еже пнсах 8 Р8сн Могофетовн, кон 


— 


Тръговнци, юнїє е дънь, Bh АКТ „ЗЕ. 


T Iw Влад EWEE%A4, мнлост?та Божта господннь. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele Cirjeu cu fiii săi, Drăghici şi Voicea şi Stanciul şi Radul 
şi încă citi fii îi va lăsa Dumnezeu si lui Radumir cu fiii săi, Dabul şi Jitiian şi 
Staica şi încă cîți fii îi va lăsa Dumnezeu şi lui Gliga cu copiii lui, Radul şi Leia 
şi încă citi fii îi va lăsa Dumnezeu si lui Dabul cu fraţii lui si cu fiii lor, 
cîti le va lăsa Dumnezeu, ca să le fie seliştea numită Recica lui Dabul cu bălțile 
şi cu tot hotarul lui Dabul, pentru că au scos-o înaintea domniei mele cu 12 
boieri, de au jurat că le este ocină, dedină. 

Şi iarăşi lui Cirjeu şi lui Radomir şi lui Gliga cu fiii lor, să le fie ocină 
numită Gulie cu tot hotarul, pentru că au scos-o înaintea domniei mele 24 
de boieri, care au mărturisit că le este ocină, dedină. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie ocină şi de ohabă lor 
şi fiilor lor şi nepoților şi stränepotilor si de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele. | 

Martorii: jupan Drăghici mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, 
Danciul comis, Alb stolnic, Dimitru paharnic, Stroe spătar, Dimitru portar, 
Zlate logofăt mic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Şi eu, Radul al lui Furcă fost clucer, care am scris în Ruşii logofătului, 
lîngă Tîrgovişte, iunie 5 zile, în anul 7002 «1494». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., nr. 30.387. 

Orig., perg. (20x 28,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din sec. XIX şi o copie a ei; altă copie ibid., ms. 31.277 f. 47. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 227. Facs. Ibidem, 388. 


250 
1494 (7002) iulie 15, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul întăreşte mai multora o parte de moşie la Precenu- 


de-Sus. 


+ Милосттьм Божїзөм, Ïw Влад конкода <H господинь> 1 въеен Земан Фггро- 
BAAXTHCKOH, еннь велик<даго» Блада Бонводе. Дават господство ми СИЕ повел НТЕ 
господства ми сл гам «господства»! ми по име Рад съ анепсен AŠ H съ синокн 
HX и Драгва съ анепсен си H съ синови HX н Рошка съ анпЗен м$ H съ синоки 
их...... 1 длом съ анефти м8 H съ cHHoEH HX и Радбаћ съ вратТа сн H съ 


1 Loc rupt. 
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анефен MS H съ снновн HX н Драгислак съ анефен MS H CHHOEH HX H Драган съ 
AHENCEH MS H съ CHHORH HX, тако да нм ест чина Š Пречена Горн WT третн 
ДЕЛ половин в, ПОНЕЖЕ HM ECT. права H стара WUHHA ДЕДННА. 

Потом март8риса н ж8пан Кръст ан дворник пред господстко мн како CB 
Пред нега март Зрисаан кї EQAKpH како WEHId ЕНШЕ писани ЧЛОЕКЦН APRKE WT HHX 
Предедов Š Пречен8 WT трети дел половин в. Тако Hy WcCT4EHX и господстко мн 
no речи ж8пан8 КръетТан8 да дръже WT THETH дел половина, како св АРЪЖААН 
н до съга. 

Gero рад? им дадох H господство MH да нм ECT къ WUHHS и къ WXAES 
ТЕМ Н CHHOEOM HA H EhHSUETOM H прекънёчетом нм. И пръдалнка да нест къ 
HHX H HH WT когоже НЕПОТ ЪКНОЕЕНО, по речни господетка MH. 


— 


Писах Анхана къ настолни град Тръговнще, мЕсеца HiAï Е ABHR, E AE T „ЗЕ. 


t Iw Влад къекуда, милостта BoxTa господинк. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod «si domn»! а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele slugilor <domniei > 1 mele anume: Radu cu nepoţii săi si cu fiii lor şi Dragul 
cu nepoții săi şi cu fiii lor şi Roşca cu nepoții săi şi cu fiii lor şi . . . 1 aloia cu nepoţii 
săi şi cu fii lor şi Radul cu fraţii săi şi cu nepoţii lui şi cu fiii lor şi Draghislav 
cu nepoţii lui şi cu fiii lor şi Drăgan cu nepoții lui şi cu fiii lor, ca să le fie moşie 
la Precenu de Sus, din a treia parte jumătate, pentru că le este dreaptă şi 
veche ocină, dedină. 

După aceea, a mărturisit şi jupan Cirstiian vornic înaintea domniei mele, 
cum că au mărturisit înaintea ва 12 boieri că acei mai sus scrisi oameni au ţinut 
de la strămoşii lor la Precenu, din a treia parte, jumătate. Astfel i-am lăsat 
gi domnia mea, după spusa lui jupan Cîrstiian, să Не din a treia parte jumă- 
tate, cum au ţinut şi pînă acum. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, 
lor şi fiilor lor şi перо ог lor. Si prădalica la ei să nu fie si de nimeni neatins, 
după spusa domniei mele. 

A scris Mihail în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna iulie 15 zile, în anul 
7002 «1494». 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, CVIII/34. 

Orig., perg. (19х29), pecete aplicată, căzută. 

EDIŢII. Trad. Р.Г.К., B., 221—228. Facs. Ibidem, 389. 
1 Loc rupt. 


409 


www.dacoromanica.ro 


251 
1494 (7002) iulie 22, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte m-rii Govora оста Pirotu, си iezerul 
Pirotului. 


+ Днлосттю Божїю, Iw Влад коекода H господннъ късен ЗЕМАН Фггровла- 
Ҳїнекон, синћ Блада вєлнкааго воєвода. Дакат господстко мї cle ПОБЕДЖНТЕ rocnoa- 
стка MH храма H WEHTEAT пркчнстна ЕЛАДЇЧНЦЕ наше Богородице н прненод КЕН 
(MapfH н чесноє era. Scenete H монастнра зокомлаго Говора, чеснЕншомВ8 WUS erSmeEns 
ермонахв Дороден H Bheem ЕЖЕ W ХристК вратнам увроктааинНм се въ скЕ тола8 
монастнр 8, IAKO да HM ест цучина Шо се Зове Пнрот8 ска H съ 636p8 Пнроток8 
къс H пол WT гръл8, понеже Прїложн ж8пан ABS спатара скЕтом8 MOHACTHPS. 

Сего рад! нм дадох H господство мн, ако да HA ECT. E WUHHS H къ WYABS H 
къ NHS скЕтом8 монастнр8 H нн WT когоже непот ћкнокенно, по реч господства MH. 

СкКдКтел те: ЖВпан Драгич велик? н дворник, жВпан Барвва Кралекскн, ЖВпан 
Кръст ан вившн дворник, жёпан Станко логофет, Ж пан T8Aop нет ар, Данчюл 
комне, строе спатар, Анмнтр8 пеҳарнїк, Йлвъ стодник, Радваћ страторннк. 


— 


Писан въ град 'Тръговици, месКца мапа KE дънъ, E AKT „ЗЕ. 
+ lw Влад gwewaa, MHAoCTTA БожТА господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Yo Vlad voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dá domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele hramului si läcasului preacuratei stäpînei noastre, náscátoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Maria şi cinstitei ei uspenii şi mănăstirii numită Govora 
şi preacinstitului părinte egumen ieromonah Dorotei şi tuturor celor în Hristos 
fraţi care se află în sfînta mănăstire, ca să le fie ocina care se chiamă Pirotu 
toată si cu iezerul Pirotului tot şi jumătate din gîrlä, pentru că a dăruit jupan 
Albu spătar sfintei mănăstiri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă 
şi de hrană sfintei mănăstiri şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Draghici mare vornic, jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Cirstiian fost vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, 
Stroe spătar, Dimitru paharnic, Alb stolnic, Radul stratornic. 

Scris în cetatea Tîrgovişte, luna iulie 22 zile, în anul 7002 «1494». 

T Го Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh, St. Buc., S. I., nr. 93 (Govora XXIII/2). 

Orig., perg. (27 x21), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1848; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 314, 447 f. 301 si 463 f. 29. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/89. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 228. Facs. Ibidem, 390. 
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252 
1495 (7003) martie 24. 
Ieromonahul Macarie dăruieşte m-rii Govora o vie la Ocne. 


ү ИзколенТем wya H съвръшенем енна и nocnkinenfem скЕтаго даха, 43h 
Термонах ДАакарте. Да се знает како приложих виноград WT бОкнах, да ест cek- 
TOMS монастнрв Гокора, Храм8 пречистыл кладичицж нашж Богороднцж оуспенте, 
Да ЕСТ HHOKOM къ ПИША H ОЧИ H къ WXAE/R H нейютъкновено ни WT когоже. 
Пак по моен съмрътн H по съмрътн WThUH H враТТА цю се ТЬКМИМ съш HHAH, 
да MH поспамет на късКко AKTo ДАНК а. И пак Ad CE знает каки половина WT 
виноград съм кёпил WT Ранква, а др га noAWEHHd ест Била RáfdcHT4......l да 
не HMAT съткорнтн......1 Ранква......1 родником. 

Потом, ape кто се поквент прети HAH разорнтн сю книг8, шо се T'RKAAH- 
мо съ врата, макарћ H 43h, поп Макар, HAH WT вратТа мт манастир, не 
HMAT дръжатн H Вткръдитн H понокнтн, того господь Horn да BEHET его, на 
WEWM BELLE ТЕЛОМ, 4 Eh БЖАЖЩЕМ ДЎШЕА. 

Пак по съмрътн Теремта WT Єзерь, да не имам место WCTAEHTH да стоит 
пвсто, HŠ имам тамо ПрЕБНЕАТН Н да имам мертик на късКко AETO 4 КЉБАЖ 
Н пол WT жито H по мон съмрътн, да CST H WT тон 8 мир. 

СЕКдЕ те Е постакакем: Snan MAESA кистнарю, Тег8мен поп Дороден wT 
Козна H non Никодим провегваен мт СнКгов H поп Данна деместиг H поп 
Моусн ASXoEHHK, нрод акон Димниее н Бранко н Некнфор мт бфкнах н Snan 
бОпрк спатар wr Ривник н Дацко, бнчк Щефнна, Бвда, Бонко, Икан, Брат 
Хачкок, Стонка Галанов, бфпрК, сннь Гергев, Стонка, син Стефанок. 


И ass, поп Драгомнр пнсах, E АКТ ,3r, мЕКсеца марта KA дьнь. 


T Са voia tatälui si cu sävirsirea fiului si cu ajutorul sfintului dub, eu 1его- 
monahul Macarie. Să se ştie că am dăruit о vie de la Ocne, ca să fie sfintei 
mănăstiri Govora, hramul uspenia preacuratei stápinei noastre, născătoare 
de Dumnezeu, să fie călugărilor de hrană şi ocină şi de ohabă şi neatins de nimeni. 
Таг după moartea mea şi după moartea părinţilor şi fraţilor ceea ce m-am 
tocmit cu ei, să mă pomenească în fiecare an o zi. Si iarăşi să se ştie că jumătate 
din vie am cumpărat de la Raicul şi cealaltă jumătate a fost părăsită ...1 să 
aibă а face...1 Raicul...1 rudelor. 

După aceea, dacă cineva se va încumeta să piîrască sau să strice 
această carte, pe care am întocmit-o cu frații, măcar şi eu, popa Macarie, 


1 Loc rupt. 
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sau dintre fraţii din mănăstire, nu уа tine şi nu va întări si nu уа ínnoi, 
pe acela domnul Dumnezeu să-l ucidă în acest veac cu trupul, iar în cel 
viitor cu sufletul. 

Iarăşi după moartea lui Ieremia de la Ezer, să nu las locul să stea pustiu, 
ci să locuiesc acolo şi să am mertic pe fiecare an o găleată şi jumătate de 
grîu şi după moartea mea, să fie în pace si de aceasta. 

Martori punem: jupan Albul vistier, egumenul popa Dorotei de la Cozia 
şi popa Nicodim proegumen de la Sneagov şi popa Пап! demestig şi popa Moisi 
duhovnic, ierodiaconul Dionisie şi Branco şi Nechifor de la Ocne şi jupan 
Oprea spătar de la Rimnic şi Latco, Опсеа al lui Stef, Buda, Voico, Ivan, 
fratele lui Hacico, Stoica al lui Galian, Oprea, fiul ilui Gherghe, Stoica, fiul 
lui Stefan. 

Și eu, popa Dragomir, am scris în anul 7003 <1495 > luna martie 24 zile. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 94 (Govora ХУ1/1). 

Orig., hirtie (28 х 22), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din sec. XVII; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 291v.— 292, 447 f. 369 
si 463 f. 129. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, ХХ/90. 

EDIŢII. Trad. Odobescu, Bistriţa, 825; D.I.R., В., 230. Facs. D.I.R., В., 391. 


253 
1495 (7003) aprilie 19, Tîrgovişte. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stoica moşie în Lumaş şi Păr. 


Cu mila lui Dumnezeu, Io Vlad voevod şi domn a toată tara Rumânească, 
feciorul marelui Vlad voevod. Dat-am domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele, Stoicăi cu feciorii lui si cu fata lui, anume Vlädae 
şi cu feciorii ei, ca să le fie lor moşia de la Lumaş toată şi iar de la Păr, 
toată, pentru că aceste moşii sînt bátrine şi drepte mosteniri de baştină ale 
Stoicăi. Таг după aceea, au venit Stoica înnaintea domniei mele, de au înfrățit 
pe fie-sa, Vlădaia, preste moşiile lui ce s-au scris mai sus, preste toate, ca 
să-i fie lui în loc de fecior. Şi domniei melc au dat un cal. 

Drept aceea, am dat lor şi domnia mea, ca să le fie lor moşiile stătătoare 
şi ohamnice, lor şi feciorilor lor, перо ог si stránepotilor lor. 91 oricáruia 
dintru dînşii i s-ar întîmpla mai nainte moarte, iar întru díngii prigonire să 
nu fie, ci să fie moşiile şi bucatele lui, feciorilor şi fetei lui, Vlădaiei. Iar 
alții nimenea amestec să nu aibă şi de nimenea să nu să clătească, după zisa 
domniei mele. 

Тата dar şi mărturii am pus domnia mea pe: jupan Drăghici vel vornic 
şi jupan Cîrstian biv dvornic şi jupan Pirvul şi jupan Staico logofătul i jupan 
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Teodor vistier i Danciul comisu i Stroe spätar i Dumitru päharnicu i Albul 
stolnic i Radul si Dragomir postelnicii. 
Si s-au scris în oraşul Tîrgoviştei, aprilie 19, leat 7003 «1495». 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 95 (Sadova 11/1). 

Traducere din sec. XIX. 

Alte traduceri ibidem, mss. 295 f. 137, 355 f. 190—191, 715 f. 1077 şi la Academia 
Republicii Socialiste România CMLXX/104. 

EDIȚII. Trad. Donat, Banul Mărăcine, 33—34; Nicolăescu-Plopşor, Mon. j. Dolj, 
34—35; D.I.R., B., 230—231. 


254 
1495 (7003) iunie, Tírgoviste. 
Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stanciu două vii şi un роте. 


T Милостта Божа, Lv Влад конкода H господинь късен Земан Oyrrpo- 
клаҳїнскою, сннь Влада келнкаго коекода. Дакат господстко ми cle повелЕнїє 
господства ми GTANUSA съ CHHORE сн, тако Ad м8 ест кнноград cHHoEE (MaaATHoE 
H мт CHHORH GETER, понеже ю покбпн WT cHHoEH (MaaAHH H WT сннокн ЧЕ те! 


WT ЕСН за ЕТ флорннн. И потом пак кёпн кокне wr ВлъкЗа H ит БорчЕ н wr 


Радул за А флорннн и я аспри. И паки GranuSa съ синокн сн да AS ест драго 
виноград Данов H Ръдиницек, понеже ю капн WT Дан H WT синоки Ръднниц, WT 
Ана н wr Станнедак, за А флоринн. И господство ми дадоше кен. 

Gero рад? нм дадох господстко мн ако да нм CAT къ учинъ H къ WYAE™h 
H да нКст КОЛЕН ни еднн EPATHTH ни киноград, ни EOKHE HŠ да HM CAT HENO- 
T'HKHOREHH ПО рече ГОСПОДСТЕА MH. 

Скедетелн: жвпан Драгич EEAHKH дкорник, жВпан Кръстнан кикшн дкорник, 
ж8пан Станко догодет, Т8дор "кнстнар, Данчюа комнс, AHAHTpS пехарник, fash 
стодннк, Строе спатар, Paayan постедник. Исправник, Злате догофет. 

Яз, Крканг, пне къ настолни град Тръговнци, мКсеца DHIE къ АКТ ST. 

+ lw Влад &we&wAa, wHaocTla Божта rocnoAHHh. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod si domn a toatá tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dá domnia mea aceastá poruncá a domniei 
mele lui Stanciul cu fiii săi, ca să-i fie via fiilor lui Mladin si a fiilor lui Seate, 
pentru cá a cumpárat de la fiii lui Mladin si de la fiii lui Ceate 1, de Ia toti 
pentru 12 florini. Si dupá aceea, iaräsi a cumpárat un pomet de la Vilcul si 
de la Borcea si de la Radul, pentru 4 florini si 15 aspri. $i iarási lui Stanciul 
cu fiii lui sá-i fie altá vie a lui Dan si a lui Rádinitá, pentru cá a cumpárat-o 


1 Аза in text. 
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de la Dan si de la fiii lui Rädinitä, de la Опа я de la Stanislav, pentru 
4 florini. Si domniei mele au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, са să le ће de ocină si de ohabä si 
să nu fie volnic niciunul să le ia înapoi, nici viile, nici pometul, ci să le fie 
neatinse, după spusa domniei mele. 

Martori: jupan Draghici mare vornic, jupan Cirstiian fost vornic, jupan 
Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Dimitru paharnic, Alb stolnic, 
Stroe spătar, Radul postelnic. Ispravnic Zlate logofăt. 

Eu, Cirlig, am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna iunie, în anul 
7003 «1495». 

T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, MCCXXXIII/1. 

Orig., perg. (25X 27,5), pecete aplicată, căzută. 

EDIŢII. Slav şi trad. Ghibănescu, Surete, I, 298—299; Stefulescu, Doc. sl.-rom., 
37—38. Trad. D.I.R., B., 231. 


255 
1495 (7003) iunie 4. 


Radu cel Mare voievod împuterniceşte m-rea Snagov ca să-şi aducă 
vecini pe moşia Рорей, pe care îi scuteşte timp de 4 ani de orice fel 
de dări şi slujbe, în afară de oastea cea mare. 


+ йїнлөстню Божнею, lw Радва воевода и господннь късен земле Srrpo- 
клау 7 нскон, CHH добраго Блада келнкаго воевода. Дават господетко мн Cle no- 
вел КНТЕ господства MH скЕтом8 MOHACTHPS нарицаемнн Снегов, крамвже H WRH- 
TEAH чесндед EREEAEHTE пркскЕт Ен кладичнце нашон Богороднце н присно Aku 
Mapin, ако да CST CAOBOAHH ка<лвгерн WT скКтаго манастнра да сн ChBEPET веч нн 
над HHX WUHNS Попеци. Тако, варе колнци CST H коанци се UTET «находжт>, а WHH да 
CST слободни през A години WT R'hCEY сА8ЖБЕХ H ДАЖБЕХ Келнкнуже H MAAHX, EAHKO 
CE мБретают $ землю господства «MH, ...... HH кон господек8 да не Хранет, 
HH кон да HA CE HE S3MET, HH...... да не пазет, HH ДЎШЕГҘЕНН8 да HE терат, 
HH на гра<д8, HH на коденнцакхъ> да HE равотнт, HH КЖБАВ да HA се HE <83МЕТ 
тъчю велнк > вонск8 да чннет, 4 драго ннцю. Никто да HX <не см»Кет BANTO- 
<BATH>, HH CAAuH, HH ЕНрЧЇН, HH армашн, HH поводникн, HH глевнници H HH HHH 
HHXTO WT CASTEL HAH WT «праъкнтелех господства мн «поснлаемъну по MHAOCTH- 
нигаҳ H по работеј господства «мн, понеже KOH» СЕ EH ПОКЗСНА RAHCTOBATH аще H 
№ власъ едннъ», то такокин HMAT <NPHATH BEAHKO Зло H иргїж WT господ- 
CTRA> мн, гако некКрннк H NOCPAM<HTEA> сТем8 повел БН?Те господства MH. 

Пне...... › МЕСЕЦА юнйа A ДАНА, XE'h AkT? r. 

T Iw Радул вмекуда, AHA0CTTA Божїл господннь. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă a 
domniei mele sfintei mănăstiri numite Sneagov, hramul şi lăcaşul cinstitei vävi- 
denii a preasfintei noastre stăpîne, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară 
Maria, ca să fie slobozi călugării din sfinta mănăstire să-şi adune vecini ре ocina 
lor, Popeti. Astfel, oriciti sînt şi citi se vor mai <aduna», iar ei să fie slobozi 
timp de 4 ani de toate slujbele şi dăjdiile mari şi mici, cite se află în tara 
domniei «mele, nici» cal domnesc să nu hrănească, nici cal să nu li se ia... 
nici . . . să nu păzească, nici duşegubine să nu tragă, nici la cetate, «nici la mori» 
să nu lucreze, nici găleată să nu li se <ia, numai> oastea <cea mare > să o facă, 
iar alta nimic. Nimeni să <nu> cuteze să-i turbure, nici sudet, nici birari, nici 
armaşi, nici povodnici, nici globnici şi nici nimeni altul dintre slugile sau 
dintre dregătorii domniei mele, <trimişi> după milostenii şi după muncile 
domniei <mele, pentru că сше> s-ar încumeta să-i turbure <chiar si cu un fir 
de pár», unul ca acela va «primi mare rău şi urgie de la domnia» mea, са un 
necredincios şi batjocoritor al acestei porunci a domniei mele. 

S-a scris la... luna iunie 4 zile, în anul 7003 <1495>. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, XX/94. 

Orig., perg. (29,5 х 28), deteriorat, pecete timbrată cu legenda: lw Рад“а gommosa 
<мнлостїю В (о) жїее> н recnoacum. 

Cu о trad. din sec. XVIII, după care s-au făcut completările; altă trad. la Arh. St. 
Buc., ms. 458 f. бу. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 231—232. Facs. Ibidem, 392. 


256 
1495 (7004) septembrie 4, M-rea Glavacioc. 


Vlad Călugărul voievod dăruieşte m-rii Glavacioc о braniste la 
Slatina. 


T МАилосттум, Boxiwm, lw Влад вонвода н господннъ въсен 3EMAH Оуггро- 
влахТискон, сннь келикаго Влад вонводе. Дават господство ми сте noEcAEHTE roc- 
подства ми свЕтом8 монастирв WT Глъвъчив H честнЕншолм8 WUS Тегвмен  КУр 
Висарнин H Back мже w Христе брате ИЖЕ живЗцим въ сектом место тон, 
ако да нм ест Браннша господства мн WT (Слатине, варЕ KOAHKO ест ЗаБЕДЕЖННО, 
ПОНЕЖЕ Юю дадех господство MH свЕтомв монастнрв wT Глъвъчов. Сего радт 
TKO че SAECTH WT ЗЕМАН господства мн HAH WT вараше господства MH HAH WT 
др8г8 стран В, а WHH да прашат Тег ален wr Глъвъчов; AoKAE HE HX ЧЕ WH 
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WCAOBOAÏÎTH 8 тон краннш8, да Влезвт WHH, да не БЗАВ колннци БЕЗ HHX ЗНАНПА 
н Без HHX ngHnHTAHÍA да Sac38T. Я тко че Злестн, WH да платнт CRETOMS MOHA- 
CTHpŠ шо MS че Бити закон, Я тко че се HaHTH Влезли 8 Браннша Без HHX знанта, 
A Калвгейн ДА BSAST колници Зло да MS чиннт. 

Н тн, Targa, WT Хинцецн, «ко те поставн господстко MH BATAY, да MH 
ПАЗНШ тон Браниша H да мн пазиш ТЕН пчелн, КАКО ЗНАШ по довре да се неколнсаш. 
И със сїю книг8 господства MH да канкаш Š тръг, да саёшат свакога чловКка, 
EPE ю съм дал господстко MH CRETOMS MOHACTHAS, ере СЪМ WCTARHA WBOH Бра- 
HHUIS Н МЕЕН пчелн на ткон Глав, да НХ пазеш. Инако да нЕст, по реч господ- 
стка мн. 

Пис сєптемкрїн A дкнъ, 8 Гаъкъчок, къ AT ЗА. 

+ Ïw Влад кмевмда, mHaocria RoxTA госпедннк. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Vlad voievod şi domn а toată tara 
Ungrovlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele sfintei mănăstiri de la Glăvăciov şi preacinstitului părinte 
egumen, chir Visarion şi tuturor celor în Hristos fraţi care trăiesc în acel 
sfînt loc, ca să le fie branistea domniei mele de la Slatina, oricît este 
hotărnicită cu semne, pentru că am dat-o domnia mea sfintei mănăstiri de 
la Glăvăciov. De aceea, cine va intra din tara domniei mele sau din oraşele 
domniei mele sau din altă parte, iar ei să întrebe pe egumenul de la 
Glăvăciov; pînă ce el nu-i va lăsa să intre în acea braniste, ei să nu fie 
volnici să intre, fără ştirea lui si fără a-l întreba. Таг cine va intra, el să 
plătească sfintei mănăstiri ce-i va fi legea. Таг cine va fi găsit că a intrat 
în braniste, fără ştirea lor, iar călugării să Ве volnici să-i facă rău. 

Si tu, Tatule de la Hintesti, iată te-am pus domnia mea vătaf, ca să-mi 
păzeşti acea branişte şi să-mi păzeşti acei stupi, să te sileşti cum ştii mai 
bine. 51 cu această carte a domniei mele să strigi în tîrg, să audă orice om, că 
am dat-o domnia mea sfintei mănăstiri, căci am lăsat acea branişte şi acei stupi 
pe capul tău, să-i păzeşti. Altfel să nu fie, după spusa domniei mele. 

Scris septembrie 4 zile, in Gláváciov, în anul 7004 «1495». 


T То Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 96 (Glavacioc XXII/1). 

Orig., perg. (28x21), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1848; alte traduceri ibidem, ms. 223 f. 107 şi la Academia Repu- 
blicii Socialiste România, ms. 1449 f. 272. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/91. 

EDIȚII. Trad. Museteanu, Glavacioc, 46—47; D.I.R., B., 232—233. Facs. D.I.R., 
В., 393. 
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257 
1495 (7004) septembrie 8, Tirgoviste. 


Vlad Călugărul voievod întăreşte lui Stanciu Dohoret părţi de ocină 
la Cirbeşti. 


+ Muaecrwa Boxïwna, Її, Влад конкода H господинћ въсей ЗЕМАН Фггро- 
влауТнскен, синћ Влад великаго конкоде. Дакат господетко MH СТЕ покеден?е goat- 
рин 8 господства ми ж8пан8 Станчюл Дохорецљ H съ снновн MB, ако да MY ест 
8 Кръвецін, каре колико ест дел non Тодера н дел анефен м8 Сток H Ata Строк, 
понеже ю поквлише За Si фаорини. И пакн да м8 ест 8 Кръваши Aca Къзанова 
H дел Димитрова H дел Радулов н дел Имнок, понеже ю пок пише 34 А флорннн. 
И господетко MH Дадоше кон Довьръ. 

Того радї м8 AdAOX н rocnoACTEO ми да AŠ ест Eh ЧИНУ H Eh 468 H 
HH WT когоже HENOTHKHOBEHO, по реч господства MH. 

СведетелТе: жёпан BapgSa ван, жёпан Кръстнан, жвлан Пръкза кедикн дкорник, 
жёпан Станко догофет, Данчюл комис, Manti вистимр, Йлкв8 спатар, Днмнтр8 
пехарник, Йлъв8 стоаник, Herb постелннк. 

И азћ, Храна, пне въ Тръгокици мКсеца CENTEMEPIH н АНЕ, Eh акт SA. 

+ Ïw Влад &we&wAA, милостта Божїл господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu Іо Vlad voievod si domn а toatä {ага Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă boie- 
rului domniei mele jupanului Stanciul Dohoret si cu fiii lui, ca să-i fie la 
Cîrbesti, oricît este partea popii Toader şi partea nepotului sáu Stoe şi partea 
lui Stroe, deoarece le-a cumpărat pentru 16 florini. Si iarăşi să-i ће la Cirbesti 
partea lui Căzan şi partea lui Dimitru şi partea lui Radul şi partea lui Ion, 
fiindcă le-a cumpărat pentru 30 florini. Și domniei mele a dat un cal bun. 

De aceea, i-am dat şi domnia mea, ca să-i fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul ban, jupan Cîrstian, jupan Pîrvu mare vornic, 
jupan Staico logofăt, Danciul comis, Manea vistier, Albu spătar, Dimitru 
paharnic, Albu stolnic, Neag postelnic. 

Şi eu, Hraná, am scris la Tîrgovişte, luna septembrie 8 zile, în anul 7004 
«1495 ». 


T Io Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., пг. 97 (Tismana XXXVIIT/6). 

Orig., perg. (15X27,5), pecete timbratä, căzută. 

Cu douá traduceri din sec. XIX: una nedatatá gi una din 1845; alte traduceri ibidem, 
mss. 329 f. 504, 336 f. 138v.—139 si la Academia Republicii Socialiste Románia, 
DCCXXXIV/31. 

Fotocopie la Academia Republicii Socialiste Románia, XX/92. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 233. Facs. Ibidem, 394. 


27 — с. 723 
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258 
<1495 septembrie 15 — 1496 iulie 31>. 


Radu cel Mare voievod porunceşte lui |Vlaicu să părăsească satul 
Stoiceşti, care este al mamei domnului. 


T Милостимм Божї wm, lw Paasa конкода и господинъ. Пишет господство 
мн тебе Ba«afKko H TAKO>3H тн гокорим господстко MH, како $ кон час 8зриш сию 
книг8 «rocnoACTEA MH, д тн» 8 том час Ad CH натовариш къс товар иманје ска, 
да <выходнш>" WT село где ЗНАШ, ЕРЕ тон село Стончеині господстко мн 
<AAAOX съм» Калвгернце MAHKE ГОСПОДСТЕ$ MH, ере MS c8 дадени пр<КкТе>. Тако 
MS ест AHAHHS, WuHHS. 

Gero радї MS Hy поврат? <господство ми, ако да HA CB WUHAS H WX4EŠ H 
ни WT когоже НЕПОТЖКНФЕЕНО; по <реч господства мн». 

И нито тон село Стончашн? да HX не смет Бант<окатн, нн CAAuH>, ни 
вирчти, HH поводникарн, HH CASTE ABOPHHXS, «HH CASTE> пъркълдв8 Гергине, HH HHH 
нито WT са гау HAH <ут EQAKpH> господетка мн, пФенлдемих по MHAOCTEX H 
по работа господства ми, «понеже кто CE EH покбсил HÝ Бантокати, 4 то 
<TAKOEH имат къзсПр етН EEAHKO Зло H WPTHR WT господетко ми. <Ино не mer > 
Бити, по реч rocnoACTES мн. 


+ Iw Paasa EWEEVAA; милостта «Божїл господинь». 


T Din mila lui Dumnezeu, Го Radul voievod şi domn. Scrie domnia mea 
tie Vlaicule «gi» astfel iti vorbesc domnia mea, ca în ceasul cînd vei vedea 
această carte <a domniei mele, iar tu > în acel ceas să-ți încarci toată marfa 
şi averea toată, să <pleci > din sat unde ştii, căci acel sat, Stoicegtii!, domnia 
mea <l-am dat> cälugäritei, maicii domniei mele, căci i-a fost dat de zestre. 
Astfel îi este dedină, ocină. 

De aceea i l-am înapoiat domnia mea, ca să-i fie de ocină şi de ohabă şi 
de nimeni neclintit, după spusa <domniei шее >. 

Si nimeni să nu cuteze să turbure acel sat Stoicestii «nici judeti», nici 
birari, nici povodnicari, nici slugile vornicului, «nici slugile > pîrcălabului Сћег- _ 
ghina, nici nimeni altul dintre slugile sau <dintre boierii > domniei mele, trimişi 


după milostenii şi după muncile domniei mele, «pentru că > cine s-ar incumeta 


1 S-a încercat o corectare din Стончинн în Стончанн. 
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să-i turbure, iar unul «ca acela va > primi mare rău şi игле de la domnia mea. 
<Altfel ва> nu fie, după spusa domniei mele. 


T Io Radul voievod, din mila «lui Dumnezeu, domn». 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 104 (Govora VI/1). 

Orig., perg., fragment, pecete aplicatá stricatá. 

Cu trei traduceri, din 1750, 1843 si 1912; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 123, 447 
f. 152v.—153 şi 463 f. 18. 

Datat de la urcarea în scaun a lui Radu cel Mare și pînă la 1 aug. 1496 (cf. doc. cu 
această dată). 


EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 233—234. Facs. Ibidem, 395. 


259 
«1495 septembrie 15 — 1500». 


Radu cel Mare voievod porunceste lui Detco paharnic să cerceteze cine 
а согори satele m-rii Tismana şi să pună hotarele pe unde а fost 
hotarul vechi. 


+ Iw PaASA конкода H господинћ. Пишет господетко мн чнетитом8 жанв 
ДЕ тко пехарник? н такозн тн гокорнм господетко MH за раду села сектом 
MOHACTHPS како Да Hy гледашн тко HX притненван H AOCAAHAH, Й тн да гокориш 
скаком8 чъловКка Да се карбитћ WA тен села H WA WUHHS CRETOMS MOHACTHPS, 
Ad HX не Бантоватн H Да MS не AOCAAHTH HH тко ниша, ПОНЕЖЕ HX WCTAEHY на 
TERE да HX гандаш тех села н WuHHŠ свЕтом8 монастнр8 Тесмена. Кто че Банто- 
KATH HAH AOCAAHTH KOAHKO ЕСТ EAHNOMB Клас PAARS, а тн да ÜXEATHUIH тоган 
чълов Ека, Ad MB ПЕДЕПСАШ како Знаш по Зло. 

И Aa в8дғт отар поквде ест Бил стари хотар н NOKBAE ест Хотарнсалн старн 
XOTAPHHUH, Бем чвлокЕком Да се карвет WA TEX СЕЛА H WA, ТЕХ WUHHE, KOAHKO 
HMAT скЕтом8 монастнр THemena, ере га съм WCTARHA господстко МН на ТЕБЕ, 
ДЕтко, да пазиши H да гледашн тех села H TEX WUHHE, да MB се не раснпат H 
Ad М8 не Досаднт нитко, како да не пртидет дрбгн ред Ad AH се Жаловат Кал8- 
ГЕрН пред господство MH. 

fl нно да нЕст, по реч господства ми. 

+ lI» Радул EWEEWA4, милостта БожТа господннв. 

(Ре verso contemporan): Словодна. 


T Го Radul voievod si domn. Scrie domnia mea cinstitului jupan Deatco 
paharnic 1 81 astfel iti vorbeste domnia mea pentru satele sfintei mänästiri, са 
ва cercetezi cine le-a cotropit şi le-a supărat. Таг tu să spui oricărui om să ве 
ferească de acele sate şi de ocina sfintei mănăstiri, să nu le turbure şi să nu le 


1 După туарннк s-a adăugat: < PasSa» de altă mînă. 
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supere nimeni cu nimic, pentru сё le-am läsat pe seama ta, sà cauti de acele 
sate 31 de оста sfintei mänästiri Tismenii. Cine le va turbura si le va supära, 
cît este un fir de pär din cap, iar tu sä apuci pe acel om, sä-l pedepsesti cum 
ştii mai rău. 

Şi să fie hotarul pe unde a fost hotarul cel vechiu şi pe unde au hotăr- 
nicit vechii hotarnici. Toţi oamenii să se ferească de acele sate şi de acele ocine, 
cît are sfinta mănăstire Tismena, căci am lăsat domnia mea pe seama ta, 
Deatco, ca să păzeşti şi să cauţi de acele sate şi de acele ocine, să nu li se 
risipească şi să nu le supere nimeni, ca să nu mai vină înaintea domniei mele 
călugării a doua oară, să mi se jeluiască. 

Iar altfel nu este, după spusa domniei mele. 

+ То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 124 (Tismana XCII/1). 

Orig., hirtie (28,5 X 22), pecete timbrată, stricată. 

Cu o trad. de la sfîrşitul sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 329 f. 78. 
Datat după domn, pecete şi Detco paharnic. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 235. Facs. Ibidem, 397. 


260 
«1495 septembrie 15 — 1505». 


Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Tismana satele :Tírgovistea, 
Varovnicul, Petrovija, Jidovstita, Prilepetul şi Cecanii Barei. 


+ Мнлостныим Божним, Iw PaASa конкода H господннъ въсон земле $ггро- 
EA4XHHCKOF, еннъ предоБраго Влада келикаго конкода. Дакат господстко ми cie 
ПОБЕЛКНИЕ господства МН, ПОНЕЖЕ ие Приложни CRETOMS монастнр8 господства 
ми Тислмен8 н храмвже wEHTEAH CE ET EH. H прЕЦчмет ЕН H прквлагословенки KA4AH- 
чице нашон Богородице н присно деен Марн H чеснаго H слакнаго EA Вспенне H 
наставника H Зчителю славнаго стада Хрнетока Нермонах кур Ианнкне н BCM 
BPATHIAM елико CET къ секти монастир, ако да нм COT села по имена: Тръго- 
киша въса н Варовниква къс и Петровица със поле H със шВма съ crem H Жидов- 
шица по RoAS WT вен стране Дорн Ao ДВнак 8 H по ДВнак 8 и 8 згоре H 8 ЗДоЛЕ 
дори до Тръгокища н дорн Ao Хотар Ръшак8 H Прнлепец ва gae H Чеканж Baper 
със поле H със шёма съ CREM, понеже приложи господетко MH За раду почившнх 
ASUS родителю господства MH къ ЕЕКчное КЪСПОМННАННЕ CRETOMS MOHACTHPS, 
акоже SUHHHX заповеда господство МН, да НМ ЕСТ HHKOAHKE МУТРЕЧЕНА, До Живота 
господства мн. 

Gero рад? H по жикота господства мн, ае тко HSEOAHT XOTE нанпаче прило- 
жити чин годе къ сектом! монастнра, того господћ Богъ да помнавет зден 
къ Б8д8шим КЕК. Пциеанже ни, да даст WTRET на страшном H HESMHTHOM CARA H 
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Ad ест проклет WT TH! WüH H да ет съ И8да и съ Ярнам H съ ннЕми 
TSAeHE иже къзжлише на господа Bora н Кръв єго на HHX н на чедаХ HX такоже H 
в дет въ EEKH BEKA, амин. 

T Iw Радул EWEEWA4, мнаост А Божїл господинь. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul preabunului Vlad marele voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele, pentru că încă am adăugat sfintei mănăstiri a domniei mele, 
Tismenii şi hramului lăcaşului sfintei şi preacuratei şi prea binecuvintatei stă- 
pînei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi cinstitei şi 
slăvitei ei uspenii şi ieromonahului chir Ianichie şi tuturor fraţilor cíti sînt în 
sfînta mănăstire, ca să le fie satele anume: Tirgovistea toată şi Varovnicul tot 
şi Petrovita cu cîmpul şi cu pădurea, cu tot şi Jidovstita pe apă, de amîndouă 
părţile, pînă la Dunăre si pe Dunăre în sus, şi in jos, pînă la Tîrgovişte şi pînă 
la hotarul Riîşavei şi Prilepetul tot şi Cecanii Barei cu cîmpul şi cu pădurea, 
cu tot, pentru că a dăruit domnia mea sfintei mănăstiri pentru sufletul răposa- 
tului părinte al domniei mele, de veşnică pomenire, precum am poruncit domnia 
mea, ca să nu le fie niciodată luate înapoi, cît va trăi domnia mea. 

De aceea şi după viaţa domniei mele, dacă cineva va voi să dăruiască 
ceva mai mult la sfinta mănăstire, pe acela domnul Dumnezeu să-l miluiască 
aici şi în veacul viitor. Dacă însă nu, să dea răspuns la cumplita şi neîndurata 
judecată şi să fie blestemat de 318 părinţi şi să fie cu Гада şi cu Arie şi cu 
alti iudei, care au strigat asupra domnului Dumnezeu, şi sîngele lui asupra lor 
şi asupra copiilor lor, precum şi va fi în vecii vecilor, amin. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 103 (Tismana III). 

Orig., hîrtie (28,5 х 21), pecete timbrată. 

Cu două traduceri din 1846 şi 1912; alte traduceri ibidem, A. N., MMDCCCLVI/3 
şi în mss. 330 f. 154 şi 335 f. 45. 

Datat după egumenul "Ioanichie, în vremea lui Radu cel Mare. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 234. Facs. Ibidem, 396. 


261 
<1495 septembrie 15 — 1508 aprilie>. 


Radu cel Mare voievod întăreşte mai multora ocină la Miceşti, peste 
care aceştia s-au înfrățit. 


+ йїнлөстїю Божто, lv Радул вонвода H господинъ Ељсен Земан Фгровла- 
XHHckoH, синъ Влада великога вонкоде. Дават господство MH CHE повеленте MOC- 
подства MH CASTAM господства ми Томе н АНХанав н Стана н Кръстнанв H 
Брат8чедом Hy, Романа н Aans н PAAVAS H Мунк а8 H Й 8шат ако да HA ест 
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8 Мичеџн, понеже прїнде БАБА WEEMSH члокККУМ H сннъ Бабин, Тома, пред 
господство MH, та CA съединише съ Анханлом H съ Станом H съ КръстТАнум 
н съ Романум H съ Даним H съ Радудум H съ ДАнк8лум над Мичецн, тако 
Ad CH cŠ брат! неразделена Eh КККН. 
И Роман, ины да пазнт Hr, ш8р...... н сина € Том8 H да Hy почестет.. 
... H съхраннт до жнскота HX>...... 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad marele voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a 
domniei mele slugilor domniei шее lui Toma si lui Mihail şi lui Stan şi lui 
Cirstiian şi verilor lor, lui Roman si lui Dan şi lui Radul şi lui Micul si lui 
Muşat, ca să le fie ш Miceşti, pentru că a venit mătuşa acelor oameni şi fiul 
mătuşei, Toma, înaintea domniei mele şi s-au unit cu Mihail şi cu Stan şi cu 
Cirstiian şi cu Roman şi cu Dan şi cu Radul şi cu Micul şi cu Muşat peste 
Micesti, ca să fie frati nedespärtiti în veci. 

Si Roman să ţină pe Neag, cumnatul <mătuşei > şi pe fiul ei, Toma şi să-i 
cinsteascá... şi să-i hrănească, cît vor trăi... 


Academia Republicii Socialiste România, Х1/157. 

Orig., hîrtie, fragment. 

Datat după conținut, în legătură gi cu alte documente pentru Micești, precum si 
după aspectul paleografie. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 235. Facs. Ibidem, 398. 


262 
<1495 septembrie 15 — 1508 aprilie>. 
Radu cel Mare voievod întăreşte jupanului Iarciul ocină т Osica. 


+ <Mnaceriwmm Божми, Iwn Радулъ конкода, сынъ кеднкаго H доврааго 
Блада конкода, \УБААДАЖШИМН H господствоу<жувалн късен Земан Оуггровлахтн- 
скон H занл>анинскым странам, maas H Фагараш8 херцег. Благопронзколн господ- 
стко мн, сконм <БАЗГЫМЪ ПРОМЗКОЛЕНТЕМЪ, чнстммъ H СЕЖТАНМЪ сръъдцем 
господства мн, Н дароках господства мн съ ЕЋСЕ ЧЕСТНЫМ, БАЗГОМЕЛрАЗНЫН H 
прКпо<чътанми, HKE над кЪСКМН чъстн H дармкъ, надстожцен хрисокорл 
господства мн, сл 8гам, ЖВпанеу Тарчва съ CHHOEH м8 H съ дер cH, по 
HAK...... <ғанцн Богъ MS припъдустнт, HAH CHHORH, HAH дъцирн, ако да HA 
ест WT бОснкА трети Дедъ, Каре <KOAHKO се H3BEPET h, пунеже НА ЕСТ стара H> 
права wuHH4, дЕднна. И потум прїнде жВпан Тарчва пред господстка мн, та 
Заожн «сннокомъ H дъщеремъ сн» H еще KOAHKO нм Богъ припорстит, HAH 
CHHÔRE, HAH дъциере, та OYAOXKH “дъщере сн «над скою WUHHOY, да CAT дъщери 
на место синови. fle PWAHT снновн, сами да WBA4ANET чина, 4 дъцире...... 
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ДОКЛЕ ЧЕ EHTH ЖВПАН Тарчора KHE, CdMh да WEAAAOVET ЧИНЕ CH, а по смрти 
вго...... <H господство MH» дадоше кон довръ. 

Gero рад! нмъ H господстко ми дадох, ако да нм ECT къ WuHHŠ <H къ 
WX4E8, HHM H смновомъ Hy"h, вноучетому H пркеноучетому HX, въ вКкъ. И каре 
ком8 се WT HHX прилоучнт «CA ATH пркжде, а Eh НИХЪ пръдалнка да> нЕст, ноу 
да ест мставшнм H HH WT когоже НЕПОТЪКНОВЕННО по WBH3MO «господства мн. 

Почакше WT цувчиего кама» H WT пчеларства H WT свинтего кама H WT 
Кжвларстка H WT CEHOKOCHIA <H WT днжмы H WT повозъ H WT подводъ, рекше 
WT Bachy CABKEAY H даждакъ», EAHKA се WEPETAET Eh САМОДРЪЖАЕННХ SEMAH 
господства MH, HHXTO да НХ не смеКт Бантокатн. 

<Фщиеже н заклинанте поставаКет» господства MH, кого нЗБерет господь Rora 
по смръты господства мн EHTH господинћ Влашкон <«Земан»...... 


T <Din mila> lui Dumnezeu, Топ Radul voievod, fiul marelui şi bunului 
Vlad voievod, stăpînind şi domnind «peste toată tara Ungrovlahiei şi > al părţilor 
de peste munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu а 
sa «bunávointá, cu inimă curată şi luminatá» a domniei mele şi am dăruit 
domnia mea acest atotcinstit, cu frumoasă faţă şi preacinstit, «care este de-a- 
supra tuturor cinstelor şi darurilor > hrisovul de faţă al domniei mele, slugilor 
«domniei mele» jupanului Iarciul cu fiii lui si cu fiicele lui, anume... <eîti 
Dumnezeu > îi va lăsa, sau fii sau fiice, ca să le fie din Osica a treia parte, ori 
<cât s-ar alege, pentru cá le este veche gi» dreaptă ocină şi dedină. 51 după aceea, 
a venit jupan Iarciul în fata domniei mele, astfel a aşezat «pe fiii şi pe fiicele 
sale > şi încă citi Dumnezeu fi va lăsa sau fii sau fiice, astfel а а şezat pe fiicele sale 
<asupra ocinei sale, ca să fie > fiicele în loc de fii. Dacă se nasc fii, înşişi să stă- 
pînească ocina, iar fiicele... Таг cît va fi viu jupan Iarciul, singur să-şi stápineascá 
ocina sa, iar după moartea lui... «$i domniei mele» i-au dat un cal bun. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, са să le fie de ocină <si de ohabă, lor 
şi fiilor lor», nepoților şi stránepotilor lor, în veci. 91 oricăruia dintre dingii 
i s-ar întîmpla «moarte mai înainte, iar la ei prădalica sá» nu fie, ci să fie 
celor rămaşi şi de nimeni neatins, după porunca <domniei шее >. 

< Începînd de la vama oilor > şi de albinärit şi de vama porcilor şi de găle- 
tărit şi de cositul finului «si de dijme şi de cáráturi şi de podvoade, adică de 
toate slujbele si dăjdiile > cîte se află în tara singur stápinitoare a domniei 
mele, nimeni să nu cuteze să-i turbure. 

< Încă şi blestem pune > domnia mea, pe cine va alege domnul Dumnezeu 
după moartea domniei mele să fie domnul «Tárii» Româneşti. . . 


Academia Republicii Socialiste România, CCIX/2. 

Orig., perg., rupt, lipsindu-i o treime din stînga si sfîrşitul. 

Datat din domnia lui Radu cel Mare, după formularul diplomatic (intitulatio). 
EDIŢII. Slav şi trad. Panaitescu, 283—285, sub «1462—1474». Trad. D.I.R., 
В., 132—133, sub «1462— 1474». Facs. D.I.R., В., 349. 
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263 
<1495 septembrie — 1496 august> 30, 7004, Bucuresti. 


Radu cel Mare voievod intäreste m-rii Rusicon, de la Athos, un obroc 
anual de 3000 aspri. 


+ Iese Христос ника. Ganun ASkwm Божїнм кодими с8т, CH свт синоке 
Божи, мкоже рече Божкственти апостоль, ем же E CARA теквции, иже прад 
AREHTEATE H BAAKEHHIH WH глас радованте чаюцен 8слышати: „Прндкте BAarocao- 
кеннїн (ца моего HACAKASHTE Зготоканное вам царство WT сложенниа мира, вкзад- 
KAK во се H дасте мн ACTH, къзжеждах H напонсте ме, наг H даста ме, 
Болен H Eh темници H посаажисте мн“. GH 8во глас Благо влагаа ткорец Над 
Вслъшати ест къ КЎПЕЖЕ Н КЪННТИ въ радость господа ского. Такожде H 
грешнТимь \утенлаеМТнмь къ дугнь E'EuHTH, Вслъшати ест ако не сьхранш/имъ 
господа н Бога ЗапокКд н ниже дачвща, ниже жеждвщша, ниже нага, НИЖЕ Болна, 
ни къ темници CSA не посетнешим, НИ посавжиешимк нм. Сна SEO поминаюце, 
HE подовает W'TAdPATH дани HAH YACH, не ЕК даре въ КЫН час господь наш прїн- 
дет H късако неготоких MEEBAFIUHX wEpeper них. Нь 8во ape н тешк/ нм Бреме 
нем ГрЕҲИЕ W дръжими если аще H лютою стрелою кражною ГрЕХ раду SraskH- 
Хим се въсКко потрева ест цКАБТ H Kh крачю притеши ДЕПО ест, наш EQ под- 
КИГВ мало ECT тъкмо ЕЖЕ КЪЗНЕНАКИДКтИ Зла, господа въсе ДВ шекно E'RSAREH TH 
кък ПК съ Благюимн АЖАЫН, господнеже Благо ТробнЕ REAÏE ECT, КЪ ЕЪСЕМ БО 
р ще простират. Сам Бо рече ERCEURCTHÏHMH скойми H чнетТими SCTH: ако 
не XOS съмрътн грешном8, нь WEPATHTH се ем 8 H CKHES Бити, не пртидох 
ко, рече, пракеднте призивати, Hh гркшнте на покданте H не просто рече гркшнте, 
нк на покаанТе, ПОНЕЖЕ мнозн WEp43H CSTR покаанТа, КОЖЕ H многи WEH- 
T'kaH no мКре AOGPTHX A'ka, доврааже ДЕЛА MHOTOWEPASNÉ : любов, AHAOCTHHIA, 
постьк, къздръжант, къ сим ЕКра, надежда H HH44 многа слышим WT вожест- 
кних писани. Бъса 860 Ha noASS нам, нъ SEO де Н слышим, Hh не TEOPHM, тако 
житенскими H CSETHHMH мира сего клачимн ECMH попеченьми. Оваче нам спасово 
мнлосръ дє къзирдеце над EEM се, ако много грЕшнїнХ H HHSSRAKKOAATHX мнлосръдне 
възкодит H МНАЗЕТ Н EEKE H CHHONOAOÏKENTE не мишает рад! тъчню WEPAUIENTA. 

Зрим 860 къ настояща времена къ многих нвждау H скръвек CRRTIE Eo- 
ЖТе цръкке H царекїє и св Бщеннте монастире WT BAATOURCTHETHX ск Етопочикш?нх 
Благочкстноживш? нх м8ЖТи уубенркештих, многих 860 въ коньчноЕ Запвст КН? 
ДОШЕДШТЇНХ рад! 8малента Baarouneria SBH гркхћ радї наших, нанпаче къ Gert- 
TkH Горк ЯдонстЕн жив8ШИнХ ест чьетнТи H царекїн монастирь нарицаемн Раш- 
кїн, Храм светааго BEAHKO м8ченика Xpicroga H цКлевннка Пантеленмона, егоже 
видевши ууснрекша WT CEkRTRHY прбжднтих XTHTOPEX, пачеже WT посланнтих 
Бретнах H3RECTHO ЗЕКДЕК родител наш lw FAAA конкода, EAHRO мошно при CROEM 
XHEOTS, WH HX ест MYAOBAA H WBPOK скЕтом8 MOHACTHNPS 8чинна H XPHCORSA написал. 
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СТеми видевши H 43%, lw Paayan конкода, Божїю милостТю господинь 
Блашки, вндев мвафанте и XpHcoRŠA Mora родитела, SUHHHX ако да доходет 
Брат на WT ск®таго монастнра катагодине да 8знмают WEpoK, м Бсеца априла 
HAH мана, по „г аспри, кроме спенза, A кратнам спенза по у депри. 

СТЕ SEQ CHUE WBAHAXWM БИТИ, AOHAEKE ECMH въ ЖНЕИНХ H къ Богоданнон 
нам власти. Ециеже H по нашем ЕЖЕ ит здешнїнх прЕшъстеТю егоже БадгонЗко- 
AHT господь Богъ Бити HAWECTHHK къ CÍ.VH Богоданнон нам власти HAH WT 
синовъ наших HAH WT наших съродник HAH KOMS Богъ Благокодит, CEMS ГОСПОДЬ 
Богъ да подарвет Благо пронзколенте ЕЖЕ понокнти H Зткръдитн настоен XPHCORSA 
Н НИЖЕ въ нем NHCAHNA, АЦЕ CHUE съткорит, да въздаст EMS господь Богь къ 
царстк ин скоемь ЕЛАГАА ЕЖЕ STOTORA люБец На его Н Ad MS ест прЕ дстателница H 
помошница на страшнем CSAS прЕсвЕ ZA Богоматн H СЕКТЇН келнко MSUEHHK H 
целевник Пантелеимон. Ящели прЕзрит H не поновнтъ, ни Зтвръдит, да къЗдаст 
мткЕтъ на страшном с8д8. 

hace молим W E'RCEURCTHÏH H cRETIHAHUE чкстнЕнш и WTUE, IerSMeEHE, H 
съ когоноснимн сЕ Кценнъкъ Н късеми старци EAHKO Братне се WBpPETAE въ себе 
томъ MOHACTHPS, де МОЖЕТ Бити БЕЗ досажденна, ДА CE E| поменник 8 скЕтон 
проскоми дни Eh пишете наши дедове: lw Блад конкода н монах Та ВупраЗна н 
родїтєль, монаха Пахомна H манка монахта Самонида H 43% lw Радүль BOH- 
кода H noApSxTe ми госпожда Каталина и вратна BaaASA н (lingua и да ни се 
поет БЪКЗПК секта AHTSPTTA съ коликом H прилевкум въ единъ ДАНЬ ЕЪ НЕДЕЛЕ 
кон EH Благопронзколите, господа поспЕшестквюц см же слава E| ЕЪКН, амин. 

Тыже, свети Вгодниче, Бъсе CRETIH, велико ад ченИиче H ЦЕЛЕБНИЧЕ Пантелен- 
MOHE, прими WA нас малое сТе приношенїє, такоже господь нашк и Bor& приеть 
ЕДОЕТЕ WHOH ДЕЕ ЦЕТН H MOAHTREHHK EŠAH W нас къ Христа Boro, ко да TRO- 
HMH MOAHTEAMH сподобитк HH Всркдстковатн въседшно къ въсечьстном8 тко- 
EMS храма H милост шт Христа Бога cHMH цуврази SASUHTH на страшномь CSAS 
въсенаржднаго позориша H многаго непитанта. Тогда съ късе царищею H ЕЪСЕМ 
застапницео припадше SMOAH праведнаго сВАТю WCTARAENTE MHorTHY съгрешенїн 
нашнх даровати нам и CEOHX Благк да не дншит ни НЬ да NOMHASET нн, тако 
MHAOCTHER H чьлокЕколювив Богк, ел Же слака съ WTUEM квпно и сином H 
скЕт?тим ASXOM къ EEKH, AMHH. 

Пис mkcea......l A дьнь, въ град Бкврешв, въ лЕто BA. 

+ Їсве Христос, ника. lw PaaASah кљекуда, милостта Божта господинь. 


T Iisus Hristos învingător. Citi se poartă cu duhul lui Dumnezeu, aceia sint 
fiii lui Dumnezeu, precum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mer- 
gindu-i cei iubitori de dreptate, aşteaptă să audă acel glas fericit de bucurie: 
« Veniti, binecuvintatii părintelui meu, să mosteniti împărăţia pregătită vouă de 
la întemeierea lumii, căci am înfometat şi mi-ati dat să mănînc, am însetat şi 
mi-ati dat să beau, gol şi m-ati îmbrăcat, bolnav şi în temniţă şi mi-ati slujit». 


1 Ilizibil. 
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Acesta dar glas bun îl vor auzi făcătorii de bine împreună si cu intrarea în 
bucuria domnului lor. De asemenea, şi păcătoşilor trimişi în focul veşnic le va 
fi dat a auzi că nu au păzit poruncile date lor de domnul Dumnezeu şi nici pe 
cel înfometat, nici pe cel însetat, nici pe cel gol, nici pe cel bolnav, nici pe cel 
ce este în temniță nu i-au cercetat, nici nu i-au slujit. Acestea dar amintindu-ne, 
nu se cuvine a întîrzia ziua sau ceasul, пе па în ce ceas va veni Domnul 
nostru şi ne va afla nepregátiti şi fără veghere. Ci dacă sîntem impovárati de 
greaua povară de păcate, dacă cu cumplita săgeată a diavolului sîntem răniţi, 
fiecăruia îi este nevoie să se grăbească la vraci pentru tămăduire, căci nevointa 
noastră este mică: numai a uri cele rele, a iubi pe domnul din tot sufletul, 
împreună si cu fapte bune, căci îndurarea domnului este mare, căci către toti 
îşi întinde mîinile. Căci singur spune cu atotcinstita şi curata lui gură: < Nu 
vreau moartea păcătosului, ci să se îndrepte şi să fie viu, căci n-am venit, 
spune, să chem pe cei drepţi, сі pe cei păcătoşi la pocăință», căci sint multe 
chipuri ale pocäintei, precum şi multe locaşuri după măsura faptelor bune, 
faptele bune sint cu multe chipuri: dragoste, milostenie, post, înfrînare, către 
acestea, credința, nădejdea şi alte multe le auzim din dumnezeiasca scriptură. 
Toate sint deci spre folosul nostru, dar deşi le auzim, nu le facem, ci sîntem 
coplesiti de cele lumeşti şi de degertäciunile lumii acesteia. Totuşi privind, 
nădăjduim la mila mintuitoare, că ne va înălța cu milă ca pe nişte mult päcä- 
toşi şi coplesiti căzuţi în jos şi ne va milui şi încă şi de jertfa fiului nu пе 
lipseşte numai pentru îndreptarea noastră. 

Vedem deci în vremile de acum sfintele, dumnezeieştile biserici şi sfintele, 
împărăteştile mănăstiri în multe nevoi şi supărări, rămase sărăcite din vremea 
bărbaţilor binecinstitori şi sfinträposati care au trăit în bună cinstire, multe 
ajunse deci chiar la deplină pustiire din pricina micgorării buneicinstiri, vai 
pentru păcatele noastre, mai ales este cea aflătoare la sfintul munte Athos, 
cinstita şi împărăteasca mănăstire numită Rusească, hramul sfintului marelui 
mucenic al lui Hristos şi támáduitor Panteleimon, pe саге vázind-o sărăcită din 
vremea sfinţilor ctitori de mai înainte, mai ales făcîndu-se cunoscut de către 
fraţii trimişi la dinsul, părintele nostru Io Vlad voievod, pe cît a putut în timpul 
vieţii sale, i-a miluit şi a făcut un obroc sfintei mănăstiri şi a scris un hrisov. 

Aceasta văzînd şi eu, То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al 
Таги Româneşti, văzînd făgăduinţa şi hrisovul părintelui meu, am aşezat са să 
vie fraţii de la sfinta mănăstire în fiecare ап, să ia obrocul în luna aprilie sau 
mai, cîte 3000 aspri, afară de cheltuială, iar cheltuiala fraților cîte 400 aspri. 

Acestea dar am făgăduit să fie aşa, cît timp vom Я între cei vii şi în stäpi- 
nirea dată nouă de Dumnezeu. Încă şi după trecerea noastră dintre cele de 
aici, pe cine va binevoi domnul Dumnezeu să fie înlocuitor în această stäpinire 
dată nouă de Dumnezeu sau dintre fiii noştri sau dintre rudele noastre sau pe 
cine va binevoi domnul Dumnezeu să-i dăruiască acestuia bunăvoință ca să 
înnoiască şi să întărească hrisovul de faţă şi cele scrise într-însul. Dacă va face 
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aşa, să-i dea domnul Dumnezeu în împărăţia sa bunurile ce le-a pregătit celor 
ce-l iubesc şi să-i fie sprijinitoare şi ajutătoare la cumplita judecată preasfînta 
maică a lui Dumnezeu si sfîntul mare mucenic şi tămăduitor Pantelimon. Dacă 
însă va trece cu vederea şi nu va înnoi, nici nu va întări, să dea răspuns la 
cumplita judecată. 

Pe voi vă rugăm, o atotcinstite părinte egumene şi cu preoţii purtători 
de Dumnezeu şi toti staretii, cíti frati se află în sfinta mănăstire, dacă poate ва 
vă fie fără supărare, să scrieți în pomelnicul sfintei proscomidii pe bunicii noştri: 
То Vlad voievod şi monahia Eupraxia şi pe părinţii: monahul Pahomie şi maica 
monahia Samonida şi eu, То Radul voievod şi soția mea, doamna Catalina 
şi fraţii: Vladul şi Mircea şi să ni se cînte împreună sfînta liturghie cu colivă 
şi băutură într-o zi din săptămînă, care o veţi binevoi, cu ajutorul domnului, 
căruia slavă să-i fie în veci, amin. 

Tu, însă sfinte cel plăcut lui Dumnezeu, atot sfintul, mare mucenice şi 
tămăduitorule, Panteleimoane, primeşte de la noi acest mic dar, precum şi 
domnul şi Dumnezeul noastru a primit cei doi bani ai văduvei şi fii rugător 
pentru noi către Hristos Dumnezeu, ca, cu rugăciunile tale, să пе învredni- 
cească să ne sîrguim din tot sufletul către atotcinstitul tău hram şi să dobindim 
în acest chip milă de la Hristos Dumnezeu la cumplita judecată: priveliştea 
tuturor popoarelor, cu multă cercetare. Atunci împreună cu împărăteasa tuturor 
şi mijlocitoarea tuturor căzînd să rogi pe judecătorul cel drept să ne dăru- 
iască nouă iertarea păcatelor noastre cele multe şi să nu ne lipsească de bună- 
tätile sale, ci să ne miluiască, ca un Dumnezeu milostiv şi iubitor de oameni, 
căruia să-i fie slavă cu tatăl şi cu fiul si sfîntul dub, în veci, amin. 

Scris în luna... 1 30 zile, în cetatea Bucureşti, în anul 7004 ‹1495—1496 >. 

T Isus Hristos învingător. То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografi, XXVII/16. 

Fotocopie după orig., perg. la m-rea Russico de la Athos. 

EDIȚII. Slav. Glasnik, 1868, 292—295; Акты Русскаго 438—442. Trad. D.I.R., 
B., 236—231. 


264 
1496 (7004) ianuarie 31, Craiova. 


Radu cel Mare voievod întăreşte jupanului Hamza satele Călugăreştii 
şi Cimpul Mare. 


T Muaoert wa Eoxiwa, lw Радул воевода н господннъ въсен земан Фггро- 
влах 7 нскон, сннъ предобраго Блада воєвода. Дават господство мн СТЕ повел КНТЕ 
господства мн вол Крнн господства ми ж8пан8 Хамза H съ сннови м8 H анефе 
EMY Хамза, мко да нм «ст Къл гърешн въсн H Големо Поле, понеже HM ест 


1 Tlizibil. 
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BHAA стара WuHH4, достижена със CASKEUM при ЗНЦЕ господства ми Радула 
воевода H WT PWAÏTEAR господства ми Влад коекода. 

Gero рад? нм A4AWX H господство MH да нм ECT въ WUHHS H къ WX4EŠ H 
HH WT когоже непотжкноквено, по реч господства MH. 

Пис 8 Крамока, МЕСЕЦА Генар га па, въ AKT АЗА. 

T Ïw Радул Елек мда, мнлосттА Boxfa господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul preabunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a dom- 
niei mele boierului domniei mele jupanului Hamza şi cu fiii lui şi cu nepotul 
lui, Hamza, ca să-i fie Călugăreştii той şi Cîmpul Mare, pentru că le-a fost 
veche ocină, dobinditá cu slujba în vremea unchiului domniei mele, Radul 
voievod şi de la părintele domniei mele, Vlad voievod. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă si 
de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

S-a scris la Craiova, luna ianuarie 31, în anul 7004 <1496>. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. 1., nr. 98 (Cozia). 

Orig., hîrtie (28,5 х 21), pecete aplicată, stricată. 

Cu trad. din 1847. 

Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, XI/256. 
Fotocopie ibidem, XX/93. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 347. Trad. Ghibänescu, Vlad Vodă, 138; D.I.R., 
В., 238. Facs. D.I.R., B., 250. 


265 
<1496—1508> aprilie 6, Cornățel. 


Radu cel Mare voievod scuteşte de orice fel de dări satele m-rii Tis- 
mana, anume: Tismana, Ceauri, Corbi, Podeni, Ploştina si Clecevät. 


+ Божїею мнлостТею, w Радул конкода H господннь B'hCEH земан Фггровлахт- 
некон, сину Влада добраго конкоде. Дакат господетко МН СНЕ ПФКЕЛЕННЕ ГОСПОД- 
ства MH БЪСЕМ села ЩО CS подрёчни сектом8 MOHACTHPS нарнцдемо "Тнелена, 
храма Вепенте прксвКтен, чистен и пр®влагословенен кладнчице нашон Богороднце 
н присно джвен Марн, мко тан села, нарицаема Themana н Чарн н Корвн н 
Поджнн н Плошина н Клечекци, тако да CAT словоднн WT въсех слвжвах H 
дажвах, EAHKO се НАХОДИТ въ самодрћжавнон Земан господства МН, Како CB БНАН 
CAOBOAHH Bh пръвопочнкшнх Господа H къ ARHH род тела господства мн Влада 
EOHEOAE, такон Да CB слободни н при наше господстко, до где ни Богъ Зздръжнтъ 
въ нашон WEAACTH, WHH да CB CAOROAHH, ни равот8 господства MH да не рако- 
тают, HH двшегввнна WT село MOHACTHPCKO да се не S3HMAT ни ГЛОБА, то ни кон 
да HM се не SSHMAT, нн дижма, ниша да се не 8знмат WT села MOHACTHPCKA H 
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никто да HX HE см Кет Бантокати, <HH> кани, то HH CASTE Баноке, HH EHQUHH, HH 
CĂAUH, то HH сабги господства ми, ни EOAEQH, HH NPARHTEAÏE господстка MH, 
NOCHAGEMH по милости H по работах господетка AM, ере Кто EH се пок8енл Банто- 
ватн HX, макар H BAAC ЕДИН, то такоки HMAT късприети кедико Зло H WPTHR WT 
господство мн. Ино да нест. 

И паки дадох господстко MH скжтом8 MOHACTHpS кжван ЖИТО ef по КОДЕ 
Мотр8, разве села Монастнрека. И никто Да HA не смет Задръжати ни едно 
Зръно WT тим KARBAORE, Ере КЕ Зло ПАТНТ WT господство MH. 


Пис 8 Корнецел, април месеца, s АКНЋ. 

И дижмари H вамешнн да не Взимат перпери WT попи H WT CAHAÍH MONA- 
стирски, ере ге 340 патит. 

+ Ïw Радул ewewaa, милостта БожТа господинћ. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, Яш bunului Vlad voievod. Dš domnia mea aceastä poruncä а domniei 
mele tuturor satelor care sint în stăpînirea sfintei mănăstiri numite Tismena, 
hramul uspenia preasfintei, curatei şi prea binecuvintatei stăpînei noastre, 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, aceste sate numite: Tismana 
şi Ceauri şi Corbi şi Podeani şi Plostina şi Clecevti, să fie slobode de toate 
slujbele şi dăjdiile, cîte se află în tara de sine stătătoare a domniei mele, cum au 
fost slobode sub domnii mai înainte ráposati şi în zilele părintelui domniei mele 
Vlad voievod, aşa să fie slobode şi în domnia noastră; pînă cînd Dumnezeu ne 
va ţine în stăpînirea noastră, ei să fie slobozi, nici să nu lucreze munca domniei 
mele, nici să nu se ia duşegubină din sat mănăstiresc, nici gloabă, apoi nici cal 
să nu le ia, nici dijmă, nimic să nu se ia din satele mănăstirii. Și nimeni să nu 
cuteze să-i turbure, <nici > banii, nici slugile banilor, nici birari, nici sudeti, nici 
slugile domniei mele, nici boieri, nici dregătorii domniei mele, trimişi după 
milosteniile şi după muncile domniei mele, că cine s-ar încumeta să-i turbure, 
măcar cu un fir de păr, unul ca acela va primi mare rău şi urgie de la domnia 
mea. Altfel să nu fie. 

Si iarăşi am dat domnia mea sfintei mănăstiri 12 găleți de grîu pe ара 
Motrului, în afară de satele mănăstirii. 91 nimeni să nu cuteze să le oprească 
nici un gráunte din acele găleți, căci уа рай rău de la domnia mea. 

Scris la Cornetel, luna aprilie 6 zile. 

Şi dijmarii şi vameşii să nu ia perperii de la popii şi de la judetii mänäs- 
tireşti, căci vor päti rău. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

Arh. St. Buc., S. Г., nr. 99 (Tismana). 
Orig., hirtie (30 х 21,5), pecete timbrată. 
Cu o trad. de la sfîrşitul sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 329 Е. 77v.—78. 


Datat din domnia lui Radu cel Mare. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 238—239, sub <1496—1508> aprilie 8. Facs. Ibidem, 400. 
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266 
1496 (7004) aprilie 14. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora satul lonesti, selistea 
Corbenilor şi o vie din hotarul Copăcelului cu vinăriciul domnesc şi 
boieresc. 


Име господине прнзваҳ н EHCT MHE помошник. 

T Бъ Христа Бога влагов®рны н ХристолюБнкъ, lw Радул воевода H 
господинк, синь AoEfaro H келикаго Влада воеводе, мнлостїею Божїю съдръжъ- 
ISMH H мбладажшеми късеа землеа ФггровлахТнскон, WT влагаго Бога пришед- 
ш8мн въ SME, Благопронзкоанхум съ въсем HCTHHÏHM H UECTHM сръдцем, гако 
влагодЕтњ H noXE448 къзвдатн Благом8 Богв, Ke свонм ХотКнТеЕм H Благост? а 
нам WT сконх Благь даровавшем8 H на прЕстолЕ род телен наших прежде почив- 
WHY нас съпосадикшом8 H TEX вогоданнжа WEAACTh нам вържчнкшем8. 

Сего раду въсем сръдцем въжделвше къ cEkTÍHM H Бог в крашеннм Ro- 
жїнм цръквам, нанпачеже къ нареченном8 свКтом8 MOHACTHPS пекомомв Говора, 
Храм8 ЖЕ cEKTEH прЕчнетЕН владнчнци нашон Богородици н прнено AEBN 
iMapfH, EPOKE уветшавша BHAEXOM, мставша WT свКтопочнвшну дедов наших. 
Сего радї потрадикшн се кљаденгохом, FAHKO мощно мснокихом. По снуше н 
прнложном село въ MOAPSUTE сектом монастира, Имнешти въсн н ceai Kop- 
БЕНОМ, понеже HX KSNH господство мн мт БордЕ н wr ж8паннце м8 Инка, 


дъщера Жит анова н WT снновн Анк ловни, за рк Жаорини Згръски н виноград 
ит Хотар Копљчев H съ винаричем WT тонзч виноград, господском н вол Ер- 
ско<м», понеже га KSNH господство мн H WT снновн ЕЖНЕССЕН, мт СдпрЕ H мт 


Иканко н мт Радул, За T acmpH......1 

Gero раду м8 дадох н господство MH, ако Ad MS CAT къ WUHHS H въ 
WX4E8, въ NHS cRETHA, БОЖЕСТВЕННЫМ HHOKOM, намже Е Кчнное въспомннанте, НН 
WT когоже непотњкновенно, по реч господства мн. 

@цеже H заклинанје поставакет господство MH: по съмрътн господства 
MH, кого нЗБЕрет господь Богь витн господин Ваашкон Земан HAH WT еръднч- 
наго плода господства мн HAH WT скродник господства мн HAH, по грЕсех Ha- 
WHY, WT HHHODAEMEHHK, да dE почитет H понокит H Зтвръднт H съхранит, 
того господь Rora Aa почнтет н Зтвръднт H съхранит къ господсткЕ го; 
афєлн поперет H поразит H невтвръднт сте повелКн?е господства MH, ТОГО ГОСПОДЬ 
Богь да nopasHT н поперет H посрамнт H ЗБТет его SAE ТЕЛОМ, а въ E'RAAUHX 
КЕЦК ASuA его H Aa HMAT 8честЕ съ Ш5лом H съ Ярїал H ск нн Клун TS A EHE, 
EKE къЗъПН пе на господа Бога H спаса нашего H крък его на HHX H на чедех 
HX, [AKOKE ECT H BSAET въ ЕЕКН, амин. 


1 Loc alb de aproximativ 7—8 cuvinte. 
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Geme сжт скЪдЕтелїе: ж8пан Драгич Бинтилеск а, Snan Баревл Кралек- 
ски, жЗпач Пръквл дкорник, жЗпан Станко логофет, жвпан ТЗдор вистниар, 
Данчка комис, Димитрв пехарник, Стров спатар, Изкоранва столник, Радул и 
Апагомир стратерници. "mr 

И aan, Корлат, exe писах, Mecena април а АТ кв АКТ „ЗА. 

T Iw Радул вмекмда, милостѓд Божа госпединь. 


Машее domnului am chemat si mi-a fost mie ajutor. 

+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul, То Radul 
voievod si domn, fiul bunului si marelui Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, 
tinind şi stăpînind toată tara Ungrovlahiei, de la bunul Dumnezeu mi-a venit 
în minte, de am binevoit cu toată inima adevărată şi cinstită, ca să aduc bine- 
facere şi să ridic laudă bunului Dumnezeu, care cu voia lui şi cu bunătatea 
lui ne-a dăruit pe noi din bunurile sale şi ne-a aşezat pe scaunul mai dinainte 
al räposatilor noştri părinţi şi ne-a încredințat nouă stăpînirea lor, dată de 
Dumnezeu. 

De aceea, din toată inima am dorit către sfintele şi de Dumnezeu împodo- 
bitele biserici dumnezeieşti, mai ales către numita sfîntă mănăstire care se 
chiamă Govora, hramul sfintei, preacuratei stápinei noastre, născătoare de 
Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, pe care am văzut-o părăsită, lipsită de 
sfinträposatii strábunii noştri. De aceea, ne-am trudit s-o ridicăm, s-o întemeiem, 
pe cit ne-a fost cu putinţă. După aceasta, am mai dăruit un sat în stăpînirea 
sfintei mănăstiri, Joneştii toti şi seliştea Corbeanilor, pentru că le-a cumpărat 
domnia mea de la Bordea şi de la jupanita lui, Anca, fiica lui Jitiian şi de la 
fiii lui Micul, pentru 120 de florini unguresti si via din hotarul Copăcelului si 
cu vinăriciul de la acea vie, domnesc şi boieresc, pentru că a cumpărat-o domnia 
mea de la fiii báneasei, de la Oprea si de la Ivanco şi de la Radul, pentru 
3000 aspri. 

De aceea, i-am dat si domnia mea, са sá-i fie de ociná si de ohabä, de 
hrana sfintilor, dumnezeiestilor cálugári, nouá de vegnicá pomenire, de nimeni 
neatins, dupá spusa domniei mele. 

Încä si blestem pune domnia mea: dupä moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu sá fie domn al Tárii Románesti sau din rodul inimii 
domniei mele sau din rudele domniei mele sau, pentru pácatele noastre, din alt 
neam, dacă va cinsti si va înnoi şi va întări şi va păzi, pe acela domnul Dum- 
nezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească în domnia lui; dacă însă 
va călca şi va nimici şi nu va întări această poruncă a domniei mele, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l lovească şi să-l nimicească, să-l batjocorească şi să-l 
ucidă aici cu trupul, iar în veacurile viitoare sufletul său şi să aibă parte cu 
Juda şi cu Arie şi cu ceilalți iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu, 
míntuitorul nostru şi sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, cum este şi 


va fi în veci, amin. 
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Aceştia sînt martorii: jupan Draghici Vintilescul, jupan Barbul Craiovescul, 
jupan Риуш vornic, jupan Staico logofăt, jupan Tudor vistier, Danciul comis, 
Dimitru paharnic, Stroe spătar, Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Şi eu, Corlat, care am scris în luna aprilie 14 zile, în anul 7004 <1496 >. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 100 (Govora V/2). 
Orig., perg. (42х42), pecete atîrnată, căzută. 


Cu o trad. din 1842 si o copie a ei; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 93v.—94, 447 
f. 113v.—114 şi 463 f. 61. 


Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/94. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 239—240. Facs. Ibidem, 401. 
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1496 (7004) iunie 18, M-rea Glavacioc. 
Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Govora un sălaş de ţigani. 


+ Muaceriwa Hoxiwa, lw PAAVA конкода H господинь KhCEH ЗЕМАН 
ФггроклахТискон, синъ Влада келикаго конкода. Дават господстко мн ce 
покеафнте господства MH cE'kToAS менастнов WT Говора, ако да MS ест един 
циганин по nae Ник ла със децамн сн, понеже га ест дал Щефан на съмрът"ь, 
къда се ест SUHHHA Калзгер, како да AŠ ест за двш8. И пак потом ra кт 
H КЗПНА господство ми WT сниневи Шефанв, за yr: депрн. 

Gero рад? га даде н господетко ми CKETOMS MOHACTHPS да MB ест къ 
WUHHS H къ 46$ и HH WT когоже непоткнокенно, по реч господства мн. 

И азъ писах, Станчюл граматика, къ сектом монастноё Глакачек, avk- 


— 


CELA нюнйа нї, къ АБТ ,3A. 


T Iw Радул twekwaa, mnaocria БежТа господин, 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri de la Govora, ca să-i fie un ţigan, anume Nicula cu 
copiii lui, pentru că l-a dat Ştefan la moarte, cînd s-a făcut călugăr, ca să-i 
fie pentru suflet. Si iarăşi după aceea l-a si cumpărat domnia mea de la fiii 
lui Ştefan, pentru 1500 aspri. 

De aceea, l-a dat si domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie de ocină si 
de ohabä şi de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 
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Si am scris eu, Stanciul gramatic, în sfinta mănăstire Glavacioc, luna iunie 
18, în anul 7004 <1496>. 
T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 101 (Govora ХХУП/). 

Orig., hîrtie (21х21), pecete aplicată, căzută. 

Cu trad. din 1797; altă trad. ibidem, ms. 447 f. 400. 

Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/257. 
Fotocopie ibidem, XX/95. 

EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 240. Facs. Ibidem, 402. 
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1496 (7004) august 1, Tirgoviste. 


Вади cel Mare voievod intäreste т-ги Govora sate, vii, tigani si un 
obroc anual în bani şi hrană. 


+ Вь Христа Бога клагов Крнин H Бадгочкстненн H Христолювнен lw Pa- 
AVA кенхода, синъ AWBPaaro Влад конкоде, мнаостТю Божтю съдръжну8ми H 
WEAAA46118 МН EhCWH Землы фггръвлаутискон WT Благаго Бога пришедшВали B'h 
Виме, БААГОПРОНЗКОАНХОМ съ BERCEA HCTHHHA H ЧЕСТНА сръдцел тако BAATOA Ктъ 
н похвалв къздатн Благома Бог 8 HKE сконам YOTRHTEA H Благостиа нам wT 
сконх БЛагъдазовавшомв H на пркстодк POAÏTENTE наших прежЖдепочнЕШНх нас 
съпосадчешолв H TRY вогоданнжа WEA4CT N HAM EhpŠuHEIllo AS. 

Giro раду късем CO'RAILEN КАЖЕ къ CRÉTHHM H вогобкрашентем Бос 
MIAM црьквам, нАНПАЧЖЕ КЪ наречечнома CR'ÉTUMS MOHACTHNPS, лмсто зокомы 
Гокора, храм Зспене кладичице нашон Богородице, приснод ЕЕН Mapin н Ka- 
ста<ник 8 скЕтом8 менастнр 8 кур враенах Awpvôso н Bacem еже Христе 
врат ам WEPRTAEHN се Ba секти мочастир, EPOKE уветшавша RHAKXWA 
метавша мт скКтопоччкшну дедом наших, сего раду ПОТОЗАНЕШЕ се E'RSAEH- 
гехом EAHKO мошно мвнознхом. По снуже приложихом села CRETOMS ллонастнра 
на нам: Нжижшъшин H съ воденїце Ha Зстна Топслов8, понеже нм CST кепени 
WT родї гел Е гогпедеткв ми за n аспре. И потом паки да HA ест 8 Тополов 
#A hH Брод WT КОДЕНТЦУ, £06 нм га ст покбина род тел господства AW WT 
Ronko н wr Сточка wT Брин, За M аспрт. H паки да HM car Tone къси, 
позеже HX покзпн господство MH WT Янкі, дъфи Жит Панова H WT неннон 
CHHOKH, За “3 aenpi. 

Хотаръ да се знает: Балта Чена н wT тӯи Внезвнне н wr тен ири- 
мери H Писква Гърницен H Aaga HepKš8ASH н wr тэн К8к8юл H TSA и пак 8 
wanna Нжнецнлор 1. 


1 Pasajul: < Хотаръ... Нунийнаюр» este adáogat pe margine, cu altă cerneală, cu 
indicatia locului unde se intercaleazä. 
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И паки да им ест Хинц ска, поцеже покбпи господстко ми половин WT 
Дан H ит Кръстк H WT синови Влъквлови За Y аспре, а AgSra половнна ю 
пок ин жвпан Станко логофет wr синоки Воин Ксекн, За w аспре, да MS «ст 
въспомїнанїє господ8 нашемв Тсусу Христв. 

И паки да им ест 8 Ривник една воденица, понеже им вст дедина [мт] 
WT деда господства MH, Влада Бонвода. 

И паки да им свт Стончанни късн, понеже с8 EHAH даден? прїкїю лманке 
recnoAcTES MH WT род тел ен; n?TOA F nokSnH господстко ми WT RaankKšA, 
врат Ялв лов За xS acnpf, те HX пртложих сектомв MOHACTHPS 1. 

И паки да им кт $ Копъчел един виноград, понеже Ю им KÜnH господ- 
стко ми wT Gnpk мт Ривник, за " аспре. И паки да им ест 8 Копъчлв 
FAHS виноград стара, шо им ест к8пена WT деда господства MH, Влад конко- 
да; и паки една виноград, що га c8 к8пилн WT CHHOEH nens Ялекси, шо ест 8 
Копъчел, За Y аспрї. H да им ecT една  ки<нозград WT ОКНЕ, цю ю нм кт 
Ada попа Дакар, да м8 ест помен. 

И паки еще нм иргложид. WEPOK св Етом8 монастнрв | KATATOAÏHS wT CKA- 
ство Ромонацем WT S села КТ кжвлоке Е господски и по а мажв ллорвна H по а 
MAXS wT крап и на Велнки Дьнь по ха аспу! непоткорне. 

Н nakH им приложих rocnoAcTEO AH въсе кинариче WT Титирнчещи, елико 
ест Хотарв 'Титнричаном. И потом им приложих господстко ми WT кннарич 
PHEHHKS, цю вст господска, дка козилнице, по P KEA ра. 

И паки да HA CT чєлдї ацигани, no имена Никола съ синоки на HAM 
Кръстк н Данчюл H Крач$н н Неда н Димитра н Стан H съ дщам им, no- 
HEKE CS сили дадени CRRTOMS монастира wT Шефан ит Рибник на съмрътк 
MS съ CROWM газыком. И потом Hy покёпя господстко мн мт синови ЦТефа- 
ноки, За mri аспре. 

Mko да нм BSAST тна късК ngfAoxHAH на NHS HHOKOM еже XXHEŠLHHX 
къ скКтою монастнра H нам H под теле господства MH къ КЕЧНОР ЕЪСПОЛМН- 
нанте H HH WT когоже непотжкновенно, по WpH3AVW господстка ми, почешн WT 
WEUH£FO BAMA H WT скиннего BAMA H WT пчеларства H WT KAKEA4CTEA H WT CENO- 
косна H WT воз H WT подвод н WT талпи, рекшн WT KACEY слежка H дажвах, 
влнко се находит къ самодръжавнон земли H WEA4CTH господстев ми. И нихто 
ДА HX HE CMEET вантокати, ни сждци, ни Бирчти, HH покодникайн, HH слвгах 
HAH WT правителе господства MH, поснадемих по AMHAOCTEX H по равотах 
господстк 8 мн, понеже 'TKO се Би ПФКВСИЛ Бантовати HX Аше H W клас един, 4 
то TAKOBH HMAT къспр/ети велико Зло Норт WT господстко AH, “коже 
невКрник и пркствиник CHE NOBEAEHTE господстка ми. 

Ециже H Заклинанте поставл Кем господсткв ми: по съмрътн господстка 
MH, кого изверет Господь Вогъ EHTH господинь Влашкон Земан HAH WT скрод- 
ник господства MH HAH WT сръдечнаго плода господства MH HAH, по грксех 


1 Pasajul: « И пакн да нм cŠT Стончани... monacrupS» este şters cu cerneală roșie. 
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наших, WT нноплеменик, да Aé почктет H понокит H Зткръдит H сххранит 
сню YPHCOBOAS господства MH, того господь Богъ дд почьтег H STEPRAHT къ 
rocnoAcTEk его; аще AH HÉNOURTET H не Втвръднт H HE понокит H не съкранит 
сы KPHCOROAS господства мн, HŠ разврит H поперет н посрамит, того господь 
Богь да га поразит H посрамнт къ господсткЕ его H да га Зснет SAE тЕлом, 
а къ GSASUIEX в ASUS его H да наат SuncTie съ ИЗдою н съ Ярїа н съ 
WHEMH PAE еже вЪЗЪПНШИЕ на господа Бога н спаса нашего Тсуса Христа, кръв 
его Hà HHX H на чеда HX, EKE ст H BSAËT къ кфкн, амин. 

Сведетелте господства мн постава вем: ж8пан Драгнч Стонкек, Ж8пан Rap- 
ESA Кралевски, жЗпан Кръстнан вившн дкорник, ж8пан Пръкёл дкорник, жВпан 
Станко логофет, Тодор протовнст ар, Данч8л колне, Драгомир столник, A SMH- 
THS пехайник, Стров мечоноша, Радул н Драгомнр страторници. 

И азъ, Сннъ, exe писах 8 столни град Тръговнци, луКсеца ауг8ст а ABH'h, 
въ акт РУКУ 

T Ту Радвлъ кимкуда, милаостта Божїа господинь. 


T Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul, Io Radul voievod, fiul bunului Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu, 
cirmuind si stápinind toatá tara Ungrovlahiei, venindu-mi in minte de la bunul 
Dumnezeu, am binevoit cu toatá inima adeväratä si curatá, ca sá aduc binefa- 
cere si laudá bunului Dumnezeu care cu vointa si cu bunätatea sa ne-a dáruit 
pe noi din bunurile sale si agezindu-ne in scaunul párintilor nostri inainte rápo- 
sati si dindu-ne nouá aceste stápiniri de Dumnezeu dáruite. 

De aceea, cu toată inima am dorit către sfintele si de Dumnezeu înfrumu- 
setatele dumnezeieştile biserici, mai ales către numita sfîntă mănăstire, locul 
numit Govora, hramul uspeniei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu, 
pururea fecioară Maria şi nastavnicului sfintei mănăstiri, chir ieromonah Dorotei 
şi tuturor celor în Hristos frati care se află în sfinta mănăstire, pe саге am 
văzut-o lipsită de sfinträposatii strămoşii noştri, de aceea trudindu-ne am ridi- 
cat-o după puteri şi am înnoit-o. După acestea, am dăruit sate sfintei mănăstiri, 
anume: Nănăşăştii şi cu morile la gura Topolovului, pentru că le sînt cumpă- 
rate de părintele domniei mele, pentru 5000 aspri. Şi după aceea, iarăşi să le 
fie la Topolov un vad de moară, căci l-a cumpărat părintele domniei mele de la 
Voico si de la Stoica din Ursi, pentru 600 aspri. Si iarăşi să le fie Jonestii toti, 
pentru că i-a cumpărat domnia mea de la Anca, fiica lui Jitiian şi de la fiii 
ei, pentru 6000 aspri. 

Hotarul să se ştie; Balta Neagră şi de acolo, Viezunie şi de acolo, Miri- 
leşti şi Piscul Girnitei şi Lacul Porcului şi de acolo Cucuiul şi Teiul şi iarăşi 
ocina Jonestilor 2. 


1 Pasajul: < Овдетан... узд» este scris pe marginea hrisovului. 
2 Pasajul: < Hotarul... . Jonestilor» este adăugat posterior pe margine, cu altă cerneală 
cu indicatia locului unde se intercalează. 
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Si iarăşi să le ће Ницеа toată, pentru cá а cumpărat domnia mea 
jumătate de la Dan şi de la Cîrstea si de la fiii lui Vílcul, pentru 700 де 
aspri, iar cealaltă jumătate a cumpărat-o jupan Staico logofăt de la fiii 
Voineasei, pentru 800 de aspri, ca să-i fie pomenire domnului nostru Iisus 
Hristos. 

Si iarăşi să le fie în Rimnic o moară, pentru că le este dedină de la bunicul 
domniei mele Vlad voievod. 

Şi iarăşi să le fie Stoicianii той, pentru că au fost dati de zestre maicii dom- 
niei mele de părinţii ei; după aceea i-a cumpărat domnia mea de la Vlaicul, 
fratele lui Albul, pentru 6000 aspri, de i-am dăruit sfintei mănăstiri 1. 

Şi iarăşi să le fie în Copăcel o vie, pentru că a cumpărat-o domnia mea 
de la Oprea din Rimnic, pentru 3 000 aspri. Şi iarăşi să le fie la Copăcel о vie 
bătrînă, care le-a fost cumpărată de bunicul domniei mele, Vlad voievod; şi 
iarăşi o vie pe care şi-au cumpărat-o de la fiii popii Alexa, care este la Copăcel, 
pentru 600 aspri. $1 să le fie o vie de la Ocne, ре care le-a dat-o popa Macarie, 
ca să-i fie pomană. 

Şi iarăşi am dăruit obroc sfintei mănăstiri pe fiecare an, din judeţul Roma- 
па ог, din 6 sate, 12 găleți domneşti şi cîte о majä de тогип şi cite о majă 
de crap şi la Paşti, cîte 1000 de aspri, statornic. 

Şi iarăşi le-am dăruit domnia mea tot vinăriciul din Titiricesti, cit este 
hotarul Titiriceştilor. Şi după aceea, le-am dăruit domnia mea din vinăriciul 
Rimnicului, cit este domnesc, două butoaie de cite 100 de vedre. 

Si iarăşi să le бе sálagele de țigani, anume: Nicola cu fiii, anume Cîrstea 
si Danciul si Cráciun si Neda я Dimitru si Stan si cu copiii lor, pentru cá 
au fost dati sfintei mănăstiri de Stefan din Rîmnic, la moartea lui, cu limba 
lui. Și după aceea, i-a cumpărat domnia mea de la fiii lui Ştefan, pentru 
1500 aspri. 

Să le fie acestea toate dăruite pentru hrana călugărilor care trăiesc în sfînta 
mănăstire şi nouă şi părinţilor domniei mele spre veşnică pomenire şi de nimeni 
neatins, după porunca domniei mele, începînd de la vama oilor şi de vama 
porcilor şi de albinărit si de găletărit şi de cositul finului şi de care şi de pod- 
voade şi de talpe, adică de toate slujbele şi dăjdiile, cîte se află în tara şi în 
stăpînirea singur stătătoare a domniei mele. 51 nimeni să nu cuteze să-i tur- 
bure, nici виден, nici birari, nici povodnicari, nici din slugile sau dregătorii 
domniei mele, trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, pentru 
că oricine s-ar încumeta să-i turbure chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela 
va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător 
al acestei porunci a domniei mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rudele 


1 Pasajul: < Si iarăși să le fie Stoicianii. . . mănăstiri» este șters cu cerneală roșie. 
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domniei шее sau din rodul inimii domniei mele зап, pentru päcatele noastre, 


din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi si va întări şi va păzi acest hrisov al 
domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească 


în domnia lui; dacă însă nu va cinsti şi nu va întări şi nu va înnoi şi nu va 
păzi acest hrisov al domniei mele, ci va nimici şi va călca şi va batjocori, pe 
acela domnul Dumnezeu să-l nimicească şi să-l batjocorească în domnia lui 
şi să-i ucidă, aici trupul, iar în veacurile viitoare sufletul lui, să aibă parte cu 
Iuda şi cu Аше şi cu acei iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu si 
míntuitorului nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, 
ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Martori punem domnia mea: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Barbul 
Craiovescul, jupan Cîrstiian fost vornic, jupan Pîrvul vornic, jupan Staico 
logofăt, Todor primul vistier, Danciul comis, Dragomir stolnic, Dumitru paharnic 
Stroe purtătorul de sabie, Radul şi Dragomir stratornici. 

Si eu, Sin, саге am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna august 1 zi, 


anul 70041 <1496>. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. Г., nr. 102 (Govora УП/1). 

Orig., perg. (48 х 35), pecete atîrnată, căzută. 

Cu două traduceri de la sfîrșitul sec. XVIII si din 1843; alte traduceri ibidem, mss, 
234 f. 130—132, 447 f. 8—9v., 463 f. 148— 144v. si la Mitrcp. T. Rem., CCCXIX/2. 
Fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, XX/96. 

EDIŢII. Slav. Miletic-Agura, 345—347. Trad. D.I.R., B., 240—242. Facs. D.I.R.. 
B., 403. 
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«1496 septembrie 1 — 1497 august 31» 7005. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Tismana moşia Dodăneştii si 
Fălcăneştii. 


«7005 «1496—1497» — Radul voevod, ful lui Vlad vcevod, sfintei 


mănăstiri Tismeanii au închinat mosiia Dodänestii si Fälcänesii». 


După Cronologia tabelară, p. 27 (nr. 43). 
Rezumat rom. 


EDIȚII. D.I.R., B., 242. 


1 Pasajul: < Martori. .. 7004» este scris pe marginile hrisovului. 
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270 
1497 (7005) ianuarie 9, Tirgoviste. 
Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Tismana părţi în Círbesti. 


+ Милостћум Божтум, lw Радул вонвода H господннъ въсен ЗЕМАН Šrrpo- 
RAAXTHCKOH, еннъ Блад доБрадго конкоде. Дават господство мн СНЕ поКЕЛЕНТЕ 
господства мн скЕтом8 монастнрв WT 'Тиемана, Храм8ЖЕ H WEHTEAH свЕТКН H 
пр КвлагословеннКн H присно A'kkH Марн H чесна ЕА 8епенїє, ако Да нм ест 8 
Кръвеши дел Кљаанок н Дохорецок, понеже менн секти монастнр съ Стонке Дохо- 
рецом H съ Брат ам ЕГО, тере дадоше кал8герн Стонке H БратТам ero 8 Корвин 
AA скЕт0ом8 монастнра H WT господство мн прнлежнх A флорннн Вгръски, 4 
WHH дадоше сектом MOHACTHPS HHX делове WT Кръвешн, 

Gero рам! HA A4AWX H господство мн, ако да єстъ свЕтом8 монастнра H 
скЕтнм H кожестъвннм HHOKOM Eh ПНШЖ H нам КЪ ЕЕЧНОЕ Ељспоминанје H HH 
WT когоже НЕПОТ жкнокенно, по WPH3MS господства MH, 

Скедетел е: ЖВпан Драгнч Стонкак, ж8пан BapgSA Кралекскн, Snan Кръст пан 
БНЕШН ABOPHHK, жёпан Пръввл EEAHKH дкорник, ж8пан Станко логофет8, TSAwp 
внетныр, Данчюл комне, Строг спатар, Анмнтр8 пехарник, Изкоранва cTOAHHK, 
Радул H Драгомир страторници. 

И ash, Бан, exe писах въ столни град Тръговнци, МЕСЕЦА генарїта къ Ө дынъ, 


къ АБТ „Зе. 


T Lv Радул кцевида, милостта Boxia господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul lui Vlad bunul voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri de la Tismana, hramul şi lăcaşul sfintei şi prea binecu- 
vintatei şi pururea fecioarei Maria si cinstitei ei uspenii, ca să-i fie la Cirbesti 
partea lui Cazan şi а lui Dohoret, pentru că a schimbat sfinta mănăstire cu 
Stoica Dohoret si cu fraţii lui, de au dat călugării lui Stoica şi fraţilor lui la 
Corbi partea sfintei mănăstiri şi de la domnia mea au adăogat 30 de florini 
ungurești, iar ei au dat sfintei mănăstiri părțile lor din Cirbesti. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie sfintei mănăstiri şi sfinţilor 
gi dumnezeieştilor călugări de hrană şi nouă de veşnică pomenire şi de nimeni 
neatins, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Draghici al lui Stoica, jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Cirstiian fost vornic, jupan Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor 
vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Dimitru paharnic, Izvoranul stolnic, Radul 
şi Dragomir stratornici. 
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Si eu, Ban, саге am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna ianuarie în 
9 zile, în anul 7005 «1491». 
T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. L, nr. 105 (Tismana XXXVIII/6). 

Orig., perg. (33,5 х 29), pecete aplicată. 

Cu două traduceri de la începutul sec. XIX şi din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 
329 f. 504, 336 f. 139 şi la Academia, Republicii Socialiste România, DCCXXXIV/32. 
Fotocopie la Academia, Republicii Socialiste România, XX/97. 

EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 341. Slav 91 trad. Stefulescu, Doc. sl.-rom., 39—41. 
Trad. D.I.R., B., 242—243. Facs. D.I.R., В., 404. 


271 
1497 (7005) martie, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod intäreste m-rii Hilandar de la Athos un obroc 
anual de 5000 aspri. 


+ Въ Хрнета Бога Благоккрнти, влагочкстивы H Христолювикы lw Paayan 
ROEROA 4, сннъ BEAHKAro Влад конкоде, mHaocTiiwm Boxfuwm н Божтем влагТнм 
произколентемъ, WEAGAARIUISMH H ГОСПОДСТЕВЖУВАН KACE землна ФггроклахТискон 
н запланинским странам, Ямлашѕ H Фагараш8 Херцег, Благопронзкоануим WT 
господа Даннїнм ни влагнм пронзколентем чест? НМ сръдцем, IAKO прославнтн 
прослаклъшаго ни господа. Ge oyEo БЪСПФОМАКНВЕШЕ ако MHOSH ЗЕМНТИМИ невеснад 
NPHWEPÈ TOUR, гакоже Божестенад писанте CREAHTEACTESET: „А8паю TEOPHTE, AOH- 
ДЕЖЕ тръг ест“. Gero рад? NOpERHOKAXOM HE ПРЕЖДЕ нас БНЕШТИМ, HE Земндд 
мирно  ПрЕПрИФОЕФДИШЕ H пАКН SEMHdd Земан WCTARHUIE Н къ невеснийм EAATTHMH 
nguaknHurs се. 

GEKE H MH зрЕце H саншаце E'ROKAFAEXOA къ честном5 MOHACTHPS зокомаго 
Хиландар, Храма cEKTEH прЕчистКн H прЕвлагословенЕН кладнчици нашон Roro- 
редици н присно дЕкн Mapia H честно A E'hEFAEHTA cEKT44 къ CEETHX, ПОНЕЖЕ 
пртидоше вратТа WT скКтаго монастира H принесоше NHCANTE H ЉЕКШАНТЕ MOLTA 
род тва Владу конкоде. Gero радї, WTUH секти, MH EHAEXMO H примихмо секти 
монастир съ късем Всръдтем H WBEHAXMO CE да CE назокемо Хтиторн сектом 
монастнра съ прекдними сектопочешнх господа H 8чинихмо Брок CRE TOMS 
монастнр 8, Да приходит Братта WT скЕтаго монастнра ката гед не на ЕљСКрћ- 


CENTO Христоко, Да Ззимают WEpoK сектом MOHACTHPS по хе аспри H врат ам, 


KpOME WEpoK4, СПЕНЗ8 по n аспрн. Тон се мвяцахмо дръжатн непот жкновенно, Да 
ест оброк скЕтом8 монастнра H Божестеним HHHOKOM на потрев8, EAHKO ЕСТ 
нажда CRRTOMS MOHACTHNPS, Да се покрепакт, намже да ест къ ЕЕЧННОЕ КЪСПО- 
минанте. (СТЕ се WBEHAXMO, Докле смо ЖЧЕ H $ гогподстев дакатн, 
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Я по нас, кого наберет господь Born Бити господинь Валашкон SEMAH, HAH 
WT нашега сръдичнаго плода HAH WT наших скродник HAH WT HHONAEMEHHK, KOMS 
даст Forh Благочестиви, кто понокит и STEPRAHT сїн KPHCORSA и Вткръдит 
мврок c&kTOMÜ монастира, такоже ест 3E къчинено НАН аше настакит его ASYh 
скЕ TTH T epe H WT ЕНШЕ приложити, то такокаго да помидвет господь Богк н 
SKPENHT къ господетвК его H къ БЖАЖШИМ BELE Aa Даст ем8 господь һогъ 
полвчити влагда ЕЖЕ Вготова ЛЮБЕШЇНМ его, ЕЖЕ W AECHRA ПпрЕдетоднТа господ- 
HHE Ad сподовит его, AMÍH. 

Пис мсеца марта, къ настолни град Трћговишв, къ акт "Зе. 

T Iw Радул вмекод!, милостта Boxia господина. 


+ Та Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul Io Radul voievod, fiul marelui Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu 
şi cu bunăvoința lui Dumnezeu, stäpinind şi domnind peste toată tara Ungro- 
vlahiei şi al părţilor de peste munti, Amlaşului şi Făgăraşului herteg, am 
binevoit din bunăvoința dată nouă de domnul, cu inimă curată, ca să pro- 
slăvim pe domnul, care ne-a proslăvit pe noi. De aceea, amintindu-ne că 
multi prin cele pámíintesti au dobindit cele cereşti, cum mărturiseşte dumne- 
zeiasca scriptură: « Faceţi cumpărături, cît mai este tîrg». De aceea, am 
rivnit către cei care au fost înaintea noastră, care cirmuind cu расе сеје 
pámintesti şi iarăşi cele pămînteşti pămîntului lásindu-le, s-au alipit către 
bunurile cereşti. 

Aceasta si noi văzînd şi auzind, am мупи către cinstita mănăstire numită 
Hilandar, hramul sfintei, preacuratei şi preabinecuvintatei stăpînei noastre 
născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria şi cinstitei ei văvidenii in 
sfînta sfintelor, pentru cá au venit fraţii de la sfinta mănăstire si au adus scri- 
soarea şi făgăduiala părintelui meu, Vlad voievod. De aceea, părinți sfinţi, 
noi am văzut şi am primit sfinta mănăstire cu toată osîrdia şi am fägäduit să 
ne numim ctitori ai sfintei mănăstiri împreună cu sfinträposatii domni de mai 
înainte şi am făcut obroc sfintei mănăstiri, ca să vie fraţii de la sfînta mănăs- 
tire în fiecare an la Învierea lui Hristos, să ia obrocul sfintei mănăstiri, câte 
5000 de aspri şi fraţilor, în afară de obroc, cheltuială cîte 500 aspri. Aceasta 
făgăduim să ţinem neclintit, ca să fie obroc sfintei mănăstiri şi dumnezeieştilor 
călugări de folosință, cît este nevoia sfintei mănăstiri, să se întărească, iar 
nouă să ne fie de veşnică pomenire. Aceasta făgăduim a da cît vom fi viu 
şi în domnie. 

lar după noi, pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie domn al 'Lării 
Româneşti, sau din rodul de inimă al domniei mele sau din rudele noastre sau 
din alt neam, cui îi va da Dumnezeu dintre binecredincioşi, cine va înnoi şi va 
întări acest hrisov şi va întări obrocul sfintei mănăstiri, precum s-a făcut aici, 
sau îl va îndemna duhul sfînt să adaoge încă mai mult, ре unul ca acela să-l 
miluiască domnul Dumnezeu şi să-l întărească în domnia lui şi în veacurile 
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viitoare să-i dea domnul Dumnezeu sà dobindeascä bunätätile pe care le-a pre- 

gătit celor ce-l iubesc, care s-au invrednicit să stea la dreapta domnului, amin. 
Scris în luna martie, în cetatea de scaun !Tirgovişte, în anul 7005 «1497». 
T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIII/4. 
Fotocopie după orig., perg., pecete atîrnată, la m-rea Hilandar de la Athos 


272 
1497 (7005) martie <20>, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Dohiar de la Athos un obroc 
anual de 3000 aspri. 


+ Бъ Христа Бога GaaroëkpnïH, влагочеетивы H Христолювиви, lw Радул 
коєкода, CHH келикаго Влад EOEROAE, mnaceriwm Божпум и Божїғм влагТим 
NPOHBBOAEHTEM, Елада ми H TOCNOACTESRUISMH въсеЖ BEAMAER ОуггровлахТискон, 
EEKE и запланинским странам, Имлаш8 H Фагараш8 херцег, Благопроизволихом 
WT господа даннТНА ни BAATHM NPOHBBOAEHTEM, UECTHM СръДЦЕЛМ, ако NPOCAAEHTH 
прославлъшаго нн господа. Ge 860 E'hcnowkH8EluE аКо AMHOSH ЗЕМНТИМИ HERECHAA 
NPHWEPETOUR, мкоже вожесткенаа ИШисанТе сведетелстквет: ,RSNAR творите, дон- 
ДЕЖЕ тръг ест“, (Gero радї поревноваком, ИЖЕ прежде нас БНЕШТИМ, ИЖЕ ЗеДАНАА 
мирно пркпрокодише Н паки Зеданда ЗЕМАН WCTABHINE H къ небеснтим EAAPTHAAH 
ПрилКПИШЕ се. 

Секе H MH зреше H слишеше, ЕЪЖДЕЛЕҲОМ КЪ UECTHOMS монастирВ рекомааго 
Дек ар, храмвже н мвит КАН cEKTHX весплътних архТистратига ЯАнХанла, понеже 
пртидоше Братја WT свКтого монастира и Принесоше писане H WERIHANTE MOEMA 
poalTeak Владу конкоде. Gero радї, WTUH секти, MH BHAEXAO H принмихмо 
сектти монастир съ късем ЗеръдТем H WEEJIAXAAQ CE AA CE HASOEEMO Хтитори 
CRETOMS монастира съ прекдними скЕтопочекших господа H 8чинихмо мврек 
CRETOMS монастира, да прходит Братта WT сектого монастира Катагедтне на 
Emekpecente Хрнстоко, Да Ззимают Брок cEkTOAS MOHACTHPS по T аспри H 
Брат ал спенз8, кроме Брока, по у аспри, Тон се мвядахмо дръжатн непотък- 
HOREHO, Да ест WEfOK CERTOMS монастира H Божественнм HHOKOM на потреба, ЕАНКО 
ест нажда cEkTOAS MOHACTHPS, да се покрепа Кт, намже Да ест къ R'HUHOE кћепо“ 
МИНАНТЕ, 

СТЕ се WEGJAXAQ AOKAE смо KHE H 8 господетк8 Давати. Я по нас, кого 
нзверет господь Horn Бити господинь Блашкон Земан HAH WT нашега срћдечнаго 
плода HAH WT наших сродник HAH WT HHHORAEMEHHK, KOMS даст Born Благоче- 
СТНЕННХ кто поновит H Зткръдит сїн XPHCOESA и Зткръднт Брок сектом8 
MOHACTHPS, AKOKE ест ЗДЕ ВЪЧИНЕНО HAH аше наставнт ЕГО ASXR CEETH ape w 
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ЕНШЕ приаожнтн, то такокааго да помна8ет господь Богь H SKpERHT къ господ“ 
СТЕБ его H КЪ БЪДЖЦИ НМ REUE да даст EMS господь Вогь noaSuHTH ЕЛАГАА ЕЖЕ 
Зготока <АЮБЕЦІННМ НГО H ЕЖЕ W AECHRA прЕдстоанна господнна д> а сподовнт 
CE, AMHH. 

Пне мКсеща мартїта......1 дьнь, къ BEAHKH пост, къ Понеделник кеднки, 
къ настоанн град Тръгокнци, КЪ AKT „зе. 

T Iw PAAVA кмекида, мнаостта БожТа господинк. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul şi de Hristos 
iubitorul, Io Radul voievod, fiul marelui Vlad voievod, din mila lui Dum- 
nezeu şi cu bunăvoința lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată tara 
Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munti, Amlasului şi Făgăraşului herteg. 
Am binevoit din bunăvoința dată nouă de domnul, cu inimă curată, ca să 
proslăvim pe domnul, care ne-a proslăvit pe noi. De aceea, amintindu-ne că 
multi prin cele pämintesti au dobindit cele cereşti, cum mărturiseşte dumne- 
zeiasca scriptură: « Faceţi cumpărături, cît mai este tîrg». De aceea, am 
rivnit la cei сагі au fost înaintea noastră, care au cirmuit cu pace cele рашт- 
testi şi iarăşi cele pămînteşti pămîntului lăsîndu-le s-au alipit către bunurile 
cereşti. 

Aceasta şi noi văzînd si auzind, am rîvnit către cinstita mănăstire numită 
Dohiar, hramul şi lăcaşul sfîntului fără trup arhistrateg Mihail, pentru că au 
venit fraţii de la sfinta mănăstire şi au adus scrisoarea şi făgăduiala părintelui 
meu, Vlad voievod. De aceea, părinţi sfinți, noi am văzut şi am primit sfînta 
mănăstire cu toată osirdia si făgăduim să ne numim ctitori ai sfintei mănăstiri 
împreună cu sfinträposatii domni de mai înainte şi am făcut obroc sfintei 
mănăstiri ca să vie fraţii din sfinta mănăstire în fiecare an la Învierea lui 
Hristos, să ia obrocul sfintei mănăstiri, cîte 3000 de aspri şi fraţilor de 
cheltuială, în afară de obroc, cîte 400 de aspri. Aceasta făgăduim să ținem 
neclintit, ca să fie obrocul sfintei mănăstiri şi dumnezeieştilor călugări de 
folosinţă, cît este nevoia sfintei mănăstiri, să se întărească, nouă să ne fie spre 
veşnică pomenire. 

Aceasta făgăduim a da cît vom fi viu şi în domnie. Şi după noi, pe cine 
va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii 
noastre sau din rudele noastre sau din alt neam, cui îi va da Dumnezeu 
dintre cei binecredincioşi, cine va înnoi şi va întări acest hrisov şi va întări 
obrocul sfintei mănăstiri, precum s-a făcut aici, sau îl va îndemna duhul 
sfînt să adauge încă mai mult, pe unul ca acela să-l miluiască domnul Dum- 
nezeu şi să-l întărească în domnia lui si în veacurile viitoare să-i dea domnul 
Dumnezeu să dobindeascá bunätätile pe care le-a pregătit celor ce-l <iubesc>! 
care s-au învrednicit «sá stea la dreapta domnului >1, amin. 


1 Text şters, ilizibil. 
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Scris in luna martie ‹20> zile, în postul mare, în Lunea Mare, în cetatea 
de scaun Tîrgovişte, în anul 7005 «1497». 
T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 106 (Slobozia lui [anache 1/2). 

Orig., perg. (32 X 50), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din 1915. 

Fotocopie la Academia, Republicii Socialiste România, XX/98. 
Data zilei completată după Lunea Mare în anul 1497. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 243—244. 


273 
1497 (7005) martie «22», Tirgoviste. 


Вади cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora un obroc anual de 3000 
aspri, satul Stoiciani, jumătate din Stolniceani si parte din Сигизоага. 


T Въсе cekTOMS вожественном8  nocakASaue Писанте рекшом8: „Милости 
XS, а не жрљтећ. И паки: „ако милостинкми мцжацают се грксн“. И паки: 
„Блаженїн MHAOCTHEÏH, мко ти помиловани ESAET“. коже H пророчъекаа ASXO 
насишеннаа Зета глаголют: „Влажен MSK MHASEH въс дънь наслаждают се rocno- 
довы“. Gia оуво WT Божесткенаго Писанта ЗвКдЕвше, паки саишахом пророчъска 
гладголюща ASyow скктим: „Яко Бо саИШИТЕ царе H раз8мЕнте, навыкнЕте 
CATE КОНЦЕМ ЗЕМАН, ВЪНЗшШИТЕ доъжаши множества H гръдещен се W HAPOA Кү 
език, ако дана EHCT WT господа дръжава вам и сила WT кишнЕго“. РазВмКЕШшЕ 
Зво ако въса къ р8ках Божтнх свт Y едико Хошет Фуво ком ждо WT нас NOAA- 
вает, HA SEO Блажен И тръвлажен, HIKE Богоданног Богатство добры растачает H 
AEAT въ таиннК коговървчен?и MS талант, (ако SEO SCAHUIHT Благти OYEO Н сладки 
WH глас радованТа: „благТн раве H ЕКрн/и вънйде въ радост господа своего“. Gia 
САНШАЕШЕ нам ЕЪННМАТН подовает W ЗДЕШНИХ, IAKO мало кркменна и преходна CST, 
AKOKE H ГАДГФЛЕТ: „ако E'hCkKd CA4R4 AO ВИЕ МеННА ECT, ПОДОБАШЕЖЕ нам порекно- 
BATH преждним Благочъстне им H св Ктопочевш? нм господам ИЖЕ Земна ДОБРЕ 
Зстронкше H cla доврЕ пр проводнеше, CHMH ЗЕМНТИМН невеснад NPHWEPE TOWA Благад 
H енд насакдокаше, 4 Зеданда ЗЕМНТИМ WCTAEHIE, 

Ge SEQ H 43%, иже въ Христа Бога БлагокКрн?и, влагочъетики и Христо- 
АЮБНЕН, самодрћжавнти, 1» Радул воєвода, синћ великаго Влад EOHEOAE, НЖЕ по 
MHaocTH Божїин н нашими MOAHTEAMH WEBPETAEMHM  господинъ ВЉСЕН ЗЕМАН 
ФггровлахТиском H съ BOTOAAPORANTHMH MH чедї н госпожда ми Каталина H врата 
мн, Мирча н Бладула н Влад н WT Gaaraaro Бога пришедш мн въ Sme H ead- 
НЕМ въждаКхом къ късечъстн/им Божјим цръквам, по пророчкеком8 слова: 
„Ймже разом KAMET ЕЛЕН на HCTOUHHKH BOAHÏE, сице ЖЕЛДЕТ ASWA мод К ТЕЖ 
Боже“. БидКкше 860 гако радї наших гркхок 8малише се Благочестика господа, 
HKE БОЖЕСТКЕНТЕ H cE'KülieHTE цръкви E'h3CTAEARX8 H Зкрашаха H MHAORAAXS, нан- 
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паче HKE Въ сектом мЕстК H с$ЦИИХ скЕтагоже H царскаго Храма H WEHT'kAH 
прксЕкт Кн прЕЦчистКн H пркелагословенки кладичици нашон Богородици н присно 
джен Марти и честнаго H славнаго ве 8спенїє, монастнра зокомаго Гокора, 83% Холм 
\0БСН КЕША WT Благочъстики господа H прЕБлажених ктитори, ДЕДЋ H npkATA 
наших, НА посаћдокже HSWCTAELUHA КИШЕРЕЧЕНИМ, Îw PaASAS ковкоде H госпожде 
его Каталине и Благодароканим HA челом и Брат? амин (MHpua н Влад, тако си 
свЕ тн монастир ми въжделБхом не WCTAEHTH, HA HABHPATH H MHAOEATH H $кра- 
сити н посакднти XTHTOPH нарнцати се. 

Gero рад! ми сљжелантем въеприехом CH скЕти монастир по БЛАЖЕНЕМ прве 
СТАВЛЕНТИ КЪСЕЧЕСТНЇН H Блаженти кише рече н AKA H notata нашн. 

Gero рад? се wEEjIAYOM ванко ECMO MOLINA и CH наш KPHCOESA съткорихем, 
ако да вст непеткоренне, велико реши къзмегохом, да Б8ДЕТ Брок скЕтелмв 
MOHACTHPS на късБке лато по „г аепрн. Ї ELEKE прилежихола села Kh neApSule 
ск тем8 монастнр8 по име: Стончани по Слт KACH H C'h вљсом XOTAPOM, 
понеже HX KŠnHX WT Бланквл, Брат flaka, за я аспри; а ApSra села КВПНХ 
полокина wT Столничани по бдат, от Брата, синь Йалок, за " аспри H 8 
К8ртншер8 по бдат, кише Слатине, дел Станислава къса, понеже ю KBIIHX MO 
wr Корлат граматик, за " аспри; H сте приложихмо да ест ск®тем8 MONA- 
стир8 на потрев8 и оБвожественим инекем къ пиц8 и HAAUKE Ad ECT къ КЕчнев 
къспе AHHAHTE H редителех H чедех H Братпам наших. 

Gero пад? сте EAHKO рекохом тако по CHAR къзмегохем, креме тех села, да 
се Дават мврок CHÈTOMS менастнр$, мкоже ест КИШЕ речено H WCTAEHXOM H 
нашим синоком и нашим Браттам H MH Деондеже живи semo H Бог SreAHe 
Ват HAVKTH нам Богъ K'hpSuenHaa нам. Такождере н наши синеке и наши 
вратТа по нашен съмръти да ткерет дондеже HX &дръжит господь Вегь живех 
H къ Богодароканон власти сконх родїтел H пркродттел да аше WHH CHUE 
съткерит, такоже HM рекехем H нсилкнет H почит т H ЗТЕРЪДИТ ски Хрисеква 
H WHH H късакн к:ге Богћ изведит Бити НАМЕСТНИК CHM кИШшеречентим, того 
господь Богћ да почит т и съхранет и Зкркинт иже СТА испаћнит, Ad MB 
Даст господь Aora Зде Земна деврК H мирно пр прокедикши, HÉRECHAA Блага 
NOASUHTH и да спедовит егд, ЕЖЕ W Деснвю скогго прбстоанта, егоже BSAH H 
нам гркшннау пелвчити и съ прежднними и влагечестивнми XTHTOPH молитка 
прчъст те H прКвдагеслоккнКи кладичици нашон Бегеродици H поченед® вы 
Марти н честнаге ве Scnenïa и скЕтих H вогснесних мтць и къс скктих иже 
wr кћка Богв 8годнкшїнү H честнїнү инок иже къ СЕК TOAB MOHACTHIS WT 
начела н до CHX н потр8Анвших се H песлежикших H съ MHPCA пришедших H 
настеациих H Бити по сих хотештих дендеже стоит скЕтй менастнр. 

Писахмо aicea марта m Авнь, 8 KEAHKH пост, къ EFAHKH СрКда. къ 
HACTOAHH град Тръгекнц8, къ акт 3r. 

t Iv Радуль ve via, aHaocTTa БожТа господинь. 


1 Pasajul: «а дрдга... аспри» este şters cu roșu și scris deasupra: из<кади >. 
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T Urmínd atotsfintei, dumnezeieştii scripturi, care spune: « Milostenie 
vreau, iar nu jertfă». Si iarăşi: « Prin milostenii se curăță păcatele». Si iarăşi: 
< Fericiti cei milostivi, că aceia vor fi miluiti». Precum şi gura inspirată de 
duh proorocesc spune:« Fericit bărbatul care miluieşte şi în toată ziua se 
îndulceşte întru domnul». Acestea dar ştiind din dumnezeiasca scriptură, 
iarăşi am auzit сеје prooroceşti spunînd prin duhul sfint: < Ascultati dar 
împărați şi intelegeti si pätrundeti-vä виден ai capetelor lumii, pricepeti 
stäpinitori ai mulțimilor şi cei ce vă fäliti cu gloatele limbilor, că stăpînirea 
voastră este de la domnul şi puterea de la cel de sus». Íntelegind deci 
toate că sînt în mîinile lui Dumnezeu care, precit vrea, dă fiecăruia 
dintre noi, dar, fericit şi de trei ori fericit acel care foloseşte bine bogăţia 
dată de Dumnezeu şi care înmulteste în taină talantul dat lui de Dumnezeu, 
ca să audă acel glas bun şi dulce de fericire: « Bunule şi credinciosule 
rob, intră în bucuria domnului tău». Aceasta auzind, ni se cuvine nouă 
să pătrundem cele de acum, că sînt de scurtă vreme şi trecătoare, precum 
şi spune: « cá orice slavă este vremelnică, ni se cuvine să rivnim către cei 
mai dinainte binecinstitori si sfinträposati domni care au cîrmuit bine cele 
pämintesti şi acestea întocmindu-le bine, prin acestea pămiînteşti au dobin- 
dit bunurile cereşti şi acestea le-au moştenit, iar cele pämintesti pămîntului 
le-au lăsat». 

Тата dar şi eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul, binecinstitorul 
şi de Hristos iubitorul, singur stäpinitorul, То Radul voievod, fiul marelui 
Vlad voievod, care din mila lui Dumnezeu şi cu rugăciunile noastre ne aflăm 
domn a toată ţara Ungrovlahiei şi cu cei de Dumnezeu däruiti copiii mei şi 
doamna mea, Catalina şi fraţii mei, Mircea şi Vladula şi Vlad, de la bunul Dum- 
nezeu venindu-mi în minte, am ridicat dorinţa către atotcinstitele, dumne- 
zeieştile biserici, după cuvîntul proorocesc: « În ce chip doreşte cerbul către 
izvoarele de apă, astfel doreşte sufletul meu către tine, Dumnezeule». Vázind 
deci că pentru păcatele noastre s-au imputinat domnii bine cinstitori, care ridicau 
şi înfrumuseţau şi miluiau dumnezeieştile şi sfintele biserici, mai ales cele în 
acel sfint loc fiind, sfîntul şi împărătescul hram şi locaşul preasfintei, preacu- 
ratei şi prea binecuvintatei stápinei noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea 
fecioară Maria şi cinstitei şi slăvitei ei uspenii, mănăstirea numită Govora, 
am văzut-o părăsită de bine cinstitorii domni şi preafericitii ctitori, bunicii şi 
străbunicii noştri, pînă ce în cele din urmă a rămas «pe зеаша > celor mai 
sus zişi, Јо Radul voievod şi doamnei sale Catalina şi de Dumnezeu dáruitii 
copii şi frati, Mircea şi Vlad, această sfintá mănăstire noi am dorit să nu o 
lăsăm, ci s-o îngrijim, s-o miluim şi să o infrumusetám şi să пе numim 
ultimii ei ctitori. 

De aceea, am ridicat dorinţa către sfinta mănăstire, după fericita 
răposare а atotcinstitilor şi fericitilor mai sus zişilor bunicii şi strábu- 
nicii noştri. 
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Pentru aceasta, făgăduim după cit пе stă în putere si am făcut acest 
hrisov al nostru ca să fie neclintit, cît am putut să fie obroc sfintei mănăstiri 
pe fiecare an cîte 3000 de aspri. Și încă am dăruit satele în stăpînirea sfintei 
mănăstiri, anume: Stoicianii pe Olt toti şi cu tot hotarul, pentru că l-am cum- 
părat de la Vlaicul, fratele lui Albul, pentru 10 000 aspri; iar şi alte sate am 
cumpărat, jumătate din Stolniceani pe Olt, de la Brat, fiul lui Lal, pentru 5000 
aspri 4 şi în Curtişoru pe Olt, mai sus de Slatina, partea lui Stanislav toată, 
pentru că am cumpărat-o de la Corlat gramatic, pentru 5000 aspri; şi acestea 
le-am dăruit, ca să fie sfintei mănăstiri de trebuintä şi dumnezeieştilor 
călugări de hrană şi nouă să ne fie de veşnică pomenire şi părinţilor şi copiilor 
şi fraților nostri. 

De aceea, acestea cite am spus, cit am putut după putere, pe lingă aceste 
sate, să se dea obrocul sfintei mănăstiri cum este mai sus scris şi am lăsat 
fiilor noştri şi fraţilor noştri şi noi cît vom fi vii şi cît va fi plăcut lui Dum- 
nezeu să avem cele încredințate nouă de Dumnezeu. De asemenea, după 
moartea noastră si fiii noştri şi frații noştri să facă cît îi va tine domnul Dum- 
nezeu vii şi în stăpînirea de Dumnezeu dăruită a părinţilor şi străbunilor lor, 
astfel să facă cum am spus şi să împlinească şi să cinstească şi să întărească 
acest hrisov şi ei şi oricine va voi Dumnezeu să fie cîrmuitor al acestor mai 
sus zise, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească şi să-l 
întărească ; care va împlini acestea, să-i dea domnul Dumnezeu aici să cîrmu- 
iască cele pământeşti cu bine si cu расе, să dobindeascá bunurile cereşti şi să-l 
învrednicească să stea la dreapta lui, care ne va fi dat şi nouă păcătoşilor să 
dobîndim împreună cu mai dinainte binecinstitorii ctitori, prin rugăciunile 
preacuratei şi binecuvintatei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu si 
pururea fecioară Maria şi cinstitei ei uspenii şi a sfinților părinţi purtători de 
Dumnezeu şi a tuturor sfinților care din veac au plăcut lui Dumnezeu si a cinsti- 
tilor călugări care de la început şi pînă acum s-au trudit şi au slujit în sfinta 
mănăstire şi au răposat cu pace şi celor de acum şi celor ce vor fi după aceştia, 
cît va sta sfinta mănăstire. 

Am scris în luna martie 23 de zile, în Postul Mare, în Miercurea Mare, în 
cetatea de scaun Tîrgovişte, în anul 7005 «1497». 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., Peceti, nr. 3 (Govora VI/2). 

Orig., perg. (52 х 38,5), pecete atîrnată, cu legenda: + lw Радбак воевода н гнь късон 
3iMAH Фггро<влах”нскон> cih Влада велн<аго воевода. 

Cu o trad. din 1851; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 119—121, 447 f. 10—11 si 
463 f. 11—12v. 

În 1497, Miercurea Mare, dinaintea Pastilor, садеа la 22 martie, nu la 23. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 244—246. 


1 Pasajul: «si alte... aspri» este șters cu гови si scris deasupra: < am scos». 
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274 
1497 (7005) aprilie 1, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Lumotă si lui Cernat оста la 
Miceşti şi Tirseni. 


+ Шилостћум Божи, lw Радул конкода н господинћ късен Земан Фггро- 
BAAXTHCKOH, синћ добраго Baay Бонкоде. Дакат господство ми сте покел ЕнТе 
господства мн савгим господства MH ASMOTA H със сннокн сн H Чернат със 
синовн HX, ако да нм scr 8 ичеји дед KaaSrepom ит Т8тана, шо HMAT 8 
нчен н дел Догошелов съ UIHOHHEAE H със мзом Бводеннцом, понеже МЕНЕШЕ 
А8мота н Брат м8 Чернат със Кдавген wr ТУтана, та даде ЙЗмота H Чернат 
калбгером WT flagoT'kHH четверти да H WT Х8х8рез Два Дел, а калвгерн WT 
Т8тана дадоше Домот8 H Чернатв дел Кал гером WT Фичеши, каре KoaHKo с вт 
HM4AAH H де Фогошелок съ шнренеде H съ зом WT БоДенИЦ 8, Ере CS RHAH 


менан при дни (WA4AT Басаравом EOHEOAE И съда НХ Зтъклише ЕТ БоАКри пред 
господство мн, како да cH дръжнт ЙЗлмота H Чернат, како cŠ EHAH АЕННАН 
WUHHE при дани Басаравом EOHEOAE. 

И пак 8 ТръсКни трети дед, понеже покзпише ASmoTa H Чернат WT сини 


Драгослаков, За т acnpH, а два дел WT Тръскни, пак CAT старе H пра € WUHEH 
AsmoTs н Чернат8. И господство ми дадоше KOH. 

Gero рад? им AAA9X H господстко мн, ако да нм CAT къ WUHHS H въ 
WXAEX ним H синоком HM H кночетом H пркеночетом H HH WT когоже непот ћКно- 
BEHO, по реч господства MH. 

СведЖтеани: ж8лан Барвва Кралекски, ж8пан Кръстнан ЕНЕШН дворник, 
xSnad Прљева дворник, жёпан Станко догофет, Т8дор внстиар, Данчюл комис, 
Авмитрв пекарник, Изворанва столник, Grpoe спатар, Радул н Драгомир кеднци 
ст раторници. 

Изь Блъква, еже пнсах, Bh настолни град Тръговнци, месеца апрнайа а дкнъ, 
ит faama въ NET РЯ 


+ Ïw Радула кмевуда, милост? А Божта господинв. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele Lumota şi cu fiii săi şi Cernat cu fiii săi, ca să le 
fie în Miceşti partea călugărilor de la Tutana, pe care o au în Miceşti şi partea 
lui Mogosel cu cîmpiile şi cu iazul de moară, pentru că au schimbat Lumota 
şi fratele său Cernat cu călugării de la Tutana, de au dat Lumota şi Cernat 
călugărilor a patra parte din Alboteani şi două părți din Huhurez, iar călu- 
gării de la Tutana au dat lui Lumota şi lui Cernat partea călugărilor din Miceşti, 
oricît au avut şi partea lui Mogoşel cu cîmpiile şi cu iazul de moară, căci au 
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schimbat în zilele lui Basarab cel Tînär voievod si acum i-au întocmit 12 
boieri înaintea domniei mele, ca să-şi tie Lumota şi Cernat, cum au schimbat 
ocinele în zilele lui Basarab voievod. 

Şi iarăşi la Tirseni a treia parte, pentru că au cumpărat Lumota şi Cernat 
de la ћи lui Dragoslav, pentru 300 aspri, iar două părți din Tirseni, iarăşi 
sînt vechi şi drepte ocine ale lui Lumota şi ale lui Cernat. Și domniei mele 
i-au dat un cal. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor şi 
fiilor lor şi перо ог şi stránepotilor si de nimeni neatins, după spusa dom- 
niei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cîrstiian fost vornic, jupan 
Pîrvul vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Dimitru 
paharnic, Izvoranul stolnic, Stroe spătar, Radul şi Dragomir mari stratornici. 

Eu, Vilcul, care am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna aprilie l-a zi, 
de la Adam, în anul 7005 <1497>. 


T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 107 (Radu Vodă XIX bis/l). 

Orig., perg. (29 х 23,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu trad. din 1900. 

Copie slavă la Academia Republicii Socialiste România, ms. 5236 f. 95—96. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., В., 246—247. Facs. Ibidem, 405. 


275 
1497 (7005) iunie 4, Tîrgovişte. 


Radu cel Mare voievod scuteşte m-rea sf. Nicolae din Tirşor de dăjdii 
vlădiceşti, de orice fel de vamă şi de perperi. De asemenea îi întăreşte 
un loc de casă şi un vad de moară. 


Hrisovul Radului vodă, feciorul răposatului Vlad vodă, păntru multe 
mili ale sfintei mănăstiri, dă la leat 7005 <1497 > iunie 4 dni. 

Cu mila lui Dumnezeu, То Radul voevod şi domn а tot pămîntul Ungro- 
vlahiei, fiiul lui Vlad celui Bun şi mare voevod. Dat-am domniia mea această 
poruncă a domnii méle, sfintului hram şi mănăstirii sfintului arhierarhu şi 
făcător de minuni Necolae dá la Mira Licheii, bisericii den Tirsor şi nästavni- 
cului, popii...! şi a celoralalti, ce vor fi după moartea lui, cine va fi nástavnic 
acei sfinte biserici den Tirsor, са cu dinsii să n-aibă treabă nici un mitropolit 
în tara domnii mele, пісі să cuteze a-l bîntui pă nästavnicul biséricii domniei 
mele, рора....1 dă dăjdile vlädicesti. Si după acéia, i-am slobozit domniia 


1 Loc alb. 
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mea in tara domnii méle, orice vor cumpära зап ce vor vinde, nicäiri 
vamă са să nu plătească, nici la un loc: nici la cîmpu vamă, nici Ја 
vaduri, nici la plaiuri vame, пісі la tîrguri, nici la un lac, şi de la Severin 
piná la Bráila. Si дира acéia, оп cite Бай vor cumpára, ori dá podgorie, 
ori dá la Tîrgovişte sau dá раме Dunăre, nimeni, nici la un loc, nimic să 
cutéze a-i bîntui, nici dá párpár, pentru cá i-am ertat domniia mea, ca pă 
niste rugátori ai domnii méle si ai părinţilor domnii méle, fiind la biserica 
domnii méle. 

Dreptu aceasta, nimeni ca sá nu-i bintuiascá pá díngii, nici dá vamá cim- 
peascá, nici dá la vaduri, nici de la plaiuri, nici de la tirguri, уашези $1 pántru 
párpár si pántru vinárici dá la ale lor vii, sá nu ia. 51 de vamá dá stupi да 
la ale lor să nu ia şi să nu cutéze a lua vameşii, nimic pántru dinsele să nu 
pláteascá. Pentru acestea, nimeni sá nu cuteze a-i bintui, din slugile domnii 
mele sau den diregátorii domnii mele, cei trimisi pän slujbe si pentru lucrurile 
domnii mele. Pentru cá cine să va ispiti a-i bintui pă dingii sau a-i învălui, 
măcar de un păr den cap, acela om mare rău va lua şi геа urgie, dá cátrá domniia 
mea, ca un necredincios şi rusinätor aceştii porunci ai domnii шйе. Si intr-alt 
chip să nu fie. 

Si după acestea, am adaos domniia mea hramului şi mănăstirii un vad 
dă moară şi un loc dă casă, bisericii den Tirşor, pántru că au fost dintii adaos 
dă părinţii domnii mâle, dă Vlad voivod; după aceasta, iată am adaos şi domniia 
mea, ca să aibă şi nástavnicul рора...! întru hrană, iară noao са să ne ће 
vécinicä pomenire şi părinţilor noştri şi dă nimeni neclătite, peste zisa domnii 
ше si cu acei dă aproape boiarii domnii mele. 

Aceasta dennaintea tuturor s-au tocmit; iar cine să va ispiti a sparge 
sau a călca acest hrisov al domnii méle, unu ca acela să fie proclet, 
afurisit înaintea lui Dumnezeu, dupre aceia şi dă preacurata Bogomati şi 
dă 4 evangheliști şi dă 12, verhovnici, sveti Petru şi Pavel şi dă 318 
purtători dă Dumnezeu părinţi, care au fost la Nicheiia şi de sfintul pärin- 
tele nostru, Necolae. 

Marturi: jupan Barbul ban Cralevschi i Cîrstiian vel vornic, pan Риуш 
iar vornic, jupan Stoica 2 vel logofăt i Tudor vel vistier i Danciul comis i Dumitru 
păharnic, Stroe iar păharnic 3 i Izvoran vel stolnic şi Radul şi Dragomir strator- 
nici şi ispravnici şi eclisiarhu popa Dumitru. 

Sárban gramaticul, am scris în cetate, în Tîrgovişte. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Brîncoveni şi Tirsor, nr. 718 f. 771—772. 


Traducere. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 247—248. 


1 Loc alb. 
? Gresit, in loc de Staico. 
3 În loc de: spätar. 
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1497 (7005) iulie 29. 


Radu cel Mare voievod dăriueşte m-rii Tismana un obroc anual de 
300 vedre de vin din јидејеје Gorj si Mehedinti, 2 сате de sare din 
Ocnele de la Rimnic si 15 găleți de grîu. 


+ Анлостнум Божиим, Iw Радул кункода H господин късен землы 5ггрл- 
влаХТиск мн, синћ дДобрадго н велїкааго Влада конводе.Дават господство мн CHE 
NOBEAkNHE господства мн укыт КАН свЕтом8 монастнра SoRoAS ТисмЕна H 
Храм же прЕсЕКт ku, чистки H пр КвлдгословенБи кладнчице нашон, Богородице H 
прїсно AkekH (Марте н славнон ва Успеть, чвстнЕНШшОМ8 WTUS ег ален в күр 
Iwnikie, H късем tate W Xpherk врат?е ниже ЖНЕЪЩШНХЪ въ cEKTƏAS манастнрв, 
ако A4 HM ест на късакв година, докле стонт скЕтн монастнр, WA CAACTEO 
ПЛехединци HAH WA сждстко Горнем8 Жнлю, по ML ведра кино WT доҳодък 
господства MH H по дка кола WT сол WA бфкнах ат PHEHHK, един кола WT 
древна сол, KOAHKO че MOKH ЗЗЕТН, А ApSr кола WT крзшецу H WA CAACTEO 


IM exe AHNLEM ПО къвлове WT жита WT AWXOAÆK господства мн, Кроме села 
сЕКтом8 монастире. 

Gue се WEFIPHAYMO дрћжатн нтотжкноненно, да ter ск kTOMS монастира 
HA потрев8 Н Божесткеним HHVKOM Eh пица, нам же Kh KR'RUHOE R'RCHOMTÏNANTE H 
род теми NAHM H чедом нашим да ест. Ghita npTAoxHyMo докле чемо EHTH H 
къ господстко AARATH, 4 по нас Кого настакнт АЗХЪ скКтн да ape clue ставит 
гакоже H MH прїложнҳло ск Ктолу8 монастнрв, rero господћ Nors да га noMHASET 
къ rocnoAcTER его. 


И ми много гркшни H неотревни Bor8, asw Корлат н Син еже БИХМО къ 
тон времена. Пис лкскца юли KO днъ, E АКТ „ЗЕ. 
T Iw Радул eve мда, милостта Божїл господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului şi marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele lăcaşului sfintei mănăstiri numite Tismeana şi hramului preas- 
fintei, curatei şi prea binecuvintatei stăpînei noastre, născătoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Maria şi slăvitei ei uspenii, preacinstitului părinte egumen 
chir Ionichie şi tuturor celor în Hristos frati, care trăiesc în sfînta mănăstire, 
ca să le fie pe fiecare an, cît va sta sfinta mănăstire, din judeţul Mehedinţi 
sau din judeţul Jiului de Sus, cîte 3001 de vedre de vin din venitul 
domniei mele şi cîte două саге de sare din Ocnele de la Rîmnic, un car 


1 Cifra este scrisă ulterior pe loc ras. 
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de sare măruntă, cît va putea lua si al doilea car де 400 bolovani si din 
judeţul Mehedintilor 15 găleți de grîu din venitul domniei mele, afara satelor 
sfintei mănăstiri. 

Aceasta făgăduin să ţinem neatins, să fie sfintei mănăstiri pentru nevoie 
şi dumnezeieştilor călugări de hrană, nouă şi părinţilor noştri şi copiilor noştri 
să ne fie de veşnică pomenire. Acestea le-am adăugat ca să le dăm, cît timp 
vom fi în domnie, iar după noi, pe cine-l va învăţa sfîntul duh să lase acestea 
după cum şi noi am dăruit sfintei mănăstiri, pe acela domnul Dumnezeu să-l 
miluiască în domnia lui. 

Şi noi mult păcătoşii şi netrebnicii lui Dumnezeu, eu Corlat şi Sin, care am 
fost în acea vreme, am scris în luna iulie 29 de zile, în anul 7005 <1497 >. 

T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. 1., nr. 108 (Tismana). 

Orig., perg. (25 х 44,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1915; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 128 si 711 f. 209v.—209 bis. 
Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/259. 
Fotocopie ibidem, ХХ/99. 

EDIȚII. Slav şi trad. Ștefulescu, Tismana, 204—205. Trad. D.I.R., B., 248—249. 
Facs. D.I.R., B., 406. 
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<1497 septembrie 1 — 1498 august 31> 7006. 


Radu cel Mare voievod fixează hotarele moşiei Soasu а т-ги Bistriţa. 


Leat 7006 ‹1497— 1498 >. 

Din hrisovul Кади vaevod, sémne alése pentru moşiia Soasu a sfintei 
mănăstiri Bistriţa, alése despre alte moşii, însă semnele numite: din Lacul 
Doamnei drept peste Valea Adincä, pe coasta Murgeştilor şi pin Scoruş la vale 
în Вгауца, drept în mărul popei, în Piiatra Porcului şi la vale în piiatra 
cea de Olt şi drept în măgură şi în sus pe drumul ulmului răsădit, pînă 
în capul piscului şi apucă valea în sus, pînă în ођтаа văii, apoi drept 
peste deal în Valea Cărpenişului, apoi valea în jos, pînă unde să împreună 
valea cu rîul, la piiatra din capul piscului, apoi drept valea în sus, şi ре 
deal pînă în Lacul Doamnei. 

Hrisovul să găseşte ia sfînta mănăstire Argeş, се să numéste acum epis- 
copie, cu episcop. 

Arh. St. Buc., S. L, nr. 115 (Bistriţa). 
Extras dintr-un hrisov; alt extras şi în ms. 192 f. 264 v. 


EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 249. 
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1497 (7006) septembrie 15, Bucuresti. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Cirstian şi rudelor sale satele 
Runcu, Гиропца, Cotoruia ş.a. 


+ нлостн мл Божним, lw Радул конвода н господннь късен земан Мггро- 
влаХТнскон, сннь добраго H REAHKATO Влад Конкоде. Дават господстко MH сте 
ПОКЕЛЕНТЕ господства МН волКрин господства мн ж8пан8 Кръстнианв H съ CHHOEH 
MS H пасторък м8, Степан H Тепша H съ CHHOBHA его, ако ДА НА ест TIOAOEHHB 


WT Хжрчк, понеже ест HBRAATAR прн дънн <роди>темо господства MH KA кол Бри 


H пак пред господства MH H3EAAT ЕЇ-ТН EQARpH, Како вет KBnHA WT Брат8 
Аоброт8 шт Хравораџн, за флорннн ri, въ дънн род телю господства MH .... 
—— 1 съ правом сА8ЖБЗ. 

И пак Ранква Ehe, ПОНЕЖЕ нм ECT. стара H права WUHHB. 

И пак ЙЗпоннца ска H Котора ска н Селнша Бодев н пол wr Блкдешеџн 
по отрв, понеже Tila Бъсе ecT CTHPHSA WT Вика господства мн Радул 
KOHEOAE. 

И 8 Пес грица четврътин ДЕА, понеже HM ECT. KSNENA. 

Ман WT TEX WUHHE шо CS ЕНШЕ пнедне, да ест ЖВпан Крнетнан над поло 
кина, а на APSTS половина да ест пасторък AS Степан H Тепша H съ снновн CH. 
И господстко мн нм простнх кон. 

Того рад! нм дадох H гесподетко ми TÌM BACH да HM ECT ЕЪ WUHHS <H 
къ WXAEB, ним H снновом HM H EHSKOM H пр ЕН четом НА. И каре ком8 се мт 
HHX САЗЧИТ прежде съмръть>2, A WUNHE да сът WCTARLIHM, A къ HHX пръдалнка 
да нКст. H HH WT когоже НЕПОТЪКНОКЕНО, по реч господства MH. 

Скелеты": ЖВпан BapgSA шт Кралека, жВпан Кръстнан ЕНЕШН дворник, 
ж8пан Прљева BEAHKH Дворник, Snan Станко логофет, Данчюл колне, Т8дор 
EHcTHI4p, Строе спатаръ, ASMHTPS пекарннк, Изкоранва столник, Радул H Apa- 
гомнр страторницн. 

И asw, Xpaue, писах къ HACTOAHH град БЗквреши, МЕСЕЦА септеедлрга d ДАНЬ, 
къ АКТ „35. 

+ Ïw Радул кик да, MHAOCTTA Божта господннь. 


t Din mila lui Dumnezeu, Io Radul voievod si domn a toată țara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului si marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele boierului domniei mele jupanului Cirstian si cu fiii lui si cu fiii 
lui vitregi, Stepan si Tepsa si си fiii lui, ca să le fie jumătate din Hercea, pentru 
că au scos-o în zilele părintelui domniei mele 24 de boieri si iarăşi înaintea 


1 Text şters cu cerneală, circa 4—5 cuvinte. 
2 Loc șters, ilizibil. 
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domniei mele au scos 12 boieri că a cumpărat de la fratele lui Dobrotă din Hra- 
boreşti, pentru 13 florini, în zilele părintelui domniei mele....! cu slujbă 
dreaptă. 

Şi iarăşi Runcul tot, pentru că le este veche şi dreaptă ocină. 

Şi iar Luponita toată şi Cotoruia toată şi Selistea Bodei şi jumătate din 
Vlădişeşti pe Motru, pentru că toate acestea le-au ajuns de la unchiul domniei 
mele Radul voievod. 

$1 în Pestrita a patra parte, pentru cá le este cumpărătură. 

Însă din acele ocine ce sint mai sus scrise, să fie jupan Cirstian peste jumá- 
tate, iar pe cealaltă jumătate să fie fiii săi vitregi, Stepan şi Tepşa şi cu fiii 
săi. Și domnia mea le-am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea toate acestea, са să le fie de ocină «si 
de оћађа, lor şi fiilor lor şi nepoților şi stránepotilor lor. Si oricui dintre 
dinşii i se va întîmpla mai înainte moarte > 2, iar ocinele să fie celor rămaşi, 
iar la ei prădalică să nu fie. Și de nimeni neatins, după spusa domniei mele. 

“Martori: jupan Barbul de la Craiova, jupan Cîrstian fost vornic, jupan 
Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Danciul comis, Tudor vistier, Stroe 
spătar, Dumitru paharnic, Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Și eu, Hrana, am scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna septembrie 
15 zile, în anul 7006 <1497>. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIII/5. 
Fotocopie după orig., perg., pecete timbrată. 


279 
1497 (7006) septembrie 15. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii de la Muntele Sinai un obroc 
anual de 5000 aspri. 


+ Бъсғ скКтом8 Божественнома послЕкд юцие ITícauie, рекшом8: ОЙнлостн 
Хош8, а не жръткК“. И пакн „ко мидостин ми мцкщают се roken“. И naku: 
„Блаженны MHAOCTHEH, тако ты помиловани вЗ8дет“. ЈИкоже H пророчкска ASXoHa- 
снцина 8ста глаголют: „Блажен МУЖ MHASE H Bhe Дьнъ наслаждают се rocno- 
довы“, Gia SEW WT Божесткенаго написана SE kA kEUE, пакы слишахум > проре- 
чъска глагомоша ASywa скЕтъм, (ако SEW: „Слышите царе H развмките, 
навъкнКте с8А 6 КОНЦЕМ ЗЕМАН, квънвшите дръжъциен множества H гръдкцин се 
W народ Ку езвк, тако дана выст WT господа дръжака EAM н сила WT ЕНШНКГО“, 


1 Text şters cu cerneală, circa 4—5 cuvinte. 
2 Loc şters, ilizibil. 
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PasSavkEu SEQ ако къса въ pSkay Божјих CST н елико хоцит оүБо ком8ждо 
WT нас подавает. Нж SEQ БААЖЕНЪ H тръвлаженъ HKE Богоданон БОГАТСТВО ДоБрЕ 
растачет н AFKA4T въ TAHHHK Боговървченн EMS талант, мк» 860 Зелыши 
Бадгин 8во И CAAAKHH WH глас радокана: „Благін раве H E'EQHHH, E'kHHAH Bh радост 
господа ского“. Сид CABIUIABUIE, нам къннматн подовает, WT ЗДЕННЫХ KW мало 
крЕменна H прЕҳодна CST, AKOKE H глаголет ко: „ВБъсака слава до KpEMEHA 
вст“, подоБаше же НАМ поревноватн ПРЕЖДЕ нил BAATOURCTHRIHM H св Етопочекш нау 
господам, HKE SBEMHAA AOBPE Зстренкше H Cfa ДОБРЕ пркпроводнше, CHMH 
BEMHIHANH невеснда пруврЕтеоше Благад H CHY наслЕдоваши, а Зедунда SEMHIHA 
цууставнше. 

Ge 860 н 43h, иже къ Христа Бога влагокернін H влагочъстикън, H Христо- 
АЮБНЕ ТИ, сдлуодръжавнии, Му Радул воевода, синћ велнкааго Блада KOHKOAE, иже 
по милости Божћум н КАШЕМН MOAHTEAMH WBPETAEMHM ГОСПОДННЪ късен ЗЕМАЫ 
SrrOWEAAXIHCKOH H съ вогодароканінмн чедін H госпожда мн Каталина н врата 
мн dingua н Владула н Влад H WT Gaaraaro Бога пришедш8 мн къ SAW H 
MEAAHIEM въжделКуом къ късе честным H EOXKÍHA цръквам, по пророчћскома 
CAORS: „Иже мБразом ЖЕЛДЕТ елен на НСТОЧНЕЈКЕЈ КОДННЕ съще Жълдет ДЗШЕ MOA К 
Test, Боже“. Вндккше 860 ако, рад! наших грехов Влданше се BAATOURCTHEA 
господа ИЖЕ вожесткенве H скКцене цръкки къставлЕх8 H ЗкрашахХ8 H лунло- 
BAXS нанпаче иже къ сектом AVECTE H свцИну себтагожтне H царскадго Храма H 
БЫТ КАН ПпрЕСЕКТКН, прЕчнет Ки H пркваагослокеннкни кладнчици нашон Roro- 
родици и npHcHo дЕкн Марти н чъстнадго H слакнааго ен Храм, иже къ GUNAH, 
монастнра зокомааго Горж GHHAHCKE, ндеже лежит мощн мироточтксшен> скКтне 
келнкен м8чентце Катерине, MH къжделКуол HEWCTAEHTH, нж назнратн H мнад- 
BATH H Зкрасит! H послЕднін XTHTOPH нарнцатй се. 

Gero радї, MH, съжъланим въеприхом cH секти монастнр, назвати се Горж 
Синам, по BAAXECTREHEM прЕстакленін BhCEUhCTHIH H БЛАЖЕНЇН ЕНШЕ реченнін 
д Еди H прЕдКди наших. Сего рад? се мвашахом, EAHKO ECMO мошни н сню наш 
Хрисечел съткорнхом, ако да ест непотворенно, EAHKO реши къзмогохем, Ad 


Б дет WEpoK скЕтом8 монастнр8 на късакь ARETO хе аспре, Кроме спенза H $ аспри 
Братідл кон XTET AOXOAÏTH да Ззимают оброк сквктом8 монасти, 8. Cano 
рекохом, гако по CHAR Бъзлогехол, да се дакат WCTABHYOM H нашим сыновом 
н нашим вратТам, Гу AlHpua вонвод8 н Бладула, дондеже MH живи єсмо H Boro 
Згодно в дет HAVETH нам вогокървченна нам. Такожде н нашн врата н наши 
сыновн, по нашон съмрътн, да творет, дондеже их Здръжит господь Rora 
ЖНЕЕХ H въ Богодароканном HX EAACTH CROHY род тел, да аще WHH снце съткорет, 
акоже HA fEROXOM H сплънет H почътвт H Зтвръдет сжн Хрнсов8А H WHH H 
въсакъ Богъ H3EQAHT EHTH HAM'ECTHHK CHA ЕНШЕ речемим, того господъ Bora 
Ad почътет H съхраннт H SKPENHT. Иже сна нсплъннт да MB даст господъ 
Bora 346 земнад доврЕ пркпрокоднеша мирно, невеснад Благад полёчнтн H да 
сподовит Ero ЕЖЕ W деснвю ского прЕдстоана. Groe ESAT н нам Fp EUIHIHAN 
пфавчити H съ прежними H Благочкстнејими XTHTOPH, MOAHTEAMH прЕчнстие 


454 


www.dacoromanica.ro 


Еладичице нашон Богородице н присно Ati Дарин н сектин и когоноснынх 
МА H въсех скЕтън ЕЖЕ wT &kka Бог8 SFoAHEUIHX H ЧЬСТНИХ HHWK HKE ЕЋ 
сектом монастнр$ WT начела H до CHX TfSAHKUIHHY CE H посавжнеших H съ 
миром прЕшеДШИХ, настоашинх H Бити по сих Хотеших, дондеже стонт сектн 
MOHACTHP, амин. 

И азъ много гркшнии H нетревнин Синъ граматик писах, МКСЕЦА СЕПТЕМ- 


— 


вр а ЕГ дынъ, къ АКТ „38. 
+ Iw Радул левмда, милостта Божја господннь. 


T Urmind atotsfintei dumnezeiestii Scripturi саге зрипе: < Milà vreau, 
iar nu jertfă» şi iarăşi: « cu milosteni se curăţă păcatele» şi iarăşi: < fericiți 
cei milostivi, că aceia vor fi miluiti», precum şi gura de prooroc însuflată de 
duh sfint spune: < Fericit bărbatul care miluieşte şi în бесе zi se îndulceşte 
întru domnul». Aceasta dar ştiind din dumnezeiasca scriptură, iarăşi am auzit 
glasul proorocesc, grăind cu duh sfint, cum că: < Ascultati împărați şi intelegeti, 
pátrundeti-vá sudeti ai capetelor pămîntului pricepeti stăpînitori ai mulțimilor 
şi cei се vă mindriti cu limbile noroadelor, că stăpînirea voastră vă este dată 
de la domnul şi puterea de la cel de sus». Întelcgind deci că toate sînt în mîinile 
lui Dumnezeu şi cît vrea dă fiecăruia dintre noi. « Căci fericit şi de trei ori 
fericit cel ce cheltuieşte bine bogăţia dată de Dumnezeu şi foloseşte în taină 
talantul încredințat lui de Dumnezeu», ca să asculte acel glas bun şi dulce 
de bucurie: < Bunule şi credinciosule rob, intră în bucuria domnului tău». 
Acestea auzind, ni se cuvine a înţelege despre cele de aci că sînt de vreme 
scurtă şi trecătoare, precum spune cà: < Orice slavă este vremelnicä»; ni se 
cuvine să rivnim către domnii binecinstitori şi sfinträposati dinaintea noastră 
care cele pămiînteşti bine întocmindu-le, prin acestea pämintesti au dobindit 
bunurile cereşti şi acestea le-au moştenit, iar cele pämintesti le-au lăsat 
pămîntului. 

Iată dar şi eu, cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul şi binecinstitorul 
şi de Hristos iubitorul, singur stäpinitorul, Io Radul voievod, fiul marelui Vlad 
voievod, care din mila lui Dumnezeu şi cu rugăciunile voastre ne aflăm domn 
a toată tara Ungrovlahiei şi cu cei de Dumnezeu dáruiti copiii şi doamna mea 
Catalina şi frații mei, Mircea şi Vladula şi Vlad, de la bunul Dumnezeu mi-a 
venit în minte şi am ridicat dorința către atotcinstitele şi dumnezeiestile biserici, 
după cuvîntul ргоогосезс: În ce chip doreşte cerbul către izvoarele apelor, 
astfel doreşte sufletul meu către tine, dumnezeule». Väzind însă că pentru 
păcatele noastre s-au micşorat domnii binecinstitori care au ridicat şi au înfrumu- 
setat şi au miluit dumnezeieştile şi sfintitele biserici, mai ales cele ce sînt în 
sfintul loc, hramul sfint şi împărătesc şi locaşul preasfintei, preacuratei şi prea 
binecuvintatei stăpînei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioarei 
Maria şi cinstitului şi slăvitului ei hram, care este la Sinai, mănăstirea numită 
Muntele Sinaiului unde zac moaştele izvoritoare de mir ale sfintei marei muce- 
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nite Caterina, noi am rivnit să nu о lăsăm, ci s-o ingrijim şi s-o miluim $1 s-o 
infrumusetám şi să пе numim ultim ctitor. 

De aceea, noi am ridicat dorință către această sfîntă mănăstire care se 
numeşte muntele Sinai, după fericita răposare а atotcinstitilor şi fericitilor 
mai sus zişilor 11051 şi strămoşi ai noştri. De aceea, am făgăduit, după cît ne 
stă în putere şi am făcut acest hrisov al nostru, ca să fie neschimbat, cît am 
putut spune, să fie obrocul sfintei mănăstiri în fiecare an 5000 de aspri, în afară 
de cheltuială şi 500 de aspri fraţilor care vor veni să ia obrocul sfintei mănăstiri. 
După cum am spus, cum am putut, după putere, am lăsat să se dea şi de 
fiii noştri şi de fraţii noştri, То Mircea voievod şi Vladul, cît vom fi noi vii 
şi după plăcerea lui Dumnezeu vom avea cele încredințate nouă de Dumnezeu. 
De asemenea şi fraţii noştri şi fiii noştri, după moartea noastră să facă la fel, 
pînă ce îi va tine domnul Dumnezeu vii şi în stăpînirea de Dumnezeu dăruită 
a părinţilor lor. Dacă ei vor face precum le-am spus şi vor împlini şi vor cinsti 
si vor întări acest hrisov şi ei şi oricare pe care Dumnezeu va voi să fie urmaş 
al acestor mai sus zise, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l păzească 
şi să-l întărească. Celui care va împlini acestea, să-i dea domnul Dumnezeu ca 
aci cele pámintesti să le cîrmuiască bine în pace, să dobindeascá bunurile cereşti 
şi să-l învrednicească de şederea la dreapta lui. Ceea ce să ne fie dat şi nouă 
păcătoşilor să dobindim împreună cu cei de mai înainte şi binecinstitori ctitori, 
cu rugăciunile preacuratei stăpînei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea 
fecioarei Maria şi sfinților care din veac au plăcut lui Dumnezeu si а cinstitilor 
călugări care în sfînta mănăstire de la început şi pînă acum s-au trudit şi au 
slujit şi cu pace au răposat, celor de acum şi celor ce vor fi după aceştia, pînă 
cînd va sta sfînta mănăstire, amin. 

Şi eu prea păcătosul şi netrebnicul Sin gramatic am scris în luna septembrie 
15 zile, în anul 7006 <1497>. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 
Academia Republicii Socialiste România, CCCXCVII/10. 


Orig., perg. (44,5 х41), pecete atîrnată, căzută. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 249—251. 


280 


1497 (7006) noiembrie 10, București. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora un mertic anual de 200 
vedre de vin din vinăriciul domnesc de la Rimnic. 


T Иже въ Христа Бога влагов®рнни H Хрнетолювыєнн H самодръжакнин, 
Ïw Радул конкода, мнлостню Божїю господннъ Бъсон землы Фгриклахтискон, 
сннъ добраго H велнкаго Влад конкода. Дакат господство MH CHE HOBEAKHTE 
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господства ми прЕСЕКтЕН монастире H мвытелю нарицаеми Говора, Храм пр чи. 
CTHE H прЕвлагословенки кладичице нашон Богородице, присно atsin (Маме H 
славнон ЕН Вепенте, начелника H HACTABHHKS секто вю MOHACTHPS кур Доротею. 
Gero paAT ETAEX господстко ми тр дикшен се свЖтопочеешинх XTHTOPH WT 
прћених дънни де CEA ЕЖЕ ЗКрасНШЕ свЕТНИ H БОЖЕСТЕНИН Uup'hKR6, на TOM H ми 
пророческом8 гааголюще SUTHHTH Хошемо, ЕЖЕ речет пророк: „Hamke зувразом 
ЖЕЛАЕТ ЕЛЕН НА ИСТОЧНИКИ ROAHTE, сице ЖЪЛаЕт ASIA мод КЪ БОЖЕСТЕЕНОН MONA- 
erupe Гокоре, тако да се HABOREMO HOCAKAHHH XTHTOPH. 

Gero рад! подавахмо СЕК TOMS MOHACTHPS EAHKO реши възмогохом мертик За 
вина WA над винарич PHEHHKS на бдат ведра кино по c приложих господство ми, 
ако да ест непутворенно сЕК тим ОЦЕМ H Божестеним HHOKOM, ЕЖЕ ЖНЕЗШИХ КЪ 
сектом WEHT'kAH къ NHS, а нам къ B'EUNOH кљепоминанте да ест AW REKA. 

Gero радї варе кого HâBeper господћ Богъ Бити господинћ Бадшкон 36MAH 
HAH WT сръдечнааго плода POCHOACTEA MH HAH, по грЕсех НАШЕЙ, WA HHOINAEMEHHK, 
AA alé TOKAE сћтедрит H приложит свКтом8 AOHACTHPS H WCTARHT AKOWE MH 
рекохом H приложнҳом CKETOMS MOHACTHPS H SKPACHT BOXKECTEHA црћкка, того 
господь Богъ да почътет H Зтвръдит въ [къ] господствК его; д аше не 
WCTAEHT AKOKE ми рекохом H приложихом скЕтом8 MOHACTHPS, того господь 
Богъ ga чъстн Юдою H Ярїю Aa пруложит єго H съ WHEAH Т8ДЕН, ЕЖЕ ЕЋЗЋ- 


— 


пише на Христа: крък его на HHX H на чедаХ HX H да ест прокаКт WT THÍ WTUH 
EKE въ Никен, амин. 

Пис 8 град БЗкЗрашюл, дуКсеца ноедлврта Y ABHH, Eh АКТ 38. 

T Iv Радул Bwe&vAa, милостта Вожга господинь. 


T Cel în Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si de Hristos iubitorul şi singur 
stápinitorul, То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului şi marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele preasfintei mănăstiri şi lăcaşului numit Govora, hramul preaca- 
ratei şi prea binecuvîntatei stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu, pururea 
fecioară Maria si slăvitei ei uspenii, fruntaşului şi nastavnicului acclei sfinte 
mănăstiri, chir Dorotei. Pentrucá am văzut domnia mea pe sfíntráposatii ctitori 
trudindu-se din cele dintii zile рта acum, ca să infrumuseteze sfintele şi dumnezc- 
ieştile biserici, la aceasta şi noi vrem să facem după cuvintele proorocului care 
spune: « În ce chip doreşte cerbul către izvoarele apelor», aşa doreşte sufletul 
meu către dumnezeiasca mănăstire Govora, ca să пе numim ultimii ctitori, 

De aceea, am dăruit sfintei mănăstiri, cît am putut spune, mertic de vin 
din vinăriciul Rimnicului pe Olt, am dăruit domnia mea cîte 200 де vedre де 
vin, ca să fie neclintit sfinţilor părinţi şi dumnezeieştilor călugări care tráicsc 
in sfîntul lăcaş pentru hrană, iar nouă să ne fie de veşnică pomenire în veci. 

De aceea, pe oricine va alege domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româ- 
neşti, sau din rodul inimii domniei mele, sau pentru păcatele noastre, din alt 
neam, dacă va face la fel şi va dărui sfintei mănăstiri şi va lăsa cum am spus 
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gi am dăruit noi sfintei mănăstiri şi va infrumuseta dumnezeiasca biserică, ре 
acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui, iar dacă 
nu va lăsa cum am spus şi am dăruit noi sfintei mănăstiri, pe acela domnul 
Dumnezeu să-l aşeze în partea lui Iuda şi a lui Arie şi cu acei iudei cari au 
strigat asupra lui Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor şi să бе 
blestemat de 318 părinţi de la Nicheia, amin. 

S-a scris în cetatea Bucureştilor, luna noiembrie 10 zile, în anul 7006 
<1497 >. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 109 (Govora ХХУ/1). 

Orig., perg. (28,5 X 42), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1792; alte traduceri ibidem, mss. 447 f. 24 si 463 f. 159. 
Copie slavă cu trad. la Academia Republicii Socialiste România, Х1/258. 
Fotocopie ibidem, XX/100. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., В., 251. Faces. Ibidem, 407. 


281 
1498 (7006) ianuarie 9, Tirgoviste. 


Radu cel Mare scuteste satele m-rii Tismana, anume Bahna, Virful 
Vladului si Clecevd de toate slujbele si dăjdiile, înafară de bir şi de 
oastea cea mare. 


T Мунаосттум Божиим, Iw Радул вовода н господннъ Бъсон Земан Фгро- 
BAAXTHCKOH, сынъ Влада доБраго воеводе. Дакат господство мн сте покелЕнїє 
господства MH селам свктом8 монастну8! зокомн Bayua н Бладо Бръх н Kae- 
ЧЕВЕЦ, ако Да CST словодници WT ВСЕХ савжжвах>? H ДАЖБАХ велнцимже H малнм, 
WT EAHKA се находнт въ самодръжавнон Земан H WEAACTEX господства МН, како 
HH кон да не Храннт, ни KOH Ad HA се HE S3MET, HH посада, HH NOTEUTE ДА НЕ 
чинит, HH на равот8 господства MH Ad не равотают, HH на град, HH на воденнцах, 
HH на мостове Ad НЕ работадт, HH ГЛОБЕ, HH ASLUSTSEHHE Ad не ПАЗНТ, рЕКШН 
токмо EH Н Велико вонск в да чннет, А ит дрбгех сл жвах H дажвах никто да 
HX нЕ смет Бантоватн, HH сждци, HH BHPUTH, HH повоДннкарн HH драашн, ни ванн, 
ни са ге BANWBOA, HH CASTE дворннцел, рекшн HH нн нитко WT са гах H ит 
ПраЕНТЕЛЕХ NOCHAGEMHY по MHAOCTEX H по равотах. Понеже тко се TET поквентн 
вантоватн HX, HAH позававнтн Hy, аще H влас EAHH, то таковн чловккъ HAMAT 
къепрїтатн REAHKO зло H wpríw WT господства AM, AKOKE нЕКЕрник н прЕст жпник 
сте повелЕнїе господства мн. Ино не KE EHTH, по речн господства MH. 


1 Omis numele mănăstirii. 
2 Omis. 
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И потом каре KOAHUH REUHHH хтет ити 8 сем скктом8 MOHACTHPS, A кнезн 
Да HX не смет Задръжатн, HŠ токмо да CH SSMET КЖБАЋ, ПОНЕЖЕ TKO HX XTET 
задрћжатн, Зло шет пати. Ино нест. 

Пис месеца генарїа Ө дьнъ, 8 Тръговнце, къ акт „35. 

T Iv Радул въекида, мнлостта Божта господинь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele satelor sfintei mănăstiri! numite Bahna şi Virful Vladului şi Clecevet, 
ca să fie slobode de toate slujbele si dăjdiile mari şi mici, de cite se află in tara 
de sine stătătoare şi stăpînirea domniei mele, ca nici cal să nu hrănească, nici 
cal să nu li se ia, nici posadă, nici poteci să nu facă, nici la muncile domniei 
mele să nu lucreze, nici la cetate, nici la mori, nici la poduri să nu lucreze, 
nici gloabe, nici duşegubine să nu păzească, adică numai birul şi să facă oastea 
cea mare, iar de alte slujbe şi dăjdii nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeti, 
nici birari, nici povodnicari, nici armaşi, nici bani, nici slugile banilor, nici 
slugile vornicilor, adică nici nimeni altul dintre slugile şi dintre dregătorii, 
trimişi pentru milostenii şi pentru munci. Pentrucă cine s-ar încumeta să-i 
turbure sau să-i împiedice chiar şi cu un fir de păr, un om ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi călcător al acestei 
porunci a domniei mele. Altfel nu va fi, după spusa domniei mele. 

Si după aceea, oricíti vecini vor merge în satele sfintei mănăstiri, iar cnezii 
să nu cuteze să-i oprească, ci să le ia numai găleata, pentrucă cine îi va opri, 
rău va ран. Altfel nu este. 

S-a scris în luna ianuarie 9 zile, la Tîrgovişte, în anul 7006 «1498». 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Вис., S. Г., nr. 110 (Tismana). 

Orig., hîrtie (28,5 X 22), pecete timbrată. 

Cu o trad. de la sfîrșitul sec. XVIII; alte trad. ibidem, ms. 330 f. 167. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 252. Facs. Ibidem, 408. 


282 
1498 (7006) februarie 16, Tirgoviște. 


Radu cel Mare voievod întăreşte urmaşilor lui Drăghici vornic moşie 
în Negovani în urma unei judecăţi. 


Hrisovul răposatului То Radul voevod pentru moşiia Negovanii, de leat 
7006 <1498 >. 

Cu mila lui Dumnezeu, То Radul voevod şi domnu а toată Tara Rumâ- 
nească, feciorul marelui şi preabunului Vladul voevod. Dat-am domniia mea 


1 Omis numele mănăstirii. 
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această poruncă a domnii méle feciorii jupanului Drăghici vornic, anume Stoica 
şi Neagoe şi Drăghici şi nepoților lui jupan Drăghici vornic i jupan Vintilă 
paharnec i jupan Radul postelnic şi [cu] feciorilor lor, ca să tie în Negovani 2 părţi, 
care au ţinut jupan Drăghici, partea Stoicăi toată şi partea Negovanului toată, 
pentrucă au venit Stoica si Negovan, de s-au pirit înaintea domnii mâle cu 
feciorii jupînului Drăghici şi cu nepoţii lui, Vintilă şi Radul. 51 am căutat 
domniia mea pă lége dreaptă, precum au mărturisit înnaintea domnii méle 
cinstitii boiarii domnii mele, jupan Pirvul vel vornic şi jupan Stroe vel spätar, 
precum au fost dat ei, Stoica şi Negovan, moşiia dán Negovani, саге mai sus 
s-au zis, de a lor bună voe, jupînului Drăghici vornicului [Drăghici], încă dăn 
zilile bătrînului Basarab voevod. 

Aşijderea şi domniia mea aşa i-am tocmit: ca să ţie feciorii lui Drăghici 
vornec şi nepoţii lui, ohavnică şi stătătoare, de nimini neclătită, după zisa 
domnii mele. 

Si eu, Ban, feciorul lui Ban vornic, carele am şi scris în scaonul oraşului 
Tirgovistii. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Märgineni, nr. 454 f. 110. 
Traducere. 

Luna si ziua după dosarul 17/842, ibidem. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 252—253. 
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1498 (7006) aprilie 15. 


Radu cel Mare voievod întăeşte m-rii Govora livezi şi pădure. 


T Mnaceriwm Boxiwm, Iw Радул вонвода н господинь късон Земан Фггро- 
EAAXTHCKOH, синь добраго Блада Бонводе. Дават господство ми сте повеление 
господства ми cEkTOMS монастир В господства MH зоком8 Гокоре, тако да HA 
ест AHEAA'k шо вст кон Хотар владикини, варе колико т дръжаА поп Азнчи, 
понеже ю поквлише егвллен Дородею wr поп Бзнчи За аф аспри. И пак да нм 
ест WT Брод Слатинв WT Трестимръ и из долне H H3 горе със AHEESHM H със 
ш$м8 H колико ест WUuHCTHTH 8 ш8ме. 

Gero пад? им и господства мн дадох, ако да им ест свфтом8 монастнра 
въ NHHS, Eh WUHHS H въ WXAEB, Eh ЕБКН H ни WT когоже непотжкновкно, по 
WpH3MS господства MH. 

Сеже c&kATEAY: ж8лан Пръвва дворник велики, Snan Кръст ан EHEuiH 
дворник, SNAH Станко велики логофет8, OSAOP протовнст ирник, Gpoe ВЕЛИКИ 
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спатар, Димитра велики пехарннк H Драгомир велики стоаник H Данчюл BEAHRH 
комне H PaASAS н Драгомнр велнцн страторннцн. 
И 43%, Станчёл граматнк, писах месеца anpha et, в АКТ „38. 


+ Iw Радул вивида, мнлостТа БожГл господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri a domniei mele numită Govora, ca să-i fie livada care este 
lîngă hotarul vlădicesc, oricît a ţinut popa Buncea, pentrucă a cumpărat-o 
egumenul Dorotei de la popa Buncea, pentru 1500 aspri. Si iarăşi să le fie din 
vadul Slatinei, de la Trestioară şi din jos şi din sus, cu livezile şi cu pădurea 
şi cît este curăţat în pădure. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să fie sfintei mănăstiri de hrană, de 
ocină si de ohabá în veci şi de nimeni neatins, după porunca domniei mele. 

Şi aceştia sînt martorii: jupan Pirvul mare vornic, jupan Cîrstiian fost 
vornic, jupan Staico mare logofăt, Tudor primul vistier, Stroe mare spătar, 
Dimitru mare paharnic şi Dragomir mare stolnic şi Danciul mare comis şi Radul 
şi Dragomir mari stratornici. 

Si eu, Stanciul grámátic, am scris în luna aprilie 15, în anul 7006 ‹1498 >. 

T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 111 (Govora ХХ1/1). 
Orig. perg. (30 x 27,5), pecete aplicată, căzută. 
Cu о trad. din 1848; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 309, 447 f. 341 si 463 f. 28. 
EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 348. Trad, D.I.R., B., 253. Faces. D.I.R., B., 409. 


284 
1498 (7006) aprilie 19, Bucureşti. 


Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Hilandor de la Athos un obroc 
anual de 5000 aspri. 


T Иже къ счЕтЕн ropt Помнсткн царскТе св цинн?те WEHTKAH MOHACTHPS 
зокомааго Хиландара, храмажЕ c&kTkH прбчистЕн H прБвлагослфкенкн KAAAH- 
чице нашон Богородици н прнено дккъ (Марта H чьетна на къеєденїа ск TAa 
къ скктну H чьстнЕншелмв WTRUS ESANS намже по ABYS сектом тик H 
посЕтнтел TKE къ влагнм Желатн кур @VTHAV H прог8амном H ск Кциникела 
н старцем H късм WKE W Христе Братте, HKE ЖНИКЗВЦН къ скКтолу место тен, 
са Крено принеснт  пеклонене кашон ск®тости, НЖЕ но мнаостн hoxiwu H 
вашимн MOAHTKAMH жвретавмнм къ Блашкон semah господиић Ју Радул 
конкеда. 
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И по сих, мтци скКти, давам Ззнанте кашен скКтни, понеже пртиде Afia- 
кон Бисарнын H принес: цвичное Благословен те WT ск kTaro монастира, гакоже 
ест WEHYAH скКтом8 MOHACTHNPS једико EH W потревне каре монастирске къзкЕ- 
сти нам. Ми късе по редом паз МЕХ Ме. 


Gero past, wTUH секти, ми съ E'hceM ЗеръдТем примихао скЕтїн MONA- 
стир да се назокемо нокти хтитори C преждни и влагочетикими ск тепо- 
чекших господа H мвешахмо ся EAHRO Би по CHA Б8демо мошни H по запок да 
наш8 под телю H SuHHHXA и ми WEpoK скфтом8 монастнрв на късЕко лето 


8 кедикн пост по „є аспри H спенза вратТам конте доходит да Ззимают Брок 
скЕтом8 монастир8 no ф аспри. 


Gero gaAT, итци скЕтн, примЕте H Благодарнте H молите Бога W на» 
WHY родттемх H W нас гркшних. И аще в де мошно вашем скЕтни Впишете ни 
съ преждними Хтнтерн 8 секти пол ник; акоже H наши род теди ми шо се 
смо WEEJIAAH. скЕтолв монастнр8 непоткорено чемо дръжатн ако ни даст господь 
Богь живет къ наши WBAdcT. И пак 8 сїю кр ме да приходит врат а послана 
WT ск Етаго монастира, да Взимат рок скКтол8 монастир8 H да донет H 
CHO KHHTS да Ендимо шо смо мвардли свЕтом8 монастирв. И Христос иже 
къс Кко Бадгостн H лунрвдакец, да не Вачшит нас грешних H скЕтиих кн ao- 
АНТЕЖ KSNHOKE H NAMH, амин. A = 

Пис къ настолни град Бёк8онием, meega anpiaïa OY ДАНАК, к Ат „35. 


+ Ту Радул EwekwAa, милостта Божа господин. 


T Celui de la sfintul munte Athos, lăcaşului împărătesc şi sfințit, mănăstirii 
numită Hilandar şi hramului sfintei, preacuratei şi preabinecuvintatei stápinei 
noastre, de Dumnezeu născătoare şi pururea fecioară Maria şi cinstitei ei Vovidenii 
în sfinta sfintelor si cinstitului părinte egumen, iar nouă părinte si ajutător 
în duhul sfînt, care năzuieşte spre cele bune, chir Eftimie şi proegumenului 
şi preoţilor si staretilor şi tuturor fraților celor întru Hristos, care viețuiesc în 
acest sfint loc aduc smerită închinare sfintiilor voastre, cel care din mila lui 
Dumnezeu şi rugăciunile voastre, mă aflu domn în Tara Românească, Io Radul 
voievod. 

Și după acestea, părinţi sfinţi, dau ştire sfintiilor voastre că a venit diaconul 
Visarion şi a adus obişnuita binecuvintare de la sfinta mănăstire, cum este 
obiceiul sfintei mănăstiri, şi ne-a dat de veste despre cîte lucruri sînt necesare 
mănăstirii. Noi toate, ре rînd le-am înțeles. 

De aceea, sfinţi părinți, noi am primit sfînta mănăstire cu toată osîrdia, 
ca să ne numim ctitori noi, cu cei dinainte binecinstitori şi sfinträposati domni 
şi am făgăduit ca oricît vom fi în stare, după putere şi după porunca părintelui 
nostru şi am făcut şi noi obroc sfintei mănăstiri în fiecare an, în postul cel mare, 
cîte 5000 de aspri şi cheltuiala fraţilor care vor veni să ia obrocul sfintei 
mănăstiri, cîte 500 aspri. 


462 


www.dacoromanica.ro 


De aceea, sfinti pärinti, primiti si multämiti si rugati ре Dumnezeu pentru 
părinţii voştri şi pentru noi, păcătoşii. Si, dacă este în puterea sfintiilor voastre, 
inscrieti-ne în sfîntul pomelnic, împreună cu ctitorii dinainte; ca şi părinţi 
noştri, noi vom ţine neclintit ceea ce am făgăduit sfintei mănăstiri, dacă ne va 
da domnul Dumnezeu viață în stăpînirea noastră. Si iar, în această vreme să 
vie fraţii trimişi de la sfînta mănăstire, să ia obrocul sfintei mănăstiri şi să aducă 
şi această carte, ca să vedem ce-am făgăduit sfintei mănăstiri. 91 Hristos, 
care este în toate cele bune şi dătător de pace, să nu ne lipsească pe noi păcă- 
toşii de sfintele voastre rugăciuni, împreună şi noi, amin. 

Scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna aprilie 19 zile, în anul 7006 <1498 >. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, Fotografii LXXIII/6. 
Fotocopie după orig., perg., la m-rea Hilandar de la Athos. 


285 
1498 (7006) iulie 19, Tîrgovişte. 
Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Rincăciov ocină în Cirstiani. 


+ Въ законк повел господь Born синоком Încpaartwa да на E'&c'kko 
лето десетскокатн къ npiuterie Roxie, Прем н лем мы OE? перекнока- 
XWA по закон8 господю, мкожЕ речи Божесткены апостоль, EASKE Rh CARA, TEKA- 
ши, поденгом добрим подкнзажшим CA, PKEAAEMRA къспржша жизнъ, а SEMHAA 
ЗЕМАН WCTAEHLIE, H на HEBECH приАБпишж CA, Блажени WH иже глас радоканта CAH- 
шавше, егоже прнено саншжт: „ШМид Ете влагословенн wya Metro и насАКА- 
CTESHTE, IAKO Бготокано ест вам царсткТе WT сложена мира“. 

Еже H азъ, влагочетикы H Христолювикы, lw Радул колда H rocno- 
AHHh, синк ведикаге Влад конкоде, милост ум Божтум н Божтем дапоканТел, 
обама даживми H гесподстк жувми къ късен Земан ОуггровлахТискон, ереже H 
западнинским странам, Ямлаш8 H Фагараш8 Херцег. Благопреизкодн господетко 
AH свонм благим произколентем, чистим H CHR TAHM сръдцем и дарока госпед- 
ство ми сън късечетни и Благо лвразни H NPÉNOUHTANH, HKE над въскалун чкетн 
H дарлк настож сїн хртсоква господства ми скЕтом8 MOHACTHPS зокомем8 PRH- 
KAUOE, Храм8же CHÈTOE кљанесенте господа hera H cuaca нашего leyca Христа, 
ако Aa A8 ест 8 Кръст анн дел Кръст ан в и дел Чавблок, Понеже ест SEHA 
flag&A Брата си Кръст ана, тако ест Smpea Кръст Пан, а села ce rows. MONA- 
CTHS, WHH паатишж д8шегввине. Gero радї родител господства мн, Блада BOE- 
кода, мн даде скЕтолув MONACTHPS дел Кръст Пана и дел Павлов. 

И пакы м8 даде вннарич Дакндек wr Кръст анн, що че се падат госпед- 
ско H KAEAH шуавни WT доходжк господско WT жито H WT кчамн WT CAA- 
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стко Пад8рцем, села по нме Мковеиїн H Довроєиїн H wr сждство Влашке, пак 
WT доходак господско WT HTO H WT HUMEN, села по HAMENS Бънеџїн H Ao- 
Брїннғиїн H Вандец н H Гљешн н Стръжщши. H wr планина сждетЕ$ Падвре- 
4EM кашарТа господска H пакы WT МЕР села шо c8 ЕНШЕ Зписане по HAENS, Да 
нм вст калш? ра господска. И пакн по том HA дадох н господстко AH T ape 
HAV прнложн господетко AH... 1, ако да кт на потрев8 сектом монастнра 
Н EOKÉCTEEHBIAA HNOKWA къ THIS, 4 намже H род тедем НАШИМ да КТ къ 
КЕЧННОЕ къспедуннанте. 

Gero рад! нм дадох H Господстко мн, ако Аа HM CAT Tila късКк къ WUH- 
HS H къ WX4ES, HH WT когоже НЕПОТЖКНОКЕНО, по речи господства мн. 

Закалннанїє постакаКет Господство мн: по съмрътн господства AH, кого 
нзверет господь Rork Бити господинь Блашкон Земан нан WT сръдечнаго плода 
господства MH HAH WT съредннк господства мн HAH, по грКсек Hanny, wr 
нннопаемеанк, Аа аше почнтег H сљураннт H Вткръднт сте NOREAENIE господ- 
ства ми, того господь Born да почитет H Вткръднт H CHYPAHHT къ господ- 
СТЕК rro; AU6AH посрамнт H пфлерет H расниет, того господь Вогь да посра- 
миг H поразит H SEHET erw Зде ТЕЛОМ, а къ БЖАЖШНХ Kkuk д ша его H да 
имат ЗчЕТТЕ съ Їз дол H съ рам H съ THKAH TSAEHE, ЕЖЕ КЪЗЪПНШЕ на 
господа Бога н спаса нашего Тсуса Хрнета H крък его На HHX H на чедех, такоже 
Н в дет къ KEKA, амин, 

Скедете Те ciemS повел KHT господства AM; ж8пан БарвЗа Кралекски, жВпан 
Кръст пин H жвпан Бадк Бнешн Акорннци H жЗпан [PAKSA KEAHKH дворник, ж8- 
пан Станко логофет, TSawp книст ар, Данчюл комнс, Стро спатар, Радул 
Бннтилев пехарннк, Драгомнр стодник, Радул H Драгомнр стратеринцн. 

Язъ, u'a граматнк, ЕЖЕ писах, месеца кайа ет AhNH, къ HACTOAHH град 


Тръгокицв, въ АКТ Таб. 
T Ту Радул eve да, милостта Божїл господинь. 


+ Та lege а poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Israel, са pe fiecare ап să 
dea zeciuială în cinstea lui Dumnezeu preoţilor şi levitilor, dar noi rivnind după 
legea domnului, după cum spune dumnezeiescul apostol, căruia pe urmă mergîn- 
du-i cei ce se străduiesc spre cele bune, au dobindit viața dorită, iar cele pámin- 
teşti pămîntului lăsîndu-le şi cătră cer alipindu-se, auzind acel fericit glas de 
bucurie, pe care pururea îl aud:« Veniţi binecuvintatii părintelui meu şi moşte- 
niti împărăţia care este gătită vouă de la întemeierea lumii». 

Care şi eu, binecinstitorul şi de Hristos iubitorul, То Radul voievod şi 
domn, fiul marelui Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, 
stäpinind şi domnind peste toată ţara Ungrovlahiei, încă si al părţilor de peste 
munţi, Amlaşului şi Făgăraşului herteg. А binevoit domnia mea, cu a sa bună- 
voinţă, cu inimă curată şi luminată şi a dăruit domnia mea acest atotcinstit 


1 Loc räzuit de circa zece cuvinte, pe care s-a scris cu roşu: « некадн ct мт пред 
госпудства ми», 
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şi cu frumoasă faţă si preacinstit, care este deasupra tuturor cinstelor si daru- 
rilor, acest de faţă hrisov al domniei mcle sfintei mănăstiri numite Ríncáciov, 
hramul sfintei ínáltári a domnului Dumnezeu şi mîntuitorului nostru Iisus 
Hristos, ca să-i fie in Cirstiani partea lui Cîrstian şi partea lui Albul. Pentru cá 
Albul a ucis pe fratele său Cirstian, astfel Cârstian a murit, iar satele sfintei 
mănăstiri, cle au plătit trei duscgubine. De aceea, părintele domniei mele, Vlad 
voievod, el а dat sfintei mănăstiri partea lui Cirstian şi partea lui Albul. 

Si iarăşi lc-a dat vinäriciul lui David din Cirstiani, cit se va cădea domnesc 
şi gälctile ohabnice din venitul domnesc din griu şi din orz din judeţul Pădu- 
ге ог, satele апшше Iacoveştii şi Dobroeştii si din judeţul Vlaşca iarăşi din 
venitul domnesc din grîu şi din orz, satele anume Băneştii şi Dobriinestii şi 
Vaideeştii şi Găeştii şi Străoşti. Si din munţii județului Päduretilor cágária 
domnească şi iarăşi de la acele sate, care sînt mai sus scrise, anume, să le fie 
vămeşitul domnesc. Si iarăşi după aceea le-am dat şi domnia mca şi încă le-am 
dăruit domnia mea... 1 ca să fie pentru treaba sfintei mănăstiri şi dumneze- 
ieştilor călugări de hrană, iar nouă şi părinţilor noştri să fie de veşnică pomenire. 

Юс aceea, lc-am dat şi domnia mca, ca să le fie acestea toate dc ocină şi 
de ohabă, 4с nimeni neatins, după spusa domnici mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre din alt neam, 
dacă va cinsti şi va păzi şi va întări această poruncă a domniei mele, pe acela 
domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească şi să-l păzească în domnia 
lui, dacă însă va batjocori şi va călca şi va risipi, pe acela domnul Dumnezeu 
să-l batjocoreascä şi să-l nimicească şi să-i ucidă aici trupul, iar în veacurile 
viitoare sufletul său să aibă parte cu Juda si cu Arie şi cu ceilalți iudci care au 
strigat asupra domnului Dumnezcu si mintuitorului nostru lisus Hristos şi 
singcle lui asupra lor şi asupra copiilor, ceca ce şi va fi în veci, amin. 

Martorii acestei porunci a domnici mele: jupan Barbul Craiovescul, jupan 
Cirstiian şi jupan Badea foşti vornici şi jupan Рігуш mare vornic, jupan Staico 
logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Stroe spătar, Radut al lui Vintilă paharnic, 
Dragomir stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Eu, Oancea gramatic, care am scris, luna iulie 19 zile, în cetatea de scaun 
Tîrgovişte, în anul 7006 «1498». 


T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 113 (Nämäesti ПЛ). 

Orig., perg. (43 х 39,5), pecete atirnatä, căzută. 

Cu trei traduceri: din sec. XVIII, din 1845 şi 1915; alte traduceri ibidem, ms. 292. 
f. 9—10 si Rincáciov ГУ/1 я la Academia Republicii Socialiste România, CMLXIX/8. 
EDITII. Trad. D.I.R., B., 254—255. 


1 Loc räzuit de circa zece cuvinte, peste care s-a scris cu rogu: « S-a scos м fata 
domniei mele». 
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286 
<1498 septembrie 1 — 1499 august 31> 7007, Tirgoviste 


Radu cel Mare voievod întăreşte mai multora satele: Trestioara, Gura 
Jilţului, Pitrarii şi Stircii. 


+ Mnacertwm Boxlwm, lw Радул конвода н господинк късон SEMAH Хггро- 
клах нскон, синь великдаго H довраго Влада конкода. Дават господстко мн cle 
nokta Кн/е господства мн са8гам господства мн Ваъквл съ врат ам сн, на нме 
Дадва H Дмотъ н Шин н Дан н сь снноки им н GTRHHAR съ Братам сн Стан- 
чюл H Радуль H Стан H съ снневн CH, съ снновн им н Слав съ Брат ам сн 
Стан н Пктр8 n Драгомир н Стънн<лъ съ врат ам сн H съ CHHORH им H 
МънЕ съ врата сн Стомн H съ сннокн нм, тако да нм ест Tp<ecriw>lpa wT 


Брадет къса, понеже Заклеше пред господстко ми съ ВТ. вол Кри како HM кт 
стара н прака wuHH8; H Г8ра Жнлъц8авн wr Поло Тёрцем къса, понеже HA 
ест стара н права wuHHa A'kAHHa. flah „Баък8л съ сннокн м8 8 Трестимура на 
една дел, а Дадал н Иен н Дан 8 Thecrhwpa на една дел. И паки Баћква и Дадва 
н Иен H Дан 8 Гвра Жналц8лён на една дел H Gaag съ Браттам си 8 Трестнира 
на една Дел а 8 [Spa Жнлцвавн над дка дел. И Anue съ Братл8 сн Стомн 
8 Tprerhwpa на една дел, à 8 Г8ра Жилцвл8и на една дел. И Станнлъ съ Epa- 
там си 8 Трестнира на една дел, а 8 Гора Жинац ан на дка дел. И пак 
Блъква съ БратТал\ H съ CHHOEH им H Стъннаъ съ Братам си H съ синоки 
нм H МънКк съ CHHOBH м8, ако да нм ест Питрарн късн и Стръчн wr ЧЕпае 
къси, понеже HAV (CT. стара WUHHS. 

Gero рад? нм H господство MH дадох, IAKO да нм ECT Eh WUHHS H къ 
WYXA4ES HHM H снноком нм H BHBUETOMS H прЕкнвчетом8 нм. И каре ком8 се ит 
HHX CABuHT прежде съмрътъ, а въ НИХ пръдалика да нест, H8 да MS ест 
WCTARLIHM H НН WT когоже NENOTAKNOREHHO, по WPH3AMS господства AM. 

Сведетва е: ЖВпан ВаркВа Кралекски, Ж8п<ан Кръст ан ви» кш?ти AROPHHK, 


жвпан Прък8а велики дворник, жёпан Станко логофет, Д <анч8л комнс...... >1 
Драгомир столник. 

И 43%, Станчва граматик, пне 8 Тхръгокнци, мМЋСЦА...... дини, Eh 
abr>l “sa. 


T Iw Радул awegwaa, mhaccria БоъжТа господннь>!. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui şi bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele slugilor domniei mele, Vilcul cu fraţii săi, anume Dadul si 
Lumotă şi Топ şi Dan şi cu fiii lor şi lui Stănilă eu баш săi, Stanciul şi Radul 
şi Stan şi cu fiii săi şi fiii lor şi Slav cu frații săi, Stan şi Pătru şi Dragomir şi 


1 Loc rupt. 
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Stá«nilá cu fraţii săi şi cu fiii»! lor şi Minea cu fratele său Stoian si cu fiii lor, 
ca să le fie Tr<estioa >1ra de la Brădet toată, pentrucă au jurat înaintea domniei 
mele cu 12 boieri că le este veche şi dreaptă ocină; şi Gura Jiltului de la Cimpul 
Turcilor toată, pentrucă le este veche şi dreaptă ocină, dedină. Însă Vilcul 
cu fiii lui, în Trestioara peste o parte, iar Dadul şi Топ şi Dan, în Trestioara 
peste о parte. Și iarăşi Vileul şi Dadul şi Топ şi Dan, în Gura Jiltului peste 
o parte şi Slav cu fraţii săi, în Trestioara peste o parte, iar în Gura Jiltului 
peste două părţi. Și Minea cu fratele său Stoian, în Trestioara peste o parte, 
iar în Gura Jiltului peste o parte. Și Stănilă si cu fraţii săi, în Trestioara peste 
o parte, iar în Gura Jiltului peste două părți. Si iarăşi Vilcul cu fraţii săi şi cu 
fiii lor şi Stănilă cu fraţii săi şi cu fiii lor şi Minea cu fiii lui, să le fie Pitrarii 
toti şi Stircii de la Ceplea toti, pentrucă le este veche ocină. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, 
lor şi fiilor lor şi nepoților şi stránepotilor lor. Şi ori căruia dintre dingii i s-ar 
întîmpla mai înainte moarte, iar la dînşii prădalica să nu fie, ci să fie celor rămaşi 
şi de nimeni neclintit, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cirstiian fost vornic, jupan 


Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Da<nciul comis>...1 Dragomir 
stolnic. 
Si eu, Stanciul gramatic, am scris la Tîrgovişte, luna... ! zile, în anul 


7007 ‹1498—1499 >. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 120 (Tismana ХТ./1). 

Orig., perg. (28X 37,5), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 329 f. 536v.—537 şi 336 f. 168. 
EDIȚII. Slav. Miletic-Agura, 348—349, sub 1499. Slav şi trad. Ghibänescu, Surete, 
I, 299—301, sub 1499; Stefulescu, Doc. sl.-rom., 41—42, sub 1499; Spicuitor, III 
(1924), 32—34, sub 1499. Trad. D.I.R., B., 256—257. Facs. D.I.R., B., 410. 
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1498 (7007) septembrie 25, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Manea stratornic şi fratelui său 
Stan ocina Perşanii. 


+ Mnaceriwm Божиим, lw Радул коевода н господннъ късен земан Мггро- 
BAAXÎHCKOH, сннъ Влада ДоБраго H келнкаго Коекода. Дават господствомн сте NOKE- 
ЛЕНТЕ господства ми сабгам господства мн auk страторник H врат MS Стан, 


ако да HA ест цучинж Першанїн къс, понеже им ест стара и правд учннж 
ДЕДННЖ. 


1 Loc rupt. 
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Garo радї HM Д<АА>ТОХ H господстко MH, ако ДА НМ ест КЪ ЧИНА H къ 
WYARA HHM H снноком нм H EHSKOA H прккначетим HA H HH WT когоЖЕ непое 
тжкнекене, по WpH3AS господства MH. 

GekaAkTeaïe: ж$пан BapkSA Краледскн, жёпан Кръстїїїн БНЕШИ дкорник, 
жапан Прљева велика дворник, жЅпан Станко поговет, Фяудорв кистТмар8, A An- 
чюл комнг, Стров спатар, PAAVAS пехарник, Арагомчр столник, Радул H Араго- 
мир страторници. 

И азъ, HAAASA граматик, еже писах въ столни град Тръгоктци, micena 
свителлкриа ке, въ ART 33. Исправник Калотъ. 

T Iw Радул &wr&wAA, милост! БожТа господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Вади] voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului $i marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä 
a domniei mele slugilor domniei mele, lui Manea stratornic si fratelui säu Stan, 
ca să le ће ocină Perşanii toti, pentrucá le este veche si dreaptă ocină, dedină. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, lor 
şi fiilor lor şi nepoților şi stränepotilor lor şi de nimeni neatins, după porunca 
domnici mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Сившап fost vornic, jupan 
Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul comis, Stroe 
spătar, Radul paharnic, Dragomir stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Şi eu, Vladul gramatic, care am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna 
septembrie 25, în anul 7007 «1498». Ispravnic Calotă. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 

Arh, St. Buc., S. I., nr. 114 (Brincoveni V/3). 
Orig., perg. (18 х 27,5), pecete timbratä. 
Cu trad. din 1860. 


Copie slavá ibidem, ms. 718 f. 26v. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 257. Facs. Ibidem, 411. 
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1498 (7007) decembrie 7, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte mai multora оста ín Ueşti, peste 
care s-au înfrățit. 


+ Muaocriwa Божтъум, Iw PAASA got&oAA н господннь късен Земан #ггро- 
KAAXIHCKOH, син Блада доврадго коекода. Дакат господстко МН СНЕ ПОКЕЛЕНИЕ 
господства MH Грозак съ CHHOEH AŠ H Стонка Ch CHHOXH MS H Блад8л св cH- 


1 Omis. 
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нови MS H ch врат ам cH, Марко н бОнна н Роман H Т$лор съ Брата cH, 
Станчюл H съ снноки им, ако да нм ест $ Беіин wT Т8дорок8 H ит Станчю- 


MURS Дед пол, понеже поквпи Гроза« wr TSaop H wr бтанчюл За с асирн. 

Я Стонке H cHHORH MS да MS ест пакн 8 беин WT дел BAaASAWE THETH 
да. И паки BaaASA съ вратиам cH да MS ст 8 Sepii WA негак дел пол. И 
nakH Т8дор съ Брата CH H съ CHHORH HM, тако да MS ест паки 8 Финн WT дел 
BaaASAWE пол, ПОНЕЖЕ MS CRT старе H праве WUHHE AEAHHE. 

Потом прнде BA4A8A н Марко пред господетка MH, та CH Зложише Epa- 
mira cH, бӘнна н Роман над THETH дел WT негув дел WT Финн да сн Брат. 
Потом naku принде Грозав н Стонка H RA4A8A н Жарко н Т$дор н Брата cH 
Станчка, та се сћеднише над TEX3H WUHHE WT еН, ако Да cH с8 крат!а 
нераз Деленн до HHX жизота. 

И каре KOMS се WT HHX CASUHT прежде смрътъ, въ HHX пръдалнка да 
нет, HŠ да CAT метакшнм нм, Дорн се Хтет нантн последни корен WA HHX 
семе. И господетко, кон. 

Gero раду, нм AaAWX и господство MH, WKO да нм ECT къ ЧИНУ H къ 
WXAES H HH WA когоже непотькновено, по WpH3MY господства MH. 

Скедетеди: жВнан Барв а Кралекскомв, жёпан ВретТган БИН дворник, 
жвпан Пръква дворник, жзпан Станко логофет, Oeavaog кнетимр, Данчюл 
комне, PaASA пъхарник, СтроЕ спатар, Изкоран а стодник, Рада и Драгомчр 
стратерннцн. 

Пне еже къ столни град Тръгокнци, месеца декакрта 3 двнь, Eh акт „38. 

T Iw Радул виевмла, мнлостіа Божим господинћ. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domnici 
mele lui Grozav cu fiii lui şi Stoica cu fiii lui şi Vladul cu fiii lui şi fraţii săi, 
Marco şi Oanä si Roman şi Tudor cu fratele sáu Stanciul si cu fiii lor, ca să Је 
fie în Ueşti din partea lui Tudor şi a lui Stanciul jumătate, pentrucă a cumpărat 
Grozav de la Tudor şi de la Stanciul, pentru 200 aspri. 

Iar lui Stoica cu fiii lui să-i fie tot în Ueşti, din partea lui Vladul a treia 
parte. Şi iarăşi lui Vladul cu fraţii săi să-i fie în Ueşti din partea lor jumătate. 
Şi iar lui Tudor cu fratele său şi cu fiii lor, să le fie tot în Uesti, din partea 
lui Vladul jumătate, pentrucă le sînt vechi şi drepte ocine, dedine. 

După aceea, a venit Vladul şi Marco înaintea domniei mele, de şi-au aşezat 
pe таш lor, Oană şi Roman, pe a treia parte din partea lor din Ueşti, са să 
fie fraţi. După aceea, iar au venit Grozav şi Stoica şi Vladul şi Marco şi Tudor 
şi fratele său Stanciul, de s-au unit pe aceste ocine din Uesti, ca să fie frati 
nedespärtiti cît vor trăi. 

Şi oricui dintre dinsii i se va întîmpla mai înainte moarte, la dînşii prădalica 
să nu бе, ci să fie celor rămaşi ai lor, pînă se va afla ultima rădăcină din semintia 
lor. Și domniei, calul, 
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Пе aceea, le-am dat si domnia mea, са sà Је бе де ocinä si de ohabä 51 
de nimeni neclintit, dupä porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul al Craiovei, jupan Cirstiian fost vornic, jupan Pirvul 
vornic, jupan Staico logofăt, Theodor vistier, Danciul comis, Radul paharnic, 
Stroe spătar, Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna decembrie 7 zile, în anul 7007 
<1498 >. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., А. N., ХХХ. 
Orig., perg. (27 х 43,5), pecete aplicată. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 251—258, sub 1499. 


289 
1499 (7007) ianuarie 9, Bucuresti. 
Radu cel Маге voievod întăreşte m-rii Govora poiana Nevoia. 


+ Alnaceriwm Божтум, Iw Радул конкода H господинь късен SEMAH Фггро- 
EAAXTHCKOH, еннь докрааго Блада Еоекоде. Дават господство мн СТЕ ПОЕЕЛЕНТЕ 
господства MH свКтом8 монастнра господства мн зовом8 Гокоре, Храм8 npt- 
чнетїє Хепене AR Еладнчице наше Богородица, Ko да нм ест Hego, KoAHKo 
кт Дръжал TSAop ЕнстПар н съ Хотарем сн. И потом прїнде жёпан ТЗдор 
кнет Пар Пред господства MH, TEpE даде тон помн8 зовом8 Некоа скжтом8 
монастира господства мн Гокоре, Тере Даде За негов 8 ASUS, BENA им памет. 

Gero раду нм H господство мн дадох, ко да им [Аа нм] ест въ wun- 
HŠ H къ WKA4EŠS ск Ктола8 MOHACTHPS «Ha потеръжде>1нїє H въ NMS Браттам. 

Я потом да ECT е ан H наставник кур Доротею каре по КЕДЕ ШЕТ EHTH 
WUHHS господска A г мен да ESAS колен Да постакнт Котаръ н нито да не 
смет Задръжатн H Браннтн, Колико нм вст \чни8 господ ска. H нн wT Koro- 
же непотљкновкно, по WpH3SAS господства мн. 

Испракннк Прћеза велики дкорник. 

Писах къ настолни град, Баквреши, МЕСЕЦА генар га 6, с ^kT уаз. 

+ Iw Радва Ewt&wAa, мнлостта Божта господннь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, Io Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele sfintei mănăstiri a domniei mele numită Govora, hramul preacuratei 
uspenii a stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu, ca să le fie Nevoia şi cu 
hotarul său, cît a ținut Tudor vistier. $1 după aceea, a venit jupan Tudor vistier 
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înaintea domniei mele, де а dat acea poiană numită Nevoia sfinte: mănăstiri 
a domniei mele Govora, căci a dat pentru sufletul său, să-i fie veşnică 
pomenire. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, sfintei 
mănăstiri pentru întărire şi de hrană fraţilor. 

Таг după aceea, egumenul şi cîrmuitorul chir Dorotei, ori pe unde va fi 
ocina domnească, iar egumenul să fie volnic să aşeze hotar şi nimeni să nu 
cuteze să-l împiedice şi să-l oprească, cît este ocina domnească. $i de nimeni 
neatins, după porunca domniei mele. 

Ispravnic Pirvul mare vornic. 

S-a scris în cetatea de scaun Bucureşti, luna ianuarie 9, în anul 7007 


<1499 >. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 116 (Govora VIII/1). 

Orig., hirtie (30x 21), pecete aplicată, stricată. 

Cu două traduceri, din 1797 și din sec. XIX; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 190, 
447 f. 187, 463 f. 111 şi la Mitrop. T. Кош. CCCXIX/3. 

EDIȚII. Trad. Іо nagcu, Biserici, 200; D.I.R., B., 258—259. Faces, D.I.R. B., 412 


290 
1499 (7007) ianuarie 25, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora satul Glodul, scutindu-l 
de dăjdii şi slujbe. 


Боже помозн 

T Въ sakont повелК господь Rora синовом Израелоком да на късБко аБто 
десетсткшватн, БАНКА АЦЕ стежет H Ch ЕЕКдеци апостолы СЕКТЫН H вогоноснын 
утци, съв Ешаше на помошн H на BAATOAFTEACTEW д8шам нашнм H прЕДаше нам 
NOCAEANHM чедом НХ, WEH молнткож H БАЖННЕМ H постом, WEH MHAOCTHHEIA 
н покантемъ угрЬватн се WT E'hCEKBIY 34h съ въсКкож вер Ж, Зткръждентемъ, 
да готокн БЖДЕМ 8елышатн WH глас: „ПрїндЕте къ MHE късн трвждайшнм се H 
см Крени сръдцемъ H мврЕШЕете покон А8шам кашим, НГО Бо мо Благо ЕСТ H 
БрЕМЕ mor леко Ест. Придкте Благословени wya МОЕГО H насаБдвите СЕ 8 roro- 
ваное Кам царство WT сложента мира, възалках ко се H Дасте МН 1астн, ЕЋЖАЖДАХ 
Н напонсте ME, странен REX H E'hREAOCTE ME, наг EEX H WAECTE ME, Болен REX H 
посктисте ME, Bh ТЕМНИЦИ BEX H NpiHAOCTE къ MHE“. 

GEKE H 43h, Благовкрнин H Благочестнени H Хрнстолювъвън H самидрћ- 
ЖАЕННН, lw Радул конкода н ГФСПФДННЬ, сннь кеанкааго Влада EOHEOAE, AMHAO- 
стим Божним н ћожјум даровантемъ, WEAAAAAUISMH H POCIIDACTESARISAMH късен 
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землм Фггривлахтискон EEKE H Запланинекым странам, #л\лаш8 и Фагарашв 
Херцег, PERNSE последствовати Арекныл царемь H господам, ЕЖЕ ЗЕМНА Eh Благо- 
АКтелстЕК мирнк прЕпрокодише H НЕБЕСНОМВ царствыю сподуувъше CE, R'RAUKE 
коже лювешнм Бога къс поспКет-см къ Благое, MÆRAPOCT Бо ПЛЬТЖСКА смръта, 
A мждрост ASXORHA жнкот. И ми сыа Же БъСПОМЕНЖ ГОСПОДСТКО МИ H слоко 
Давида пророка н yapt, глагола: „Блажени имже WT пветнше се кезаконйа H 
HAE прикришє сЕ грЕсы, БАДЖЕНЋ МЖЖ ем ЖЕ не БЪМЕНИТ господћ греха“. И 
паки: „Имже WBpA30M жжадет елен HA HCTOUNHKbI ROANTIA, CHILE Желдет ASUA AOA 
к Test, Боже!“ 

Съще къжделЕ господство AH къ храма и скКтон лувът Клин ФепенТе клади- 
чице и чюдоткорце нашон Богородице, присно A'k&kH. Alapin н монастно8 господ- 
ства MH WA скКтне подкрнаје горн зовом8 Гокора, wys гумену кур AwpwerH H 
Bacen W Христ Брате ЖНЕЖЦИХ, KO AA HA ест въ ПОДр че село по HANS 
TAOABA Кес съ Бъсом хотаром како ест Било H ПО ПИЕЖДЕ учине cE'ET'EH MONA- 
CTHPE више речена по съга. И пок$пчх господетко ми Глодва Bec за Р аспри WA 
Кръст H wA анеен EMS, тако га приложих господство ми паки скЕтЕН мона- 
стире, гако € EHAO H WA преге стара WUHHA CRKTEKH монастире, ТАКОЖДЕН съда 
AA ест ек ®тол\8 MOHACTHPS Н БОЖЕСТЕНЫЛА HHOKOM, EAHKO WEfETAR T CE къ сектом 
AVECTO тон, къ „чина H къ wXA4ES H HH WT когоже непотжкновенно До KEKA, 
ПОЧЕШЕН WA ЗУЕЧНЕГО RAMA Н WA свиннего КАМА Н WA пчеларстка H WA KAEA4pCTKA 
H WA дажми H WA TAANH H WA сенокоста H WA коз H WA подкод H да CST 
слободни WT KACEY САВЖБАХ H ДАЖБАХ EAHKO CE НАХОДИТ къ самодрћжакнон 
WEAACTH госпо детка MH, како HH кон да нЕ Хранит, ни кон да HA CE 8зм$т, HH 
ГАОБЕ Да не Пазнт, HH A4 RO3ET, НИ ASLISPSEHHS, НИ ЕДНО работ8 господстка МН 
AA не равотают, ни на град, HH на коденце H HHYTO ДА HX не CMERT BANTO- 
BATH, HH СЖАЦИ, ни Бирчта, HH покодникари, HH HH HHYTO WA CASTAY HAH WA 
NPARHTEAEX господства ми посилаемнх по MHAOCTEY H по PABOTAX господстка ми, 
ПОНЕЖЕ каре тко се БЫ NORSCHA EAHTORATH НХ, АЦЕ BAAC PAARS един, А то TAKOEH 
H часвккъ HMAT квъсп ети великог Зло H UpriÍo WA господстко ми, AKOKE 
He Кринк H посрамител cio хрисоква господства ми: Ино пе че Бити, но речи 
господства AM. 

Guieke н Закдннан?е поставлаћет господство мн: Кого HaGepeT господь Rora 
вытн господинъ Влашкон Земле HAH WT сърдечнадго плода господства MH ман, 
no rjrkeeX НАЙ, WA HHOIIAEMEHHR, Да аре почътет H STE(YRAMT и поновит H 
приложит сие &НШЕ реченни комате, того господь Богв да почктет H ЗкрЕПИТ 
къ POCNOACTEE его; A AIE AH не почћтет Н HE ноночит H HE Зкукпит H НЕ при- 
ложит, HA разорит H поперет, того господь Rora да поперет и разорат H не 
прнаожит MS се AKTA къ господстко его H да HMAT 8честне съ Юдою н съ 
Язпа н съ иными Тюдене, ЕКЕ БЪЗЪПИШЕ на господа Бога н спаса нашего Тсуса 
Христа, кръв єго на HHX H на чеда HY, ЕЖЕ ют H БЖДЕТ въ КЕКБЈ АМИН. 

СККАК теле: жВпан BapgSA ван, Snan Кръсгнан и Бад® выхши дкорници, 
жвиан Прък а келикн дкорник, жёпан Станко велики логефет, ж8нен Тодор 
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внстнар, ж8пан Данчка комис, Радуа Бинтнлод пехарник, Строе лечоноша, 
Изворал8л столник, Радул и Драгомир BEAHUH страторници. 


Иа L'1FOSOWwRESKONHAHKEWOS 2 «raya Син днак ЕЖЕ писах» E столни 


град Тръгевнци, akcHua генайти Ке ДАНК, въ АКТ „33. 
T Iw Радуг кжмекуда, милостта BOKYA господинк. 


T Doamne ajută! 

În lege a poruncit Dumnezeu fiilor lui Israel, ca pe fiecare an să dea zeciuială 
din cîte adună şi aceasta ştiind apostolii sfinţi şi părinţii purtători de Dum- 
uezeu, au sfătuit pentru ajutorarea şi pentru binefacerea sufletelor noastre şi 
ne-au lăsat nouă ultimilor fii ai lor, ca unii cu rugăciuni şi priveghere şi post, 
alţii cu milostenie şi pocăință, să ne ferim dc orice rău cu toată credința, întă- 
rirea, ca să fim gata să auzim acel glas: « Veniti către mine toţi cei ce vă truditi 
şi cu inimă smerită şi veţi afla odihna sufletelor voastre, căci jugul meu este 
bun şi povara mea cste uşoară. Veniti binecuvintatii părintelui meu si mosteniti 
împărăţia gătită vonă de la întemeierea lumii, căci am înfometat şi mi-ati 
dat să mănînc, am însetat şi mi-ati dat să beau, străin am fost şi m-ati cerce. 
tat, gol am fost şi m-aţi îmbrăcat, bolnav am fost şi m-ati îngrijit, în temniţă 
am fost şi ай venit la mine». 

Тата si eu, binceredinciosul si binecinstitorul si de Hristos iubitorul şi 
singur stăpînitorul, То Radul voievod şi domn, fiul marelui Vlad voievod, din 
mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stăpînind şi domnind peste toată 
tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munţi, Amlasului şi Făgăraşului 
herteg. Rîvnind să urmez vechilor împărați şi domni, care au cîrmuit сеје 
pământeşti cu pace în binefaceri şi s-au învrednicit de împărăţia cerurilor, ştim 
şi că celor care iubesc pe Dumnezeu, toate li se izbindesc în bine, căci intelcp- 
ciunea trupeascá este moartă, iar înţelepciunea sufletească viață. 51 aceasta 
amintindu-mi domnia mea, cuvintele lui David proorocul şi împăratul, care 
spune: « Fericiti aceia cărora li s-au iertat fărădelegile şi cărora li s-au acoperit 
păcatele, fericit bărbatul căruia domnul nu-i socoteşte păcatul». 51 iarăşi « În 
ce chip doreşte cerbul către izvoarele de apă, astfel doreşte sufletul meu către 
tine, doamne». 

Astfel a dorit domnia mea către hramul şi sfîntul lăcaş al uspenici stápinei 
noastre făcătoare de minuni, născătoare de Dumnezeu, pururea fecioară Maria şi 
mănăstirea domniei mele de la sfintele poale ale muntelui, numită Govora, 
părintelui egumen, chir Dorotei şi tuturor celor în Hristos frati care trăiesc acolo, 
ca să le ће in stăpînire satul numit Glodul tot, cu tot hotarul, cum а fost si 
mai înainte ocina sfintei mănăstiri mai sus zise pînă acum. 51 am cumpărat 
domnia mea Glodul tot, pentru 5000 aspri de la Cîrstea şi de la nepoţii lui. 


1 Ilizibil. 
2 Criptogramă. 
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Astfel, l-am dăruit domnia mea iarăşi sfintei mănăstiri, cum a fost şi mai 
dinainte ocină veche a sfintei mănăstiri, astfel şi acum să fie sfintei mănăstiri şi 
dumnezeieştilor călugări, citi trăiesc în acel sfînt loc, de ocină şi de ohabă si 
de nimeni neclintit, în veci, altfel să nu fie, începînd de la vama oilor şi de 
vama porcilor şi de albinărit şi de găletărit şi de dăjdii şi de talpe şi de cositul 
fînului şi de care şi de podvoade şi să fie slobozi de toate slujbele şi dăjdiile 
câte se află în stăpînirea de sine stătătoare a domniei mele, ca nici cal să nu 
hrănească, nici cal să nu li se ia, nici gloabe să nu păzească, nici să nu care, 
nici duşegubine, nicio muncă a domniei mele să nu lucreze, nici la cetate, 
nici la mori. Şi nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudeti, nici birari, nici 
povodnicari, nici nimeni altul dintre slugile sau dintre dregătorii domniei mele 
trimişi după milostenii şi după muncile domniei mele, pentrucă oricine s-ar 
încumeta să-i turbure chiar şi cu un fir de păr din cap, iar un om ca acela 
va primi mare rău şi urgie de la domnia mea, ca un necredincios şi batjocoritor 
al acestui hrisov al domniei mele. Altfel nu va Я, după spusa domniei 
mele. 

Încă şi blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul Dumnezeu să 
fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru 
păcatele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va întări şi va înnoi şi va 
dărui aceste mai sus zise averi, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi 
să-l întărească în domnia lui; iar dacă nu va cinsti şi nu va înnoi şi nu va 
întări şi nu va dărui, ci va nimici şi va călca, pe acela domnul Dumnezeu să-l 
nimicească şi să-l lovească şi să nu-i dăruiască ani în domnia lui şi să aibă parte 
cu Гида şi cu Arie şi cu acei iudei care au strigat asupra domnului Dumnezeu 
şi mâîntuitorul nostru lisus Hristos, sîngele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, 
ceeace este şi va fi în veci, amin. 

Martorii: jupan Barbul ban, jupan Cîrstiian şi Badea foşti vornici, jupan 
Pirvul mare vornic, jupan Staico mare logofăt, jupan Todor vistier, jupan Dan- 
ciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic, Stroe purtătorul de spadă, Izvoranul 
stolnic, Radul şi Dragomir mari stratornici. 

Şi... 1 <smeritul Sin diac, care am scris>2 în cetatea de scaun Tîrgovişte, 
luna ianuarie 25 zile, în anul 7007 <1499 >. 

T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., Peceţi, nr. 4 (Govora III/1). 

Orig., perg. (52 х 49), pecete atîrnată cu legenda: + lw РадбАк вовода H run въсон 
заман &rrponiakticko снк Блада BEAHKArO воєвода. 

Cu o trad. din sec. XIX; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 59—61, 447 f. 1lv.—12v. 
gi 463 f. 107—108. 

EDITII. Trad. D.I.R., B., 259—260. 


1 Ilzibil. 
3 Criptogramä. 
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291 
1499 (7007) ianuarie 27, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Stanciu comis satele Sirbii şi 
Neguleşti. 


+ МАнаосттю Boxe, lw Радул кокода H господинъ въсон Земан Хггро- 
влахнискен, сннъ Влад Келикаго Когзоде. Дават господстко мн сте покед КНТЕ 
господства AH честито пракнтедю господстка MH, H3 къщ господстка AM, 
жвпанв Станчюл комне, ако да HA ест Блата Кръже8 ска н да нм ECT. гръла 
Бахова н wee Крћиктореле, понеже га KŠHH Станчюл Комнс мт Радомир н ит 


Кръжв H wr снин Гангорв, за к флоринн. 
И пак да нм ест Сръвїн H Hersanynn, понеже га к8пн Станчюл комне WT 


Арагою H WT сннокн Драгонок, 34 хан депрн. 

Сего радї HM A4AWX н господство MH, ако да нм ECT къ чина H къ 
ава NHA H снновом нм H BHOUFTOM H прЕвночетом H HH WT кегеже NENO- 
Т ЖКННОВЕННО, по реч господства MH. 


Gaeakreain : xSnan Барвва Кралекски, жёпан Кръстнин, жёпан Бад БНКШН 
дкорници, жупан ПръкЅа велнкн дворник, жёпан Станко логофет, Oewaop кнстнар, 
Данчюа колне, Grpor спътарв, Радул пехарник, , Изкоранва стодник, Радул H 
Драгомир страторници. 


fla Баћква пне къ настолни град Трћговнша, месеца генарте ка ANH, къ 
AET 233. 


+ Iw Радул куекмда, AHA0CTTA Божта господннк. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а domniei 
mele cinstitului dregător al domniei mele, din casa domniei mele, jupanului 
Stanciul comis, ca să-i fie Balta Cirjeu toată şi să-i бе gîrla Bahova şi amîn- 
două Crăpătoarele, pentrucă le-a cumpărat Stanciul comis de la Radomir şi 
de la Cîrjeu şi de la fiii lui Gligor, pentru 20 de florini. 

Si iarăşi să-i fie Sirbii şi Neguleştii, pentrucă le-a cumpărat Stanciul comis 
de la Drăgoi şi de la fiii lui Drăgoi, pentru 1050 aspri. 

De aceea, i-am dat şi domnia mea, ca să-i fie de ocină şi de ohabă, lui şi 
fiilor lui şi перо Шог şi stránepotilor şi de nimeni neatins, după spusa domniei 
mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cirstiian, jupan Badea foşti 
vornici, jupan Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul 
comis, Stroe spătar, Radul paharnic, Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir 
stratornici. 
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Eu, Vilcul, am scris în cetatea de scaun Tirgoviste, luna ianuarie 27 zile, 
în anul 7007 ‹1499>. 
T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. de ist. Buc., nr. 30.388. 

Orig., perg. (20x 34), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1831 si o copie a ei; altă trad. ibidem, ms. 31.277 f. 48. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 261. Facs. Ibidem, 413. 


292 
1499 (7007) iunie 15, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Chicos satele Fintinele, Verneşti, 
Plăcicoi ș.a., precum şi țigani. 


t Alnaceriwm Божиим, Пу Радуак конкода H господинћ късен Земан Фггро- 
клахТискон, сънв келикаго Блада коекоде. Дакат Господство мн СТЕ IICREAENIE 
господстка AH Бел КринВ господства ми, жЗпан 8 Кикош8 съ сънокн MS H Ch 
Auge MS, на име Станка H Bnwa H Рада H ск сыноки им T еше каре колико 
CHIHOEH HAH дъщери MS припвстит Korn ЖВИАН  Кикош8, rako да м8 ет 8 
Фуантжнка H Š Венайи н $ Плъчкон н $ ГВуеши H и Корн n 8 Черних н 8 
Инлайн, каре колико cŠ делове ж5пан8 Кикош8 и ацигани по имена ДїжндрЕ ск 
AEUAMH си и Далвца съ децами CHI, понеже CRT тимзи села къск H ацигани 
стара и прака WUHHA дедина жвпан 8 Кикош8. 

Потом пртиде пред господства ми Aa Кикош, та SAOWH дъцири сн, 
Станка и Биша H Рада над сїн кише реченТи села H ацигани, AKO да MS CS къ 
место сына. Я аще AH приивстит Rora ж8пана Кикош8 сънеки, WHH да CAT съ 
Дъщере EMS ски коло над села H над ацигани. Яли докле Хтет EHTH ЖИК ЖУПАН 
Бикош, да си сам мваддвег села H ацигани. fl по съмръти жёнан8 Кикош$, да 
CAT сыноком EMS H дъщшербум emg. Бъ HHX пръдадика да нЕст ни едивщи къ 
кКкъм, HŠ да CAT метавшим нм. H господстко ми прости кон. 

Gero пад? HA дадих H господство ми, ако да нм сжт къ WUHHAR и въ 
мрава, HEMS H CHIHOROM EAS и KHSKOM H прЕкнвчетом EMS, нн WT когоже NENO- 
тжкнокенно, ПУ WPH3MO господстко MH. 

Скедете е: жвпан Барвва Кралекски n Snan Кръст ан и ж8нан Бад 
EHEUIH дкорийци, жёнан Прљева кедики дворник, жёпан Станко логефет, SNAN 
Oewawp кистнар, ж8пан трое спатар, SNAH Данчюа комис, SNAH Радулк 
пехарник, Драгомир Изкоранва столчик, Радуль и Драгомир келици страторници. 


И азъ, Guya градатик, exe писах 8 мЕсеца Понта ЕТ ДЕНЬ, къ настолни 
град Тръгокии T wr faama, акт „83. 
+ Io Радуа к\к да, дунаостта Божта господинь. 


1 Pasajul « ААмнар®... Дал<ца съ дщамн сн» este şters са roşu. 
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T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tarä Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a domniei 
mele boierului domniei melc, jupanului Chicos cu fiii lui si cu fiicele lui, anume 
Stanca si Visa şi Rada cu fiii lor şi опс fii sau fiice i-ar lăsa Dumnezeu 
jupanului Chicoş, ca să-i fie în Fîntîncle şi în Verneşti şi în Plăcicoi şi în Gugeşti 
şi în Cornu şi in Cerih si în Mileşti, oricite sint părţile jupanului Chicos si 
ţiganii, anume Mindrea cu copiii săi şi Daluta cu copiii săi 1, pentrucá sînt acele 
sate toate şi țiganii veche şi dreaptă ocină, dedină a jupanului Chicos. 

După aceea, a venit înaintea domniei mele jupan Chicoş, de a aşezat pe 
fiicele sale Stanca şi Vişa şi Rada peste aceste mai sus zise sate şi ţigani, ca 
ele să-i fie în loc de fii. Таг dacă i-ar lăsa Dumnezeu jupanului Chicoş fii, ei să 
fie cu fiicele lui toţi împreună asupra satelor şi ţiganilor. Dar pînă cînd va fi 
viu jupan Chicos, singur să-şi stápineascá satele şi ţiganii, iar după moartea 
jupanului Chicos, să fie ale fiilor lui şi ale fiicelor lui. La dînşii prădalica să nu 
fie niciodată, în veci, ci să fie celor rămaşi. 51 domnia mea am iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, 
lui şi fiilor lui şi nepoților şi stränepotilor, de nimeni neclintit, după porunca 
domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul şi jupan Cîrstiian şi jupan Badea fost 
vornici, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan Teodor vistier, 
jupan Stroe spătar, jupan Danciul comis, jupan Radul paharnic, Dragomir 
Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir mari stratornici. 

Şi eu, Oancea gramatic, care am scris în luna iunie 15 zile în cetatea de scaun 
Tîrgovişte şi de la Adam anul 7007 ‹1499 >. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. I., nr. 117 (Mitrop. T. Rom. LXIII/1). 

Orig., perg. (28,5 x 38), pecete timbratá. 

Cu douá traduceri, din 1854 si 1915. 

EDITII. Slav. Venelin, 133—134. Trad. D.I.R., B., 261—262. Facs. D.I.R., B., 414 


293 
1499 (7007) iulie 13, M-rea Glavacioc. 


Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Govora poiana Nevoia şi o parte 
de ocină lîngă poiană, fixindu-i hotarele. 


+ dinaocrHwa Божа, Iw Радул вонвода н господин късен SEMABI Фгро- 
каахТискон, сънъ прЕдоврааго Блада венкоде. Дават господстко ми сте поке- 
АКНТЕ господстка MH скКтом8 монастир8 Говоре H wTuS егвамн  Дородею H 
Брат там жнЕЗфих къ скЕткмъ мЕстк тон, ако да нм ст погана ска със 
XoTapom шо се Зове Некоа, понеже ю поклони Жёпан Тодор вистнгар сект ки 


1 « Mindrea ... Daluta cu copiii săi» este şters cu roşu. 
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MOHACTHPE H свктомё храма прЪчнете кладичнце нашон Богородице, присно 
АБкКи Mapin H слакнен ен ЗепенТе, за своб ASS H ред теле EMS, HHOKOM къ 
ПН, EMS въ КЪчное K'RCNOMÏHANTE, 

И пакн потом пруложих H гесподстко мн WA WUHHA господства мн к тен 
поан8, да ecT свКт Ен монастнре WT глак ПОГАНЕ, доле по JH долина Чоржчек 
AS отар Внцел8, WA TSH пакн мимо Хотар Бнцелв, до 8 воде БЕДЕ H WA TSH 
пакн по кода B'kAe горе До nst Tonane що ходнт на Питаин, WA т а по пвт 
Топане назад, Ддерн до кода Чоржчек, понеже ю HM пртложих господстко мн 
свЕтом8 монастнрв, ДА ЕСТ НА NOTES БОЖЕСТКЕНИ М HHOKOM, A нам КЪ E'kuHoe 
къспомннанїє H нн WT когоже да HA HE ESAET досадно, по рЕЧН господстка ми. 

СкЕдЕтєлїє: жбпан Поъвёл дкорник, жёпан Станко логофет, ж пан To- 
дой кнстнар, Данчёл комне, Радул пехарник, Стр: спетар, Драгомнр столник, 
Радул H Драгомнр страторнтци. 

Пне 8 монастир $ Глъкъчок, мКсеца Тората гї лань, къ АКТ "88. 

T Iw Радул вмекюда, мнлостїл БожТа господина. 


Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn a toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul preabunului Vlad voievod. Dä domnia mea aceastä poruncä a 
domniei mele sfintei mänästiri Govora $1 pärintelui egumen Dorotei si fratilor 
care trăiesc în acest sfînt loc, ca să le Ве toată poiana cu hotarul care se chiamă 
Nevoia, pentrucă a închinat-o jupan Todor vistier sfintei mănăstiri şi sfântului 
hram al preacuratei stäpînei noastre, născătoare de Dumnezeu, pururea fecioară 
Maria şi slăvitei ei uspenii, pentru sufletul său şi al părinţilor lui, călugărilor 
de hrană, lui de veşnică pomenire. 

Si iarăşi, după aceea, am dăruit şi domnia mea pe lingă acea poiană, din 
ocina domniei mele, ca să fie sfintei mănăstiri din capul poienei în jos, prin 
valea Ciorícei, pînă la hotarul Vitelului, de aici iarăşi pe lîngă hotarul Vitelului 
pînă in apa Vedei şi de aici iarăşi pe apa Vedei în sus pînă la drumul Topanei, 
care merge la Piteşti, de aci pe drumul Topanei, înapoi pînă la apa Cioricei, 
pentrucă am dăruit-o domnia mea sfintei mănăstiri, să fie pentru nevoia dumn- 
zeieştilor călugări, iar nouă de veşnică pomenire şi de nimeni să nu fie supă- 
rati, după spusa domniei mele. 

Martorii: jupan Риуш vornic, jupan Staico logofăt, jupan Todor vistier, 
Danciul comis, Radul paharnic, Stroe spătar, Dragomir stolnic, Radul şi Dra- 
gomir stratornici. 

Scris la mănăstire la Gláváciov, luna iulie 13 zile, în anul 7007 «1499». 

1 Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 118 (Govora VIII/2). 

Orig., hîrtie (30x 20,5), pecete timbrată, cu legenda: «Ту <Рад$>л вожода, мнлостТю 
Бжию н господин ». 

Cu о trad. din 1792; alte traduceri ibidem, mss. 234 f. 190v.—191, 447 f. 187v. si 
463 f. 99. 

EDIŢII. Trad. lonaşcu, Biserici, 209; D.I.R., B., 262—263. Facs. D.I.R., B., 415. 
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294 
1499 (7008) octombrie 6, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte jupanifei Stana si fiilor ei ocină ín 
Valea Tátarii, Răzvad, vie la Tírgoviste şi ţigani. 


T Бъ Христа Бога Благоккрнин H Хрнстолювнкни H BAATOURCTHEHH H 
самодръжавнни lw PaAYA конкода H господннъ, сннь RéAlKaaro Блада BOH- 
коде, MHAOCTHWM BhokHwa H BoxXHwA AAPORAHTEMR мувладажуцвмн H госпед- 
CTESRUISMH Бъсон Землы Ф$ггроклахТнскон, ниеже H запланннекым странам, 
ЯЙллаш$ н Фагараи8 херцег. Благопронзколн господстко мн, свонмъ EA4FMAVh 
npoHSKoAEHTEM h, чъетым H CERTARIM суъдцемъ господства AH. AKO просла- 
EHTH прослаклъшаго ме Бога на npkeTroak св Ктопочнкшнх PoAÏTEATE rocnoA- 
стка мн със славож кикзнесешаго ме. GEKE въепомфнж господства MH 
мнезъ царне къ царственга сн БЪСЕАНШЕ CE, HA MAAH НЕ БЕСНАГО ЦАрстЕНГА HAC- 
АЖ ДОКАШЕ, TUE EO CE H ASh НЕГЪЧИ царстко непраент!, нж WT поненых H 
свонх съматр Етн, EKE CAT нетинни чнены H право послвжнкшн, TEAO ское 
КЕАМИ потраднкше СЛЕД господства MH H НН B'h ЕАННОМ ЕСТЪСТЕД CKOETO HEH- 
SK'ÉPHLUE-CE, коже Благћ корене чъстнЕни н садокнти плод, принесе, 

ТКмъ рад? дарова господства мн CRH късе чъстнън H влагомвразнын 
H прЕпочитаннни, ниже над въсБмн чъстн дарок настоєн, сын урнсоввл господ- 
стка AH жапанце Стане съ сннекн сн, понеже ир иде ж5паннца Стана пред 
господстко мн, та сн S<AOKH no»! сестра вю ж8паница Mapia със сниовн сн 
HAH дъщере над Вън Тътарн н над дел ен ит Ръзкад, HKE КВинла WT Стан 


н мт Иван, За К аспри H внноград WT Тръгокншн ска н дка чекдн ayn- 
ганн Hà нле una ск децамн сн H Колц® c'h децамн сн, понеже Ю Зложн ако 
да MS ест въ AvkeTo Братна. Чан дондеже EvAE жёпанїца Стана жика, да cH 
сама WEAdAVE KOMATE H ацнсанн, А по неннон смрътн, да CRT KOMATE сестре 
ен, ж3пантце арте Bhce. fT ame се CASUHT H ж3пантце арте слр'ъть, а потом 
KOMATE H ациганн що CST ЕНШЕ SNHCAHH да CAT тыж RCE снн:ком8 жапантце 
Стане, жёпан$ Å ETKS столннк H съ скон синокн, fl аще нЕкда смръть сълвчнт 
се пркжде ЖУПпан 8 Ak'TKS H снноком EMS H не че се НАНТН семе WT ского сркдца, 
комате Се Да нЕст пръдалнч, HA паки да CRT тїї КъксК KOMATE H ацн- 
гани, шо CST зде 8 cli XPHICORSA господства MH, сестревом ж5панТие Стане, 
xSnauune НЕкше H жёпанТце Бонке н CHHOROM H дљшерем HHXHE каре села, 
каре ацнганн HAH EHHOTPAAH ЕНШЕ реченни KOMATH Chef. И господстко мн нм 
простих кон. 

Gero раду им дадох H господстко мн тна късК, тако да HM CAT къ WUHHS 
H въ WX4E8, TEM H Децам HX H EHSueTOM H прккнёчетом HX H къ HHX пръдалнка 


1 Loc rupt. 
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да нЕст, HA да CRT WCTARUIHM НА H HH WT когоже непотжкнокенно по WPH3MO 
господстка MH, почекшн WA WRUHETO кама H WT скиннего BAMA H WT пчеларства 
H WT къвларстка H WT сенокосиа H WT коз H WT подкод H да CAT слободин 
WT R'HCEX саАбЖБАХ H дажБвау, EAHKO се находит къ самон дръжакнен WBAACTTR 
господства AH, H ниуте да НХ HE смеют <BANTORATH>, HH ежа ни Бнрчига, HH 
покодникарн, HH арамашн, HH гаевник, рекши ни CASTA HAH пракитедн господ - 
стка ма поснлаємну пе мчаостех H HO равотах госиодетка ми, ПОНЕЖЕ AIIE ТКО се 
EH HOKŠCHA их Бантокатн HX, аще клас ЕДНИ, а то таковаагок члок ка HMAT къс- 
прети КеАНКо зло номи WT гослодстко MH H HHO нКст, по PEU господства ми. 

BAKARIHANTE постакаћет господстко ми: кого изБерет господь hora RHTH 
госпединко Блашкон землы HAH WT сръдечнаго плода господстка ми HAH, по 
грае нашну, WT  HHODAEMEHIR, Ad AIE почћтет H пенокнт H 8ТЕръАНТ съ 
XPHCORSA госпфдстка-мн, того господь Born да почътет и STEPRAUT къ roc- 
подсткК ero; д АЕ НЕПОЧЪТЕТ Н не Вткръднт, HA разорит н попержт и посрамит, 
того господь Born да поразит его къ господсткК его H да SENET ЕГО Зде 
т Клод, 4 къ БЖАЖШНУ ККЦЕ ASWA его H да нмат чет съ Гоуда H съ ра, 
кёппол\ H съ Кннонем H съ VWHEKAH ТЮДЕНЕ ЕЖЕ КЪЗЪПШЕ на господа Бога и 
спаса нашего Ісуса Христа, крък его пад HHX, и на ЧЕДАХ HX, ERE ECT. H BALET 
къ кКкъ, амин. 

Єшеже н скЕд теле постакаКет господство ми: ж8иан БарБва Кралски. 
жвиан Кръстиан н ж8пан Бад ЕМЕН дкерннци H Snan Пръква келинки 
дкорник H жвпан Станко келики логофет, ЖВпан (одор кистиыр, Данч8л KSMHC, 
Радул BHHTHASK пғХаринк, строе спътар, Драгомнр столник, PAAVA н Apareanp 
кРАЧЦИ стратерн ци. 

И азь, Снпъ съ HHCATEA, H еже H начертах въ пастелни град Тръгокици, 


~ 


мКсеца wyrorpia S дьни, къ АКт узи. 
+ Lv Радул киевмда, мнаостта Божа господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecrendinciosul si de Hristos iubitorul si 
binecredinciosul şi singur stăpînitorul, Іо Radul voievod şi domn, fiul marelui 
Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu si cu darul lui Dumnezeu, stápinind 
şi domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă si al părinţilor de peste munti, 
Amlasului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea cu a sa bunăvoință, 
cu inimă curată si luminată a domniei mele, să proslăvesc pe Dumnezeu саге 
m-a proslävit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfinträposatilor părinţilor 
domniei mele. Aceasta amintindu-şi domnia mea cá multi împărați s-au 
veselit în împărăţia lor, dar puţini au moştenit împărăţia cerurilor, de aceea 
nevoindu-mă şi eu nu numai să cîrmuiesc împărăţia, ci să socotesc şi despre 
cele veşnice ale mele, despre acei care sint cu adevărat cinstiţi şi slujind cu 
dreptate şi trudindu-şi mult trupul ре urma domniei mele şi nici într-o impre- 
jurare nu s-au dat înapoi, pentrucá sämînta cea bună aduce rodul cel mai 
mănos şi mai cinstit. 
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De aceea, a dăruit domnia mea acest atotcinstit şi cu frumoasă faţă si 
preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest de față hrisov 
al domniei mele, jupanitei Stana cu fiii ei, pentrucă a venit jupanita Stana 
înaintea domniei mele, de a aşezat pe sora ei jupanita Maria cu fiii ei sau fiicele, 
peste Valea Tătarii şi peste partea ei din Răzvad, pe care a cumpărat-o de la 
Stan şi de la Ivan, pentru 2000 aspri şi via de la Tîrgovişte toată şi două sälase 
de țigani, anume Ciopa cu copiii săi şi Colțea cu copiii săi, pentrucă а aşezat-o 
ca ea să-i fie în loc de frate. Însă pînă ce va fi jupanita Stana vie, singură să-şi 
stápineascá averile şi ţiganii, iar după moartea ei să fie averile ale surorii ei, 
jupanita Maria, toate. Таг dacă se va întîmpla si jupanitei Maria moarte, iar 
după aceia averile şi țiganii care sînt mai sus scrişi să fie toate acestea fiului 
jupanitei Stana, jupanul Deatco, fiul lui Deatco stolnic şi cu fiii săi. Таг dacă 
vreo moarte se va întîmpla mai înainte jupanului Deatco şi fiilor săi şi nu se 
va mai afla semintie din inima lui, aceste averi să nu fie prădalice, ci iarăşi 
să fie toate acele averi şi țigani, care sînt aici în acest hrisov al domniei mele, 
surorilor jupanitei Stana, jupanitei Neacsa şi jupanitei Voica si fiilor şi fiicelor 
lor, fie sate, fie ţigani sau vii, toate mai sus zisele averi. 51 domnia mea le-am 
iertat calul. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea acestea toate, ca să le fie de ocină şi 
de ohabä, lor şi copiilor lor şi nepoților şi stránepotilor lor. Și la ei prádalica 
să nu fie, ci să fie celor rămaşi şi de nimeni neatins, după porunca domniei 
mele, începînd de la vama oilor şi de vama porcilor şi de albinărit şi de găle- 
тати şi de cositul finului si de care şi de podvoade şi să fie slobozi de toate 
slujbele şi dăjdiile cîte зе află în stăpînirea singur stápinitoare a domniei mele 
şi nimeni să nu cuteze să-i <turbure >, nici sudet, nici birari, nici povodnicari, 
nici armaşi, nici globnic, adică nici slugile sau dregătorii domniei mele trimişi 
după milostenii şi după muncile domniei mele, pentrucă dacă cineva s-ar 
încumeta să-i turbure chiar cu un fir de păr, un om ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domria mea şi altfel nu este, după spusa domniei 
mele. 

Blestem pune domnia mea: pe cine va alege domnul Dumnezeu să fie 
domn al Таги Româneşti sau din rodul inimii domniei mele sau, pentru păca- 
tele noastre, din alt neam, dacă va cinsti şi va înnoi şi va întări acest hrisov 
al domniei mele, pe acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească 
în domnia lui; iar dacă nu va cinsti si nu уа întări, ci va nimici şi va с са 
şi va batjocori, pe acela domnul Dumnezeu să-l nimicească în domnia lui şi 
să-i ucidă aici trupul, iar în veacurile viitoare sufletul său şi să aibă parte cu 
Iuda si cu Arie împreună şi cu Кшор şi cu acei iudei care au strigat asupra 
domnului Dumnezeu si míntuitorului nostru Iisus Hristos, sîngele lui asupra 
lor şi asupra copiilor lor, ceea ce este şi va fi în veci, amin. 

Încă şi martori pune domnia mea: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cîrs- 
{Пап şi jupan Badea foşti vornici şi jupan Рігуџ mare vornic şi jupan Staico 
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mare logofăt, jupan Todor vistier, Danciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic, 
Stroe spătar, Dragomir stolnic, Radul şi Dragomir mari stratornici. 

Si eu, Sin scriitor, care am şi însemnat în cetatea de scaun Tîrgovişte, 
luna octombrie 6 zile, în anul 7008 ‹1499>. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, СИЗ. 
Orig., perg. (34,2 х 45,2), pecete atîrnată, căzută. 
Trad. ibidem, MLXXXVII/117. 

EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 263—264. 


295 
1499 (7008) octombrie 31, Bucuresti. 


Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Tismana ocina Virful Vladului, 
ín urma unei judecăţi. 


T Auaocriwm Boxiwa, Iw Радул ROEROAA H господин късон Земан Фггре- 
RAAXTHCKOH, сынъ КелиКдаго H добрааго Влада коекода. Дакат rocnoAcTEO ми сте 
покелЕнТе господства MH скКЕтом8 монастира господ стка ми BOKOMS Тислен8, 
ако да HA ест Бладок Rp'ay къс, каре Колнке ест WuHHŠ cKkToAS монастир8, 
ПОНЕЖЕ ПИТНДФшЕ Кадвгери господстка мн H Никёла пред господства ми, та се 
реше ланцем пред господства мн. Тако гледах господстко ми КНИГЕ ДЕДЮ 
господстка ми, Йїнрча конкода H кинге родителю господства ми, Блада KOH- 
кода, тако нандох госпедетке ми $ тем КНИГЕ, Како нм ECT стада чина H 
А Кдниа cK'kToaS дленастирв. 

Gero ради им H господстко мн Дадох, ако да HM ECT къ чина H къ 
WYAES CHÉTOMNS MOHACTHPS B'h КЕКИ H да ест Келници KAASTEQH. FOCHOACTK MH 
да H дръжнт WHOH чафвЕкв Никвад wT та, да не umat дете  НикВад ниша 
над тан WUHHS H HH WT когоже НЕПОТАКНФКЕНФ, ПО WPH3MB господства AM. 

Скелеты: жвиан БарБв а Кралекски, жВпап Кръстпан Бикин дкоринк, 
ж$нан Шуъква кедики Дкоринк, жвиди Станке логофет, Феаудиръ кнет ар, 
ДанчВа комис, Pa ASA парник. 

И лз, Станчка граматнк, писах $ град liSkSpen, мескца шутомкрйа лай, 
както Su. 

+ Iw Радул кинкида, милостта Boscia господини. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Radul voievod si domn а toatä tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui şi bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele sfintei mănăstiri a domniei mele numite Tismana, ca să-i fie 


~ 


~ 
1 La început s-a scris ке, apoi в-а şters şi scris alături ла. 
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Virful Vladului tot, oricît este оста sfintei mänästiri, pentrucä au venit cälu- 
gării domniei mele şi Nicula înaintea domniei mele, de s-au рти de Гата 
înaintea domniei mele. Astfel am cercetat domnia mea cărţile moşului domniei 
mele, Mircea voievod şi cărțile părintelui domniei mele, Vlad voievod, astfel 
am aflat domnia mea în acele cărți cá este veche ocină şi dedină sfintei 
mănăstiri. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să fie de ocină şi de ohabă sfintei 
mănăstiri în veci şi să fie volnici călugării domniei mele să alunge pe acel om, 
Nicula, de acolo, să nu aibă niciun amestec Nicula asupra acelei ocine şi de 
nimeni neatins, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cîrstiian fost vornic, jupan 
Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Teodor vistier, Danciul comis, Radul 
paharnic. 

Şi eu, Stanciul gramatic, am scris în cetatea Bucureşti, luna octombrie 
311, în anul 7008 <14995. 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. Г., nr. 119 (Tismana). 

Orig., hirtie (30x 21,5), pecete aplicată, stricată. 

Cu o trad. din 1845; alte traduceri ibidem, mss. 330 f. 170v. şi 337 f. 153. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 264—265. Facs. Ibidem, 416. 


296 
1500 (7008) ianuarie 11, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Cirstea cu fiii săi şi lui Cirstian cu 
fiicele sale ocine in Buneşti şi Cacova, munţii Govora, Cäpräreata şi 
Piatra, precum şi infrätirea pe care o fac ei între fiii şi fiicele lor. 


+ Мнлостћом lol, Ку Радула конкода и господинь кксон земли Srrpo- 
клахтискон, синь келикадго и добрадго Влад конкода. Дакат господстко мн 
cte пеке Бнте господства ми сабгам гесподетка мн ж$нан$ Кристо ск синеоки 
MS, Стъннаъ H ВБланква H Grown и Стань и Стонка н RyheTTian H колико 
MS hera прнибетит. H пак врат Кркегек, Кръст ан съ дъциие сн, нка H 
Стана H съ синокн им wT ККЖе?, ако да HA eT $ Бёнери над дел Grang 
Певзићика колико вт n над дел BSKSpor колико ет. H да им кт 8 Какока 
над дел Кркетека и над дел Нанек колико ест. И да нм ест планина зокему 
Гокора над дел Кръсте. H пак да HA ест планину зокем$ КъъпрърКци над 


1 La început s-a scris « 29», apoi s-a şters si s-a scris alături « 31». 
Š А B : аа 
2 «ит Ке» este adăugat posterior, în locul a două cuvinte răzuite. 
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МА Кръстпанек H да нм ест планина зоком8 Камен, над дел Кръсте, понеже 
HAV ЕСТ стара H права WUHH4 H A'k«Auna»!, 

И потом приде Кръстпан пред господства мн, та SACKH длљиџера CH 
Мика н Стана, дан над скон дел, тако да ест на место синоки. 

И norom пак КръстК H Брат м8 Кръст ан прїнде пред гесподстко мн, 
та се скединише, такоже да сн cŠ снноки Кръстекн съ дъгщиере Кръст анеки, цо 
CS кише писани врат а неразделена къ K'EKH, над WKEH учине Цо CS кише 
писанн. И господстко мн дадоше кон довра. 

Gero радї нм H господстко MH дадох ако да HAV ECT къ WUHHS H къ 
WYARS, ним H сынеком на H внёчетом8 H пубки8четем$ их. Кон WT них сабчнт 
прежде сълрть д къ HHX прьдалика да нЕст, HS да ест цстакшям H нн WT 
когоже непотъкнекене, по WpH3AS господства MH. 

Скедете те: жёпан Барк&л Кралекски, жЗпан Кръст ан викшУн дкорник, 
жёпан Прил келики Дкорник, жупан Станко логофет, Тадой вист Пар. 

Пие Станч8л граматик $ град Тръгекици, луКсеца генарта ai, къ AET „Зи. 

T Ту Радул Bwegwaa, милостта Божта госпединъ. 


T Ош mila lui Dumnezeu, Іо Radul voievod şi domn a toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui şi bunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă а 
domniei mele slugilor domniei mele, jupanului Cîrstea cu fiii lui, Stănilă şi 
Vlaicul şi Stoian si Stan şi Stoica şi СтаШап şi сїй îi va lăsa Dumnezeu şi 
iarăşi fratelui lui Cîrstea, Cirstiian, cu fiicele sale, Mica şi Stana şi cu fiii lor 
din Cheia 2, ca să le fie în Buneşti pe partea lui Stan Nebuneica, cît este şi pe 
partea lui Bucur, cît este. Şi să le fie în Cacova peste partea lui Cîrstea şi peste 
partea lui Nan, cît este. Şi să le fie muntele numit Govora, peste partea lui 
Cîrstea. Si iarăşi să le fie muntele Cápráreatá, peste partea lui Cîrstiian şi să 
le fie muntele numit Piatra, peste partea lui Cîrstea, pentrucă le este veche si 
dreaptă ocină şi dedină. 

Si după aceea, a venit Cârstiian înaintea domniei mele, de a aşezat ре 
fiicele sale Mica şi Stana, însă peste partea lui, ca să-i fie în loc de fii. 

Si după aceea, iarăşi Cîrstea şi fratele său Cîrstiian au venit înaintea domniei 
mele, de s-au unit, ca să Ве fiii lui Cîrstea şi fiicele lui Cîrstiian, cari sînt mai 
sus scrişi, fraţi nedespärtiti în veci peste aceste ocine, care sînt mai sus scrise. 
Și domniei mele au dat un cal bun. 

De aceea şi domnia mea le-am dat, ca să le fie de ocină şi de obabă, lor 
şi fiilor lor şi nepoților si stránepotilor lor. Căruia dintre dînşii i s-ar întîmpla 
mai înainte moarte, iar la ei prădalica să nu fie, ci să fie celor rămaşi şi de 
nimeni neclintit, după porunca domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cîrstiian fost vornic, jupan 
Pîrvul mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier. 


1 Loc rupt. 
° < din Cheia» este adăugat posterior în locul a două cuvinte rázuite. 
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Am scris, Stanciul grămătic, în cetatea Tirgoviste, luna ianuarie 11, în anul 
7008 <1500>. 


1 То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 121 (Ep. Rimnic XIV/1). 

Orig., hîrtie (33,5 х 30), pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din sec. XVIII; altă trad. ibidem, ms. 707, f. 306v.—307. 

EDIŢII. Trad. Bulat, Contribuţiuni, 12, sub 1500 ianuarie; D.I.R., B., 265—266. 
Facs. D.I.R., В., 411. 


297 
1500 (7008) ianuarie 29, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Cutlumuz de la Sf. Munte satul 
Dăneştii şi dijma de la Uibăreşti. 


Финлости Божт Ïw Радул вогвода н господинћ късон Згмлы &гроклдүїн- 
скон, синъ  предовраго Блада вееведе. Дакат господство MH CHE ПОБЕЛКНЈЕ 
господства мн свЕтом8 MAHACTHPS господства мн Котлем$с$ иже въ Get- 
TEH Горн, храм свктаго пркикраженја господа Bera спаса нашеге Ісуса Хри- 
ста, ако да HA ECT въ подэ$чТе село Алънярин къси, съ въеем Хетаром. (От 
Фивъреши, калвгерн да Ззимают дижм$, како HA cŠ Aaah пркродттеле H po- 
ALTEA господства мн, тако приложит H Господство ми, понеже га НСКВИНХ 
господство ми WA Кнрк8 за e аспри. 

Gero рад им дадох н господство мн скктом8 манастир5, ако Да HA ест 
въ WUHHS H въ WX4E8, намже Bh BRUNSE E RCHIGMHHAIIE H НИ WT когоже AA 
нм ECT НЕПОТЪКНОВЕННО по WPH3MO господства AH. 

@щеже n CRRAETEAÏE NOCTABAEET господство мн: жёпан Барв ел Кралекски 
жёнан Кръстнан н Bak вывкши дкорници, жвпан Пръв8а кеднкн AEOQHHK, 
жёпан Станко велики логефет, жупан Өдөр вистиай, Данчва комис, Раджл 
Бинтилов пехарник, Стров спатар, Драгомчр стелник, Радва H Драгомир стра- 
торницн. 

И р$кописавшаго Син еже писах въ столни град Трћгокица, дуКсеща гена - 


— 


pita KO, въ ЛЕТ ‚зн. 
+ Iw Радул вкда, мнлостта Божта господинь. 


Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul preabunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a 
domniei mele sfintei mănăstiri a domniei mele Cotlomuz, cea de la Sfîntul 
Munte, hramul sfintei preobrajenii a domnului Dumnezeu, mintuitorului nostru 
Iisus Hristos, са să-i fie în stápinire satul Dánestii toti, си tot hotarul. De la 
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Uibăreşti călugării să ia dijma ; precum le-au dat strămoșii si părintele domniei 
mele, astfel am dăruit şi domnia mea, pentrucă am răscumpărat-o domnia mea 
de la Chircă, pentru 5000 aspri. 

De aceea, am dat şi domnia mea sfintei mănăstiri, ca să le fie de ocină 
şi de ohabă, nouă de veşnică pomenire şi de nimeni neatins, după porunca 
domniei mele. 

Iată şi martori pune domnia mea: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cirstiian 
şi Badea foşti vornici, jupan Pîrvul mare vornic, jupan Staico mare logofăt, 
jupan Todor vistier, Danciul comis, Radul al lui Vintilă paharnic, Stroe spătar, 
Dragomir stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Si scriitorul cu mina, Sin, care am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, 
luna ianuarie 29, în anul 7008 <1500>. 

T Го Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


După Gr. Nandris, Athos, р. 301. 

Fotocopie după un orig. slav, perg., la m-rea Cutlumuz de la Athos. 

Cu trad. la Arh. St. Buc., ms. 205 f. 51. 

EDIȚII. Slav si trad. Nandris, op. cit., 38—39, sub 1500 ianuarie 25. Trad. D.I.R., 
В., 266—267. 


298 
1500 (7008) ianuarie 31, Tîrgovişte. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Capriuleu de la Athos un 


mertic anual de 3000 aspri. 


T Въ Законк nogeak господь Когь сыномь Иераловом на EhCako AETO 
W'AECETRCTEOEATH Еъса слика ащ KTO стажит H CHY дксеток приносити rocno- 
Aogoa Bors ском къ мцКценте своих rkyonaAaufH, Ge дуво кидаре свКти 
апостоли H ROTOHOCHH WTUH прЕдаше нам посакдним на помошь H лагод КУ 
TEACTEO ASIAM нашим МЕН молиткою H БД КнТем H постом WEH MHAOCTHH ЕЮ 
H поканТем wrpkEATH се WT KhCAKHX грЕхопаданн. И exe $готокитн ce Scan- 
шатн глас WH Благи гааголюши: «IIpfHA'k TE къ мне трбждамлшенсе H Бр МЕ 
HEHÍH H 43h Злокою Кас HASUHTE Бо CE WT мене тако БЛАГЪ EChAVh H Кроток H 
сл Ерень сръдцемь. Бъзмете SEO MOE HA СЕБЕ НГОМ RO МОЕ БЛАГО H БрЕМЕ МОЕ ЛЕГКО 
ECT H CHM уБрешете покон А8шамь Кашимв H AOCTOHHH БУДЕТЕ SCAHLIATH Благн 
глас ЕЖЕ ПОТНАЖТЕ BAATOCAOKEHH WTILA моєго HACAEASHTE Зготованое BAM царство 
WT САОЖЕНТА мира ВЫЗААКАХ EO се H ккзжеждах, НАГЬ H BOAEHh H Eh TEMHHUH H 
посКтисте H посавжисте CHMH WEjA3H сподобит се BhCAKH БогоБогазникїн Христта- 
HHHh къннти къ радост господа ского». 

Gero пад? SREAEÇOMB IAKO н ПРЕЖДЕ нас БНЕШТН Кладатейте рекшеже н цари 
н KHESH cla слишаце ЗЕМАЋНА Добре оустронкше H CHMH ҤЁЕБЕСНАА WEpETOUIE no 
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глас Блаженаго пророка къ цархъ и Бого WTA AAEHAA: «Блажене моуж MHASEH 
къс ДАНЬ наслажден господоки». И паки: «тако милостинкм H мукжумют се гркен». 

Gus ЕНД КЕШЕ н ми Boxe милостТю Iw Раддул Коекод и господинь Блашки 
BHAËEXOM cEkTÍA ЦРЪККИ WECHPÉRILE WT влагочьстивых госпедаХ и Хтиторех. 
Gero рад? елико MOHO съ подкигохим НАПОКРЪплеНТЕ H помошь Дондеже HH 
господь MHAOCTIA ском къздешних подружить къзрекновахумь SEO КЬ скЕТИМь 
монастыром H вожеткнимь цръкка нанпачеже въ CEKTEH горк ЯӨонст Ки Es 
шон BW секти ropk ест WwBHTEAR реколма Капрвлека Храм сектаго ApKTepe4 H 
чюдоткерца Никоде ER м'Есте Глаголем Клук Kapea влизъ Протато wr Toe ск Кциеннтдл 
WBHTEAH пр/иде Ki. нам двховник Гакртил тер монах съ пос Кцинтелъ, H Благословен Те дук. 

Gero рад? H мм потьшахом се елико къзмогохим Божием MHASCTIA H 
помощ скЕтаго мтца Николае WT Богодароканаго нам стежанта УБЯЦАХОМ се 
H сице E'RUHHHYWM да AOXOAET Брата WT том WEHTEAH да Ззимають AMEPTHK 


~ ~ 


ката године AVKCAHA генарте HAH ДЕКЕМЕрТЕ по „Г аспри и спенза по T аспри. 
СТЕ сице WBAHAXOM дондеже ECMO къ HACTOELIE семь жити H Kh Богоданаго NAM 
WBAACTH арежЕ H пе нас вал же господь Богь вървчит сїд wEAACT HAH WT наших 
вратТаХ HAH UEAEX HAH WT сљродницеј HAH WT ннородных адре Зткръдит H 
исплъннт СНЕ наше WBELNAHTE H песлКдвете сице да HMAT милость WT господа 
Бога съткоршаго небо H землю и wT пркчистов Бого матере H WT скЕтаго 
арХТереа и чюдоткерца Христока Никола да м8 Зткръдит и ЗкрЕпит господь 
Бога erogS цувластк и ДА MS дарвет NORRAS на EHAHAHE H НЕ EHAHMHE Краги и 
да имат прЕдстатвак на страшном CSAS прЕчиствю Богоматере и сЕКтаго 
чюдоткорца Николае дуели не понокит ни Зткръдит ником HOCAKAŠSET да ЕЪЗ- 
Даст ТЕРТ на страшном CSAS WT сих. 

Тыже wue H чюдоткорца Христоко apyiepes Николае Пртими CHE Малое прино- 
ШЕНЇ# WT нас недостонних мкожЕ приет господь Вогь нашк WT КДОКНЕ WHE 
принесшон кћсе ERAO WT НЕН ARE лепте Божїєа MHAOCTIA и TROHMR предстател“ 
CTEOM вкса CSTh въ нас, 

Time ирипади къ кладичице ако да къквпЕ XOAATAH кВдете Kh Христа 
КЛАДИЦЕ W Нас грешних тако да сподовит ни SASUHTH E'KUHHYh его БЛАГЬ Eh 
царстки небконкмћ EMBE Ch WTIUEMR слака и дръжака къ кЕки КЕКОМК AMTHR. 

Покелентемк господина Пу Радул кожед съ ставки сне мнугогрешни бедом 
на речени исписаже И направи и печат прикеси многогркшни диакь Бан наречени. 

Сего ради се H MH молимо кашон сектости Вогфизкрани Анче не WCTAEAEHTE 
н нас гркшнихь полуннантем въ сектихк каших MOAHTER кам Бо мале трд НАМЖЕ 
МНОГА мъзда кашилк поминантелу 4 Еде господь Rora да поменет Eh царстки си амин. 


Пис ауЕсеца генарїе ла Abha Eh настолни град Тръгокици B АКТ ,3H. 
T Iw Радул къекида, милостта ВожТа господинь. 


+ Та lege а poruncit domnul Dumnezeu fiilor lui Izrael ca în fiecare ап să 
dea zeciuialá din tot ceea ce agonisesc; şi această zeciuială să aducă domnului 
Dumnezeului lor pentru curățirea păcatelor lor. Aceasta dar stiindu-le sfinții 
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apostoli si purtätorii de Dumnezeu pärinti ne-au läsat nouä celor mai din urmä, 
spre ajutorul si binefacerea sufletelor noastre, unii prin rugăciune şi priveghere 
şi post, alţii prin milostenii şi pocăință, să ne curátim de toate păcatele. Și aşa 
să fim gata să auzim acel bun glas spunînd: « Veniti la mine cei osteniti si 
asupriti, şi eu vă voi odihni. Învätati de la mine că sînt bun şi blind şi smerit 
cu inima. Luaţi jugul meu asupra voastră că e bun şi sarcina mea uşoară şi 
cu aceasta veţi găsi odihna sufletelor voastre şi să fiti vrednici să auziti bunul 
glas: Veniti binecuvintati ai tatălui meu, mosteniti împărăţia gătită vouă de la 
facerea lumii, căci am flămînzit şi am însetat, gol şi bolnav si în temniță am 
fost şi m-ati cercetat şi m-ati îngrijit, şi în acest chip v-aţi invrednicit toti cres- 
tinii temători de Dumnezeu să intraţi în bucuria domnului vostru». 

Pentru aceea, am aflat cá şi stápinitorii dinaintea noastră, adică împărații 
şi domnii acestea auzindu-le, cele pămînteşti bine şi le-au tocmit şi cu ele cele 
cereşti au aflat, după glasul proorocului David, fericit între împărați şi părinte 
al lui Dumnezeu: « Fericit bărbatul care miluieşte în fiecare zi se îndulceşte 
de domnul». 51 iarăşi: «си milostenii se curăță păcatele». 

Acestea ştiindu-le şi noi, То Radul voievod şi domn, din mila lui Dumnezeu 
domn al Таги Româneşti, am văzut sfintele biserici sărăcind de danii şi de 
ctitorii binecinstitori. De aceea pe cît ne-a fost în putere ne-am nevoit pentru 
întărirea şi ajutorul lor, cît domnul în mila sa ne va tine aici, ne-am străduit 
dar către sfintele şi dumnezeieştile biserici mai ales către cele de la sfîntul 
munte Athos. Căci la Sfîntul Munte este lăcaşul numit Capriuleu hramul sfîntul 
arhierarh şi făcător de minuni Nicolae în locul numit Carea, aproape de Pro- 
tato. Din acest sfînt lăcaş a venit la noi duhovnicul Gavriil ieromonah cu 
cerere şi cu binecuvintare. 

Pentru aceasta şi noi ne-am îndemnat <si> cât ne-a fost în putinţă, din 
mila lui Dumnezeu şi cu ajutorul sfîntului părinte Nicolae, am făgăduit din 
agoniseala ce ne-a fost dăruită de Dumnezeu şi aşa am făcut ca să vină fraţii 
de la acel lăcaş să ia mertic în fiecare an, în luna ianuarie sau decembrie cîte 
3000 aspri şi de cheltuială cîte 300 aspri. Aceasta aşa am făgăduit cît vom fi 
în această viaţă şi în domnia dăruită nouă de Dumnezeu. 

Încă şi după noi, căruia domnul Dumnezeu îi va încredința această țară 
sau dintre fraţii sau copiii noştri sau dintre rudele noastre sau din alt neam, 
dacă va întări şi va împlini această fägäduintä a noastră şi va urma aşa să 
aibă milă de la domnul Dumnezeu, care a făcut cerul şi pămîntul şi de la 
preacurata maică a lui Dumnezeu şi de la sfîntul arhiereu şi făcătorul de 
minuni al lui Hristos, Nicolae, să-l întărească şi să-l împuternicească domnul 
Dumnezeu în domnia lui şi să-i dăruiască biruința asupra duşmanilor văzuţi 
şi neväzuti şi să aibă ajutătoare la înfricoşata judecată ре preacurata maică а 
lui Dumnezeu şi pe sfîntul Nicolae, făcătorul de minuni, <iar> dacă nu va 
înnoi şi nu va întări nici nu va împlini, să dea răspuns la înfricoşata 
judecată. 
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De aceea, părinte si făcătorule de minuni Nicolae, arhierarh al lui Hristos, 
primeşte de la noi nevrednicii această mică danie, cum a primit domnul Dum- 
nezeul nostru de la acea văduvă care a adus tot de la ea, doi oboli, şi cu 
mila lui Dumnezeu şi cu ajutorul tău, toate le avem. 

De aceea, cädeti la stápina <поаз та > ca împreună să fiti mijlocitori la Hristos 
stăpînul pentru noi păcătoşii ca să ne învrednicească de veşnica fericire în împă- 
гађа cerească a căruia este slava şi împărăţia cu totul, în vecii vecilor, amin. 

Din porunca domnului То Radul voievod a întocmit aceasta mult păcătosul 
Teodor a scris şi a îndreptat şi i-a pus pecetea mult păcătosul diac Ban. 

De aceea şi noi ne rugăm sfintiilor voastre, cete alese ale lui Dumnezeu, 
să ne pomeniti pe noi păcătoşii în rugăciunile voastre, căci putina noastră muncă 
ne este nouă mare răsplată prin pomenirea voastră. 91 pe voi domnul Dumnezeu 
să vă pomenească în împărăţia sa, amin. 

S-a scris luna ianuarie 3] zilc în cetatea de scaun Tîrgovişte, în anul 7008 


<1500 >. 


T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Миг. de Ist. Buc., nr. 39.371. 
Fotocopie dupä orig. la m-rea Sf. Nicolae (Protatia) de la Athos. 
Altă fotocopie la Academia Republicii Socialiste România, LXXIII/7. 


299 
1500 (7008) aprilie 23, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod întăreşte lui Roman, fraţilor şi surorilor lui 
ocina Corcolaţi. 


T dnaocriwm hoxiwat, Ïw Радулъ вонкода H господинь K'hCOH ЗЕМАН 
Уггровлахтнекон, CHH'R келикааго Влад кокода. Дакат господстко MH сте no- 
REARHTE господстка ми сабгам господства ми жёлан$ Романа съ CHHOEH MS H 
съ сестра CH, по Haee Mapia и Alapra и съ синови HA, aKO Да им «ст 8 
Корколацн над Дел Романов KOAHKO вт и над, кье AAEHTRK наи ЖИКО 
HAH арътко H над къса нманТтю KOAHKO ест, понеже HA «СТ стара чина 
A'EAHHS. 

И потом прїнде Роман пред господства ми, Ta Зложи сестра си Марта 
н Шарга над скон дел и над виноград и над КАС AQEHTAK и над къса HAM- 
нїю, каре KOAHKO имат Poman. Пан докле шет витн Роман жне, сам Да WEAA- 
ASET комати, а по съмръть Романов, тъдан да WBAAASET сестре CH, шо c8 
ЕНШЕ писани $ сто книг господства мн. И господство ми дадошне кен 
Аовръ. 
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Gero ради нм H господстко ми дадох, ако да HM ЕСТ къ WUHHS H къ 
WYAES, ним и синоком HA H кн8четом5 их H превнвчетом8 Hy, къ EkkH. И 
BAPE KOMS CE WT HHX Пприлвчит съмръть, 4 къ HHX покдалнка да HkcT, NS 
да нм ECT цустакшинм къ кКк. И ни WT когоже нЕПОТЪКНФЕКнне, по wp0H3A8 
господстка мн. 

Gexe скЕдЕ reale: жвпан Барвва Кралекски, Snan [ж8пан] КръстТан БНЕ- 
шїн дворннк, жвпан Прък8л велики Дкорник, жвпан Станко логофет, Т8дор 
KHeTHIap, Аанч$л комис, Етров спатар, Радул кедикн пехарник, Драгомир стод- 
ник, Радул H Драгомир KeAHUH. стратерници. 

И азъ, Станч а граматик, nHcay къ настолни граду Тръговнци, април 
KP, къ АКТ „зи. 

+ Iw Радул въекмда, mhaceTia Божїл господинь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată tara Ungro- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele slugilor domniei mele, jupanului Roman cu fiii lui şi cu surorile lui, 
anume Maria şi Marga si cu fiii 107, ca să le fie în Corcolati peste partea lui 
Roman сії сѕїс şi peste toată marfa, sau vie sau moartă şi peste toată averea, 
cît este, pentru că le este veche şi dreaptă ocină, dedină. 

Si după aceea, a venit Roman înaintea domnici melc, de a aşezat ре 
surorile lui, Maria şi Marga, peste partea lui si peste vie si peste toată marfa 
şi peste toată averea, oricît are Roman. Dar cît va fi Roman viu, singur să-şi 
stăpînească averile, iar după moartea lui Roman, atunci să le stăpînească 
surorile salc, care sînt mai sus-scrise în accastă carte adomniei ше. 51 dom- 
nici ше au dat un cal bun. 

De aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să lc fie de ocină si de ohabă, lor 
şi fiilor lor şi перо ог lor si stránepotilor lor, în veci. $i oricăruia dintre 
dînşii i s-ar întîmpla mai înainte moarte, iar la ei prădalica să nu ће, ci 
să fie celor rămaşi, în veac şi de nimeni neatins, după porunca domniei 
mele. 

Iată martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan [jupan] Cîrstiian fost vornic, 
jupan Рігуш mare vornic, jupan Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, 
Stroe spătar, Radul mare paharnic, Dragomir stolnic, Radul şi Dragomir mari 
stratornici. 

Şi eu, Stanciul gramatic, am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, aprilie 
23, în anul 7008 «1500». 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Muz. raional Tg. Jiu, nr. 6. 

Orig., perg. (30 х 35,5), pecete aplicată, căzută. 

EDIȚII. Slav şi trad. Ghibänescu, Surete, I, 301—303; Stefulescu, Doc. sl.-rom., 
42—44. Trad. D.I.R., В., 267—268. 
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300 
1500 (7008) aprilie 26, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Ostrov un obroc anual în bani, 
vin, griu şi orz. 


T Mnaceriwm Божиим, Iw Радулк кокода H господинь късен ЗЕМАН 
ФггроклахТнскен, cHHh предобрааге и келикадго Блада коєкод Е, ЖЕЛАНИЕ Къс- 
прнек ел къ BACE URCTHIHM Божиим цръквам по пророчкскома слов8: „Hake 
\Бразом ЖЕЛАҒТ МАН HA сточникы KOAHTE, CHUE жет H ASIA мод К ТЕБЕ 
Боже“. И пакы „Блаженъ МУЖ MHASE H вес ДАНА наслаждают CA господовы“. 
Gero радї, ТЖШЕ косе н азъ къ КЪСЕМ СКЕТТИМ H Божестентим цръккалу HAH- 
паче КЪ CEAS честнном$ CK ETOAS MECTS, монастира фекулдаго бОстрок, Храма 
же секти H прЕ чистки и пр Квлагослеокенн Ки gaaATunue нашон Богородици 
H нрисне Atat Лара н честнаго H славнадго ва рождество. Сеже BHA'RYOM 
МБСИрКЕША WT Благочъстикъму скКтопочвкшиу господај, АЖАН H пр Ед КАТ 
наших, H пәл\нсды и господстко ми пеновъти H Вткръдити и MHAOKATH и 
назидати, EAHKO есмо моцны, по нашон cHAk wr Бого даннад HAM Бласт, 


~ 


ако Да ест wafoK сектом8 MOHACTHPS, ката годїне по хк аспри, тако да при- 
Ходит сестре WT скЕтаго монастира на въсекресенїе, да Ззнамют WEPOK CEk- 


TOMS MOHACTHPS H WT сжастко б)лт$ KABAH \Хабскы £ WT жита H WT мы 


HA KAREAH ЕН WT кинарич rocno cKO WT Ривинк, KATA годнне по € KEANE кыно. 

Тїш kack иридожих господства мн, да CST къ покренленје cR'kTOMS BO- 
жестенномУ MOHACTHPS H чистикишим HHOKOM къ пнш$, намже въ кЕчнно къс- 
поминанте H род тел нашим H молитва иркчист?е Еладичицен нашон Богорд- 
AHILE да CHOAOBHT ни Eh деснаго стоднта, HAERE Къси Хотим подбчити, да HH 
ESAE помощница и пркдестатеница>! топла H съ вашими MOAHTEAMH, амин. 

H азь Guu8? <бОнча> граматик, еже писах къ настолни «градъ! Тръго- 


KHIHS, AVRCEUA апрнаїа KS двнк, къ Иде Фомина, HAAHKTIWH г, темелта KO 
н wT faama АБТ „зи. 
+ Iw Радуа kwekwaa, mhaceria Божїл господинь. 


T Din mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn а toată {ага Ungro- 
vlahiei, fiul preabunului şi marelui Vlad voievod. Am ridicat dorinţa către a tot 
cinstitele, dumnezeieştile biserici, după cuvîntul prorocului: « În care chip 
doreşte cerbul către izvoarele apelor, tot aşa doreşte şi sufletul meu către tine, 
doamne». Si iarăşi: « Fericit bărbatul care miluieşte şi în toată ziua se îndul- 
ceşte întru domnul». De aceea, nevoindu-mă şi eu către atotsfintele şi dumne- 


1 Tlizibil. 
2 Criptogramá. 
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zeiestile biserici, mai ales către acest cinstit sfînt loc, mănăstirea numită Ostrov, 
hramul sfintei şi prea curatei şi prea binecuvîntatei stăpînei noastre, născătoare 
de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria si cinstitei şi slăvitei ei naşteri. lată 
am văzut-o sărăcită de binecinstitorii, sfinträposatii domni, moşii şi strămoşi 
noştri şi m-am gîndit şi domnia mea să înnoiesc şi să întăresc şi să miluiesc 
şi ва zidesc, cît ne este cu putință, după puterea noastră, din stăpînirea dată 
nouă de Dumnezeu, ca să fie obroc sfintei mănăstiri, pe fiecare an cîte 2000 
aspri, ca să vie surorile de la sfînta mănăstire la înviere, să ia obrocul sfintei 
mănăstiri. Şi din judeţul Oltului 5 găleți ohabnice de grîu şi de orz 5 găleți 
şi din vinăriciul domnesc de la Rîmnic pe fiecare ап, cîte 200 de vedre 
de vin. 

Acestea le-am dăruit domnia mea, ca să fie spre întărirea sfintei dumne- 
zeieştii mănăstiri şi preacinstitilor călugări de hrană, iar nouă spre veşnică pome- 
nire şi părinților noştri şi rugăciunile preacuratei stăpînei noastre, născătoare 
de Dumnezeu să ne învrednicească de şederea la dreapta, ceea ce toti dorim să 
dobindim, să ne fie ajutătoare şi <sprijinitoare > 1 caldă si cu rugăciunile voastre, 
amin. 

Şi eu, <Oncea>? gramatic, саге am scris in <cetatea>! de scaun Tirgo- 
vişte, luna aprilie 26 zile, în Duminica Tomii, indiction 3, temelia 29 si de la 
Adam anul 7008 <1500>. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., S. L, nr. 123 (Ep. Argeș, LXX bis ПЛ). 
Orig., perg. (45X37), pecete atirnată, căzută. 

Cu o trad. din sec. XVIII. 

EDIŢII. Trad. О.Г.В., B., 268. Facs. Ibidem, 419. 


301 
1500 (7008) iunie 17. 
Radu cel Mare voievod întăreşte m-rii Snagov moşia Răspopii. 


7008 <1500 > iunie 17. Radul voevod, sin Vlad voevod, cu a doua domnie, 
mănăstirii Sneagovului, pentru moşiia Răspopii. 


După Cronologia tabelară, p. 28 (nr. 45). 
Rezumat. 


EDIŢII. D.I.R., B., 270. 


! Loc şters. 
2 Criptogramă. 
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302 
1500 (7008) iulie 14, Tirgoviste. 


Radu cel Маге voievod întăreşte lui Neagoe şi urmaşilor săi ocină 
în Bumboeşti şi satul Clocoticiul, în urma unei judecăţi. 


t Милэстнум Божнум, Iv Радул BOHBOAA и господинв  W'hCEH Земан. 
Фггро SAAXHHCKOH, сынъ келикаго Влад конкоде. Дакат господство ми cte no- 
КЕлЕНТЕ господства ми Егор съ cHHo&H cH и със дьцире си, НЕкша н Кръстн- 
ана н Калк и анепсе HMS Ман съ синоки си н врат8 ан съ синоки AWS, ако 


—— 
да им ст $ Бомвонии четкръти дел понеже ю поквинше WA Боркан За „ам 


аспри H село KA9KSTHUSA къс, понеже га кзпнше мт Влад8А За „кф аспрн. 
Потом upewe Hiroe съ Брата си Дан пред госнодетко au. Таже rocioa- 


erko ми даде НКгою КТ волфри Да каКне како нау ест \ичина кВиена. Тако 


НЕгоғ донесе КТ Боа Кри та мартёрнеаше пред господетка ми како нм ест 
WUHHA КЗПЕНА WEEMA, 

Потом пртиде Heroe пред господстка ми та си SAOKH дъщере си НКкша 
н Кръстнана и Kaak H анепсе HAS ан и съ синоки HX над скон Дел WT 
WUHHS ако Да MS с8 къ листо CHHOKH. И господстк в AH дадоше кон. 

Gero радї нм дадох H господстко ми ако да HA ECT къ чин в и къ 
WX45 нам H CHIHOSOM H EHSKOA H превнёчетом HX ни WT Когоже непотљкно- 
BENNO, HO PEU POCIIOACTRA ми. 

Скедетв те: ж5пан RaggSA Кралекски, ж8пан Коъетимн дкорник, жвпан Mpa- 
ESA кедики дкодняк <ж8пан>1 Станко логофет, Т8дор Енстнар, Данчюл комис, 
Стр спатар, Драгич пекарник Драгомир стодник...... Ти Драгомир страторницн. 


Пис къ настолни град Тоъгокиц8, МЕСЕЦА wate ат AhHh K АБТ узи. 
t Ту Радул gwewaa мнлостїл Box господин. 


T Ош mila lui Dumnezeu, То Radul voievod şi domn a toată tara Опрго- 
vlahiei, fiul marelui Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă a domniei 
mele lui Neagoe cu fiii săi şi cu fiicele sale, Neacsa şi Cârstiiana şi Calea 51 cu 
nepoţii lui, Man cu fiii săi şi fratele lui Man cu fiii lui, ca să le fie la Bombo- 
eşti a patra parte, pentrucă au cumpărat-o de la Borcan, pentru 1800 aspri şi 
satul Clocoticiul tot, pentrucă le-au cumpărat de la Vladul, pentru 2500 aspri. 

După aceea, Neagoe s-a pirît cu fratele său Man înaintea domniei шее. 
Astfel domnia mea am dat lui Neagoe 12 boieri, să jure că le este ocina cumpă- 
rată. Astfel Neagoe a adus pe cei 12 boieri, de au mărturisit înaintea domniei 
mele са le sînt ocine cumpărate, amîndouă. 

După aceea, a venit Neagoe înaintea domniei mele şi şi-a aşezat pe fiicele 
sale, Neacşa şi Cirstiiana şi Calea şi pe nepotul său Man şi cu fiii lor peste 


1 Loc rupt. 
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părţile sale de оста, са să-i fie în loc de fii. 51 domniei mele au dat 
un cal. 

Pentru aceea, le-am dat şi domnia mea, ca să le fie de ocină şi de ohabă, 
lor şi fiilor şi перо ог si stránepotilor lor şi de nimeni neclintit, după spusa 
domniei mele. 

Martorii: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cirstiian vornic, jupan Pirvul 
mare vornic, <jupan>! Staico logofăt, Tudor vistier, Danciul comis, Stroe 
spătar, Draghici paharnic, Dragomir stolnic ... 1 şi Dragomir stratornici. 

Scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, luna iulic 14 zile, în anul 7008 «1500». 

T Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Rimnicul-Vilcea, LXIV/3. 
Orig., perg. (23,5 ж39), pecete timbrată, căzută. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 210. 


303 
1500 (7009) decembrie 13, Tirgoviste. 


Radu cel Mare voievod dăruieşte m-rii Govora satul Birseştii, jumătate 
din ocina Pleşoilor şi a şasea parie din vama Runcului. 


T Въ Христа Бога клагокернаго и Благочестикаго H Христолквнкаго H Ca- 
модръжаєнаго, Iw Радул конкода H господинъ, синћ келикаго H довраго Влада 
Конкоде, мнаостним Божјим и Божием дароканТем, мбладацюмв H господ- 
CTESEIOMS KACE SEMAH Фггроклахинскон, EEKE H запланинским  странаам, 
Ямлаш$ H Фаграш$ H херцег. Благопронзколи господстко ми, CEOHM RAATHM 
произкелЕнтемъ H UHCTHA CRETAHM сръдцемъ господства ми гако прослакитт 
прослаклъшаго ме Бога и на престоле скКтопеочичших POAÏTEATE господетка ми 
съ CAAROE кЪЗНнЕСЕШАГО ме. Gero радї потьшах се H господстко мн H HWE по 
вогоданном нам области H Дарока господстко MH сън кьечетнн H Благо 
WEpASHH H препочитанни, HKE над КЪСЕМН честни Дарок H настоен енн крисоква 
господстка MH Kace CERTOMS H Божестином5 храма 8спенїе прЕСКЕ тен Бладн- 
чице нашон Богородице H прнено дЕкен Марти, uapekon и скЕциенте WEHTEAH, 
MOHACTHPS господства мн нарицаеми Гокора, ако да нм ест Бръсвин сен, mo- 
HEKE CST MOHACTHPS стара H прака wuHdd, дедїна. Потом HX вие н покзпну 
господстко мн шт НКгов 34 T аспрн. И паки да нм ест WT WuHHŠ Плешонем, 
HOA, ПОНЕЖЕ ю покбиих господство мн шт Станчка синъ Кръпит дек, за + 
аспри И пакн да нм ест скЕтомв монастира ит Вама PSHKSAS шести Дел. 

Gero рад! HX прнложнх господстко мн CHkTOAS MOHACTHPS, гако Да MS 
CST въ мчин в H къ WXA4BS, AOHAEKE CTOHT скКти монастир H HH WA кегоже 
непотжкннекКнне, по речи господства ми печки WT цкчнего кама H WT 


1 Loc rupt. 
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CKHHHŸEPO, WA, ичедарстко H WT днжмарстка, WT вжмшТистко, WT сенокосна, WT 
коз, WT подкоз, рекше WT KACEY саёЖБАХ H ДаЖБАХ, EAHRA CE наҳодет Eh CAMO- 
дръжакнен WBA4cTI господстка MH и HHXTO да их не самет Бантовати, ни сждци, 
ни Бирчин, HH HH HHXTO H ни един EOAEQHH HAH WT CASTOY H правителех господ- 
стка ми, ПОСНААЕМИ по MHAOCTEX и по работеу POCNOACTEA-MH, понеже KTO се 
EH поквенл Бантокати HX, тези села НАН позавакити им аще H клас един, то 
такоки имат Късприети REAHKO зло H цургю WT господства ми, КОЖЕ неверник 
и престапник H пфсрамител CTEMS покелкним господстка MH. 

Заклинанте поставаКетк господстко ми: по съмрътн господства MH, кого 
изБерет господк Rork бити господинъ Влашкон Земан HAH WT сръдечнаге пао- 
Ad господства AH НАН WT скродник господстка ми HAH, по гресех наших, WT 
иноплеменик, Да аре понокит и Зткръдит H SKPENHT CMT Хрисоква господ стка 
MH а того господь Богк Да почетет H 8ткръдит къ господсткК єго; аще AH 
непонокит H незкрепит H не Зткркдит H не почетет, HŠ разорит и посрамит H 
поперет CHE IOREAEHIE господстка MH, а того господь Богъ, съткорнки НЕБО H 
ЗЕМАН, да га SEHET H поразит ЗАЕ СЪ телом, А къ БбАЗЩИ BEK д8Ш8 «го, да 


— 


ест проклет WT THI WTILR HKE Eh Никен H да м8 ест съпостатнїца пркчиста 
на страшним H HESMHTHHM сждиш8 H да имат SuecTie съ Идож и Йрием и съ 
ннеми ден иже къзвпише на господа Бога н спаса нашего Ісуса Христа къ 
Понтниском8 Пнлат8 H рекоше: крък єго на НИХ H на ЧЕДЕХ HX, ИЖЕ ест и EX- 
ДЕТ къ КЕКИ, амин. 

Gweke H сведете е свт: жУпан Барба Кралекски, ж8пан Крљстиан BHB- 
ши дкорник, жапан Raak ит Кожари, жвпан ЛПрљева келики дворник, жВпан 
Станко логофет, ЖЗпан Феддиръ кистиар, Данчюл комис, Изкоранва столник, 
СтроЕ спатар, Радул н Драгомир келици страторнтци. 

И ask, рбкописател Стан. ЕЖЕ писаХ къ настолни град. Тръговиш8, мКсеца 


~ 


декемкрид гї дънъ Bh ART 30, индиктТенъ А, темеми KO. 
T Iw Радулъ воєвода, милостта БожТал господинь. 


+ În Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si binecinstitorul si de Hristos 
iubitorul şi singur stăpînitorul, То Radul voievod şi domn, fiul marelui şi bunului 
Vlad voievod, din mila lui Dumnezeu şi cu darul lui Dumnezeu, stäpinind şi 
domnind peste toată tara Ungrovlahiei, încă şi al părţilor de peste munți, 
Amlaşului şi Făgăraşului herteg. A binevoit domnia mea, cu a sa bunăvoință 
şi cu inimă curată şi luminată a domniei mele, ca să proslăvesc pe Dumnezeu 
care m-a proslăvit şi m-a ridicat cu slavă în scaunul sfinträposatilor părinţi ai 
domniei mele. De aceea, nevoindu-se şi domnia mea şi din stăpînirea dată nouă 
de Dumnezeu şi am dăruit domnia mea acest atotcinstit şi cu frumoasă față 
şi preacinstit, care este deasupra tuturor cinstitelor daruri, acest де faţă hrisov 
al domniei mele atotsfintului şi dumnezeiestului hram al uspeniei preasfintei 
stápinei noastre, născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, impárá- 
tescului si sfintitului lăcaş, mănăstirii domniei mele numită Govora, ca să-i fie 
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Birsestii той pcntrucá sînt veche şi dreaptă ocină, dediná а mănăstirii. După 
aceea, încă i-am şi cumpărat şi domnia mea de la Neagoe, pentru 3000 aspri. 
Şi iarăşi să le fie din ocina Pleşonilor jumătate, pentrucă am cumpărat-o domnia 
mea de la Stanciul, fiul lui Cîrpitul, pentru 5000 aspri. Si iarăşi să-i fie sfintei 
mănăstiri din vama Runcului a şasea parte. 

De aceea, le-am dăruit domnia mea sfintei mănăstiri, ca să-i fie de ocină 
şi de ohabă, cit va sta зима mănăstire şi de nimeni neatins, după spusa 
domniei mele, începînd de la vama oilor şi de vama porcilor, de albinărit si 
de dijmărit, de vämesit, de cositul finului, de care, de podvoade, adică де 
toate slujbele si dájdiile, cîte se află în stăpînirea singur stápinitoare а дош- 
niei mele. Si nimeni să nu cuteze să-i turbure, nici sudet, nici birari, nici nimeni 
altul şi niciun boier sau dintre slugile şi dregătorii domniei mele, trimişi după 
milostenii şi după muncile domniei mele, pentrucă cine s-ar încumeta să turbure 
асе sate sau să le împiedice chiar şi cu un fir de păr, unul ca acela va primi 
mare rău şi urgie de la domniia mea, ca un necredincios şi călcător şi batjoco- 
ritor al acestei porunci a domniei mele. 

Blestem pune domnia mea: după moartea domniei mele, pe cine va alege 
domnul Dumnezeu să fie domn al Ţării Româneşti sau din rodul inimii domniei 
mele sau din rudele domniei mele sau, pentru păcatele noastre, din alt neam, 
dacă va înnoi şi va întări şi va împuternici acest hrisov al domniei mele, iar pe 
acela domnul Dumnezeu să-l cinstească şi să-l întărească în domnia lui; dacă 
nu va înnoi şi nu va întări şi nu va împuternici şi nu va cinsti, ci va nimici, 
şi va batjocori şi va călca această poruncă a domniei mele, iar pe acela domnul 
Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pămîntului, să-l ucidă şi să-i nimicească 
aici trupul, iar în veacul viitor sufletul său, să fie blestemat de 318 părinţi 
cei de la Nicheia şi să-i fie potrivnică preacurata, la cumplita şi neîndurata 
judecată şi să aibă parte cu Гада şi cu Arie şi cu ceilalți iudei саге au strigat 
asupra domnului Dumnezeu şi mintuitorului nostru Iisus Hristos către Pilat din 
Pont şi au spus, sîngele lui asupra lor si asupra copiilor lor, ceea ce este şi 
va fi în veci, amin. 

Încă şi martorii sînt: jupan Barbul Craiovescul, jupan Cirstiian fost vornic, 
jupan Badea diu Cojeşti, jupan Pirvul mare vornic, jupan Staico logofăt, jupan 
Teodor vistier, Danciul comis, Izvoranul stolnic, Stroe spătar, Radul si Dra- 
gomir mari stratornici. 

Si eu, Stan scriitorul cu mîna, care am scris în cetatea de scaun Tîrgovişte, 
luna decembrie 13 zile, în anul 7009 <1500>, indiction 4, temelia 29. 

T То Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Arh. St. Buc., Ресен, nr. 5 (Govora ГУ/4). 
Orig., perg. (44 х 56) pecete atirnatä. 
Cu o trad. din 1842; alte traduceri ibidem, mss. 234 Г. 84—85, 447 f. 12v.— 13v. si 


463 f. 19—20. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 270—272. 
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1369 (6878) septembrie. 


Vladislav voievod întăreşte m-rii Cutlumuz de а Athos mai multe 
danii şi fixează raporturile dintre călugării români si călugării greci. 


+ Ens 6 лоуосіот(х)тос̧ Фу iepouoväyous 7(ar)hp тс awBevrelac uou ó 
ходтуооџеуос тўс севжошов буоретк в povo тс Ел” будроть торус 
тоб x(vplo)v хо! O(so)U хо! o(wrn)p(o)s ñu@v ?Цуао)5 Х(рьото)б xai šzmuxexAÀT- 
шёутс тоб Kovrhovuovon, хбр Xapiruv, холо тоААё хо! фбво бХдфу толор- 
{ас norde простаде тӯ adBevrela uou xol тст meioza iv Фу то дере Мо 
тоб ab6(£v)r(ov) ха! п(от)р(96) тс х20єутєіхс uou тб Ем тў боб ст тоб Коът- 
houuobor ром érotxodouhow хо émauLfjoxg &vaothow роухсттріоу фроурф 
те пєритє:уісо xkorpov ха! буорфто пъруоийтоу офорасіу &veyelpo TE ухбу 
трйле ку xal хе Ми, xol £&ovtjocuat xriuara xal просеуеухо ба ei Gotpxeuxv 
хо! єблоріху TOv уреюбыу TOv о!хойутоу xal о!хуабутшу Фу «от ОдЕЛФОУ 
<u>vmudovvov évrebev перисообщемов volg те үоуєбо: тўс х0бєутєіхс ucu xal 
гроб убу те xal elc тбу uertmerra y póvov 8óEav те ту <... Šv> тў пародст боў 
xal Thy Фу тў џећлодст тбу ўрарттшёуоу fiv бтоћотросіу Аёүөу бт. прете, 
xal ту х00єутєіху Lou moLijoaL Факер 97) xal втерсь о9бЕуто. rerotnxaot сёрВо: 
xal BobAyapor булибу “Рос те xal “IBnpes, uvnuócuvóv те xal тшу éxucolc 
лерилотоашеуш Фу T& бкоржатб тбде xal ylw бре. To ӧфдхлыб Gg cimeiv 
аласте тўс oixouuévne xal dvănavotv фох в хо! серотод той ёх тоб YÉvouc 
абтоу длоткосор уощв THY оїттсіу «отой Bavuaoriv те хай бейрватоу xplvaca 
h хббеуте(х Lou пепо ку обтов в утуос де xal arm «уто (ос ус рЕу холаВ AAT) 
ЕЕовоу ву ră тогойто Еруш ў abBevrela роо дуЛод, xomuton дё обтоб хо uox- 
дуоас @эжоттуст xal тЕЛвьоу Флеруфсттом xal Фор у ої доо хат’ loov хттторес, 
¿YO uiv фбс тўу Ebodov халобаћфу, 68° фбс хопикакв ха! Фухстісас xal vOv xal 
прбтероу Ev те хтђижа durea, ретоубоц, #утдв тоб “Аугоо "Opouc xal ёхтос. 
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II бе , ` € ~ е , LA ` ` ~ од , 
росєдЕЁхто тофуџу xal 6 тогобтос бамотатде uou т(от)ђр Thy ths ждеутецис 
pou aitov ха! футусиреу Ех BáOpov xol дмоходбилае то &v тў neon oeBaoula 
шоу] хастроу, џЕеХле, 8& O(so)U у®рит1 [9(=о)5] длорт ас хо! thy ExxAnolav 
` + ` , 3 (А , ` ЈЕ 3 + ~ 3 
- У 
xal трапебау ха! хећМа, EEwvnoaodai те ха! xrhuara cl; Соофрхеху тфу ЯдЕЛ 
фбу, ёх тўс evepyeoias тїс хӧ0дєутєіхс шоо, џет Епиљећећис ха! соудрошӯс xal 
хбто) хотой ёт. те провала. џохдура xai Етера. Са, óc ха! та Етера, тоб ‘Ayiou 
"Орос џоуастђрих. 
"E ` 3 Lui + , - , ~ 3 + 
пе. BE ёу тў тошту севкашщо тоб Коотлооџобст ovi) Emexpă Туск 
ouvheux &pÉauévn про кодАфу fjv vOv ypóvov пара Üsonkclov хо! ОЕофороу 
к(от)ром ха! хотаутђсово uéxpt тоб убу ў Леуош уд KXATAOTAGLG хогуобиххћ, 
Ят(о:) тоїс полу elvat. расоу Ем Е #ртос̧, хржабом Ev xal т ХАЛ пауто, XOLVĂ 
` У су ~ о ` t ` , е 7 > > ~ 
xal ИЛ хехтђобај тух Кдеоу ті DéXpt хай Gouxarov Ембс, Фа дом бє тіуєс Ех ТОУ 
ТиетЕроу ОоүхроВл&уоу xai ёдёубусху ёу ТО тогото џроухсттріо xal обх 
доу сау опоре туу тоьожхбтуу дижусууђу, ФАХ Epepov Вхрёос. "НАЕ dE 
6 тциотатос хо! бс.отатос шок п(ат)ђр ó хадтууобџеуос ёута00а, xal ос радобса 
ў «00єутєіх pou та тєрї тобтоо ў&10осєу хотбу пћєїста, {ух ton Tv тоћитєоо- 
pEvnv хомоВикжту xarăoraaiv Ву тфу роухсттріо, xal фтохАу проб тђу TOV 
е 4 е ~ , , е ` > э ^ > 3 2 
Етероу “Аугоремикду Lovaotnpiov duxyoynv © DE обх єїсўхоосєу GA єдосуёроує 
~ ~ > 
. Au тобто xal пробехолесато xal NÉlwoev ў жодеуте! TÒ - 
плоти. Ait хо! провехаћ х LO 9 х [LOU TOV TAVLE 
ротатоу Шутјропомтту пасте ОбууроВЛжуйив bnépriuov ха! n(até)px т?с 
abBevreiac роо хбр * Тахшудоу, том mv(evuar)ix6v pou т(жтё)р® тоу ÈVTLILOTATOV 
duxatopÜAXXX той сбатобс BxotAuxoU хАђроџ хай тв тоб O(so)U &Ylac ЕххАуойкс 
хор ДАхм А тбу Критбпордоу, тбу хадтууобџеуоу xol ку(вошит)икбу те х0бєутєіос 
pou хбр Дорббєоу, xal тбу Хоүобётту хбр ЖаВвом, xal Érépous, tv! де дос: 
ход “бо оля котбу xal rAnpoon Thy тўс «50єутєіас uou aito. Oi xal флелдбутес 
хо, тоАА@ BLAOAVTEG хбтду об хотетеисау, ха( пер xal XPÉOUG HXATETELYOVTOS HÜTÔV 
xhelorov Фос. Моу діххосіоу обуумду. "ЕХотуду è ў оодеутећх pou xal Ета, 
тобто биос xal тогобторс пробхлАбшеуос uécouc oùx ўдоуЮ ту хаталетоо 
тобтоу. “О BE unătv eirov ў лосос плеоу, Фттадеу èv то "Ако "Оре, doas 
Tv одбеутећху pou AUTOULÉVNV- 
"Ку tõ бхоркатф үобу xal периоубшо бре: yevopevos та тїс ОлодЕоЕФС те 
xaÀQc oxebäuevos ха! сошВвооМос дудроу прахтхфу, хрусбшеуос, песас TE 
xai robe Ev тў тоот севжошщо uov7 фохорџеуојс п(кте)рив xal ддеЛФфобс Oç 


3 


où бег énirhéov Хопету uè тбу Ég[opov 2 xal] хтўтора тїс aùtõv роуӯс ОдЕхМме 
The хомоВик в 6800 xal ЕВадьав Thv тбу ЕтЕроу “Аугореткбу шоубу. 

'Emei обу O(eo)ù Bonbeix ўрЁхуто ёх тфу ђретероу обууробАтушу Фтер- 
Xeoda. Ev тў томота ромб xal 67) ха! апђлдоу mAciotot де со соуВ у robe 
XOTLAOTAG xal AWTOLPYOLG тбу те AUTEAWVOV xal ЕТО ФУ xal ЕтЕроу хтурбтоу 
Ts тот povis pouaious, xal үоүүйсо хата тоб 6o.wrărov or пат)0(5)6 
хо, ходтуооџеуоо адтфу Аүоутас̧: «"O«t тособтоос урбуоос META cou хотиж- 
саутос пАєїста, хо! UTE ФЖртоу хаАбу фоубутас, ште оїуоу XAAdV тибутас 


jte Еубодеутас расоу хаћбу, убу бте ЕрЕЛЛЕС uðs dvaraboeuv парадвос ñus 
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rois обууроблејос, tva. ZXocu ОпобЕЕСТЕрОМС одтфу, xal џета тўу axoBloouv 
ФЕовосу ђрас ёх той mo)uuóxÜou ха! кодохромоч xórou UV, ті uiv хадфу 
éroinauc.» Табл’ ¿Bóov ретй Oaxpoov. 

Мета, де Хбуоџс moAAoûc xatéotn iva д6 Ёоуто. 6prouatixdv те ablevrelac 
pou oi п(отё)рес, ФдЕЛфо. xal ебуетал «отс ol рошотоь дукктфиемоу aro 
тїс бе Мас xal póBou б 87) xai по даш ушс navu xal ретй коЛА с Oç те 
тїс neptxapelac. Кой duvo siç та Фуџх тоб O(co)U єбхүүё\№оа, єїс том tiprov 
xai Cwomoudv cT(xu)póv xai ei; тбу uéyav NixéAaov xol ci; тбу с(от?)ра pou 
Х(ризто)у 80 бу xocéBaAAov xal ёт. xaTaBaAAG тд кор” aro еберуеттвеута, uot 
rpă&yuara clc 86Eav xal туђу абтоб xal ес Kpeotv лоу ÉUOV дрортибу xol тфу 
оббеутоу xai үоуёоу pou, Oç où prote mepadein тіс тфу oùyypoBAdywv дих- 
сећао, TÒ офоуођу туй TOV хопихатфу тбу бошйюфу тфу TE убу xal џетелешта, 
AN Ехуда tuhy хо! еопевеху кор” одтбу ol фороїо: баб] Фспер ўта xol 
Ó TAVOCLOTATOG [Lot п(ат)ђр хо. xaOnyovuevoc адтбу 6 ієрорбуауос хбр Харітоу 
ei u? BouAnfein ó merpacâuevoc obyypofikxos cic öxAnow абдетуаљу xol va- 
тропу Херта тўс napose кориддовос xal évopxou Фпохалостасеос тїс 
abBevreias pou, диохесбом ёх той uovasrnpiou Oç letts т с прабеос тїс 
abPevrelas pou хай! тўс TOV ієрбу xavóvov парадбсєос. 

*Qcaócroc діоріборол tva бпбтау епећду то Вьобу Ехретр бас. тбу Будеута, 
бвъотетоу хабууойнемоу, бу ву &xAcE то обтос ха! où XAXot uovaxoi тбу XAAoy 
бихфёроута Ev те œuvéoer єбтаЁіх "vocet те xal хотиатдав., motutva бута xal 
oùxt Aüxov тобтоу Фтохотастфа, пошеух хол хобууобиемоу тўс rotire роуўс 
хотф Tv avvijdeav thv Фу то “Азию "Оре ётихратойсау, Ети жотаЛоиВоуу 
6 тогобтос Evradda Фу t) ObyypoBiaxkia дуладт, xal Axufăvn xal пора cfc 
«обеутећхс ou ÒG хтђторос протрокту, епоуђхт TE т@Ашу cio ТУ uoviv xal 
ouvédou yevouévys AauBavn то dexavixtov пара той протоо хатф Tv ётихра- 
тобсху ouvh беху, xal одто Ө(єо)5 Boneia moruaive. те xal д:єЁйүт ті тўс 
томкотис ovi. 

Tadra обто парӣ Tic а0бєутєіос pou Ypapévra xal бпоурифуто xol oppa- 
угабвута пара тфу тадтус стр оу, ос olxoxuplou x«i хтђторос тўс томкотус 
роуйс ха! той хастроџ ÓgetAoucty Éyetv TÒ Loyupóv те ха! &ueraroinrov, xal шӯ 
перад уо. туй tæv obYYpoBA&kyov хатеваужаттуо tæv poualwv Аүоутх dg 
TA те хтісрото той xăorpou 1] троке ба те xol  ÉxxAnoiX xal та xedia ФЛАЙ 87 
xal Tà хтђрало Фуа. ЏеХће ЕЕоутдажаво. ў х0беутейа роо, вий тойс ойууро- 
BA&youc neroinxa taŭta oŭ x&ptv xal xareneufaivouor xai [xoi] xaretăpxewv 
Emuxeupoiot poualov ФАА Exewv а0тойс orep 91) xal тбу «Воз09у x»al хогмоубу 
тоб Өєхрёстоо &А бо ёрүоо тв «обеутећиб «pou» тбу пауосифтатоу хобуцой- 
uevov адт(бу) тбу iepouovaxov хбр Хорітоуа. "О дё ye пегрисбџеуос Oç ёфту 
ei духтропђу ход адет(пату) yopo. та ёубрхос uot дижтаувЕути, x&v oloç pa 
xai sim éxOótoxevat џеу 77]; џоуђс bonep 87) Флефаубду xal прбтероџ, Ertorărar 
dE с ёхотбу xal тйс тфу дк” алфуос бубе Фрас, abrâc TE xal ої тобто) TÅG пра- 
ews xoiwvovivovtes Я Вотблаоутес. 
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“Овайтос бихжећебетоц ó поллажис ӧс т(отуђр тўс abPevrelazs pou 
поуосіототос хабтрробџеуос (мо, ei xal tis тбу бошиом паму тх био 
meupadein битой каво vară обууроВАйхоч Ўто: évoyAsiv xal Tapérrev 
«дтбу, volg биос vroxeioda Eniriuloi xal «бтбу Oç фуЛопоцбу xal схау- 
8&Aov ойтьоу. "Operhova. тогухробу dupârepa тй pép Бушу руучу, биб- 
уошфу те xal үйту бс Ó x(ópto); Фу volg вбоуувМощ тоїс Éaurod робзтоїс 
дихжећефетал xal +Ó тўс ф0с=0с xowóv @толтєї uvmmovebetv те хаб” ёхёстуу 
Ts abevrelas pou. 

УАсфалећи Që Évexx xal Tò парӧу хттторихӧу Фубрхос диктоподвеу 
vpăuua #ледобу tÅ дилтобест себхошх [шоу] dYyioperrxf pov? тоб 
x(upio)u xai @(go)Ú хо! о(отӯ)р(о)с̧ uv ?уао)9 Х(ристо)б тў ème- 
xAnuévn тоб Kovrhovuovon ti; opsy хо! арсопотаиу тёбу де ифутоу 
èv ат &Ô(EA) pv. 

Геуоудв xară рух сектев(рьоу) тўс < ivâ(uriâvoc) той „сбой Ётоус. 


T Deoarece prea cuviosul între ieromonahi, părintele domniei mele, chir 
Hariton, catigumenul cinstitei mănăstiri de la Muntele Athos, cinstită cu numele 
domnului şi Dumnezeului şi mîntuitorului nostru, Iisus Hristos, саге se cheamă 
şi Cutlumuz, după ce cu multă trudă şi frică a cutreierat multe țări, a venit 
la domnia mea şi a cerut cu stäruintä, са pe temelia pusă de domnul si tatăl 
domniei mele la numita mănăstire a Cutlumuzului, să mai cládesc şi adäo- 
gînd la aceasta, să ridic o mănăstire, să înconjur cetatea cu o împrejmuire de 
zid şi s-o întăresc cu turnuri, să cládesc o biserică, o trapezárie şi niste chilii, să 
cumpăr moşii şi să dăruiesc vite pentru traiul şi uşurarea nevoilor fraţilor care 
locuiesc şi vor locui într-însa, făcînd astfel pomană părinţilor domniei mele şi 
mie, acum si în vremea ce va urma precum si slavă. .. 1 pentru viața de acum, 
iar pentru ceea ce va să fie, iertarea păcatelor noastre, spunînd că se cuvine 
ca şi domnia mea să facă, cum au făcut şi alti domni, anume sîrbii, bulgarii, 
ruşii şi ivirenii, făcîndu-mi mie pomană şi cinstire acestui minunat şi sfint 
munte, ca să zic așa, ochiul întregii lumi şi odihnă sufletească şi trupului celor 
ce se trag din neamul lor. Deci judecînd domnia mea că cererea lui este minu- 
natä şi plăcută lui Dumnezeu, am făcut aşa şi i-am cerut ca şi domnia mea, 
adică să plătească cheltuiala pentru această lucrare iar el să se trudească şi 
ostenindu-se să clădească şi să dreagă pînă la capăt. Și sîntem amîndoi деоро- 
trivă ctitori, eu pe de o parte, ca cel care a plătit cheltuiala, iar el pe de alta, 
ca cel се s-a trudit şi a clădit şi acum şi mai înainte pentru moșiile, viile si 
metoaşele în cuprinsul Sfîntului Munte şi în afară. 


1 Lacună în text, 
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Deci acest prea cuvios părinte al meu а primit cererea domniei mele şi а 
ridicat din temelii şi a clădit cetatea zisei cinstitei mănăstiri şi urmează, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, să sfirgeascá şi biserica şi trapezária şi chiliile, să cum- 
pere şi moşii pentru traiul fraților, din darurile domniei mele, cu sfrguinta, 
sprijinul şi truda sa, precum şi oi, măgari şi alte.dobitoace, după cum au 
şi celelalte mănăstiri de la Sfîntul Munte. 

Таг deoarece în această cinstită mănăstire a Cutlumzului a stărui un 
obicei, саге s-a început де multi ani de către dumnezeieştii părinţi purtători 
de Dumnezeu şi care a rămas pînă acum, aşa numita întocmire chinovnicească, 
adică să aibă fiecare o singură rasă, o singură pîine, un singur vin, iar toate 
celelalte să le aibă îndeobşte şi să nu capate vreunul ceva deosebit, chiar în 
prețul unui ducat, au venit unii dintre românii noştri şi au fost primiţi în această 
mănăstire, şi nu au putut să se supună acestui fel de viaţă, ci îl răbdau cu 
greu. Si a venit aici preacinstitul şi preacuviosul meu părinte catigumenul şi 
cum am aflat domnia mea de aceasta, m-am rugat tare de dînsul, са să párá- 
sească întocmirea chinovnicească ce se urmează la mănăstire şi să se îndrepte 
după traiul celorlalte mănăstiri de la Sfîntul Munte. Dar el nu a ascultat, ci 
s-a supărat foarte tare. De aceea domnia mea а poftit şi rugat pe preasfintitul 
mitropolit a toată Ungrovlahia, preacinstitul şi părinte al domniei mele, chir 
Iachint, pe părintele meu duhovnicesc cinstitul dicheofilax al cuviosului cler 
împărătesc şi al sfintei biserici a lui Dumnezeu, chir Daniil Critopulos pe cati- 
gumenul şi duhovnic al domniei mele, chir Dorotei, şi pe chir Sava logofăt 
şi pe alții, ca să se ducă să-l roage să împlinească cererea domniei mele. Iar ei, 
după ce s-au dus la el şi s-au nevoit tare, nu l-au înduplecat, cu toate că îl 
strîmtora o datorie foarte mare de vreo mie două sute de uncii. Şi s-a întristat 
domnia mea şi pentru aceasta că, folosind asemenea mijloace, nu l-am putut 
îndupleca. Таг el, nespunínd şi nefăcînd nimic mai mult, s-a dus la Sfîntul 
Munte, lăsînd pe domnia mea mîhnită. 

Aşadar, cînd a ajuns la minunatul şi vestitul munte, după се s-a gîndit 
bine la treaba aceasta şi a primit şi sfaturile unor bărbaţi pricepuţi, a ascultat 
pe părinţii şi fraţii care duc viață de călugări în această cinstită mănăstire, 
care «au zis> că nu trebuia să mă mîhnească mai mult pe mine, sprijinitorul 
şi ctitorul mănăstirii lor şi s-au îndepărtat de la 'calea chinovniceascä p au 
apucat calea celorlalte mănăstiri de la Sfîntul Munte. 

Deci, deoarece, cu ajutorul lui Dumnezeu, au început să se ducă dintre 
românii noştri la această sfîntă mănăstire, ba chiar s-au dus foarte mulți, s-a 
întîmplat că s-au speriat grecii care munceau şi lucrau la viile, la metoaşele şi 
la celelalte moşii ale acestei mănăstiri şi murmurau împotriva preacuviosului 
meu părinte şi catigumenul lor, zicînd:« Pe noi, care atîtia ani mult ne-am trudit 
cu tine, pe noi care nici nu am mîncat o pîine bună, nici un vin bun nu am 
băut, şi nici nu am îmbrăcat о газа bună, acum, cînd trebuia să пе odihnesti, 
ne dai în mîinile românilor, са să ne aibă supuşi ai lor, iar după moartea ta, 
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пе vor goni din truda noastră, care ne-a costat multe suferințe şi ani multi, 
deci nouă ce bine ne-ai făcut?» Aceasta strigau ei cu lacrimi. 

Iar după multe vorbe, s-a hotărît ca părinții, fraţii şi rugătorii domniei 
mele, grecii, să primească un jurămînt scris de la domnia mea, care să-i scape 
de teamă şi de frică, ceea ce şi fac în chip prea plăcut şi, ca să spun aşa, cu 
multă bucurie. Şi jur pe sfintele evanghelii ale lui Dumnezeu, pe cinstita şi de 
viaţă făcătoare cruce si pe marele Nicolae si pe mîntuitorul meu Hristos, pentru 
care am împărțit şi încă împart binefacerile lui date mie, pentru slava şi cinstea 
lui şi pentru iertarea păcatelor mele şi ale domnilor şi ale părinților mei, că 
niciodată nu va încerca cineva dintre români să turbure pe vreunul dintre 
grecii cei truditori, cei de acum şi «cei» din viitor, ci grecii vor avea cinste si 
ascultare de la ei, ca şi preacuviosul meu părinte şi egumenul lor, ieromonahul 
chir Hariton. Dacă un român nu s-ar supune şi s-ar apuca să turbure, să calce 
şi să răstoarne datina de faţă şi agezámintul întemeiat pe jurămîntul domniei 
mele să fie izgonit din mănăstire ca un călcător al aşezămîntului domniei 
mele şi al datinei sfintelor canoane. 

De asemenea, hotărăsc ca atunci cînd zisul preacuvios catigumen va 
fi ajuns la capătul vieţii, cel pe care-l va alege el şi ceilalți călugări, са 
pe unul ce se deosebeşte de ceilalți prin înțelegere, сишицеше, judecată 
şi firea lui, fiind păstor, iar nu lup, pe acela să-l aşeze păstor şi catigumen 
al acestei mănăstiri, potrivit obiceiului ce se urmează la Sfîntul Munte. 
După aceea, să vină acela aici, anume în Ungrovlahia şi să ia întărire 
şi de la domnia mea ca ctitor şi să se întoarcă înapoi la mănăstire şi, 
făcîndu-se sobor, să ia сітја de la protul «Sfintului Munte >, după datina ce 
urmează şi astfel cu ajutorul lui Dumnezeu să păstorească şi să cîrmuiască 
trebile acestei mănăstiri. 

Aceste astfel scrise şi iscălite de domnia mea şi pecetluite cu semnul meu, 
ca stápin şi ctitor al acestei mănăstiri şi al cetăţii, urmează să aibă tărie si 
neschimbare. Si să nu încerce cineva dintre români să se scoale împotriva gre- 
cilor, spunînd că clădirile cetății, trapezária, biserica, chiliile, precum şi moşiile 
pe care urmează să le cumpere domnia mea, le-am făcut pentru români, pentru 
care lucru ei să calce şi să caute a cîrmui pe greci, ci ei trebuie să privească 
pe preacuviosul catigumen, pe însuşi ieromonahul chir Hariton ca ajutătorul 
şi părtaşul la fapta domniei mele, pe care o nădăjduiesc plăcută lui Dumnezeu. 
Iar cel ce va căuta, cum am spus, să se apuce să răstoarne şi să calce cele 
orînduite de către mine, cu jurămînt, oricine ar fi el, să fie alungat din mănă- 
stire, precum s-a hotărît mai înainte şi să atragă asupra sa şi blestemele 
sfinţilor din veci, ei şi cu cei ce vor fi părtaşi cu el la fapta lui sau îl vor ajuta. 

De asemenea, porunceşte cel adesea amintit, părintele domniei mele, prea- 
cuviosul catigumen, ca oricare dintre greci ar încerca să facă acelaşi lucru 
împotriva unui român sau să-l turbure şi să-l sperie, să fie şi el supus acclo- 
raşi pedepse, ca un atítátor la zarvá şi pricinuitor de turburări. Trebuie dar ca 
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amîndouă părţile să aibă расе, înţelegere şi dragoste una față de cealaltă, 
precum porunceşte domnul în evanghelie ucenicilor săi şi precum cere viața 
obştească a firii şi să pomenească în fiecare zi pe domnia mea. 

Таг pentru asigurare, s-a dat scrisoarea ctitoricească întărită de față cu 
jurămînt cinstitei mănăstiri de la Muntele Athos, a domnului şi Dumnezeului 
şi mintuitorului nostru lisus Hristos, care se mai numeşte a Cutlumuzului, 
pentru siguranţa şi îmbărbătarea fraţilor speriaţi dintr-însa. 

Făcută în luna septembrie a indictionului al 8-lea al anului 6878 <1369 >. 


După P. Lemerle, Actes de Kutlumus, Paris, 1945, р. 103—105. Textul grecesc 
la Muntele Athos, m-rea Cutlumuz, fără pecete. Editorul observă că actul nefiind 


pecetluit, el nu este decît o ciornă propusă spre aprobare domnului Țării Românești. 
EDIȚII. Trad. D.I.R., B., 16—19. 


B 


‹1447 septembrie 1 — 1448 august 31» 69<5 6. 


Vladislav al II-lea voievod dăruieşte m-rii Meteore capul < făcător de 
minuni» al sfintului Haralambie şi un deget de la mina dreaptă a lui 
Ioan Botezătorul. 


XpuoófouXiv "Io&vvou ВЛодиааВвоо ВоЕВоба, «обеутоо xal Туврдуоб 
пасте OÙypoBhxyiac, &фиєробутос ретй тоб буефиюб ueyădov Воруіхоо xupiou 
Аркуошкра тў су Metempots íep џоуђ тоб ‘Аүіоо Жтефдуоо бАбохАлуроу ТУ 
хиретбВротоу xal баоџатоорубу x&pav тоб &Yylou xapañaumous ед” évóc дахто- 
Aou тїс dettăs yetpds тоб тцшіоо xal Воптистоб 'Io&vvou тоб Проёрбдоо; Ev 


P — 
ёте. „с, Acl. 


Hrisovul lui Ioan Vladislav voievod, domn si ighemon а toatä Ungro- 
vlahia, dăruind împreună cu nepotul său, jupan Dragomir mare vornic, 
sfintei mănăstiri de la Meteore а sfintului Stefan, craniul întreg izvoritor 
de har şi făcător de minuni al sfintului Haralambie, împreună şi cu un 
deget de la mîna dreaptă a cinstitului si botezátorului Ioan, înaine mergă- 
torul: în anul 69061. 


Academia Republicii Socialiste România, DXCV/2. 

Rezumat grec. din fondul Aristarhi. 

EDIȚII. Grec şi trad. Hurmuzaki, XIV, 1, 41, sub: după 1482. Trad. Nicolaescu, 
Vladislav Voevod, 4, sub; după 1482; D.I.R., В., 116. 


~ 
1 Gresit, în loc де sv 6956. 
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1491 (7000) octombrie 1, Bucuresti. 
Radu cel Маге voievod întăreşte lui Stan paharnic satul Odobeni. 


Cu mila lui Dumnezeu, То Radul voevod şi domn a toată Tara Românească, 
feciorul marelui şi preabunului Vladul voevod. Dat-am domniia mea această 
poruncă a domniei méle boiariului domniei mele lui Stan peharnic gi cu feciorii 
lui, citi Dumnezeu îi va dărui, ca să-i fie lui moşie satul Odobénii du preste tot 
hotarul, din apă şi din pădure şi din cîmp şi du preste toate hotaräle, dupre- 
tutindenea şi cu venitul, însă siliştea satului. Însă hotarăle să să ştie: însă 
hotarul de sus pînă în hotarul Mierăii şi iarăşi în sus, pă hotarul Ojăştilor, de 
acolo pă hotarul Cindestilor în jos 1 şi de acolo pînă în hotarul Plăşcoii. Pántru 
са iaste a lui bătrînă şi dreaptă moşie de la bátrinii domni. 

Pentru aceasta şi domnia mea m-am milostivit şi i-am dat ca să-i fie lui 
moşie ohabnicá şi feciorilor lor şi nepoților şi stränepotilor şi de nimenea să 
nu să clătească, după zisa domniei méle. 

Тата şi mărturii am pus domniia mea pe: jupan Cirstiian vel dvornic i 
jupan Pîrvul biv vel dvornic i jupan Staico vel logofeti jupan Pătru vel vistiiar 
şi Izvoran vel spatar şi Danciul vel stolnic şi Radul vel comis şi Dragomir 
peharnic i jupan Radul vel postelnic. 

Şi am scris eu, Vladul Grama, în cetatea Bucureştii, luna octomvrie 1 dni, 
de la Adam pînă acum leat 7000. 

Acest izvod s-au tălmăcit după uric sîrbesc de Costandin dascal slovenesc 
la Şcoala Domnească cea slovenească la sveti Gheorghie Vechiu, u Bucureşti. 

Az Costandin dascal slovenesc izpisah 1786. 

<Pe verso cu litere latine din sec. ХТХ >: Odoba. 


Academia Republicii Socialiste România, MDLXXXV/1. 
Traducere. 


Data nu corespunde cu domnia lui Radu cel Mare. Divanul nu corespunde cu nici 
un alt divan. 


1500 (7008) iulie 17, Tîrgovişte. 
Vlad voievod întăreşte lui Toader şi altora ocină în Răspopi. 


+ Мнлостю Божю Iw Владу конкода н господинь късо SEMAE WT Хггро- 
BAAXHCKOE, сннь BEAHKATO н пркдобрасго> Владу конкода. Дакат господетка мн 
(Тю повелентю господства MH са зи господства мн, Тодер H Влък8л H Станчюл 


1 Cuvintele «in jos» sînt scrise între rînduri. 
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съ CHHOEH, елнце Богъ даст, AKOKE да нмъ ест WUHHAR WT Ръспипн. Пок8пн 
Тоде H Блъхва H GranuSa WT дел Жак, дел Нартев; поквпи Тодер и със Брач 
тїам сн Енше-писани, Влъква и Станчвл, за ATA aCNPH, коже да ест чин 
къ шчав8. 

И пак поквпи Тодер H BA%KSA H Станчюл мчин 8 Ръспопи wT мучнина Pac- 


попКска половина, WT дел Флев H Нартек за фа аспрн. 

Поквпн Тодер н със вратТам сн ЕНШЕ писани Влък8л H Станчюл, AKOKE да 
HA ECT WUHIR въ WXABS, HHM Н CHHOEOXM» HAVh H EHOKOM, H ПрЕБЪБНОЧИТОМ 
<HM H HH» WT когождо непотъкновенно, порнзм8 господства MH, 

Сеже н скКдКтелю поставлКемъ господства мн: ж8лан Кръст ан ЕН<Е>ШЕ 
велики дворник, ж пан Стайко EEAHKH лопофет н жвпан Пъдвре внет ар H Данчюл 
комне н бтроє спатар, Изворанвл столник, PaASA и Драгомнр страторници. 


Пис аз, граматик Радул. месеца Ionin зї AhHh въ град Трћгокнше, ЕЋ 
АКТ „ач. 
+ Ту Радул кжевмда, mhaceria Божја господннь. 


T Din mila lui Dumnezeu, Io Vlad voievod şi domn a toată tara din Ungro- 
vlahia, fiul marelui şi preabunului Vlad voievod. Dă domnia mea această poruncă 
a domniei mele slugilor domniei mele, Toader şi Vilcul şi Stanciul cu fiii, 
cîti le va da Dumnezeu, ca să le fie ocina din Răspipi. A cumpărat Toader şi 
Vilcul şi Stanciul din partea lui Ulea, partea lui Narte; a cumpărat Toader şi 
cu fraţii săi mai sus scrişi, Vilcul si Stanciul, pentru 1330 aspri, ca să le бе 
ocină de ohabă. Și iarăşi a cumpărat Toader şi Vilcul şi Stanciul ocină la Răs- 
popi din ocina Răspopească jumătate, din partea lui Ulea şi a lui Narte, pentru 
1540 aspri. 

A cumpărat Toader şi cu fraţii săi mai sus-scrişi, Vilcul şi Stanciul, са să 
le ће ocină de ohabá, lor şi fiilor lor şi nepoților şi stránepotilor «lor si» де 
nimeni neatins, după porunca domniei mele. 

Iată şi martori punem domnia mea: jupan Cîrstiian fost mare vornic si 
jupan Staico mare logofăt şi jupan Pădure vistier şi Danciul comis şi Stroe 
spătar, Izvoranul stolnic, Radul şi Dragomir stratornici. 

Am scris eu, Radul gramatic, luna iulie 17 zile, în cetatea Tîrgovişte, în 
anul 7008 «1500». 

+ Io Radul voievod, din mila lui Dumnezeu, domn. 


Academia Republicii Socialiste România, ХХ/173. 

Orig. slav, perg. (27X23) pecete aplicată, căzută. 

Cu o trad. din 1847. 

Data nu corespunde cu domnia lui Vlad voievod, din titulatură. În monogramă: 
< Radul voievod». Divanul corespunde cu al lui Vlad Călugărul, dar Pădure vistier 
nu apare în acest divan. Ortografia şi formulele neobişnuite. Actul este îndoelnic. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 280—281. 
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1383 (6981) ianuarie 7. 


Radu Negru voievod întăreşte bisericii Sf. Paraschiva din Răşinari 
moşia din jurul ei. 


Hram svéta trácva preapodobna Parascheva, pentru moşiile biséricii, сеје 
date biséricii de marele herteg, domnu Radu vodă Negru: în cimpu de jos, din 
саћа Coşteului, în sus pînă în Srâmtu, jumătate despre pădurea biséricii, jumá- 
tate popilor, alta, din jos de calia Coşteiului, alta peste rîu, din gura văii cu 
piatră rătundă, precum mârge värsätura pin riu, ре lîngă merii popa Oprea 
Päträtu, pe lingă stupină, prin calia Coşteului. [Darä cea din jos de calia Coste- 
ului e dată de Mircea vodă Basarab]. 

Теа! 6891 «1383» measeta ghenarie 7, za pominanié duşa ih. 


După N. lorga, Studii şi documente, XII, p. 231. 
Copie rom., pe dosul hrisovului lui Matias Corvin din 1488, dat bisericii din Räsinari 


(fals). Fals evident (pomenirea lui Radu Negru). 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 275. 


Il 


1386 septembrie 23 — 1418 ianuarie 31>. 


Mentiunea unui act de la Mircea cel Bătrin voievod păstrat la m-rea 
Brincoveni de peste Ой. 


Tiutiuluşul de pă un hrisov al Mircii voevod cel Bátrin, ctitorul sfintei 
mănăstiri Coziei şi a Codmenii, ce s-au scos după un hrisov al mănăstirii Brîn- 
covenii de peste Olt, de dumnealui Radul Bălăceanul, sin Costandin Bălăceanul 
biv vel stolnic, la leat 1776, noembrie 10. 
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Eu се] întru Hristos Dumnezeu, binecredinciosul si bun crestinul si iubi- 
toriul de Hristos, То Mircea marele voevod şi domnu, cu mila lui Dumnezeu 
şi cu dumnezeiască dăruire, oblăduitor şi domnu şi stápínitor а tot pămîntul 
Ungrovlahiei si peste munţii plaiurilor şi încă şi pînă la Tara Tátárascá şi Alma- 
şului şi Făgăraşului herteg şi domnu Banatului despre apus şi stäpinitor de 
amîndoao părţile Dunării, pînă la Marea сеа Mare si al cetăţii Dirstorului 
stăpînitor şi pînă în hotarăle Odriiului şi tuturor Săcuilor şpan. 

6850 <1342—1343 >. 

Şi s-au scris de Sofronie arhimandrit, la leat 1781 ghenarie 18. 


Arh. St. Buc., Condica m-rii Cozia, nr. 209, f. 6. 

Copie. 

Desigur un fals din cauza pomenirii Adrianopolului (Udriu) şi a secuilor între stäpi- 
nirile lui Mircea. Data nu corespunde cu domnia lui Mircea. 


Datat din domnia lui Mircea cel Bátrín. 
EDIŢII. Trad. D.I.R., B., 275—276. 


III 
1452 (6960) aprilie 23, Tirgoviste. 


Vladislav al II-lea voievod întăreşte lui Stanciu Mailat şi fiilor lui 
Oprea şi Dragomir a treia parte din satul Dejani şi munţii Preseaca, 
Izvoru şi Zirna. 


Eu în domn credincios, bun creştin şi de Hristos iubitoriu, Топ Vlad voi- 
voda si din mila lui Dumnezeu, domn şi stăpînitorul a toată Valahia cu Dachia 
Ardealului, a părţilor de către munte, anume de la Almaş, Făgăraş. Am găsit 
cu cele din bună voe şi din curată şi luminată inimă, fără de toată sila, pă 
boieru Stanciu Mailat de Dejanul, cu a treia parte hotarul Dejanului, finatä 
şi sămănătură de obşte parte moşie, milostiv am dăruit eu la tot neamul lui 
acest dar al meu să-l aibă în veci, adecá şi munții aceştia să fie ai lui, Pre- 
seaca, Ипа şi cu ríurile şi izvoarele саге curg din munții aceştia trei si cu 
toate ce să arată aicea pomenite să dăruiesc boierului meu Stanciu Mailat de 
Dejanu, fraţilor lui, Oprea şi Dragomir şi nepoților lui, cu toată familia lor, 
oricine să aibă dintr-înşii moşia aceasta fără sminteală, cu tot venitul ei, 
totdeauna. 

Pentru aceea şi supuşii moşiilor mele celor domneşti, pre dinsii din stápi- 
nirea lor nice într-un chip să nu-i zmintească şi de la boi, caii, oile, rimätori 
şi stupii lor, nice dijmă, nice dajde, care о au alţii de la dinşii să nu se ia 
poemnitelor părți а moşiilor mele, aceasta din lăuntru dăruite să ће slobode 
de toate dările domneşti. 
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Pentru care, fieste care boieriu, judecätoriu, dijmaşu sau provizorii mei, 
oricine va fi, dacä acest dar nu va respectälui, tare sà se pedepseascä а1сеа in 
lumea aceasta trupeste si la Dumnezeu sufleteste. 

Si deci si dupä moartea mea, sä fie orice fiu al meu, ori cine va fi din familia 
mea, pre carele Dumnezeu stăpînitoriu domniei méle, îl va alege pe acestea 
locuri, îndatorat să fie această carte de dar a o întări şi cinsti şi de mare preţ 
a-l ţinea, ca Dumnezeu şi pe ei să-i învrednicească şi cu puterea lui să-i întă- 
rească. Și cine acest dar de către pomenitul domnesc boier Stanciu Mailat de 
Dejan va sfărăma şi va strica, să fie oricine va fi, să fie pedepsit de Dumnezeu 
în lumea aceasta trupeste şi în cealaltă duhovniceşte şi unul ca acela să aibă 
parte asemenea Iuda, Arie şi cu acei ovrei cari împotriva lui Hristos Dumnezeu 
şi míntuitorului nostru au mărturisit, sîngele lui să fie pe ei şi pe copiii 
lor, după cum unul ca acela din creştinătate lepădat este şi va fi în veci 
lepădat va ráminea de cei 318 părinţi sfinţi ai sinodului de la Nichia şi 
de toţi sfinţii lui Dumnezeu, de la început pînă în ziua de astăzi slujitori 
au fost şi sînt. 

Şi ştiut să fie moşia locului numitului Stanciu Mailat de Dejani şi a fraţilor 
şi fiilor lui, Oprea, Dragomir, nepoților lui, este în satul Dejani de către răsărit, 
ulița cea mică toată cu moară şi iazul morii, cu grădinile toate de 300 de cară 
de fin şi în jos de la fîntînele şi în sus, toată partea aceea şi peste vale pînă la 
píriul hotarului Recea, 100 gălete şi de semănătură latu din vale pînă în piriul 
hotarului acela şi lungu, din sus, din fînaturi, de către amiazăzi, tot în jos pînă 
iară în hotaru lui Telichi, Recea, ce să numeşte La Groape, tot ştiut este 
numai al lui Stanciu Mailat Dejani şi cu fiii lui. 

Muntele întîiu este Preseaca; in sus de pădure se începe de către răsărit 
din rîul Dejeanul, pre рит Cuciului, preste plaiu şi spre Pîrîul Calului, pînă 
în rîul Brezenilor, si lat, de către răsărit, din acel pîrîu al Cuciului, cel din jos, 
pînă în рый Hermeneselor şi drept în sus, pre amîndouă părțile, trece preste 
plaiul din sus, sub Scărişoara, la sdeabul cel mare, pre pîrîul acela al sdeabului, 
drept iară pînă în valea Brezei, adecă de o parte se hotărăşte cu Hermenesele, 
de cealaltă cu Scărişoara, dincolo de Runcul, care acest munte de către răsărit 
are pădurea lui multă, fag şi brad iar mult. 

Muntele al doilea, al Izvorului, este sus la virf şi se începe capul din jos, 
despre amiază-noapte se ascute în sdeabul cel înalt şi se începe spre amiază-zi 
spre vecinul, Scărişoara ; hotar despre apus cu muntele Padina, de aci se lasă 
plaiul Virtejelor şi apucă în dreapta, pre unde este hăitaşul, care e pre deasupra 
Padinei şi merge drept deasupra jnepfenilor, la un sdeab mare curmat, preste 
piriul acela şi merge drept la Zirna, şi pe dreapta către prăpastie, merge ріпа 
în surpătura, unde se ascute valea Izvorului în repegiune şi trece preste văile 
şi colţurile celea mari de către Larga ; despre amiază-zi merge drept în sdeabul 
cel mare ce se numeşte Piatra Izvorului şi trece preste plai pînă în vîrf; despre 
răsărit către amiazá-noapte merge tot pînă la zarea vírfului, pînă unde se а 
33 — с. 728 
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scunde sdeabul cel fnalt, precum fnainte s-a zis, la саге tot tinutul acela gol 
care spre apus, este Izvorul. 

Muntele al treilea, Zirna, mai sus, drept preste vîrf, la amiazá-zi munte 
mare, vale mare, cu mare ținut pre amîndouă părțile, vecin despre miazá-noapte 
Ludişorul, pînă la sdeabul cel lapoşit, vecini despre amiazá-zi, colțul strimtoarei, 
în valea Domneştilor, cit merge píriul Netotului, pînă deasupra golului vecin, 
despre asfintit hotărăşte cu piscul Leotei, pînă în vîrful Muchiu. 

La donația aceasta o adeverează ocolu, hotaru moşiei boierului meu Stanciu 
Mailat Dejani şi cu următoarele mărturii, faţă fiind: eu Mani Udrişte, de 80 
de ani, eu Don Todor Stănescul, 87 ani, Eu Pahulea Stan vistiarul, 89 ani, 
eu Neagoe Stan stolnicul 86 ani, eu Luca Marnicul, 97 ani, eu Ion Manea comeşul, 
101 ani, eu Ivan Bucur spătarul, 110 ani, eu Don Luca Supil, 88 ani, eu Stanciul 
Vlad vornicu, 79 ani, eu Mihai Don secretar, 100 ani, eu Dumitru Bucur spătar, 
89 ani, eu Stoian Negreş stolnic, 99 ani, eu Cosan Sahalod vornic, 103 ani, 
eu Oprea Oprischi vistierul, 109 аш. 

Ioan Vlad voievod, Pahulea Stupici vistieriul. 

S-au scris în Tîrgovişte, la sfintul Gheorghe, la anul facerii 6960 ‹1452 >. 


După I. Puşcariu, Fragmente istorice, ТУ, р. 59—62, sub 1452. Trad. rom. 

Falsul este evident. La 1452 nu domnea un Vlad, ci Vladislav. Documentul conţine 
elemente din viața nouă a ținutului Făgărașului: « hotarul lui Telechi» (familia 
Telechi nu era așezată în Transilvania în sec. XV), « Dachia Ardealului» din titlul 
domnului muntean, exagerată descriere amănunţită a hotarelor munţilor, care nu 
se obișnuia pe atunci, şi mai ales indicarea vîrstei boierilor din sfat, sînt elemente 


doveditoare ale falsului. 
EDIŢII. Trad. Cipariu, Archivu, 423—424; D.I.R., B., 211—219. 


IV 
1477 (6986) noiembrie, Tîrgovişte. 


Vlad Tepes voievod întăreşte lui Teodor şi Ioan Balş o moşie ре malul 
Oltului. 


Întru Hristose Dumnedzeu, precredinciosul şi pre supusul şi de Hristose 
iubitoru şi pre puternicu Топ Vlad voevodu şi domn, fiul marelui voevodu, 
Vladu, cu mila lui Dumnedzeu şi cu dumnedzeiasca putere, stăpînind şi domnind 
tota ţara Ungro-Vlahie, încă si alle pärtiloru de peste munţi Amlasu şi al Faga- 
rasului duce. Am binevoit şi cu а mea buna voinţa, din curata şi luminata 
inima a domniei mele şi dat-am acest de față pre cinstit şi pre frumosu şi pre 
respectatu hrisovu al domniei mele. Ca, iată, viind înainte noastra knezii Teodor 
şi Ioan Balşu în tara noastră, de piste Dunărea din pamuntul serbescu şi vadzand 
ca ei a fost азайта! acolo şi avînd obleduire piste mai multe ţări, dorind acesti 
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knezi a dobandi pamant în tara noastra, noi am miluit aciasta stăpînire, dupe 
cum ne arate acest knezi, pe lîngă Oltu şi întărim ca ocina ce ai dobindit cu 
banii de la însăşi ei, se stríngá oameni paşnici şi să facă tirgu ca să fie puse 
numile loru ca de cinste şi fiind oameni cinstiţi şi buni în pamentul nostru şi 
fiindcă ne este scrise despre aceşti knezi şi pre înalta carte a marelui împerat 
Friderik III, imparat sfîntului şi puternicului Imperiul Roman si de catre marele 
doge de Venetie. Deci domnia mea prin aceasta carte a domniei mele întărim 
acestoru knezi cumparare pămîntului ce-l ceru. Și domnie mea întarim acestoru 
knezi şi ramaind driapte ocine a loru, dăruim şi domnie mea de la noi, din 
locul domnescu, o bucate de locu, pe care o voru hotarnici, să fie driapte moşie. 
Mai punem blestem domnie mea, са pe огі‹сіпе> il va alege Dumnedzeu 
de a fi domn Таги Romaneşti, fie din rodul domniei mele, fie chiar din pacatele 
nostre unui altu niam, acela se socotiască şi se reînnoiască şi se interească 
aceasta porunca cea a domnie mele, pentruca astu feliu şi Dumnedzeu să-lu 
socotească şi să-lu întariasca şi să-l pastradzi în domnie lui; iar de nu voru 
socoti şi nu va reînnoi şi nu va întări, ce va lovi şi va resipi aceasta porunca 
a domniei mele, atunce şi Dumnedzeu să-l piardă şi se-l ucide cu trupul seu 
si în vecul vütoru cu sufletul, şi se aibe tot о parte cu Гида şi cu Arie şi cei 
evrei ce strigau în contra lui Hristos Dumnedzeiul şi mantuitorul al nostru, 
singele lui asupra loru şi asupra copiiloru, ca ce şi este şi va fi în veci, amin. 
Martori: jupanul Draghici Udritu, jupanul Negoe Borcev, jupanul Dreghici 
Stankof, jupanul Pârvul dvornik, jupanul Stancu logofet, Danciul comise, 
Albu stolnik, jupanul Ventilă Florescu, Gramatogu stolnik, Dimitri paharnik. 
Pentru voinţa noastră şi întăritură, am ordonat credinciosului nostru pisaru 
Ceukut a scrie aceasta carte şi a pune pecete noastra. 
Date în Tîrgovişte în luna noemvrii, în anul 6986 «1477». 


Arh. St. Buc., Fisele I. Tanoviceanu. 

Traducere. 

Fals după dată şi divan, care nu corespunde cu domnul nici cu data. 

E un falsificat modern de la sfîrşitul sec. XIX, pentru a arăta vechimea şi noblețea 
familiei Balş. 

EDIŢII. Trad. Ghibănescu, Codrescu, II (1934), 161—162; D.I.R., B., 219—280. 
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Vladislav voevod, p. 4) 


1485 septembrie 27 (D.LR., B., p. 183; Panaitescu, 
p. 351) 
1486—1487 (Panaitescu, р. 360—361) 


< 
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. <1429 martie 20; 1430 аргШе 9», 


doc. 64. 


. <1429>, дос. 63. . 

. «1429» decembrie 1, doc. 66. 

. «1429» mai 25, doc. 65. 

. «1428», doc. 58. 

. «1428» octombrie 28, doc. 62. 

. «1430 septembrie 1—1431 februa- 


rie», doc. 67. 


. «1431 martie—1436», doc. 71. 
. «1431 martie—1436», doc. 70. 
. «1431 martie—1436>, doc. 71. 
. 1437 iunuarie 20, doc. 80. 


v. 1436 iunie 25, doc. 77. 


<<< + 
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. «1431 martie—1436», doc. 71. 
. <1437—1446>, doc. 78. 


1433 martie 15, doc. 75. 


. 1436 iunie 25, doc. 77. 
. 1437 iulie 18, doc. 81. 


«1445», doc. 98. 


. 1444 «septembrie» 20, doc. 97. 


. <1437—1438> august 8, doc. 84. 
. 1450 ianuarie 2, doc. 101. 
. 1451 august 5, doc. 105. 


. «1454—1455» septembrie 30, doc. 


112. 


. 1452 aprilie 23, false III. 
. «1457 —1461», doc. 114. 

. «1445», doc. 98. 

. 1470 iulie 28, doc. 137. 


«1495 septembrie 15—1508 apri- 
lie», doc. 261. 


. 1465 octombrie 14, doc. 128. 

. 1464 august 12, doc. 125. 

. 1478 aprilie 3, doc. 158. 

. «1415 septembrie 1—1476 august 


31», doc. 151. 


. «1477 noiembrie—1482», doc. 155. 
. «1419 septembrie 1—1480 august 


31», doc. 162. 


. 1482 martie 23, doc. 179. 
. 1480 ianuarie 18, doc. 170. 
. 1479 noiembrie 17, doc. 165. 


. «1447 septembrie 1—1448 august 


31», indoielnice А. 


. 1485 septembrie 26, doc. 196. 
. 1486 septembrie 10, doc. 200. 
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1481—1488 (Panaitescu, р. 362—363) 

1487—1488 ...7 (Panaitescu, p. 363—367) 

«1487 septembrie 1—1488 august 31> (D.LR., B., 
p. 188—189) 

1488—1492 (Nicolaescu, Ajutoare băneşti, р. 125— 
130) 

<1488 septembrie 1—1489 august 31> (D.LR., B., 
p. 193—194) 

1489 (Nandrig, Athos, р. 33—34) 

1490 septembrie 11 (Miletic-Agura, р. 341—343) 

<1491 septembrie 1—1492 august 31> 7000 (D.IR., B., 
p. 206—207) 


«1491 septembrie 1—1492 august 31» (D.LR., B., 
p. 201—208) 

1491 septembrie 10 (Stefulescu, Gorjul ist., p. 208— 
209 


1492 iunie 29 (Nandris, Áthos, p. 36—37) 
1492 octombrie 29 (D.LR., B., p. 214) 


1493 octombrie 9 (Miletic-Agura, p. 344—345) 

1494 septembrie 13 (D.LR., B., p. 229) 

<1496—1508> aprilie 8 (D.LR., B., p. 238—239) 

1498 iunie 26 (D.LR., B., p. 253—254) 

«1498 septembrie 1—1499 august 31» (D.LR., B., 
p. 255—256) 


1499 (Ghibánescu, Surete, I, p. 299—301; Miletic- 
Agura, p. 348—349; Spicuitor, III (1924), p. 32— 
34; Stefulescu, Doc. sl.-rom., p. 41—42) 


1499 decembrie 7 (D.LR., B., p. 257—258) 
1500 ianuarie (Bulat, Contributiuni, p. 12) 
1500 ianuarie 21 (D.LR., B., p. 266) 


1500 mai 30 (D.LR., B., p. 269) 
1500 ianuarie 25 (Nandris, Athos, р. 38—39) 
<1510—1511> noiembrie 21 (D.LR., B., XVI, vol. I, 


р. 67) 


«1510 aprilie—1512 ianuarie> (D.LR., B., XVI, vol. I, 
р. 56) 


fără dată (Arion, Mircea, р. 10—11) 

fără dată (Arion, Mircea, p. 37) 

fără dată (Arion, Mircea, p. 39) 

fără dată (Bogdan, Relațiile}, р. 14—15) 

fără ле (Bogdan, Relațiile}, р. 6 si Relaţiile, L,, 
—7) 

tară dată (Bogdan, Relațiile, I}, р. 54) 

fără dată (Cotosman, Vechimea ..., р. 95 notă) 

fără dată (Haşdeu, Negru Vodă, facs. 1) 

fără dată (Miletié, p. 48) 

fără dată (Miletic, p. 55) 


fără dată (Miletic, p. 56) 
fără dată (Miletié, р. 56—57) 


fără dată (Miletic, p. 57) 
fără dată (Miletic, p. 66) 
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v. «1489 aprilie 21», doc. 214. 
v. 1488 aprilie 17, doc. 212. 


v. <1489 aprilie 21>, doc. 215. 
v. «1487— 1492», doc. 202. 


v. «1489 aprilie 21—august», doc. 214. 
v. «1489 aprilie 21—august», дос. 214. 
v. 1489 septembrie 11, doc. 220. 


Fragment din documentul cu data 
1494(7002) martie 16, nr. 247. 


v. <înainte de 1494 martie 16», doc. 
246. 


v. 1491 septembrie 3, doc. 228. 

v. 1492 august 29, doc. 231. 

Eliminat, fiind din <1530—1531> 
octombrie 29. 

v. 1492 octombrie 9, doc. 234. 

Eliminat, fiind din 1504 septembrie 13. 

v. «1496— 1508» aprilie 6, doc. 265. 

Eliminat, fiind din 1528 iunie 26. 


Eliminat, fiind extras din documentul 
cu data 1500 (7008) ianuarie 21 
care, la rindul lui, este din 
cca. 1506. 


v. «1498 septembrie 1—1499 august 
31», doc. 286. 

v. 1498 decembrie 7, doc. 288. 

v. 1500 ianuarie 11, doc. 296. 

Eliminat, fiind din cca 1506, ianuarie 
21. 

Eliminat, fiind din «1528» mai 30. 

v. 1500 ianuarie 29, doc. 296. 


v. «1487—1494» noiembrie 21, doc. 
206. 


< 


. <1487 după noiembrie 21—1494>, 
doc. 207. 

. <1404—1406>, дос. 28. 

. «1407», doc. 33. 

. «cca. 1406», doc. 30. 

. «1422 dupá octombrie 23», doc. 50. 


< < << 


<1418—1420>, doc. 40. 

«1431 martie—1436>, doc. 70. 

. «1374», doc. 6. 

. «1374», doc. 6. 

«1418— 1420», doc. 40. 

. «1424 dupá noiembrie 10—1431», 
doc. 55. 

. «1424 dupá noiembrie 10—1431», 
doc. 54. 

. «1431 dupá ianuarie 30», doc. 69. 

. «1422 dupá octombrie 23», doc. 50. 

«1437—1446», doc. 78. 
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fără 
fără 
fără 
fără 


fără dată (Nicolăescu-Plopşor, Mon. j. Dolj, р. 3—4) 
fără dată (Nicoläescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, p. 15— 


17) 

fără dată (Nicolăescu-Plopgor, Mon. j. Dolj, p. 17— 
20) 

fără dată (Nicoläescu-Plopsor, Mon. j. Dolj, p. 21) 


fără 
fără 
fără 
fără 


fără 


fără 
fără 
fără 


fără 
fără 
fără 
fără 
fără 
fără 


fără dată (Tocilescu, 534 doc., 


fără 
fără 
fără 


fără 
fără 
fără 
fără 
fără 
fără 
fără 


dată (Miletic, p. 82) 

dată (Miletit-Agura, p. 327—328) 
dată (Miletié-Agura, р. 328) 

dată (Nicolăescu, Aldea, p. 41) 


dată (Sacerdoteanu, Cozia, р. 69—70) 
dată (Stahl-Bogdan, p. 129) 

dată (Sturdza, Doc. Wiesbaden, p. 245) 
dată (Stefulescu, Vlad Călugărul, р. 377) 


dată (Tocilescu, 534 doc., p. 4) 


dată (Tocilescu, 534 doc., р. 7—8) 
dată (Tocilescu, 534 doc., 
dată (Tocilescu, 534 doc., 


р 
р 
datä (Tocilescu, 534 doc., р 
dată (Tocileacu, 534 doc., р 
dată (Tocilescu, 534 дос, р 
dată (Tocilescu, 534 doc., p. 
dată (Tocilescu, 534 doc., p. 69—70) 
dată (Tocilescu, 534 doc., p 
p. 
p 
p 
p 


datä (Tocilescu, 534 doc., 
datä (Tocilescu, 534 doc., 
datä (Tocilescu, 534 doc., 


dată (Tocilescu, 534 doc., р. 392) 

datä (Tocilescu, 534 doc., p. 397—8) 

datä (Tocilescu, 534 doc., р. 398—9) 

dată (Tocilescu, 534 doc., р. 401—402) 

an, octombrie (Arion, Mircea, p. 38) 

an, noiembrie 15 (Tocilescu, 534 Фос., р. 152) 
an, decembrie 1 (Stahl-Bogdan, р. 123—125) 
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. «1480 iulie—noiembrie», doc. 174. 
. «1404—1406», doc. 28. 


«ceca. 1406», doc. 30. 


. «1431 martie—1436», doc. 70. 
. «1374», doc. 6. 


. <1400—1418>, doc. 22. 
. «cca. 1392», doc. 16 


. <cca. 1406», doc. 30. 
. «1404—1418 ianuarie», doc. 29. 


«1471 noiembrie—1482», doc. 155. 
«1431 martie—1436», doc. 71. 
«1482 după martie 23—1495 
septembrie 15», doc. 180. 

«1424 dupá noiembrie 10—1431», 
doc. 55. 


. «1418—1420», doc. 40. 
. «1422 după octombrie 23», doc. 50. 
. «1424 dupá noiembrie 10—1431», 


doc. 54. 


. «1431 după ianuarie 30», doc. 69. 


«1431 martie—1436», doc. 71. 
«1431 martie—1436», дос. 70. 
<1431—1446>, doc. 78. 
«1457—1461», doc. 114. 

«1480 iulie—noiembrie», doc. 174. 
«1480», doc. 167. 

«1480», doc. 166. 

«1480», doc. 168. 

«1482 dupá noiembrie 15— 1495 
septembrie 15», doc. 183. 
«1478», doc. 156. 

«1480 iulie—noiembrie», doc. 173. 
«1480», doc. 169. 

«1481 martie—iunie», doc. 176. 


. «1389—1400», octombrie, doc. 11. 


«1482» noiembrie 15, doc. 182. 
«1429» decembrie 1, doc. 66. 
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PRESCURTARI, SEMNE SIMBOLICE, LAMURIRI 


с. = comunä 
jud. si j. = judet 
ment. = mentiune 
m-re = mänästire 
or. = orag 

r. = raion 

за. = şi alţii 
top. = toponimie 
v. = vezi 


asteriscul indicä numiri dispärute de asezšri omenesti. 

paranteza rotundä cuprinde variantele si anii privind persoanele. 

paranteza ascuţită indică intervenţiile gi identificärile. 

semnul de întrebare, pus imediat după nume, exprimă îndoiala relativ la scrierea 
corectă a numelui — mai ales în traduceri vechi şi copii; cuvîntul « probabil» — în 
cazul numirilor dispărute — a fost folosit atit pentru a exprima lipsa de preciziune 
a localizărilor, cit şi a îndoielii în cazurile de omonimie. 

Imediat după toponimic s-au dat indicaţiile geografice menţionate în text. Iden- 
tificările s-au făcut în funcţie de împărţirea administrativă actuală, indicindu-se si 
împărțirea istorică pe judeţe. 

Trimiterile sînt făcute la numărul documentului; documentele îndoielnice sînt 
însemnate cu litere (А, B...), iar cele false cu cifre romane (I, П...). 
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Ablanita, top. la Turcinesti 170. 

Achile, prepozit de Alba, vicecancelar al 
Ungariei (1247) 1. 

... acovi ... 104; v. si Bucov sat. 

Afumatul v. Gherghe Afumatul. 

Ара, în sfatul дотпезс (1390 ... 1418): jupan 
(1390 ...1400) 12, 15, 19, 21 ; ban (1415... 
1418) 37, 38, 42. 

Agaton (Agathon), egumen al m-rilor Tismana 
gi Vodita (1407—1429) 33, 47, 53, 62, 64; 
dobîndeste scutiri de la regele Sigismund 
al Ungariei 46. 

Agaton, egumen al m-rii Tismana (ment. 1492) 
232. 

Agăta, via lui lîngă Rimnic (1440) 91. 

Agria, episcopie «Eger, В. P. Ungară» 1. 

Alagoz, stolnic în sfatul domnesc (1482) 
181. 

Alaman (Aliman), jupan în sfatul domnesc 
(1382, 1392 ...) 11, 17. 

Alăman, stăpîn în Broșteni, Vrabeti s.a. (1487) 
204. 

Alb v. Albul. 

Alb ..., în sfatul domnesc (1475) 148. 

Alba, comitat <Fejér, В. Р. Ungarä> 1. 

Alba, oras «Alba Regală, В. P. Ungară» 1. 

Albeani pe Gilort, sat <Albeni, r. Gilort, 
j. Gorj», întărit jupanului Roman ş.a. 199. 

Alboteani, sat <Albota, г. Piteşti, j. Argeş», 
parte schimbată de Lumotă și Cernat cu 
m-rea Tutana 274. 

Albul v. Stancea al lui Albul. 

Albul, boier din Jiblea, întărit cu imunităţi 
în Orlesti, după schimb (1389) 10. 

Albul, boier, stăpîn cu imunităţi în Lănjeşti, 
Aninoasa-de-Sus ș.a. (1437) 86. 

Albul comis v. Albu stolnic. 

Albul, fratele lui Cirstian, cu parte în Cirstiani 
(ment. 1498) 285. 

Albul (Albu), fratele lui Vlaicul, stäpin în 
Stoiceanu pe Olt (1496—1497) 268, 273. 
Albul (Alb), gramatic (1478 ... 1488) scrie 

acte domnesti 158, 212; ispravnic 188. 


34 — с. 723 


Albul jupan у. Albul vornic. 

Albu, slugă domnească, stăpîn în Merișani, 
| мин ș.a.» fratele lui Dragomir (1428) 
58. 

Albul spătar (1428) v. Negrilá. 

Albu (Alb), spătar «din Runcu» (1482... 
1495), dăruiește balta Pirotul m-rii Govora 
220, 251; în sfatul domnesc spătar (1482, 
1495) 179, 257. 

Albul, stápin in Вйев pe Ло (ment. 1493) 
240. 

Albu (Alb, Albul), stolnic gi comis (1484... 
1495), in sfatul domnesc: comis (1484— 
1488) 190, 192, 194, 198, 201, 204—206, 
209—212; stolnic (1489—1495) 216—222, 
224, 226—230, 233, 234, 236—241, 243, 
245, 248, 249, 251, 253, 254, 254, 257, ГУ. 

Albul, vărul jupanului Roman, stăpîn în 
Románestii-pe-Jiu, Balomireşti s.a. (1486) 
199. 

Albul, vistier, martor la dania făcută m-rii 
Govora (1495) 252. 

Albul, vornic <Toxabă> (1415 ... 1436), în 
sfatul domnesc: jupan (1415 ... 1436) 
37, 52, 56, 63, 64, 66, 72, 73, 77; vornic 
(1428) 58, 60; martor 57. 

Aldea, boier din Tara Făgărașului, fratele 
jupanului Şerban, ве рт în Șinca, Nemaia 
sa. (1476) 152. 

Aldea, fiul lui Moian, nepotul jupinului 
Stanciul Moenescul, stápin in Cäcicea si 
Voila (1441) 93. 

Aldea, (Aldia), jupan (1390 ... 1398), däru- 
ieste satul Cireagov n-rii Cutlumuz 19; 
in sfatul domnesc: jupan 12, 15, 17; eroare: 
mare logofát 12 v. Baldovin logofät. 

Alexa (Alexie), popá din Arges, via lui in 
Copácel (ment. 1489, 1496) 220, 268. 

Alexandru voievod v. Nicolae Alexandru. 

Alexandru «Aldea», domn al Tárii Románesti 
«1431—1437», fiul lui Mircea cel Bätrin, 
danii m-rilor Dealu, Сола si Zografu 
79—74; dá acte 70—77. 
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Alexani pe Ialomița, sat <Alexeni, г. Urziceni, 
j. Таопща», dăruit de Alexandru Aldea 
voievod m-rii Dealu 72. 

Algaşa у. Stoian Halgas. 

Aliman v. Alaman. 

Almagul v. Amlasul si Fägärasul. 

Amara (Amza?), siliște «probabil Amaru 
г. Mizil>, întărită cu imunităţi jupanului 
Mihail din Rusi 104, 135. 

*Amarul sat <probabil lingă  Dimbova, 
г. Gorj>, întărit cu imunităţi slugii 
domnesti Stoica в.а. 68. 

Amlasul şi Fägärasul (Almasul, Amlagiul), 
în titulatura domnului Tärii Românești 
4, 24, 28, 30, 32, 45, 48, 52, 60, 61, 63, 
65, 66, 68, 80—83, 85—87, 89, 91, 93— 
96, 98, 99, 101, 103—108, 110, 111, 118, 
120, 124, 125, 127, 129, 135, 139, 143, 
148, 150—152, 160, 161, 170, 175, 179, 
184, 189, 192, 203, 212, 213, 217, 220, 
223, 226, 234, 241, 243, 244, 247, 262, 
271, 272, 285, 290, 294, 303, II, ПІ, IV. 

Amza, fratele lui Neagul Sula, vinde seliste în 
Cocoşari (1473) 145; v. si Amara, siliste. 

Anca, fiica lui Pirvul, stäpinä în Cornätel, 
Descoperesti si Ruşii de la Mostiste (1492) 
234. 

Anca, jupanita lui Bordea, flica lui Jiteanu, 
vinde Ionestii şi seligtea Corbenilor (1496) 
266, 268. 

Anca, jupanita lui Milco stolnic, stápiná in 
Curtişoara, Morunglavi ș.a. (1489) 217. 

Anca, sora lui Basarab cel Tinăr, soţia lui 
Stanciul din Glogova, danie m-rii Tismana 
(1479) 165. 

Andolie, top., vii întărite m-rii Dealu, dania 
lui Radul nepotul lui Pascal 102. 

Andrei, stăpîn în Băleni, fratele lui Tatul 
(1464) 125. 

Andrei, stápin în Poiana (1459) 118. 

Andreian, jupan, vărul lui Гафсо, stăpîn în 
Ohaba, Pietreni si Topesti (1490) 226; 
probabil același: Andrian (1468) 132. 

Andreianu, munte «Dilbanu, г. Gorj>, cum- 
părat de Dilban de la Jitian «132»; 
întărit lui Dan ș.a. 238. 

Andrias, martor la даша fácutá de Petriman 
m-rii Cozia (1425) 57. 

Anghel din Ocna, danie m-rii Cozia (1402 ...) 
21. 

*Aninig pe Jiu, sat, părţi întărite cu imuni- 
кар m-rii Tismana 16. 

Aninoasa-de-Sus, sat «r. Мизсе]>, fntärit cu 
imunităţi boierului Voina в.а. 86. 

Aninoasa, sat <probabil or. Tîrgovişte, j. Dîm- 
bovita>, vii ale m-rii Bolintin 109, 147. 

Antim, mitropolit al Ţării Românești <1381— 
1402», în sfatul domnesc (1392) 17; 
catigumen al clerului împărătesc (Daniil 
Critopulos 1369) A. 

Antonie Lungul, martor la danie făcută m-rii 
Cozia (1425) 57. 

Apa Morii, iaz la Voila <r. Făgăraș> 93. 
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Apa Tunsului, piriu la Scorei <r. Sibiu, 
j. Fügárag» 15. 

Apele Calde, sat «Fintina г. Rupea, j. Tirnava 
Маге>, dăruit de Vladislav voievod lui 
Ladislau de Dobca 5. 

Атђапав у. Vladul Arbanar, spătar. 

Arca, slugă domnească, stäpin în Ciocadea, 
Topsa şi Poiana, fiul lui Arca (1484) 191. 

Arca, tatăl lui Arca (ment. 1484) 191. 

Arcani la Jaleș, sat <r. Gorj», întărit m-rilor 
Vodița si Tismana de regele Sigismund 
al Ungariei și de Ioan de Hunedoara 62, 
97. у 

Ardeal у. Transilvania. 

Argeș (Arghis), judeţ, sat din ~ 51, 86. 

Argeș, m-re, devenită episcopie (ment. tirzie) 
277. 

Argeș (Arghes, Arghies, Arghis, Arghisi, 
Argis), tîrg <oragul Curtea de Argeș», 
vamă 69; cetate, scaun domnesc, acte 
domneşti date în ~ 3, 5, 7, 8, 15, 23, 
38, 41, 60, 64—66, 68, 89, 96, 160; popă 
220. 

Argeş (Arghes, Arghis), rîu, sate ре ~ 9, 75, 
88, 109, 113, 143, 147, 163. 

Argesel (Arghesel), riu, sate pe — 24, 151, 214. 

*Аграпеа (7), sat <probabil r. Fägäras», 
parte întărită cu imunităţi lui Stanciul 
Dijanul ș.a. 111. 

Arpagul-de-Jos, sat <r. Făgăraş>, parte 
întărită cu drept boieresc de Mircea cel 
Bätrin boierului Costea 13. 

Arsurile lui Boe, între Boile, munte <r. 
В. Vîlcea, j. Argeş>, dăruit cu imunităţi 
boierului Dragomir Rubat 103. 

Artolf, episcop de Gyür (1247) 1. 

Atanasie, mitropolit al Severinului, în sfatul 
domnesc (1392) 17. 

Athos (Sfînta Gora Athona, Sfîntul Munte al 
Athonului, Sfetagora), munte în Grecia; 
locuri: Carea, Protato 298; prot 231; 
mănăstiri: 

Capriuleu (Sf. Nicolae din Carea), danie de 
bani 298. 

Cutlumus (Cotlomus, Cotlomuz), ctitorie a 
Țării Româneşti 19, 151, 214, A; sate, 
silişti, vii şi vinäriciuri, branisti, munţi, 
bălți şi girle, imunităţi in Tara Româ- 
nească 19, 100, 151, 214, 297; danie de 
bani 231, A; egumeni 214, A; turn 19, 
A; neînţelegeri între călugării greci și 
cei români A. 

Пощаг, danie de bani 223, 272; egumen 
223. 

Filoteu, danie de bani 119, 202. 

Hilandar, ctitori 235; danie de bani 235, 
271, 284; egumen 284. 

Mănăstirea Rusească (Rusi, Sf. Panteli- 
mon), danie de bani 116, 203, 263. 

Zugraf «Zografu», danie de bani, egumen 
74. 

Chilia Sf. Ше, danie de bani 231. 

Avram, nume scris peste text ras 170 (notă). 
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Babușin din Luciani v. Petec Babusin. 
Badea, armas in sfatul domnesc (1478) 160. 
Badea boier v. Badea jupan. 

Badea, mare comis în sfatul domnesc (1437... 
1441) 80—87, 89, 91, 93; probabil acelaşi: 
Badea cel bătrân, în sfatul domnesc (1469) 
135. 

Badea din Cojesti у. Badea vornic. 

Badea, fiul lui Badea Ciutin, stápin în Zlotesti, 
Malu-de-Sus ş.a. (1445) 99. 

Badea, fiul lui Branislav şi nepotul lui Badea 
Ciutin, stápin în Zlotești в.а. (1445) 99. 

Badea, fratele jupanului Stance, stăpîn în 
Сегйзеш, Fácetel, Muşeteşti в.а. (1475) 148. 

Badea, fratele lui Andrei, stăpîn în Băleni 
(1464) 125. 

Badea, jupan (boier) în sfatul domnesc (1400) 
23. 


Badea, jupan în sfatul domnesc (1421) 48. 

Badea jupan în sfatul domnesc 1487—1500 
v. Badea vornic. 

Badea, nepotul slugii domnești Bîrul, stăpîn 
în Marotin, Dvorsca ș.a. (1489) 216. 
Badea, scriitori de acte domnești (1390, 

1437) 12, 85. 

Badea, slugă domnească <din Cotesti>, stăpîn 
cu imunităţi în Coteşti, Golești, Stefá- 
nești s.a. (1452) 108. 

Badea, slugă domnească, stăpîn în Merișani, 
Vezurari ş.a. (1428) 58. 

Badea, slugă domnească, stăpîn în Nänäsesti, 
Mirilegti ș.a. (1477) 154. 

Badea, stratornic în sfatul domnesc (1469) 
133, 136. 

Badea, țigan boieresc (1469) 135. 

Badea, vinde parte în Мероезы (1454) 112. 

Badea, vistier în sfatul domnesc (1475—1476) 
150, 152, 153; v. şi Badea vornic din 
Cojesti. 

Badea, vornic in sfatul domnesc (1430) 68. 

Badea, vornic din Cojeşti (1487—1500), gine- 
rele lui Udriste din Mărgineni 247; în 
sfatul domnesc: jupan 205, 247, 303; fost 
mare vornic 243, 244, 285, 290—292, 
294, 298. 

Badea Ciutin, stápin în Zlotesti, familie (1445) 
99. 

Badea Cotescul v. Badea slugă domnească. 

Ваезы у. Bäesti sat. 

Baghin, mare paharnic gi comite de Bana 
(1247) 1. 

Bahna ре Vodita-Mare (Bahuinti), sat si 
siligte «or. T. Severin, j. Mehedinti> 14; 
cu nuci si livezi, întărit cu imunităţi 
m-rilor Vodița $i Tismana, dania lui 
Vladislav voievod 6—8, 16, 22, 53, 89, 124, 
155, 228, 236, 239, 281; întărit de regele 
Sigismund gi Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Bahova, girlä <lingä Dăbuleni, г. Corabia, j. 
Romanați», întărită lui Stanciul comis 291. 

Baia de Fier v. Banea, sat. 
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Baico din Blejoi, vinde in Ogretin (ment. 
1486 ...) 200. 

Baico, nepotul lui Vilcan, intárit in Dugesti 
(1472) 140. 

Baicul, partea lui in Simbüta-de-Sus (ment. 
1437) 80. 

Bala v. Beala, sat. 

Balaban, partea lui în Stroegti (ment. 1469) 
136. 

Balco v. Stanciul al lui Balco. 

Baldovin, logofät Та sfatul domnesc (1391, 
1415) 15, 19. 23, 35, 37, 38; stápin 35, 36; 
probabil acelagi: Aldea velichi «eroarea co- 
pistului >, logofát in sfatul domnesc 12. 

Balea, boier, stápin în Măniaciul, Poenile 
Vărbilăului și Izvorenii de la Dealul-Mare 
(1429) 66; probabil același: stăpîn în 
Stănești (1429) 66. 

Balea jupan 1475 v. Balea paharnic. 

Balea, ruda lui Mihai spätar din Rusi у. 
Balea paharnic (1475). 

Balea, paharnic în sfatul domnesc (1424... 
1430) 56, 58, 60, 61, 63—66, 68. 

Balea (Bale), paharnic în sfatul domnesc (1450 
... 1456) 101—105, 108, 110, 112, 113. 

Balea, paharnic în sfatul domnesc (1475) 
148; jupan 150; probabil același: Balca, 
stăpîn în Ruși (1484) 190. 

Balea, slugă domnească, înfrățit de vărul său 
Орпв peste Virloni (1469) 133. 

Balea, tigan boieresc (1480 ...) 170. 

Balesti v. Bălești, sat. 

Balin, martor la danie făcută m-rii Cozia 
(1425) 57. 

*Balomiresti, sat <probabil lingă Românești 
г. Gorj>, parte întărită cu imunităţi 
slugii domneşti Stoica ș.a. 68; întărit 
jupanului Roman ș.a. 199. 

Baloteşti, sat <probabil Baloteasca, г. Gäcsti, 
j. Dimboviga», întărit boierului Voinea 
в.а. 86. 

<Bals>, sat <]. Вотапай>, părţi întărite lui 
Teodor și Ioan Balgu, cnezi din pămîntul 
sîrbesc, cu drept de a face tîrg ТУ. 

Balșu v. loan — si Teodor Balsu. 

Balta-Albă, baltă la Bistreț <r. Băilești 
j. Dolj>, vama din peste întărită m-rii 
Tismana 172. 

Balta-Albă de la satul Potel, baltă cu girle 
<r. Corabia, j. Romanați», întărită cu 
imunităţi m-rii Bistriţa 246, 247. 

Balta Cîrjeu, baltă la * Recica Dabului «Пара 
Däbuleni, г. Corabia, j. Romanati> 291. 

Balta Neagrá, top. la Ionesti «Ionestii-Govorei 
г. Drägäsani, j. Vilcea» 268. 

Ban, fiul lui Ban vornic, scrie acte domnesti 
(1494 ... 1498) 248, 270, 282. 

Ban, vornic, tatäl lui Ban grämätic (ment. 
1498) 282. 

Bana, cetate si comitat <Б. P. Џпсага> 1. 

Banatul Severinului v. Severin, ţară şi banat. 
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Bancea, țigan boieresc (1430) 170. 

Banco v. Micul al lui Banco. 

Banea, sat <Baia-de-Fier, г. Gilort, j. Gorj», 
întărit cu imunităţi jupanului Ticuci şi 
fraţilor săi 170; scutire de vinărici acor- 
dată jupanului Bran 192. 

Banul v. Drăgoi al Banului. 

Bantfi Miclăuş «Bánffy Miklos», sol al craiului 
la Ștefan Bâthory (1478) 156. 

Barbul, jupan, fiul lui Staico logofăt din 
Rusi, stápin în Cornățel, Cărtunești, 
Bucov в.а. (1492—1493) 234, 243. 

Barbul, jupan în sfatul domnesc (1389...) 
11; probabil același: tatăl lui Stanciul 
(ment. 1409) 35. 

Barbul, paharnic în sfatul domnesc (1431, 
1436) 72, 77. 

Barbul, stăpîn cu imunităţi în Ohaba, Pesti- 
sani, Миза ș.a. (1451) 105; probabil 
același: Barbul, tatăl lui Manea stolnic 
(ment. 1483, 1490) 187, 226. 

Barbul tatăl lui Stanciul v. Barbul jupan. 

Barbul Craiovescul (Barbul, ~ Cralevschi, ~ 
de la Craiova), mare ban al Craiovei, 
vlastel, fratele lui Pirvul ș.a. (1494... 
1500), ctitor, dăruieşte satele Pläviceni 
Bogdănești, Soas, Brincoveni s.a. si țigani 
m-rii Bistriţa 246, 247; 

în sfatul domnesc: jupan (1482 ...) 
179, 205, 212, 217, 239, 241, 243, 244, 
248, 251, 266, 268, 270, 274, 278, 285— 
288, 291, 292, 294—297, 299, 302, 303; 
ban (1495—1499) 257, 275, 290. 

Barici, sat «R. 5. Е. Jugoslavia», întărit 
m-rilor Vodița si Tismana de Stefan, 
despotul Serbiei 31. 

Barnaba, fiii lui ври! ai tirgului Șercaia, 
Dobca s.a. (ment. 1372) 5. 

Bars, jupan în sfatul domnesc (1389, 1392) 
10, 17; probabil același: partea lui în 
Vezurari (ment. 1428) 58. 

Bartolomeu, episcop de Pecs (1247) 1. 

Basarab baron de Făgăraş у. Vladislav 1 
domn al Ţării Românești. 

Basarab <Î>, domn al Ţării Româneşti, tatăl 
lui Neculai Alixandru (ment.) 2. 

Basarab <>, domn al Ţării Româneşti <1442— 
1443», (ment. 1453...) 110; fiul lui Dan 
voievod 60, 61; tatăl lui Basarab cel 
Tinär (1428 ... 1443, ment. 1453 ...) 157, 
158, 160—162, 170—172, 177—179; dă 
act 96. 

Basarab Laiotä (Basaraba, Laiot), domn al 
Таги Românești «1473—1477», fiul lui 
Dan voievod (1474—1476), dä acte 147— 
154; pribeag (1478) 156; probabil același: 
Basarab bátrinul (ment. 1498) 282. 

Basarab cel Mare у. Vlad Dracul, domn al 
Таги Românești. 

Basarab cel Tinăr (Basaraba), domn al Таги 
Româneşti (1477—1482, ment. 1482... 
1497) 181, 185, 217, 229, 274; familie 157, 
158, 160—162, 166—168, 170—174, 177— 
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179; зога sa, Апса, jupanita lui Stanciul 
165; înzestrează boieri 170; dă acte 155, 
157—165, 170—172, 175, 177—179; scrie 
sotiei sale, doamnei Maria 166—168, 174; 
relații cu voievodul Transilvaniei 174. 

Bascov v. Batcov, piriu si sat. 

Basea, arhimandrit, moara lui (ment. 1391, 
1392) 14, 16. 

Basea, stápin în Vetichesti (ment. 1421) 49. 

Bașait, vinde parte în Strähaet (1478) 158. 

Bat, diac, pune pecetea (1500) 298. 

Batăr Stefan (~ Istvan), voievodul Transil- 
vaniei «Stefan Báthory I, 1479—1493», 
relatii cu Basarab cel Tinär 156, 169, 
«173», 174. 

Batea, slugá domneascá, fiul lui Batea, stápin 
cu imunităţi in Mociurite (1400...) 21. 

Batea, tatál lui Batea (ment. 1400...) 21. 

Báthory v. Batăr Stefan. 

Ване, boier, stápin cu imunităţi in Cervenifa, 
Lubnic s.a. (1483) 184. 

Batcov, piriu «Bascov, г. Pitești, j. Argeș», 
sate pe — 49, 105. 

Batcov, sat <Bascov, г. Piteşti, j. Argeș», 
întărit cu imunităţi slugii domnești Dra- 
gomir ș.a. 58. 

*Băbeani, sat <lingä Rádila, г. Ploiești, 
j. Prahova», întărit cu imunităţi m-rii 
Snagov 127. 

Băbeni, sat <r. В. Vilcea», parte dăruită de 
Barbul mare ban Craiovescul m-rii Bistrița 
246. 

*Băcani, sat <probabil lingă Băleni, г. Tirgo- 
viste, j. Dimbovita>, parte dată де Stoica 
logofăt lui В1сй s.a. 243. 

Bădeani, sat «Cimpeni, г. Mizil, j. Buzău», 
parte întărită lui Vladul spătar ş.a. 245. 

Bädesti, sat <r. C. de Argeş, j. Muscel», fost 
domnesc dăruit m-rii Cîmpulung 2. 

Bäesti (Baesti), sat 220; dat zestre Dobrei si 
jupanului Ticuci de Basarab cel Tinăr 
voievod, cu imunităţi 170. 

Băişoara v. Boigoara sat. 

Bäläceanul Constantin, mare stolnic (1776) II. 

Bäläceanul Radul, fiul lui Constantin Bălă- 
ceanul mare stolnic (1776) II. 

Băleani,sat, întărit cu imunitâti slugii domnești 
Andrei s.a. 125. 

*Bälesti, sat «lingá Baia-de-Fier, г. Gilort, 
j. Gorj», părţile lui Dan Oteşanul gi a lui 
Dobre întărite cu imunităţi vlastelilor 
Bran s.a. 229. 

Bälestii (Balesti) pe Jiu, sat «r. Gorj», numit 
Ursesti, intárit lui Hränitul spátar 240; 
fost al m-rii Tismana 62, 97, 240. 

Bälteni, sat «probabil г. Slatina, j. Olt», 
întărit cu imunităţi lui Milco stolnic s.a. 
217. 

Bältati, sat <Dumbrava, г. Strehaia», întărit 
cu imunitäti jupanului Bîrta Pätru 189. 

Bänestii din jud. Мазса, sat <г. Titu», gäletile 
domnești de grîu şi orz întărite m-rii 
Rincăciov 285. 
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Ваше, fiul lui Ganea, vinde parte ш Micesti 
(1481—1482) 178, 181. 

Bärbat, fiastrul lui Stanciul, stäpin cu imu- 
nitäti in Spinu din Loviste (1471) 139. 
*Bürbütesti, sat <r. Pitești, j. Arges>, întărit 

cu imunităţi m-rii Cotmeana 98. 

Bărboşii de la ПЦ, siliste <probabil Bolbosi, 
r. Strehaia, j. Gorj», întărită lui Dragul 
s.a. 134. 

Bärcänesti, sat «probabil in or. Ploieşti», 
parte întărită slugii domnești Опа ș.a. 153. 

Băroni, sat <probabil Băroiu, г. Oltetu, j. 
Vilcea», întărit cu imunităţi jupanului 
Ticuci ş.a. 170. 

*Bätesti, sat <probabil lîngă Mărășești, 
r. T. Severin, j. Mehedinti> 197. 

Beala din jud. Motrului, sat <Bala, r. T. Se- 
verin, j. Mehedinţi>, întărit cu imunităţi 
boiernașului Vlad 38. 

Bealota, jupan în sfatul domnesc (1409) 35. 

*Beci, siliste <probabil lingă Bolbosi, г. Stre- 
haia, j. Gor)», întărită lui Dragul s.a. 134. 

Beclean v. Bitlani, sat. 

Bela «IV», rege al Ungariei, acordă privilegii 
Ospitalierilor (1247) 1. 

Benedict, arhiepiscop de Calocea, cancelar al 
Ungariei (1247) 1. 

Benedict comite de Moson (1247) 1. 

Berendei v. Dragomir al lui Berendei. 

Bereşti, sat <r. T. Severin, j. Mehedinţi», întă- 
rit cu imunităţi jupanului Birta Pătru 189. 

Berilă, ocina lui pe Neajlov (ment. 1441) 94. 

Berindei, stolnic în sfatul domnesc (1389 ...) 
11; v. si Dragomir al lui Berendei. 

*Berivoesti, sat  <probabil lingă Радев, 
г. Gorj, j- Mehedinţi», întărit cu imunităţi 
slugii domnești Vrabeţ 129. 

Berivoesti, sat Ап ог. Vălenii-de-Munte, 
r. Teleajen, j. Prahova», parte întărită 
cu imunităţi boierului Toader ș.a. 66; 
probabil același: 21. 

Berivoi, jupan în sfatul domnesc (1451) 102. 

Berta v. Birta Pătru. 

Bibarsa, top. 95. 

Bichini, sat «R. S. Е. Jugoslavia>, întărit 
m-rilor Vodița și Tismana de Ștefan 
despotul Serbiei 31. 

Bilă v. Brătilă. 

Bilbaneș v. Cazan Bilbanes. 

Bisa, dă părţile ei din Strimbätäti, Gănești si 
Dinov lui Ticuci (ment. 1480) 170. 

Bisa, jupanitä, dăruiește împreună cu soţul 
său Aldea, satul Cireașov m-rii Cutlumuz 
(1413) 19. 

Bistret (Bisträt, Bistreti, Bistretul, Bistrita?), 
baltă și girlä <r. Băileşti, j. Dolj> 14; 
dăruită cu imunităţi m-rii Tismana de 
Radu voievod 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 
117, 124, 1727întărită de regele Unga- 


пе si де fancu de Hunedoara 62, 97, . 


Bistrița, m-re <r. Horezu, j. Vilcea», ctitori 
246, 247; sate, silişti, bălți, vinăriciuri, 
ţigani s.a. 246, 247, 277; egumen 247. 


Bistrita, riu, m-re pe — 247. 

Bistrita, sat <probabil г. T. Severin, j. Mehe- 
dinti>, moară dăruită de doamna Cali- 
nichia m-rii Tismana 7, 14, 16, 22; mori, 
venit și vamă de trecere întărite m-rilor 
Vodița și Tismana 7, 8, 14, 16, 53, 89 (?), 
124; ~ de regele Ungariei si de Тапси де 
Hunedoara 47, 62, 97; mori şi ţigani 
întăriți m-rilor Cozia şi Содшеапа 49. 

Васа, nepotul lui Piper stolnic, dă partea ва 
din Bucov pentru Băcani (1493) 243. 

Bira, nepotul slugii domneşti Stoia, întărit 
în Mihoveni (1485) 195. 

Віга, tatăl slugii domnești Radul Stan, 
stápin în Mărgineni (1437) 81. 

Bircă, dregător, cu atribuţii la vama Prahovei 
sau Teleajenului (1481) 176. 

Bire, stápin în Godeni, fratele lui Содеа (1461) 
120. 

Bîrleatä, vinde în Groşi (1486) 197. 

Birseanul, scrie act domnesc (1478) 161. 

Birseanul, март cu imunităţi în Mániaci, 
Poenile Vărbilăului şi Izvorenii de la 
Dealul-Mare (1429) 66. 

Bîrsesti, sat <r. В. Vilcea >, întărit cuimunitáti 
m-rii Govora, dania lui Neagoe spätar 303. 

*Birsestii de la Mostiste, sat <lingă Creaţa, 
т. Urziceni, j. Шоу», părţi întărite cu 
imunitäti lui Neagu gramatic 244. 

*Birsesti, sat «Ипра Trestieni г. Ploiegti», intá- 
rit cu imunităţi m-rii Snagov 95, 127, 179. 

Birta Pătru (Berta Petru), stápin cu imunităţi 
în Clägnesti, Birtcoveşti $.a., fratele lui 
Păunul (1483) 189. 

*Birtcovesti, sat <probabil г. T. Severin, 
j. Mehedinţi>, întărit cu imunităţi jupa- 
nului Birta Pătru 189. 

Birul, tatăl lui Bucse pitar, stápin in Maro- 
tinul, Dvorsca și Polovinele (1489) 216. 

Birzeşti, sat «in orașul București», părţi 
cumpărate de la Mircea Buze armaș, întă- 
rite cu imunităţi lui Staico logofăt 234; 
dat în schimb jupanului Neagu grămătic 
243, 244. 

Вихор а, girlá la balta Bistreț <r. Băilești, 
j. Dolj> 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124. 
Вап, sat <Becleun, г. Fägärag>. parte 
întărită jupanului Stoica Nanes 143. 
*Blagodesti, sat «Lunca г. Feteşti, j. Ialo- 
шЦа>, vamă de pește a m-rii Cozia 131; 
părțile Stroiesii si Lucșenesii date in 
schimb de jupan Dräghici lui Danciul din 

Corneni 215. 

Blatnitä (Blatnitea), top. «probabil la Mäcesul 
de Jos, г. Băilești, j. Dolj>, sate si bălți 
la — 22, 53, 62, 89, 97, 124. 

Blejoi, sat <r. Ploiesti, j. Prahova> 200. 

Blidea v. Nicula al lui Blidea. 

Вођа, jupanitä, soacra lui Udriste, stápiná 
in Cornätel si Descoperesti 234. 

Воће, vinde vie lîngă Rimnic (ment. 1440) 91. 

*Bobotnici (Bobotnicul), sat <probabil lingă 
Jirovu, г. Strehaia, j. Mehedinţi>, întărit 


533 


www.dacoromanica.ro 


cu imunităţi m-rii Tismana 155; întărit cu 
imunităţi jupanului Вита Pătru 189. 

Bodea у. Зеймеа Bodei. 

Bodea, cumpără in Vilculeștii de la Cosustita 
(1486) 198. ç 

Bodea, vinde jumàtate din Runtea (1489) 219. 

Bodin, slugä domneascä, intärit in Vlädesti 
(1437) 87. 

Bodoni, v. Budoni, sat. 

Boe v. Arsurile lui Boe. 

Boe, partea lui in Jugorul (ment. 1452) 108. 

Boemia, in titulatura regelui Ungariei 144. 

Bogdan, cumpără in Vilculestii de la Cosus- 
tita (1486) 198. 

Bogdan, fratele slugii domneşti Dragul, stäpin 
în Murtágesti, Meianţi в.а. (1469) 134. 
Bogdan, nepotul lui Minea, partea lui în 

Ubirşia de la Bratilov (1486) 197. 

Bogdan, în pricină pentru Bälesti (1493) 240. 

*Bogdánesti de la Cotmeana, sat <lingä 
Rächitile, г. Piteşti, j. Arges», întărit cu 
imunităţi m-rii Bistriţa, dania boierilor 
Craioveşti 246, 241. 

Bogdänesti (Bogdanesti) ре Olt, sat <r. 
В. Vilcea», sat mic 17; întărit cu imunităţi 
m-rilor Сода si Codmeana, Чаша lui 
Mircea cel Bátrin 17, 49, 56, 77, 96, 107, 
150, 161, 212. 

“Bogdänesti, sat <probabil lîngă Corcova, 
г. Strehaia, j. Mehedinti», părți întărite 
slugii domneşti Minea s.a. (1483) 188. 

Boian, ţigan boieresc (1480) 170. 

Boica din Bätesti, martor (1486) 197. 

Boica, slugă domnească, fratele lui Rădei, 
întărit în Murtășeşti, Meianti, Bárbosii- 
de-la-Jilti в.а. (1469) 134. 

Boile, văi <Boia Mică, Boia Mare, r. R. Vilcea, 
j. Arges> 103; у. si Intre Boile, munte. 

Вощоага din Lovistea, în jud. Argeş (Băişoara), 
sat <r. В. Vilcea> 51; întărit cu imunităţi 
slugii domnești Dragomir Ruhat ş.a. 103. 

Boișoare, top. la Boigoara și Gäojani «г. 
В. Vilcea, j. Argeş», 103. 

Bojoreni (Bojureani), sat <Bujoreni, r. R. Vil- 
cea», intärit cu imunităţi m-rii Cozia 77, 
107. 

Bolbos v. Bărboșii de la Jilt. 

Bolintin peste Arges (Bolintinu, Mänästirea 
Bunavestire, ~ din Pädurea-cea-Mare), 
m-re <r. Titu, j. Шоу», sate, mori, vinärici 
țigani și scutiri 75, 88, 109, 147, 162, 163. 

Bolintinul, sat <r. Titu, j. Шоу», întărit cu 
moară si loc de fin m-rii Bolintin 75, 88, 
109, 147, 163. 

Bomboesti, Bonboesti v. Bumbuesti sat. 

Bora, martor in sfatul domnesc (1418) 42. 

Bora, slugá domneascá, stápin cu imunitäti 
in Gura Degului si Säseni (1451) 103; 
v. şi Вина. 

Borcan, vinde in Bumboesti (1478, ment. 
1500) 159, 302. 

Borcea v. Neagoe al lui si Radul al lui 
Borcea. 
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Borcea v. si Burcea. 

Borcea, scrie zapisul egumenului Iosif Govo- 
reanul (1485) 196. 

Borcea, vinde pomet (1495) 254. 

Borcea, vornic si jupan «din Slätioare> in 
sfatul domnesc (1424 ... 1429) 52, 56, 63, 
64, 66; v. si Neagoe al lui Borcea si Radul 
al lui Borcea. 

Bordea, sotul jupanitei Anca, vinde domnului 
in Топезы si Corbeni (1496) 266. 

Bordusani, sat «r. Fetesti, j. Ialomita>, vama 
de peste luatá de m-rea Cozia la ~ 131. 

Borusani, rumâni din «Borusul» (1431...) 70. 

*<Borusul>, sat  «probabil Independenţa, 
г. Ploieşti, j. Prahova», rumâni îndemnați 
să asculte de stäpinul lor, jupan Voicu 70. 

Bosnia, episcop de — 1. 

Војеа, martor la danie făcută m-rii Cozia 
(1425) 57. 

Boul, munte «in j. Mehedinţi si Gorj», întărit 
m-rii Tismana 137. 

Brabeti у. Vrabeti, sat. 

Bradateani v. Brädäfeani, sat. 

Bran v. Turci, vamá si Trorhi, cetate. 

Bran, jupan in sfatul domnesc (1390, 1400) 
12, 21. 

Bran, jupan, vlastel, fratele lui  Ticuci, 
stäpin cu imunităţi in Bälesti, Gilort ş.a. 
(1480 ... 1492) 170, 192, 229. 

Bran, tigan mänästiresc (1494) 246, 247. 

Brana (7) sat, întărit cu imunităţi jupanului 
Mihail din Rusi 135. 

Branco, martor la danie fácutá m-rii Govora 
(1495) 252. 

Branesti, sat <Bränesti г. Tirgoviste, j. Dim- 
bovita» 102. 

Braneti (Bräneti), sat <Branetu, г. Balș, 
j. Romanati», cumpárat de Stanciu comis 
8.а. de la Virban 221. 

Branislav, fiul lui Badea Ciutin, stápin cu 
imunităţi in Zlotegti (7) (1445) 99. 

“Braniștea Urăşiei (?) sat «probabil r. Făgă- 
rag», întărit cu imunităţi boierilor Ion, 
Burcea $i Caliian 12. 

Braşov, oras 4; relaţii cu Tara Românească: 
comerciale 40, 50, 54, 69, 176; trimite sol 
114; doamna Maria captivă la ~ «174»; 
judeţ si pirgari din ~ «174», 182, 183. 

Brat v. Bratul. 

Brata de la Cojoni, în sfatul domnesc (1463) 
122. 

Brata, jupan, sudet al Jiului, hotarnic la 
m-rea Tismana (1406) 32. 

Brata Supt Coastă, în sfatul domnesc (1463) 
122; v. şi Bratul, spătar. 

Bratco, ruda lui Birta Pătru, stăpin în Jirov 
gi Jirovel (1483) 189. 

Bratea, slugš domneascä, stäpin cu imunitäti 
în Valea Su... (1428) 60. 

Bratet, stolnic in sfatul domnesc (1392) 17. 

Brateiul, munte al Cereșanilor <r. Tîrgovişte, 
j. Dimboviţa>, dăruit m-rii Dealu де Radu, 
nepotul lui Pascal logofăt 102. 
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Bratiesti v. Brätiesti, sat. 

Bratilov v. Ubirsia de la Bratilov, eat. 

Bratilov, sat, miná «r. T. Severin, j. Mehe- 
dinti», zeciuiala de aramá de la rotile lui 
Спор Hanos dăruită de Vladislav voievod 
m-rii Vodita; intáritá m-rii Tismana 14, 
16, 22, 89, 124. 

Brativoesti, sat <r. Strehaia, j. Mehedinţi», 
parte întărită lui Aláman 204. 

Bratul, Brat v. si Brata. 

Bratul, boier in sfatul domnesc (1400) 23. 

— Brat, boier, зара cu imunităţi in Drágotesti, 
Cervenita-de-Sus в.а. (1483) 184. 

Bratul, cumpără în Mänicesti (1481) 177. 

Bratul de la Milcov, în sfatul domnesc (1459) 
118. 

— Brat, fiul lui Lal, vinde domnului Stol- 
nicenii pe Olt (1497) 273. 

Bratul, nepotul slugii domnesti Stoia, stäpîn 
în Mihoveni (1485) 195. 

Bratul, slugă domnească, stăpîn cu imunităţi 
în Luciiani (1437) 85. 

Bratul, spătar în sfatul domnesc (1464—1469) 
123—125, 127, 129—131, 133, 135—136; 
v. şi Brata Supt Coastă. 

Bratul, vinde partea sa din Topolnița (1466) 
130. 

Bratul al lui Sumarin, obligat de domn să 
restituie un cal (1431...) 71. 

Bravita, top. la "Süoagu «or. Ocnele Mari, 
r. R. Vilcea» 277. 

*Brüdáteani (Bradateani, Bradáteani, Brüde- 
teni, Bráditénii, Bräduténii, Brodäteani), 
sat «lingá Jiblea г. В. УПсеа, j. Arges», 
întărit cu imunităţi m-rilor Сола si 
Cotmeana 25, 49, 56, 77, 96, 107, 150, 
161, 212. 

Brádet, top. la Trestioara «r. Strehaia, j. Me- 
hedinti> 286. 

Bráila, judet, gáleti de griu, dijmá, vámesit, 
zeciuialá din stupi, perperi si caii cnezilor 
care mor, dáruiti m-rii Snagov 205. 

Brăila (Braila), tîrg, vad, vamä <orasul 
Brăila> 69; scutiri de vamă acordate unor 
m-ri 55, 106, 128, 162, 275. 

*Brăîşti (Brăști), sat <Rusänesti, г. Oltetu, 
j. Vilcea», întărit cu imunităţi jupanului 
Ticuci в.а. 170. 

Brănești v. Branești, sat. 

Brătești, sat <r. Ploieşti, j.Dimbovita», întărit 
cu imunităţi jupanului Stroe ș.a.175. 
*Brátiesti (Bratiesti), sat «lingá Brädiceni 
r. Gorj», intárit cu imunitáti m-rii Tismana 

124, 228. 

Brätilä (Bilä), vinde domnului parte in 
Мапазези (1477, 1489) 154, 220. 

Brătivoe, cumpără în Viîlculestii de la Coşuș- 
tita (1486) 198. 

Breaza, рита la Dejani <r. Fägärasi> III. 

Breaza, sat <r. Fägäras>, în hotar cu muntele 
Preseaca III. 

Brebona, top. la "Virful Vladului <lingä 
Bahna, г. T. Severin, j. Mehedinti» 236. 


Bresnita, sat <Breznita, г. T. Severin, j. Ме- 
hedinti» 8. 

Bria (Brie, Briia), ţigani m-regti (1494) 246 
247. 

Brincovenii de peste Olt, m-re «r. Slatina, j. 
Romanati> (ment. tirzie) II. 

Brîncoveni, sat <r. Slatina, j. Romanati», 
întărit cu imunităţi m-rii Bistriţa, dania 
boierilor Craioveşti 247. 

Broşteni, sat <r. Strehaia, j. Mehedinţi», 
întărit lui Alăman gi Stänilä 204. 

Bucéciul (Bucenul), baltă «probabil г. Feteşti», 
întărită cu imunităţi m-rii Cozia 96, 107. 

Bucov (Bucovul) sat «or. Ploiegti» cu vii, 
munți si mori, întărit cu imunităţi lui 
Staico logofăt 243; probabil același: Bus 
covei de lingă Colciac, întărit cu scutire 
de vinărici jupanului Mihail din Ruși 145; 
v. şi ... acovi ... 

Bucșa, slugă domnească, întărit în Cretesti 
şi Rädinesti (1489) 218. 

Bucșani, la Argeş, sat <r. Videle, j. Vlașca», 
hotare 75, 88; parte cu vii întărită m-rii 
Bolintin 109, 147, 163. 

Bucse, pitar, fiul lui Віга], stápin in Marotin, 
Dvorsca și Polovinele (1489) 216. 

Bucur, partea lui în Bunesti (ment. 1500) 296. 

Bucur, ocina lui întărită ш-и Cutlumuz 
(ment. 1475, 1489) 151, 214. 

Bucur, slugă domnească, întărit în Cretesti si 
Rădinești (1489) 218. 

Bucur, stápin în Marotin, Dvorsca şi Polo- 
vinele, vărul lui Birul (1489) 216. 

Bucuru, slugă domnească, stäpin cu imuni- 
táti în Luciiani (1437) 85. 

Bucuresti, ora$, cetate nouá de scaun 161, 
170; acte domnesti scrise in — 118, 120, 
122—129, 131—136, 139, 140, 143, 145, 
149, 151, 152, 157, 158, 161, 162, 170— 
172, 175, 195, 198, 199, 205, 207, 209— 
212, 215—217, 220, 221, 223—226, 228, 
229, 234—237, 239—241, 244, 245, 247, 
248, 263, 278, 280, 284, 289, 295, C; 
școală domnească de la Sf. Gheorghe 
Vechi (ment. tirzii) 85, 227, C; v. şi 
Colțea m-re. 

"București pe Luncavät, sat <Marcea, г. Dră- 
gășani, j. Vilcea», dăruit cu imunităţi de 
Mircea cel Bătrîn m-rilor Cozia și Cotmeana 
17, 49, 56, 77, 96, 107, 150, 161, 212. 

"Bucureşti, sat «lingá Balta, г. T. Severin, 
j. Mehedinţi», întărit cu scutiri boierului 
Batie 184. 

*Buda, cetate <orașul Budapesta> 144. 

Buda, jupan <pirgar din  Rímnic» (1485, 
1495), martor 196, 252. 

Buda, stolnic în sfatul domnesc (1457—1458) 
115, 117. 

Budea, vinde muntele Nemaia (ment. 1476) 
152. 

Budeni (Budeani), sat <Budieni, г. Gorj>, 
întărit jupanului Roman ș.a. 199; partea 
lui Albul întărită lui Hrănitul spătar 240. 
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Budești, sat întărit cu imunităţi m-rii <Cot- 
meana> 98. 

*Войопі (Bodoni), sat <lingä Sinesti, г. 
Horezu, j. Vilcea» cu munte, întărit cu 
imunităţi jupanului Ticuci si fraţilor săi 
170, 192. 

Budu, jupan, dăruieşte vie în Rimnic m-rii 
Cozia (ment. 1388) 9. 

Budușlov, slugă domnească din Floci, hotarnic 
(1467) 131. 

Bugheanul, sluger în sfatul domnesc (1480) 
175. 


Buia, boier, nepotul lui Vlad, stäpin cu imuni- 
täti ш Bala gi Preslop (1415) 38. 

Buiacul (7), sat intšrit jupanilor Chirtop 81 
Dobrita 230. 

Bujoreni у. si Bojoreni, sat г. В. Vilcea. 

*Вијогепі la Cătălui, sat <probabil г. Olte- 
mita, j. Ilfov», dăruit m-rii Cozia de Mircea 
cel Bătrin 17. 

Bujoresti, sat <Gura Bujorescu, г. Gorj», 
parte întărită cu imunităţi slugii domneşti 
Vrabet 129. 

Bulgaria, bulgari (Tara Bulgărească), ţară 
1, 5, 31, A; sare de la ocnele din Transil- 
vania pentru — 1. 


Cacova, sat <Piscul Mare г. В. Vilcea», părți 
întărite slugii domneşti Cîrstea ș.a. 296. 

Calafat, vamă şi tîrg <j. Dolj>, dăruite de 
domni m-rii Tismana 53, 172; vama de 
vad dăruită de banul Barbul Craiovescul 
m-rii Bistriţa <246>. 

Calcea (Calcio, Calciul), grămătic, scrie acte 
domnești (1431... 1457) 72, 77, 95, 98, 
106, 107, 111, 115. 

Calea, fiica lui Neagoe «vistier», așezată stă- 
pînă în Bumboesti si Clocotici (1500) 302. 

Calea Costeiului (~ Costeului), top. la Räsi- 
nari <or. Sibiu> I. 

Calea Giurgiului, drum, sat pe ~ 121. 

Caliacra <cetate R. P. Bulgaria> 36. 

Calian v. Cälian. 

Calimanesti v. Cälimänesti, sat. 

Calinesti, sat <Călineşti г. Pitești, j. Arges», 
părţi cu vii, întărite m-rii Cozia, dania lui 
Stanciu Vranin 9. 

Calinichia, mama lui Mircea cel Bätrin, 
dăruieşte satul Pesticevo și o moarăpe 
Bistriţa m-rii Tismana (1391 ..., ment. 
1464) 14, <16>, 22, 53, 89, 124. 

Calişte, baltă <j. Dolj>, întărită m-rii Tismana 
172. 

Calmatui у. Cälmätuiul, rîu. 

Calocea, arhiepiscopie <Kolocsa, R. P. Un- 
garä> 1. 

Caloian, cu casa <familia> lui din Târgovişte, 
întărit m-rilor Cozia gi Cotmeana (1417 ..., 
1424) 39, 52. 
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"Bulgari, sat, parte întărită cu imunităţi 
slugii domnești Tudor в.а. 125. 

Bumbuesti (Bomboesti, Bonboesti), sat «г. 
В. Vilcea, j. Arges>, parte întărită cu 
imunităţi jupanului Stoica Nanes s.a. 143; 
lui Stan Mindre 159; parte cumpărată 
de Neagoe de la Borcan 302. 

Buncea, popă, vinde livadă m-rii Govora 
(1498) 283. 

Bunesti, sat <r. В. Vilcea», părţi întărite 
slugii domneşti Cîrstea в.а. 296. 

Buorel, piriu «Buhorelu г. Strehaia, j. Mehe- 
dinti>, sat ре ~ 188. 

Burcea v. si Borcea. 

Burcea, stăpîn cu imunităţi in Branistea- 
Uräsii şi în muntele Lereştilor (1390 ...)12. 

Buriu, spătar în sfatul domnesc (1461) 120; 
v. şi Bora. 

Busaga (Vusag), stolnic în sfatul domnesc 
(1428—1429) 58, 60, 61, 63, 65, 66. 

Butesti, sat <r. Videle, j. Vlagca», parte cu 
găleți domnești întărită cu imunitäfi m-rii 
Glavacioc 94. 

Butcat у. Mircea Butcat. 

Buzäu, Па, sat ре 34. 

Buzäu, tirg, vamä 69. 

Buze, Buzea v. Mircea și Stoica Buze, 


Caloiana, scrie acte domneşti (1475 ... 1482) 
150, 160, 179. 

Calotă, <ginerele lui Vlad Călugărul», ispravnic 
în act domnesc (1498) 287. 

Calotă, scrie act domnesc (1443) 96. 

Calugareani v. Călugăreani sat. 

Calugherovti (2) la balta Bistreț, două sate 
«lingá Bistretu, г. Băileşti, j. Ро!) >, întă- 
rite cu imunităţi m-rii Tismana de regele 
Sigismund și de loan de Hunedoara 62, 
97; v. si Hirsova si Sălcigor, sate. 

Camenita, baltă lîngă Săltava <r. Fetești, 
j. Ialomiţa», cu suhaturi, întărită cu imu- 
nitáti m-rii Dealu 146. 

Cancio, tatăl lui Dragusin Orbul (ment. 
1412) 36. 

Cantacuzino «Caterina», sora împărătesei Mara, 
ctitoră la Hilandar (ment. 1492) 235. 
Caplea, jupineasa lui Staico logofăt <fiica lui 
Vlad Călugărul>, dăruieşte o moară pe 

Vilsan m-rii Cotmeana (1489) 213. 

Capotă v. Топ Capotă. 

Capriuleu v. Athos, m-ri. 

Caraja, comis în sfatul domnesc (1429) 64. 

Carapcin, vinde parte în Musetesti (1475) 148. 

Carare, Carareani v. Cărăreni, sat. 

Caras, cetate, pămîntul Woila scos din depen- 
denta cetăţii 1. 

Carea v. Athos. 

Catalina, doamna lui Radul cel Mare (1495 
1497); danie m-rii Govora 273, 279; în 
pomelnicul m-rii Rusicon 263. 
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Catalui, Catolui у. Cätälui, piriu. 

Cazac, ţigan boieresc (1441) 93. 

Cazan, canatnic, nepotul lui Pirlea, vinde 
Vilculeștii de la Cosustita (1486) 198. 
Cazan (Căzan), fratele slugii domnești Stoia, 
întărit in Cretesti я Rădinești (1489) 

218. 

Cazan (Căzăn) logofăt, fratele lui Radu Tră- 
mindan (1431... 1469, ment. 1492); stápin 
în Descopereşti, Cornățel ş.a. 234; däru- 
iește m-rii Cozia mori in Tirgoviste 101; 

în sfatul domnesc logofăt (1431 ... 1469) 
72, 17, 98, 99, 102, 117, 120, 124, 131— 
133, 135, 136; v. si Cazan, vistier şi Cazan 
al lui Sahac. 

Cazan, stäpin al satului Orlesti (ment. 1388) 9. 

Cazan, stäpin cu imunităţi pe Argesel, ре 
Elovita si in Fräsinet (1401...) 24. 

Cazan (Cäzan) <Dohoreţ>, vinde partea lui 
din Cirbegti (ment. 1495, 1497) 257, 270. 

Cazan, vistier, vornic (1478—1482), în sfatul 
domnesc: vistier (1478, 1480) 158, 160, 
170; mare vornic (1480—1481) 175, 177; 
fost vornic (1482) 181 ; dă dispoziţii vame- 
silor 176; scrie doamnei lui Basarab се] 
Tinär 173; v. şi Cazan logofăt. 

Cazan Bilbaneș, în sfatul domnesc (1453) 
110. 

Cazan Cretul, în sfatul domnesc (1450 ... 1456) 
101, 104, 108, 110, 113. 

Cazan al lui Sahac (Căzan ~, Cosan Sabalod) 
în sfatul domnesc: jupan (1451 ... 1478), 
104, 105, 108, 110—113, 115, 122, 123, 125, 
127, 130, 138—140, 142, 143, 145, 148, 
150, 153, 160, 161; vornic ТЇЇ; у. я Cazan 
logofät. 

Căbălul de la Sápatul la gura Ialomiţei (Ciba, 
Cibel, Săpatul), baltă şi girlä <r. Fetești, 
j. Ialomiţa», hotare 131; întărită cu imu- 
nitäti m-rii Cozia <28>, 96, 107, 131, 
<150>, 161, 212; păstori, stupi <28>; у. si 
Săpatul, baltă. 

Cäcicea, piriu <r. Făgăraş>, sat ре ~ 93. 

Căliian (Caliian), stäpin in Braniștea-Urășiei 
Vadul Sercaiei, muntele Lerestilor в.а. 
(1390 ...) 12. 

Călimăneşti pe Olt (Calimanesti, Calimänesti), 
sat «orag, г. В. Vilcea», întărit cu imu- 
nitäti m-rilor Cozia și Cotmeana, dania lui 
Nan Udobă 9, 17, 25, 49, 56, 77, 96, 107, 
150, 161, 212; v. şi Cozia, m-re. 

Călin, stápin cu imunităţi al pämintului 
Scorei din Tara Făgărașului (1391) 15. 

Călinești у. Calinesti sat. 

Cälmätuiul (Calmaţui), riu <j. Teleorman», 
bălți la 151, 214. 

Călugăreni (Calugareani), sat <Valea Călu- 
gărească, г. Ploiești, j. Prahova», parte 
întărită m-rii Snagov 127. 

Călugăreni, sat «r. Giurgiu, j. Vlagca», hotare 
121, 

"Călugăreni (Calugäreani, Călugăreani), sat 
<lingă Cupele, г. Titu, j. Vlagca», întărit 


cu imunităţi m-rii Cozia 150, 161, 212; 
probabil același: Călugărești, sat întărit 
jupanului Hamza 264. 

*Cälugäreani, sat «Valea Voievozilor, or. Tir- 
goviște>, în hotar cu Tirgoviste 244. 

Călugărul (?) (1400 ...) 60. 

e partea lui la Drägotesti (ment. 1483) 

4. 

Cánesti v. Gánesti, sat. 

Cäpräreatä, munte <Cäpräretele lingá Cheia, 
г. В. Vilcea», parte întărită slugii domnești 
Cirstea s.a. 296. 

"Cărarea, sat «lingá Cerneti, г. T. Severin, 
j- Mehedinti», întărit cu imunităţi m-rii 
Cozia 77, 96, 107; probabil acelasi: 
Carareani, sat, intärit cu imunitäti m-rilor 
Cozia si Cotmeana 56. 

*Cärärenii de la gura Ialomitei (Сагаге, Cara- 
reani, Cäräréni, Cäräreani), sat <Hagieni, 
г. Feteşti, j. Ialomiţa», în hotar cu Sápatul 
17; întărit cu vii, grădini, mori, prisăci, 
vinărici, dugegubiná, gloabă, imunităţi 
m-rilor Cozia și Cotmeana 76, 77, 96, 
107, 150, 161, 212; drept de slobozie 
acordat m-rii Cozia 29. 

Cärbesti у. Cirbești, sat. 

Cărpeniș у. Valea Cärpinisului, top. 

Cărstea, Cărstian v. Cirstea, Cirstian. 

Cătruneşti у. Crätunesti, sat. 

Cătălui (Catalui) ри (lingă Cáscioarele, 
г. Olteniţa, j. Ilfov>, sate şi moară ре 
~ 11, 56, 77, 96, 107. 

*Cätälui (Catalui, Catolui) sat «Ипра Cäscica- 
rele, r. Oltenita, j. Ilfov>, metoh, moarä, 
bălți, întărite cu imunităţi m-rii Cozia 49, 
56, 77, 96, 107. 

Сен, sat <Cätetu c. Dozesti, г. Oltetu 
j. Vileea», întărit cu imunităţi jupanului 
Ticuci ş.a. 170. 

Căzan v. Cazan. 

Căzănești, sat <r. R. Vilcea, j. Argeș>, vie 
întărită m-rii Bistriţa 247. 

. сеа 170 v. Ucea, ţigan. 

Ceafa Tansului, top la Scorei <r. Sibiu, j. Fă- 
gäras> 15. 

Ceapă v. Stanciul Ceapă. 

Ceauri pe Jiu (Ceurăi), sat <Ceauru, г. Согј>, 
dăruit cu imunităţi m-rii Tismana de 
Mircea cel Bătrin 22, 53, 89, 124, 222, 
265; întărit m-rilor Vodița si Tismana de 
de Sigismund si de Iancu de Hunedoara 

2, 97. 

Cecanii Barei, baltă (2) «probabil lingă Brez- 
nita, г. T. Severin, j. Mehedinţi», întărită 
cu pădure m-rii Tismana 260. 

Сера, spătar «din Bucșani» în sfatul domnesc 
(1482) 181. 

Cehia, cehi, ţară în titulatura lui Sigismund de 
Luxemburg (1419... 1428) 46, 47, 62; 
postav de ~ 50, 51. 

Celeiu, parte däruitä de regele Ungariei cava- 
lerilor Тоап 1. 
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Cenad, episcopie <Sinnicolaul-Mare, j. Timiş- 
Torontal» 1. 

Сера! Mustafa, vinde vie domnului (1479) 163. 

Ceplea, top. la Stirci «r. Filiași j. Gorj» 286. 

Cepturile, sat «probabil Bärästi de Cepturi, 
r. Slatina, j. Olt», parte intáritá cu imu- 
nitäfi jupanului Ticuci ş.a. 170. 

"Ceraseni, sat «probabil lingá Berevoiesti, 
г. Muscel», întărit cu imunităţi lui Badea 
81 jupanului Stance 148. 

Cerbäreani, sat «probabil Cerbureni, г. C. de 
Argeş>, parte întărită cu imunităţi jupa- 
nului Stance 148. 

Cereagov v. Cireagov sat. 

* Ceresani, sat «Ипра orașul Tîrgovişte», parte 
cu munte întărită m-rii Dealu, dania lui 
Radul, nepotul lui Nan Pascal mare 
logofăt 102. 

"Cergeani, sat <probabil lingă Otetelișu, г. 
Опери, j. Vilcea», întărit slugii domnești 
Топ s.a. 149. 

Cerih, sat, părţi întărite jupanului Chicos şi 
fiicelor sale Stanca, Vișa, Rada 292. 

Cernat, fratele lui Lumotă, stäpin în Tirseni 
şi Micești (1497) 274. 

Cernátesti, sat <r. Buzău», vinăricului domnesc 
întărit m-rii Snagov 205. 

Cernätesli, sat <probabil с. Valea Călugă- 
rească, r. Ploieşti, j. Prahova> 230; întărit 
cu imunităţi jupanului Mihail din Rusi 135. 

Certejii, sat <probabil lingă Jirov, г. Stre- 
haia, j. Mehedinfi» parte întărită cu 
imunităţi jupanului Вита Pătru 189. 

Cervenita-de-Sus, sat <r. T. Severin, j. Mehe- 
dinţi», întărit cu imunităţi boierului Batie 
184. 

Cetatea din ţinutul Сща <r. Făgăraş> în 
hotar cu Scorei 15. 

Cetatea-de-Fier, cetate, 
В. P. Ungarà> 1. 

Cetatea Dimbovitei (Dimbovita), vamă 40, 54. 

Cetatea Nouä у. Bucuresti, oras. 

Cetatea Nouă, cetate «Ujwar, В. P. Ungará» 1. 

Ceucut Stan (Ceucut, Ceukut, Cioucut) grä- 
matic de acte domneşti (1477... 1493) 
187, 219, 234, 239, 241, IV. 

Ceuräi v. Ceauri, sat. 

Chak, comite de Sopron, mare comis (1247) 1. 

Cheia, sat <r. В. Vilcea», al jupanului Cîrstea 
g.a. 296. 

Chera v. Chira. 

Cherata, vinde în Cornățel si Descoperesti 
8.а. (1492) 234. 

Chicos, jupan, tatäl Stancäi, al Vigei gi al 
Radei, stäpin in Fintinele, Vernesti s.a. 
(1499) 292. 

Chiojd v. Star Chiojd, sat. 

Chira, fica jupanului Drăghici «vornic din 
Márgineni», stápiná în Corneni (1489) 215. 

Chircă <unchiul lui Neagoe vistier>, stäpin 
in Uibăreşti (1500) 297. 

Chirca, fiul popii Alexie de la Argeș, vinde vie 
(1489) 220. 


comitat <Vasvar, 
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Chiriţă, dascăl slovenesc (1800) 200. 

Chirtop, stäpin cu imunităţi în Ruși, Bucovei, 
Șinteşti, Greci в.а. (1469 ... 1492) 135, 
145, 230. 

Chită, ţigan m-resc (1494) 246, 247. 

Ciestii de la Codmeana, sat <r. Costeşti, 
j. Argeș>, parte întărită cu imunităţi lui 
Vilcan ș.a. 105. 

*Cincul, sat <Prunesti, г. Gilort, j. Gorj>, 
parte întărită lui Dan ș.a. 238; probabil 
acelaşi: parte întărită slugii domnești 
Milea 180. 

Cioban, jupan în sfatul domnesc (1390...) 12. 

Ciocadea, sat <r. Gilort, j. Сог) >, întărit slugii 
domnești Ivul 191. 

Ciocánesti (Ciocanegti) sat <r. Piteşti, j. 
Argeș», întărit cu imunităţi m-rilor Cozia 
și Cotmeana 49, 56, 77, 96, 98, 107, 150, 
161, 212. 

Ciolan, țigan boieresc (1469) 135. 

Спор Hanes (~ Напов, Cip Hanoş), roțile, 
mina lui la Bratilov (1391..., ment. 
1464) 14. 16, 22, 89, 124. 

Ciopa, ţigan boieresc (1499) 294. 

Ciorea, vinde parte în Plopeni cu vad de 
mori la Teleajen (1486) 201. 

Cioríca, piriu <afluent al Vezii» sat pe ~ 293. 

Cioruş in Tara Românească, sat «probabil 
lingă Plopeni, r. Ploieşti, j. Prahova», 
întărit cu imunităţi boierului Stanciul 
Moenescul 93. 

Cireagov mai sus de Slatina, pe Olt (Cereasov, 
Cireaşovul), sat <r. Slatina, j. Olt>, dăruit 
m-rii Cozia de Mircea cel Bătrin 17; 
întărit cu imunităţi m-rii Cutlumuz, dania 
jupanului Aldea 19, 151, 214. 

*Cireselul in jud. Jaleş (Сегевеуо), sat «Plo- 
зипа г. Strehaia, j. Mehedinţi», întărit 
cu imunităţi m-rii Tismana, dania lui 
Mircea cel Bătrin 22, 53; întărit de Sigis- 
mund regele Ungariei şi loan de Hune- 
doara 62, 97. 

*Ciulinita ре Buzău, sat <probabil lîngă 
Grădiştea, г. Făurei, j. В. Sărat», întărit 
cu imunităţi în afară de oastea cea mare, 
m-rii-Snagov 34. 

Ciurileşti, sat <probabil Ciuri, r. Gorj>, dăruit 
cu imunităţi slugii domnești Stoica ş.a. 68. 

Ciineni v. Genune, vamă și Turnu Roșu. 

Cilnáu, piriu <afluent al Buzăului», sat ре ~ 
215. 

Cilnita, iezerul ~ «Cilnistea, г. 
j- Vlagca» 121. 

Cimpul Mare, sat intárit jupanului Hamza 
s.a. 264. 

Cimpul Turcilor, top. la * Gura Jiltului «Tur- 
ceni, r. Filiag, j. Gorj» 286. 

Cimpulung, Игр, oras, cetate 69; bisericá 
domnească, ctitor, mormîntul lui Nicolae 
Alexandru voievod, stăpiniri 2; vamă 69. 

Cinda din Gornovi (1486) 198. 

Cinda, stápin al selistelor Murtägesti, Bárbosii, 
de-la-Jilg ş.a. fiul lui Serb (1469) 134, 
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Cindesti, sat <r. Buzáu», în hotar cu Odo- 
beni C 

Cirbesti (Cárbesti) sat <r. Gorj>, părţi cum- 
pärate de la рора Toader s.a. de jupan 
Stanciul Dohoreg 257; date de Stoica 
Dohoret în schimb m-rii Tismana 270. 

*Circiumari, sat «Vadu Părului, г. Ploieşti, 
j. Prahova», părți cu vad de moară ві 
Vinărici întărite cu imunităţi m-rii Snagov 
127, 179; m-rea Snagov volnicită să ia 
gloabe si dusegubine 179. 

Cirjäu «vistier», sol al lui Basarab cel Tinär 
trimis la Ștefan Bâthory (1478) 156; 
probabil același: Cirjeu, stápin de părți 
gi bălți la Recica lui Dabul, Gulie gi 
Crăpătoarele (1494, 1499) 249, 291; v. si 
Balta Cirjeu, 

Cirlig, gramatic de acte domnești (1484, 1495) 
190, 254. 

Cirlig, top. la Jiblea <r. R. Vilcea, j. Агрез> 
10. 


Cirpesti v. Cräpesti, sat. 

Cirpitul, tatăl lui Stanciul care vinde in 
Plesoi (ment. 1500) 303. 

Cîrstea, birar, cumpără parte din Runtea 
(1489) 219. 

Cîrstea din Glod, vinde satele Ница si Glodul 
(1492... 1499) 233, 268, 290. 

Cirstea, ртата с de acte domneşti (1450) 101. 

Cirstea jupan în sfat (1415... 1421) v. Cirstea 
Tătaru. 

Cirstea, jupan, slugă domnească, înfrățit cu 
fratele său, Cirstian, peste Bunesti, Cacova, 
muntele Govora ş.a. (1500) 296. 

Cirstea, jupan, socrul lui Hränitul spătar, 
stäpin în Bälesti, Godineşti, Pocruia s.a. 
(ment. 1493) 240. 

Cirstea, stolnic în sfatul domnesc (1454, 1456) 
112, 113. 

Cîrstea, țigan m-resc (1496) 268. 

Cirstea, vinde jumätate sat din Sevestreni 
(ment. 1475... 1488) 150, 161, 212. 
Cirstea Plegeschi, jupan in sfatul domnesc 

(1424) 52. 

Cirstea Tätarul, în sfatul domnesc (1418) 42; 
probabil acelaşi: Cirstea, jupan în sfatul 
domnesc (1415...1421) 37, 48, 49. 

Cirstian, boier, întărit in Vládágegti ре Motru, 
Hercea s.a. (1497) 278; probabil acelaşi: 
Cirstian din Runcu, martor pentru Ubirsia 
de la Bratilov (1486) 197. 

Cirstian, fiul jupanului Cîrstea, stäpin în 
Bunesti, Cacova в.а. (1500) 296. 

Cirstian, jupan în sfat (1471...1500) v. 
Cirstian, mare vornic. 

Cîrstian jupan, martor domnesc pentru Jiblea 
(1389) 10; probabil același: Cristian, 
jupan în sfatul domnesc (1390...) 12. 

Cîrstian, omorît de fratele său Albul, cu 
parte în Cirstiani (ment. 1498) 285. 

Cirstian, scrie act domnesc (1492) 230. 

Cirstian, slugă domnească, înfrățit în Miceşti 
(1495...) 261. 


Cirstian, slugä domneascä, infrätit cu fratele 
său Cirstea peste muntele Cäpräreatä și 
în Bunesti şi Cacova (1500) 296. 

Cirstian (Сизшап, Crăstiian), mare vornic 
«din  Stăncești>; în sfatul domnesc: 
(1471...1500); stratornic (1471—1472) 
139, 140, 142; medelnicer (1473) 145; 
mare vornic (1483—1485) 184—187, 190, 
192—195 ; jupan fost mare vornic (1487... 
1500) 205, 210, 212, 229, 230, 233, 236—241, 
243—245, 247, 248, 251, 253, 254, 257, 
268, 270, 274, 275, 278, 283, 285—288, 
290—292, 294—297, 299, 302, 303, C, 
D; ispravnic de jurätori 250. 

Cirstian Petru, martor Ја danie făcută m-rii 
Cozia (1425) 57. 

Cirstiiana, біса lui Neagoe așezată stäpinä 
în Bomboeşti si Clocotici (1500) 302. 
Cirstiani, sat «Cirstieni, г. Pitești, j. Argeş», 
parte cu vinărici domnesc întărită m-rii 
Rincáciov 285; probabil același: Cirstia- 
nesti, întărit cu imunităţi slugilor domneşti 

Badea, Vlaicul ș.a. 108. 

Cirta, m-re <r. Făgăraș>, abate 90. 

Cirta, ţinut <). Făgăraş>, moşie din ~ 15. 
Cirtigoara, sat <r. Făgăraș», întărit cu imuni- 
са jupanului Stoica Мапез s.a. 143. 
Clăbucet, munte «r. Teleajen, j. Prahova», 
stînă întărită slugii domnești Stan Costi- 

satul 200. 

Clägnesti, sat <Clegnesti, г. Strehaia, j. Меће- 
Фор», întărit cu imunităţi jupanului 
Вита Pătru в.а. 189. 

*Clecevet (Cleceveti, Preclecevti), sat <lingä 
Sugita, г. T. Severin, j. Mehedinti», cu 
silisti, întărit cu imunităţi m-rii Tismana 
62, 97, 265, 281; dreptul rumánilor boie- 
regti de a se ageza in — 281. 

Clicevät, pe Dunäre, sat «R. S. Е. Jugoslavia», 
întărit m-rilor Vodița $i Tismana de 
Sigismund regele Ungariei 8i de Ioan de 
Hunedoara, Чаша cneazului Lazär 62, 97. 

Clocotici (Clocoticiul) sat «Bradu-Clocotici, 
г. В. Vilcea, j. Arges>, parte întărită 
cu imunitäti jupanului Stoica Nanes в.а. 
143; întărit lui Neagoe 302. 

Спеј Paul «Pavel Chinezul», sol al craiului 
la Stefan Báthory (1478) 156. 

Coarnele, munte «c. Lelesti, г. Gorj», parte 
întărită lui Stefan 209. 

Cocora, vornic mic in sfatul domnesc (1494) 
241. 

Cocoresti, sat <Cocoreşti-Mislii r. Cimpina, 
j. Prahova», parte întărită jupanului 
Stanciul Moenescul 93. 

"Cocosarii, siligte, parte întărită jupanului 
Mihail din Ruși 145. 

Codmeana (m-rea Buna-Vestire), m-re «r. Pi- 
teşti, j. Argeg>, ctitori Radu şi Mircea 
voievozi 42, П; 
supunerea ei m-rii Cozia 9; metohul ei cu 
bisericä ре Prahova 26; imunitäti, sate, 
bălți, peste, vinäriciuri 10, 26, 49, 98; 


539 


www.dacoromanica.ro 


case (familii) în Tirgoviste 39, 52; 
mori 26, 213; privilegii de а primi danii, 
fără drept de revendicare 42; egumen 9. 

Codmeana (Codmana, Cotmea па), piriu «aflu- 
ent al Vedei>, sate ре — 105, 246, 247. 

Codrea, grămătic de acte domnești (1481, 
1483) 177, 185. 

Codrea, dă partea lui din Dejani (ment. 1453) 
11]. 

Codrea, vornic în sfatul domnesc (1457) 115. 

Сола, ţigan boieresc (1492) 230. 

Coica (Coico) logofăt, scrie acte domnești 
(1437... 1464) 86, 87, 89, 93, 104, 110, 
124, 127; probabil același: (1429) 64; 
v. şi Соіса al lui Ое», 

Coica (Coico) în sfatul domnesc: logofăt, 
prim logofăt (1424... 1430) 52, 56, 58, 
60, 61, 63, 66, 68; vistier, protovistier 
(1437, 1439) 80, 82, 83, 85—87, 89; eroare: 
Stoica vistier 84. 

Соса, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Serbänesti, Dobruşa, Mamul ş.a. (1437) 
83. 


Coica al lui Utmes (Coico ~), jupan în sfatul 
domnesc (1452... 1456) 108, 111, 113; 
v. я Соса logofăt. 

Coinsca, piriu <г. R. Vilcea, j. Argeş>, sat ре~ 
212. 

Cojoc, partea lui in Cepturile (ment. 1480) 
170. 

Cojoni, sat 122. 

Colan, ţigan boieresc (1469) 135. 

Colciac, top. la Bucovei şi Tătărăi <probabil 
Colceagu, r. Mizil> 135, 145. 

Coloman, rege al Ungariei 
(ment.) 1. 

Colonia, oras «Кош, В. Е. Germaná», postav 
de — 50, 54. 

Coltea, în sfatul domnesc: postelnic (1482... 
1486) 181, 184—186, 189, 190, 192—194, 
198 ; paharnic (1487—1488) 201, 205, 206, 
209—212. 

Coltea, mănăstire <în or. Bucuresti>, dascăl 
(ment. tirzie) 200. 

Coltea, slugä domneascä, stäpin în Coteana 
(1437...) 84. 

Coltea, ţigan boieresc (1499) 294. 

Colțea, vornic mic în sfatul domnesc (1494) 
247. 

Coman, grämätic, scrie act domnesc (1454...) 
112. 

Coman, nepotul jupanului Stanciu Moenescu, 
stăpîn cu imunităţi in Voila, Mislea, Coco- 
rästi ş.a. (1441) 93. 

Coman, slugă domnească, cumpără în Nego- 
ești (1454...) 112. 

Coman, slugă domnească, fiul lui Batea, 
stápin cu imunităţi în Mociurite (1400...) 
21; probabil același: Coman, boier stäpin 
în Piscul, Jilistea в.а. (1418) 41. 

Coman, ţigan boieresc (1492) 230. 

Coman Făgărăşanul, stäpin în Sălătruc (ment. 


1488) 212. 


<1095—1116> 
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Comana, baltă «r. Giurgiu, j. Vlagca», în 
hotar cu Călugăreni 121. 

* Comanca, sat <Dorobantu г. Drăgănești-Olt», 
întărit cu imunităţi m-rii Cutlumuz 151, 
214. 

Comani у. Vadul Cumanilor. 

Comănești, sat <r. Gilort, j. Gorj», întărit 
slugilor domneşti Radul, Iuga в.а. 149. 

Constandin v. şi Costandin. 

Constandin, dascăl slovenesc, 
(1786) C. 

Constandin, martor la danie făcută 
Cozia (1425) 57. 

Cont Mihal, martor la danie făcută 
Cozia (1425) 57. 

Copăcel, sat <г. Făgăraș», întărit cu imunităţi 
jupanului Stoica Мапез 143. 

Copăcel, sat «in or. Ocnele Mari, j. Vilcea», 
vii cu vinărici domnesc și boieresc dăruite 
m-rii Govora de Vlad Călugărul și popa 
Alexie <220>, 266, 268. 

* Coprozi, sat <lingä Folestii-de-Jos, г. Horezu, 
). Vilcea>, întărit cu imunităţi slugii 
domnești Stan ş.a. 110. 

Coräesti, sat, întărit cu imunităţi slugii dom- 
nesti Rutag в.а. 83. 

*Corbeani, siliste «Ипра loneștii-Govorei, г. 
Drăgăşani, J. Vilcea», dăruită cu imunităţi 
m-rii Govora de Vlad Călugărul 248, 
266. 

Corbii pe Argeș, sat <probabil Corbeni, r. C. 
de Argeş, j. Muscel», întărit jupanului 
Mogoş 113. 

Corbi, sat «lingá Sofrânceni, г. Gorj», întărit 
cu imunităţi m-rii Tismana 265: parte 
schimbată cu Stoica Dohoret 270. 

Corbii-de-Piatră, sat <r. С. de Argeş, j. Muscel», 
întărit jupanului Mogoş 113. 

*Corcolati, sat «lingá Stănești, г. Gorj», 
parte întărită  jupanului Roman в.а. 
299. 

Corcova, sat <r. Strehaia, j. Mehedinţi», 
întărit cu imunităţi slugii domnești Voislav 
ş.a. 142. 

Corlat, grämätic <clucer> (1490... 1497), 
vinde partea lui Stanislav din Curtigoara 
pe Olt 273; scrie acte domnești 226, 266, 
276. 

Corlat, vinde parte in Bärcänesti (1476) 153. 

Corman v. Stoica Corman. 

Cornățel v. Vilceaua Cornätelului, top. 

*Cornätel, sat <Mänästirea г. Olteniţa, 
j. Шоу», întărit cu imunităţi lui Staico 
logofăt 234; probabil acelaşi: Cornetel, 
act domnesc scris în 265. 

Cornea, stäpin cu imunităţi in  Corüesti, 
Urbuești ș.a. (1437) 83. 

“Corneni (Corneani, Corni, Cornul lui Ujog, 
~ la Jágov), sat «lingá Lunca, г. Fetești, 
j. Ialomiţa», întărit cu imunităţi m-rii 
Cozia 56, 77, 96, 107; loc de vamă al 
m-rii Cozia 131; părţi întărite jupanului 


Drăghici după schimb 215. 


traduce act 
m-rii 


m-rii 
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“Cornu, sat «probabil lingă Plopu, г. Făurei, 
j. Ialomiţa», părți întărite jupanului 
Chicoş 292. 

Cornul Saltavei, top. la balta Camenitei 
<r. Feteşti, j. Ialomita» 146. 

Cortofles v. Stan ~ м Stanciul Cortofles. 

Cosan Sahadol у. Cazan al lui Sahac, 

Cosovo <Cimpia Mierlei, R. S. Bulgaria», 
luptä 229. 

Costandin v. si Constandin. 

Costandin, cu casa <familia> lui din Tirgoviste 
întărit m-rilor Cozia si Codmeana (1424) 
52. 

Costandin, scriu acte domnest 1 (1482, 1451... 
1464) 61, 102, 120, 122, 123, 125. 
Costantin din Caliacra, martor (1412) 36. 
Costantin, cumpärä cu zapis un cal s.a. 

(1412) 36. 

Costea, boier din Jiblea, întărit cu imunităţi 
în Orlesti pe Olt (1389) 10. 

Costea satul lui, v. Costeşti, sat. 

Costia, spătar, tocmelnic <la Micesti> (1487) 
208. 

Costea, stăpîn cu imunităţi în Viștea, Аграз 
ș.a. (1390...) 13; probabil același: Costea, 
picernic în sfatul domnesc (1392) 17 şi 
Costea, în sfatul domnesc (1400) 23. 

Costea, ţigani boicresti (1469, 1476, 1480) 
135, 152, 170. 

Costeşti (Satul lui Costea pe Topolnița, 
Gostiesti), sat <r. T. Severin, j. Mehe- 
dinti> 197; găleți de grîu întărite m-rilor 
Vodița şi Tismana 6, 16; întărit cu imu- 
піар m-rii Tismana 155. 

Costinca, ţigan boieresc (1469) 135. 

Costigatul v. Stan Costisatul. 

Cosani, sat «r. В. Vilcea», intárit cu imunitäti 
slugii domnesti Stan в.а. 110. 

Cosuste, m-re <r. T. Severin, j. Mehedinti» 
egumen 236. 

Cosustita, piriu la Drägotesti «r. T. Severin, 
j. Mehedinti», sate pe ~ 184, 198. 

Coteana, sat «r. Slatina, j. Olt», hotare; 
întărit slugii domneşti Таешсов ş.a. 84. 

Cotescul, fratele lui Stoica comis (1487) 208; 
v. şi Badea slugă domnească. 

Coteşti, sat <r. Muscel», întărit cu imunităţi 
slugii domnești Badea ș.a. 108; parte 
cumpărată de la Vlaicu de Nenciu vornic 
ș.a. 193. 

Cotlomus, Cotlomuz у. Athos, m-ri. 

Cotlov, baltă «lingá Negoiu, г. Băileşti, 
j. Dolj>, dăruită m-rii Tismana де Dan 
voievod 172. 

Cotmeana у. Codmeana, m-re și piriu. 

Cotoruie, sat «Cotoroaia, г. Strehaia, j. Me- 
hedingi», întărit lui Cirstian ş.a. 278. 

Софаш v. Mares a lui Cotani. 

Covacita, top. la balta Bistretu <r. Băileşti, 
j. Dolj» 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124. 
Сола (Coziia, Mănăstirea de la Călimăneşti, 
Nucet, Sf. Troiță), m-re <r. В. Vilcea»; 
ctitori 9, 17, 20, 25, 42, 48, 52, 56, 77, 


II; mormintul lui Mircea cel Bätrin 48, 
107; supunerea т-ги Cotmeana 9; me- 
toace 26, 49, 56, 77, 96, 107; 

sate cu vecini; țigani, vii si vinăricuri, 
stupini, branisti, bălți, girle, peste, imuni- 
сар 9, 17, 20, 25, 27, 28, 48, 49, 56, 73, 
T1, 96, 107, 115, 123, 126, 131, 150, 161, 
212; drept de а face slobozie la Cărăreni 
17, 29; Uliţa din Rimnic 17, 96, 107, 
150, 161, 212; case. sálage «familii» in 
Tirgoviste 39, 49, 52; gäletärit si albi- 
närit din jud. Vîlcea 17, 150, 161, 212; 
obroace de griu, vin, brinzá, miere, ceará 
postav 9, 17; ocná de sare 49; mori 9, 
17, 26, 49, 56, 57, 77, 96, 101, 107, 157; 
vama de la Genune (Ciineni) 37, 49, 
56, 77, 96, 107, 150, 161, 212; 

scutiri la vaduri $i vámi: in tará 30, 
45, 106, 128; in Transilvania 144; 

dusegubine si gloabe puse $i luate de 
m-re 28, 48, 49; privilegiu de a primi 
danii 27, 42; 

alegerea egumenului 9 ; egumeni 20, 26, 
28, 37, 39, 45, 48, 101, 106, 107, 115, 
123, 131, 150, 157, 161 212, 252; cälugäri, 
vamesi si gületari 17, 212; poslusnic 
28, 48; 

act domnesc scris in ~ 37. 

Cozia, munte «r. R. Vilcea» 10. 

Cozma, ieromonah la m-rea Cutlumuz (1492) 
231. 

Cozleaci, sat «Coslegi, г. Ploiesti, j. Prahova» 
243. 

Craiova <orasul> 148, 150, 212, 278; act 
domnesc scris in ~ 264. 

Crasna, sat <r. Gilort, j. Gorj», intärit jupa- 
nului Roman 199. 

Cráciun de la Slatina, slugá domneascá, 
stápin in Strähaet (1478) 158. 

Cráciun, fratele lui Lihul, stäpin in Murcesti 
$i Domnestii de la Jilt (1472) 141. 

Cräciun, tigan m-resc (1496) 268. 

Crăciun, vărul jupanului Roman, stápin în 
Románestii-pe- Jiu, Crasna ș.a. (1486) 199. 

Crăciuna, cetate, dregători trimişi la — 176. 

Crăpătoarele, girle (?) întărite lui Stanciul 
comis 291. 

"Crüpesti, sat <lingă Vadu Soresti, г. В. Să- 
rat», întărit cu imunităţi boierului Stroe 
ș.a. 65. 

Crăstian v. Cirstian, mare vornic. 

Crătunești pe Mostiste, sat <Cätrunesti г. 
Urziceni, j. lalomiga», părți cu vecini 
întărite cu imunităţi lui Stoica logofăt 234. 

Creaţa, act domnesc scris la ~ 49. 

Cretesti, sat <probabil г. Craiova, j. Dolj», 
întărit slugilor domneşti Bucșa, Cazan 
ş.a. 218. 

Cretul у. Cazan Cretul. 

Cricov, piriu, sat ре — 9. 

Cricoveni v. Mănăstirea de la Cricov. 

Cristian v. Cirstian, jupan. 

Critopulos v. Antim, mitropolit. 
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Criva de la Mehedinti, sat <probabil lingä 
Поуца, or. T. Severin», întărit cu imuni- 
täti boierului Batie 184. 

Croatia (Croacia), tarä 1, 44, 47, 62. 

Сгазеуца, sat «R. S. Е. Jugoslavia>, întărit 

m-rilor Vodița și Tismana de Stefan 
despotul Serbiei, dania despotului Lazăr 31. 

"Crusia, sat «probabil г. Piteşti, j. Arges», 
dăruit m-ri Cozia de Stanciul Turcul 9 

Cuciul, piriu la Dejani <r. Fügürag» III. 

Cuciulata, sat «r. Rupea, j. Tirnava Mare», 
däruit de Vladislav Vlaicu voievod rudei 
sale Ladislau de Dobca 5. 

Cucuiul, top. la Ionesti «lonestii-Govorei 
г. Drägägani, j. Vilcea» 268. 

"Cucuteni, sat «probabil lingá Balta Plopu- 
lui, or. Buzău», parte întărită jupanului 
Mihail 145. 

Cuibul Orlei, top. la balta Pirotul 
r. Corabia, j. Romanati» 225. 
Cumania, cumani, tará, hotare; dáruitá Cava- 
lerilor Ioaniti cu privilegii şi obligaţii 1; 

in titulatura regelui Ungariei 1. 


«Orlea 


Dabacesti v. Däbäcesti, sat. 

Dabácescu v. Dimitrie Dabăcescu. 

Dabul, fiul lui Radomir, stápin in Recica 
lui Dabul (1494) 249. 

Dabul, stápini in Recica lui Dabul (ment.? 
1494) 249. 

Dachia Ardealului în titulatura domnului 
Țării Românești III. 

Dadul din Padeș, în sfatul domnesc (1463) 122. 

Ради! din Racoți, în sfatul domnesc (1463) 
122. 

Ради), slugă domnească, fratele lui Vilcul, 
stäpin în Trestioara de la Brădet si Gura 
Jilțului de la Cimpul Turcilor (1498...) 
286. 

Dalmatia, în titulatura regelui Ungariei 1, 
46; ; Frugicä 44, 47, 62. 

Daluta, țigan boieresc (1499) 292. 

Dan, clucer, stápin in Fárcügesti (ment. 1489) 
221. 

Dan de la Cojoni, in sfatul domnesc (1463) 
122. 

Dan din Glod, vinde parte in Ница (1488... 
1496) 210, 233, 268. 

Dan din Plosca, vinde parte in Runtea (1489) 
219. 

Dan (~ bătrînul), domn al Țării Romá- 
nesti «1384—-1386», fiul lui Radul voievod 
1; fratele lui Mircea cel Mare, familie, 
danii, ctitorii 7—9, 14, 16, 22, 53, <61>, 
64, 89; vinde satul Saghevät 124; dă act 
(1385) 7. 

Dan, domn al Ţării Româneşti <1420—1431> 
57; fiul lui Dan voievod si tatăl lui 
Vladislav, Danciul si Basarab voievozi 
59, 113, 148—153, 172; dă acte 50—56, 
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Curcea, partea lui din Micești rămasă prădalică 
domnească (ment. 1482) 181. 

Curchi (Curchea), țigani 152, 246, 247. 

Curemaz у. Stoica Curcmaz. 

"Сапа (Curilo), sat <lîngă Cerneti, r. T. 
Severin, j. Mehedinti>, däruit cu imunităţi 
de Mircea cel Bătrîn m-rilor Cozia şi 
Codmeana 20, 49, 56, 77, 96, 107. 

Curtea de Argeş v. Argeş m-re $i oraş. 

Curtea lui Vilcan (Curte), sat <probabil 
Curtigoara, r. Gorj» 194; intürit cu imu- 
nități jupanului Ticuci și fraţilor săi 


Curteani, sat «probabil Curteanca, г. Costeşti, 
j. Агрев> 125. 

Curtigoara, sat <probabil г. Balş, j. Romanati», 
parte întărită cu imunităţi lui Milco stolnic 
217. 

Curtisoru ре Olt, mai sus de Slatina, sat 
<Curtigoara, г. Slatina, j. Olt>, раме 
dăruită de Radu cel Mare m-rii Govora 
273. 


Cutlumus у. Athos, m-ri. 


58—61, 63—69; eroare: flul lui Mircea 
59, 61. 

Dan, ЯШ jupanului Roman, stápin in Româ- 
nesti pe Jiu, Balomiresti s.a. (1486) 199. 

Dan, fratele lui Lihul, stäpin în Murcesti si 
Domnestii-de-la-Jilg (1472) 141. 

Dan, fratele lui Roman v. Dan, puscar. 

Dan, fratele lui Stánislav, intárit in Grädistea 
$1 Runtea (1489) 219. 

Dan, jupan, martor la Rîmnic (1389) 10. 

Dan, închină m-rii Bolintin ţigani si părți 
în Dragomireștii de la Dimboviga (1453) 
109. 

Dan în sfatul domnesc v. Dan de la Cojoni. 

Dan întărit, împreună cu Drăgoi s.a., în 
Cincul şi muntele Andreianu (1493) 238. 

Dan, puşcar, slugă domnească, fratele lui 
Roman, întărit în Micești si Uliteşti 
(1481 ...1495...) 178, 181, 207, 208, 
261; sluga lui Stoica vornic 181. 

Dan, slugă domnească, fratele slugii dom- 
nești Bucșa, întărit in Rädinesti я Cretesti 
(1489) 218. 

Dan, slugă domnească, fratele lui Vilcul, 
stápin în Trestioara de la Brădet, Gura 
Jilţului, Ceplea ş.a. (1498...) 286. 

Dan, vinde împreună cu Oprea partea lui în 
Сатен (1480) 170. 

Dan, vinde împreună cu Rädinifä via lui 
(1495) 254. 

Dan, vinde partea lui din Zätreni (ment. 
1453) 110. 

Dan «Durduca», mare vornic în sfatul dom- 
nesc (1475... 1478) 148, 150—153, 157, 
158, 160, 161. 
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Dan Otesanul, <luptă> la Cosovo si dobin- 
deste de la Vladislav voievod parte ín 
Băleşti (ment. 1492) 229. 

Danciul, boier, fratele lui Dragul, stápin cu 
imunităţi in Criva de la Mehedinţi s.a. 
(1483) 184. 

Danciul comis v. Danciul Craiovescul. 

Danciul, flul lui Dan II voievod si fratele 
lui Basarab (1428...) 59—61. 

Danciul, fiul lui Danciul, stápin cu imunităţi 
în Mîrşa şi Șchei (1451) 105. 

Danciul, fiul lui Milco stolnic, stäpin cu 
imunităţi în Curtigoara, Morunglavi ş.a. 
(1489) 217. 

Danciul, jupan martor la Rimnic (1389, 1392) 
10, 17. 

Danciul în sfatul domnesc 1432 v. Iarciul. 

Danciul în sfatul domnesc 1482—1500 v. 
Danciul Craiovescul. 

Danciul schimbă parte din Corneni pentru 
părți in Blagodesti (1489) 215. 

Danciul, slugă domnească, stüpin în Тая 
(1485) 194. 

Danciul, stäpin cu imunităţi in Mîrşa si Schei 
(1451) 105. 

Danciul, ţigani boierești (1469, 1480) 135, 
170. 

Danciul, ţigan m-resc (1496) 268. 

Danciul <Craiovescul> (Gogoșe), fratele lui 
Barbu, Pîrvu si Radul, stápin cu imuni- 
кар in Bogdänestii de la Codmeana, 
Brincoveni ș.a., ctitor al m-rii Bistriţa 
(1482 . . . 1500) 227, 242, 246, 247; drept 
de a face slobozie la Potel 242; 
în sfatul domnesc: mare stolnic (1482— 
1488) 181, 184—187, 189, 190, 192—195, 
198, 201, 204—206, 209—212; mare comis 
(1489—1500) 214—222, 224, 226—230, 
233, 234, 236—241, 243—245, 247—249, 
251, 253, 254, 257, 266, 268, 270, 274, 
275, 278, 283, 285—288, 290, 291—295, 


297, 299, 302, 303, D, IV; ispravnic 
187; erori: Deatco comis 247, stolnic 
(1491 ..) C. 


Danesti v. Dănești, sat. 

Danil, popă demestig, martor la danie făcută 
m-rii Govora (1495) 252. 

Daniil Critopulos, v. Antim, mitropolit. 

Danisor, martor în sfatul domnesc (1392) 17. 

David v. Ștefan a lui Has David. 

David, egumen al m-rii Dohiaru (1490) 223. 

David, stápin cu imunităţi in Modruzesti si 
Crápesti (1429) 65. 

David, via lui de la Cirstiani (1498) 285. 

"Dábácesti pe Jaleş (Dabacesti, Dabácesti), 
sat «Runcu, г. Gorj», părți cu nuci întă- 
rite cu imunităţi m-rii Tismana 7, 8, 
14, 16. 

Dädilesti, sat «probabil Didilesti, г. Gorj», 
parte întărită lui Radoslav ga. 122. 

Dănești (Danesti), sat <Däneasa, г. Drăgă- 
negti-Olt, j. Ой», întărit cu imunităţi 
m-rii Cutlumuz 151, 297. 


Deadiul (Dediul) (1483... 1494), în sfatul 
domnesc: spătar 187, 247 ; probabil acelaşi: 
Deadiul, ban, cercetează pricinile m-rii 
Tismana (1491) 228. 

Deadiul, ţigan boieresc (1492) 230. 

Dealul (Deal) m-re «or. Tîrgovişte», sate, 
vii, БАЙ, stupini, imunităţi 72, 102, 
<146>; drept de a lua dusegubine si 
gloabe «146». 

Dealul Mare, podgorie <Valea Călugărească, 
г. Ploiesti>, sat de la ~ 66. 

Dealul Oltului, deal în hotarul Coteanei 
<г. Slatina, j. Olt> 84. 

Deatco, ban, «din Izvorani», (1486—1494); 
în sfatul domnesc ban (1494) 247; cu 
sarcini domnești 197, 228 ; probabil acelaşi: 
Deatco, paharnic (1475... 1500) schimbă 
Izvoranii cu domnul 241; în sfatul dom- 
nesc paharnic (1475—1476) 148, 150, 152; 
sarcină domnească 259. 

Deatco comis v. Danciul Craiovescu). 

Deatco, fiul jupanului Roman, stăpîn în 
Româneștii-pe- Jiu, Balomireşti в.а. 199. 

Deatco, jupan, fiul lui Deatco stolnic și 
nepotul lui Radu Trämindan, stăpîn în 
Descuperesti și Cornățel (1492, 1499) 
234, 294. 

Deatco, jupan, martor la danie făcută m-rii 
Cutlumuz (1398) 19. 

Deatco paharnic у. Deatco ban. 

Deatco (Detco), stolnic, tatăl jupanului Deatco 
(1463... ment. 1499) 294; in sfatul 
domnesc stolnic (1463—1469) 122—125, 
127, 129—133, 136. 

Dediul v. Deadiul. 

Dejani (Dejanul, Dijani) sat «r. Făgăraş», 
hotare III; părți cu moară, grădini, 
fineţe, uliţă și munte, întărite cu imunităţi 
boierului Stanciul Mailat Dejanul 111, 
III. 

Dejeanul, piriu la Dejani <r. Făgăraş> III. 

*Descuperesti, sat «lingá Mănăstirea г. Olte- 
nita, j. Шоу», întărit cu imunităţi lui 
Staico logofăt din Ruși 234. 

Degul у. Gura Deșului, sat. 

Detco у. Deatco. 

Didilesti v. Dädilesti, sat. 

Радић (Didrih) sat <Dridu г. Urziceni, j. 


Ilfov>, mori domnesti, intretinute de 
satele învecinate, întărite m-rii Snagov 
127, 179; act domnesc scris in ~ 
137. 


Diia, fiul lui Rädinitä, vinde via sa (1495) 
254. 

Diia, jupan în sfatul domnesc (1464... 
1469) 124, 130, 135. 

Diicul, ban, sarcină domnească pentru m-rea 
Tismana (1491) 228. 

Diiu vad v. Calafat, vamă și tîrg. 

Dija, ţigan m-resc (1491, 1494) 246, 247. 

Dijani v. Dejani, sat. 

Dijanul у. Stanciul Dijanvl. 

Dima, ţigan boieresc (1469) 135. 
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Dimitru, Dimitrie, Dumitrie, Dumitru: 

Dimitru, boier «din Cläsnesti>, vărul jupa- 
nului Вита Pătru, stápin cu imunităţi 
in Birtcovesti, Tilicesti s.a. (1483) 189. 

— Dimitrie, episcop al Transilvaniei, trimite 
locțiitor în Tara Românească (1369) 3. 

— Dumitru din Maniaci, boieri cu imunităţi în 
Poenile-Vărbilăului, Izvoranii ș.a. (1429) 66. 

— Dumitru, jupan fratele lui Stanciul comis, 
stápin in Brüneti, se infráteste cu Danciul 
comis Craiovescul (1491) 227. 

Dimitru, mare logofát in sfatul domnesc 
(1463 ... 1471) 122—125, 127, 129, 130, 
138, 139; probabil același; Dimitru (Dimi- 
trie, Dumitru, Dumitru Bucur), mare 
spătar în sfatul domnesc (1437... 1456) 
81—87, 89, 91, 93—95, 98, 101, 103, 
104, 108, 110—113, ПТ. 

Dimitru (Dumitru), mare paharnic in sfatul 
domnesc (1489—1498) 216—222, 224, 
226—230, 233, 234, 236—238, 240, 241, 
243—245, 241—249, 251, 253, 254, 251, 
266, 268, 270, 274, 275, 278, 283. 

Dimitru, partea lui in Cirbesti (ment. 1495) 
257, 

— Dumitru, popă eclisiarh, ispravnic (7) în act 
domnesc (1497) 275. 

Dimitru, portar în sfatul domnesc (1494) 
249. 

— Dumitru, slugă domnească ,stäpin cu imuni- 
täti în Ciurilesti, Balomiresti ș.a. (1430) 68. 

Dimitrie, Dimitru, Dumitru spätar 1437... 
1456, v. Dimitru mare logofät. 

Dimitrie spátar 1482 v. Dimitrie Ghizdavät, 

Dimitru, tigan m-resc (1496) 268. 

Dimitru Bucur v. Dimitru logofät. 

Dimitrie Dabăcescu (Dimitru Dabacescu, Dimi- 
tru ~), dăruieşte partea lui din Dăbă- 
cesti m-rii Tismana (ment. 1387...) 8, 
14, 16. 

Dimitru Ghizdavät (Dimitri, Dimitru, Dumi- 
tru, Dumitru Ghizdavet) (1475... 1486) 
cu sarcini domnești, ban 197; în sfatul 
domnesc: stratornic (1475—1476) 148, 
150—153; paharnic (1477) IV; jupan 
(1482, 1485) 179, 194; ispravnic 191; 
probabil acelaşi: Dimitru, spătar în sfatul 
domnesc (1482) 181. 

*Dinovo, sat <probabil г. Oltetu, j. Vilcea», 
parte întărită cu imunităţi jupanului 
Ticuci 110. 

Dionisie, ierodiacon, martor la danie făcută 
m-rii Govora (1495) 252. 

Dionisie, mare vistier şi comite de Pojon 
(1247) 1. 

Dilban, cumpără parte în muntele de la Ап- 
drian <Dilbanu> (1468) 132. 

Dimbova, sat <r. Gorj>, întărit cu imunităţi 
slugii domnești Stoica ș.a. 68. 

Dimbovita у. Cetatea Dimbovitei. 

Dimbovita, riu, sat ре — 109. 

Dimbrovnic, rîu <Dimbovnic, afluent al Neaj- 
lovului>, sat ре ~ 105. 
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Dirstor, cetate «Silistra», în titulatura dom- 
nului Ţării Românești 28, 32, 34, 35, 
38, 45, П; chefalia din ~ 28; vamă 
162. 

Doamna v. Vama Doamnei vamă. 

Dobá v. Nan Udobá. 

Dobca v. Ianus de Dobca. 

Dobca, sat «Dopca, г. Rupea, j. Tirnava-Mare», 
intárit de Vladislav voievod rudei sale 
Ladislau de Dobca 5. 

Dobra, sotia jupanului Ticuci, inzestratá de 
Basarab cel Tinär in Bälesti s.a. (1480) 
110. 

Dobre, inchiná partea lui din Bäleni jupanului 
Bran (ment. 1492) 229. 

Dobre Runceanul, vinde in Cornátel si Desco- 
peresti (1492) 234; v. gi Dobrita, jupan. 

Dobrinesti din jud. Vlasca, sat, găleți întărite 
m-rii Rincáciov 285. 

Dobrita v. Voico Dobrita. 

Dobriţa, jupan, nepotul lui Chirtop, stäpin 
în Runc si înfrățit peste Rusi, Racoviţa 
s.a, (1492) 230, v. si Dobre Runceanul. 

*Dobroesti din jud. Päduretilor, sat <probabil 
lîngă Budisteni, г. Găeşti, j. Muscel», 
gäleti întărite m-rii Rincäciov 285. 

Dobromir, boier, stäpin cu imunitäti in Criva 
de la Mehedinti, Rusänesti в.а. (1483) 
184. 

Dobromir, cumpără în Vilculeştii de la Cogu- 
gtita (1486)198. 

Dobromir, jupan în sfatul domnesc (1429) 64. 
Dobromir, întărit peste parte din Cincul şi 
din muntele Andreianu (1493) 238. 
Dobrosesti (Dobrusesti), sat <Snagov г. Ră- 
cari, j. Шоу>, întărit cu imunităţi m-rii 

Snagov 95, 127, 179. 

Dobrotă din Hraboresti (1497) 278. 

Dobrotä, jupan <tatäl lui Milet vistier> în 
sfatul domnesc (1424...1429) 52, 56, 
63, 64, 66. 

Dobrotä, slugä domneascä, fratele lui Dragul, 
stápin în siligtile Murtäsesti, Meianti ș.a. 
(1469) 134. 

Dobrotin, sat <probabil Dobrotinet c. Curti- 
goara, г. Slatina, j. Olt», întărit cu imuni- 
täti lui Milco stolnic 217. 

Dobrovoe, partea lui din Ohaba, däruitä 
de domn m-rii Tismana (ment. 1483) 
186. 

Dobrul, fiul lui Minticä, vinde parte în 
Vrabeti (1487) 204. 

Dobrul, vind pärtile lor din Grogani (1492...) 
232; probabil acelasi: Dobrul, cu parte 
in Ubirgia de la Bratilov (1486) 197. 

Dobruşa, sat «r. Drăgășani ). Vilcea», întărit 
cu imunitäti slugii domnesti Rutag s.a. 83. 

Dobrusesti v. Dobrosesti, sat. 

Dode, tigan m-resc (1494) 246 247. 

Dohiar v. Athos, m-ri. 

Dohoret v. Cazan ~, Stanciul ~ şi Stoica 
Dohoret. 
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Dodänesti, поме intäritä m-rii Tismana 269. 
Dolofan, spătar în sfatul domnesc (1481) 
177. 


Domentian, egumeni ai m-rii Snagov (1441) 
95; (1487) 205. 

*Domnestii de la ПЦ (Selistea Domnestilor), 
sat şi seliste <lîngă Scorusu г. Strehaia, 
j. Сог) >, întărit lui Lihul в.а. 141; întărit 
slugii domneşti Minea ș.a. 188. 

Domnești, vale la muntele Zirna <r. Făgăraș», 
Ш. 


Don у. Mihai Don, secretar. 
Don Luca Supil, in sfatul domnesc (1452) 
III 


Don Todor Stănescul v. Tudor, jupan. 

Dopca у. Dobca, sat. 

Dorotei, catigumen, duhovnic al domnului 
(1369) A. 

Dorotei, egumen al m-rii Cozia (1495) 252. 

Dorotei, egumen al m-rii Govora (1488... 
1499) 210, 220, 225, 251, 268, 280, 283, 
289, 290, 293. 

Dorotei, egumen al m-rii Licura (1440) 91. 

Doseni, v. Giosani, sat. 

Drag, stäpin cu scutiri în Ponor (1459) 118. 

Draghislav, slugă domnească, întărită їп 
Precenu-de-Sus (1494) 250. 

Draghici Udritu, у. Dragomir al lui Manea. 

Dragoe, boier, stăpin cu imunităţi în Drăgo- 
testi, Cervenita s.a. (1483) 184. 

Dragoe, partea lui în Brativoesti (ment. 
1487) 204. 

Dragoi, gramatic domnesc, 
Micesti> (1487) 208. 
Dragole, fiica lui Stănilă, stăpină in Вго- 

steni, Vrabeti ș.a. (1487) 204. 

Dragomir, ban, cu sarcinä domneascä pentru 
m-rea Tismana (1491) 228; у. si Drapamir 
Izvoranul 

Dragomir, boier, stäpin in Längesti, Aninoasa 
Ragul s.a. (1437) 86. 

Dragomir, comis în sfatul domnesc (1424) 
52, 56. 

Dragomir, cumpără în Vilculestii de la Сози- 
ştița (1486) 198. 

Dragomir din Brăneşti în sfatul domnesc 
(1451) 102. 

Dragomir de la Segarcea, jupan în sfatul 
domnesc (1415) 38. 

Dragomir, grămătic, scrie acte domneşti 
(1445 ... 1452) 99, 105, 108. 

Dragomir, închină partea lui din Mihoveni 
lui Drăghici al lui Stoica «din Mărgineni» 
(ment. 1485) 195. 

Dragomir, înfrățit cu Stanciul Mailat Dejanul, 
stäpin cu imunităţi în Săsciori, Sebiş, 
Dejani в.а. (1452—1453) 111, III. 

Dragomir, întărit în Topolnița, fratele lui 
Stanco (1466) 130. 

Dragomir paharnic v. Dragomir stratornic. 

Dragomir, partea lui din Ohaba, dăruită de 
domn m-rii Tismana (ment. 1483) 186. 

Dragomir, popă, scrie act de danie (1495) 252. 
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Dragomir postelnic v. Dragomir, stratornic. 

Dragomir, slugă domnească, cumpără parte 
în Negoesti (1454) 112. 

Dragomir, slugă domnească, fratele lui Albul, 
stápin cu imunităţi in Мепвеш, Batcov 
ş.a. (1428) 58. 

Dragomir, slugă domnească, fratele lui Slav, 
întărit in Trestioara și Gura Jilțului 
(1498) 286. 

Dragomir, slugă domnească, fratele lui Vrabet, 
stăpîn cu imunităţi în Padeş, Roșia, 
Vădeni в.а. (1465) 129. 

Dragomir, slugă domnească, stäpin cu imuni- 
täti în Coräesti, Urboesti s.a. (1437) 83. 

Dragomir, slugi domnești, stápini cu imunităţi 
în Săseni, Petriceana ș.a. (1393) 18; v. 
şi Dragomir Ruhat. 

Dragomir, slugă domnească, stăpîn cu imuni- 
täti în Săseni, Boişoara 5.а., nepotul lui 
Dragomir Ruhat (1451) 103. 

Dragomir, slugă domnească, stăpîn cu imuni- 
täti în Zävideni м Jugor (1478) 160. 

Dragomir, stápin în Dejani v. Dragomir, 
înfrățit. 

Dragomir, stăpîn în Pirgani (1490) 224. 

Dragomir mare stolnic (1475... 1483), stă- 
pîn de ţigani 185; în sfatul domnesc 
(1475... 1416) 148, 150, 152, 153. 

Dragomir mare stolnic (1494—1500) v. Dra- 
gomir Izvoranu. 

Dragomir, stratornic în sfatul domnesc (1490, 
1493—1500) 226, 244, 247—249, 253, 
266, 268, 270, 274, 275, 278, 283, 285, 
287, 288, 290—294, 297, 299, 302, 303, 
D; ispravnic 275; probabil acelagi: pahar- 
nic <eroare> în sfatul domnesc C. 

Dragomir, trimis de domn în Transilvania 
(1480) 167. 

Dragomir, tatäl lui 1469) 
136. 

Dragomir, ţigan boieresc (1480) 170. 

Dragomir, vinde împreună cu Carapcin partea 
lui din Musätesti (1475) 148. 

Dragomir mare vornic in sfatul domnesc 
1463—1465 у. Dragomir al lui Manea. 

Dragomir al lui Berendei, in sfatul domnesc 
(1432) 73. 

Dragomir al lui Manea (— Udriste; Draghici 
Udritu şi Dragomir al lui Udrişte în tra- 
duceri) (1447 ... 1492), în sfatul domnesc 
(1456... 1492): mare vornic (1463—1465) 
122—125, 127, 129; jupan 113, 130— 
133, 135, 136, 138—140, 142, 143, 145, 148, 
150—153, 157, 158, 160, 161, 170, 184— 
187, 189, 190, 192—195, 198, 201, 204— 
206, 209—222, 224, 226—230, 233, 234, 
IV; probabil același: Udriște, jupan іп, 
sfatul domnesc (1482) 181 si: Dragomir, 
vornic nepotul lui Vladislav voievod 
donator la Meteore (1447) B. 

Dragomir Izvoranul (Dragomir, Izvoran, Izvo- 
гапш), mare stolnic în sfatul domnesc, 
(1496—1500) 266, 268, 270, 274, 275, 278 
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283, 285—288, 200—294, 297. 299, 302, 303, 
D şi în (1491...) C; v. м Dragomir ban. 

Dragomir Ruhat, stápin cu imunităţi în Gura 
Deșului, Sáseni, Boigoara ș.a. (1451) 103; 
v. şi Dragomir, slugi domneşti. 

Dragomir Tacal, jupan în sfatul domnesc 
(1457—1459) 115, 117, 118. 

Dragomir Udrişte v. Dragomir al lui Manea. 
Dragomirești de la Dimbovita, sat «in orașul 
Bucuresti», întărit m-rii Bolintin 109. 
Dragoslav, partea fiilor lui in Tirseni (ment. 

1497) 274. 

Dragoslav, partea lui in Dugegti (1472) 140. 

Dragoslavele, sat «r. Muscel», schileri 183. 

Dragoș, popă, vinde partea sa din Topolnița 
(1466) 130. 

Dragota, jupan în sfatul domnesc (1409) 35; 
probabil acelaşi: Dragotă, martor în zapis 
(1412) 36. 

Dragotă, slugă domnească, stăpin în Murtă- 
segti, Meianti, Bärbogii de la Jilt ва. 
(1469) 134. 

Dragul, boier, stápin în Drägotesti, Cervenita 
8.а. (1483) 184. 

Dragul, boier, stăpîn in Criva de la Mehedinți, 
București ș.a. (1483) 184. 

Dragul, slugă domnească, întărit în Precenu- 
de-Sus (1494) 250. 

Dragul, slugă domnească, stäpin în Murtă- 
sesti, Меапй ş.a. (1469) 134. 

Dragul al lui Manea у. Dragomir al lui Manea. 

Dragusin Orbul, fiul lui Cancio, martor (1412) 
36. 

Drajevti, sat «R. Е. S. Jugoslavia>, dăruit 
m-rilor Vodița si Tismana de Stefan 
despotul Serbiei 31. 

Drăculea у. Vlad Dracul. 

Drăgan v. Stan Drăgan. 

Drăgan, în sfatul domnesc: vistier (1389 ...) 
11; ban (1390...) 12, 15; у. si Drăgoi. 

Drăgan, slugă domnească, întărit în Precenu- 
de-Sus (1494) 250. 

Drăghici, fiul lui Cirjeu, stápin în Recica lui 
Dabul в.а. (1494) 249. 

Drăghici, fiul lui Drăghici al lui Stoica vornic 
«din Mărgineni>, марш în Negovani 
(1498) 282. 

Drăghici, jupan în sfatul domnesc (1421) 48. 

Drăghici, paharnic fiul lui <Gherghina pircä- 
lab>, în sfatul domnesc (1500) 302. 

Drăghici al lui Stoica (Draghici, Drăghici, 
~ Stancef, ~ Stoicovici, Dreghici Stan- 
kof, ~ Vintilescul) «din Márgineni», jupan, 
fiul lui Stoica si tatăl lui Stoica, Neagoe 
şi Drăghici, stăpîn în Corneni, Negovani 
в.а. (1471 ... 1500, ment. 1498) 195, 201, 
215, 282; danii m-rii sale de la Cricov 
201 ; în sfatul domnesc: stratornic (1471— 
1473) 138—140, 142, 143; spătar (1475— 
1476) 148, 150, 152, 153; mare vornic 
(1482, 1493—1495) 181, 243—245, 247— 
249, 251, 253, 254; fost vornic (1483, 1484) 
184—187, 189, 193; jupan (1484... 
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1497) 192, 194, 195, 198, 204, 206, 209— 
211, 216—222, 224, 226—230, 233, 234, 
236—241, 266, 268, 270, IV. 

Drägoi, ban, martor la danie (1398) 19; pro- 
babil același: Drăgoi, tatăl lui Drăgoi 
(ment. 1457) 115; у. şi Drăgan. 

Drăgoi din Fäcäeni, hotarnic la Săpatul 
(1467) 131. 

Drăgoi, fiul lui Drăgoi, vinde Troianeștii și 
Giurgenii (ment. 1457 ... 1488) 115, 150, 
161, 212; probabil același: Drăgoi al 
banului, jupan în sfatul domnesc (1431) 72. 

Drăgoi (Drăgoiu), grămătic domnesc, jupan 
(1481 ... 1495), scrie acte domnești 178, 
189, 203, 221, 238; cu sarcină domnească 
208. 

Drăgoiu, întărit în Cincul și în muntele Andre- 
ianu (1493) 238. 

Drăgoi, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Valea Su ... (1428) 60. 

Drăgoi tatăl lui Drăgoi v. Drăgoi, ban. 

Drăgoi, vinde lui Stanciul comis satele Sirbii 
şi Negulestii (1499) 291. 

Drăgoi al Banului v. Drăgoi, fiul lui Drăgoi. 

*Drägotesti de la Gura Cosustitei, sat «lingá 
Cräguesti, г. T. Severin, j. Mehedinţi», 
parte întărită cu imunităţi boierului Batie 
184. 

Drămni pe Mlava, sat <R. S. F. Jugoslavia», 
întărit m-rilor Vodița si Tismana de 
regele Ungariei, dania cneazului Lazăr 
62, 97. 

Dridu v. Didrih, sat. 

Drumul Slatinii, drum, sat pe ~ 84. 

Duca din Greci, jupan în sfatul domnesc 
(1450... 1469) 101—103, 115, 122—125, 
127, 129, 131—133, 135. 

Dude, dăruieşte parte m-rii Сола (ment. 
1388) 9. 

Duhovti, sat «R. S. Е. Jugoslavia>, dăruit 
m-rilor Vodita gi Tismana de Stefan 
despotul Serbiei 31. 

Dumitru v. Dimitrie. 

Dunărea, fluviu, hotar 275, ТУ; умей! de 
la Porţile de Fier 6—8, 14—16, 22, 47, 
53, 62, 89, 97, 124; bălți, gîrle, privaluri 
la ~ 28, 48, 49, 56, 131, 146; sate ре ~ 
1, 17, 20, 62, 89, 97, 260; vämi 6—8, 
14, 16, 89, 97, 124, 182; pescärii däruite 
Cavalerilor Ioaniti de regele Ungariei 1; 
pescării şi peste dăruit m-rii Tismana 6—8, 
14, 16, 22, 47, 53, 62, 89, 97, 124; v. si 
Podunavia. 

Durduca v. Dan vornic. 

*Dusesti, sat «lingá Ceauru, г. Gorj>, dăruit 
cu imunităţi m-rii Tismana de Mircea cel 
Ваы 22, 53, 89. 

Dușești, sat, parte întărită lui Vilcan ș.a. 
140. 

Dugman, slugă domnească, înfrățit de vărul 
său Opris în Virloni (1469) 133. 

Dvorsca, sat <Zvorsca, г. Caracal, j. Roma- 
nati>, întărit slugii domnești Bîrul 216. 
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Eftimie, egumen al m-rii Hilandar de la Athos 
(1498) 284. 

Eftimie (Evtimie), egumen al m-rii Snagov 
(1478, 1482) 179; martor 157. 

Evtimie, staret al m-rii Dohiaru де la Athos 
(1490) 223. 

Elena, fiica lui Arca, stäpinä în Ciocadea, 

. Торва s.a. (1484) 191. 

Elhov, judet, parte din vämesie däruitä m-rii 
Snagov 179. 

Elhovát, sat, întărit cu imunităţi ш-га Tis- 
mana 155; у. și Elhovita, sat. 

Elhovita, sat <Ilovita, г. T. Severin», dăruit 
de Vladislav voievod m-rii Vodița si 
întărit cu imunităţi m-rii Tismana 22, 
53, 62, 89, 97, 124, 155; v. м Elhovăţ, 


sat. 


Farcas, cnezatul lui (1247) 1. 

Faur Mihaiu de la Someş (1431) 72. 

Fácáieni (Făcăiani), sat «r. Feteşti, j. Тајо- 
mita>, loc de încărcare al peștelui din 
bălțile m-rii Cozia 13]. 

Fäcetelul, sat <probabil Fägetelul, г. Tirgo- 
уве, j. Dimboviţa>, întărit cu imunităţi 
jupanului Stance 148. 

Făgăraş, cetate <orasul Făgăraș>, căpitan de 
— 13. 

Făgăraș, piriu la Simbáta-de-Sus «r. Făgăraș, 
j. Făgăraş», întărit slugii domneşti Roman 
s.a. 80. 

Făgăraş (Fagaraş, Tara Făgărașului), ţară 
152; în titulatura domnului Ţării Româ- 
пези 3—5, 15, 23; v. si Amlașul si Făgă- 
rasul; ţară nou dobinditá 5; 

sate din —: 4, 5, 13, 15, 23, 111; v. si 
Apele Calde, Arpanea, Arpaşul-de-Jos, 
Bătlani, Cirta, Cirtisoara, Cetate, Copăcel, 
Cuciulata, Dejani, Dobca, Huhurezi, Iaşi, 
Ludisor, Mărgineni, Mindra, Săsciori, 
Simbäta-de-Sus, Scorei, Porumbacul, Ríu- 
вого], Sebes, Șercaia, Șinca, Trifesti, Ucea, 
Venete, Viştea-de- Jos, Vistea-de-Sus, Voila, 
Voivodeni, sate si Cirta, m-re. 

Fägäräsanul v. Coman Fügárüganul. 

Fägetelul, v. Fäcetelul, sat. 

Fürcágesti, sat <r. Gorj», parte cu moară 
întărită m-rii Tismana 124, 221, 228; parte 
întărită slugii domneşti Minea 188; pro- 
babil același: Fălcănești, sat, întărit m-rii 
Tismana 269. 

Fátul, slugă domnească, stăpîn în Murtäsesti, 
Meianti, Bärbosü de la Jilț ș.a. (1469) 134. 

Feketig, dăruit de regele Ungariei Cavalerilor 
Тоаш 1. 

Епа, întărit peste parte in Ubirsia de la 
Bratilov (1486) 197. 
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Elovita, pîrîu 24. 

Elovnita v. Тагоупца, rîu. 

Emeric, rege al Ungariei <1196—1204> (ment. 
1372) 5. 

Ercea v. Hercea, sat. 

Eremia v. Ieremia. 

Ermon, vinde parte cu criviná in Ermonesti 
(ment. 1483) 189. 

Ermonesti, sat «probabil lormănești г. Stre- 
haia, j. Mehedinti>, părţi cu criviná întă- 
rite cu imunităţi jupanului Вита Pătru 189. 

Eupraxia, monahia, mama lui Vlad Cälugärul, 
in pomelnice (ment. 1492 ... 1495) 202, 
231, 263. 

Evtimie v. Eftimie. 

Ezer, m-re «lezer c. Cheia, г. В. Vilcea», 
egumen 252. 


Filos, sfatul domnesc (1392) 
17. 

Fima, біса jupanului Pîrvu, stápiná in Cor- 
nätel si Descoperesti (1492) 234. 

Fintea, boier, stăpîn cu imunitäti pe Argesel, 
pe Ећоуца s.a. (1401...) 24. 

Fistruia, țigan boieresc (1469) 135. 

*Fintina Fagului, sat <probabil г. Slatina, 
j. Olt>, întărit lui Milco stolnic 217. 

Fîntînele, sat «probabil г. Mizil, j. Buzău», 
părți întărite jupanului Chicos 292. 

"Fintinele, sat <probabil lîngă Budieni r.Gorj» 
240. 

Fircea, jupan, fratele lui Vladul spătar, aşezat 
în Bădeni (1494) 245. ` 

*Floci, <oras> <Piua Petrii, г. Fetești, j. Ialo- 
mita>, риса; pirgari; pricină pentru 
balta m-rii Cozia 131; vamä 69. 

Florea v. Vilcsan al lui Florea. 

Florescul у. Vintilä Florescul. 

Florei la Preasnop (Floreai), munte <r. Cim- 
pina, j. Prahova>, întărit cu imunităţi, 
gloabe si dusegubine m-rii Snagov 95, 
127, 179. 

Floresti, sat, act domnesc scrie in — 154. 

Folesti, sat <r. Horezu, j. Vilcea>, întărit cu 
imunităţi slugii domneşti Stan 110. 

Fonesti (?), sat 67. 

Frälut v. Stanciul Frălut. 

Frăsinet, sat, parte întărită cu imunităţi 
jupanului Fintea ş.a. 24. 

Frăţilă din Mărășești, martor (1486) 197. 

Frätilesti, sat <r. Fetești, j, Ialomiga» 131. 

Frederik III, împărat german <1440—1493>, 
carte dată de ~ (терү. '1477) IV. 

*Fringhisesti (Frengheșeşti), sat «lingá Inde- 
pendenta, г. Ploiești, ј. Prahova», întărit 
cu imunităţi m-rii Snagov 61, 95, 127, 
179; v. si Voinejesti, sat. 
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Furei, clucer (1469, ment. 1492), tatăl lui 
Radu clucer 234, 249; clucer în sfatul 
domnesc 135, 136. 


Gal, episcop al Transilvaniei, in bula regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Gal, jupan, däruieste satul Pulcovti m-rii 
Strugalea (ment. 1409) 35; v. şi Golea. 

Gales, vornic, în sfatul domnesc (1461) 120. 

Саћап v. Stoica al lui Galian. 

Galiţia, ducat 1. 

Ganea, partea lui în Micești, tatăl lui Bănie 
(ment. 1481) 178. 

Ganea Taurul v. Neag Taurul. 

Gari v. Ivan cu casa lui. 

Gavalin, unchiul sau bunicul lui Tudoran 
din Tîrgovişte (ment. 1424) 52. 

Gavanesti pe Teleorman, sat <Gävänesti, 
г. Alexandria, j. Teleorman», intárit cu 
imunităţi lui Barbu 105. 

Gavriil, ieromonah de la m-rea Sf. Nicolae 
de la Athos, vine în Tara Românească 
după milostenii (1500) 298. 

Gavriil, popă <egumen al m-rii Cozia> (1388— 
1389), orînduirea lui 9; martor 10. 

Găești din jud. Vlașca, sat «or. Găești, ј. Dim- 
bovita», gáletile domnești de grîu si orz 
întărite m-rii Rincáciov 285. 

Gănești (Cänesti), sat <probabil г. Oltetu, 
j- Vilcea», parte întărită cu imunităţi 
jupanului Ticuci 170. 

Găojani între Boişoare, sat <Gäujani, г. 
В. Vilcea, j. Argeș», dăruit cu imunităţi 
boierului Dragomir Ruhat в.а. 103. 

Gărdanul v. Grădanovti, sat. 

Găureane, sat «lingá Negesti, г. Pitești, 
j. Argeș>, întărit cu imunităţi boierului 
Voinea в.а. 86. 

Gávánesti v. Gavanesti, sat. 

Genune (Jánune, Jenune) vamă <Cîineni 
г. В. Vilcea», întărită ш-ги Cozia 37, 
56, 77, 96, <107>, 150, 161, 212; întărită 
m-rilor Cozia si Codmeana 49; v. si Turnu 
Roșu. 

Gheagheu, sat <probabil Ghighiu or. Ploiești», 
părţi întărite lui One 138. 

Gheorghe, slugă domnească, stăpîn cu imu- 
nitáti în Padeș, Вода ş.a., fratele lui 
Vrabet (1465) 129. 

* Gheorgova (Giurgiu), sat <lingä Cälmätuiul, 
г. T. Măgurele, j. Teleorman», întărit cu 
braniste gi imunităţi m-rii Cutlumuz 151, 
214. 

Gherasim, egumen al m-rii Tismana (1444) 97. 

Gherghi cu casa <familia> lui din Tirgoviste, 
intärit m-rilor Cozia gi Codmeana (1417) 
39; v. si Gherghe Obraz. 

Gherghe, fiul lui Stefan martor (1485) 196; 
probabil acelasi: Gherghe, tatäl lui Oprea 
pirgar din Rimnic (1495) 252. 
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Furdui în sfatul domnesc: spätar (1469, 1471) 
135, 138; mare logofăt (1473) 143, 145. 
Fusea v. Stanciul Fusea. 


Gherghe Afumatul cu casa <familia> lui din 
Tîrgovişte, întărit m-rilor Cozia şi Cod- 
meana (1424) 52. 

Gherghe Obraz, cu casa «familia» lui din 
Tirgoviste, întărit m-rilor Cozia gi Cod- 
meana (1424) 52; v. si Gherghi. 

Gherghe Paramali, cu casa «familia» lui din 
Tirgoviste, intárit m-rilor Сола $i Cod- 
meana (1417...) 39; v. si Gherghe Afu- 
matul. 

Gherghina, pircálab «din Nucet, unchiul lui 
Radu cel Mare» (1458 ... 1495) 258; in 
sfatul domnesc: mare comis (1458... 
1461) 117, 118, 120; jupan (1478) 158. 

Gherghina, logofát (1421), in sfatul domnesc 
49 ; scrie act domnesc 48 ; probabil acelaşi: 
Gherghina, paharnic in sfatul domnesc 
(1415) 38. 

Gherghita, tirg «r. Ploiesti, j. Prahova», acte 
domnesti scrise in — 110, 112, 138, 141, 
142, 153, 179; vamă 69. 

Gherman, proegumen al m-rii Filoteu de la 
Athos, vine in Tara Românească după 
obroc (1487) 202. 

Ghermánesti (Ghermanesti), sat «r. Rácari, 
j. Шоу>, părţi întărite cu imunităţi m-rii 
Snagov 95, 127, 179. 

Ghervasie, popá de la m-rea Zografu, venit in 
Tara Románeascá (1433) 74. 

Ghighiu v. Gheagheu, sat. 

Ghinea, pitar in sfatul domnesc (1392) 17. 

Ghizdavät v. Dimitru Ghizdavät. 

Gilort v. Tirgul Gilort. 

Gilort, riu, sat pe — 199. 

Giosani, sat <probabil Doseni г. Gilort, 
j. Gorj», întărită jupanului Roman s.a. 
199. 

*Giurgeani (Jurjani) sat «lingá Băbeni- 
Bistrita, г. В. Vilcea», intárit cu imunitäti 
m-rii Cozia 150, 161, 212. 

Giurgiu, Cátálui la — 17. 

Giurgiu (Giurgiuv), cetate, loc de vamá 
<orașul Giurgiu», scutire de vamă 162; 
act domnesc scris in 35; v. м Calea 
Giurgiului. 

Giurgiu, v. Gheorgova, sat. 

* Gindeani (Ghindéni), sat «Potopinu, г. Ca- 
racal, j. Romanati», intárit cu imunitáti 
m-rii Bistriţa, dania fraţilor Craiovești 
246, 241. 

Girbova, munte «г. Cîmpina, j. Prahova», 
întărit cu stinitul boieresc şi imunităţi 
m-rii Snagov 95, 127, 179. 

Girdea, partea lui in Drägotesti (ment. 1483) 
184. 

Girnifa v. Piscul Girnitei. 
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Glavaciov (Glavacev, Glavaciog, Gläväciov), 
m-re <Glavacioc г. Găeşti, j. Vlagca», sate, 
braniste, gäleti domnesti, imunitäti 94, 
241, 256 ; egumeni 241, 256 ; acte domnesti 
scrise т — 197, 227, 256, 267, 293. 

Gligor (Gliga), stäpin in Recica lui Dabul, 
Gulie şi la balta lui Cirjeu (1494, ment. 
1499) 249, 291. 

“Glod (Glodul) sat «or. Bäile-Govora, г. 
В. Vilcea», 210, 233; răscumpărat de 
Radul cel Mare şi redăruit cu imunităţi 
m-rii Govora 290. 

Godea, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Mărgineni (1437) 81. 

Godea, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Godeni (1461) 120. 

Godeni, sat, întărit cu imunităţi slugilor 
domnești Віге si Godea 120. 

Godineşti, sat <r. Gorj>, întărit cu imunităţi 
m-rii Tismana, fost al lui jupan Cirstea 
186, 240. 

Goe din Făcăieni, hotarnic (1467) 131. 

Сеја, slugă domnească, întărit în Mihoveni 
(1485) 195. 

Golea, jupan, martor (1425) 57; у. я Gal. 

Golești, sat <probabil г. Găești, j. Muscel», 
dăruit cu imunităţi slugilor domnești 
Badea, Vlaicu şi Radul 108. 

Golești, sat <r. В. Vîlcea, j. Argeş>, dăruit cu 
imunităţi m-rii Cozia de Alexandru Aldea 
13; dăruit (?) cu imunităţi jupanului 
Ticuci de Basarab cel Tinär 170. 

Golin у. Stoian Golin, stolnic. 

Gora, Sfînta Gora Athona v. Athos. 

Gorcea v. Radul al lui Borcea. 

Gorga, stápin în Bădeni, unchiul lui Vladul 
spătar (1494) 245. 

Gorj v. Jiul de Sus, judeţ. 

Gornovi, sat <probabil Gornovita, г. Т. Se- 
verin, j. Mehedinti> 198. 

*Goruia, sat <probabil lîngă Negomiru, r.Gorj, 
j. Mehedinti>, întărit slugii domnești 
Minea ş.a. 188. 

Gostei cel Negru în sfatul domnesc (1409) 35. 

Gostiesti у. Costești, sat. 

Govora; m-re <r. В. Vilcea», rezidirea bisericii 
de Radul cel Mare 266, 268, 273; 

sate, rumâni, vii, vinărici, munţi, păduri, 
bălți, peşte, imunităţi 196, 210, 220, 225, 
233, 248, 251, 252, 266, 268, 283, 289, 
290, 293, 303; ţigani 267, 268; mori 220, 
268; vama Runcului 303; 

egumeni 196, 210, 220, 225, 233, 248, 
251, 252 (?), 268, 280, 283, 289, 290, 293. 


Hacico (Hcica) jupan <din Rimnic>, martor 
(1485, 1495) 196, 252. 

Hagnov, oras «Hagenau» 44. 

Halgas v. Stoian Halgas. 


Govora, munte <j. Vilcea>, întărit slugilor 
domnești Cîrstea. Cirstian в.а. 296. 

Govoreanul у. Повії Govoreanul. 

Gradislav (Vladislav), egumen, ín 
domnesc (1392) 17. 

Grama v. Radul Grama я Vladul, grámátic. 

Gramatogu, stolnic în sfatul domnesc (1477) 
IV. 

“Grädanovti (Gărdanul), sat <lingä Cerneti 
г. Т. Severin, ). Mehedinti>, däruit cu 
imunităţi m-rilor Cozia si Codmeana de 
Mircea cel Вашш 20, 49, 56, 77, 96, 107. 

Grădiștea (Gradistea, Grädista), sat «r. Mizil, 
j. Buzău>, întărit cu imunităţi m-rii 
Snagov 127, 179. 

Grădişte, sat <r. Опери, j. Vilcea», întărit 
lui Stănislav şi lui Cîrstea birarul 219, 

Greci, sat <probabil г. Urziceni>, întărit cu 
imunităţi jupanului Mihail din Ruși 135. 

Greci, sat 129. 

Grecii Cälugäresti, sat <probabil Greci, г. Sla- 
tina, j. Ой», întărit cu imunităţi m-rii 
Cutlumuz 151, 214. 

Grecia, greci, țară 1; sare exportată în părțile 
— 1. 

Grigore, logofät (1797) 121. 

Groape, top. la Dejani <r. Fägäras> III. 

* Groşani (Groseni, Grosi), sat <Vinäta, г. 
Gorj>, părţi întărite cu imunităţi m-rii 
Tismana 16, 232, 237; probabil același: 
Groşi, parte întărită lui Stáit, Mareş s.a. 
197, 

Groza Moldovan în sfatul domnesc (1391) 15. 

Grozav, înfrățit in Uesti (1498) 288. 

Grozăvești, sat «in or. Bucureşti> 234. 

Grozea, din Стовепі, tatăl lui Dobrul (ment. 
1492) 232. 

Gruiul Fetelor, top. la Voila <r. Fägäras> 93. 

* Gugesti, sat «probabil Brádeanca, r. Fáurei, 
j. Bráila», părţi întărite jupanului Chicog 
292. 

Guia, in hotarnica Negoestilor 112. 

Gulie, ociná scoasá cu 24 jurátori de slugile 
domnesti Cirjeu, Dragomir gi Gligor 249. 

Gura Bujoráscu v. Bujoresti, sat. 

Gura Desului, sat «lingá Scoica, г. Gilort, 
j. Gorj>, dăruit cu imunităţi lui Dragomir 
Ruhat s.a. 103. 

Gura Jiltului de la Cîmpul Turcilor, sat 
<Jiltu, г. Filiaşi, j. Gorj», întărit slugii 
domnesti Vilcu в.а. 286. 

Gures din Frätilesti, hotarnic (1467) 131. 

Gutilä din Runc, martor (1486) 197. 

Gyôr, episcopie <R. P. Ungarš> 1. 


sfatul 


Hamza, jupan, unchiul lui Hamza «din 
Obislav>, (1494, 1496), stápin in Mălu- 
reni, Cälugäresti ş.a., danii m-rii Bistriţa 


247, 264. 
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Hamza «din Obislav>, nepotul lui Hamza 
jupan, stäpin in Cälugäresti si Cimpul- 
Mare (1496) 264. 

Hanoi У. Stanciul Honoi. 

Hanes, Hanos v. Ciop Hanes. 

Hanos, pirgar, martor (1425) 57. 

Hanovti, sat <R. S. Е. Jugoslavia», dăruit 
de despotul Lazär m-rilor Tismana si 
Vodita si întărit de despotul Stefan 31. 

Hariton, mitropolit al Tärii Românesti, <1372— 
1381>, catigumen al m-rii Cutlumuz (1369) 
A. 

Hariton, protopop, vinde cu zapis un cal s.a. 
(1412) 36. 

Harsean v. Stoica Harsean. 

Has David v. Stefan a lui Has David. 

Hasan, slugă domnească, stäpin in Murtă- 
gesti, Meianti ș.a. (1469) 134. 

Haţag, eroare in loc де herteg 61. 

Haţeg, ţară exceptată din donatiunea regelui 
Bela către Cavalerii Ioaniti 1. 

Hágüragul v. Amlașul si Fägärasul. 

Heimond, episcop de Vat, in diploma regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Henric comite de Somoghy (1247) 1. 

Hercea, sat <Ercea г. T. Severin, j. Mehedinti», 
parte cumpäratä de la Dobrotä din Hrabo- 
resti, întărită lui Cirstian 278. 

Hermenesele, piriu la Dejani <r. Fägäras> III. 

Hilesti, sat (?), întărit jupanului Mihail din 
Rusi 135. 

Hinätesti (Hinatesti) pe Rimnic, sat <Inätesti 
lingă or. Rimnicul Vilcea», curte dăruită 
m-rii Cozia, de Tatul 9; intärit cu imu- 
nitáti m-rii Cozia 17, 25, 56, 77, 96, 107, 
150, 161,212 ; m-rilor Cozia şi Codmeana 49. 

“Ница (Ницеа), sat «or. Băile-Govora, 
г. В. Vilcea», întărit cu imunităţi m-rii 
Govora 210, 233, 268. 


Iachint, mitropolit al Ungrovlahiei «1359— 
1372», solie (1369) A. 

Iacov, egumen al m-rii Nucet <Cozia> (1421) 
48. 


Iacov, jupan în sfatul domnesc (1389 ...) 11. 

Iacov, jupan în sfatul domnesc (1451) 102. 

*Iacovesti din jud. Радигей, sat «Нара Găeşti, 
j. Dimbovita», gäletile domnești de griu 
și orz dăruite m-rii Rincäciov 285. 

Ialovnita (Elovnita, Ialomniga), riu, bălți de 
la gura — 17, 28, 48, 49, 56, 77, 131, 150, 
161, 212; sate pe — 29, 49, 72. 

Ianache, cu casa «familia» lui din Tirgoviste, 
intárit m-rilor Сола si Codmeana (1417, 
1424) 39, 52. 

Тапав (Тацав), grámátic, scrie acte domnești 
(1482 ... 1488) 181, 188, 195, 197, 210. 

Ianco v. Voico, vornic. 

Iancu de Hunedoara (lanăș), voievod al 
Transilvaniei (1444); titulatură, întărește 
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нин, sat «probabil г. Pitești, j. Arges», 

256. 

Hinsea, vinde parte in Mänicesti 
177. 

Hirgota, paharnic în sfatul domnesc (1482— 
1486) 181, 184—187, 189, 190, 192—195, 
198, 201. 

*Hirsova (Hirsomuinti, Hirsomunti), sat «Нара 
balta Bistret r. Bäilesti, j. Dolj>, däruit cu 
imunităţi de Radu voievod m-rii Tismana, 
7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124; v. şi Calu- 
gherovschi. 

Hirtesti, sat <Hirtiesti, г. Muscel», întărit 
cu imunităţi m-rü Cutlumuz 151, 214; 
v. şi Strunga Hirtiestilor, munte. 

Hodor, gramatic, scrie act domnesc (1483) 
184. 

Honoi. v. Stanciul Honoi. 

Horezu v. Huhurezu, sat. 

Hraboresti, sat «probabil lingá Rugi r. Gilort, 
j Gorj» 278. 

Hranä (Hrana), scrie acte domnesti (1495, 
1497) 257, 278. 

Hranitul, grämätic, scrie act domnesc (1486, 
1487) 198, 204. 

Hranitul, spátar, din casa domnească, soţul 
Margăi, stăpin în Bälesti pe Jiu, Видео 
s.a. (1493) 240. 

Hrisumuiati v. Hirsova, sat. 

Huburezi, sat <Hurez, г. Fágárag», parte 
întărită cu imunităţi lui Stanciul Dijanul 
ва. 111. 

Huburez, sat «Horezu г. Horezu, j. Vilcea», 
înfrățire între slugile domnești Roman şi 
Vladul 206. 

*Huhurez, sat «lingá Albota г. Piteşti, j.Arges», 
părţi întărite m-rii Tutana, după schimb 
cu Lumotă ş.a. 274. 

Huniade, v. Iancu de Hunedoara. 


(1481) 


satele şi bălțile m-rilor Vodița și Tismana, 
acordindu-le scutiri pentru comerț 97. 

Iane (lana), țigan boieresc (1494) 246, 247. 

Ianes din Тая (1478) 157. 

Ianichie v. Ioanichie, egumen. 

Тапо, martor la danie făcută m-rii Cozia 
(1425) 57. 

Ianus de Dobca, magistru, tatăl magistrului 
Ladislau (ment. 1372) 5. 

Iarciul, jupan, fratele lui Stan (1428 ... 1441), 
Stan al lui — 66; în sfatul domnesc 
(1428 ... 1441) 58, 60, 65, 66, 72, 13, 
11, 89, 91, 95; eroare Danciul 73. 

Iarciul, stápin cu imunităţi în Osica (1495...) 
262. 

Тагсіп, ,,namestnic‘* în sfatul domnesc (1409) 
35. 

“Тази de la Olteț, sat «lingá Morunglav, 
г. Balș, j. Romanati», întărit cu imunităţi 
lui Milco stolnic 217. 
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lagi, sat <r. Făgăraş», întărit cu imunităţi 
lui Stanciul Dijanul 111. 

"Iașii de la Curteani, sat <probabil lingă 
Curteanca, г. Costești, j. Argeş», părţi 
întărite cu imunităţi slugii domneşti 
Tudor ș.a. 125. 

Таз, sat <r. Сог]>, întărit slugilor domneşti 
Danciul ş.a. 194. 

Iaşi, sat 157. 

Ieremia, «egumen» de la Iezer (1495) 252. 
Ieremia (Eremia), egumen al m-rii Cutlumuz, 
venit în Tara Românească (1398) 19. 

Ierusalim, oraş 1. 

Iezer v. Ezer, m-re. 

Ilarion, egumen al m-rii Cozia (1478) 157, 161. 

Ilarion, mitropolit al Țării Româneşti, în 
sfatul domnesc (1494) 247. 

Ilfov, v. Elhov, județ- 

Поуца, v. Elhovita, sat. 

Imperial Roman, romani IV; in titulatura 
lui Sigismund de Luxemburg 44, 46, 47,62. 

Inăteşti, у. Hinätesti, sat. 

Тоап У. Топ. 

Ioanichie (Ianichie, Ionichie), egumen si 
nastavnic al m-rii Tismana (1491 ... 1497) 
228, 236, 237, 239, 260, 276. 

101, egumen al m-rii Govora (1494) 248. 

Ion, loan: 

— loan, cneaz, cnezatul său „pînă la riul 
Olt“, dat Cavalerilor Ioanig (1247) 1. 

— Joan, fiastru lui Stanciul, fratele lui Bărbat, 
stápin cu scutire în Spinu din Loviste 
(1471) 139. 

Ion, fiul slugii domneşti Dragomir Ruhat, 
stäpin cu imunităţi în Gura Desului, 
Săseni, Gäojani в.а. (1451) 103. 

Ion, fratele lui Mihai spătar, stäpin în Ruși 
(1484) 190. 

Ion, fratele lui Neagul, întărit în Lălești şi 
peste muntele Coarnele (1487) 209. 

— Ioan, jupan în sfatul domnesc (1400) 23. 

Ion, partea lui în Cirbesti (1495) 257. 

Ion, scrie acte domnești (1421, 1424) 49, 56. 

Ion, slugă domnească, cumpără în Negoesti 
(1454) 112. 

— loan, slugă domnească, întărit în Între 
Boilea, Săseni şi Petriceana (1393) 18. 

— loan (Опи) slugă domnească, stäpin în 
Topliţa de la Лу, Pitulaţi de la Buorelul 
за. (1483) 188. 

Топ, slugă domnească, stápin in Trestioara 
de la Brădet, Gura Jilţului ș.a. (1498) 286. 

Топ, stápin în Braniștea Urágei și în muntele 
Lereștilor (1390...) 12. 

Ion, tatăl slugilor domneşti Radul, Iuga ș.a. 
stápini in Cergeni 81 Comăneşti (ment. 
1475) 149. 

— loan Balşu, cneaz din Tara Sirbească, 
cumpără pămînt cu drept de a face tirg 
(1477) ТУ. 

— Топ Capotă din Fintinele, stápin in Budeni 
(ment. 1493) 240. 

— Ion Manea v. Manea, comis. 


Ionești, sat «Ionegtii-Govorei, г. Drăgăşani, 
j. Vileca», hotare 268 ; dăruit cuimunitäti de 
Vlad Călugărul m-rii Govora 248, 266, 268. 

Ionești <probabil lingă Morunglav, г. Balș, 
j- Romanaţi>, întărit cu imunităţi slugii 
domneşti Rutas s.a. 83. 

Ionichie v. Ioanichie, egumen. 

Iormănesti v. Ermonesti, sat. 

Iosif, călugăr de la m-rea Zografu, strînge 
danii (1433) 74. 

Iosif, egumen si nastavnic al m-rii Cozia 
(1450 ... 1457) 101, 106, 107, 115; v. si 
Iosif mitropolit. 

Iosif, egumen al m-rii Dealu, în sfatul domnesc 
(1478) 157. 

Iosif, mitropolit al Țării Românești, în sfatul 
domnesc (1464) 127; v. si Iosif, egumen la 
Cozia. 

Iosif Govoreanul, egumen şi nastavnic al 
m-rii Govora (1485, 1488) 196, 210. 

lov..., întărit în Vrabeti (1487) 204; v. si 
Iuban. 

Iova, grámátic, scrie act domnesc (1476) 153. 

lova, in sfatul domnesc: comis (1457) 115; 
vistier (1458 ... 1461) 117, 118, 120. 

lova, stápin cu scutiri in Ponor (1459) 118. 

lovan, tigan m-resc (1494) 246, 247. 

Ipriu, oras < Ypres, Belgia» postav de ~ 50, 54. 

Isvoranul v. Dragomir Izvoranul. 

Iuba, ţigan m-resc (1479) 165. 

Iuban (Juban), vinde parte in Grogani (ment. 
1492 ...) 232; v. si lov... 

Iuga, slugă domnească, stápin in Cergeni și 
Comănești (1475) 149. 

Iuga, trimis de Basarab cel Tinär la doamna 
sa (1480) 166. 

Ivan У. şi Топ. 

Ivan, cu casa <familia> lui din Tîrgovişte, 
întărit m-rilor Cozia şi Codmeana (1417) 
39; probabil acelaşi: Ivan Gari (1424) 52. 

Ivan, fiul lui Slav, întărit în Ubirşia de la 
Bratilov, Necsesti s.a. (1486) 197. 

Ivan, fratele jupanului Насісэ, martor la danie 
făcută m-rii Govora (1495) 252. 

Ivan, paharnic (1463, ment. 1489), partea lui 
la Corneni 193; în sfatul domnesc (1463— 
1467) 122—125, 127, 129—131. 

Ivan, slugă domnească, întărit în Nănăşești, 
Mirilegti s.a. (1477) 154. 

Ivan, slugă domnească, stăpin în Murtäsesti, 
Meianti ş.a. (1469) 134. 

Ivan, vinde partea lui in Räzvad (1499) 294. 

Ivan Bucur, spätar în sfatul domnesc (1452) 
III. 

Ivan Gari v. Ivan cu casa lui. 

Туапсо, fiul báneasei «din Bujorani», vinde 
domnului vie in Copácel (1496) 266. 
Ivanco, jupan, martor la danie fácutá m-rii 

Cozia (1425) 57. 

Ivaşcu, slugă domnească, stápin ín Säseni, 
Petriceanca в.а. (1393) 18. 

Туш, slugă domnească, stápin in Ciocadea, 
Topsa, Plecicoi s.a. (1484) 191. 
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zvarnea (Izvirna), piriu la “Родеш <lingä 
Arjoci, г. Gorj>, 62, 97. 

Izvoarele, sat, întărit jupanului Roman s.a 199. 

Izvorani, sat <probabil or. Piteşti, j. Muscel», 
parte dăruită de Vlad Călugărul m-rii 
Glavacioc 241. 

Izvorani (Izvoreani), sat <r. Răcari, j. Шоу», 
întărit cu imunităţi m-rii Snagov 95, 127, 
179; birul cnezilor 95. 

Izvoranul У. Dragomir Izvoranul. 


Între Boile (Boilea), munte <lingä Găojani, 
r. R. Vilcea, j. Argeş», întărit cu imunităţi 


Jaleş, judeţ, sate din ~ 62, 97; в ер de 
grîu date dajdie din 7, 8, 14, 16, 22, 
53, 89. 

Jales, riu <afluent al Jiului>, sate ре ~ 7, 
8, 14, 16, 62, 97. 

* Jarcovăţ (Jarcovet, Jarcovti), sat «lingá 
Breznita-Ocol, г. T. Severin, j. Mehedinti», 
dăruit cu imunităţi morii Tismana de 
Mircea cel Bătrîn 8, 14, 16, 22, 53, 89, 
124, 155; întărit de regele Ungariei și de 
Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Jănune, Jenune, v. Genune, vamă. 

Jiblea (Jăblea), sat <r. В. Vilcea, j. Argeș», 
parte întărită cu imunităţi m-rii Cozia 
10, 25, 56, 77, 96, 107, 126, 150, 161, 212; 
m-rilor Cozia si Содтеапа 49; parte rămasă 
și întărită cu imunităţi, după schimb cu 
m-rea Cozia, boierilor Stanciul, Costea 
ş.a. 10. 

Jidovstita, sat <Jidoştiţa, г. T. Severin, 
j- Mehedinti», dăruit cu imunităţi m-rilor 
Vodița si Tismana de Vladislav voievod 
6—8, 14, 16, 22, 53, 89 124, 155, 260; 
întărit de regele Ungariei si de Iancu де 
Hunedoara 62, 97. 

Jietul, girlá <probabil la 
r. Bäilesti, j. Dolj> 172. 

Jilistea, sat, întărit boierului Coman 5. a. 
41. 

Jilistea de la Cimp, sat întărit jupanului 
Chirtop 230; ~ pe Ratina, parte intäritä 
m-rii Snagov 95. 

Jilt (Jilti, Ја), pîrîu < у и-Маге afluent al 
Jiului>, sate ре ~ 97, 134, 141, 188; v. si 
Gura-Jiltului, sat. 

Jirov, sat <r. Strehaia, j. Mehedinţi», întărit 
cu imunităţi jupanului Birta Pătru 189. 

* Jirovel, sat <lingă Jirov г. Strehaia, j. Mehe- 
Фор», întărit cu imunităţi jupanului 
Bârta Pătru 189. 


Mácesul-de- Jos 
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“Izvoreanii de la Dealul-Mare, sat <probabil 
Valea Călugărească, г. Ploiesti>, parte 
intáritá cu imunitäti boierului Dumitru 
s.a. 66. 

Ezvorti, sat «R. S. Е. Iugoslavia», dăruit 
m-rilor Vodița si Tismana de despotul 
Lazár, intárit de despotul Stefan 31. 

Izvorul Baniei (Izvoarul), munte <r. Făgăraş>, 
hotare III; întărit cu imunităţi boicrului 


Stanciul Mailat din Dejani 111, III. 


slugilor domneşti Dragomir, Șerban, Dra- 
gomir Ruhat ș.a. 18, 103. 


Jitiian, boier, fratele lui Pătru, stäpin în 
Românești pe Jiu, Balomiresti, Budeni 
s.a. (1486) 199. 

Jitiian, clucer in sfatul 
145. 

Jitiian, fiul slugii domnești Radomir, stápin 
in Recica lui Dabul si Gulie (1494) 
249. 

Jitiian, jupan, fiul lui Staico logofăt din Rusi, 
stäpin cu imunităţi în Cornățel, Desco- 
peresti ş.a. (1492) 234. 

Jitian, partea lui în Muntele de la Andrian 
(1468, ment. 1493) 132, 238. 

Jitian (Jitiian), tatăl jupanitei Anca, stápiná 
în Ionesti si selistea Corbenilor (ment. 
1494, 1496) 248, 266, 268. 

Jiul у. Tirgul Jiului, oras. 

Jiul de Sus (Jiu), judeţ, sate din ~ 62; vin 
din vinăriciul domnesc dăruit m-rii Tis- 
mana 276; sudet al Jiului 32. 

Jiu, rîu, sate si silisti pe ^ 16, 62, 97, 199, 
222, 240, 247. 

Jiu, vamä 172, 247. 

Jormänesti v. Ermonesti, sat. 

Jneapänu, munte la Voila «г. 
93. 

Juban у. Iuban, 

Județul de Baltă, județ, sat în ~ 62, 97. 

Jugoreanii-de-Jos (Jugorul), са! <probabil, 
Jugureni г. Găeşti, j. Dimbovita>, parte 
dăruită m-rii Dealu de Radu nepatul lui 
Pascal 102; parte întărită slugii dcmihesti 
Solea ș.a. 160. 

Jugorul, sat < Jugur, г. Muscel>, parte întărită 
cu imunităţi slugii domneşti Badea ș.a. 
108. 

Julti v. Jilt, рим. 

Jupinesti, sat «r. Gilort, j. Gorj», parte întă- 
rită jupanului Roman 199. 

Jurjani v. Giurgeani, sat. 


(1473) 


domnesc 


Făgăraș> 
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Kiselevo (Kiselievo), Игр «R. S. Е. Iugoslavia», 
cu vamá, vii, livezi s.a. intärit m-rilor 
Vodita si Tismana de regele Ungariei si 


Lacu den Miezu, lac la Coteana «r. Slatina, 
j. Olt> 84. 

Lacul Doamnei, lac la “Soagu «or. Ocnele 
Mari r. R. Vilcea» 277. 

Lacu Fătăciunii, lac la Coteana <т. Slatina, 
j. Olt> 84. 

Lacul Porcului, lac la Ionești «Ionegtii Govorei, 
г. Drăgăşani, j. Vilcea» 268. 

Lacul Stejariului, lac la Coteana <г. Slatina, 
j. Olt> 84. 

Ladislau I, regele 
(ment. 1372) 5. 

Ladislau voievod transalpin у. Vladislav I, 
domn al Țării Româneşti. 

Ladislau de Dobca (Lasla), magistru, cavaler, 
ruda lui Vladislav I, stäpin al tirgului 
Sercaia, al satelor Venete, Cuciulata s.a. 
(1372) 5. 

Laieta, piriu la Scorei <r. Sibiu, j. Fágárag» 
15. 

Laiot v. Basarab Laiotă. 

*Laiovul lui Stroe, sat «Saelele, г. T. Mágu- 
rele, j. Teleorman», întărit cu imunităţi 
m-rii Cutlumuz 151, 214. 

Lal v. Poienile lui Lal. 

Lalu, calul său luat de Bratul al lui Sumarin 
(1431...) 71. 

Lal, stápin in Dijani, Săsciori, Sebis, înfrățit 
cu Dragomir (1453) 111. 

Lal, ţigan boieresc din Făgăraş (1476) 152. 

Lal, vistier în sfatul domnesc (1463—1467) 
122, 123, 125, 127, 129, 130, 131; probabil 
acelaşi: Lal, tatăl lui Brat, stăpin în 
Stolniceni pe Olt (ment. 1497) 273. 

Lampert de Аргіа, episcop în bula regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Larga v. Valea Largă, sat. 

Larga, top. la muntele Izvoarul <r. Făgăraș», 


Ungariei <1077—1095> 


Laslău, prim meşter, vinde vie «Ипра Rimnicu 
Vilcea> (1440) 91. 

Latura tătariului у. Părţile tätäresti. 

Тасо, jupan, din casa domnească, stápin cu 
imunităţi în Ohaba de lingă Tismana, 
Topesti в.а. (1490) 226; v. si Latco, slugă 
domnească. 

Latco, jupan, martor la danie făcută m-rii 
Govora (1485, 1495) 196, 252. 

Latco, scrie acte domnești (1465, 1468) 128, 
129, 132. 

Latco, slugă domnească, stăpin în Тая (1485) 
194; у. şi Latco, jupan. 

Laurenţiu, voievod al Transilvaniei, în bula 
regelui Ungariei (1247) 1. 


de lancu de Hunedoara, dania cneazului 
Lazăr al Serbiei 62, 97. 
Kóhln v. Colonia, oraș. 


Lazăr, cneaz, despot al sirbilor <1376—1389>, 
tatăl lui Stefan, danii m-rilor Vodița si 
Tismana (ment. 1406 ... 1444) <31>, 62, 
97. 

Lazăr, popă, «egumen» 
(1407 ...) 34. 

Lăleşti, sat <Leleşti r. Gorj>, parte cumpărată 
de Stefan de la Procopie 209. 

Lănjești din Argeş, sat <Längesti, г. Costeşti, 
j. Argeș>, întărit cu imunităţi boierului 
Voinea ș.a. 86. 

Lăpădat, fiul lui Maxim, vinde părţi în Ghe- 
gheu şi Ungheni (1471) 138. 

Lăturoasa v. Luturoasa, sat. 

Lăudat, soţul jupanitei Maria, stăpină în 
Cornățel si Пезсорегеви (1492) 234. 

Leia, fiul sau fiica lui Gliga, stăpin în Recica 
lui Dabul și Gulie (1494) 249. 

Leleşti v. Lăleşti, sat. 

Leota, munte în hotar cu Zirna <r. Făgăraș> 


al m-rii Snagov 


Lereşti, munte <Lerescul, г. Muscel>, cu 
stînă, întărit cu imunităţi boierului Топ 
ş.a. 12. 

Leurda în jud. Jaleş, sat <r. Strehaia, j. Mehe- 
dinti», dăruit cu imunităţi m-rii Tismana 
de Mircea voievod 22, 53; întărit de regele 
Ungariei şi de Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Licura în hotarul Rimnicului, top. <or. Rimni- 
cul УПсеа>, loc de mănăstire dăruit de 
Vlad Dracul ieromonahului Dorotei 91. 

Ligáseasca (Ligáceasca) moșie la Tismana 
<г. Gorj> 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124. 

Lihul, fratele lui Dan, stäpin în Murgesti 
şi Domnestii de la Jilt (1472) 141. 

Linart, stolnic in sfatul domnesc (1461) 
120. 

Listeava, baltá «probabil la Orlea, г. Corabia, 
j Romanati», intáritá m-rii Govora 225. 

Litovoi, voievod al románilor (1247), cnezatul 
lui la Olt 1. 

Litua, ţară, drepturile ei faţă de dania făcută 
de regele Ungariei Cavaleriler Ioaniti 1 

Liubitul у. Șerban Liubitul. 

Lodomeria, țară 1. 

Lopatna, vamă <r. Teleajen, j. 
întărită m-rii Snagov 179. 

Louvain у. Luvia, oraş. 

Loviste, regiune, sate în ~ 51, 139; v. şi 
Săsciori Lovistea. 

Lubas, pivnicer în sfatul domnesc (1392) 17. 

Lubnic, sat <Lumnic, г. T. Severin, j. Mehe- 
dinti», întărit cu imunităţi boierului Batie 
s.a. 184. 


Prahova», 
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Luca Marnicul <probabil Luca, paharnic», în 
sfatul domnesc (1452) III. 

Luca Supil v. Don Luca Supil. 

Luca (Lucaci), jupan în sfatul domnesc 
(1389 ... 1400) 11, 12, 23. 

Lucaci, ban, dăruiește satul Sogoino m-rii 
Tismana (ment. 1400 ... 1464) 22, 53, 
89, 124. 

Luciiani, sat <Lucieni, г. Muscel> întărit 
slugilor domnești Stoilă ș.a. 85. 

Luciani, sat «probabil г. Tîrgovişte, j. Dimbo- 
vita» 102. 

Lucsänésa (Lucsineasa), partea ei la Blago- 
desti (ment. 1489) 215. 

Ludisor, sat Я munte <r. Fágürag» III; 
intárit cu imunitáti jupanului Serban 
s.a. 152. 

Ludisorel, piriu la Voila <r. Fügürag» 93. 

Ludovic «I de Anjou», rege al Ungariei «1342— 
1382», suzeran al lui Vladislav voievod 
(1372) 5. 

Lugas v. Oancea Lugas. 

*Lumas, sat «Cogoveni г. Craiova, j. Dolj», 
parte întărită Stoica 
253. 

*Lumineanii de la baltă (Lumineni), sat <Ha- 
gieni, г. Feteşti, j. Ialomiţa», întărit cu 
imunităţi т-ти Cozia 56, 77, 96, 107, 
150, 161, 212. 

Lumnic v. Lubnic, sat. 


slugii domnești 


Macarie, egumen al m-rii Bistriţa (1494) 247. 

Macarie, egumen al m-rii Govora (1492) 233; 
v. și Macarie, popă. 

Macarie, ieromonah de la m-rea Dobiaru, 
venit pentru mile (1490) 223. 

Macarie, mitropolit al Ţării Românești, in 
sfatul domnesc (1482—1483) 179, 186. 
Macarie, nastavnic al m-rii Cozia (1475) 150. 
Macarie, popă, dăruieşte via de la Ocna m-rii 

Govora (1495—1496) 252, 268. 

Масгеа у. Stan Macrea. 

Macrea, comis în sfatul domnesc (1475— 
1476) 150, 152; probabil același: Manea (?) 
153. 

Magdalina «cálugáritá», dăruiește Sălătrucul 
pe Coinsca m-rii Cozia (1488) 212. 

Maher, tatăl lui Stanciul, stăpîn în Ungurei 
(ment. 1424) 53. 

Maicanesti, sat al m-rii Dealu 102. 

Mailat v. Stanciul Mailat din Dejani. 

Malciul, jupan, martor la cumpărătura m-rii 
Govora (1485) 196. 

Maleus, stratornic în sfatul domnesc (1451) 
102, 103. 

Malul, sat <probabil Valea Malului, Buhorelul, 
г. Gorj, j. Mehedinţi», întărit slugii 
domneşti Mînea 188. 

Malul-de-Sus, sat, părţi întărite cu imunităţi 
lui Badea Ciutin 99. 
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Lumotă, slugă domnească, fratele lui Уйсш, 
stápin în Trestioara, Gura ДИ Шш ș.a. 
(1498) 286. 

Lumotă, slugă domnească, fratele lui Cernat 
schimbă părți din Alboteni si Huhurezi, 
pentru parte în Micești (1497) 274. 

Luncavät, pîrîu <afluent al Oltului», sate pe 
~ 17, 49. 

Lunceani pe Olt (Lunciani, Lungiani), sat 
mic <probabil Lunca г. В. Vilcea», dăruit 
cu imunitäti m-rii Cozia de Mircea cel 
Bátrin 17, 49, 56, 77, 96,107, 150, 161, 212. 

Lungasi, cu casa <familia> lui din Tirgoviste. 
întărit m-rilor Cozia 31 Codmeana (1417) 39. 

Lungul v. Antonie Lungul. 

Luponita, sat <Lupoita г. Strehaia, j. Mehe- 
dinti», întărit lui Cirstian 278. 

Lupp, dascăl slovenesc la școala domnească 
din Bucureşti, traducător (1741) 85, 227. 

Lupșa, în pricină pentru Ubirsia de la Bra- 
tilov (1486) 197; probabil același: întărit 
în Vrabeti (1487) 204. 

Lupşăneasa v. Lucsänesa, 

Lupul, jupan, värul jupanului Latco, stäpin 
în Ohaba, Pietreni si Topesti (1490) 226. 

Luturoasa, sat <Läturoasa, Bratesul, r. T. Se- 
verin, j. Mehedinti», părți întărite cu 
imunităţi jupanului Вита Pătru 189. 

Luvia, oras «Louvain, Belgia>, postav де ~ 
50, 54. 


Malureni v. Mälureani, sat. 

Mamacic, ocina lui de lingä Pitesti, în stä- 
pînirea m-rii Cozia, (ment. 1421) 49. 

Mamina (Mamino), baltä <Potel, r. Corabia, 
j. Romanati», dăruită cu imunităţi m-rù 
Cozia de Mircea cel Bátrin 17, 56, 77, 
96, 107, 150, 161, 212; ~ m-rilor Cozia 
gi Codmeana 49. 

Mamul, sat, <r. Drăgăşani, j. Vilcea», întărit 
cu imunităţi slugii domnești Rutas в.а. 83. 

Manciu, partea lui in Baeşti (ment. 1480) 
170. 

Manciul, vistier în sfatul domnesc (1409) 35. 

Мапеа у. Muntele lui Мапеа. 

Manea comis (1476) v. Macrea, comis. 

Manea, comis in sfatul domnesc (1450... 
1456) 101—105, 108, 110—113, III; 
егоаге: Ion Мапеа III. 

Manea, cumpără in Vilculestii de la Cosustita 
(1486) 198. 

Manea, fiul lui Barbul v. Manea stolnic. 

Manea, fiul lui Costea, stäpin cu imunităţi 
în Roata (1451) 105. 

Manea (Man), fiul lui Stan Mindrea, stăpîn 
în Bomboesgti şi Clocotici, fratele lui 
Neagoe (1478, 1500) 159, 302; v. şi Manea 
nepotul lui Stoica Nanes. 

Manea, nepotul lui Neagoe, stäpin în Bom- 
boesti şi Clocotici (1500) 302. 
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Manea, nepotul jupanului Stoica Мапев, 
stäpin cu imunităţi în Bătlani, Riusor, 
Voila, Bumbuesti, Clocotici в. a. (1473) 
143. 

Manea, slugă domnească, întărit în Cretesti 
si Rádinesti (1489) 218. 

Manea, slugă domnească, întărit în Strähaet 
(1478) 158. 

Manea, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Valea Su... (1428) 60. 

Manea spătar (1475—1476) у. Manea Negrul. 

Manea, stolnic în sfatul domnesc (1415... 
1424) 38, 56; probabil acelaşi: Manea, 
jupan în sfatul domnesc (1407) 17. 

Manea, stolnic, fiul lui Barbul, stăpîn în 
Topesti lingă Tismana (ment. 1483, 1490) 
187, 226. 

Manea, stratornic <Perganul, fiul lui Manea 
Negrul», frate cu Stan, stápin cu imuni- 
сар în Perșani (1498) 287. 

Manea tatăl lui Dragomir (Dragomir al lui 
~) v. Manea Udriste. 

Manea, ţigan boieresc (1441) 93. 

Manea vistier v. Manea Negrul. 

Manea vornic v. Manea Udriste. 

Manea Negrul (Manea) «tatál lui Manea 
Perşanul>. în sfatul domnesc: spätar 
(1475—1476) 148, 150—153; vistier (1482 
... 1495) 181, 184—187, 189, 190, 192, 
257. 

Manea Perșanul у. Manea, stratornic. 

Manea Udriste (Manea, ~ а lui Udrişte, 
Маш ~), jupan (1439... 1457), moara lui 
la Tirgoviste 101; în sfatul domnesc: 
vornic 89, 93—95, 99, 102; jupan 91, 98, 
101, 103—105, 108, 110—112, 115, III. 

Maniaci (Maniaciul), sat <Mäneciu г. Teleajen, 
j- Prahova», întărit lui Dumitru ş.a. 66. 

Mano, partea lui cu ва Snagovului (ment. 
1441) 95. 

Manuga, tatăl lui Voinea cu parte în Cucuteni 
(ment. 1473) 145. 

«Mara», doamna, mama lui Mihail I voievod 
(1418 ...) 42. 

Mara, împărăteasa «fiica despotului Gheorghe 
Brancovici şi soţia sultanului Murad П>, 
ctitoră la Hilandar (ment. 1492) 235. 

Marco, fratele lui Vladul, întărit în Uesti 
după înfrățire (1498) 288. 

Marco, slugă domnească, stüpin în Iași, 
fratele lui Latco (1485) 194. 

Mardarie у. Märdarie. 

Магеа Neagrä (Магеа cea Mare), in titulatura 
domnului Ţării Româneşti, 28, 32, 34, 
35, 38, 43, 45, 48, 91, II. 

Mares, fratele lui Slav, întărit in Necsesti, 
Groşi, Strimtisorul ș.a. (1486, ment. 1493) 
197; danie m-rii Tismana 237. 

Mares, stápin cu imunitäti in Modruzesti si 
Cräpesti (1429) 65. 

Marga, fiica jupanului Cîrstea gi soția lui 
Hrănitul spätar, stápiná în Băleştii pe 
Jiu şi Budeni (1493) 240. 


Marga, sora jupanului Roman, înfrățită de 
el în Corcolati (1500) 299. 

Maria, doamna lui Basarab cel Tinär, in capti- 
vitate (1480) 166—169; luată sub ocrotire 
de Ștefan Bathory 173, 174. 

Maria, fiica jupanului Drăghici «vornic din 
Márgineni», stápiná in Corneni (1489) 
215. 

Maria, fiica jupanului Neagu grámátic, agezatä 
stápiná cu imunitäti in Birzesti si Birsestii- 
de-la-Mostiste (1493) 244. 

Maria «Láudátoaia», біса lui Trümindan, 
stápiná în Cornágcl si Descoperesti (1492) 
234; probabil aceeași: Maria, jupanitá 
stápiná cu imunităţi in Valea Tätari, 
Rázvad s.a. (1499) 294. 

Maria, зога jupanului Roman, infrätitä de cl 
in Corcolati (1500) 299. 

Maricino v. Märicino, sat. 

Mariiane, sat «R. S. Е. Iugoslavia», întărit 
m-rilor Vodița si Tismana de regele 
Ungariei si de Iancu de Hunedoara, Чаша 
cneazului Lazár 62, 97. 

Marin (?) in sfatul domnesc (1400) 23. 

Marina, fiica lui Radoslav Supt Coastá age- 
zată in Dădileşti (1463) 122. 

Marina, fiica jupanitei Вођа, stäpinä în 
Cornățel si Descoperesti (1492) 234. 

Marnicul v. Luca Marnicul. 

Marotin, sat <r. Caracal, j. Romanati», parte 
intáritá slugii domnesti Birul 216. 

Martin, cu casa «familia» lui din Tirgoviste, 
intárit m-rilor Cozia si Codmeana (1417...) 
39. 

Martin, jupan in sfatul domnesc (1415) 38. 

Matca, piriu la Voila «r. Fágárag» 93. 

Мате, egumen al m-rii Tismana (1479... 
1490, ment. 1492) 165, 171, 172, 186, 
222, 232. 

Matei «Basarab», domn al Tárii Románesti 
«1632—1654», in notá marginalá 105. 
«Matei Corvin» (Mateiagi), crai, rege al Unga- 
riei «1458—1490», acordă scutiri m-rii 
Cozia (1473) 144; trimite soli la Stefan 

Bathory (1478) 156. 

Mates a lui Cotani, martor la даша făcută 
m-rii Cozia (1425) 57. 

Mauriciu, mare stolnic gi comite de Nitra, 
in bula regelui Ungariei (1247) 1. 

Maxim, tatäl lui Lepädat, pärtile lui in 
Ghegheu si Ungheni (ment. 1471) 138. 

Maximeani, sat «probabil Máxineni, r. Urzi- 
ceni», intárit cu imunitáti m-rii Snagov 95. 

Mácui, vinde parte in Rugi (1484) 190. 

Mádricica v. Mudrácica. 

Mägura cea Mare, top. la Coteana «r. Slatina, 
j. Olt> 84. 

Mäicänesti v. Maicanesti, sat. 

*Máilati, sat «probabil lingă Poiana, r. Filiași, 
j. Dolj», parte intáritá cu imunitáti jupa- 
nului Ticuci si fratilor lui 170. 

*Máülureani (Malureni) sat <Colibasi, or. 
Pitesti, j. Musceb, parte intáritá lui 
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Mogoş 115; întărită cu imunităţi m-rii 
Bistriţa 246, 247. 

Mănăileasa, munte <probabil г. В. Vilcea, 

Mänästirea de la Cälimänesti v. Cozia, m-re. 

Mänästirea de la Cricov, m-re <m-rea Märgi- 
neni, c. Caragiale, г. Tîrgovişte, j. Prahova», 
dăruită cu sate, vinărici, moară s.a. de 
jupan Drăghici al lui Stoica; egumen 201. 
j- Argeş», întărit cu imunităţi lui Dragomir 
Ruhat 103. 

Mănăstirea din Pădurea cea Mare v. Bolintin, 
m-re. 

Măneciu v. Maniaci, sat. 

Máünicesti, sat <r. С. de Argeş>, parte întărită 
slugii domneşti Dragomir 58; parte întă- 
rită lui Bratu ș.a. 177. 

Mánioc, paharnic în sfatul domnesc (1437) 80. 

Mărdarie, egumen al m-rii Tismana (ment. 
1492) 232. 

Магевеви, sat <Märäsesti г. T. Severin, j. Me- 
hedinţi> 197. 

Mărginieni, m-re v. Mănăstirea de la Cricov, 

Mărgineni, sat <probabil г. Făgăraş>, cu 
moară, întărit cu imunităţi slugii domnești 
Stan ş.a. 81. 

*Măricino (Maricino), sat <probabil Ипра Greci 
г. Slatina j. Ой», întărit cu imunităţi 
m-rii Cutlumus 151, 214. 

Mărtin, slugă domnească, nepotul lui Stan 
Macrea, întărit în Mihoveni (1485) 195. 

Махтеш у. Maximeani, sat. 

Mehedinţi, judeţ, sat din — 184; venit domnesc 
din grîu și vin dăruit m-rii Tismana 276; 
boieri din ~ 236. 

Meianti, siliste <Menti, г. Strehaia, j. Mehe- 
dinti>, întărită slugii domnești Dragul 
ş.a. 134. 

Mela, ţigan m-resc (1494) 246, 247. 

Мегівапі, sat <r. Piteşti, j. Argeș>, întărit cu 
imunităţi slugii domneşti Dragomir ş.a. 58. 

Metaxar у. Nicola Metaxar. 

Meteore, m-ri «Grecia», danie de moaşte 
făcută de Vladislav voievod și Dragomir 
vornic m-rii Sf. Stefan de la — B. 

Mezea v. Stancio Mezea. 

Mica, fiica jupanului Cirstian, așezată de 
tatăl său în Bunesti, Cacova в.а. (1500) 
296. 

Mica, fiica lui Stan Macrea, așezată de tatăl 
său în Mihoveni (1485) 195. 

Micești, sat «r. Piteşti, j. Muscel>, parte cu 
vaduri de moară întărită jupanului Mogos 
113; părți întărite slugilor domnești 
Roman, Dan ризсаг s.a. 178, 181, 207, 
208, 261; părţi cu vad de moară întărite 
slugii domnești Lumotă ș.a. 274. 

Miched, ban, bunicul lui Ladislau de Dobca 
(ment. 1372) 5. 

Miclea, nepotul jupanului Vlaicu din Cozleci, 
stäpin în Bucov (ment. 1493) 243. 

Miclea (Micle), paharnic în sfatul domnesc 
(1437... 1441) 81—83, 85—87, 89, 91, 
92, 94, 95. 
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Micleus, jupan, dăruieşte împreună cu Stanciul 
loc in Tirgul-Jiu m-rii Tismana (ment. 
1429) 64. 

*Micleusevti la Severin, pe Dunăre (Micleu- 
sovti, Micleusul), sat <r. T. Severin, 
j. Mehedinţi>, întărit cu imunităţi m-rii 
Cozia 20, 56, 77, 96, 107; întărit cu imu- 
nităţi m-rilor Cozia şi Codmeana 49. 

Micul, boier din Mindra, stápin cu imunităţi, 
dăruit de domn (1400) 23. 

Micul, dá partea lui din УПсзапезч jupanului 
Ticuci (1480) 170. 

Micul, fiii lui stápini in Топези şi selistea 
Corbenilor (ment. 1496) 266. 

Micul, slugă domnească, fratele lui Roman si 
al lui Dan pușcar, întărit în Micești si 
Uliteşti (1481 ... 1495 ...) 178, 181, 207, 
261. 

Micu, slugă domnească, întărit în Săseni, 
Între Boile, Petriceana ş.a. (1393...) 18. 

Micul, slugă domnească, stăpîn cu imunităţi 
în Săseni, Gura Deșului s.a. (1461) 103. 

Micul, slugă domnească, stăpin în Cergeni şi 
Comănești (1475) 149. 

Micul, ţigan boieresc (1441) 93. 

Micul vistier у. Micul Рорзог. 

Micul al lui Banco, partea lui în Butesti 
(ment. 1441) 94. 

Micul Popsor (Micul, Popşor) în sfatul domnesc: 
vistier, protovistier (1392 ... 1415) 17, 37, 
38; logofăt (1421) 48. 

Mierea, sat <r. Buzău», în hotar cu Odobenii С. 

Mihaiu v. Faur Mihaiu si Майа. 

Mihail, Mihăilă: 

Mihail, abate de Cirta (1440) 90. 

Mihai din Padeg, martor in sfatul domnesc 
(1463) 122. 

Mihail (Mihai, Mihailu) din Rusi, jupan, tatăl 
lui Stan spătar, марш ín Racoviţa, 
Tătărăi, Bucovei в.а. (1450 ... 1474) 104, 
135, 145 ; logofăt în sfatul domnesc (1450... 
1456) 101—105, 108, 110—113; numit: 
Mihai Don, secretar ПТ; probabil același: 
Mibail (Mihăilă), scrie acte domnești (1437, 
1440) 80, 83, 91. 

Mihai din Ruși, spătar «fiul lui Stan spätar», 
stăpîn (1484) 190. 

Mihail, domn al Ţării Româneşti «1418— 
1420», fiul lui Mircea cel Bátrin (1390... 
1415) 12, 15, 20, 22, 24, 26, 27, 30, 34, 
35, 37, 38; dăruiește m-rilor Cozia şi 
Codmeana case <familii> scutite în Tirgo- 
viste 39; dă acte 39—43, 45. 

— Mihăilă, dregător, cu atribuţii la vămile 
Prahovei sau Teleajenului (1481) 176. 

Mihail, fiul lui Mihai Г (1418) 42. 

Mihail, grămătic, logofăt (1409 ... 1418), scrie 
acte domnești 35, 37, 38, 42. 

Mihail grămătic (1437, 1440) у. Mihail din Rusi. 

Mihail (Mihai), grămătic (1489, 1494), scrie 
acte domnești 217, 250. 

Mihail jupan, logofăt în sfatul domnesc v. 
Mihail din Rusi. 
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Mihai, nepotul lui Mihai spätar, stäpin în 
Rusi (1484) 190. 

Mihail, pleban din Tirgoviste, aşezat de domn 
la m-rea Cirta (1440) 90. 

Mihail, slugă domnească, fiul jupanului 
Stanciul Moenescul, stápin cu imunităţi 
în Voila, Mislea, Cocorästi s.a. (1441) 93. 

Mihail, slugă domnească, nepotul jupanului 
Stanciul Moenescul, stäpin cu imunităţi 
în Voila, Mislea, Cocoresti в.а. (1441) 93. 

Mihail, slugă domnească, înfrățit în Micești 
(1495...) 261. 

Mihail, slugă domnească, stäpin în Topesti 
lingă Tismana (1483) 187. 

Mihai spătar v. Mihai din Ruși. 

Mihai (Mibăilă), vinde părţi in Groşani (1492) 
232, 

Mihai], vinde vie lingă Rimnic (1400) 91. 

Mihail, primul vistier în sfatul domnesc 
(1424) 56. 

Mibai Don v. Mihail din Ruși. 

Mihal v. Cont Mihal. 

Mihală, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Ciurilesti, Amarul, Balomiresti s.a. 
(1430) 68. 

Mihăilă v. Mihail. 

"Mihăilești, sat <probabil r. Strebaia, j. Me- 
hedinti>, întărit lui Alăman și Stănilă 204; 
luat de Stan stolnic în schimbul Topeştilor 
de la Stanislav clucer 226. 

Mihnea, scrie act domnesc (1480) 170. 

Mihoveni (?), m-re, în stăpînirea jupanului 
Drăghici al lui Stoica в.а. 195. 

Mihoveni (?), sat, parte întărită slugii domneşti 
Stan Macrea в.а. 195 

Mihu, tatăl lui Caloian din Tirgoviste (ment. 
1417, 1424) 39, 52. 

Mihu, țigan boieresc (1489) 217. 

Miia, cumpără în Уйсшевш de la Созизща 
(1486) 198. 

Milco, scrie acte domneşti (1469... 1476) 
133, 139, 151, 152. 

Milco, spătar în sfatul domnesc (1487, 1492) 
204, 233. 

Milco, stolnic, soţul Ancăi, stäpin cu imunităţi 
in  Curtişoara, Morunglavi, Spinisorul 
Tomenilor s.a. (1489) 217. 

Milcov, sat 118. 

Milea, fiul lui Neamis, stápin al satului Pirgani 
(1490) 224. 

Milea, jupan în sfatul domnesc (1392) 17. 

Milea, nepotul lui Piper stolnic, schimbă 
parte din Bucov pentru Băcani (1493) 
243. 

Milea, paharnic în sfatul domnesc (1457) 115. 

Milea, slugă domnească, зара în Cincu si 
Sipot (1482...) 180. 

*Milesti, sat <probabil lingă Căzăneşti, г. Slo- 
bozia, j. Ialomiţa», părţi întărite jupanului 
Chicos 292. 

Milet (Milegu), vistier <fiul jupanului Dobrotá» 
in sfatul domnesc (1424 ... 1429) 52, 58, 
63—66. 


Milovanul, top. la Coteana <r. Slatina, ј. Olt> 


Minticá, tatăl lui Dobrul care vinde parte 
în Vrabeti (ment. 1487) 204. 

Mircea, comis în sfatul domnesc (1466... 
1471) 130—133, 135, 136, 138. 
Mircea, Ви! lui Vlad Dracul (1437... 

80, 83, 85, 87, 89, 91, 99. 

Mircea, fiul lui Vlad Călugărul, danii; scris 
în pomelnice (1492... 1497) 202, 231, 
235, 247, 263, 273, 270. 

Mircea, jupan (1421, 1425) în sfatul domnesc 
49; martor la dania făcută m-rii Cozia 
57; probabil același: Mircea, fratele ju- 
рапш Stanciul (1436... 1439) 77, 80, 
82, 83, 85—87, 89; у. si Mircea stolnic. 

Mircea, stăpîni cu imunităţi, împreună cu 
jupan Fintea, ре Argegel, Frăsinet ş.a. 
(1401...) 24. 

Mircea, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Таѕіі de la Самет, Bulgari ș.a. (1464) 
125. 

Mircea, stolnic in sfatul domnesc (1432) 
73; у. si Mircea, jupan. 

Mircea, ţigan m-resc (1479) 165. 

Mircea, vornic <mic> în sfatul domnesc 
(1482) 179; у. şi. Mircea Buze. 

Mircea cel Bätrin (Mircea Basarabă), domn al 
Ţării Româneşti «1386—1418» 19; 

fiul lui Radul voievod si al doamnei 
Calinichia 8, 9, 14, 16, 22, 88, 89; fratele 
jupanului Staico 34; tatăl lui Mihail I, 
Radu Prasnaglava, Alexandru Aldea şi 
Vlad Dracul 12, 15, 20, 22, 24, 26, 21, 
30, 34, 35, 37—39, «42», 48, 49, 71—74, 
89, 124, 126; tatäl (?) lui Dan П 59, 61; 
bunic 236, 239, 295; 
danii si ctitori 8—10, 14, 16, 17, 20, 22, 
25, 26, 37, 42, 49, 56, 61, 73, 77, 89, 124, 
151, I, Il; 
да acte (1387—1415) 8—18, 20—30, 
32—35, 37, 38; relaţii comerciale cu 
Braşovul 50, 69; 
intilnire la Severin cu craiul Ungariei 32; 
eroare: Vladul, tatăl lui Vlad <Dracul> 84. 
Mircea Butcat (Mircea, Вщса!), paharnic 


1445) 


în sfatul domnesc (1480—1482) 175, 
111—119. 
Mircea Buze (Buzea), fratele lui Stoica 


armas, stäpin în Birzesti (1492) 234, 243, 
244; v. м Mircea vornic. 

* Mircești la Teleorman, sat <Comoara, r. 
Drägänesti-Vlasca>, parte întărită cu imu- 
nități m-rii Glavacioc 94. 

*Mirilegti, sat «lingá Ilonestii Govorei, г. 
Drăgășani, j. Vilcea», in hotar cu Топевш 
268; parte întărită cu imunităţi m-rii 
Govora 220; — lui Sprinten; — lui Tim- 
ргапи, părți întărite slugilor domnești, 
Badea și Ivan 154. 

*Mirilesti, siligte «probabil lîngă Fărcășeşti, 
г. Согј>, parte întărită slugii domneşti 
Minea s.a. 188. 
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Mislea, sat «r. Cimpina, j. Prahova», раме 
întărită cu imunităţi jupanului Stanciul 
Moenescul 93. 

Mindra, sat «r. Fágárag», parte cu moară întă- 
rită cu imunităţi boierului Micu 23. 

Mindre v. Stan Mindre. 

Mindrea, țigan boieresc (1499) 292. 

Minea v. și Manea. 

Minea, fiul slugii domneşti Birul, stápin în 
Marotin, Dvorsca şi Polovinele (1489) 216. 

Minea, fratele lui Lihul, întărit în Murcesti 
gi Domnestii de la Jilt (1472) 141. 

Minea, nepotul lui Slav, intärit in Ubirgia 
de la Bratilov (1486) 197; probabil acelasi: 
Minea, vinde partea lui in Grogani (1492) 
232. 

Minea, slugă domnească, fratele lui Vrabet, 
stápin cu imunităţi în Padeșul, Roșia, 
Vădeni ş.a. (1465) 129. 

Minea, slugă domnească, stäpin în Topliţa 
de la И, selistea Domnestilor, Fărcă- 
gesti ș.a. (1483) 188. 

Minea, slugă domnească, stäpin in Trestioara 
de la Brădet, Stircii de la Сере ș.a. 
(1498...) 286. 

Minje, partea lui in Dusesti (ment. 1472) 
140. 

Мира, sat <r. Videle, j. Vlagca», parte întă- 
ritá cu imunităţi lui Barbu s.a. 105. 

Mladin, via fiilor săi (ment. 1495) 254. 

Mlava, riu «R. S. Е. Iugoslavia», sat pe ~ 
62, 97. 

Mociurite, loc «probabil Bätesti or. Ploiesti, 
j. Prahova», intárit cu imunitäti slugilor 
domnești Batea și Coman ; scutiri în afară 
de slujba la oaste 21. 

*Modruzesti, sat «Vadu ботевы г. В. Sărat», 
întărit cu imunităţi boierului Stroe ş.a. 65. 

Moenescul v. Stanciul Moenescul. 

Moenești, sat întărit cu imunităţi jupanului 
Stanciul Moenescul 93. 

Moga, марш în Мороварі şi Turita (1480) 
170. 

Mogos, jupan, martor pentru Jiblea și Orlesti 
(1389) 10. 

Mogos, jupan (1456, 1478), stápin în Corbii 
pe Argeş, Corbii de Piatră, Mälureni, cu 
vaduri de moară în Micești 113; sol 156. 

Mogoșani, sat <r. Gilort, j. Gorj», întărit 
cu imunităţi jupanului Ticuci si fratelui 
său Bran 170; scutire de vinărici 192. 

Могове!, partea lui cu iaz de moară în Micești 
(1497) 274. 

Мой, sat <r. Gorj», întărit lui Onu в.а. 188. 

Moian, slugă domnească, fiul jupanului Stan- 
ciul Moenescul, stäpin cu imunităţi în 
Voila, Mislea, Cocorästi (1441) 93. 

Moian, slugă domnească, nepotul jupanului 
Stanciul Moenescul și fiul lui Moian (1441) 
93. 

Moisi, egumen al m-rii Zograf de la Athos, 
strînge danii din Tara Românească (1433) 
74. 
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Moisi, popă, martor la danie făcută m-rii 
Govora (1495) 252. 

Moldovan v. Groza Moldovan. 

Moldovean, spătar în sfatul domnesc (1457, 
1459) 115, 118. 

Moringlavi, sat <Morunglavu, г. Balş, j. Ro- 
manati>, întărit cu imunităţi lui Milco 
stolnic ș.a. 217. 

Moson, cetate şi comitat «К. P. Ungará» 1. 

Mostistea, top. la «Virciorova, or. T. Severin, 
j. Mehedinti> 6—8, 14, 16. 

Mostistea, riu «r. Lehliu si Oltenita, j. Ilfov», 
sat pe — 234, 244. 

Mos, trimis al lui Basarab cel Tînăr la doamna 
sa (1480) 166, 174. 

Moș, ţigan boieresc (1492) 230. 

Moşul, munte la Simbäta-de-Sus <r. Făgăraș», 
80. 

Motru, judet(?), sat din — 38. 

Motru, riu «afluent al Jiului», sat ре ~ 
278; grîu de ре ара Motrului întărit 
m-rii Tismana 265. 

Muchia v. Seva Muchia. 

Muchiu, munte <r. Fágáras», în hotar cu 
Zirna 11. 

Mudrăcica (Mädricica), jupan (1389, 1409) 
în sfatul domnesc (1409) 11; martor 10. 

Muja, ţigan boieresc (1476) 152. 

Mujdreanul, baltă <probabil lîngă Călugăreni 
т. Giurgiu, j. Vlagca>, drum la ~ 121. 

Muntele lui Manea, munte, întărit m-rii 
Snagov 127, 179. 

Muntele Muierii, munte <probabil r. Gilort, 


j- Gorj>, întărit slugii domneşti Ivul 
191. 
Murcesti, sat «Murgesti, г. Filiași, j. Gorj>, 


întărit lui Lihul ș.a. 14]. 

Murgesti, coasta Murgestilor la “Seoasu «or. 
Ocnele Магі, г. В. Vilcea, j. УПсеа> 
(1497...) 277. 

Murgoci, via lui lîngă Rimnic (1440) 91. 

*Murtäsesti, silişte <probabil lingă Călăpărul, 
r. Strehaia, j. Gorj>, întărită lui Dragul 
в.а. 134. 

Mustafa Celapi <~ Celebi, fiul lui Baiazid», 
pretendent otoman venit în Tara Româ- 
nească (1415) 38. 

Mustea, soţul jupanitei Stana, stăpînă în 
Descoperesti si Cornățel (1492) 234. 

Mugain, ţigan boieresc (1494) 247. 

Mușat, slugă domnească, fratele lui Roman, 
întărit în Micești si Ulitesti (1481... 
1495) 178, 181, 207, 261. 

Muşat, марш in Rusăneşti (ment. 1483) 
184. 

Mușat, stápin cu scutiri în Uieşti я Семи 
de la Codmeana в.а. (1451) 105. 

Musätesti, sat <probabil Muşeteşti, г. С. de 
Argeş>, întărit cu imunităţi jupanului 
Stance 148. 

"Muşeteşti (Musatesti), sat <probabil lingă 
Trestieni г. Ploieşti, j. Prahova», întărit 
jupanului Chirtop 8.a. 135, 230. 
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N..., stäpin in Fäcetel, Cerbäreni si Cera- 
вепі (ment. 1475) 148. 

Nan, boier, întărit în Rodulful, Piscul si 
Jiliştea (1418) 41. 

Nan, cneaz din Izvorani, dă bir cu săracii 
(1441) 95. 

Nan, cumpără în Vilculestii de la Cogustita 
(1486) 198. 

Nan, fiul lui Rusin, întărit în Dusesti (1472) 
140. 

Nan, Nanul jupan în sfatul domnesc v. Nan 
Sculotă. 

Nan, nepotul lui One, vinde părţile lui în 
Ghegheu și Ungheni (1471) 138; probabil 
același: vinde partea lui în Bärcänesti 
(1476) 153. 

Nan, paharnic, în sfatul domnesc (1424) 52. 

Nan, partea lui în Cacova (1500) 296. 

Nan, slugă domnească, întărit în Cincu și 
Sipot (1482...) 180. 

Nan, slugă domnească, stápin cu imunitäti 
in Rátegti (1437) 82. 

Nan vinde in Bärcänesti v. Nan, nepot. 

Nan, vornic mic «cumnatul lui Dragomir al 
lui Manea» in sfatul domnesc (1471—1473, 
1483) 139, 140, 142, 145, 185, 186. 

Nan Udobă (~ Dobá), dăruieşte satul Cáli- 
mánesti m-rii Cozia (1388, 1392) 9, 17. 

Nan Pascal (Pascale, Pashale, — Pascale, 
~ Päcal?), <logofät>, jupan, stápin în 
Jugorul (1428... 1441, ment. 1478) 102, 
160; in sfatul domnesc (1428...1441) 
60, 72, 73, 77, 81—87, 93. 

Nan «Sculotá» (Nanul), jupan ín sfatul dom- 
nesc (1421... 1445) 48, 49, 58. 73, 80—87, 
91, 93, 94, 98, 99. 

Nanes v. Stoica Nanes. 

Nanotá, spätar in sfatul domnesc (1424) 52. 

Nanul, jupan v. Nan Sculotä. 

Nanul, fiul lui Botea, stápin cu imunităţi la 
Mociurite (1400...) 21. 

Narte, partea lui în Räspopi (1500) D. 

"Nünágesti la gura Topologului (Nänäsästi), 
sat, «Galicea, г. В. Vilcea, j. Arges», 
părți întărite slugii domneşti Badea в.а. 
154; părți cu mori si poiană cu nuci 
dăruite cu imunităţi de Vlad voievod m-rii 
Govora 220, 268. 

Năsturel у. Udriste Năsturel. 

Năsturel, țigan boieresc (1469) 135. 

Neacșa, біса jupanului Drăghici din Märgi- 
пеш, stäpinä în Corneni (1489) 215. 
Neacşa, fiica lui Neagoe, stápiná in Bom- 

boesti si Clocotici (1500) 302. 

Кеасва, jupanita, fiica lui Trámindan si sora 
Stanei, stăpină în Cornățel și Descoperesti 
(1492, 1499) 234, 294. 

Neacşu, fiul lui Badea Ciutin, stápin cu 
imunităţi în Zlotesti (1445) 99. 

Neacșul, slugă domnească, fratele lui Stoica, 
stăpin în Mihoveni (1485) 195. 


Neag v. Neagul. 

Neaga, fiica lui Stan Macrea, stăpînă în Miho- 
veni (1485) 195. 

Neaga, întărită în Broșteni, Vrabeti в.а., 
așezată de tatăl ei Stănilă (1487) 204. 

Neaga, stăpînă in Sălătruc pe Coinsca (ment. 
1488) 212. 

Neagoe, cneaz din Izvorani, dă bir cu săracii 
(1441) 95. 

Neagoe, comis în sfatul domnesc (1463—1465) 
122—125, 127, 129. 

Neagoe de la Craiova «tatál Craiovestilor> 
jupan în sfatul domnesc (1475) 148, 150. 

Neagoe, fiul lui Drăghici vornic din Mărgi- 
пеш, întărit in Negovani (1498) 282. 

Neagoe, fiul lui Rusin, întărit in Dugesti 
(1472) 140. 

Neagoe, fiul lui Stan Mindre, stäpin în Bom- 
boesti si Clocotici (1478, 1500) 159, 302. 

Neagoe, fiul vitreg al jupanului Birta Pătru, 
stápin cu imunităţi in Cläsnesti, Birt- 
covesti, Jirov s.a. (1483) 189. 

Neagoe, întărit în Cincul şi muntele Andreianu 
(1493) 238. 

Neagoe, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Valea Su... (1428) 60. 

Neagoe, spătar în sfatul domnesc (1445) 99. 

Neagoe stăpîn în Bomboeşti v. Neagoe, fiul 
lui Stan Mindre. 

Neagoe, stápin cu imunităţi în Uiesti pe Dîm- 
brovnic şi Ciestii de la Codmeana (1451) 
105. 

Neagoe, stolnic în sfatul domnesc (1450— 
1453) 101—105, 108, 110, 111; numit 
Neagoe Stan, stolnic (1452) III. 

Neagoe, vărul slugii domnești Bucșa, întărit 
în Rädinesti si Cretesti (1489) 218. 

Neagoe, vinde partea lui din Grogani (1492) 
232. 

Neagoe, vinde domnului satul Birsești (1500) 
303. 

Neagoe vistier v. Neagu. 

Neagoe al lui Borcea (Neagoe, Neagoi Neagul, 
Negoe Borcev, Negre al Torcii) jupan 
în sfatul domnesc (1464... 1491) 123— 
125, 127, 129, 131, 133, 135, 136, 138— 
140, 142, 143, 145, 148, 150—153, 158, 
160, 161, 170, 181, 184—187, 189, 190, 
192—194, 198, 201, 204—206, 209—222, 
224, 226—228, ТУ. 

Neagoe Stan у. Neagoe, stolnic. 

Neagoe Strehăianul у. Neagoe de la Craiova. 

Neagomir, vinde parte în Strähaet (1478) 
158. 

Neagotă, fratele slugii domnești Coman, par- 
tea lui la Mociurite, (ment. 1400...) 21. 

Neagotä, întărit în Grădiștea şi Runtea, 
fratele lui Stänislav (1489) 219. 

"Neagra, sat <lingä Glavacioc, г. Găești, 
j. Vlagca», parte întărită lui Neagu s.a. 
211. 
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Neagul, Neag: 


— Neag, cumnata sa stäpinä in  Micesti 
(1495...) 261. 
— Neag, cumpără împreună cu Nenciul 


vornic, în Coteşti (1484) 193. 
Neagul, fratele lui Ion, cumpără in Lálesti 
şi muntele Coarnele (1487) 209. 

— Neag, fratele lui Vladul, întărit în Neagra 

şi Urlándesti (1488) 211. 

— Neag, grámátic, jupan (1493), stăpîn în Bir- 
zesti si Suharna 243, 244; probabil 
același: Neag, grămătic, scrie act dom- 
nesc (1480) 175. 

Neagu, <grămătic>, scrie act domnesc (1451) 

103. 

Neagul, nepotul slugii domneşti, Stoia, întărit 
în Mihoveni (1485) 195. 

— Neag, paharnic în sfatul domnesc (1445) 99. 

Neagul (Neag, Neagu), postelnic (stratornic) 
in sfatul domnesc (1487—1495), 204— 
206, 209—212, 216—222, 224, 226—230, 
233, 234, 236, 237, 240, 257. 

Neagul, slugä domneascä, stäpin си imunitäti 
in Luciiani (1437) 85. 

Neagul, stäpin cu imunităţi pe  Argesel, 
Elhovita si la Frăsinet (1401...) 24. 

Neagu (Neagoe), vistier în sfatul domnesc 
(1428) 60, 61. 

Neagul (Neag), vornic în sfatul domnesc: 
mare vornic (1466—1473) 130—133, 136, 
138—140, 142, 143, 145; fost vornic, 
jupan (1475... 1481) 150, 158, 161, 170, 
178. 

Neagul Sula, fratele lui Amza, vinde în Coco- 
sari (1473) 145. 

— Neag Taurul (Ganea Taurul), vinde satul 

Păpeni (ment. 1475, 1478) 150, 161, 212. 

Neajlov (Neajlovul) riu <afluent al Argeşului», 
sate ре — 94, 179; mori pe — 109, 147, 
163, 179. 

Neamis, tatăl lui Milea cu parte in Pirsani 
(1490) 224. 

Nebuneica v. Stan Nebuneica. 

Necea, ţigan boieresc (1469) 135. 

*Necsesti, sat <probabil г. Strehaia j. Mehe- 
dinţi», parte întărită lui Slav 197. 

Necula v. Nicula. 

Neculai v. Nicolae. 

Neda, țigan m-resc (1496) 268. 

Negoe Borcev v. Neagoe al Borcei. 

"Negoegti, sat «probabil lîngă Ariceşti, г. 
Teleajen, j. Prahova», parte întărită 
slugii domneşti Dragomir 112. 

Negovan, partea lui în Negovani (ment. 
1498) 282. 

Negovani, sat <Valea Nicovani, r. Ploieşti, 
j. Prahova», părţi întărite fiilor jupanului 
Drăghici <din Mărgineni> 282. 

Negre, Negreș, Negrovici v. Stan al lui Negre. 

Negre al Torcii v. Neagoe al Borcei. 

Negri... riu «probabil г. Fágárag» 143. 

Negrilă, spătar (purtător de sabie) în sfatul 
domnesc (1429, 1430) 64, 67; probabil 
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acelaşi: Albul (Alb), spătar în 
domnesc (1428) 58, 60, 61. 

Negru 35 у. Gostei cel Negru. 

Negru, spätar, vistier v. Manea Negrul. 

Negru Radu v. Radu Negru. 

Negulesti, sat cumpärat de Stanciul comis 
de la Drägoi 291. 

Nemaia (Numai), doi munti la Sinca <r. 
Făgăraş> 4, 152. 

Nenciul, în sfatul domnesc (1418) 42. 

Nenciul, slugă domnească, stăpin cu imunităţi 
in Iagii-de-la-Curteni si Bulgari (1464) 
125, 

Nenciu, vornic, cumpără în Coteşti (1484) 
193. 

Netotul, piriu la muntele Zirna <r. Făgăraș> 
III. 

Nevoia, poiană şi braniste domnească <Rij- 
letul Govorei, г. Piteşti, j. Olt», şi loc de 
stupină întărite cu imunităţi m-rii Govora 
289, 293. 

Nichifor de la Ocnele «Mari», martor (1495) 
252; probabil același; Nichifor, tatăl lui 
Stepan (1485) 196. 

Nicodim, ctitor şi egumen (popă) al m-rilor 
Vodița şi Tismana (1374... 1407..., 
ment. 1480) 6, 14, 16, 31—33, 62, 124, 
171, 172; orinduiala și datina lui — 
6—8, 14, 16, 22, 32, 53, 89; martor 10; 
moartea за 53. 

Nicodim, proegumen al m-rii Snagov (1495) 
252. 

Nicola v. Nicula. 

Nicolae, călugăr vinde in Groseni (ment. 
1492...) 232. 

Nicolae, comite de Cetatea de Fier, in bula 
regelui Ungariei (1247) 1. 

Nicolae, comite de Zola, in bula regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Nicolae, fiul lui Ladislau de Dobca (1372) 5. 

Nicolae, fratele lui Ugolin, stäpin in Woila 
(ment. 1247) 1. 

Nicolae Alexandru (Alexandru, Neculai Ali- 
xandru), domn al Tärii Românesti <1352— 
1364>; familie, danii, ctitorii 2, 3, А; 
relatii cu biserica catolicä 3. 

Nicopol <Nicopole Mic, Turnu Mägurele», 
vamä, scutire datä m-rii Bolintin 162. 

Nicula, Nicola: 

Nicula (Nicola), grămătic, scrie acte domneşti 
(1424, 1437) 52, 82. 

Nicula, în pricină pentru Virful Vladului 
(1499) 295. 

— Nicola, în sfatul domnesc (1429) 63. 

Nicula, slugă domnească, fratele lui Vrabet, 
март cu imunităţi in Padeș, Roşia, 
Vădeni в.а. (1465) 129. 

Nicula, slugä domneascä, stäpin cu imunitäti 
în Iașii de la Curteni și Bulgari (1464) 
125, 

Nicula, ţigani boierești (1480, 1492) 170, 
230. 
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Nicula (Necula, Nicola), tigani m-resti (1479, 
1496) 165, 267, 268. 

Nicula al lui Blidea, partea lui în Jupinesti 
(ment. 1486) 199. 

— Nicola cel Mare <~ Grecul>. dăruiește 
parte din Groseni m-rii Tismana (1492) 
232. 

Nicula cel Mic, slugä domneascä, stäpin cu 
imunităţi in Тазп де la Самет si Bulgari 
(1464) 125. 

— Nicola Metaxar cu casa <familia> lui din 
Tirgoviste, întărit m-rilor Cozia $i Cod- 
meana (1417) 39. 


Oană, înfrățit de Vladul în Uesti (1498) 
288. 

Oancea, Oncea: 

— Oncea, cneaz din Izvorani, dă bir (1441) 
95. 

Oancea, cu casa <familia> din Tirgoviste, 
întărit m-rilor Cozia si Codmeana (1417) 
39. 

Oancea (Oncea), grămătic, scrie acte domneşti 
(1491... 1500) 228, 244, 285, 292, 300. 

Oancea, jupan, martor pentru m-rea Govora 
(1485) 196. 

— Oncea, jupan, martor în act domnesc 
(1389) 10; v. şi Oancea Luga;. 

Oancea, partea lui in Groşeni (1492) 232. 

Oancea, vinde partea lui din Negoesti (1454) 
112. 

— Oncea, vinde partea lui din Strähaet 
(1418) 158. 

— Üncea al lui Stef, martor la danie fácutá 
m-rii Govora (1495) 252. 

Oancea Lugas, jupan în sfatul domnesc 
(1421) 48. 

* Obăialești la Julti, în Jiu, sat <probabil 
г. Strehaia, j. Mehedinţi>, întărit cu 
imunităţi m-rilor Vodița şi Tismana de 
regele Ungariei și de Iancu de Hunedoara 
62, 97. 

У Obedin, sat «Corzu г. Strehaia, j. Mehedinţi», 
dăruit cu imunităţi m-rii Tismana de 
Mircea cel Вашлп 22. 

Obirgia Clogani v. Ubirsia de la Bratilov, 
sat. 

Obraz, v. Gherghe Obraz. 

Obreajä, top. la balta Camenita «r. Fetesti, 
j- Ialomiga» 146. 

Оста lui Berilä pe Neajlov, intáritá m-rii 
Glavacioc 94. 

Ocina lui Bucur, întărită cu imunităţi m-rii 
Cutlumuz 151, 214. 

Ocna-de-Sus, ocnă <probabil or. Ocnele Mari, 
j- Vileea», întărită cu imunităţi m-rilor 
Cozia şi Cotmeana 49. 

Ocnele de la Rimnic (Ocna, Оспе), <tirg», 
ocnă <or. Ocnele Mari r. R. Vilcea> 27, 
57, 210; vie dăruită de monahul Macarie 
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*Nimiresti, sat «Dridu, г. Urziceni j. Ilfov> 
întărit cu imunitäti m-rii Snagov 179. 

Nitra, comitat <R. S. Cehoslovacă> 1. 

Novac, slugă domnească, stăpîn cu imuni- 
täti în Dobrnsa, Serbänesti, Mamul ş.a. 
(1437) 83. 

Novac, ţigan m-resc (1494) 246, 247. 

"Novoselti, sat <probabil lingă Susita, г. 
T. Severin, j. Mehedinţi», dăruit cu imu- 
пиар m-rii Tismana de Mircea cel Bätrin 
22, 53, 89, 124. 

Nucet v. Cozia, m-re. 

Numai v. Nemaia, munţi. 


m-rii Govora 252, 268; 
dăruite de domn m-rii Tismana 276. 
Odobeni, sat <Odoba, r. Buzău> hotare, 
pădure, întărit lui Stan paharnic C. 
Опи, cetate <Adrianopole, Turcia», în titu- 
latura lui Mircea cel Bätrin II. 
Ogräzele, top. la Coteana <г. Slatina, j. Olt> 


rare de sare 


Ogretin, sat <r. Teleajen, j. Prahova», întărit 
cu imunităţi slugii domnești Stingaciu 
s.a. 200. 

Ohaba, sat <r. Fügárag», parte cu munte, 
întărită cu imunităţi jupanului Şerban 
ș.a. 152. 

“ Ohaba sub munte, lingă Tismana, sat <lingă 
Hobiţa, г. Gorj>, întărit cu imunităţi 
m-rii Tismana 186; întărit cu imunităţi 
lui Barbul, apoi jupanului Latco в.а. 
105, 226. 

Ohaba (?) ре Argesel, sat, parte întărită 
jupanului Fintea в.а. 24. 

Ojästi, sat «c. Unguriu, г. Buzáu», în hotar 
cu Odobenii C. 

Ol, judeţ, grîu si orz din gäletile domneşti 
dăruit m-rii Ostrov 300. 

Ol, riu II, IV; în hotarele Cumaniei 1; 
sate pe — 9, 10, 17, 25, 115, 151, 214, 
273, 277; oraş pe — 17, 157, 280; sate 
şi tîrg din Tara Făgăraşului pe ~ 5, 15, 
93; m-re ре ~ 10, 25; mon pe ~ 93; 
dijmä la trecerea oilor peste — (in Tara 
Fägärasului) 80. 

Olteani (Olteni), sat «r. В. Vilcea», întărit 
cu imunităţi m-rii Cozia 77, 107. 

Oltenia, provincie, in ment. tirzie 79. 

Olteti, riu «Oltetu», sat pe ~ 217. 

Ona (One) slugá domneascá, cumpárá in 
Ghegheu, Ungheni si Bärcänesti (1471, 
1476) 138, 153. 

Ona, stratornic in sfatul domnesc (1482) 
179. 

Oncea v. Oancea. 

Onu v. Ioan, slugá domneascá. 

Oprea, boier, fratele lui Preda, stápin cu 
scutiri in Clesnesti, Tilicesti, Jirov s.a. 
(1483) 189. 
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Oprea, dä рамеа lui din Сщей jupanului 
Ticuci (1480) 170. 

Oprea din Rîmnic, fiul bänesei, vinde dom- 
nului via sa din Copăcel (1496) 266, 
268; у. si Oprea, spătar. 

Oprea, dregător, cu atribuţii la vămile Pra- 
hovei sau Teleajenului (1481) 176. 

Oprea, fiul lui Gherghe <pîrgar din Rîmnic>, 
martor la danie făcută m-rii Govora 
(1495) 252. 

Oprea, fratele boierului Stanciul Mailat de 
Dejani, stápin cu imunităţi în Dejani s.a. 
(1452) III. 

Oprea, grămătic, scrie acte domneşti (1493) 
236, 237. 

Oprea, logofăt, jupan în sfatul domnesc (1457, 
1459) 115, 118; v. я Oprea Oprischi. 

Oprea, nepotul slugii domnesti Stoia, intärit 
în Mihoveni (1485) 195. 

Oprea pirgar v. Oprea, fiul lui Gherghe. 

Oprea, slugă domnească, întărit în Rădi- 
nesti și Cretesti, nepotul lui Bucșă (1489) 
218. 

Oprea, spătar de la Rimnic, martor la danie 
făcută m-rii Govora (1495) 252; v. şi 
Oprea din Rimnic. 

Oprea, ţigan boieresc (1480) 170. 

Oprea Oprischi, vistier în sfatul domnesc 
(1452) III; v. şi Oprea, logofăt. 

Oprea Pátrátu, popă, meri lui la Räsinari 
(1383) 1. 

Oprisa, paharnic în sfatul domnesc (1461) 120. 

Oprise, slugă domnească înfräteste pe verii 
săi peste Virloni (1469) 133. 


Padeș, sat <r. Gorj, j. Mehedinţi», 122; 
~ де Sus, întărit cu imunităţi slugii 
domnești Vrabet 129. 

Padina, munte <r. Făgăraş>, în hotar си 
Dejani III. 

Padina Oreahova, top. «Virciorova, ог. T. 
Severin, j. Mehedinti> 6—8, 14, 16, 22, 
53, 89, 124. 

Pahomie monah v. Vlad Călugărul. 

Pahulea (Pahule), vistier în sfatul domnesc 
(1450—1456) 101, 103—105, 108, 110— 
113; numit: Pahulea Stan, ~ Stupici 
III. 

Palco, vinde loc de casă în orașul <Rimnic> 
(1485) 196. 

Papa, vornic în sfatul domnesc (1450) 101 

Paramali v. Gherghe Paramali. 

Pardos (Pardoslu, Pardosul), clucer, apoi 
spätar (1480—1481, ment. 1489), stápin 
în Кадшевш de la Cilnáu 215; în sfatul 
domnesc: clucer (1480) 170 ; spătar (1480— 
1481) 175, 178. 

Paringul, munte <r. 
Tismana 137. 

Pascal, Pascalie, 


Gorj», întărit m-rii 


Pashale v. Nan Pascal. 
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Oradea Mare (Oradea), огаз 46; episcopie 1. 

Orasul de Floci v. Floci, oras. 

*Orboesti, sat «probabil lingă Adincata, г. 
Urziceni, j. Ialomita», intárit cu imunitäti 
jupanului Stroe si lui Tudor logofát dupá 
infrätire 175. 

Orbul v. Dragusin Orbul si Smil Orbul. 

Oreahova v. Padina Oreahova, sat. 

Orehov v. Stanislav al lui Orehov. 

Orla, partea lui in Cucuteni (ment. 1473) 
145. 

Orlea (Orla, Orle), sat «r. Corabia, j. Roma- 
nafi», in hotar cu balta Mamina 17, 56, 
71, 96, 107, 212. 

Orlesti pe ОШ, sat <r. Drăgăşani, j. Vilcea», 
fost al lui Cazan si al m-rii Codmeana, 
dat in schimb boierilor Stanciul $.а. din 
Jiblea 9, 10. 

Orşova (Rişava), oras 6, 97; hotar către 
Tara Ungureascá 22, 53, 89, 124, 260. 

Osica, sat «probabil г. Bals, j. Romanati», 
parte întărită cu imunităţi jupanului 
Iarciu 262. 

Oslea, munte <j. Mehedinti>, întărit m-rii 
Tismana 137. 

Ospitalieri din Ierusalim, «Cavaleri Ioaniţi, 
ordin cälugäresc>, primesc diplomă de 
privilegii de la Bela IV, regele Ungariei 1 

Ostrov, m-re de maici «or. Cälimänesti, г. 
В. Vilcea», ctitori; aspri, griu, orz, vin 
däruit de domn 300. 

Otesanul v. Dan Otesanul. 

Otetelis, sat <r. Oltetu, j. Vílcea», (ment. 
târzie) 149. 


Pascul, tigan boieresc (1441) 93. 

Paul de Thomar, căpitan de Făgăraș, dă act 
(1511...) 13. 

Pavel, comite de Solnoc, in diploma regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Pavel, cumpärä moarä la Neajlov (1453) 
109. 

Pavel Chinezul v. Cnej Paul. 

Раса] v. Nan Pascal. 

Pädure v. Tudor, vistier. 

Pádurea-cea-Mare (Pádure) «probabil Vläsia> 
m-rea Bolintin din ~ 75, 88, 109, 147. 

Pädureti, judet, venit domnesc din griu si 
orz, vinárici 81 vämäsit al unor sate din 
~ 285. 

*Рареапі (Päpänei, Pápenei) sat <Hagieni, 
г. Feteşti, j. Ialomiţa», întărit cu imunitäti, 
drept de a lua dușegubină, singe, gloabă, 
perper de la ce se vinde și vinărici m-rii 
Cozia 150, 161, 212. 

“Рат, sat «lingá Cosoveni, r. Craiova, j. 
Dolj>, întărit slugii domneşti Stoica 253. 

Părăginoși, munţi <r. Gilort, j. Gorj>, întă- 
riti slugii domneşti Ivul 191. 

Părciulovoaie у. Voica Párciulovoaie. 
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Pärtile de peste munti у. Amlasul si Fägä- 
rasul. 

Părţile Tätäresti (Laturea Tátariului, Tara 
Tätärascä, Tartaria), in titulatura dom- 
nului Таги Românești 12, 15, 30, 32, 
34, 38, 43, 45, 48, II. 

Pátrátu v. Oprea Päträtu. 

Pătru, Petre, Petru: 

Pătru v. şi Вша Pătru și Cirstian Petru. 

Pătru, cumpără parte in Mănicești (1481) 
177. 

Pătru, cumpără in Vilculestii de la Созазыта 
(1486) 198. 

Pătru, dăruieşte Dragomireștii pe Dimbovifa 
m-rii Bolintin (1453) 109. 

— Petre, diacon domnesc, vinde satul Corcova 
(1472) 142. 

— Petru, fiul lui Dragomir, întărit în Stroesti 
(1469) 136. 

Pătru, fratele jupanului Jitiian, stápin in 
Românești pe Jiu, Bolomireşti, Crasna 
в.а. (1486) 199. 

Pätru, fratele jupanilor Bran si Ticuci у. 
Pătru, stratornic. 

— Petre, pirgar din Floci, hotarnic (1467) 
131. 

— Petre, în pricină pentru satul Ceauri cu 
m-rea Tismana (1490) 222. 

Pătru, scrie act domnesc (1492) 229. 

Pătru, slugă domnească, fratele lui Slav, 
stăpîn în Trestioara de la Brădet, Gura 
Jilpului ş.a. (1498) 286. 

— Petru, slugă domnească, întărit în Stră- 
haet (1478) 158. 

— Petru, slugä domneascä, stäpin cu imuni- 
täti in Ciurilegti, Turcineşti, Balomiresti 
(1430) 68. 

— Petru, slugă domnească, stápin cu imuni- 
täti in Luciiani (1437) 85. 

— Petru, slugă domnească, trimis de Basarab 
cel Tinăr la doamna за (1480) 168, 169, 
174. 

Pătru, stratornic în sfatul domnesc (1458) 
117. 

Pătru (Petru), stratornic, vlastel, fratele 
jupanilor Bran și Ticuci (1478... 1492), 
stäpin cu imunităţi în Baia «de Fier», 
Tîrgul Gilort, Cepturile, Goleşti s.a. 170 
192, 229; în sfatul domnesc stratornic 
(1478) 158, 161, 

Pătru (Petru), stolnic în sfatul domnesc 
(1478... 1481) 158, 160, 161, 170, 
178. 

— Petre, via fiilor lui lîngă Rimnic (1440) 91. 

— Petre, vinde partea lui din Ponor (1459) 
118. 

Pătru (?), vistier mare în sfatul domnesc 
(1491...) С. 

— Petre Zamona, jupan în sfatul domnesc 
(1421) 49. 

Păunul, boier, fratele jupanului Вита Pătru, 
stăpîn cu imunităţi în Clăşneşti, Tilicesti, 


Jirovul в.а. (1483) 189. 
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Păușeşti, sat <г. В. Vilcea», întărit cu imuni- 
зай slugii domnești Stan s.a. 110. 

*Pecalesti la Jilt, în Jiu, sat <probabil г. 
Strehaia, j. Mehedinti», întărit cu imu- 
nități m-rilor Vodița si Tismana de regele 
Ungariei si de Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Pecs, episcopie <R. P. Ungară» 1. 

Perșani, v. Pirsani, sat. 

*Pesticevo la Ваша, sat si siliste «probabil 
Mäcesul-de-Jos г. Băileşti, j. Dolj», întărit 
cu imunităţi m-rii Tismana, dania doam- 
nei Calinichia 14, 16, 22, 53, 89, 124; 
întărit cu imunitäti de regele Ungariei 
şi de Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Pestrita, sat, parte întărită jupanului Cirstian 
278. 

Peszath la Scardona, mosie däruitä de regele 
Ungariei Cavalerilor Тоашй 1. 

Pestigani, sat <r. Gorj», întărit cu imunităţi 
lui Barbu 105. 

Petec Babușin din Luciani, în sfatul domnesc 
(1451) 102. 

Peteu, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Valea Su... (1428) 60. 

Petre v. Pătru. 

Petriman, face zapis de danie m-rii Cozia 
(1425) 57. 

Petriceana, munte <r. В. Vilcea, j. Argeş», 
întărit slugii domneşti Dragomir ş.a. 18. 

*Petrovita, sat <probabil lingă Breznita, г. 
T. Severin, j. Mehedinţi», întărit cu 
imunităţi m-rii Tismana 8, 22, 228, 260. 

Petru v. Pătru şi Cirstian Petru. 

Piatra, munte <probabil la Cheia, г. В. Vilcea», 
parte întărită jupanului Cirstea ş.a. 
296. 

Piatra Izvorului, deal la Dejani <r. Făgăraş», 
III. 

Piatra Oablä, munte la Scorei <r. Sibiu, j. 
Fügürag» 15. 

Piatra Porcului, top. la оази <or. Ocnele 
Mari, j. Vilcea> 277. 

Piatra, sat <Petra, г. Vinju Mare, j. Mehe- 
dinti>, dăruit cu imunităţi m-rii Tismana 
de Mircea cel Ваша 22. 

*Pietreani, sat <probabil lîngă Tismana, г. 
Gorj», parte întărită jupanului Laţco din 
casa domnească 226. 

Pilea, logofăt (1418, ment. 1453), däruieste 
vie în Räzvad m-rii Bolintin 109; în 
sfatul domnesc logofăt 42. 

Piper, stolnic (1466..., ment. 1493), stápin 
în Bucov si Băcani 243 ; în sfatul domnesc 
stolnic (1466... 1482) 130, 138—140, 142, 
143, 145, 175, 177, 179. 

Piprea, fiul Neagăi, vinde partea lui în Sălă- 
truc (ment. 1488) 212. 

Pirotul (Pirot), siliste si baltä <probabil 
Orlea, г. Corabia, j. Romanați», întărite 
cu imunităţi m-rii Govora, dania jupa- 
nului Albu spătar 220, 225, 251. 

Piscu, sat <probabil г. Răcari, j. Шоу >, 
întărit boierilor Coman şi Nan 41. 
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Piscul Сипце, top. la Ionesti <lonestii- 
Govorei г. Drăgășani, j. Vilcea» 268. 


Piscul Lungu, top. la Coteana <г. Slatina, 
j. Olt> 84. 

Piscu Urdii, top. la Coteana <r. Slatina, 
j. Olt> 84. 

*Piscupesti, sat <probabil lingă Costeni. 


г. Strehaia, j. Mehedinti>, parte întărită 
cu imunităţi slugii domneşti Vrabet 129. 

Pitesti <orasul>, drum la — 293; mori däruite 
de Mircea cel Bàtrin m-rii Cozia 9, 49 
act domnesc scris în ~ 178. 

*Pitrari, sat «probabil lîngă Ceplea, г. Filiași, 
j. Mehedinţi», întărit slugii domneşti Vilcul 
s.a. 286. 

*Pitulati de la Buorelu, sat <probabil Пара 
Negomir г. Gorj, j. Mehedinţi», întărit 
slugii domnești Minea в.а. 188. 

Piriiani, sat <r. Oltegu, j. Vilcea», întărit 
cu imunităţi jupanului Ticuci și fraţilor 
săi 170. 

Piriul, sat «r. Gilort, j. Gorj>, întărit cu 
imunităţi m-rii Bistriţa 246, 247. 

Рита, top. la Voila <r. Fägäras> 93. 

Pîrîul Calului, piriu la Dejani «r. Fägäras> 
III. 

Pîrîul Sasilor, top. la 
j. Fägäras> 15. 

Pirlea, nepotul său Cazan canatnic vinde 
Vilculestii de la Cosustita (ment. 1486) 
198. 

Pirlitul, stratornic in sfatul domnesc (1478) 
158, 160. 

Риваш (Perșani), sat <probabil г. 
j. Dolj», intärit lui Dragomir s.a. 
intärit lui Manea stratornic 287. 

Pirvana, fiica jupanitei Stanca şi a lui Pirvu, 
stäpinä ш Descoperesti si Cornätel (1492) 
234. 

Риуе, jupan in sfatul domnesc (1437) 87. 

Pirve, logofăt în sfatul domnesc (1482) 179. 

Pirvul, fiul lui Staico logofăt, stäpin cu imu- 
nitäti in Bucov, Cornățel, Descoperesti 
в.а. (1492, 1493) 234, 243. 

Pirvu, soţul jupanitei Stanca, stăpînă în 
Descoperesti şi Cornățel (1492) 234. 
Pirvul <Craiovescul> (Pîrvu), mare vornic 
fratele bannului  Barbul  Craiovescul 
(1482 . .. 1500), stápin cu imunităţi si 
drept de slobozie la Potel 242; ctitor, 
dăruiește Plăvicenii pe Şăoaş, Brinco- 
veni, Bogdänestii de la Codmeana ș.a. 

m-rii Bistrița 246, 247: 

in sfatul domnesc: mare vornic, fost 
vornic, jupan (1482, 1486—1493, 1495— 
1500) 179, 201, 204—206, 209—212, 
214—222, 224, 226—230, 233, 234, 237— 
241, 243, 253, 257, 266, 268, 270, 274, 
275, 278, 283, 285—288, 290—297, 299, 
302, 303, С, ТУ; ispravnic în act, domnesc 
289; martor 282. 

Platät, baltä <r. Bäilesti, j. Dolj>, intäritä 
cu vama din peste m-rü Tismana 172. 


Scorei «r. Sibiu, 


Balș, 
224; 
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Plăcicoi, munte <probabil г. Gilort, j. Gorj», 
întărit slugii domnești Туш 191. 

"Plácicoi, sat «probabil Brádeanca r. Fáurei, 
j В. Sărat>, părți întărite jupanului 
Chicos 292. 

Pläscoi, sat <Plescoi, г. Buzáu»,in hotar cu 
Odobenü С. 

*Plävicéni (Plaviceani) pe Şăoaș, sat «or. 
Ocnele Mari, j. Vilcea», däruit cu vii 
gi "vinárici de boierii Craiovesti m-ri 
Bistriţa, întărit cu imunităţi 246, 247. 

Pleseschi, v. Cîrstea Plegeschi. 

"Plesoi (Plesoni), sat «lingá Birsesti, г. В. 
Vilcea», întărit cu imunităţi m-rii Cozia 
150, 161; parte cumpărată de Radu cel 
Mare de la Стриш si dăruită cu imunităţi 
m-rii Govora 303. 

Plopeni, sat <г. Ploieşti, j. Prahova>, parte 
cu moară întărită m-rii Mărgineni 201; 
probabil același: parte întărită cu imuni- 
{Ай jupanului Stanciul Moenescul 93. 

Plosca, baltă <probabil r. Feteşti, j. Ialo- 
mita», în hotar cu balta Camenița 146. 

*Plosca, sat <probabil Dänciulesti, r. Oltetu, 
j. Dolj> 219. 

Plostina (Plostäna) în jud. Jales, sat <r. 
Strehaia, j. Mehedinti>, dăruit cu imuni- 
täti de Mircea cel Bátrin m-rii Tismana 
22, 53, 89, 124, 228, 265; întărit cu imu- 
пиар de regele Ungariei $i Iancu de 
Hunedoara 62, 97. 

Pocruia (Pocrui), sat <r. Gorj>, părți întărite 
cu imunităţi m-rii Tismana 16, 186; luat 
prin schimb de Radul cel Frumos de 
la jupan Cirstea si dat m-rii Tismana 
240. 

*Podeni (Podeani) pe Izvarna, sat <lîngă 
Arjoci г. Gorj>, părți întărite cu imunităţi 
m-rii Tismana 53, 124, 265; întărit m-rilor 
Vodița şi Tismana de regele Ungariei 
şi de Iancu de Hunedoara 62, 97. 

Podna, întărită cu imunităţi m-rii Cozia 
96; v. si Vodnea, top. 

Podunavia (Dunăre), în titulatura domnului 
Таги Românești, 10, 12, 21, 23, 24, 28, 
32, 34, 35, 38, 43, 45, 48, 11; în titulatura 
despotului Ştefan Lazarovici 31. 

Poenari, cetate <r. С. de Arges>, pircälab de 
177. 

Poienile lui Lal, top. la Telesti <r. Gorj> 188. 

Poenile Várbiláului sat «Poiana Vărbilău, 
r. Teleajen, j. Prahova», dáruit cu imu- 
nitági boierului Dumitru din Maniaci 66. 

Poiana, sat «probabil г. Filiași, ). Dolj> 
parte intáritá slugii domnesti Ivul 191. 

Poiana lui Stev, sat (?) întărit cu imunităţi 
lui Andrei 118. 

"Pojerita, sat «probabil г. T. Severin, j. 
Mehedinti>, părţi întărite cu imunităţi 
jupanului Вита Pătru s.a. 189. 

Pojon (Pojun), cetate gi comitat «Bratislava 
В. S. Cehoslovacä> 1, 62. 

Polog, рим la Ceauri «г. Gorj» 222. 
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*Polovinele, sat «Ипра Rătunda, г. Caracal, j. 
Romanati», întărit slugii дотпез Birul 216 

Polovragi, sat <r. Gilort, j. Сог]>, întărit 
cu imunitäti jupanului Ticuci si fratelui 
säu Bran 170; vinärici domnesc cumpärat 
de jupan Bran 192. 

Ponicva, sat «Е. Е. S. Iugoslavia», întărit 
m-rilor Vodița si Tismana de Stefan 
despotul Serbiei 31. 

Ponor, sat- «probabil Ponoarele, r. T. Seve- 
rin, j. Mehedinţi>, părţi întărite cu imu- 
nitáti lui Iova s.a. 118. 

Ponsa, episcop al Bosniei, in bula regelui 
Ungariei (1247) 1. 

"Popeti, sat «probabil vatra m-rii Snagov, 
г. Răcari>, întărit cu imunităţi m-rii 
Snagov 179; dreptul m-rii de а face 
slobozie 255. 

Poporate, sat «R. S. F. Jugoslavia», intárit 
cu imunitáti m-rilor Уодца $i Tismana 
de Stefan despotul Serbiei 31. 

Popovti, sat «R. F. 5. Jugoslavia», intárit 
cu imunitáti m-rilor Уодца si Tismana 
de regele Ungariei si de Iancu de Hune- 
doara, Чаша cneazului Lazär 62, 97. 

Popsor v. Micul Popsor. 

Porca v. Radul Porca. 

Poroinita pe Dunáre (Porointi), sat «r. Vinju 
Mare, j. Mehedinti», dat de Nicodim 
in schimbul satului Sogoino 16; dáruit 
de Mircea cel Bátrin m-rii Сома 17. 

Portile-de-Fier (Poarta de Hier, Virtejul la 
Dunăre la Locurile Rele), strimtoare 
<r. T. Severin, j. Mehedinti», in titula- 
tura lui Mihail voievod 43; intáritá m-rilor 
Vodita si Tismana, cu zeciuiala din peste, 
dania lui Vladislav voievod 22, 53, 89, 124. 

Porumbacul (— de Jos, — de Sus, — lui 
Tatomir), sat <r. Sibiu, j. Făgăraș», 
părți întărite cu imunităţi jupanului 
Stoica Nanes s.a. 143. 

Potel (Potelul), sat cu baltă <r. Corabia, 
j. Romanati>, întărit cu imunităţi si 
drept de slobozie pe 4 ani lui Pirvul 
mare vornic «Craiovescul» și fratelui său 
Danciul comis 242; dăruit m-rii Bistriţa 
246, 247; у. şi Balta Albă, baltă. 

Potoc (Potocul) sat si siliste «lingá Jidov- 
буа, г. T. Severin, j. Mehedinţi», întărit 
cu imunităţi m-rilor Vodița я Tismana, 
dania lui Vladislav voievod 7, 8, 14, 16, 
53, 89, 124, 155; întărit m-rilor Vodița 
şi Tismana de Sigismund regele Ungariei 
şi Iancu de Hunedoara 62, 97. 


Racoți, sat <r. Gorj> 122. 

Racoviţa, sat <r. Tîrgovişte, j. Dimbovita», 
întărit cu imunităţi jupanului Mihail din 
Вия și lui Chirtop 104, 135, 230. 

Rad v. Radul. 


Prahova, judeţ, venitul domnesc din orz şi grîu 
din satele m-rii Snagov dăruit m-rii 179. 

Prahova (Praova), riu, mori și biserică pe 
~ 26, 56, 77, 96, 107. 

Prahova, vamă 50, 176; părţi întărite m-rii 
Snagov 127, 179. 

Pratea în sfatul domnesc (1437) 80. 

Preclecevät у. Clecevet, sat. 

Precina, sat <Prejna r. T. Severin, j. Mehe- 
dinti> 197; Precenu-de-Sus, parte întă- 
rită slugii domnești Radu в.а. 250. 

Precopie, vinde parte din Lelesti si muntele 
Coarnele (1487) 209. 

Preda, fratele lui Dimitru, stäpin cu imu- 
nitäti in Clegnesti și Birtcovesti (1483) 189. 

Preda, fratele lui Oprea si vär cu Preda, 
stápin cu imunităţi in Clesnesti $i Birtco- 
vești (1483) 189. 

Preda, scrie acte domnești (1484—1485) 192, 
194. 

Prejna v. Precina, sat. 

Preseaca, munte <r. Fägäras>, hotare, întărit 
cu imunităţi jupanului Stanciu Mailat 
Dejanul III. 

Preslop v. Prislop. 

Presnop v. Floreiul, munte. 

Prigoriia, sat <r. Gilort, j. Gorj>, întărit 
jupanului Roman ş.a. 199. 

*Prilepetul, sat si silişte «Ипра or. T. Severin», 
dáruit m-rii Tismana de Vlad Cálugárul 
8, 260. 

Prislop, munte «probabil г. С. de Агрез>, 
dăruit cu imunităţi boierului Dragomir 
Ruhat ş.a. 103. 

— *Preslcp, sat «Ипра Bala, г. T. Severin, 
j. Mehedinti», întărit cu imunităţi boieri- 
nasului Vlad в.а. 38. 

“Prislop, sat <probabil lîngă Cälmätuiul г. Т. 
Măgurele, j. Teleorman», întărit cu imu- 
nitáti m-rii Cutlumuz 151. 

Proca у. Radul Proce. 

Proica, jupan, martor pentru m-rea Govora 
(1485) 196. 

Proice, scrie act domnesc (1473) 143. 

Protato v. Athos. 

Prundul, sat «r. Oltenita, j. 
Prundului 121. 

Puiul din Rusi, stăpîn in Crătuneşti pe 
Mostiste (1492) 234; probabil acelaşi: 
Puiul, in sfatul domnesc (1453) 111. 

Pulcovti, sat, däruit de jupan Gal m-rii de 
la Strugalea, întărit cu imunităţi si scu- 
tire de a pescui moruni 35. 

Purcăriani, sat <r. Piteşti, j. Muscel> 208. 


Ilfov>, calea 


Rada, doamna lui Vlad Călugărul v. Samo- 
nida, monahia. 

Rada, fiica jupanului Chicos, stápiná de 
sate si ţigani, așezată în Fintinele, Ver- 
nești, Gugesti в.а. (1499) 292. 
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Rada, nepoata lui Mareș, întărită în Groşi 
şi Ubirşia de la Bratilov (1486) 197. 

"Radesti pe Batcov, sat «probabil r. Piteşti, 
j- Arges>, parte întărită cu imunitäti 
m-rilor Cozia si Codmeana 49. 

Radomir, boier din Jiblea, primeste în schimb 
parte cu imunităţi in Orlesti pe Olt 
(1389) 10. 

Radomir, partea lui in Mänicesti (ment. 
1428) 58. 

Radomir, popä din satul lui Baldovin logofät, 
martor (1412) 36. 

Radomir, slugä domneascä, fiul lui Ion, 
stäpin în Cergeni si Comänesti (1475) 149. 

Radomir (Radumir), slugă domnească, stápin 
în Recica lui Dabul, Crăpătoarele s.a. 
(1494, 1499) 249, 291. 

Radoslav, cumpără în Vilculestii de la Cosu- 
э а (1486) 198. 

Radoslav, partea lui din Pocrui in stápinirea 
m-rii Tismana (ment. 1392) 16. 

Radoslav Supt Coastă, slugă domnească, 
întărită în Dädilesti (1463) 122. 

Radoslaviel, munte <probabil г. Cimpina, 
j. Prahova», întărit cu imunităţi m-rii 
Snagov 95. 

*Radoselul, silişte <probabil lîngă При, г. 
Filiaşi, j. Gorj>, întărită lui Dragul в.а. 
134. 

Radul, ban mare (1386... 1421, ment. 1441), 
dăruiește Mircegtii m-rii Glavacioc 94; 
in sfatul domnesc: ban ll, 35, 37, 38, 
42; jupan 48, 49; vornic (?) 38. 

Radul boieri v. si Radul, slugi domneşti. 

Radul, boier, fratele jupanului Jitiian, stăpîn 
în Româneşti pe Jiu, Balomiresti, Pri- 
goriia ş.a. (1486) 199. 

Radul, boier, stápin cu imunităţi in Berivoesti 
(1429) 66. 

Radul, boieri, stäpini cu imunităţi în Criva 
de la Mehedinţi, Bucureşti, Rusăneşti ş.a. 
(1483) 184. 

Radul, boier, stápin cu imunităţi in Lăn- 
geștii din Argeș, Aninoasa, Baloteşti ş.a. 
(1437) 86. 

Radul clucer у. Radul al lui Furcă. 

Radul comis în sfatul domnesc (1445) 99; 
v. și Radul paharnic (1445). 

Radul comis în sfatul domnesc (1491...) 
v. Radul al lui Vintilă. 

Radul (Rad) <diferiți>, cumpără în Vilculestii 
de la Cogustita (1486) 198. 

Radul din Băești, vinde partea lui Sprinten 
din Mirilesti (1489) 210. 

Radul din Berivoeşti, în sfatul domnesc 
(1400...) 21. 

Radul din Mărgineni v. Radul al lui Vintilă, 
paharnic şi Radul postelnic. 

Radul din Precina v. Radul, slugi domneşti. 

Radul din Turci, vinde partea lui din Malul- 
de-Sus (1445) 99. 

Radul domn al Ţării Românești у. Radul, 
voievod. 
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Radul, ful băneasei, <din Bujorani>, vinde 
domnului via lui din Copăcel (1496) 266. 

Radul, fiu! lui Badea Ciutin, stápin cu imu- 
пиар în Zlotesti (1445) 99. 

Radul, ful lui Cirjeu, stápin in Recica lui 
Dabul gi Gulie (1494) 249. 

Radul, ful lui Gliga, stápin in Recica lui 
Dabul si Gulie (1494) 249. 

Radul, fiu! lui Mihail I voievod (1418) 42. 

Radul fiul lui Stan v. Radul al lui Stan. 

Radul fratele jupanilor Ticuci si Bran v. 
Radul, spátar. 

Radul fratele lui Cazan logofát v. Radul 
Trámindan. 

Radul fratele lui Dan puscar v. Radul, slugá 
domneascá. 

Radul, grämätic de act domnesc (1458) 
117. 

Radul, grämätic de aete domnesti (1486... 
1500) 201, 214, 220, 223, C. 

Radul, întăriți in Dusesti (1472) 140. 

Radul, jupan în sfatul domnesc (1421) v. 
Radul, ban. 

Radul jupan, nepotul lui Dräghici v. Radul, 
postelnic din Märgineni. 

Radul, nepotul lui Mares, întărit în Стой 
(1486) 197. 

Radul, nepotul <jupanului> Pascal, dăruieşte 
m-rii Dealul Cereganii, Mäicänestii gi 
munți (1451) 102. 

Radul (2) paharnic în sfatul domnesc (1428) 
61 


Radul, paharnic (?) in sfatul domnesc (1445) 
98; v. si Radul comis. 

Radul, paharnic <din Izvorani> (1478... 
1493), schimbä са domnul Izvoranii 241; 
in sfatul domnesc mare paharnic (1478, 
1480) 158, 160, 161, 170. 

Radul, paharnic in sfatul domnesc 1498— 
1500 v. Radul al lui Vintilă din Mărgineni. 

Radul, postelnic (mare stratornic) în sfatul 
domnesc (1454... 1467) 112, 113, 120, 
131. 

Radul, postelnic. nepotul lui Drăghici din 
Mărgineni, stápin în Negovani, Corni si 
Plopeni (1486 ... 1498) 201, 215; postelnic 
282. 

Radul, postelnic (stratornic), fratele lui Barbul 
Craiovescul si fiul lui Neagoe ban de la 
Craiova, stápin т Plăviceni, Brincoveni, 
Potel в.а. 247; în sfatul domnesc mare 
postelnic (1489—1500) 219—222, 227— 
230, 233, 234, 236—241, 243—245, 247— 
249, 251, 253, 254, 266, 268, 270, 274, 
275, 278, 283, 285, 287, 288, 290—295, 
297, 299, 303, C, Р; ispravnic în act dom- 
nesc 275. 

Radul, slugá domneascá, fratele lui Badea 
Cotescul, stápin cu imunitäti in Cotesti, 
Golesti, Jugorul s.a. (1452) 108. 

Radul, slugá domneascá, fratele lui Dan puscar, 
intárit in Micesti gi Ulitegti (1481... 
1500) 178, 181, 261. 
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Radul (Rad), slugi domnesti, intärite in Pre- 
cenu-de-Sus (1494) 250; probabil acelaşi; 
Radul din Precina, martor (1486) 197. 

Radul, slugi domnești, întărite în Rädinesti 
gi Cretesti (1489) 218. 

Radul, slugi domnești, stápini în Cergeni si 
Comănești, fiul lui Ion, fiul lui Micul 
(1475) 149. 

Radul, slugă domnească, stăpîn cu imunităţi 
în Iașii de la Curteni si Bulgari (1464) 
125. 

Radul, slugă domnească, stäpin în Între 
Boile, Săseni ș.a. (1393) 18. 

Radu, slugi domnești, stäpini cu imunităţi 
în Luciani (1437) 85. 

Radul, slugi domnești, stäpini în Murtäsesti, 
Bărboşi de la Л ș.a.; fratele lui Васа; 
fratele lui Dragul (1469). 134. 

Radul, slugă domnească, stäpin în Topliţa 
de la Jil, Moi, Șerbești, Telești ș.a. 
(1483) 188. 

Radul, slugă domnească, stäpin în Trestioara 
de la Brădet, Gura Jiltului, Stircii de la 
Ceple ş.a. (1498) 287. 

Radul, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Zătreni, Folești, Coprozi ş.a. (1453) 
110. 

Radul (?), spătar în sfatul domnesc (1445) 
98; у. м Neagoe, spätar. 

Radul, spätar, vlastel (1480... 1500), fra- 
tele jupanilor Ticuci si Bfan, stäpin cu 
imunităţi în Baia «de Fier», Bälesti, 
Tîrgul Gilort, Spineni в.а. 170, 192, 229. 

Radul, stäpin cu imunităţi, împreună cu 
jupan Finta ре Argesel, pe Elhovita si 
la Frăsinet (1401...) 24. 

Radul, stăpîn cu imunităţi în Roata (1451) 
105. 

Radul stratornic v. Radul postelnic. 

Radul tatăl lui Cazan logofăt v. Radul al 
lui Sahac. 

Radul, ţigani boierești (1476, 
170. 

Radul vărul lui Onu v. Radul, slugă domnească, 
stápin în Topliţa. 

Radul, vinde partea lui în СиЪезы (1495) 
257 

Radul, vinde pometul lui (1495) 254. 

Radul (Radu), vistier în sfatul domnesc 
(1432 . „. 1445) 73, 98, 99. 

Radul, vistier în sfatul domnesc (1480, 1481) 
175, 177. 

Radul, vlastel, v. Radul, spătar. 

Radul voievod, domn al Țării Românești: 
(ment. 1351...) у. Radu Negru. 

Radul voievod domn 1374—1385 у. Radul I. 

Radul voievod domn 1421 v. Radul Prasna- 
glava. 

Radul voievod domn 1462... 1474 у. Radul 
cel Frumos. 

Radul voievod domn 1495—1500 у. Radu cel 
Mare. 

Radul voievod 196 eroare v. Vlad Călugărul. 


1480) 152, 


Radul voievod 226 v. Radu cel Frumos. 

Radul voievod, bunicul lui Dan al II-lea 
și Vlad Dracul у. Radul I. 

Radul voievod cel Mare 145 v. Radul cel 
Frumos. 

Radul voievod, fratele lui Vlad Călugărul, 
v. Radul cel Frumos. 

Radul, voievod, străbunicul lui Radu cel 
Frumos, у. Radul I. 

Radul voievod, tatăl lui Dan I м al lui 
Mircea-cel-Bátrin, у. Radul I. 

Radul voievod, unchiul lui Radul cel Mare, 
v. Radul cel Frumos. 

Radul vornic v. Radul, ban. 

Radul I, domn al Țării Românești «1374— 
1385>, familie, ctitor al m-rii Tismana 
(ment. 1385... 1439) 7—9, 14, 16, 22, 
53, 64, 89, 126; al m-rii Codmeana 42; 
probabil același: Radu vodă Negru (1383) 
dă act I. 

Radul al lui Borcea (— Вогсе, — Borcev, 
~ Gorcea) jupan în sfatul domnesc 
(1436... 1445) 77, 81, 82, 84, 91, 93—95, 
98, 99. 

Radul al lui Furcă (Radul, ~ Furcovici), 
clucer (1492—1494), în sfatul domnesc 
(1492) 234; scrie acte domnești 233, 243, 
249. 

Radul al lui Sahac (Radul), jupan în sfatul 
domnesc (1431... 1436) 72, 73; tatăl 
lui Cazan logofăt şi Radul Trámindan 
77 (ment. 1450) 101. 

Radul al lui Stan (fiul lui Stan) boier, dobin- 
deste scutiri pentru satul Pulcovti dăruit 
de Gal m-rii Strugalea; martor în sfat 
(1409) 35. 

Radul а] lui Vintilă (Radul), paharnic <din 
Mărgineni», în sfatul domnesc (1498— 
1500) 285, 287, 288. 290—295, 297, 299; 
probabil acelaşi: mare comis <eroare> în 
sfatul domnesc (1491...) C. 

Radul Bălăceanul v. Bălăceanu Radu. 

Radul «cel Frumos> (Radu cel Mare), 
domn al Țării Româneşti «1462—1475» 
148, 226; fiul lui Vlad Dracul (1439 
ment. 1497) 89, 91, 99, 124, 180, 195, 
228, 238, 240, 264; dă acte de întărire, 
acordă scutiri si imunităţi; familie 122— 
143, 145, 146, 278; relaţii cu Ungaria 
156; legături comerciale cu Braşovul 182. 

Radul cel Mare 145 у. Radul cel Frumos. 

Radul «cel Mare» (~ cel Tinär 233), domn 
al Tárii Românești <1495—1508>, ful 
lui Vlad Călugărul (1487...1500), fa- 
milie (1482—1500) 202, 203, 231, 235, 
247, 263, 268, 273, 275, 279, С; ctitor 
si donator al m-rii Govora 233, 266—268, 
273, 280, 289, 290, 293, 303; danii, obroace 
altor m-ri 247, 255, 275, 276, 300; unor 
m-ri sträine 263, 271, 272, 279, 284, 
297, 298, 300; dä acte de intärire, dispo- 
ти, acordă imunităţi 258—303, C, D; 
acte date în timpul domniei tatälui säu 
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(1492, 1495) 233, 255; numit voievod т 
actul tatälui säu (1494) 247. 

Radul Craiovescul у. Radul, postelnic. 

Radul Gorcea v. Radul al lui Borcea. 

Radul Grama, stápin în Godeni (ment. 1461) 
120. 

Radu Negru vodă (ment. 1351) 2 (notă) I. 

Radu «Prasnaglava», domn al Таги Româ- 
negti <1421...1427>, fiul lui Mircea cel 
Ваши, dă acte (1421) 48, 49. 

Radul Porca, martor la danie făcută m-rii 
Govora (1425) 57. 

Radul Räitea, țigan boieresc (1483) 185. 

Radul Solcea, unchiul jupanitei Anca, stápin 
în Spinisorul Tomenilor (ment. 1489) 
217. 

Radul Stan, fiul lui Birá, stápin cu imunităţi 
in Märgineni (1437) 81. 

Radul Trämindan (Radul, Trämindan), fra- 
tele lui Cazan logofät (1450, ment. 1492), 
stäpin în Cornätel şi Descoperesti 234; 
dăruiește mori în Tîrgovişte ш-ги Cozia 
101. 

Radul (?) Vintilescul, jupan în sfatul dom- 
nesc (1488) 212. 

Radumir у. Radomir. 

Raicul, vinde vie în Ocnele <Mari> (1495) 
252. 

Rama, țară «Bosnia В. S. Е. Iugoslavia» 1. 

Rasova la Jaleş (Rasov), sat <r. Сог}>, 
întărit cu imunităţi m-rilor Vodița я 
Tismana de regele Ungariei si de Iancu 
de Hunedoara 62, 97. 

Ratea, pircălab de Poenari, ispravnic (1481) 
177. 

*Ratesti, sat <probabil lîngă Podenir. Teleajen, 
j. Prahova», întărit cu imunităţi lui Nan 
ș.a. 82. 

Ratina, piriu <probabil la Independenţa, г. 
Ploieşti, j. Prahova> 63, 95. 

"Raugul, sat <*Räugeni, lingă Aninoasa, 
г. Muscel, întărit cu imunităţi boierului 
Voinea ș.a. 86. 

Razmir, nepotul său Stefan din Tîrgovişte 
(1424) 52. 

Razvad у. Räzvad, sat. 

"Rácita, sat <lingä Ciresu, г. T. Severin, 
j- Mehedinţi>, în hotar cu Bahna 239. 

Rădea v. Rodea. 

Каде: din Bätesti, martor (1486) 197. 

Каде, slugă domnească, stápin in Murtă- 
sesti, Bărboșii de la ЛМ s.a. (1469) 134. 

Rädinesti, sat <r. Опери, j. Gorj», parte întă- 
rită slugii domnești Bucsä ș.a. 218. 

Rädinitä, tatăl lui Опа şi Stanislav (ment. 
1495) 254. 

*Rädulestii de la Cilnáu, sat «Ипра Petrigoru, 
г. В. Sărat, j. В. Sărat», parte dată т 
schimb de Dräghici vornic lui Ivan 
paharnic si Pardosului 215. 

Răitea у. Radul Räitea. 

Кавра, fii lui în pricină pentru Bahna, 


Vodița Mare ş.a. (ment. 1493) 239. 
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Răspopeasca, moşie la "Rüspopi <probabil 
г. Mizil, j. Buzău> D. 

*Каѕрорі (Răspipi), sat <probabil г. Mizil, 
j. Buzäu», parte întărită m-rii Snagov 
301; părţi întărite slugii domnești Toader 
s-a. D. 

Räsava у. Orşova, oraş. 

Räginari, sat «or. Sibiu», părți hotărnicite, cu 
stupină, întărite de Radu Negru și Mircea 
cel Bätrin bisericii Sf. Paraschiva din ~ I. 

Rätesti у. Ratesti, sat. 

Räugeni v. Raugul, sat. 

*Räzleul, sat <Jupinești, г. Gilort, j. Gorj>, 
întărit jupanilor Roman, Jitian ș.a. 199. 

Răzvad lîngă m-rea Dealu (Razvad), sat <ог. 
Tîrgovişte, j. Dimbovita>, dăruit cu imu- 
nitäji de Alexandru Aldea voievod m-rii 
Dealu 72; vie întărită m-rii Bolintin 109; 
parte întărită cu imunităţi jupanitei Stana 
şi fiului lui Datco stolnic 294. 

Recea, sat <r. Făgăraș», în hotar cu Dejani 
HI. 

*Recica lui Dabul, sat si siliste <lingä Dăbu- 
leni, г. Corabia, j. Romanati», întărit 
slugii domnești Cirjeu ş.a. 249. 

Rectislau, duce al Galiției și ban al Slavoniei 
(1247) 1. 

Rembald, mare magistru al ordinului Ospi- 
talierilor (1247) 1. 

Rímesti, sat «r. Horezu, j. Vilcea>, parte 
întărită slugilor domnești Roman şi Vladul 
206. 

Rimnic pe Olt, oraş domnesc <orasul Rimnicu 
Vilcea> 252; vii, m-re şi locuri în jurul 
orașului 9, 91, 212, 268; у. si Hinätesti, 
Licura si Ulița; ocnele де la ~ 276; mori 
17, 49, 268; moară domnească 157; 

stäpiniri și vinăriciuri ale m-rilor Cozia 
81 Cotmeana 9, 17, 49, 96, 107, 157, 161, 
212; casă şi vinărici ale m-rii Govora 
196, 268; vinărici al m-rii Ostrov 300; 

acte domnești scrise în — 10, 206 ; episco- 
pie în ment. игле 79. 

Rîmnic, riu la Rimnicul Vîlcea, sate și mori 
pe ~ 9, 17, 25. 

Rincäciov, m-re <r. Pitești, j- Muscel», întărire 
pentru sat, griu, orz, vinăriciuri și cășărit 
din jud. Pädureti și Vlașca 285. 

Risova v. Orşova, oraş. 

Ríul cel Sec, piriu la Voila «r. Făgăraș> 93. 
Riusorul, sat <r. Făgăraş», întărit cu imuri- 
täti jupanului Stoica Nanes s.a. 143. 

Roade Mei v. Dragomir Roade Mei. 

Roata, sat <r. Videle, j. Vlașca», întărit cu 
imunitáti lui Costea s.a. 105. 

Rodea (Rádea), postelnic (stratornic) in sfatul 
domnese (1482—1490) 181, 184, 186, 190, 
193, 194, 198, 201, 204—206, 209—212, 
216—218, 223. 

Rodea, tigan boieresc (1476) 152. 

Rodulful (?), sat «probabil Rifov, г. Ploiesti, 
j. Prahova», întărit boierului Coman s.a. 41. 

Roland, jude al curţii regale maghiare (1247) 1. 
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Roman, fratele lui Dan ризсаг у. Roman, 
slugä domneascä. 

Roman, jupan, martor în sfatul domnesc 
(1389) 10. 

Roman, jupan, slugă domnească, stäpin în 
Corcolati (1500) 299. 

Roman, jupan, stäpin în Românești ре Jiu, 
Balomiresti, Crasna ş.a. (1486) 199. 

Roman, se infrüteste în Uesti (1498) 288. 

Roman, slugă domnească, fratele lui Dan 
pușcar, întărit în Micești și Ulitești 
(1481 ... 1495) 178, 181, 207, 261. 

Roman, slugă domnească, se înfräteste in 

Huhurezi si Rimesti (1487) 206. 

Roman, slugä domneascä, nepotul lui Stanciul, 
stäpin cu imunitäti in Voicvodeni, Säsciori, 
Simbáta s.a. (1437) 80. 

Roman, stäpin си imunitäti in Cläsnesti я 
Birtcovesti (1483) 189. 

Romanati, judet, griu gi orz din — däruit 
m-rii Govora 268. 

Roman v. Imperiul Roman. 

Româneștii pe Jiu, sat <r. Gorj>, întărit 
jupanului Roman s.a. 199. 

Romil, egumen al m-rii Cutlumus (1489) 214. 

Roșca, cumpără în Vilculeştii-de-la-Coșuștiţa 
(1486) 198. 

Roșca, in pricină pentru Vodița Mare si 
Bahna cu m-rea Tismana (1493) 239; 
probabil același: Roşca, slugă domnească, 
întărit în Precenu-de-Sus (1494) 250. 

Roşia, sat <probabil Roșia-Jiu, г. Gorj», 
părţi întărite cu imunităţi slugii domnești 


Vrabet 129. 


*Saghevüt la Blatnitá (Sagavüt, Sagavet, 
Saghiavet, Saghiavüt), sat «probabil lîngă 
Mäcesul de Jos, г. Băileşti, j. Dolj», 
intárit cu imunitáti m-rii Tismana 16, 
22, 53, 89, 124; întărit cu imunităţi 
m-rilor Tismana si Vodita de Sigismund 
al Ungariei și de Iancu de Hunedoara 
62, 97. У 

Sahac У. Cazan al lui Sahac si Radul al lui 
Sahac. 

Sahac, fratele lui Cazan logofät (ment. 1450) 
101. 

Sahalod v. Cazan al lui Sahac. 

Salcigor v. Sälcigor, sat. 

Saltava, baltă <Sältava, г. Feteşti, j. Та!0- 
mita>, cu suhat, vamä din peste si stupi, 
întărită cu imunităţi m-rii Dealul 146. 

Samoil, egumen al m-rii de la Cricov <Mărgi- 
neni> (1486) 201. 

Samonida, monahia <doamna Rada> mama 
lui Radul cel Mare (ment. 1495, 1496» 
263; înzestrată in Stoiceni «258, 268». 

Sarandino, jupan în sfatul domnesc (1430) 68. 

Sarapion, ieromonah, martor in sfatul domnesc 


(1389) 10. 


Rucăr, vamă <r. Muscel> 40, 50, 54, 69; 
vames trimis sol la Вгазоу 114. 

Rugina, piriu la Ceauri «Ceauru, г. Gorj» 222. 

Ruhat v. Dragomir Ruhat. 

Runceanul v. Dobre Runceanul. 

Runcul, munte (?)la Dejani <r. Fägärag> „III. 

Runc, sat <probabil r. Drăgășani», parte 
intáritá jupanului Dobritá 230. 

Runcu, sat «probabil г. T. Severin, j. Mehe. 
dinti> 197; întărit jupanului Cîrstian 278. 

Runcul, vamá parte intáritá m-rii Govora 303. 

*Runtea, sat «Пара Grădiştea, г. Oltetu, j. 
Vilcea», parte întărită lui Cirstia birarul 
8.a. 219. 

Rusa v. Stoica Rusa. 

Rusänesti, sat, întărit cu imunităţi boierului 
Batie в.а. 184. 

Rusin, întărit în Dusesti (1472) 140 

Rusul v. Stoica Rusul. 

Rușeasca, moșia la Tismana <r. Gorj» 7, 8, 
14, 16, 22, 53, 89, 124. 

Ruși v. Athos, Mănăstirea Rusească. 

"Rușii de la Mostiste, sat <probabil lîngă 
Mănăstirea г. Olteniţa, j. Ilfov>, dat de 
Stoica logofăt în schimb jupanului Pîrvu 
234. 

"Ruşii mai jos de Tîrgovişte, sat <lîngă 
Lazuri, г. Tîrgovişte, j. Dimbovita», 
întărit cu imunităţi jupanului Mihail din 
Rusi 104, 135, 190; întărit jupanului 
Chirtop 230; scutit să dea vamă la Tirgo- 
viste 104; act domnesc scris în ~ 249. 

Rutas. slugă domnească, stápin în Dobruşa, 
Serbänesti, Мапи! ș.a. (1437) 83. 


Sarul, stolnic în sfatul domnesc (1429 ...) 64 

Satul lui Baldovin logofătul, sat 36. 

Satul lui Costea v. Costeşti sat г. T. Severin. 

Satul lui Stoian Halgas, pe Cricov, sat, dăruit 
cu imunităţi m-rii Cozia de Mircea cel 
Bătrîn 9. 

Sava, egumen al m-rii Glavacioc (1493) 241. 

Sava, logofăt, sol domnesc la Hariton A. 

Săcel v. Sătcelu, sat. 

*Säcuiani, vamă 69. 

Sălătrucul pe Coinsca, sat <Sälätrucel, г. В. 
Vilcea>, dăruit de monahia Magdalina 
m-rii Cozia și întărit cu imunităţi 212. 

*Sälcisorul la balta Bistreț, Bistriţei (Salci- 
sor, Stäncistor), sat <probabil lingă Bi- 
stret, г. Băileşti, j. Dolj>, întărit cu imu- 
nitäti m-rii Tismana 8, 14, 16, 22, 53, 
89, 124; у. şi Calugherovti. 

Săltava v. Saltava, baltă. 

Săpatul la balta Cäbälul, girlá si baltă <pro- 
babil Säpata, г. Feteşti, j. Ialomiţa», 
cu vamă din stupi și pește, întărită cu 
imunităţi m-rii Cozia 17, 28, 48, 49, 
56, 77, 96, 107, 131, 150, 161, 212; vămi, 
vinărici, dusegubine, gloabe, și perperi 
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întăriți morii Cozia 48, 49, 131; v. si 
Cäbälul, baltä. 

Sărata, sat <r. Făgăraş>, parte întărită cu 
imunităţi jupanului Stoica Nanges 143; 
v. şi Valea Sárátii. 

Säräcinesti, sat <Lupäria-Säräcineasca, г. 
Răcari, j. Ilfov>, parte întărită cu imuni- 
кар m-rii Snagov 179. 

Säräcinesti, sat <Valea Сћен, г. В. УПсеа, 
j. Vilcea», al schitului Sărăcineşti 79. 

Säräcinesti, schit <c. Valea Cheii, г. В. Vîlcea, 
j. Vilcea», supus episcopiei de Rîmnic 
(ment. tirzie) 79. 

Säsciori, sat «r. Fügürag», parte intáritá cu 
imunităţi lui Stanciul Dijanul 111; ~ 
jupanului Stoica Naneș в.а. 143; probabil 
același, Sásciorii-Lovistea (Săsciori), sat 
159; întărit cu imunităţi slugii domnești 
Roman 80. 

Săseni (Sáseani) sat <probabil г. Gilort, 
]. Gorj>, parte întărită cu imunităţi slugii 
domnești Dragomir ş.a. 18, 103. 

Sătcel, sat <Säcelu, г. Gilort, j. Gorj>, popă 
170. 

Săvăstreani v. Sevestreni, sat. 

Scardona de lîngă mare, cetate dăruită 
Cavalerilor Joaniti de regele Ungariei 1. 

Scărișoara, munte <r. Făgăraş>, în hotar 
cu Dejani III. 

Scorei în Tara Făgărașului, sat <r. Sibiu, 
j. Făgăraş», întărit cu imunităţi lui 
Stanciul egumen ș.a. 15. 

Scoreul-cel-Bătrîn, top. la Scorei <г. Sibiu, 
j. Fägäras> 15. 

Scorus, top la Sáoas «or. Ocnele Mari, г. В. 
Vilcea, j. Vilcea» 277. 

Scovarda, top. la Coteana <r. Slatina, j. 
Olt» 84. 

Scurta, sat «probabil Scurtu, r. Cilort, j. 
Gorj>, întărit cu imunităţi jupanului 
Ticuci si vlastelului Radu 170. 

Seaca (Seacani), sat <r. R. Vîlcea, j. Arges», 
dăruit cu imunităţi m-rii Cozia de Mircea 
cel Bătrîn 25, 49, 56, 77, 96, 107, 150, 
161, 212; întărit m-rii Cotmeana 49. 

Seate (Ceate), fii lui vînd vie (ment. 1495) 
254. 

Sebeş v. Sebis, sat г. Făgăraș. 

Беси! pe Jiu (Sácuiu), <r. Craiova, j. Dolj>, 
vamă dăruită morii Bistriţa 247. 

Segarcea v. Segarcea, sat. 

Selistea Bodei, seliste «probabil j. Mehedinţi», 
întărită jupanului Cîrstian 278. 

Semen (Seman, Simeon, Simion), stolnic în 
sfatul domnesc (1437... 1445) 80—87, 
89, 91, 93—95, 98, 99. 

Semlin, oras <Zemun, R.S.F. Iugoslavia» 1. 

Seneslau, voievod al românilor (1247) 1. 

Serbia, sirbi (Pamuntul Serbescu, Tara Sir- 
beascä) 1; sate din ~ date m-rilor Vodita 
şi Tismana de cneazul Lazăr 62, 97; 
-enezi veniți din ~ spre a se așeza în 
Ţara Românească ГУ; ctitori la Athos 
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235, A; în titulatura despotului Ștefan 
Lazarevici (1406) 31; în onomastică 42, 
58, 73, 77, 91. 

Seva Muchia, cu casa <familia> lui din 
Tîrgovişte, întărit m-rilor Cozia şi Cod- 
meana (1424) 52. 

Severin, cetate <Turnu Severin», hotar al 
Ţării Românești 47, 49, 55, 62, 97, 106, 
128, 275; întîlnirea lui Mircea cel Bătrîn 
cu craiul Ungariei 32. 

Severin, mitropolie 17. 

Severin (Banatul Severinului), ţară, banat; 
dăruită cu imunităţi de regele Ungariei 
Cavalerilor Ioaniţi 1; în titulatura dom- 
nilor Таги Românești 3, 5, 13, 24, 28, 
30, 32, 45, 48, II. 

Severit, comite de Alba în diploma regelui 
Ungariei (1247) 1. 

*Sevestreni (Săvăstreani), sat <Cäzänesti, г. 
В. Vilcea», întărit cu imunităţi m-rii Cozia 
123, 150, 161, 212. 

Sfistov, у. Svistov. 

Sfinta Gora v. Athos, munte. 

Sfintul Nicolae, m-re v. Athos. 

Sigismund de Luxemburg, impärat al roma- 
nilor <1411—1437> 81 rege al Ungariei 
(1386... 1437) 62, 97; numit părinte de 
Mihail voievod «40» ; acordă scutiri m-rilor 
Vodița și Tismana 44, 46, 47; întîlnire 
cu Mircea cel Bătrin 32. 

Sima, ţigan boieresc (1469) 135. 

Simeon, cumpără in Vilculegtii de la Cosu- 
Ца (1486) 198. 

Simeon, Simion, stolnic v. Semen. 

Simon, egumen si nastavnic al m-rii Cozia 
(1464... 1467) 123, 128, 131. 

Sin, fiul jupanului Stanciul Moenescul, stäpin 
cu imunităţi în Voila, Ciorug, Mislea ș.a. 
(1441) 93. 

Sin, grămătic, scrie acte domneşti (1496... 
1500) 268, 276, 279, 290, 294, 297. 

Sinai, munte «R.A.U.», m-rea Muntele Sinai 
dăruită cu obroc anual în bani de Radu 
cel Mare 279. 

Sinea, partea lui din Micești, dăruită de domn 
(ment. 1482) 181. 

Sintesti v. Sintesti, siliste. 

Sirban v. si Serban. 

Sirban, slugă domnească, stăpîn în Între 
Boilea, Săseni şi Petriceana (1393) 18. 

Sisoe, egumen și nastavnic al m-rii Dealul 
(1451) 102. 

Simbata-de-Sus, sat <r. Fügürag», părți cu 
rîu și munte întărite cu imunităţi slugii 
domneşti Roman 80. 

Sîmbotin, cu casa <familia> lui din Tîrgovişte, 
întărit m-rilor Cozia şi Codmeana (1417) 
39. 

Sirb, Sirbul v. Tatul Sîrbul si Stancio Sirbul. 

Sirhi, sat, cumpărat de Stanciul comis де la 
Drăgoi 291. 

*Sirbsori, sat «lingá Tismana, г. Gorj», 
întărit cu imunităţi m-rilor Vodița şi 


www.dacoromanica.ro 


Tismana de regele Sigismund si Iancu 
de Hunedoara 62, 97; întărit cu imuni- 
táti m-rii Tismana 186. 

Sirbul v. Stancio Sirbul. 

Slab, tigan boieresc (1469) 135. 

Slatina, Игр <orasul Slatina», sate si locuri 
din jur 17, 158, 273; poiana tírgului 84; 
braniste domnească 256; metohuri cu 
vii întărite m-rilor Cozia și Codmeana 
49. 

Slatina (vadul Slatinei), top. <probabil or. 
Băile Govora, г. В. Vilcea» 283. 

Slav, fratele lui Mareş, întărit in Ubirgia 
de la Bratilov, Necşeşti, Strimtul в.а. 
(1486) 197. 

Slav, slugă domnească, stápin în Trestioara, 
Gura Jiltului ș.a. (1498) 286. 

Slavonia (Sclavonia), banat 1. 

Slavul, fiul lui Badea Ciutin, stăpîn cu scutiri 
în Zlotesti (1445) 99. 

Slăveiu, partea lui în Roşia (ment. 1465) 
129. 

Slăveiu, slugă domnească, vărul lui Bucsä, 
stäpin în Rădinești (1489) 218. 

Slävilesti, sat <Slivilesti, г. Strehaia, j. Mehe- 
dinti», întărit cu imunităţi slugii domnești 
Vrabet ș.a. 129. 

Smil Orbul, martor în zapis (1412) 36. 

Sneagov, gîrlă <r. Răcari», întărită cu scutiri 
m-rii Snagov, dania lui Stan spătar 95. 

Snagov (Sneagov, Znagov), m-re <r. Răcari», 
acoperirea bisericii # а chililor 179; 
sate, siligti 34, 59, 61, 95, 127, 179, 205, 
301; drept de slobozie 255; tigani 95, 
127; 

mori 127, 179; vama Doamnei 179; 
vama Prahovei 127, 179; vämäsia Ilfo- 
vului 179; dusegubine si gloabe 179; 
dreptul domnului de a pune egumen 127; 
egumeni 34, 95, 127, 157, 179, 205, 252. 

Sofronie, arhimandrit (1781) II. 

Sofronie, egumen al m-rii Cozia (1400..., 
ment. 1421) 20, 26—28, 30, 37, 39, 45, 48. 

Sogoino la Blatnita (Sogoi) sat gi siligte 
<probabil lîngă Mácegul-de-Jos, г. Băi- 
lesti, j. Dolj», intárite cu imunitäti m-rii 
Tismana dania lui Mircea cel Bátrin si 
a lui Lucaci ban 14, 16, 22, 53, 89, 124; 
~ de regele Sigismund 81 Iancu de Hune- 
doara 62, 97; luat in schimb de Nicodim 
16. 

Solcea v. Radul Solcea. 

Solnoc, comitat 1. 

Somes 72. 

Somoghy, comitat 1. 

Sopron, cetate si comitat «R. P. Ungará» 1. 

Sorbele, munte <r. CGorj, k Mehedinti>, 
întărit m-rii Tismana 137. 

Spantov, sat <r. Oltenita, j. Ilfov>, parte 
întărită cu imunităţi m-rii Snagov 179. 

Spineani, sat <lingä Piriieni, г. Oltetu, 
j. Vileea», parte întărită cu imunităţi 
jupanului Ticuci şi fraţilor săi 170, 192. 


Spinet, metoh cu două vii, întărit cu imuni- 
täti m-rilor Cozia și Codmeana 49. 
"Spinigorul Toménilor, sat <probabil lîngă 
Tomeni, г. Balş, j. Romanați», întărit 
cu imunităţi lui Milea stolnic 217. 

Spin în Loviste, sat <r. В. Vilcea, j. Argeș», 
parte întărită lui Stanciul 139. 

Sprinten, părţile lui în Ursi si Mirileşti (ment. 
1477, 1489) 154, 220. 

Staia, fiica lui Radoslav Supt Coastă, așezată 
în Didilesti (1463) 122. 

Staia, jupan în sfatul domnesc (1400...) 
21. 


Staico, fiul lui Radomir, stápin in Recica 
lui Dabul şi Gulie (1494) 249. 

Staico comis v. Staico vistier. 

Staico jupan, fratele lui Mircea cel Bătrîn, 
dăruiește Ciulnita m-rii Snagov (1407...) 
34. 

Staico (Staicu), mare logofăt, soţul Caplei 
«cumnatul lui Radu cel Mare», stăpîn 
cu imunităţi în Bucov, Ruși, Cornățel, 
Descoperesti ș.a. (1482—1500) 234, 243, 
244; danii făcute m-rilor Codmeana, 
Govora şi Bistriţa 213, 233, 247, 268; 

mare logofăt în sfatul domnesc (1482— 
1500) 181, 184—187, 189, 190, 192—195, 
198, 201, 204—206, 209—212, 215—222, 
224, 226—230, 236—241, 244, 245, 247— 
249, 251, 253, 254, 257, 266, 268, 270, 
274, 275, 278, 283, 285—288, 290—297, 
299, 302, 303, C, D, IV; 

erori: Stancu IV ; Stoica 213, 275. 

Staico, scrie act domnesc (1471) 138. 

Staico (Staicu), vistier în sfatul domnesc 
(1486—1491) 198, 201, 204—206, 209— 
212, 216—222, 224, 226, 227; ispravnic 
215; eroare: Stoica 215; probabil acelasi: 
Staico, comis în sfatul domnesc (1478... 
1482) 158, 160, 161, 170, 173, 175, 177— 
179 ; eroare: Stoica spătar 161. 

Stait v. ві беди. 

Stait, fiul slugii domneşti Birul, stápin în 
Marotinul, Dvorsca, Polovinele ş.a. (1489) 
216. 

Stan v. Ciocut Stan, Radul al lui Stan și 
Radul Stan ; у. si Neagoe, stolnic și Pahulea, 
vistier. 

Stan, cumnatul slugii domnești Voislav, 
stăpîn al satului Corcova (1472) 142. 

Stan <diferiti>, cumpără în Vilculestii de la 
Cosustita (1486) 198. 

Stan, cumpără în Vrabeti (1487) 204. 

Stan fiul jupanului Mihail din Rusi, у. Stan, 
spätar. 

Stan , fiul lui Nenciu vornic, cumpärä în 
Cotesti (1484) 193. 

Stan, fiul lui One v. Stan, slugä domnea- 
вса. 

Stan fratele 
nul. 

Stan, grämätic, logofät, scrie acte domnesti 


(1466—1469) 130, 131, 135, 136. 


lui Manea v. Stan Регва~ 
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Stan, grämätic, scrie acte domnesti (1487— 
1490) 206, 211, 216, 218, 222. 

Stan, grämätic, scrie act domnesc (1500) 
303. 

Stan în sfatul domnese (1400...) 21. 

Stan, întărit in Ризевы (1472) 140. 

Stan jupan în sfatul domnesc 1437 <eroare> 
v. Stanciul. 

Stan, jupan în sfatul domnesc, fratele lui 
Iarciul (~ al lui? Iarciul) (1428... 1432) 
58, 60, 63, 65, 66, 73. 

Stan, jupan în sfatul domnesc, unchiul dom- 
nului Radul Prasnaglava (1421) 48, 49. 

Stan, martor la danie făcută m-rii Cozia 
(1425) 57. 

Stan, nepotul lui Hrănitul spătar, stápin 
în Băleşti pe Jiu şi în Budeni (1493) 
240. 

Stan, nepotul slugii domnești Stan Macrea, 
întărit în Mihoveni (1485) 195. 

Stan, paharnic, întărit în Odobeni (1491...) С. 

Stan (Stanul) părțile lui in Ghegheu si 
Ungheni (ment. 1471) 138. 

Stan, scrie act domnesc У. Stan grämätic. 

Stan, slugă domnească, fiul lui Cîrstea, întărit 
în Bunesti, Cacovo, muntele Govora ş.a. 
(1500) 296. 

Stan, slugă domnească, fiul lui One, stăpîn 
în Ghegheu, Ungheni si Bärcänesti (1471, 
1476) 138, 153. 

Stan, slugä domneascä, intärit în Negoesti 
(1454) 112. 

Stan, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Тави de la Curteni, Bulgari ş.a. (1464) 
125. 

Stan, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Luciiani (1437) 85. 

Stan, slugi domnești, stápini cu imunităţi 
în Mărgineni, fiii lui Bira şi ai lui Tatul 
(1437) 81. 

Stan, slugă domnească, stăpîn în Murtäsesti, 
Meianti, ВагЬозп de la ЛИ] ș.a., fiul lui 
Serb (1469) 134. 

Stan, slugá domneascá, stápin in Murtä- 
gesti, Bärbosii de la Jilti s.a., fratele lui 
Dragul (1469) 134. 

Stan, slugi domnesti, stápini in Rädinesti 
si Cretesti (1489) 218. 

Stan, slugi domnești, stápini in Trestioara 
de la Brădet si Gura Jiltului (1498) 286. 

Stan, slugä domneascä, март cu imunitäfi 
in Zätreni, Vladimiresti, Coprozi s.a. (1453) 
110. 

Stan, slugä domneascä, värul lui Roman 
si al lui Dan puscar, stápin în Micesti 
(1495...) 261. 

Stan (Stanciul) spätar, fiul lui Mihail din 
Rusi (1451...1473), stäpin în Raco- 
viţă, Tátárái, Bucovei s.a. 104, 135, 145; 
in sfatul domnesc (1471...1473) 139, 
140, 142, 143; probabil acelasi: Stan, 
stratornic în sfatul domnesc (1467, 1469) 
131, 133, 136; v. şi Stanciul, spătar. 
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Stan, «spátar», purtătorul de sabie, dáru- 
ieste girla Snagovului m-rii Snagov (ment. 
1441) 95; v. şi Stan, jupan, unchiul dom- 
nului. 

Stan, stăpîn cu imunităţi în Coräesti, Urbuesti 
şi Ionești (1437) 83. 

Stan, stäpin în Coteana, înfrățit cu sluga 
domnească Таешсоз (1437) 84. 

Stan, stápin cu imunităţi în Merișani, Vezu- 
rari, Măniceşti в.а. (1428) 58. 

Stan, stolnic în sfatul domnesc (1430) 68. 

Stan, stolnic al lui Radu voievod, stăpîn 
în Mihăileşti si Тореза (ment. 1490) 
226. 

Stan stratornic, în sfatul domnesc 1467, 
1469 у. Stan, spätar. 

Stan, tatăl boierului Radul din sfatul domnesc 
(ment. 1409) 35. 

Stan, țigan boieresc (1469, 1492) 135, 230. 

Stan, ţigan mănăstiresc (1496) 268. 

Stan, vărul slugii domnești Stan Macrea, 
întărit în Mihoveni (1485) 195. 

Stan, vinde partea lui în Răzvad (1499) 294. 

Stan, vornic 1459 v. Stan al lui Negre. 

Stan, vornic mic în sfatul domnesc (1480, 
1494) 170, 247. 

Stan al lui Iarciul у. Stan, jupan. 

Stan al lui Negre (Stan, ~ Negrovici), în 
sfatul domnesc: jupan (1450... 1457) 101, 
103—105, 108, 110—113, 115; vornic 
(1458, 1459) 117, 118; Stoian Negres, 
stolnic <în doc. fals> ПТ. 

Stan Cortofles, sol la Stefan Bâthory (1478) 
156; v. si Stanciul Cortofles. 

Stan Costigatul, slugá domneascá, stápin in 
Ogretin si Clábucet (1486) 200. 

Stan Drăgan, în sfatul domnesc (1390...) 
12. 

Stan Macrea, slugă domnească, întărit în 
Mihoveni (1485) 195. 

Stan Mîndre, întărit în Bomboesti (1478...) 
159. 

Stan Nebuneica, partea lui în Bunesti (ment. 
1500) 296. 

Stan «Perganul», fratele lui Manea stratornic, 
stápin în Perșani (1498) 287. 

Stana, fiica jupanului Cirstian, aşezată peste 
Bunești, Сасоуа ș.a. (1500) 296. 

Stana, fiica jupanului Neagu grămătic, stă- 
pînă în Birzegti, Birseştii de la Mostiste 
в.а. (1493) 244. 

Stana, fiica jupanului Stroe, aşezată stăpînă 
în Orboesti si Brătești (1480) 175. 

Stana, fiica lui Gorga, vara lui Vlad spătar, 
așezată stápiná în Bădeni (1494) 245. 

Stana, jupanita lui Mustea, fostă a lui Detco 
stolnic, fiica lui Radu Trámindan, stápiná 
în Cornățel, Răzvad s.a. (1492, 1499) 
234, 294. 

Stana, jupanitä, mama lui Cazan logofăt 
(ment. 1450) 101. 

Stanca, fiica jupanului Chicos, stäpinä în 
Fintinele, Vernesti, Plecicoi s.a. (1499) 292. 
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Stanca, fiica lui Moian, nepoată jupanului 
Stanciul Moenescu, stápiná in Voila s.a. 
(1441) 93, 

Stanca, fiica lui Pîrvu, stápiná în Cornățel 
şi Descopereşti (1492) 234. 

Stanca, fiica lui Stánilá, stápiná în Broşteni, 
Mihăileşti ş.a. (1487) 204. 

Stanca, jupanita lui Pîrvu, stápiná în Cornățel 
si Descopereşti (1492) 234. 

Stanca, nepoata lui Staico mare logofăt 
(1492) 234. 

Stance, boier, stápin cu imunităţi în Fäcetel 
şi Cerbăreni (1475) 148. 

Stance, cumpără în Stroesti (1469) 136. 

Stance, partea lui în Micești (ment. 1487...) 
207. 

Stancea, spătar in sfatul domnesc (1436) 
T1. 

Stancea al lui Albul (Stance, Stancea, Stan- 
си), în sfatul domnesc (1450) 101; 
vornic (1451... 1456) 103—105, 108 110— 
113; probabil acelasi: Stanciul Vlad «in 
doc. fals», vornic (1452) III. 

Stance Vraná (Stancea Vranin), stápin «lingá 
Pitesti>, la Jarcovát si Sälcisor (ment. 
1388, 1392) 9, 14. 

Stancegti v. Stäncesti, sat. 

Stancio v. Stanciul. 

Stanciul, boier, nepotul sáu Roman stäpin 
cu imunităţi in Voivodeni, Sásciorü- 
Lovistea s.a. (ment. 1437) 80. 

Stanciul, boier, stápin cu imunitäti in Drá- 
gotesti, Cervenita в.а. (1483) 184. 

Stanciul, boier, stápin cu imunităţi in Jiblea 
şi Orleşti pe Olt (1389) 10. 

Stanciul, boier, vărul lui Roman, stăpin 
în Românești pe Jiu, Balomiresti, Budeni 
v.a. (1486) 199. 

Stanciul, canatnic, fratele lui Milco stolnic, 
stäpin cu imunităţi în Curtisoara, Morun- 
glavi, Spinisor s.a. (1489) 217. 

Stanciul, comis in sfatul domnesc (1415) 
38. 

Stanciul (Stänciulea), comis <bunicul jupa- 
nitei Calea din Brincoveni> (1483... 
1499), se иене cu Danciul comis 
Craiovescul peste Bräneti 227; cumpără 
balta Cirjeu, Sirbii, Neguleştii s.a. 291; 


comis în sfatul domnesc (1483, 1484) 
184, 186, 189, 193. 

Stanciul, cumpără vii si pomet (1495) 
254. 


Stanciul <din Glogova>, cumnatul lui Basarab 
cel Tinär (1475... 1480), dăruiește ţigani 
m-rii Tismana 165; în sfatul domnesc: 
jupan (1475) 148; logofăt (1480) 170. 

Stanciul, egumen. fratele lui Călin, stäpin 
cu imunităţi al pămîntului Scorei (1391) 
15. 

Stanciul, fiul lui Barbul, martor în sfatul 
domnesc (1409) 35. 

Stanciul, ful lui Cirpitul, vinde domnului 
satul Plegoi (1500) ,›; 


Stanciul fiul lui Maher v. Stanciul, jupan. 

Stanciul fiul lui Mihail у. Stan, spätar din 
Rusi. 

Stanciul, fiul lui Voinea де la Ocna, vinde 
domnului parte din Ница (1487, 1492) 
210, 233. š 

Stanciul, fiul slugii domneşti Cirjeu, stápin 
în selistea Recica lui Dabul si Gulie 
(1494) 249. 

Stanciul, fratele lui Tudor, se infräteste cu 
Grozav în Uesti (1498) 288. 

Stanciul, fratele slugii domnești Stanilä, 
întărit în Trestioara de la Brădet si la 
Gura Jiltului ş.a. (1498) 286. 

Stanciul grämätic у. Stanciul, logofät. 

Stanciul, infrátirea fiilor jupanului Vilcul pe 
pärtile lui (ment. 1389...) 11. 

Stanciul, intárit in Vrabeti (1487) 204. 

Stanciul, jupan, dáruieste loc in Тира Jiu 
m-rii Tismana (1429) 64 ; probabil acelagi: 
fiul lui Maher (1424) 53. 

Stanciul, jupan ín sfatul domnesc (1421) 
49; probabil acelasi: jupan, martor la 
Чаша fäcutä m-rii Cozia (1425) 57. 

Stanciul, jupan in sfatul domnesc, fratele 
lui Mircea (1431...1440) 72, 73, 77, 
80—87, 89, 91; «eroare:» Stan 81. 

Stanciul, jupan în sfatul domnesc (1452) 
108. 

Stanciul jupan în sfat 1475 şi 

Stanciul logofăt în sfat 1480 v. Stanciul din 
Glogova. 

Stanciul logofăt, grămătic, scrie acte dom- 
nesti (1491... 1500) 227, 267, 283, 286, 
295, 296, 299. 

Stanciul, nepotul lui Piper stolnic, vinde în 
Bucov și Băcani (1493) 243. 

Stanciul, nepotul slugi domnești Bucsä, 
întărit in Rädinesti si Cretesti (1489) 
218. 

Stanciul, postelnic în sfatul domnesc (1480) 
170. 

Stanciul, slugă domnească, cumpără în Каз- 
popi (1500) D. 

Stanciul, slugă domnească, fiul lui Batea, 
stäpin cu imunităţi în Mociurite (1400...) 
21. 

Stanciul, slugă domnească, se infräteste în 
Dädilesti cu Radoslav Supt Coastă (1463) 
122. 

Stanciul, Зара domneascä, se infršteste in 
Virloni cu vărul sáu Орпв (1469) 135. 

Stanciul, slugă domnească, stăpîn cu imuni- 
täti în Rätesti (1437) 82. 

Stanciul, slugă domnească, stápin în Topliţa 
de la Jilti, Șerbești, selistea Domnestilor 
ş.a. (1483) 188. 

Stanciul, spătar (purtător de sabie) în sfatul 
domnesc (1451, 1453) 102—105, 110, 111; 
v. şi Stan spătar, fiul lui Mihail. 

Stanciul, stäpin cu imunităţi în Spinu din 
Lovigte, tatăl vitreg al lui Bărbat (1471) 
139. 
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Stanciul, vistier în sfatul domnesc (1431, 
1436) 72, 77. 

Stanciul, vistier în sfatul domnesc (1485) 
194, 195. 

Stanciul vormic 1451, 1456 v. Stancea al lui 
Albul. 

Stanciu vornic mic v. Stanciul Șoimul. 

Stanciu al lui Balco, dăruieşte vie si parte 
pe Argeș m-rii Cozia (1388) 9. 

Stanciul al lui Stoica, întărit în Vrabeti 
(1487) 204. 

Stanciul Ceapä din Grozăvești, марш în 
Cornätel, Descoperesti si Ruşii de la 
Mostigte (1492) 234. 

Stanciul Cortofles, vinde satul Ohaba в.а. 
lui Vintilä Florescul logofät (1483) 186; 
v. şi Stan Cortofles. 

Stanciul Dijanul v. Stanciul Mailat. 

Stanciul Dohoret, jupan, stäpin in Cîrbeşti 
(1495) 257. 

Stanciul Frälut, vinde în Cincul (ment. 1493) 
238. 

Stanciul Fusea din Măreșești, martor în fața 
domnului (1486) 197. 

Stanciul Honoi (Stancio ~, 
jupan în sfatul domnesc (1437... 
80, 82, 83, 85—87, 89, 93, 94. 

Stanciu Mailat din Dejani, stäpin cu imu- 
nitäti in Presaca, Zirna в.а. (1452) III; 
probabil același: Stanciul Dijanul, stăpîn 
cu imunităţi in Trifesti, Тай, Huburezi 
s.a. (1453) 111. 

Stancio Mezea, în sfatul domnesc (1418) 
42. 

Stanciul Moenescul, jupan, stăpîn cu imuni- 
täti in Voila, Ciorus, Mislea s.a. (1441) 
93. 

Stancio Sirbul, în sfatul domnesc (1418) 42. 

Stanciul Șoimul (Stanciul), vornic mic, în 
sfatul domnesc (1467, 1471) 131, 136, 
138, 

Stanciul Turcul, jupan, dăruieşte satul Crusia 
m-rii Cozia (1388) 9. 

Stanciul Vlad v. Stancea al lui Albul. 

Stanciulea mare comis v. Stanciul, comis. 

Stancu v. Staico, mare logofăt. 

Stancul, fiul lui Onu, cumpără în Ghegheu 
şi Bärcänesti (1471, 1476) 138, 153. 
Stancu, fratele lui Dragomir, cumpără în 

Topolnița (1466) 130. 

Stanesti v. Stänesti, sat. 

Stanislav, clucer, schimbä Mihäilesti pentru 
Topesti (1490) 226. 

Stanislav, fiul lui Rädinitä, vinde vie (1495) 
254. 

Stanislav (Stănislav), fratele jupanitei Anca, 
stăpîn cu imunităţi in Curtigoara. Morun- 
glav, Spinişor ş.a. (1489, 1497) 217, 273. 

Stanislav, întărit în Grădiştea si Runtea 
(1489) 219. 

Stanislav al lui Orehov, hotarul lui pe Argeș 
(1388) 9. 

Stanul v. Stan. 


— Hanoi), 


1441) 
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Star Chiojdul, sat <Starchiojd, г. Teleajen, 
j. Prahova>, moşneni întăriţi in Слоја 
43. 


Stăit, dăruieşte parte din Groșani m-rii 
Tismana (ment. 1493) 237; probabil 
acelaşi: înfrățit (?) de vărul sáu Slav 
(1486) 197. 


Stăit, întărit în Vrabeti (1487) 204. 

Stäncesti (Stancesti), sat «in orașul Pitesti», 
întărit cu imunitäti m-rii Cozia 56, 77, 
96, 107, 150, 161, 212. 

Stäncistor v. Sälcisorul, sat. 

Stănciulea comis v. Stanciul comis. 

Stăneasa, vinde în Băroni (1480) 170. 

Stănesul v. Tudor, jupan. 

"Stănești (Stanesti), sat <probabil lingă 
Drajna-de-Sus, r. Teleajen, j. Prahova», 
parte întărită cu imunităţi lui Balea 66. 

Stánilá, ban in sfatul domnesc (1392, 1400) 
17, 23. 

Stănilă, boierinaș, stăpîn in Beala din jud. 
Motrul (1415) 38. 

Stănilă, fiul slugii domneşti Cîrstea, stápin 
în Buneşti, Cacova в.а. (1500) 296. 

Stănilă, fiul slugii domnești Șerb, stăpîn în 
selistea Murtügegti, Meianti в.а. (1469) 
134. 

Stănilă, nepotul slugii domnești Bucsa, întărit 
în Rädinesti si Cretesti (1489) 218. 
Stănilă, slugi domneşti, întărite in Tresti- 
oara de la Brădet, Gura Jiltului ş.a. (1498) 

286. 

Stănilă, stăpîn în Broşteni, Mihăileşti ș.a., 
tatăl Teșei, Dragolei s.a. (1487) 204. 
Stănilă, stápin in Pocruia si Godineşti, pri- 
meste in schimb Bälestii pe Jiu я Budenii 

(ment. 1493) 240. 

Stănilă al lui Vasie (Stänilä, Stanilo ~), 
vornic 81 jupan in sfatul domnesc (1476... 
1481) 152, 175, 177, 178. 

Steanca, sat <j. Ialomiţa», loc de vamă 
pentru peste al m-rii Cozia 131. 

Stefan, Stepan v. si Stefan. 

Stepan, fiul lui Nichifor, martor pentru m-rea 
Govora (1485) 196. 

Stepan, fiu vitreg al jupanului Cirstian, 
intárit in Hercea, Runcul, Luponita в.а. 
(1497) 278. 

Stepan, slugă domnească, întărit in Murtă- 
вези, Meianti și Bärbosii деЈа ЈИ (1469) 
134. 

Stepan, vinde vie m-rii Govora (1489) 220. 

Stepan al lui Tepei, martor în fata domnului 
pentru Obîrsia de la Bratilov (1486) 
197. 

Stepan Turcul, jupan în 
(1459, 1461) 118, 120. 

Stev v. Poiana lui Stev. 

Stilpul Scurtului, top. la Tismana <r. Gorj», 
171. 

Stîna-Mare, munte <probabil г. В. Vilcea, 
j Argeş>, dăruit cu imunităţi lui Dra- 
gomir Ruhat ş.a. 103. 
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Stinca v. Steanca, sat. 

Stingaciu, slugä domneascä, intärit in Ogretin 
(1486) 200. 

"Stircii de la Ceplea, sat «Ceplea г. Filiași, 
j Сощ>, întărit slugii domneşti Уйсш 
ş.a. 286. 

Stoe, fiii lui vind in Máilati (ment. 1480) 170. 

Stoe, nepotul popii Toader, partea lui în 
Cirbesti (1495) 257. 

Stoia, popă, martor la danie făcută m-rii 
Cozia (1425) 57. 

Stoia, slugă domnească, cumpără parte în 
Mihoveni (1485) 195. 

Stoia, slugă domnească, întărit în Rädinesti 
si Cretesti (1489) 218. 

Stoia, stäpin си imunitäti ш Mindra (1400) 
23. 

Stoian, armas în sfatul domnesc (1482) 179. 

Stoian, fiul slugii domnești Cîrstea, stápin în 
Bunesti, Cacova ș.a. (1500) 296. 

Stoian, partea lui în Huhurezi (ment. 1453) 
111. 

Stoian, partea lui in Zätreni (ment. 1453) 
110. 

Stoian, soțul jupanitei Neacga, ginerele lui 
Trämindan, stäpin in Cornätel si Desco- 
peresti (1492) 234. 

Stoian, slugă domnească, întărit in Tresti- 
oara de la Brădet şi la Gura Jiltului 
(1498) 286. 

Stoian, spătar în sfatul domnesc (1452... 
1456) 108, 110, 113. 

Stoian Golin (?), în sfatul domnesc (1389...) 
11. 

Stoian Halgas (— Algasa), satul lui pe Спсоу 
(ment. 1388) 9. 

Stoian Negres v. Stan al lui Negre. 

Stoica v. Dräghici al Ini Stoica. 

Stoica v. Stanciul al lui Stoica. 

Stoica armas v. Stoica Corman. 

Stoica, comis, fratele lui Cotescul, tocmelnic 
pentru Micesti (1487) 208. 

Stoica (Stoico), comis în sfatul domnesc 
(1428—1430) 58, 60, 65, 68; probabil 
același: Stoica, meceonoga <spătar> în 
sfatul domnesc (1432) 73. 

Stoica din Urgi, vinde domnului vadul lui 
de moară la gura Topologului (1496) 
268. 

Stoica, fiul jupanului Cârstea, stäpin în 
Bunesti, Сасоуа в.а. (1500) 296. 

Stoica, fiul jupanului Stanciul Moenescul, 
stäpin cu imunitäfi in Voila, Ciorus, 
Mislea, Cocorästi ș.a. (1441) 93. 

Stoica, fiul lui Buzea (Mircea Buze) vinde 
Birzestii (1492—1493) 234, 243, 244. 
Stoica, fiul lui Drăghici vornic din Mărgi- 
пеш, stäpin în Plopeni, Corneni, Nego- 
vani ş.a. (1486...1498) 201, 215, 282. 

Stoica, fiul lui Nenciu vornic, cumpără în 
Cotresti (1484) 193. 

Stoica, fiul lui Slav, întărit în Ubirsia de la 
Bratilov (1486) 197. 


Stoica, fiul lui Stefan, martor pentru m-rea 
Govora (1485, 1495) 196, 252. 

Stoica fratele jupanului Manea Udriste v. 
Stoica, jupan. 

Stoica fratele lui Roman si al lui Dan puscar 
v. Stoica, slugă domnească. 

Stoica, închină Dragomireștii de la Dimbovita, 
Bucșanii pe Argeş și țigani m-rii Bolintin 
(ment. 1453) 109. 

Stoica, infrätit си Grozav, Vladul s.a. in 
Uesti (1498) 288. 

Stoica, jupan, fratele lui Manea Udriște, in 
sfatul domnesc (1445) 98, 99. 

Stoica logofăt v. Staico, mare logofăt. 

Stoica шесеопова у. Stoica, comis. 

Stoica, nepotul jupanului Stoica Nanes, 
stäpin cu imunităţi în Bitlani, Riusor, 
Voila в.а. (1473) 143. 

Stoica, nepotul lui Vilcan, întărit în Dusesti 
(1472) 140. 

Stoica, paharnic în sfatul domnesc (1458— 
1459) 117, 118. 

Stoica, partea lui în Sărata (ment. 1473) 
143. 

Stoica, postelnic în sfatul domnesc (1437) 81. 

Stoica, slugă domnească, fratele lui Roman 
şi Dan puşcar, întărit în Micești si Uli- 
testi (1482, 1487) 181. 207. 

Stoica, slugă domnească, infräteste pe fiica 
sa Vlädae în Lumag si Păr (1495) 253. 

Stoica, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Ciurilegti, Amarul, Balomiresti (1430) 
68. 

Stoica, slugä domneascá, stäpin cu imunitäti 
in Jugor si Závideni (1478) 160. 

Stoica spätar 161 v. Staico, vistier. 

Stoica, spátar in sfatul domnesc (1473) 145. 

Stoica, tatăl jupanului Drăghici vornic v. 
Stoica al lui Vintilă din Mărgineni. 

Stoica, ţigan boieresc (1469) 135. 

Stoica, vinde moară la Neajlov (1453) 109. 

Stoica, vinde parte în Negovani (1498) 282. 

Stoica, vinde parte în Sevestreni m-rii Cozia 
(ment. 1464... 1488) 123, 150, 161, 212. 

Stoica vistier v. Coica. 

Stoica, vornic dobindeste parte în Micești 
de la Basarab cel Tinár (1482) 181. 
Stoica al lui Galian, martor la danie făcută 

m-rii Govora (1495) 252. 

Stoica al lui Vintilă, jupan, tatăl lui Drăghici 
vornic (1463... ment. 1497) 186, 192, 
194, 195, 201, 204, 206, 209—211, 215, 
216, 218—222, 224, 226, 227, 229, 230, 
233, 234, 236—241, 268, 270; in sfatul 
domnesc (1463—1465) 122—125, 127, 129. 

Stoica Corman (Corman, Stoica), armas, vinde 
parte in Birzesti (1492—1493) 234, 243, 
244; ш sfatul domnesc (1482) 179. 

Stoica Curcmaz, în sfatul domnesc (1451) 
102. 

Stoica Dohoret, dă parte din Cirbesti în 
schimbul unei părți în Corbi (1497) 270. 

Stoica Harsean, boier oltean (1437...) 78. 
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Stoica Nanes, jupan, värul lui Tatomir, 
stápin cu imunităţi in Ваш, Riusorul, 
Voila, Särata в.а. (1473) 143. 

Stoica Rusul, jupan în sfatul domnesc (1415) 
37, 38. 

Stoica din Märgineni v. Stoica, fiul lui Drä- 
ghici. 

“Stoiceani ре Olt (Stoicesti (?), Stoiciani), 
sat «lingá Valea-lui-Alb г. Drăgășani, j. 
Argcs>, de zestre al doamnei Samonida, 
däruit m-rii Govora 258, 268, 273. 

Stoico logofät, v. Staico, mare logofät. 

Stoicovici, v. Dräghici al lui Stoica din 
Mărgineni. 

Stoilă, slugă domnească, întărit cu imunităţi 
în Luciani (1437) 85. 

Stolniceani pe Olt, sat <r. В. Vilcea», parte 
dăruită de domn m-rii Govora 273. 
Straoa, vinde parte in Nánágesti (1489) 220. 
Stratimir, slugă domnească, stápin cu imuni- 
сар în Dobruşa, Serbánesti, Mamul ș.a. 

(1437) 83. 

Stráhaet, sat <orașul Slatina», părţi întărite 
lui Crăciun де la Slatina в.а. 158. 

Sträosti din jud. Vlașca, sat <r. Găești j. Dimbo- 
vita», griu si orz dăruit m-rii Rincáciov 285. 

Sträosti (Straosti), sat <r. Ploiești, j. Pra- 
hova>, parte întărită cu imunităţi m-rii 
Snagov 127, 179. 

Strigoniu, arhiepiscopie «R. P. Ungará» 1. 

Strimtisorul, sat <lingä Strimptu, г. Stre- 
haia, j. Mehedinţi», întărit lui Slav 197. 

*Strimbätati, sat <probabil lîngă Virleni, г. 
Oltetu, j. УПсеа>, parte întărită cu imu- 
nitäti jupanului Ticuci s.a. 170. 

Strimtul la шй, în Jiu (Strimta), sat <r. 
Strehaia, j. Mehedinţi», întărit cu imuni- 
{АЙ m-rilor Vodița şi Tismana de regele 
Ungariei şi lancu de Hunedoara 62, 97; 
întărit lui Slav 197. 

Strimtu, top. la Ráginari «or. 

Stroe v. Laiovul lui Stroe, sat. 

Stroe, boier, stápin cu imunitáti in Modru- 
zegti si Cräpesti (1429) 65. 

Stroe jupan, у. Stroe враг. 


Sibiu> І. 


Saim, tigan mänästiresc (1494) 246. 

Säoas (Suas), piriu <r. В. Vilcea», sat pe ~ 

kd 

— Soasu, sat «or. Ocnele Mari, r. R. Vilcea», 
hotare, moşia m-rii Bistrița 277. 

en у. Seperigul, baltă. 

ărban v. Şerban. 

Särbänesti v. Şerbăneşti, sat г. R. Vilcea. 

Scheai, sat, întărit cu imunităţi lui Danciul 
ş.a. 105. 

Sebis, sat <Sebes, г. Fägäras>, parte întărită 
cu imunitäti boierului Stanciul Dijanul 
ва. 111. 

Segarcea, sat <r. Craiova, j. Dolj> 38. 
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Stroe, nepotul lui Piper stolnic, vinde în 
Bucov și Băcani (1493) 243. 

Stroe, paharnic în sfatul domnesc (1497) 275. 

Stroe, partea lui în Cirbesti (ment. 1495) 257. 

Stroe, spătar <Bugheanul>, cumnatul lui Tu- 
dor logofă stápin cu imunităţi în Orboesti 
şi Brăteşti (1480) 175. în sfatul domnesc 
(1491—1500) 228—230, 233, 234, 236— 
241, 243—245, 247—249, 251, 253, 254, 
266, 268, 270, 274, 278, 283, 285, 287, 
288, 290—294, 297, 299, 302, 303, D; 
martor în fata domnului 282. 

Stroe, stäpin in Laiova (1475) 151. 

Stroesti, sat «r. Gorj>, partea lui Balaban 
întărită lui Stance 136. 

Stroiasa, închină partea ei din Blagodesti 
lui Drăghici vornic (ment. 1489) 215. 

Strugalea, m-re, întărită cu imunităţi peste 
sat cu pescuit de moruni, danie domnească 
de găleți şi vin 35. 

Strunga Hirtestilor, munte <r. Muscel>, în- 
tărit cu imunităţi m-rii Cutlumuz 151, 
214; у. si Hirtiesti, sat. 

Stucia v. Stucia, iezer. 

Stupici v. Pahulea. 

Sturzeni (Sturzeani), sat <probabil r. Tirgo- 
viste, j. Dimbovita», întărit jupanului 
Mihail din Rugi 135; intárit jupanului 
Chirtop 230. 

Stutiia, v. Stucia, iezer. 

Sucal, vistier in sfatul 
178. 

*Suharna, sat «lingá Clätesti, г. Olteniţa, 
j. Шоу», раме luatá in schimb de Staico 
logofát de la Neagu grämätic 243, 
244. 

Sumarin v. Bratul al lui Sumarin. 

Supil v. Don Luca Supil. 

Supt Coastá v. Brata ~ si Radoslav Supt 
Coastá. 

Зизца v. Susita, sat. 

Svistov (Sfistov), vamá «de la Zimnicea», bál- 
tile де Іа — întărite m-rii Cutlumuz 151, 
214; scutire de vamá acordatä m-rii 
Bolintin 162. 


domnesc 


(1481) 


Sentesti v. Sintesti, sat. 

Seperigul (Sáperagul) baltá «lingá Lunca, 
г. Fetești, j. Ialomiga», întărită cu imu- 
nitáti m-rii Cozia 96, 107. 

Serb v. Serbu. 

Serban si Sárban, v. si Sirban. 

— Sürban, boier, dăruit de domn pentru 
slujbă în războaie, cu satul Voinijesti pe 
Ratina cu imunităţi (1429) 63. 

Șerban, boier, fiul jupanului Roman, stápin 
în Românești ре Jiu, Balomiresti, Pri- 
goria ş.a. (1486) 199. 

— Särban, grămătic, scrie act domnesc (1497) 
275. 


www.dacoromanica.ro 


Serban jupan 1409 у. Serban vistier. 

Serban, jupan, boier din Tara Fägärasului, 
stäpin cu imunităţi în пса, Ohaba, 
Ludişor в.а. (1476) 152; probabil acelaşi; 
Șerban, nepotul jupanului Stanciul Moe- 
nescul, stäpin cu imunităţi, în Voila, 
Piriu s.a. (1441) 93. 

Șerban, partea lui în Malul-de-Sus (ment. 
1445) 99. 

Șerban, slugă domnească, nepot de soră a 
lui Bucşă, întărit în Rädinesti si Cretesti 
(1489) 218. 

— Sürban, slugă domnească, stápin cu imu- 
nitäti in Luciani (1437) 85. 

Șerban, stápin cu imunităţi in Jugor si 
Zăvideni (1478) 160. 

Șerban, їйрїп cu imunităţi în Jugor si 
Zăvideni, fiul lui Şolea (1478) 160. 
Șerban, stápin cu imunităţi in Uiesti pe 
Dimbrovnic, Слеза pe Batcov si Cieştii 

de la Codmeana (1451) 105. 

Serban, vistier, ctitor (?) la m-rea Strugalea 
(1392, 1409) 35; în sfatul domnesc 17, 
35. 

erban, vistier în sfatul domnesc (1439-- 
1441) 89, 91, 93—95. 

Șerban Liubitul, jupan în sfatul domnesc 
(1418) 42. 

Serbänesti, sat <probabil г. Drăgăşani, j. 
Viîlcea>, întărit са imunităţi slugii dom- 
nesti Rutas s.a. 83. 

Serbänesti, (Särbänesti), sat <r. В. Vilcea, 
j. Vileea», întărit cu imunităţi m-rii 
Cozia 126, 150, 161, 212. 

*Serbesti, sat <lingä Girbovu, r. Filiași, j. 
Dolj>, întărit slugii domneşti Minea s.a. 
181. 

Serbu, nepotul lui One, întărit în Ghegheu 
şi Ungheni (1471) 138. 

Serbu, slugă domnească, cumpără în Nego- 
eşti (1454) 112. 

— Serb, slugă domnească, întărit în Murtă- 
sesti, Bärbosii de la Jilt s.a. (1469) 134. 

Şerbu, vinde parte în Rädinesti (1489) 218. 

Șercaia în Tara Făgărașului lingă Olt, tîrg 
<r. Făgăraş>, dăruit de Vladislav voievod 
cavalerului Ladislau de Dobca, ruda sa 
5; v. şi Vadul Șercaiei sat. 

Sinca din Tara Făgărașului, sat <r. Făgăraș», 
în pricină pentru muntele Nemaia cu 
satul Zarneşti 4; parte cu munti întărită 
jupanilor Șerban şi Aldea 152. 

Sintesti (Sentesti), siliste «probabil Sintesti 
г. Urziceni, j. Ialomita», întărită jupanului 
Mihail din Rusi 135; parte întărită jupa- 
nului Chirtop 230. 

Sipin, partea lui ín Ponor (ment. 1459) 118. 

Sipot, sat «probabil г. ЕШая, j. Gorj», parte 
întărită slugii domnești Milea в.а. 180. 

Sipot, sat <r. Т. Severin, j. Mehedinti> 197. 

Sisa, boiernaş, nepotul lui Vlad, stápin cu 
imunităţi în Bela din jud. Motrului (1415) 
38. 
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Sisman, slugă domnească, stäpin cu imuni- 
táti în Ciurilegti, Amarul ș.a. (1430) 
68. 

«Sigman», tar al bulgarilor de la Tirnova 
<1371—1393> în luptă cu Vladislav, dom- 
nul Tárii Româneşti (1372) 5. 

Soasu v. Заоа, piriu și sat. 

Șoimul v. Stanciul Șoimul, vornic. 

Solda, vinde Sevestrenii m-rii Cozia (ment. 
1464... 1488) 123, 150, 161, 212. 

Soldesti, sat <in vatra m-rii Snagov, г. 
Răcari, j. Шоу», întărit cu imunităţi 
m-rii Snagov 179. 

Solea, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Jugor şi Zăvideni (1478) 160. 

Stef у. Oncea al lui Stef. 

Stefan, arhiepiscop de Strigoniu, în cartea 
regelui Ungariei (1427) 1. 

Ștefan, comis palatin, în cartea regelui Unga- 
riei (1247) 1. 

Ştefan, despot al sirbilor, întărește daniile 
tatălui său Lazăr m-rilor Vodița si Tis- 
mana (1406... ment. 1444) 31, 62, 
97. 

Ştefan din Rimnic, călugărit, dăruiește m-rii 
Govora vie şi ţigani (1496) 267, 268; 
probabil acelaşi; Stefan (Stefan), tatăl 
lui Stoica si al lui Gherghe (ment. 1485, 
1495) 196, 252. 

Stefan, episcop de Zagreb, in cartea regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Stefan grämätic v. Stefan, logofät. 

Stefan, întărit in Lälesti si în muntele Coar- 
nele (1487) 209. 

Stefan (Stefan), logofăt în sfatul domnesc 
(1437—1441) 81—87, 89, 91, 93—95; 
probabil același Stefan, grămătic (1437) 
80. 

Ştefan, proegumen al doilea al m-rii Filo- 
teiu de la Athos, vine în Tara Româ- 
nească după obroc (1487...) 202. 

Stefan, rege al Ungariei <997--1038>,(шещ. 
1372) 5. 

Stefan, tatăl lui Stoica si al lui Gherghe 
v. Ștefan din Rimnic. 

Ștefan а lu Has David, martor la danie făcută 
m-rii Cozia (1425) 57. 

Stefani, jupan <pirgar din Rimnic>, martor 
pentru m-rea Govora (1485) 193. 

Stefänache, stolnic (sec. XVIII) 41. 

Ștefănești, sat <r. Gilort, j. Gorj>, părți cu 
vinărici întărite cu imunităţi jupanului 
Ticuci şi vlastelului Radu 170, 192. 

Ștefănești, sat «or. Pitești>, parte întărită 
cu imunităţi slugii domneşti Badea 
Cotescul в.а. 108. 

Stefu, cu casa <familia> lui din Tirgoviste, 
întărit m-rilor Cozia și Codmeana (1424) 
52. 

Stefu, vinde parte cu vie pe Argeș (ment. 
1388) 9. 

Stefu, vinde loc in Tirgoviste (ment. 1493) 
244. 


* 
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Stirbet, partea lui în Rosia (ment. 1465) 129. 

“Stiubeiul, sat <lingš Moisesti, г. T. Severin, 
j. Mehedinti», în hotar cu Vodita Mare 
239. 

*Stiubeiul Prajei, sat <probabil r. Strehaia, 
j. Mehedinti», parte întărită lui Slav 
ş.a. 197. 

Stucia (Stutiia), iezer cu șipote, întărit cu 
imunităţi m-rii Snagov 59, 95. 

Suas v. Sáoas, piriu. 


Таешсов, slugă domnească, stápin al sa- 
tului Coteana si al unor tigani (1437) 84. 

Tamasesti (Tamasiti) la Jales, sat «Támá- 
sesti, г. Gorj», întărit m-rilor Уодца si 
Tismana de regele Ungariei si Iancu de 
Hunedoara 62, 97. 

Tatarăi у. Tătărăi, sat. 

Tartaria v. Părțile Tätäresti. 

Tatomir v. Porumbacul, sat. 

Tatomir, baștina lui la Pocrui (ment. 1392) 
16. 

Tatomir, vărul jupanului Stoica Мапез, stăpîn 
cu imunităţi in Voila, Riusor, Ucea, 
Porumbacul ș.a. (1473) 143. 

Tatomir Ursea, în pirá pentru hotarul Bälesti- 
lor (1493) 240. 

Tatul у. Voico al lui Tatul. 

Tatul comis v. Tatul, vornic. 

Tatul, dăruiește curtea din Hinátesti m-rii 
Cozia (ment. 1388) 9. 

Tatul de la Hintesti, pus vătaf peste braniștea 
şi stupii domnești din Slatina (1495) 256. 

Tatul, grämätic, cumpără în бризом 
Tomenilor (1489) 217. 

Tatul, întărit în Dusesti (1472) 140. 

Tatul jupan v. Tatul, vornic. 

Tatul, nepotul lui One, întărit în Ghegheu 
м Ungheni (1471) 138. 

Tatul, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Gura Desului si Săseni (1451) 103. 

Tatul, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Răteşti (1437) 82. 

Tatul, stápin cu imunităţi in Băleni, fratele 
lui Badea (1464) 125. 

Tatul, stäpin cu imunităţi in Семи de la 
Dîmbrovnic și Uieştii pe Batcov в.а. 
(1451) 105. 

Tatul, tatăl slugii domnești Stan, stápin in 
Mărgineni (1437) 81. 

Tatul, ţigani boierești (1480) 170. 

Tatul vornic «mare», jupan în sfatul domnesc 
(1440—1441) 91, 93, 94; probabil același: 
Tatul, comis în sfatul domnesc (1431) 72. 

Tatul Sirbul (Sîrb), jupan în sfatul domnesc 
(1428... 1441) 58, 60, 73, 77, 80, 89, 
91, 95. 

Taurul у. Neag Taurul. 

Tămăşeşti v. Tamașeşti, sat. 

Tătarul v. Cirstea Tátarul. 
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Suban din Topliţa, vinde stiná în Cläbucet 
(1486) 200. 

Sula у. Neagul Sula. 

Susita (Susita) pe Topolnița, sat <r. T. Seve- 
rin, j. Mehedintb, întărit cu imunităţi 
meri Tismana 14, 16, 22, 53, 89, 124, 
155; întărit cu imunităţi de regele Unga- 
riei si de lancu de Hunedoara 62, 97. 

Sugman de la Curte, vinde Iașii (1485) 194. 

Sutilá, hotarul lui la Negrești (1454) 112. 


Tătarul, munte cu stiná <r. Cisláu», în hotar 
cu Ogretinul 200. 

*Tätäräi lîngă Colceag (Tataräi), sat «pro- 
babil Conduratu, r. Mizib, întărit cu 
imunităţi jupanului Mihail din Ruși s.a. 
104, 135; у. si Valea Tătarii, sat. 

*Tätulesti, sat cumpărat (?) de la domn și 
întărit cu imunităţi jupanului Mihail din 
Rusi 135; întărit jupanului Chirtop 300. 

Teiu, sat <r. В. Vilcea, j. Argeș», în hotar 
cu loneștii «Govorei» 268. 

Teleajen, rîu, sat și moară pe — 201. 

Teleajen, vamă 176. 

Teleorman, judeţ, sat din ~ 105. 

Teleorman. riu, sat pe ~ 94. 

Telesti, sat «r. Găești, j. Dimbovita», parte 
dáruitá slugii domnesti Badea «Cotescul» 
8-а. 108. 

Telesti, sate <г. Gorj>, părţi întărite slugii 
domnești Minea ș.a. 188. 

Telichi, hotarul lui la Dejani (1452) III. 

Teodor v. şi Toader, Tudor. 

Teodor, grămătic, jupan, martor (1412) 36; 
v. şi Tudor, logofăt. 

Teodor, scrie act domnesc (1500) 298. 

Teodor, stápin cu imunităţi «in regest» (1441) 
92. 

Teodor Balgu, cneaz venit din Tara Sirbească, 
intárit si däruit. Нога Olt (1477) ТУ. 

Tepei v. Stepan al lui Tepei. 

Tepsa, fiul vitreg al jupanului Cirstian, 
întărit în Hercea, Runcul s.a. (1497) 278. 

Tergoviste v. Tirgoviste, cetate de scaun. 

Tesa, stápiná in Brosteni, Mihäilesti si Vra- 
beti (1487) 204. 

Theodor v. Tudor. 

Ticuci, jupan, sotul Dobrei inzestratá de 
domn, stápin in Baia, Gilort, Рийаш, 
Báegti, Välari в.а. (1480) 170. 

Tihul, pircálab. ispravnic in act domnesc 
(1487...) 207. 

*Tilicesti, sat «probabil г. Strehaia, j. Mehe- 
dinti», parte intáritá cu imunitáti jupa- 
nului Birta Pátru 189. 

Timişoara, comitat, în titulatura lui Iancu 
de Hunedoara 97. 

Tismana, cetate, огаз «r. Gorj», bani de — 
124, 228; sate sub ~ 240; adunare in 
fata banilor 228. 
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Tismana (Tismena) m-re <r. Gorj>, ridi- 
catä de Radu I si Dan 1 voievozi, ctitori 
7, 8. 14, 16, 22, 53, 64, 89; zidită cu aju- 
torul despotului Lazär al Serbiei 31; 
sfințirea bisericii 53; 

sate si vecini, silişti, munţi, vii gi vină- 
riciuri, livezi, nuci, bălți, girle, pescării 
la Dunăre, vămi de peste, imunităţi 
metoh 7, 8, 14, 16, 22, 32, 33, 47, 53, 62, 
64, 89, 117, 124. 137, 155, 164, 171, 172, 
186, 221, 222, 228, 232, 236, 237, 239, 
259, 260, 265, 269, 270, <281>, 295; 
drept de slobozie <281>; tîrg cu vamă 
şi sate în Serbia 31, 62, 97; întăriri date 
de regele Ungariei și Iancu de Hunedoara 
47, 62, 97; ţigani 7, 8, 14, 16, 53, 89, 
117, 165; 

mori 7, 8, 14, 16, 22, 47, 53, 62, 64,89, 
97, 117, 221; vamă de trecere de la 
Bistriţa (?) 22, 47, 53, 62, 97; vama 
de la Calafat cu tirgul 53, 172; zeciuiala 
de la mina de aramă de la Bratilov 14, 
16, 22, 89, 124; scutiri pentru negot în 
Transilvania și Ungaria 44, 47, 62, 97; 

danii in griu, vin, sare, brînză, miere, 
ceară, pături, postavuri 7, 8, 14, 16, 22, 
53, 89, 124, 265, 276; 

dreptulde a-și păstra credinţa, recunoscut 
de regele Ungariei si de Iancu de Hune- 
doara; primită sub paza acestora 46, 
47, 62, 97; egumeni 47, 68, 97, 165, 172, 
186, 222, 228, 232, 236, 237, 239, 260, 
276; alegerea cîrmuitorului după datina 
lui Nicodim 6—8, 14, 16, 22, 53, 89, 
124; 

moartea lui Nicodim 53; Mircea cel 
Bátrin la ~ 32; Radul cel Frumos la 
~ 130; acte domnești scrise la ~ 32, 117. 

Tismana (Tismeana, Tismena), рита «afluent 
al Jiului> 7, 8, 14, 16; sate ре ~ 62, 
97, 186; dreptul m-rii Tismana de a pescui 
în ~ 32, 171. 

Tismana (Ligäseasca, Rugeasca, Tismeana, 
Tismena), sat <r. Gorj», hotare 187, 226; 
dăruit cu imunităţi m-rii Tismana de 
Radu voievod 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 
124, 171, 186, 265; întărit cu imunităţi 
de regele Ungariei si Iancu de Hunedoara 
m-rilor Vodița şi Tismana 62, 97; vol- 
nicie dată m-rii Tismana pentru päscutul 
vitelor si pescuit 32, 171; vinărici întărit 
m-rii Tismana 164; parte dăruită de 
Barbul ban m-rii Bistrița 246. 

Titiricesti, sat <Titireciu, г. В. Vilcea», 
ine domnesc dáruit m-rii Govora 

8. 

Timpa (Timpul), dăruieşte оста Säpatul 
m-rii Cozia, spre a fi poslugnic (1404. 
ment. 1421) 28, 48. 

Timpeanu, partea lui in Mirilesti (ment. 
1477) 154. 

Tincäbesti, sat <r. Răcari, j. Шоу», întărit 
cu imunitáti m-rii Snagov 179. 
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Tîrgovişte (Tergoviste), cetate de 
oraș domnesc: 

sate lingă — 135, 244, 249; 

vamă 55, 69, 104; 

vii 127, 244, 294; mori 49, 101, 157; 
case (sălașe) familii întărite m-rilor Cozia 
ві Codmeana 39, 49, 52; stäpiniri ale lui 
Cazan logofăt, Radu Trämindan si fiicei 
sale jupanita Stana 101, 294; ale m-rii 
Snagov 127; ale jupanului Neagu grămă- 
tic 244; 

scutire de vamă acordată satului Ruși 
104; scutire de părpăr pentru vin cum- 
pärat la ~ 275; 
tirgovesteni scutiți de vămile din ţară 
dau vamă la Tirgoviste 55; 
pleban din ~ așezat abate la Cirta 90; 

acte domnesti scrise in — 42, 52, 56, 59, 
61, 72, 74, 15, 77, 80—88, 90, 93—95, 98, 
99, 101, 103—109, 111. 113, 115, 150, 
159, 177, 181, 184—194, 201, 203, 204, 
213, 233, 243, 250, 251, 253, 254, 257, 
268, 270—275, 281, 282, 285—288, 290— 
292, 294, 296—300, 302, 303, C, ПП, 
IV. 

"Tîrgovişte, sat «Ипра Gura-V ii г. T. Severin, 
j. Mehedinti>, întărit m-rii Tismana 
260. 

Tirgsor (Tirgor) <огав>, <r. Ploieşti, j. Pra- 
Боуа>; vamä 69; moarä si loc de casä 
dăruite cu scutiri de Vlad Călugărul 
m-rii Sf. Nicolae, scutită de dăjdii vlă- 
dicesti 275. 

"Tirgul Gilort (Gilort), sat si tîrg <probabil 
Bengesti г. Gilort. j. Gorj>, întărit cu 
imunităţi jupanului Ticuci si vlastelu- 
lui Radu; vinärici 170, 192. 

Tirgul Jiului, <oras>, mori ale m-rii Tismana 
pe loc dăruit de jupan Stanciul si Micleus 
64; sudet al Jiului 32. 

Tirnova in Bulgaria, oraș, împăratul de la 
~ 5. 

Tirseni, sat «c. Purcăreni, г. Pitești, j. Muscel», 
părți întărite slugii domnești, Lumotä 
ş.a. 274. 

Тита, partea lui în Ubirgia de la Bratilov 
(1486) 197. 

Toader, boier, stápin cu imunitáti in Beri- 
voesti (1429) 66. 

Toader, din Ștefănești, vinde părțile lui т 
Ştefăneşti si Válari (1480) 170. 

Toader, popă vinde parte din Cirbesti (1495) 
257. 

Toader, slugä domneascá, ситрага parte in 
Räspopi (1500) D. 

Toader, Todor v. Tudor. 

Tolan, partea lui in Bälesti (nent. 1492) 
229. 

Toma, várul slugii domnesti Dan puscar, 
cu parte in Micesti я Ulitesti (1482, 
1495) 181, 261. 


Toméni v. Spinisorul Toménilor, sat. 


scaun, 
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Topana, sat <r. Drăgăşani, j. Olt>, 293. 

Topestii de lingă Tismana, sat <r. Gorj», 
întărit slugii domnești Mihail 187; întărit 
cu imunităţi jupanului Latco 226. 

Topläta (Topliţa, Topolta, Торошца), top. 
la balta Bistreț <r. Băileşti, j. ПоЦ>, 
7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124. 

"Topliţa de la Jilti, sat «Negomiru, г. Gorj, 
j. Mehedinti», întărit slugii domnești 
Міпеа в.а. 188. 

“Toplița, sat «lingá Iazul, г. Teleajen, j. 
Prahova> 200. 

Toplitele, sat schimbat de Staico logofăt cu 
jupan Vlaicu 243. 

Topolnița, riu <r. T. Severin, j. Mehedinţi». 
sate pe — 6, 14, 16. 

Topolnita, sat «Schitu —, г. T. Severin, j. 
Mehedinti», parte cumpáratá de Dragomir 
de la popa Dragose 130. 

Topolog (Topolov), riu, «afluent al Oltului», 
sate pe — 220, 268. 

Topolov, top. la Coteana «r. Slatina, j. Olt», 
84. 

Topoloveni, sat «r. Gáesti, j. Muscel», in 
hotar cu Vitichestii 49; probabil acelasi: 


vie domnească întărită m-rii Snagov 
127. 

Toporna la Vadul Cumanilor (Toporno), 
baltă (?) Ча Basarabi, г. Calafat, j. 


Dolj>, parte si siliste dăruită cu imuni- 
táti m-rii Tismana, де Radu si Dan 
voievozi 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 124; 
întărită m-rilor Vodița si Tismana de 
regele Ungariei si de Тапси de Hunedoara 
62, 97. 

Topsa, sat <Торзаш г. Gilort, j. 
întărit slugii domnești Ivul 191. 

Toxaba, jupan în sfatul domnesc (1428, 
1431) 58, 60, 72. 

Toxaba, stolnic în sfatul domnesc (1459) 
118. 

Transilvania (Ardeal), gară, 
Cumania 1; 
sare din — 1. 
legături comerciale cu Tara Românească 
78, 144; 
scutiri de vämi 
Cozia 144; 
voevod al ~ 1, 97; 
episcopi catolici, legäturi canonice cu 
Tara Românească 1, 3. 

Trămîndan v. Radul Trámindan. 

Treandafil, cneaz din Izvorani, dä bir (1441) 
95. 

"Trestioară, sat <probabil lîngă Slătioarele, 


Gorj», 


în hotar cu 


în ~ acordate m-rii 


or. Ocnele Mari, г. В. Vilcea», parte 
întărită m-rii Govora 283. 
Trestioara de la Brădet, sat <r. Strehaia, 


j. Mehedinţi», părţi întărite slugii domnești 
Vilcul s.a. 286. 

Tri Brodi, sat «R. S. Е. Iugoslavia», dăruit 
m-rilor Vodița si Tismana de Lazăr, 
despotul sirbilor 31. 
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Trifo cu casa «familia» lui din Tirgoviste, 
intárit m-rilor Cozia si Codmeana (1424) 
52. 

*Trifesti, sat «probabil r. Fágárag», parte 
întărită cu imunităţi lui Stanciul Dijanul 
111. 

"Troenesti pe Olt (Troianesti, Troienesti), 
sat «lingá Băbeni Bistriţa, г. В. Vilcea», 
intírit cu imunitäti m-rii Cozia 115, 150, 
161, 212. 

Troian, deal «or. В. Vilcea», în hotar cu 
satul Hinätesti 17. 

Trorhi «?», cetate de vamă 144; v. si Turci, 
vamá. 

*Trufesti, sat si siliste «lingá Corzu, г. Stre- 
haia, j. Mehedinti>, dăruit cu imunităţi 
m-rii Tismana de Mircea voievod 22. 

Trutea, jupan, martor la act domnesc (1389) 
10. 


Tudor v. si Teodor, Toader. 

Tudor, fratele lui Stanciul, întărit in Uesti 
(1498) 288. 

Tudor (Toder, Todor), jupan in sfatul dom- 
пезс (1437...1453) 80—87, 89, 91, 93, 
95, 101, 103—105, 108, 110, 111; pro- 
babil acelasi: Don Todor Stänescul <în 
doc. fals>, (1453) Ш. 

Tudor, <mare> logofät <din Orboesti>, cum- 
natul lui Stroe, înfrățit in Orboesti si 
Brătești (1475...1480) 175; logofăt în 
sfatul domnesc (1475—1476) 148, 152, 
153; probabil același: Tudor (Theodor), 
logofăt scrie acte domneşti (1473, 1475) 
145, 148. 

Tudor, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Iașii de la Curteni я Bulgari (1464) 
125. 

Tudor, tatäl lui Costandin, cu familie în 
Tîrgovişte (ment. 1424) 52. 

Tudor, tigan boieresc (1480) 170. 

Tudor, tigan m-resc (1494) 246, 247. 

Tudor, vinde partea lui in Negoesti (1454) 
112. 

Tudor (Teodor, Theodor, Todor), mare vistier 
(1491—1500), däruieste poiana Nevoia 
m-rii Govora 289, 293; vistier, prim 
vistier in sfatul domnesc (1491—1500) 
228—230, 233, 234, 236—241, 243— 
245, 248, 249, 251, 253, 254, 266, 268, 
270, 274, 275, 278, 283, 285, 287, 288. 
290—297, 299, 302, 303; <eroare>: 
Pädure D. 

Tudora, fiica jupanitei Stanca si a lui Pîrvu, 
stăpîna în Cornățel si Descoperesti (1492) 
234. 

Tudoran, cu casa «familia» sa din Tîrgovişte, 
întărit m-rilor Cozia și Codmeana (1417, 
1424) 38, 52. 

Tupșani, у. Topsa, sat. 

Turbati, sat <Siliştea Snagovului, г. Răcari, 
j. Шоу>, întărit cu imunităţi m-rii Snagov 
61, 95, 127, 179. 


Turceni v. Cimpul Turcilor, sat. 
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*Turci, sat <probabil lingä Zlotesti, г. Videle, 
j. Teleorman», parte întărită cu imunităţi 
lui Badea Ciutin 99. 

Turci, vamă <Bran în or. Braşov> 40. 

"Turcinegti in jud. Jaleş (Тигстоуђ), sat 
<lingă Ripa, г. Strehaia, j. Mehedinţi», 
întărit cu scutiri m-rii Tismana 22, 53; 
~ de regele Ungariei și Iancu де Hune- 
doara 62, 97. 

Turcinesti, sat «probabil г. Gorj>, întărit 
cu imunităţi slugii domnești Stoica ș.a. 
68. 


Tacal у. Dragomir Tacal. 

Tara Bulgărească у. Bulgaria, bulgari. 

Tara Făgăraşului у. Făgăraș, ţară. 

Tara Românească (Tara Transalpină, Ungro- 
vlahia care este Basarabească), hotare 
55, 106, 128, 228, 275; 

legături canonice cu Transilvania 3; 
regele Ungariei recunoaște dreptul poporu- 
lui de a-și păstra credința religioasă 46; 
relaţii cu Ungaria si Transilvania 156; 
relaţii comerciale, vämi 40, 44, 50, 54, 
62, 69, 78, 97, 144, 182. 

în titulatura domnului: passim. 

Tara Sirbeascá v. Serbia, ţară. 

Tara Tátárascá v. Pártile Tátáresti. 

Tara Transalpiná v. Tara Románeascá. 


Ubirsia de la Bratilov, sat «Obirgia Cloşani, 
г. T. Severin, j. Mehedinti», părți întă- 
rite lui Slav s.a. 197. 

Ucea, sat «r. Fägäras>, intárit cu imunitäti 
jupanului Stoica Nanes s.a. 143. 

Udobá v. Nan Udobá. 

Udriste v. Dragomir al lui Manea si Manea 
Udriste. 

Udriste, fiul lui Miclea, dá jumătate din 
Bucov pentru Торща (1493) 243. 

Udriste, jupan in sfat v. Dragomir al lui 
Manea. 

Udriste, jupan, socrul lui Badea din Cojesti 
şi soțul Marinei, stápin in Cornățel si 
Descoperesti (1492, 1494) 234, 247. 

Udriste Nästurel, al doilea logofät al lui 
Matei Basarab (ment. tirzie) 105. 

Ugri v. Ungurei, sat. 

Ugolin, fratele lui Nicolae stäpin în woila 
(ment. 1247) 1. 

"Uibáresti, sat «lingá Drăgăneşti, г. Drägä- 
nesti-Olt>, dijmä <vinärici> intärit m-rii 
Cutlumuz 151. 297. 

Семи de la Dimbrovnic, sat <r. Videle, j. 
Vlagca», întărit cu imunităţi lui Vilcan 
ș.a. 105; probabil același: părţi întărite 
lui Grozav ș.a. 288. 


Turcinesti de la Ablanita, sat dat cu imunităţi 
de zestre Dobrei si jupanului Ticuci de 
Basarab cel Tinär 170. 

Turcul v. Stanciul — şi Stepan Turcul. 

"Turita, sat <probabil lingă Săcelu, г. Gilort, 
j. Gorj>, întărit cu imunităţi jupanului 
Ticuci și vlastelulu Radu 170. 

Turnu Roşu, cetate <Riul Vadului, г. В, 
Vilcea», punct de vamă 144; v. si Genune. 
vamă. 

Tutana, m-re <r. С. de Argeș», schimbă sate 
274. 


Tara Ungureascä v. Ungaria, tarä. 

*Tarovetul (Ferovätul, Terovetul), sat «lingá 
Bahna, or. T. Severin, ј. Mehedinti», 
dăruit de Vladislav voievod m-rii Vodița 
6; întărit cu imunităţi m-rii Tismana 
22, 53, 89, 124, 155. 

Tibra in fata Bistretului, 
R. P. Bulgaria» 62, 97. 

Tigul, intárit in Vrabeti 204. 

Tima, ţigan boieresc (1480) 170. 

Timbru, vamá «Tibru, probabil la Bistret, 
г. Băileşti, j. Dolj>, scutiri acordate 


tirg «Tibrul 


m-rii Bolintin de Basarab cel Tinär 
162. 

Tughea, partea Іш la Telesti (ment. 1483) 
188. 


Uiestii де la Batcov, sat «probabil Uiasca. 
or. Pitesti», întărit cu imunităţi lui Vilcan 
ş.a. 105. 

Ulea, partea lui la Răspopi (ment. 1500) D. 

Ulitesti, sat «Uliteasca, Argeselul, or. Piteşti», 
parte întărită slugilor domneşti Roman, 
Dan pușcar ş.a. 178, 181. 

Шиа de lingă Rimnic, din Ribnic, sat dom- 
nesc, uliţă «or. В. Vilcea», părți cu vii, 
vinărici domnesc, rumâni şi ţigani, întărite 


cu imunităţi m-rii Cozia 17, 96, 107, 
150, 161, 212. 
Ungaria, unguri (Така Ungurească), regat 


1, 3, 5, 23, 42, 44, 46, 47, 62, 91, 97, 
144; ţărani opriţi să se așeze în ţinuturile 
Cavalerilor Тоап 1; locuitori din Serbia 
fugiţi în — 31; sate luate de unguri 228; 
monede 135, 136, 194, 243, 244, 266, 270. 

Ungheani, sat, parte întărită lui One ş.a. 138. 

Unghiul cu Frasini, top. la Scorei <r. Sibiu, 
j. Fágárag» 15. 

Ungrovlahia care este Basarabeascá v. Tara 
Románeascá. 

"Ungurei la Jiu (Ugri, Ungureni) sat si 
siliste «lingá Corneşti г. Gorj>, dăruit 
cu imunitáti de Mircea voievod 22, 53, 
124; întărit m-rilor Уодца si Tismana 
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de regele Ungariei și de Iancu де Hune- 
doara 62, 97. 

Urbuesti (?). sat, întărit cu imunităţi slugü 
domnești Rutas в.а. 83. 

*Urländesti, sat <probabil lîngă Finta г. 
Ploiești, j. Dimboviţa>, parte întărită 
lui Neagu și Vladul 211. 

Ursea v. Tatomir Ursea. 

Ursesti, nume dat fără drept unei părţi din 
Băleşti <r. Gorj> 240. 


Vadastra v. Vădastra, sat. 

Vadastrita у. Vädastrita, sat. 

Vadeani, sat <probabil Văeni, г. Gorj, 
j. Mehedinţi», parte întărită cu imunităţi 
slugii domnești Vrabet s.a. 129. 

Vadul Cumanilor în jud. de Baltă, la Dunăre. 
sat «lingá Basarabi г. Calafat», întărit 
cu imunităţi m-rii Tismana, dania lui 
Radu voievod 7, 8, 14, 16, 22, 53, 89, 
124; întărit m-rilor Vodița si Tismana 
de Sigismund regele Ungariei şi de Iancu 
de Hunedoara 62, 97. 

Vadul Diiului, Vidinului v. Calafat, vamă. 

Vadul Sercaiei, sat (?), <Vad, г. Făgăraș», 
întărit cu imunităţi boierilor Ion, Calian 
s.a. 12. 

*Vaideesti din jud. Vlașca, sat <probabil 
lingă ог. Gáegti», găleți de grîu si orz 
întărite m-rii Rincäciov 285. 

Valari, sat <Välari, г. Gorj», parte întărită 
cu imunitäfi jupanului Ticuci ș.a. 170. 

Valea Adincä, top. la Säoagu «or. Ocnele 
Mari, г. В. Vilcea» 277. 

Valea Cälugäreascä v. Cälugäreani, sat. 

Valea Cárpenigulni, top. la Säoasu «or. Ocnele 
Mari, г. В. Vilcea» 277. 

Valea Largă la Jilti, sat «probabil Larga, 
г. Strehaia, j. Mehedintb, întărit cu 
imunităţi m-rilor Vodita și Tismana de 
regele Ungariei şi de Тапси de Hunedoara 
62, 97. 

Valea Malului v. Malul, sat. 

Valea Nicovanilor v. Negovani, sat. 

Valea Opatului (?), piriu la Scorei «r. Sibiu, 
j. Făgăraș> 15. 

Valea Särätii, piriu la 
). Fägärag> 15. 

Valea Su..., întărită cu imunităţi slugii 
domnești Peteu ș.a. 60. 

“Valea Tătarii, sat «probabil “Tätäräi, lîngă 
Stroesti г. Urziceni, j. Шоу», întărit cu 
imunităţi jupinifei Stana 294; v. si 
Tătărăi, sat. 

Valea Vitianilor (?), piriu la Scorei «r. Sibiu, 
j. Fägärag> 15. 

Vama Doamnei, vamă, întărită m-rii Snagov 
179. 

Varovnic v. Värovnicele, sate. 

Vasea (Vasie), purtätor de 


Scorei «r. Sibiu, 


sabie (1415, 
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Ursul, slugă domnească, stăpin cu imunităţi 
în Mărgineni (1437) 81. 

Ursi, sat «probabil г. В. Vilcea, j. Argeș» 
268; partea lui Sprinten întărită slugii 
domnești Badea ş.a. 154. 

Utmeş, jupan, tatăl lui Coica (1415..., 
ment. 1456) 108, 111, 113; în sfatul 
domnesc (1415... 1424) 37, 48, 52. 

Utmes, slugă domnească, stăpîn cu imunităţi 
în Zätreni, Päusesti, s.a. (1453) 110. 


ment. 1481), tatăl lui Stănilă vornic 152, 
175 178; în sfatul domnesc (1415) 38. 

Vasie v. Stănilă al lui Vasie. 

Vasile, episcop de Cenad, in diploma regelui 
Ungariei (1247) 1. 

Vat, episcopie «Vac, В. P. Ungará» 1. 

Vădastra (Vadastra), sat <r. Corabia, j. Ro- 
manati», intärit cu imunitäti m-rii Bistrita, 
dania lui Barbul ban 246, 247. 

Vädästrita (Vadastrita, Vodastrita, Vodästrita, 
Vodostrita), sat <r. Corabia, j. Romanați», 
întărit cu imunităţi m-rilor Cozia și Cod- 
meana 49, 56, 77, 96, 107, 150, 161, 212. 

Vădislav v. Vladislav, mare dregător. 

Văeni v. Vadeani, sat. 

Vägiulesti, sat <r. Strehaia, j. Mehedinţi», 
întărit cu imunităţi m-rii Tismana 155. 

Vălari v. Valari, sat. 

Vălcol vistier v. Vilcul. 

Värästi v. Vräesti, sat. 

Vărbilău v. Poenile Vărbilăului, sat. 

*Värovnicele (Varovnic, Varovnicele), douä 
sate <lingä Schela Cladovei, or. T. Severin, 
j. Mehedinti», dăruite cu imunităţi m-rii 
Tismana de Dan voievod 8, 22, 53, 155, 
260. 

Vărzari У. Vezurari, sat. 

Vedea, riu, poiană pe ~ 293. 

Velea, sat <r. Drägänesti-Vlasca>, parte cu 
moară întărită cu imunităţi și drept de 
a lua dușegubină m-rii Snagov 179. 

Venete, sat «Venetia, г. Făgăraş>, dăruit 
de Vladislav voievod rudei sale Ladislau 
de Dobca 5. 

Venetia, oraș «Italia» IV. 

Veniamin у. Viniamin. 

Verneşti, sat «probabi| or. Buzău», părți 
întărite jupanului Chicos 292. 

Vesprim, episcopie <Veszprèm, В. P. Un- 
gará» 1. 

Vetichesti mai sus de Topoloveni, sat <Viţi- 
chesti, г. Găești, j. Muscel», parte întărită 
cu imunităţi m-rilor Cozia şi Codmeana 49. 

Vezurari, sat «Vürzari, г. Piteşti, j. Argeş», 
parte întărită cu imunităţi slugii domnești 
Dragomir s.a. 58. 

Vidin vamă v. Calafat. 

Viezunie, top. la Ionești «Ionestii-Govorei 
г. Drăgăşani, }. Vilcea> 268. 
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Vihoriti, sat «Viforita or. Tîrgovişte», vie 
întărită m-rii Bolintin 163. 

Vincențiu, episcop de Oradea, în diploma 
regelui Ungariei (1247) 1. 

Viniamin, stareţ şi nastavnic al m-rii Snagov 


(1464) 127. 

Vintilă v. Radul al lui Vintilă şi Stoica al lui 
Vintilă. 

Vintilá, jupan în sfatul domnesc (1475) 


v. Vintilă, stolnic. 

Vintilă logofăt v. Vintilă Florescul. 

Vintilă paharnic 1468...1475 v. 
Florescul. 

Vintilă jupan, paharnic <din Mărgineni», 
nepotul lui Drăghici vornic şi fiul lui 
Vintilă stolnic (1486... 1498), stäpin în 
Corneni si Negovani 201, 215, 282. 

Vintilă «stolnic, din Mărgineni», tatăl lui 
Radul mare paharnic <si al lui Vintilă> 
(ment. 1498... 1500) 285, 290, 294, 
297; probabil acelaşi: Vintilă, jupan în 
sfatul domnesc (1475) 148. 

Vintilă Florescul (Ventilă, Florescu, Vintilo 
~), mare dregător (1478... . 1489, ment. 
1491), dăruieşte în Ohaba şi Fárcágesti 
m-rii Tismana 186, 228; în sfatul dom- 
nesc: mare logofăt (1478...1482) 157, 
158, 160, 161, 175, 177, 178, 181; jupan 
(1483 ... 1489) 187, 189, 192, 193, 195, 
201, 204, 205, 210—213, 216, IV; mare 
vornic, ispravnic (1486) 198, 199; scrisoare 
169; probabil acelaşi: Vintilă (Vintilo), 
mare paharnic în sfatul domnesc (1468... 
1475) 132, 133, 135. 136, 138—140, 142, 
143, 145, 148. 

Vintilescul у. Drăghici 
Radul Vintilescul. 

Visarion, diacon de la m-rea Hilandar, vine 
în Ţara Românească după mile (1498) 284. 

Visarion, egumen nastavnic al m-rii Cozia 
(1488) 212. 

Visarion, egumen al m-rii Glavacioc (1495) 256. 

Visa, fiica jupanului Chicos, stápiná in Fin- 
tinele, Plecicoi, Vernesti s.a. (1499) 292. 

Vigtea-de-Jos, ~ de-Sus, sate <r. Fägäras», 
stápinite cu drept boieresc de Costea 13. 

Vitelul, top. la poiana “Nevoia <Rijletul- 
Govorei, r. Pitesti, j. Olt» 293. 

Vitiani v. Valea Vitianilor. 

Vitichesti v. Vetichesti, sat. 

Vilcan v. si Vilcsan. 

Vilcan v. Curtea lui Vilcan, sat. 

Vilcan din Costeşti, martor (1486) 197. 

Vilcan, întărit cu imunităţi in Uiestii de la 
Dimbrovnic şi in Uiegtii pe Batcov (1451) 
105. 

Vilcan, intárit in Dusesti (1472) 140. 

Vilcan, intárit in Dusesti, nepotul lui Vilcan 
(1472) 140. 

Vilean (Velca), jupan in sfatul domnesc 
(1390...1421) 12, 23, 48, 49. 

Vilcan, vinde Spinu din Lovistea (ше. 
1471) 139. 


Vintilá 


din Márgineni $i 


Vilcea, judeţ, albinárit si gäletärit din ~ 
dáruit m-rii Cozia 17, 150, 161, 212; 
cäsärit dăruit m-rii Bistriţa 247. 

Vilceaua Cornätelului, top. la Coteana <r. 
Slatina, j. Olt», 84. 

Vilceaua Secereilor, top. la Coteana «r. Sla- 
tina, j. Olt» 84. 

Vilesan, boier, stápin cu imunitäti in Län- 
gesti, Aninoasa, Raugul s.a. (1437) 86. 

Vilesan, fiul lui One, cumpárá in Ghegheu 
$i Ungheni (1471) 138. 

Vilesan, slugá domneascá, stápin in Ciuri- 
lesti, Dimbova, Balomircsti s.a. (1430). 
68. 

Vilesan al lui Florea (Vilcan al Florei, ~ 
Vlorin, Vlácsan al Florei), jupan ín sfatul 
domnesc (1421... 1445) 48, 77, 83, 91, 
95, 98. 

*Vilesánesti, sat <Obislavu, г. Oltetu, j. 
Vilcea>, intárit cu imunitäti jupanului 
Ticuci 170. 

Vilcul, boier din Jiblea; stápin in Orlesti 
(1389) 10; se infräteste 11. 

Vileul din Glod, partea lui in Ница (1488, 
ment. 1496) 210, 268. 

Vilcul, fiul slugii domnesti Dragomir Ruhat, 
stápin cu imunitági in Boigoara, Gáojani 
g.a. (1451) 103. 

Vilcul, fratele jupanului Jitian, марш in 
Româneşti pe Jiu, Budeani, Prigoriia 
s.a. (1486) 199. 

Vilcul, intárit in Trestioara de la Brádet, 
Gura Jiltului, Stirci s.a. (1498) 286. 

Vilcul jupan 1475 v. Vilcul, vistier. 

Vileul, popă, cu vie in Tîrgovişte (ment. 
1493) 244. 

Vilcul, scriitor de acte domnesti (1497, 1499) 
274, 291. 

Vilcul, slugă domnească, cumpără părţi in 
Răspopi (1500) D. 

Vilcul, vinde pomet (ment. 1495) 254. 

Vilcul (Válcol, Váncul) vistier în sfatul 
domnesc (1469...1473) 133, 135, 136, 
138—140, 142, 143, 145; jupan (1475) 
148. 

* Vilculestii de la Cogustita, sat <r. T. Severin, 
j. Mehedinti», vindut de Cazan canat- 
nicul lui Vladislav, Roşca s.a. 198. 

Vilsan, riu, sat pe — 213. 

Vilsänesti v. Vilesánesti, sat. 

Vinjea, partea lui in Micesti (ment. 1482) 
181. 

Viîrban, vinde satul Braneti (ment. 1491) 
227. 

Virbita (Vräbnita), sat, întărit са imunităţi 
m-rilor Уодца я Tismana, даша lui 
Vladislav voievod 8, 22, 124. 

*Virful Vladului (Virful lui Vlad), sat «Пара 
Bahna, or. T. Severin, j. Mehedinți», 
întărit cu imunităţi ш-гы Tismana 236, 
239, 281, 295. 

Virloni, sat, parte întărită slugii domnești 
Opriş s.a. 133. 
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Virtejcle, plai la Dejani <r. Făgăraş> III. 

Virtejul pe Dunăre la Locurile Rele v. Por- 
tile de Fier, strimtoare. 

Vlacul, partea lui în Micesti (ment. 1482) 
181. 

Vlad și Vladul: 

Vlad v. Virful Vladului. 

Vlad, boicr, fratele lui Jitian, stápin in Romá- 
nesti pe Jiu, Jupinesti, Prigoriia s.a. 
(1486) 199. 

Vlad, boierinas, stápin cu imunitáti in Bcla 
si Preslop (1415) 38. 

— Мады, comis în sfatul domnesc (1471— 
1473) 139, 140, 142, 143, 145; v. si Vladul, 
mare vornic din Bádesti. 

— Vladul, dăruieşte lor si vie pe Argeş lingă 
Călineşti m-rii Cozia (1388) 9. 

— Майи! din Purcăriani, jupan, tocmclnic 
pentru Micești (1487) 208. 

Vlad, fiul jupanului Stanciul Moenescul, 
stäpin cu imunităţi în Voila, Cocorăști, 
Mislea s.a. (1441) 93. 

Vlad, fiul lui Вил! si fratele lui Bucşe pitar, 
intärit in Marotin, Dvorsca si Polovinele 
(1489) 216. 

Vlad, Vladul, fiul lui Vlad Dracul у, Vlad 


Ţepeş. 

Vlad, Vladul, fiul lui Vlad Călugărul v. Vlad 
voievod si Vlad cel Tinár. 

— Vladul, fiul lui Stanul, vinde în Ghegheu 
si Ungheni (1471) 138. 

Vlad. Vladul, fratele lui Radu cel Mare v. 
Vlad voicvod. 

— Майи, fratele al doilea al lui Radul cel 
Mare, v. Vlad cel Tinăr. 

— Vladul, grämätic, scrie act domnesc (1498) 
287; probabil același: Vladul Grama, 
scrie act domnesc (1491...) C. 

Vlad, jupan în sfatul domnesc (1389... 
1400) 12, 15, 19, 21, 23; martor la danie 
domnească 10; numit vornic 15. 

— Vladul, întărit în Dusesti (1472) 140. 

— Майи, întărit in Uesti (1498) 288. 

Vlad, părțile lui în Cincu şi рог (ment. 
1482...) 180. 

Vled, părțile lui in Simbäta-de-Sus (ment. 
1437) 80. 

Vlad, partea lui în Zătreni (ment. 1453) 110. 

— Vladul, slugă domnească, cumnatul lui 
Roman, întărit în Huhurezi și Rimesti 
(1487) 206. 

— Мади], slugă domnească, întărit în Neagra 
si Urländesti (1488) 211. 

Vlad, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Merișani, Vezurari, Mänicesti ş.a. (1428) 
58. 

— Майи], spătar din Bădeni, fratele lui Fircea 
арт (1494) 245; v. si Майи! Arbanas. 

Vlad, stăpin cu imunităţi, împreună cu 
jupanul Finta pe Argesel, Eloviţa si la 
Frăsinet (1401...) 24. 

Vlad, tatăl slugii domnești Stan (ment. 1428) 
58. 
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— Vladul, vinde Clocoticiul (ment. 1500) 302. 

— Vladul «cel Gros» vinde satele Vădastra 
si Gîndenii (ment. 1494) 246, 247. 

Vlad, vistier în sfatul domnesc (1468) 132. 

Vlad voievod, domn al ării Româneşti: 
1436—1446 v. Vlad Dracul, 

1452 v. Vladislav П, 
1456—1462, 1476 у. Vlad Терев, 
1482—1495 у. Vlad Călugărul. 

Vlad voievod bunicul lui Radu cel Mare 
v. Vlad Dracul. 

Vlad (Vladul, Vladula), voicvod <nu dom- 
nește>, fiul lui Vlad Călugărul si fratele 
lui Radu cel Mare (1487... 1497. ment. 
1488) 202, 203, 205. 210, 263, 273, 279. 

— Vladul voievod, tatäl lui Vlad Dracul 84; 
v. Mircea cel Bátrin. 

Vlad voievod tatäl lui Vlad Tepes, Radu 
cel Frumos si Vlad Cälugärul v. Vlad 
Dracul. 

Vlad voievod tatăl lui Radu cel Mare v. Vlad 
Călugărul. 

Vlad vornic 1400... v. Vlad, jupan. 

Vlad, mare vornic «din Bădești>, în sfatul 
domnesc (1480—1481) 170, 178. 

— Мади! Arbanas. spătar în sfatul domnesc 
(1483) 186; v. și Vladul, spătar. 

Vlad Basarab, v. Vladislav П, domn. 

Vlad <Cälugärul> (~ Bunul, ~ cel Маге, 
Preabunul), domn al Ţării Românești, 
fiul lui Vlad Dracul (1483—1495, ment. 
1500), familie 180, 198, 202, 203, 205, 
210, 228, 231, 232, 236, 239, 240, 247, 
263; tatăl lui Radu cel Marc (ment. 
1495—1500) 233, 255, 260—276, 278— 
283, 285—297, 299—303, С; 

in cälugärie Pahomie 263; 

cumpără si dăruiește m-rilor Glavacioc, 
Govora, Rincäciov, Tirsor si Tismana 
186, 210, 220, 241, 248, 256, 268, 275, 
285 ; dă obrcaceunor m-ri străine 202, 203, 
223, 231, 235, 263, 271, 272; 

да acte 180—195, 197—232, 234—245, 
241—251, 253. 254, 256, 257, D; 

егоаге: Radul 196. 

— Vladul cel Gros у. Vladul vinde. 

Vlad «ccl Ттаг> (Vladul), domn al Таги 
Româneşti <1510—1512>, fiul lui Vlad 
Călugărul si al doamnei Maria, fratele 
lui Radu cel Mare (1492...1497) 231, 
263, 273, 279. 

Vlad Dracul (Vladul, — bätrinul, — Basarab 
cel Marc), domn al Таги Româneşti 
<1436— 1442, 1443—1446>, fiul lui Mircea 
cel Bătrin 89; 

tatăl lui Mircea, Vlad Ţepeş şi Radul 
cel Frumos (1437... 1445) 80, 83, 85, 
87, 89, 91, 99; familie 89, 124, 202, 
231, 263, 268; tatăl lui Vlad Țepeș, 
Radul cel Frumos si Vlad Călugărul 
(ment  1456...1495) 115—143, 145, 
146, 179, 180, 184—201, 203—205, 207, 
209—213, 215—218, 220—231, 234, 
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236—245, 248—251, 253, 254, 256, 
257, D, IV; 
дате m-rii Govora 268; mănăstirea 
Licura în ctitoria sa 91; 
dă acte 78—89, 91—95, 98, 99. 
Vlad <Tepes>, domn al Таги Românești 


<1456—1462, 1476>, fiul lui Vlad Dracul 
(1437. ‚ 1458) 80, 83, 85, 87, 89, 91, 
99, 117; danii unor m-ri de la Athos 116, 
119; relaţii си Braşovul 114; dá acte 
115—121, IV. 

Vladaia, v. $i Vlădaia. 

Vladaia, jupinitá vinde in Dvorsca si Polo- 
vinele (1489) 216. 

Vladesti, sat <Vlädesti г. Musccl>, intärit 
cu imunitáti jupanului Bodin 87. 

Vladimir, slugá domneascá, stäpin cu imuni- 
тай in Zátreni, Vladimiresti, Coprozi s.a. 
(1453) 110. 

* Vladimiresti, sat «probabil r. Horezu, j. 
Vilcea», intárit cu imunitáti slugii dom- 
nesti Stan s.a. 110. 

Vladislav v. Gradislav, egumen. 

Vladislav, cumpärä in Vilculestii de la Cosu- 
stita (1486) 198. 

Vladislav (Vádislav, Vládislav), mare dregátor 
(1480—1491), în sfatul domnesc: stratoruic 
(1480—1481) 175, 177; vistier (1482) 
179; spätar (1483—1491) 184, 185, 189, 
190. 192—195, 198, 201, 206, 209—212, 
215—222. 224, 226, 221. 

Vladislav jupan 11, 17; у. Vladislav, vornic. 

Vladislav, via fiilor lui la Licura (ment. 
1440) 91. 

Vladislav, vornic, jupan in sfatul domnesc 
(1389, 1392) 11, 17; martor la act dom- 
nesc, vornic (1389) 10. 

Vladislav І «Vlaicu» (Basarab, Ladislau), 
domn al Таги Româneşti <1364—1377>, 
fiul lui Nicolae Alexandru (1369... 1374, 
ment. 1493) 3; familie 5, A; danii m-rii 
Vodița 6—8, 14, 16, 22, 53, 89, 124; 
m-rii Cutlumuz A. 

ЧА acte 3—5, 239; relatii cu regele Unga- 
riei, luptá cu turcii 5. 

Vladislav IL, domn al Таги Românestii<1446— 
1456», (1450... 1456, ment. 1492) 229; 
danie m-rii Bolintin, ~ т-гіі Cutlumus 
100, 109; dá acte 101—113, III; erori: 
Dan Vlad Basarab 100; Vlad 109, III; 
probabil acelasi: face danie m-rii Sf. Stefan 
de la Meteore, impreuná cu nepotul sáu 
marele vornic Dragomir (1447—1456?) B. 

Vladul v. Vlad. 

Vlaicul, boier, stápin cn imunităţi in Làn- 
семи din Argeş Aninoasa, Gáureni ş.a. 
(1437) 86. 

Vlaicul din Cozleci, jupan, unchiul lui Miclea, 
schimbă Bucovul pentru Topliţa (1493) 243. 

Vlaicul, fiul jupanului Cirstea, stăpin în 
Bunesti, Cacova s.a. (1500) 296. 

Vlaicul, fiul lui Stanul, vinde în Ghegheu 
și Ungheni (1471) 138. 


Vlaicul, slugă domnească, fratele lui Stan 
Costișatul, întărit in Ogretin si la stîna 
de la Clăbucet (1486) 200. 

Vlaicul, slugă domnească, stäpin cu imunităţi 
în Coteşti, Ştefăneşti, Golești s.a. (1452) 
108; probabil același: Vlaicul, vinde parte 
în Coteşti (1484) 193. 

Vlaicul <spätar din  Nucet», март în 
Stoiceni ре Olt (1495—1497) 258, 268, 
273. 

Vlaicul, stolnic 
1436) 72, 71. 

Vlaicul, trimis al unor boieri la Basarab 
cel Tinär (1478) 156. 

Vlaicul voievod, у. Vladislav L, domn. 

Vlaicul vornic în sfatul domnesc (1459...) 98; 
v. şi Vcico, vornic. 

Мавса, judeţ, sate din, griu şi orz din — 285. 

Vlácsan al Florei v. Vilesan al lui Florea. 

Vládae v. si Vladaia. 

Vládae, fiica slugii domnești Stoica, stăpină 
în Lumas я Păr (1495) 253. 

Vlădeani, sat <Vlädeni, г. Feteşti, j. Ialo- 
mita», loc de încărcare al peștelui din 
bălțile m-rii Cozia 131. 

Vládegesti pe Motru, sat <Vlädäsesti, г. Stre- 
haia, j. Mehedinti>, parte întărită jupa- 
nului Cirstian 278. 

Vlădești v. Vladesti, sat. 

Vlădislav v. Vladislav, mare dregător. 

Vlorin v. Уйсзап al lui Florea. 

Vodastriţa, Vodästrita, у. Vädästrita, sat. 

*Vodita (Sf. Antonie), m-re <c. Virciorova, 
or. T. Severin, j. Mehedinti», ctitori 6, 
31; sate, silisti, livezi, pescării la Dunăre, 
obroace ș.a. dăruite de Vladislav voievod 
6; întărite m-rii Tismana 7, 8, 14, 16, 
22, 53, 89, 124; danii şi întăriri făcute 
de despotul sirbilor 31, 62; — de regele 
Ungariei 47, 62, 97; acordare de liberă 
trecere 44; 
alegerea cîrmuitorului după rindniala lui 
Nicodim 6—8, 16, 22, 53, 89; 
regele Sigismund al Ungariei la ~ 41. 

и. (Vodița Маге), piriu <pirinl Bahna, 
г. T. Severin, J. Mehedinţi», sate ре 
~ 6—8, 14. 16, 22, 53, 62, 89, 97, 124, 239. 

*Vodita Mare la Dunăre, sat (2) <lingä Ваћпа, 
ог. T. Severin, j. Mchedinti> cu nuci $i 
livezi dăruit de Vladislav voievod m-rii 
Vodița şi întărit cu imunităţi morii Tis- 
mana 22. 53, 89, 124, 239. 

Vodostrita у. Vädästrita, sat. 

Vodnea, top., metohuri şi moară la ~ 49; 
v. şi Podna. 

*Vodnovul, sat <probabil Cornu, r. Ploiesti, j. 
Prahova», întărit cu imunităţi jupanului 
Mihail din Ruși 104. 

Voctesti у. Voitesti, sat. 

Voica, jupanitä «fiica lui Radul Trämindan», 
sora Stanei (1499) 294. 

Voica Părciulovoaie, jupîncasă, vinde ţigani 
(ment. 1469) 135. 


în sfatul domnesc (1431, 
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Voicea, fiul slugii domnesti Cfrjeu, stápin 
in Recica lui Dabul s.a. (1494) 249. 

Voicio v. Voico, vornic. 

Voico de la Ocná, martor la danie fácutá 
m-rii Cozia (1425) 57. 

Voico, fiul slugii domnești Birul, stápin în 
Marotin, Dvorsca și Polovinele (1489) 216. 

Voico, hotarul lui lingă Călinești? (1388) 9. 

Voico jupan у. Voico, vornic. 

Voico, martor pentru danie făcută m-rii 
Govora, în Ocne (1495) 252. 

Voico, vinde vad de moară la Gura Topolo- 
gului (ment. 1496) 268. 

Voice (Voicio, Voicul) vornic mare (1392... 
1441), din casa domnească, stäpin în 
Borușani <Borusul> 70; în sfatul dom- 
nesc: vornic 80, 82, 83, 85—87; jupan 
17, 21, 37, 42, 52, 56, 63, 65, 66, 81, 91, 
93; erori: lanco vornic 83; v. si Vlaicul 
vornic. 

Voico al lui Таш, jupan în sfatul domnesc 
(1480—1481) 175, 177. 

Voico Dobrita, jupan in sfatul domnesc 
(1457...1466) 115, 117, 118, 120, 124, 
127, 129, 130. 

Voicu, bastina lui în Grosani si Pocrui (ment. 


1392) 16. 


Voila, sat <r. Făgăraş», hotare, parte cu 
munte $i moará intáritá cu imunitáti 
jupanului Stanciul Moenescul, drept de 


a face dirstá 93; parte intáritá cu imuni- 
täti jupanului Stoica Nanes s.a. 143. 
Voina, fiul slugii domnesti Birul, stápin in 
Marotin, Dvorsca 51 Polovinele (1489) 216. 


Woila de lingă Dunăre, 


Ypres у. Грип oras. 


Zagreb, episcopie «R. S. Е. lugoslavia» 1. 

Zala, comitat «probabil Zaláu, regiunea 
Cluj» 1. 

Zaland, episcop de Vesprim, in bula regelui 
Bela (1247) 1. 

Zamona v. Petre Zamona. 

Zamona, partea lui in Ulitesti (ment. 1481— 
1482) 178, 181. 

*Zatreani, sat «lingá Frincesti, г. В. Vilcea, 
j. УПсеа>, párti intárite cu imunitäti slugii 
domnesti Stan $.a. 110. 

Záneaga, munte «probabil r. R. Vilcea, j. 
Argeș>, întărit cu imunităţi slugii dom- 
nești Dragomir Ruhat ș.a. 103. 

Zărneşti, sat «or. Bragov», în pricină cu satul 
Șinca pentru muntele Nemaia 4. 
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Voinea, boier, stäpin cu imunităţi în Län- 
gesti, Aninoasa, Balotesti ş.a. (1437) 86. 

Voinea de la Ocne, tatăl lui Stanciul, stápin 
în Hinta (ment. 1488, 1492) 210, 233; 
у. я Voineasa. 

Voinea, fiul Manugäi, 
(1473) 145. 

Voinea (7) logofăt în sfatul domnesc (1432) 
73 


vinde în Cucuteni 


Voinea, stápin cu imunităţi pe Argesel, pe 
Elhovita si la Frăsinet (1401...) 24. 

Voineasa, partea fiilor ei în Hintea (1496) 
268; v. şi Voinea de la Ocne. 

Voinejesti (?) pe Ratina, sat întărit cu imu- 
nitáti boierului Sárban 63; v. şi Frin- 
ghigesti, sat. 

Voislav, slugá domneascá, cumpárá in Cor- 
cova (1472) 142. 

Voitesti, sat «probabil Voetesti, г. Gorj», 
párti intárite slugii domnesti Minea s.a. 
188. 

Voivodeni, sat <r. Făgăraş>, hotare 93; 
intárit cu munti $i imunitáti slugii dom- 
nesti Roman 80. 

Vrabeţ, slugă domnească, stápin cu imunităţi 
în Padeșul-de-Sus, Roșia ș.a. (1465) 129. 

Vrabeti, sat <Brabeti, Horästi, г. Strehaia, 
). Mehedinti>, раме vindutä de Dobrul 
lui Aläman, Stänilä в.а. 204. 

Vranä, Vranin, v. Stance Vranä. 

Vräesti, sat <probabil Värästi, г. Urziceni, 
j. Шоу», întărit cu imunităţi m-rii Snagov 
61. 

Vusag у. Bușaga, stolnic, 


domeniu dăruit Cavalerilor Ioaniţi 1. 


Zăvideani, sat «probabil г. Drăgășani, j. Vil- 
cea», parte intáritá cu imunitäti slugii 
domnesti Solea 160. 

Zemun v. Semlin, oras. 

Zirna, munte «r. Fägäras>, hotare, întărit 
cu imunităţi boierului Stanciul s.a. III. 

Zlatco, inchiná partea sa din Mihoveni jupa- 
nului Drághici (ment. 1485) 195. 

Zlate, logofát mic in sfatul domnesc (1494) 
249 ; ispravnic in act domnesc (1495) 254. 

Zlotesti, sat «r. Videle, j. Teleorman» 99. 

Znagov v. Snagov, m-re. 

Zorza, stolnic în sfatul domnesc (1400...) 
21. 

Zugraf у. Athos, m-ri. 

Zvorsca v. Dvorsca, sat. 
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abate 90. 
acoperiş, danie pentru acoperirea unei bise- 
rici 179. 
acte: 
date de domni: danii, întăriri, scutiri, 
către boieri, orășeni, m-ri din ţară в.а., 
passim; către m-ri străine 74, 100, 116, 
119, 151, 202, 203, 215, 223, 231, 235, 
263, 271, 212, 219, 284, 297, 298, А, В; 
dispoziţii către dregători, sate s.a. 3, 27, 
33, 40, 50, 54, 69, 70, 71, 78, 114, 182, 
183, 208, 258, 259; scrisori către doamna 
sa 166—168, 174; acte domnești men- 
tionate: de la Vladislav I 239; de la 
Mircea cel Bătrin 236, 239, 295; de la Vlad 
Dracul 236, 239, 295; de la Vlad Țepeș 
239 ; de la Radu cel Frumos 131, 239, 240; 
de la Vlad Călugărul 240, 263, 271, 272; 
acte date în orașe, cetăţi de scaun 
у. Argeș, Bucureşti, Craiova, Gherghita, 
Giurgiu, Рисан, Rimnic, Tîrgovişte; date 
în m-ri 32, 37, 117, 197, 227, 256, 267, 
293; în sate 49, 137, 154, 249, 265; 
date de mare dregätor 176; de soli 156; 
date de clerici 90, 196, 252; date de parti- 
culari 19, 36, 57, 169, 173, 246; 
date de suverani străini 1, 31, 44, 46, 
47, 62, 97, 144; ment. ТУ; ~ în m-re din 
țară 47; 
transumpturi, extrase, rezumate, în- 
semnări 2, 4, 13, 18, 41, 43, 51, 59, 67, 
15, 16, 19, 88, 92, 100, 109, 119. 121, 
126, 146, 147, 162—164, 232, 269, 277, 
301, B, І, II; 


acte emise in limba slavá, passim; 
in limba latiná 1, 3, 5, 92; in limba greacá 
36, A, B. 

albinari, opriţi să turbure privilegiați 127, 
179. 

albinärit si stupärit (dijmă, dijmärit, vamă, 
zeciuiala de albine, ~ din stupi), albi- 
nărit din miere şi ccară 17, 135; zeciuiala 
domnească dintr-un judeţ dăruită unei 
m-ri, percepere 17, 205; în sentiri 12, 
15, 17, 21, 23, 24, 28, 34, 35, 38, 39, 48, 
52, 61, 63, 66, 68, 72, 73, 80—83, 86, 87, 
93—95, 98, 99, 103—105, 107, 108, 110, 
115, 118, 120, 124, 125, 129, 135, 139, 
143, 146, 148, 150—152, 160, 161, 170, 
175, 184, 186, 212, 214, 217, 220, 226, 
234, 243, 244, 247, 262, 268, 215, 290, 
294, 303, III; у. şi stupi. 

albine, numite în traducere veche muște 81; 
vameși de ~ 52, 77; dijmă, vamă де ~ 
v. albinárit. 

aldămaș (vin băut la vînzare) 36. 

alfabet românesc <chirilic> in ment. tirzie 92. 

apă v. rîuri. 

aramă, zeciuială luată de la roţile de — 16; 
у. si baie, 

arătură, pămînt де ~ 81; dijmă pentru ~ 
171. 

arbänas în onomastică 186. 

arcuri, scutite de taxe vamale 50, 54. 

argint, ~ aurit 6; obiecte de ~, fir де ~ 6, 
53; negot cu — 69. 

arhiepiscopi v. episcopi. 

arhiepiscopii, scaune arhiepiscopale 1. 
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arhimandrit 14, 16; in ment. tirzie II. 

armasi, stäpin 234; in sfatul domnesc 160, 
179; opriti sä intre în slobozii si sate 
imune 212, 255, 281, 294. 

arme 1; scutite de уата 50, 54. 

ascultare v. rentă feudală si supunere. 


baie (roti de aramă), roti făcute de curînd 
14; zeciuiala dăruită de domn unei m-ri 
14, 16, 22, 89, 124; în toponimie (Bania) 
170, 192. 
ban, banat în titulatura domnului 3, 5, 13, 
24, 45. 
bani <dregători> 5, 72; bani de Tismana 227; 
ban <fost> vornic 38; 
stápini 53, 94, 246; în sfatul domnesc 
11, 12, 15, 17, 35, 37, 38, 42, 247, 257, 
275, 290; cu sarcini domnești 197, 228; 
opriţi să turbure privilegiați 124, 265, 
281; martor 19; slugile banilor 265, 281; 
bani ai regatului ungar 1. 
bani «monedá»: 
aspri 74, 112, 119, 123, 130, 132, 138, 
139, 142, 145, 148, 150, 153, 158—161, 
170, 177, 178, 181, 184, 187, 190, 193, 
195, 196, 200—204, 209, 210, 212, 216— 
221, 223, 224, 226, 227, 231—235, 238, 
243, 246—248, 254, 263, 266—268, 271— 
274, 279, 283, 284, 288, 290, 291, 294, 
297, 298, 300, 302, 303, D; bani 50, 54, 
ТУ; ducati 50, 55, А; fertuni 50; florini 
55, 69, 115, 118, 120, 150, 161, 170, 186, 
189, 198, 212, 234, 254, 257, 278, 291; 
florini unguresti, florinti ~ 136, 137, 
194, 243, 244, 266, 270; iperperperi 36; 
juveti 50; perperi 6, 36, 50; uncii A; 
foloase feudale din circulația ~ 1; 
florini si ducați liberi la import, neprimiti 
în taxe vamale 55, 69; v. si perperi. 
baroni ai regatului ungar 1, 144; baron 4 
v. herteg. 
bälti, däruite de domni unor m-ri 7, 8, 14, 
16, 17, 22, 28, 33, 48, 49, 53, 56, 61, 62, 
77, 89, 96, 97, 107, 117, 124, 131, 146, 
150, 151, 161, 172, 212, 214, 225; т 
stăpînirea unor boieri 220, 241, 249, 251, 
291; venituri specificate din ~ 28, 48, 
49, 131, 146; încărcarea peștelui 131; 
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aspri v. bani, 

așezare v. înfrățire. 

aur, argint aurit 6; bulă de — 1; negot cu 
~ 69. 

ауеге (bucate), drept de а 151 därui averea 
27, 42; passim. 


vînzare de peste 182; pret 290; vătafi, 
vamesi de — 117, 131; passim. 
berbeci, taxe vamale pentru ~ 50, 54, 106. 
bir, dare 247; dat de cnezi si siraci 95; dat 
de vecini m-rii 179; scutire de ~ 93; 
sate si case din oraş scutite dau ~ 39, 
127, 242, 247, 281; parte pierdută si 
dobindită prin plata birului 181. 
birari: 
strîngător de dare 80; birnic 107; in 
oras 52; din judet 179; bircei 65; 
stápin 219; atributii 179; danii apärate 
de — 42; opriti sà turbure privilegiati 49, 
52, 56, 58, 60, 63, 65, 66, 68, 73, 77, 80, 82, 
83, 85— 87, 93, 95, 96, 98, 99, 103—105, 
107, 108, 110, 111, 115, 117, 118, 120, 
124, 125, 129,.139, 143, 148, 150, 152, 
155, 160, 161, 170, 175, 184, 186, 189, 
212, 214, 217, 219, 220, 226, 234, 242— 
244, 255, 258, 265, 268, 281, 290, 294, 303. 
biräi, dregätori din огазе 39, 52; strüini 97. 
bircei v. birari. 
biserici domnesti 2, 275; veniturile bisericilor 
1; cu danii domnesti I; metoh 26, 56, 
77, 96, 107; biserica romană (catolică), 
relații 3. 
blănuri, scutite de taxe vemale 54; v. și piei. 
bobou, scutit de taxe vamale 50, 54. 
boi, in pret 177, 178, 200; dijmă din ~ III; 
taxe vamale 54. 
boieri (jupani) 26, 27, 33, 42, 137 ; mai marii 
țării 1; ~ bătrîni 236; boieri olteni 78; 
— mari si mici 12, 20, 21, 24, 32, 34, 35, 
38, 48, 60, 86, 91; boierinasi 38; 
stăpîni, passim ; scutiți v. domnul acordă 
imunităţi şi scutiri; ctitori si donatori 8, 
9, 14, 16, 19, 22, 34, 35, 53, 57, 64, 89, 
94, 95, 98, 101, 102, 109, 124, 165, 186, 
201, 212, 213, 220, 233, 246, 247, 251, 
268, 289, 293, A. B; dăruiește sat unor 
slugi 181; abuzuri 33; scos din sat de 
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domn 258; supuși la dușegubine si gloabe 
48; dau vamă 172; drept de apel la jude- 
cata regală 1; 
în alaiul domnesc 32 ; în sfatul domnesc, 

martori, passim; cu diferite sarcini 19, 
28, 37, 48, 55, 91, 106, 144, 172; trimiși 
după munci si milostenii у. dregători; 
slugile boierilor 81, 181, 242; v. şi jurători, 
nobili, sfat domnesc, slugi domnești, vlosteli 
si sub numele dregătoriilor. 

boierigag (drept boieresc), «in traduceri» 13, 
93. 

bolovani de sare 276. 


caftan 194. 
cai: 
cal prus 185; ~ turcesti 135, 145, 192, 
217; caii cnezilor 205; 
in pret 36, 53, 99, 150. 161, 178, 181, 
195, 209, 212, 238; v. si domnul vinde pe 
cai 51 darea calului; 
priciná pentru un cal 71; taxe vamale 
pentru ~ 50, 54; ca unitate de mäsurä, 
cal impovürat 54; pret 36, 160, 195, 209; 
în obligatii fatä de stat: cal sä nu dea 
39, 242, 255, 265, 281, 290, III; cal 
domnesc să nu hrănească 255, 281, 290; 
dare de cai pentru poştă (cal de olac, 
conace, olacuri) 15, 61, 80, 81, 135, 242; 
în toponimie III. 
camhă, perdele de — 6. 
canatnici 198, 217; у. si paharnici. 
cancelar şi vicecancelar al curții ungare 1. 
canoane bisericești A. 
captivitate а unei doamne 166—169. 
care, de fin ПТ; cu peste 131; cu sare 276; 
scutiri de vamă pentru care ш-гези 30, 
45, 62, 106, 128; mod de taxare 54; ca 
unitate agrimensurală III; 
în obligaţii faţă de stat 73 (?), 85, 160, 
175, 186, 243, 244, 268, 290, 294, 303. 
casa domnească (curtea ~), danii făcute din 
~ 6—9, 14, 16, 17, 35, 39, 231; boieri, 
dregätori si slugi domnesti din ~ 70, 
186, 190, 205, 217, 226, 240, 243—245, 291. 
case, — de moarä 101; däruite 27, 42, 102, 
275; vindute 196; casă а unor boieri în 
oraş 101;  (sälase) <familii> scutite 


brad, pădure de — III. 

branişte domnească, dăruită unei m-ri 256. 

bränistari la baltă 131. 

brînză (burdufe, cagcavale), dăruită 6—9, 
14, 16, 17, 22, 53, 89; taxe vamale 50, 54. 

briu de argint 53. 

bulgari v. Bulgaria. 

bumbac, taxe vamale pentru — 50, 54, 55. 

burdufe de brînză 6—9, 14, 16, 17, 22, 50. 
53, 54, 89; — de miere 9, 22, 53, 89. 

butoaie, buti de vin 9, 17, 35, 54, 106, 124, 
128, 268, 275; — de miere, — de mied 
54; cotate 268. 


pentru a lucra la morile unei m-ri 39, 
49, 52. 

castelani 3, 144. 

cașcavale v. brînză. 

catastif, ţinut de vameşi 172. 

catigumen A. 

cavaler din armata ungară 5. 

cädelnitä de argint 6. 

cältuni, scutiți de taxe vamale 40, 54. 

călugări (fraţi, ieromonahi), dăruiesc si vind 
m-rii 232, 252; zidesc, fac mori, 6, 64 
267, A; călugărire (?) în m-re domnească 
27, 102; — români la Athos A; călugări 
străini veniţi după mile 74, 223, 263, 
271, 272, 284, 298; ordin călugăresc (?) 
(frati săraci) 44, 47, 62, 97; ordin călugă- 
resc catolic 1. 

călugăriţe (monahii), doamne 202, 231, 258, 
263; jupanitä 212. 

cămănărit, obligaţie față de stat 135. 

cămilă, lînă de — 54. 

căpitan de Făgăraş 13; în titulatura lui Iancu 
de Hunedoara 97. 

cărți de ocină v. acte. 

cărături, căratul fînului 87; povirde (?) 96; 
făcute pentru m-re 205; în scutiri 10, 
21, 34, 35, 38, 39, 52, 58, 60, 63, 66, 68, 
72, 80, 82, 86, 87, 94, 95, 96, 99, 103— 
105, 108, 110, 115, 118, 124, 125, 129, 
139, 143, 148, 150, 152, 161, 170, 184, 
212, 214, 220, 226, 234, 243, 244, 262, 
290 (?); v. gi care. 

cágárit domnesc, dăruit unei m-ri 247, 270; 
în scutiri 34. 
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cearä, majä de — 6, 50, 54, 55; — däruitä 
6, 7, 9, 17, 179; vîndută, exportată 69 
106; taxe vamale pentru ~ 50, 54, 55. 

cerb, piele de ~ 54. 

cergá, taxe vamale pentru ~ 50, 54. 

cetáti А; cetatea cea nouá 161, 170; in titu- 
latura domnului 28, 32, 34, 35, 38, 45, 
II; vamă la cetate 69; cetăţi din ţară 
124, 176, 177, 228, 240; 

~ de scaun, acte domneşti scrise in 

~ 15, 23, 35, 93, 96, 118, 120, 122—125, 
127—129, 132, 133, 136, 139, 140, 143, 


149, 152, 158, 170—172, 175, 189, 198, 
199, 205, 207, 209—213, 216, 217, 220, 
221, 223—226, 228, 229, 234—231, 239— 


241, 244, 245, 247, 248, 250, 251, 254, 
263, 268, 270, 271—275, 278, 280, 284, 
287—292, 294—300, 302, 303, C, D; 
lucru la cetate 255, 281, 290; 
cetate împărătească 44 ; —sträine 1, 144; 
in toponimie 15. 
chefalia din Diîrstor 28. 
cherestea v. copaci. 
chilii ale unor m-ri 101, 179; ~ străine 231, А. 
cîmp 260, 274; cîmpu de jos I. 
cinepä, scutitä de taxe vamale 50, 54. 
clădiri, făcute de cavalcrii Тоап 1. 
cliros al bisericii domnesti 2. 
cluceri, stápini 221, 226; în sfatul domnesc 
135, 136, 145, 170, 234 ; scrie act domnesc 
233, 243, 249; string piinca domnească 
24 (notä). 
cnezate românești în diploma Ioaniților 1. 
cnezi, moșneni 43; stäpini 33, 43, IV; iau 
găleata de la vecinii care pleacă 281; în 
opoziţie cu boieri si siraci 27, 29, 42, 137; 
dau bir 95; caii cnezilor care mor, cuveniti 
domnului 205; cneaz de ţigani 117; 
~ străini, despoti ai Serbici 62, 97, IV. 
comisi, din casa domnească 291; mare comis 
242, v. я mai jos; comiti in doc. latine 
3; comiti străini, comite palatin 1; 
stăpîni 227, 242, 291; 


danii (miluirc) 48, 67 (?) 170 (2), 197 (2), 232; 
închinare 17, 27, 28, 42, 102, 109, 
195, 215, 229, 237; 
drept de a se închina și face danii unor 
mănăstiri domnești 9, 27, 42; 
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in sfatul domnesc (mare comis) 38, 52, 
56, 58, 60, 64, 65, 68, 72, 80—87, 89, 91, 
93, 99, 101—105, 108, 110—113, 115, 117, 
118, 120, 122—125, 127, 129—133, 135, 
136, 138—140, 142, 143, 145, 150, 152, 
153, 158, 160, 170, 175, 177—179, 184, 
186, 187, 189, 190, 192—194, 198, 201, 
204—206, 209—212, 214—222, 224, 226— 
230, 233, 234, 236—241, 243—245, 247— 
249, 251, 253, 254, 257, 266, 268, 270, 
274, 275, 278, 283, 285—288, 290—295, 
297, 299, 302, 303, D, Ш, IV; 
tocmelnic, hotarnic 208; serie doamnei 

173. 

comitate străine 1. 

conti în cartea regelui Ungariei 144. 

copaci (lemne), cherestea 65; în scutiri 39, 
65, 72, 87, 95, 96, 98, 99, 103—105, 107, 
108, 110, 111, 115, 143, 150, 161, 170, 
212; copaci intárifi unei m-ri v. nuci. 

cositul finului, pămînt de cosit 81; în scutiri 
37, 39, 58, 60, 68, 72, 73, 82, 83, 85—87, 
95, 98, 99, 103—105, 107, 108, 110, 111, 
115, 118, 124, 125, 143, 148, 150, 152, 
161, 170, 175, 186, 212, 214, 217, 220, 
234, 243, 244, 262, 268, 290, 294, 303. 

cosnite ohabnice, date stăpînului 33. 

сой de postav 40. 

covor, dăruit 183. 

crai у. rege. 

crap У. peşte și pescuit. 

credință, libertatea де ~ acordată de regele 
Ungariei 46, 47, 62, 97; primește în — 
sa У. domnul și slujbe. 

crivină 189. 

cupe, dăruite domnului împreună cu darea 
calului 38, 110; în pret 53. 

curătură 283. 

curte <regalä> 1, 9; curtea domnească у. 
casa domnească. 

curteni, vind şi dau vamă 172; atribuţii, 
drepturi 179; opriţi să turbure sate scutite 
186, 217. 


danii cu clauze, cu efect după moarte 
28, 48, 57 (?), 102, 201, 246, 252; danii 
contestate 267, 268; 

donatori v. boieri, 
popi; v. şi infrátiri. 


doamne, domnul, 
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daruri trimise de domn 

darea calului 112, 118, 
133, 136, 138, 139, 
158, 175, 177, 178, 
193—195, 198, 200, 
211, 215—219, 224, 226, 227, 229, 230, 
234, 244, 245, 253, 254, 257, 262, 274, 
278, 288, 292, 294, 296, 299, 302; datä 
de о ш-ге 115; ~ împreună си о cupă 
38, 110; у. si domnul vinde ре cai. 

dascäli slovenesti, traduc hrisoave (ment. 
târzii) 85, 200, 227, C. 

datare de la Adam, passim; de la Hristos 
44, 46, 47, 62, 97, 144; ~ şi cu indiction 
1—10, 17, 25, 31, 32, 35—38, 42, 52, 53, 
56, 60, 68, 72, 14, 11, 89, 99, 101, 104—108, 
111, 115, 117, 120, 122, 123, 127, 135, 
136, 143, 150, 179, 186, 192, 206, 217, 
220, 228, 300, 303, A; numai cu indiction 
19; none in ~ 1; datare 81 cu crugul 
soarelui, al Iunii 48; cu temelia 300, 303; 
dupá sárbáütori religioase 3, 57, 64, 115, 
144, 171, 211, 272, 213, 300; — si dupá 
evenimente 32, 37, 38, 42, 130. 


datorii, in relatii comerciale 69. 


169, 174. 

120, 122, 130, 
142, 148, 153, 
184, 187, 189, 
201, 204, 206, 


132, 
154, 
190, 
209, 


datul oilor, porcilor, stupilor «in traducere» 39. 
dări şi slujbe (dájdii... munci): 
mari și mici 10, 15, 29, 34, 35, 38, 58, 
60, 61, 68, 72, 73, 80, 81, 85—87, 94, 
99, 103—105, 108, 110, 118, 129, 139, 
143, 152, 170, 184, 214, 220, 226, 243, 
255, 281; dăjdii vlädicesti 275; dările 
vlastelinilor 31; dajdia ţiganilor 53, 56, 
11; vremea dajdiei 89; înmulțirea lor 
135; strângători de dare, de dăjdii 80, 
144; и 
scutiri де — nespecificate 6—9, 14, 16, 
20, 22, 25, 31, 89, 124, 155; 
däri si slujbe specificate v. albinärit si 
stupărit, bir, boi, cai, care, cämänärit, 
cărături, cășărit, copaci, cositul finului, 
cognite, dijmárit, engarii, fin, fumărit, 
găletărit, gloabe, jitärit, mincáturi, munci, 
oaste, pășunat, perperi, poclon, podvoade, 
posade, poveri, talpe, vaci, vämesit, vămi 
din oi, porci, din semănături 9.а., vigu, 
vinărici, zeciuială şi rentă feudală, 
demestig, popă 252. 
despot al Serbiei 31, 62, 97. 
diac, pune pecetea 298. 
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diaconi 142; ierodiaconi 252; străin venit 
după milă 284. 

dicheofilax al clerului împărătesc А. 

dijmari, оргіі să turbure privilegiați 127, 
179, 205, 265, ПТ; у. gi vamesi, 

dijmărit, dijme de oi, ~ de fineatä, ~ де 
grîu, ~ де rimütori, ~ de stupi, de albine, 
~ din vin 12, 23, 39, 58, 60, 61, 65, 68, 
73, 80, 81, 85—87, 93—96, 98, 99, 103— 
105, 107, 108, 115, 118, 120, 125, 129, 
135, 139, 143, 148, 150—152, 160, 161, 
170, 171, 175, 184, 186, 212, 214, 220, 
226, 234, 243, 244, 262, 265, 297, 303, 
III; dijma domnească 205; dijma oilor 
peste Olt 80. 

divan v. sfatul domnesc, 

dirste, libertatea de-a face ~ 93. 

doamne 42; stüpine, dăruiesc 14, 16, 22, 53, 
89, 124, 263, 273, 279; monahii 202, 231, 
258, 263; captivă 166—169, 173, 174; 
doamnă străină 235; în toponimie 277. 

dobitoace, obiect de înfrățire 84. 

doge al Veneţiei, dă carte IV. 

domnul: 

voievod şi domn al Țării Româneşti, 
passim ; domn al Banatului Severinului 3, 
5, 13, 24, 28, 30, 32, 43 (2), 45, 48, II; 
duce de Făgăraș 3, 5, 15, 23; herfeg 
(baron, biruitor, duce, роуйрайог) al 
Almaşului si Făgărașului (al părţilor de 
peste munti) 4, 10, 12, 21, 24, 28, 30, 32, 
34, 35, 38, 43, 45, 48, 52, 60, 61, 63, 65, 
66, 68, 80—83, 85—87, 89, 91, 93—96 
98, 99, 101, 103—108, 110, 111, 118, 120, 
124, 125, 127, 129, 135, 139, 143, 148, 150— 
152, 160, 161, 170, 175, 179, 184, 189, 
192, 203, 212, 213, 217, 220, 223, 226, 234, 
241, 243, 244, 247, 262, 271, 272, 285, 
290, 294, 303, II, III, IV; domn al cetăţii 
Dirstorului 28, 32, 34, 35, 38, 45, II; 
stăpînitor al Podunaviei (Dunării) 10, 12, 
21, 23, 24, 28, 32, 34, 35, 38, 43, 45, 48, 
II; al Рат ог Tätäregti 12, 15, 28, 30, 
32, 34, 38, 43, 45, 48, II; рта la Магеа 
cea Mare (Neagrä) 28, 32, 34, 35, 38, 
43, 45, 48, 91, 11; pinä la hotarul Odriului 
şi span al Säcuilor II; 
asociere la domnie, fiul domnului numit 

voievod 12, 15, 20, 24, 26, 27, 30, 34, 35, 37, 
38, 202, 210, 231, 235, 247, 279 ; acte date 
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de fii în timpul domniei tatălui lor 39, 
233, 255; 

sat şi ocini domneşti 2, 160, 289, 293, 
ТУ; v. si prádalica; domnul cumpără sate, 
părți, vii ş.a. 99, 109, 163, 210, 220, 233, 
248, 266—268, 273, 290, 297, 303, A; 
schimbă 10, 157; ctitor și donator 2, 
6—10, 14, 16, 17, 20, 22, 25, 26, 28, 33, 
35, 37, 39, 49, 53, 56, 59 (7), 61, 64, 67(?), 
72(?), 73, 74. 77, 79, 89, 91(?), 109, 119, 
124, 127, 146, 151, 163, 172, 179, 186, 
203, 205, 210, 214, 220, 223, 231, 233(?), 
235, 240, 241, 247, 248, 256, 260, 263, 
265, 266, 268—273, 275, 276, 279, 280, 
284, 285, 289, 290, 293, 297, 298, 300, 
303, А, В, I, II; domnul dăruiește unor 
boieri, slugi domnești s.a. 5, 15, 19, 23 (2), 
63, 135, 140 (?), 143, 170, 181. 190, 229 (?), 
ГУ; renuntä la dreptul de retract 5, 33; 
v. şi prádalica; vinde (7) unei m-ri 22, 
53, 89, 124; unui boier 170; domnul 
vinde (?) pe cai 135, 140, 145, 160, 181, 
185, 192, 201, 217; у. si darea calului; 

acordă imunităţi şi scutiri: unei doamne 
258; unor boieri (slugi domnești) 10, 12, 
13, 15, 21, 23, 24, 38, 58, 60, 63, 65, 66, 
68, 80—83, 85—87, 92, 93, 99, 103—105, 
108, 110, 111, 118, 120, 125, 129, 135, 
139, 143, 145, 148, 152, 160, 170, 175, 
184, 189, 192, 217, 226, 234, 241—244, 
262, 294, III; unor orăşeni 55; unor m-ri 
6—9, 14, 16, 20, 22, 25, 28, 29, 30, 33—35, 
45, 48, 49, 53, 56, 61, 72, 73, 15, 77, 89, 
94—96, 98, 106, 107, 115, 117, 124, 127, 
128, 131, 146, 150, 155, 161, 162, 179, 
186, 212, 220, 228, <241>, 247, 255, 265, 
268, 275, 281, 285, 290, 303; unor m-ri 
străine 100, 151, 214, 297 (?); pentru 
oameni m-resti din oraşe 39, 49, 52; 

relații cu regele Ungariei 5, 32, 40, 
156; relaţii cu voievodul si biserica 


eclesiarh, ispravnic in act domnesc 275. 
egumeni (ieromonah, popă, stareţ) 27, 28, 


31—34, 39, 46—48, 62, 64, 95, 97, 102, 
137, 147, 157, 165, 186, 201, 210, 214, 
220, 222, 225, 228, 232, 233, 239, 241, 
247, 248, 251, 256, 260, 276, 283, 290, 
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Transilvaniei 3, 156, 169, 174; cu Brașovul 
40, 50, 54, 69, 114, «174», 182, 183; 
scrie doamnei sale 166—168, 174; 
ageazá abate 90; drepturi 81 oprelisti 
in alegerea egumenilor 6—9, 14, 16, 22, 
53, 89, 124, 127; domn cälugärit 263; 
ispravnic, spusa domnului, in act. 
domnesc 120, 137 (?), 149; 
domn pribeag 156; 
domni strüini v. despot, regi, voievozi. 
dregátori 3, 27, 28, 42, 171 ; din casa domneascá 
186, 190, 217, 226, 243, 245, 291; — in 
sfat v. sfatul domnesc; ~ agezati de 
călugări 131; atribuţii 179; 
dregätori, boieri mari si mici, slugi 
domnesti, trimisi dupá munci si milostenii, 
opriți ва turbure priveligiati 12, 20, 21, 
23, 24, 29, 33—35, 37—39, 48, 49, 52, 56, 58, 
60, 63, 68, 73, 77, 80—83, 85—87, 93— 
95, 98, 99, 103—108, 110, 111, 115, 118, 
120, 125, 127—129, 131, 135, 139, 143, 
148, 150—152, 155, 160, 161, 170, 175, 
184, 186, 189, 212, 214, 217, 220, 226, 
234, 241—244, 247, 255, 258, 265, 268, 
275, 281, 290, 294, 303, III; abuzuri 
33, 40; v. si birari, finari, gáletari, 
globnici, judeti, osluhari, vamesi $i sfatul 
domnesc. 
drumuri (cale) 84, 121, 293, I; drumurile 
muntilor 106; bani dati unor cälugäri 
sträini pentru cheltuiala drumului 202, 
231, 235, 263, 271, 272, 279, 284, 298. 
ducati v. bani. 
duce, străin 1; în titulatura domnului v. 
domnul, 
dumbravă 93. 
dușegubine (șugubină) în scutiri 34, 265; — 
să nu tragă 255, 281, 290; luate de m-re 
28, 33, 48, 49, 146, 179; percepere 179; 
parte dobinditá prin plata unor ~ 
285. 


293; cîrmuitor, fruntaș 6—8, 14, 16, 22, 
53, 89, 280, 289; nastavnic 20, 26, 30, 
37, 45, 101, 102, 106, 107, 115, 123, 127, 
128, 131, 150, 161, 171, 172, 179, 205, 
210, 212, 228, 236, 237, 247, 268, 215, 
280; proegumen 202, 252; 
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ctitori si stäpini 6, 15, 91, 196, А; 

alegerea egumenului 6—9, 14, 16, 22, 
53, 89, 90, 91, 124, 127, 275, А; 

în alaiul domnesc 32; în sfatul domnesc 
10, 17; martori 157, 236, 252; 

egumeni străini 19, 74, 202, 223, 263, 
284; catigumen A. 


fagi, pădure III; în toponimie 217. 

fătăciuni 84. 

ferecătură, tetraevanghel ferecat cu argint 
aurit 6. 

fertele, де pămînt 111. 

fertun v. bani. 

fier, scutit de vamă 50, 54, 55, 106. 

fiică de suflet, doamnă 174. 

fin si finete (finaturi), grădină de fin Ш; 
fineţe în poiană 81; întărite unor m-ri 
97, 109, 147, 163; ~ cavalerilor Ioaniti 
l; душа dată m-rii pentru cosit 171; 
în scutiri 34, 52, 80, 81, 95, 96. 160; 
cäratul finului 87; v. si cositul finului, 
livezi. 


găletari, obligaţii 7, 8, 14, 16; atribuţii, venit 
205 ; înlocuiţi 212; opriţi să turbure privi- 
legiati 52, 56, 77, 94, 117, 127, 179. 
găleți si găletărit, găleți de grîu, de orz 6—9, 

14, 16, 17, 22, 35, 36, 53, 89, 124, 179, 
212, 240, 252, 265, 276, 300; — ohabnice 
33, 72, 94, 205, 270, 300; — domnești 
94, 242, 268; — de poclon 212; gäleata 
de esire 281; gäletärit dintr-un judet 150, 
161, 205, 212. 268, 300; 

în scutiri 29, 34, 35, 38, 39, 52, 58, 60, 
61, 63, 65, 66, 68, 72, 73, 80, 82, 83, 85 — 
87, 93, 95, 96, 98, 99, 103, 104, 105, 107, 
108, 110, 115, 118, 120, 124, 125, 129, 
139, 143, 148, 150—152, 170, 175, 184, 
186, 212, 214, 217, 220, 226, 234, 242— 
244, 255, 262, .268, 290, 294; dijmă si 
dijmărit din grîu 12, 61, 247; luate explicit 
de m-re 33; 

găleată folosită ca unitate de măsură 
a suprafetii cultivate III; 

у. și vämesit, 
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engarii, mici si mari, scutire de —in oras 39, 52. 

episcopi $i arhiepiscopi, privilegiile lor în 
diploma Ioaniţiţilor 1; in ment. tirzii 277; 
catolici 1, 3. 

episcopii in ment. tirzii 79, 277. 

epitrafil în danie 6. 

eszesi în regatul ungar 44. 


fînari, opriţi să turbure privilegiați 56. 

fîntîni, în toponimie 217, III. 

florini v. bani. 

folnogi, în oraş 39, 52; din Transilvania 44, 
144. 

foloase, în doc. latine 1, 13. 

frasini, în toponimie 15. 

fraţi, fraţii săraci v. călugări. 

frînghii, scutite de taxe vamale 50, 54. 

fruntași (căpetenii), ai regatului Ungar 
1; fruntaşi bisericești 44, 47, 62, 97, 
144. 

fugă, fugari, primiţi în slobozii 31. 

fumărit, în scutiri 217. 

funie de moşie, pret 99. 


germani, în titulatura regelui Ungariei 46. 

girle, dăruite gi întătite unor m-ri 28, 48, 
56, 77, 95, 131, 225, 251; unui boier 
291; vătafi și dregători puși de m-re 
131. 

gloabe, mică pinä la mare 33; drept de а lua 
~ acordat explicit unor m-ri 28, 33, 48, 
49, 179; mod de percepere 179; în scutiri 
10, 21, 24, 34, 35, 38, 39, 58, 60, 63, 65, 
66, 68, 72, 73, 81, 82, 85, 93, 94, 98, 99, 
103, 105, <107>, 108, 129, 150, 161, 170, 
184, 214, 226, 234, 247, 255, 265, 281 
290. 

globnici, opriți să turbure privilegiati 20, 27, 
28, 31, 42, 49, 56, 58, 60, 63, 65, 66, 68, 
73, 11, 82, 83, 85—87, 95, 96, 99, 103— 
108, 110, 111, 115, 117, 118, 120, 125, 
129, 139, 143, 148, 150, 152, 161, 170, 
184, 186, 189, 212, 217, 226, 234, 255, 
294. 

gorstinärit, gostinit 61, 81, 96; v. vämi din 
porci. 
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grädini de fin у. finete. 
grämätici, scriitori 294, 297, 303; domnești 
208; din casa domnească 244; stápini 

217, 243, 244, 273; 
scriu acte domnesti 38, 105, 106, 112, 
117, 135, 153, 175, 177, 181, 184, 185, 
187, 188, 190, 195, 197, 198, 201, 204, 
209—211, 216—218, 220, 222, 223, 228, 
234, 237, 267, 275, 279, 283, 285—281, 
292, 294—297, 299, 300, 303, D ; ispravnic 


hamuri, scutite de taxe vamale 54. 

barmiti, ai ragatului ungar 62, 97. 

hatalm, luat де bani 197; de călugări 146. 

hotare, ~ vechi 228, 259; hotare lărgite 
10; hotarul de jos 222; paza la hotarele 
ţării 176; descrieri dezvoltate де ~ 15, 
84, 93, 112, 121, 146, 268, 277, 297, C, 
I, III; semne de — 256, 277; pricini de 
— 222. 

hotarnici 32; vechi 259; boieri pusi ~ 131, 
<208>. 

hotärnicii 131, 256, 259, 289, IV; саме de 
ocolu III. 

hotarstiná 146. 

Бой, opriti 58 se ageze in slobozie 31. 

hramuri: 

Adormirea Maicii Domnului (Uspenia, 

Sf. Maria) 7, 8, 14. 16, 22, 31, 47, 53, 62, 
64, 89, 97, 124, 155, 165, 171, 172, 186, 
210, 220—222, 225, 228, 233, 236, 231, 


iazuri, (iezere) 1, 95, 121, 251; ~ де moară 
274, III; v. şi bălți. 

icoanä, danie scrisä pe — 2 (notä). 

iconomi ai unor sate din Serbia 31. 

ierodiacon v. diaconi. 

ieromonahi, martori 10; v. gi egumeni. 

imunitáti nobiliare 92; privilegii v. domnul 
acordá imunitáti gi scutiri. 

in, scutit de taxe vamale 50, 54. 


imbrácáminte, caftan de — 194; postavuri 
de — dáruite de domn unei m-ri 6—8, 
14, 16, 53, 89. 
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in act domnesc 188; martor 36; v. si 
dieci, logofeti. 

greci, călugări ~ А; zapis scris grecește 36; in 
toponimie 151, 214. 

griu, găleți de ~ domnesc dăruit unor m-ri 
1—9, 14, 16, 17, 22, 53, 89, 124, 179, 
205, 212, 265, 276, 285, 300; strîns de 
m-re 212; mertic, tain al unui călugăr 
252; în preţ 36, 240; preţ 36; în scutiri 
у. gáletárit. 


239, 246—248, 251, 252, 260, 265, 266, 
268, 270, 273, 276, 280, 289, 290, 293, 303; 

Bunavestire (Blagovestenia) 26, 42, 49, 
52, 75, 88, 94, 98, 202, 213, 241; Intrarea 
in Bisericä (Vävidenia) 61, 95, 127, 179, 
205, 235, 255, 271, 284; Înălţarea 270; 
Nasterea Maicii Domnului 300; Schimbarea 
la Fatä (Preobrajenia) 151, 214, 297; 
Sf. Antonie 6—8, 14, 16, 22, 31, 44, 47, 
53, 62, 89, 97, 124; Sf. arhangheli Mihail 
si Gavriil 201, 223, 272; Sf. Gheorghe 
74; Sf. Ше 231; Sf. Мама 35, 279 v. şi 
Adormirea, Bunavestire, Intrarea în Bise- 
ricä si Nasterea sf. Fecioare; Sf. Nicolae 
19, 72, 102, 275, 298; Sf. Pantelimon 116, 
203, 263; Sf. Paraschiva I; Sf. Stefan В; 
Sf. Тгоца 9, 10, 17, 20, 25, 26, 28, 30, 
37, 42, 45, 48, 49, 52, 56, 73, 77, 96, 101, 
106, 107, 115, 123, 128, 131, 144, 150, 
157, 161, 212. 


iperperperi, in pret 36; v. si bani. 
ispravnici, în acte domnești 191, 287; 
grămătic 188; logofăt 254; pircälabi 

177, 207; popă (?) 275; stolnic 187; 
vistier (?) 215; mare vornic 199, 
289; v. м judeti; 
ispravnici străini 144. 

ivireni, ctitori la Athos A. 

izvoade, din hrisoave slavonești 85, 227. 


încălțăminte, postavuri de — dăruite de domn 
unei m-ri 6—8, 14, 16, 53. 
închinare v. danie, 
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înfrățire: 
aşezare 175, 195, 204, 211, 217, 226, 
230, 243, 245, 262, 292, 294, 296, 299, 
302; amestecare 122; 
înfrățire între boieri, slugi domneşti 84, 
111, 122, 133, 143, 175, 206, 211, 217, 
226, 227, 243, 261, 294, 296; fiice așezate 


jder, blană de — 50. 
jitărit, în scutiri 10, 21, 24. 
jnepeni III; în toponimic 93. 
judecată, dreptul boierilor de a apela la jude- 
cata regală 1. 
judele, curţii regale 1. 
judeţe 144; albinărit, cäsärit, găletărit și vin 
din — 7, 8, 14, 16, 17, 22, 53, 89, 150, 161, 
205, 212, 247, 268, 276, 285, 300; sate 
din — 38, 51, 62, 86, 94, 97, 107, 179, 285. 
judeti (sudeti): 
numiţi în traduceri vechi: judecători 83, 
98, 107, 217, 242, ПТ; ispravnici 48, 73; 
juzi în doc. latin 3; 
— de oraş 52; — mănăstirești 265; 
judeţ al Jiului 32; judeţul Brașovului 183; 
opriţi să tulbure privilegiați 19, 20. 
27, 42, 49, 52, 56, 58, 60, 66, 68, 82, 8, 


lege, daturi luate după - 247, 256; după 
legea românească 137; — pentru pescuit 
35; v. şi scripturi; ~ «intelegere comer- 
cialá» 50, 182; v. si credintá. 
lingurite, în pret 53. 
litere unciale roşii 92. 
livezi, ale unor m-ri 6—8, 14, 16, 22, 47, 
53, 62, 89, 97, 124, 228, 283 ; in scutiri 93. 
ша, de cămilă, de miel 54. 
locuri de fin v. fineatá. 
logofeti 169; numiţi în traduceri: gramatic 
80; scriitor de cuvinte 161; secretar III; 
logofát prim 60; ~ al doilea 105; ~ 
mic 249; vlasteli, intiiul sfetnic 234, 
243, 241; 
stápini 35, 36, 101, 109, 175, 186, 213, 
233, 234, 243, 244, 247, 249, 268; 
în sfatul domnesc (mari ~, foști ~) 


în loc de fii 122, 175, 195, 204, 244, 245, 
253, 262, 292, 296, 302; tată așează fiu 
vitreg 189; infrátiri cu particularităţi 11, 
230, 261, 288, 294, 299. 

împărați 5, ТҮ; în titulatura regelui Ungariei 
44, 46, 47, 62, 97. 


împerechere «in traducere veche» 81. 


85—87, 95, 96, 98, 99, 
111, 115, 117, 118, 120, 
129, 139, 143, 148, 150, 
161, 170, 175, 179, 184, 186, 189, 
214, 217, 220, 226, 234, 242—244, 255, 
258, 265, 268, 281, 290, 294, 303, 
III; ~ opriti ва vámuiascá 28, 63, 77; 
nu se pun — in sat imun 93; hotarnic 
32. 

jurámint А. 

jurátori, patru boieri bätrini 236; patru 
boieri intocmesc, despart hotare 208; — 
in numár de doisprezece 140, 160, 181, 
197, 222, 229, 236, 249, 250, 274, 278, 
286, 302; in numär de douäzeci si patru 
222, 239, 249, 278; ~ jurá in fata marelui 
vornic 250. 

juveti v. bani. 


103—108, 
124, 125, 
152, 155, 


110, 
128, 
160, 
212, 


12, 15, 17, 23, 35, 37, 38, 42, 48, 49, 52, 
56, 58, 60, 61, 63, 65, 66, 68, 72, 73, 77, 
80—87, 89, 91, 93—95, 98, 99, 101—105, 
108, 110—113, 115, 117, 120, 122—125, 
127, 129—133, 136, 138, 139, 143, 145, 
148, 152, 153, 157, 158, 160, 161, 170, 175, 
177—179, 181, 184—187, 189, 190, 192— 
195, 198, 201, 204—206, 209—212, 214— 
222, 224, 226—230, 236—241, 244, 245, 
247—249, 251, 253, 254, 257, 266, 268, 
270, 274, 275, 278, 283, 285—288, 290— 
297, 299, 302, 303, C, D, III, IV ; ispravnic 
in act domnesc 254; acte scrise cu spusa 
logofátului 60, 69; 

scriu acte domneşti 17, 37, 48, 64, 93, 
130, 145, 227; martor 19; 

in ment. tirzii 105, 121. 
lucru v. munci. 
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magistru (meister?) dăruit de domn 5; pre- 
ceptor al unui ordin călugăresc 1. 
majă de ceară 6, 54, 55; ~ de pește 50, 
268. 
marfă, ~ de peste mare 50; vamă pentru ~ 
44, 47, 50, 62, 18, 97, 172, 182; у. şi перо; 
marfä <avere>, passim, 
martori, in zapise 19, 36, 57, 196, 252; adusi 
in fata domnului 197; la schimb domnesc 
10, 157; în sfat v. sfatul domnesc. 
măgari däruiti A. 
mănăstiri: 
numite schit 79; ~ де călugări, passim; 
~ de maici 300; ~ părăsite, sărăcite 
266, 273, 300; 
zidire, zugrüvire, reparaţii, tirnosire, 
6—10, 17, 53, 179; morminte 2 (notă), 48; 
m-ri domneşti, ctitori 6—10, 14, 16, 17, 
20, 22, 25, 26, 34, 37, 39, 42, 49, 52, 53, 
56, 64, 73, 77, 89, 117, 123, 124, 266, 
268, 273, 283, 289, 290, 303, II; ctitor 
domn sträin 31; — ale unor boieri 19 (?), 
195, 201, 246, 247; ziditä de cälugäri 
6, А; ridicatä de popä 91; libertate de а 
se inchina si da averea unor m-ri domnesti 
9, 27, 42; dreptul ctitorilor de a îsi redo- 
bindi averea la risipirea m-rii 201; 
venituri din afara domeniului: obroace, 
griu, vin, obiecte, zeciuialä din aramä 
6—9, 14, 16, 17, 22, 29, 35, 53, 89, 124, 205, 
212, 265, 276, 280, 285, 300; vämi 22 
(notă), 37, 47, 49, 53, 56, 62, 77, 96, 97, 
106, 107, 127, 150, 161, 172, 179, 912, 
246, 247, 303; privilegii у. domnul acordă 
imunitäti; drept de а lua dusegubinä, 
singe, gloabe 28, 33, 34 (?), 48, 49, 146, 
179; scutire de dăjdii vlädicesti 275; scu- 
tiri pentru negot si hranä 30, 44, 45, 47, 
62, 97, 106, 128, 144, 275; danii, intäriri 
gi privilegii acordate de suverani străini 
31, 44, 46, 47, 62, 97, 144; domenii ocupate 
de străini 228; drept de <slobozie> 29, 
255, 281; pricini, volnicii 32, 33, 137, 
171, 222, 236, 239, 259, 278, 289, 295; 
ridicarea veniturilor, vătafi, vamesi, judeti 
та-тез 17, 28, 48, 131, 172, 179, 205, 
212, 247, 265; oameni m-regti 28, 31, 
39, 220; 
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alegerea, asezarea egumenilor 6—9, 14, 
16, 22, 53, 89, 90, 91, 124, 127, А; ordin 
călugăresc (frati săraci) v. călugări; 

domni la ~ 32, 37, 130; acte domnești 
scrise în ~ 32, 38, 117, 197, 227, 256, 
267, 293; act dat de un suveran străin 47; 

~ in ment. tirzii 79, 200, 277; 

V. şi: egumeni, metoace si m-rile Argeș, 
Bistriţa, Bolintin, Cirta, Codmeana, Co- 
guste, Cozia, Dealu, Glavaciov, Govora, 
Iezer, Mănăstirea de la Cricov, Mihoveni 
(?), Ostrov, Räsinari, Rincăciov, Sără- 
cinești, Snagov, Tismana, Tirsor, Vodița; 

m-ri străine 19, 74, 100, 116, 119, 151, 
202, 203, 214, 223, 231, 235, 263, 271, 
272, 279, 284, 297, 298, В; m-re domnească 
(а noasträ) 19, 151, 214, 231, 297; neinte- 
legeri între călugării greci şi cei români 
A; v. şi Athos, Meteore, Sinai, m-ri; 

passim. 

märgäritar, liber de vamä 69. 

măsuri, unități de măsuri: agrimensurale 
(fertele, găleți, pămînturi, pluguri, po- 
goane) 1, 111, 198, 244, III; de lungime 
(coti, vigu) 40, 54; de cotitate: burdufe 
6—9, 14, 16, 17, 22, 50, 53, 54, 89; butoaie 
9, 17, 35, 54, 106, 124, 128, 275; cotate 
268; cognite 33; măji 6, 50, 54, 55, 268; 
vedre 91, 268, 276, 280, 300; v. şi care, 
găleți, poveri, 

mătase, odăjdii de ~ 6. 

meceonoşa у. spătar, 

medelnicer, în sfatul domnesc 145. 

meri, în toponimie 277, Г. 

mertic v. obroace, 

meșter: meister (?) 5; prim meșter 91. 

metocuri (metoace), m-ri supuse altor m-ri 
9, 10; biserici, sate в.а. 26, 31, 49, 13, 
77, 19, 96, 107; metoace în țări străine 
31; A; în descriere de hotare 121. 

mied, taxat la vamă 54. 

miei 54, 229. 

miere, butoaie, burdufe de — în danie 7, 
9, 17, 22, 53, 54, 89. 

milostenii, mile domnești, boieri, dregători 
şi slugi domnești trimiși după ~ 24, 34, 
35, 38, 39, 56, 58, 60, 77, 81—83, 95, 99, 
103, 105, 108, 115, 120, 125, 129, 139, 
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143, 148, 150—152, 160, 161, 175, 189, 
212, 214, 220, 226, 241, 243, 244, 255, 
258, 265, 268, 281, 290, 294, 303; — 
cerute de m-ri sträine у. cälugäri sträini. 

mină v. baie, 

mitropoliti (vlädici) ai Ungrovlahiei A; în 
sfatul domnesc 17, 127, 179, 186, 247; 
oprelisti 9, 124, 275; dăjdii vlădiceşti 275; 
hotarul vlădicesc 283. 

máíncáturi, în scutiri (traducere veche) 24, 144. 

moaște «246», 279; danie de ~ B. 

monahie у. cälugäritä. 

mori: 

vaduri şi iazuri де ~ «12», 113, 201, 

228, 268, 274, 275, III; drept de a face 
93; două mori într-o casă 101; roată 
de ~ 93; mori domneşti «textual» 127, 
157, 220; dăruite de domn unor m-ri 
1—9, 14, 16, 17, 26, 53, 89, 179, 220, 
268, 275; de o doamnă 14, 16, 22, 53; 
ale unor boieri (slugi domnești) ş.a. 42, 
81, 93, 101, 109, 113, 201, 213, 221, 243, 
268, 274, III; ale unor m-ri 7—9, 14, 
16, 17, 22, 26, 47, 49, 53, 56, 57, 62, 64, 
77, 89, 96, 97, 101, 107, 109, 117, 127, 
147, 157, 163, 179, 201, 213, 220, 221, 
228, 268, 275; mori fäcute de cälugäri 


namestnic, în sfatul domnesc 35. 

nastavnici у. egumeni. 

перо! 78, 172; făcut de orăşeni 55; de călu- 
gări 44, 47, 62, 97, 106, 275; tratate comer- 
ciale, taxe vamale 40, 50, 54, 55, 69, 78, 182. 


oameni, bisericeşti, mănăstirești <rumâni> 31, 
39; om posluşnic 28, 48; ~ tin, cotropesc 
sate m-regti 228, 259; passim. 

oaspeţi catolici din Tara Românească 3. 

oaste, oastea cea mare 34, 35, 38, 242, 255, 
281; oastea domneascá 5; indatoriri de 
sub Ioaniti 1; indatoriri ale unor 
privilegiati 21, 24, 34, 35, 38, 39, 127, 
242, 247, 255, 281; sat m-resc scutit de 
~ 6; oşti străine 1, 97. 

obroace <tain, danie anualä>, numite mertic 
135, 252, 280, 298; acordate in naturä si 


64; întreţinerea morilor 39, 127, 179, 
255, 281, 290; dijmă 23; regimul lor în 
diploma ioanitilor 1; în toponimie 93. 
morun, majă де ~ 50, 268; obligaţii de 
pescuit 35; taxe vamale 50. 
munci (lucru, slujbe, trebi), la cetate 255, 
281, 290; la mori 39, 64, 127, 179, 255, 
281, 290; la poduri, la poteci 281; la vii 
179 ; făcute de călugări 6, 64, A; de ţigani 
53, 56, 77, 135, 165; munci plătite 179; 
munci (slujbe) domneşti (în scutiri) 6— 
9, 14, 16, 22, 24, 25, 33—35, 38, 39, 53, 
56, 58, 60, 61, 68, 73, 77, 81—83, 85,95, 
99, 103, 105, 107, 108, 115, 117, 120, 125, 
129, 135, 139, 143, 148, 150—152, 155, 
160, 161, 175, 189, 212, 214, 220, 226, 
234, 241—244, 247, 255, 258, 265, 268, 
275, 281, 290, 294, 303; lucru boieresc (?) 
61; ~ fücute unor boieri 135; unor m-ri 
20, 28, 33, 34, 48, 52, 77, 115, 127, 179, 
285; v. м rentă feudală, 
munti, drumurile 81 vämile muntilor 106, 
128; stiná 12; căşăritul domnesc 285; 
drepturi pentru päsune 32, 137, 171; in 
intäriri 1, 4, 80, 81, 93, 95, 102, 103, 111, 
127, 132, 137, 143, 151, 152, 179, 191, 
209, 214, 228, 238, 243, 296, III; pret 238. 


nobili, in cärtile regelui Ungariei 1, 44, 47, 62. 

none, in datare 1. 

nuci, copaci întăriţi unor m-ri 6—8, 14, 16, 
22, 47, 53, 62, 89, 97, 124; nucet in topo- 
nimie 20, 25, 28, 48. 


bani unor m-ri din tarä 9, 17, 35, 268, 


273, 280, 300; în aspri, unor m-ri 
străine «116?», 202, 223, 231, 235, 
263, 271, 272, 279, 284, 298; mertic 


al unui cälugär 252; mertic in scutiri 
135. 

obşte (?), semănătură de ~ III. 

ocină: passim; ocină domnească v. domnul, 

ocne, — de sare 106, 128, 276; ocnă dăruită 
unei m-ri 49; în toponimie 27, 49, 57, 
210, 252, 268, 276. 

odájdii, dăruite de domn 6. 
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ofiteri, sträini 144. 

ogoare 42, 62, 97. 

ohabă 94; în traduceri: moștenire 12; stră- 
moşie 61; 

cosnite ohabnice 33; găleți ohabnice 33, 

72, 94, 205, 285, 300; ţigani, sate, părți 
ş.a. întărite 26, 33, 102, 112, 113, 122, 
123, 130, 132—134, 138, 140—142, 149, 
153, 154, 157—159, 165, 177, 178, 181, 
185, 187, 188, 190, 191, 194, 195, 197— 
199, 201, 204, 206, 207, 209, 211, 213, 
215, 216, 218, 219, 221, 222, 224, 225, 
227, 229, 230, 233, 236, 237, 239, 240, 
245, 248—251, 254, 257, 264, 266, 267, 
274, 278, 283, 286—289, 291, 292, 295, 
296, 299, 302, С; în întăriri cu scutiri: 
passim ; în danie de vamă 37; de bani 203; 
de venit domnesc 205 ; ieromonah dăruiește 
vie de ~ 252; sat slobozit ca să fie de 
~ 35; în toponimie 105, 152, 186, 226. 

olteni, boieri — 78. 

oi 1, 172, 229, А; уатез de — 52, 56; vama 
din ~ v. vämi. 

oierit (?) 61, 65, 81, 96, 98, 135; v. уйшп. 

olac, olacuri v. cai. 

omor, dusegubine date pentru — 285; ucigasi 
opriţi să intre in slobozie 31; v. si duse- 
gubine, singe. 


paharnici (mare —j), stäpini de satc, pärti 
ş.a. 215, 241, 282, С; în sfatul domnesc 
38, 52, 56, 58, 60, 61, 63—66, 68, 72, 77, 
80—83, 85—87, 89, 91, 93—95, 98, 99, 
101—105, 108, 110, 112, 113, 115, 117, 
118, 120, 122—125, 127, 129—133, 135, 
136, 138—140, 142, 143, 145, 148, 150, 
152, 158, 160, 161, 170, 175, 177, 178, 
179, 181, 184—187, 189, 190, 192—195, 
198, 201, 204—206, 209—212, 216—222, 
224, 226—230, 233, 234, 236—238, 240, 
241, 243—245, 241—249, 251, 253, 254, 
257, 266, 268, 270, 274, 275, 278, 283, 
285, 287, 288, 290—295, 297, 299, 302, 
Ш (?), IV; mai multi paharnici in acelasi 
sfat 61, 148, 275; cu sarcini domnești 
259; paharnic străin 1. 

v. si canatnici. 
pază la cetăţi 1; la mori 127 (?); la hotare 176. 
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orașe si orășeni: 
târguri 5, 50, 84, 93, 106, 128, 135, 172, 
182, 256, 275, ГУ; orage (cetăţi) de scaun 
v. Argeș, Bucureşti, Tîrgovişte; oras 
domnesc 10; tîrg al unui boier 5; drept 
de a face = IV; 
case 196, 275; case (sălașe) scutite 39, 
49, 52; 
branisti, pocni 84, 256; mori 9, 17, 
49, 64, 101, 157, 268; vii 9, 49, 91 (2), 
127, 212, 244, 252, 268, 294, 300; 
orașe unde sint tirguri 106, 128; vämi 
la tirguri gi orase 50, 55, 69, 93, 104, 
106, 128, 135, 172, 182, 275; 
pîrgari, pircälabi 106, 128, 131; vornic 
şi alti dregători 52; judecată 228; judeţ 
32 (7), 52; sat dependent de ~ 4; strigări 
în ~ 256; v. si Brăila, Calafat, Craiova, 
Făgăraș, Floci, Giurgiu, Gherghița, Ocne, 
Rímnic, Severin, Slatina, Șercaia, Tirgşor, 
Тр. Gilort, Tg. Jiu; 
oraşe și tirguri străine 1, 4, 44, 46, 
50, 54, 62, 97, 144. 
ordin călugăresc v. călugări. 
orz, găleți de ~, dăruite unei m-ri 179, 285, 
300. 
oslubari, opriţi să turbure privilegiați 56, 77. 
otașnă, otastiná v. vinärici. 


păduri 81, 188, 260, 283, С, I, III; loc curățat 
în ~ 283; pădurea cea mare în toponimie 

° 75, 88, 109, 147. 

păstori gi păstorit, pásunatul vitelor 1; în 
munti 15, 32, 137, 171; în bălți 28, 48; 
păscut în scutiri 15. 

pături, dăruite unei m-ri 6—8, 14, 16; pret 36. 

peceti, pecetea cea mare 5; pecetea unui 
egumen 196; puse de diac, de pisar 298, 
ТУ; passim. 

pedestru, taxe vamale pentru 50. 

perdele de camhä 6. 

pergament 92. 

perperi <dare> 131, 205, 265, 275; ~ monedă 
v. bani. 

peste si pescuit: 

pescärii 1, 6—8, 14, 16, 22, 47, 53, 62, 

89, 97, 124; crap si morun 35, 50, 268; 
peste mare 54; pescuit în riuri 32, 93, 
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171; obligatii pentru pescuitul morunilor 
35; уата si раграг 24, 28, 106, 128, 131, 
146, 182; taxe vamale 50, 54. 
picernic, în sfatul domnesc 17. 
piei, de cerb, de fiară, taxe 50, 54. 
piper, taxe vamale 50, 54, 55. 
pisar v. scriitor, 
pisică sălbatică 50. 
pitari, stäpin de sate 216; în sfatul domnesc 
17 (?). 
pivnicer, în sfatul domnesc 17. 
pîinea domnească 24 (notă). 
pînză, scutită de vamă 50, 54. 
pircálabi, ~ domnești 98, 135; ~ de oraș 
106, 128, 131, 182; ispravnici în acte 
domnești 177, 207; slugile pircälabilor 
258; — străini 44, 47, 62, 97. 
pirgari, din oraşe 182; hotarnici 131; martor 
57; străini 174, 182. 
plaiuri, vamă 275. 
pleban 90. 
pluguri 1. 
poclon, în scutiri 107, 150, 161, 212. 
podgorii 127, 205, 213, 275. 
poduri, muncă la ~ 281. 
podvoade în scutiri 10, 21, 24, 34, 35, 38, 39, 
52, 58, 60, 63, 65, 66, 68, 72, 73, 82, 83, 
85—87, 94—96, 98, 99, 103—105, 107, 
108, 110, 111, 115, 118, 124, 125, 129, 
135, 139, 143, 148, 150, 152, 160, 161, 
170, 175, 184, 186, 212, 214, 217, 220, 
* 226, 234, 242—244, 262, 268, 290, 294, 
303. 
podvodnicari v. povodnicari. 
pogoane de vie 244. 
poeni 66, 118, 188, 191, 289, 293. 
pometuri 171, 277, 1; pret 254; ín scutiri 
93; v. gi nuci. 
popi 220, 244, 265, 268, 277, Y; demestig 
252; eclesiarh 275; protopop 36; — cu 
уп, cu pärti s.a. 130, 170, 220, 257, 283; 
dăruiesc unei m-ri 91, 252, 268 ; scrie carte 
252; ispravnic (7) în act domnesc 275; 
martori 36, 57, 252; stráini 74, 263; v. si 
egumeni. 
porci, перо} 50, 54, 106; vamesi de ~ 52, 
56, 77; v. м vama din —. 
portar, in sfatul domnesc 249. 
posadá, in scutiri 29, 52, 58, 60, 72, 82, 94, 
99, 103, 105, 108, 118, 124, 125, 170, 


175, 281; exceptatá din scutiri 


fácutá explicit m-rii 33. 


127; 


posluganie v. slujbă, supunere, 

poslugnici (oameni m-resti) 28, 31, 39, 205, 
220. 

postavuri, de imbrácáminte, de incáltáminte 
6—9, 14, 16, 17, 53, 89; in ncgot 69, 
106, 144; taxe vamale 40, 50, 54; v. м 
viguri. 

postelnici v. stratornici. 

pogtá v. eai de olac. 

poteci, scutiri de muncá la — 281. 

povará «unitate de mäsurä>, taxe vamale 
pentru — 50; cal impovärat 54. 

poveri in scutiri 107. 

povüguitor în traduceri v. domnul, Пеер. 

povirde v. cárüturi. 

povodnicari, opriti sá turbure privilegiati 217, 
242, 255, 258, 268, 281, 290, 294. 

pradá 179; — de rázboi 1; v. si dugegubine, 
gloabe. 

prádalica (in traduceri: ceartá, jäfuire?, pri- 
gonire, vinzarc), scutire de ~ 118, 122, 
133, 140, 143, 160, 170, 175, 178, 187, 189, 
190, 194, 199, 200, 206, 209, 211, 216, 
217, 226, 227, 230, 234, 244, 245, 250, 
253, 262, 278, 286, 288, 292, 294, 296, 
299; scutire de ~ acordatá unei m-ri 
201; drept de a lua — acordat unci m-ri 
146; ocini prádalice 129; prádalicá dom- 
neascá 181. 

preceptor al Casei Ospitalierilor 1. 

prepozit, vicecancelar al curţii regale 1. 

prețuri? 

plătite sau evaluate în monedă pentru: 

sate întregi 115, 142, 145 (?), 148, 150, 
161, 170, 184, 186, 187, 194, 198, 210, 
212, 221, 224, 226, 227, 234, 243, 246— 
248, 266, 268, 273, 290, 291, 302, 303; 
~ părți definite de sat 118, 120, 123, 
130, 139, 145, 148, 150, 161, 190, 193, 
200, 201, 204, 209, 212, 217—219, 233, 
234, 268, 273, 274, 278, 302, 303; ~ părţi 
nedefinite: passim; ~ päminturi 198; 
~ munti 132, 238; ~ vii (pogoane) 
244; ~ livadă 283; ~ vad де moară 
268; ~ loc de casä 196, 244; ~ pentru 
țigani 135, 267, 268; ~ pentru cai 36, 
160, 195, 209; — griu 36; — obiecte 
Amanta, за) 36; 
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preţuri pentru bunuri diferite cuprinse 
în aceeiași sumă: passim; 
~ plătite în bunuri 36, 53, 91, 200, 
209, 229, 240; v. şi schimb, darea calului. 
prigonire у. prädalica. 
pristavi, opriţi să tulbure familii privilegiate 
din oraș 39, 52. 


rasă călugărească A. 
războaie 63. 
regi ai Ungariei numiţi crai 32, 144, 156; 
acordă privilegii 1, 44, 46, 47, 62, 144; 
relaţii feudale cu domnul Ţării Românești 
3, 5, 40, 156. 
rentă feudală: 
drept boieresc 13; boierişag 93; dările 
vlastelinilor 31; luată după lege (legea 
românească) 137, 247, 256; găleata de 
ieşire 281; 
în muncă (lucru, nevoie, slujbă, treabă 
20, 28, 33, 34, 39, 48, 52, 56, 77, 98, 107, 
115, 127, 135, 150, 161, 165, 179, 212, 
285; 
în natură, venituri domnești luate expli- 
cit de feudali 20, 23, 28, 33, 48, 94, «111», 
131, 137, 146, 151, 171, 172, 179, 201, 
205, 212, 241, 246, 247, 266, 285 (?), 297; 


у. şi domnul acordă imunităţi si scutiri; 


are, bolovani, măruntă 276 ; privilegii pentru 
cumpărare și vînzare 1, 106, 128, 172; 
în danie 276; v. şi ocne, 

sași opriţi să se așeze în Oltenia 1; privilegii 
176; în toponimie 15. 

sate, mari si mici 17, 29, 33; „ва domnesc” 
2; sate domneşti, m-resti, boierești: 
passim; ale unor cnezi, moșneni 33, 43; 
sat dependent de oraş 4; ~ cu ţinutul 
lor 228; nume dat fără drept 240; sat 
dispărut (?) 8; sate făcute slobozii 29, 
242, 255, 281 (?); — volnicite să se apere 
cu forța de abuzuri boierești 33; ~ cu 
obligaţii speciale 35, 127, 179; acte 
domneşti scrise în — 49, 137, 154, 249, 
265 (?); 
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privilegii у. domnul acordă imunităţi, obroc ; 
~ vamale у. negot. 

proegumeni v. egumeni. 

prot la Athos 231. 

protopop v. popi. 

provizor III. 

ризсаг, slugă domnească cu parte 207, 208. 


dajdea ţiganilor 56, 17; 
v. 8i perperi, supunere, vinärici. 

risi, blană de — 50. 

rîuri (ape), drepturi ale unor feudali pentru 
~ 32, 80, 93, 171, III. 

robi, cumpăraţi, opriţi să se așeze în slobozie 
31; v. şi ţigani. 

romani, v. Imperiul Roman. 

români, cnezatele lor, drepturi şi obligaţii 1; 
~ din Transilvania 13, 92; legea româ- 
nească 137; călugări — la Athos A. 

гой de aramă у. baie, 

rucavite, cusute cu fir 6. 

rude, oprite să strice danii 19, 27, 42. 

rumâni (vecini) 135, 234; dau bir, vinărici 
179, 212, 241; drept de strămutare 31, 
242, 255, 281; v. și sate, oameni; rumânire 
v. danie închinare. 

ruși în onomastică 104, 135, 190, 230, 249 
234. 


sate străine supuse unor m-ri din țară 
31, 62, 97; risipite, slobozie 31; 
v. si selisti. 
săbii, scutite de vamă 50, 54. 
sülase 49 v. case <familii>; ~ de ţigani: 
passim. 
sălcii, în descriere де hotar 112. 
săraci 6; oameni de mîna de jos 42; siromahi 
137; pot să se închine cu averea lor 
27, 42; dau bir 95; frați săraci v. 
călugări. 
scaun у. cetăți și orașe. 
schimb de sate si părți făcut de: domn cu 
boieri 10, 240, 241; de m-re 16, 270, 
274; — de boieri 170, 215, 226, 234, 
243, 244, 274; domn schimbă cu m-re 
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mori 157; у. Я vinzare-cumpärare, preturi 
plätite în bunuri. 

schit, in ment. tirzie 79. 

schileri, abuz 183; v. si vamesi. 

schizmatici 1. 

scriitori, pisar ГУ; ~ de cuvinte 161; scriitori 
de acte domnești у. cluceri, dieci, grämä- 
tici, logofeti; passim. 

scripturi «canoane, lege» 31. 

secui, span al secuilor 113. 

selisti 6—8, 14, 16, 22, 53, 89, 95, 104, 124, 
134, 135, 145, 155, 188, 236, 239, 248, 
249, 266; jiligti 243. 

scmănături 1; de obște III; vamă din ~ v. 
vämesit. 

seu, exportat 69. 

sfat domnesc (martori), divanul се] mare 2 
(notă); primele sfaturi 10 (?), 11, 12, 15, 
17, 21, 23, 35, 37, 38, 42, 48, 49, 52, 56, 
58, 60, 61, 63—66, 68, 72, 73, 77, 80—87, 
89, 91, 93, 94; sfaturi färä stratornic 
(postelnic) 95, 98, 99, 101, 105, 108, 120, 
122—125, 127, 129, 130, 132, 135; sfaturi 
regulate (8—13 dregätori) 103, 112, 133, 
143, 151, 177, 184, 187, 190, 192, 194, 
195, 198, 200 (?), 201, 204, 206, 209, 211, 
213, 214, 216—222, 224, 226—230, 237, 
238, 240, 241, 243—245, 248, 249, 251, 
253, 254, 257, 266, 268, 270, 274, 278, 
283, 285, 286, 287, 288, 290—294, 297, 
299, 302, 303, С; — cu particularitäti 
102, 104, 110, 111, 113, 118, 122, 127, 
131, 135, 136, 138—140, 142, 145, 148, 
150, 152, 153, 158, 160, 161, 170, 175, 
179, 181, 185, 186, 205, 210, 212, 234, 
247, 275, III, IV; ~ cu lipsuri 115, 117, 


120, 151, 158, 160, 161, 178, 181, 189, 
193, 195, 213—216, 233, 236, 239, 295, 
296; 


v. si dregätorii din sfat: bani, comisi, 
logofeti, paharnici, postelnici, spätari, stol- 
nici, vistieri, vornici si (dregätori excep- 
Попа! în ~): ада, clucer, medelnicer, 
picernic, pivnicer, portari, sulgeri, vornici 
mici. 

sfetnici, passim; primi sfetnici 242, 243. 

sigiliu, pierdut 92; passim. 

singe, m-re volnicită să ia dușegubină şi 
— 146. 


sirbi v. Serbia, sirbi. 


sluger v. sulger. 
slugi: 
slugi domnesti 26, 40, 171. 174; numite 
slujitori 39; cu pärti, cu sate, cu imuni- 
täti 18, 21, 58, 60, 68, 80—85, 93, 103, 108, 
110, 112, 120, 122, 125, 129, 131, 133, 
134, 142, 149, 153, 154, 158, 160, 178, 
180, 187, 188, 191, 194, 195, 198, 200, 
206, 207, 211, 216, 218, 249, 250, 253, 
261, 262, 274, 286, 287, 296, 299, D; 
atribuţii, drepturi 27, 42, 179, 205; 
trimise pentru mile v. dregători ; 
slugi boiereşti, ale dregätorilor 24; ~ 
banilor 265, 281; ~ pircálabului 258; 
vornicilor 179, 181, 258, 281 ; slugi stráine 
44, 62, 97. 
slujbe, slujbá dreaptá gi credincioasä a unor 
„boieri faţă de domn răsplătită cu danie 
5, 10, 19, 23, 63, 70, 143, 181, 190, 207, 
217, 264, 278; slujbă şi credinţă a unor 
m-ri faţă de suveran străin «44», 46, 47, 
62, 97; foloase din ~ 1; slujbe domneşti 
în scutiri v. munci; slujbe făcute, dato- 
rate unor feudali v. renta feudală. 
soli domneşti 114, 156; ~ străini 156, 182. 
spätari (mari —), purtător de sabie, meceo- 
поза 38, 64, 73, 95, 110, 268, 290; din 
casa domnească 240, 245; vlastel 229; 
spătari, mari — stäpini 95, 145, 190, 
220, 229, 240, 245, 251; 
în sfatul domnesc 17 (notă), 38, 52, 58, 
60, 61, 64, 68, 73, 77, 81—87, 89, 91, 
93—95, 98, 99, 102—105, 108, 110—113, 
115, 118, 120, 123—125, 127, 129—133, 
135, 136, 138—140, 142, 143, 145, 148, 
150, 152, 153, 161, 175, 177—179, 181, 
184—187, 189, 190, 192—195, 198, 201, 
204, 206, 209—212, 215—222, 224, 226— 
230, 233, 234, 236—241, 243—245, 247— 
249, 251, 253, 254, 257, 266, 268, 270, 
274, 278, 283, 285, 287, 288, 290—294, 
297, 299, 302, 303, С, D, Ш; mai multi 
spätari in acelasi sfat 98, 102, 104, 110, 
111, 118, 148, 150, 152, 153, 181, 233, 
III; tocmelnic 208; martori 252, 282. 
spusa, act scris după ~ logofătului 60, 69. 
stejar în toponimie 84. 
вр, în descriere de hotar 171. 
stini, ale unor boieri 12, 200 si în toponimie 
103. 
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stolnici (mari —) 41, 294, Il; 

stäpiui de sate si ţigani 185, 187, 217, 
226, 243; 

in sfatul domnesc 11, 17, 21, 38, 56, 
58, 60, 61, 63—66, 68, 72, 73, 77, 80—87, 
89, 91, 93—95, 98, 99, 101—105, 108, 
110—113, 115, 117, 118, 120, 122—125, 
127, 129—133, <135>, 136, 138—140, 142, 
143, 145, 148, 150, 152, 153, 158, 160, 
161, 170, 175, 177—179, 181, 184—187, 
189, 190, 192—195, 198, 201, 204—206, 
209—212, 216—222, 224, 226—230, 233, 
234, 236—241, 243—245, 248, 249, 251, 
253, 254, 257, 266, 268, 270, 274, 275, 
278, 283, 285—288, 290—294, 297, 299, 
302, 303, C, D, III, IV; doi stolnici în 
același sfat 130, 181, III, IV; ispravnic 
in act domnesc 187; stolnic stráin 1. 

stratornici (mari ~), vlastel 229; slugi 

domnesti 287; postelnici 81, 170, 184, 
190, 194, 201, 205, 206, 209, 211, 217, 
219, 221, 227, 238, 253, 254, 257, 282, 
C; stápini de sate 229, 282,287; 
iu sfatul domnese un singur stratornic 
81, 102, 103, 112, 113, 117, 120, 138, 
143, 148, 150, 152, 153, 160, 161, 170, 


sa, pret 36. 

scoli, scoalš domneascä 
85, 227, C, D. 

sepci, scutite de vamä 54. 


ап ment. tirzii» 


tabere <la trecätori> 144. 

talpe, in scutiri 52, 86, 99, 103, 105, 108, 
124, 125, 143, 160, 175, 186, 217, 220, 
234, 243, 244, 268, 290. 

tătari, năvălirea lor 1; in titulatura domnului 
(Părţile tätäresti) 12, 15, 28, 30, 32, 34, 
38, 43, 45, 48, II; în onomastică 42, 104, 
135, 294. 


ţărani, obligaţii 137, 241. 

țigani (sálage de ~) 7—9, 14, 16, 17, 49, 84, 89, 
93, 95, 96, 107, 109, 127, 147, 150, 152, 
161, 163, 170, 212, 217, 230, 241, 246, 247, 
292, 294; de cort 13; cneaz de — 117; 
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175, 177, 179, 185, 189, 190, 
238, 239, 241, 243, 245, 251, 
302, С; doi — în acelaș sfat 
136, 139, 140, 142, 158, 181, 
193, 195, 198, 201, 204—206, 
216—222, 224, 226—230, 233, 
237, 240, 244, 247—249, 253, 
270, 274, 275, 278, 283, 285, 
290—294, 297, 299, 303, D. 
strigare in tirg 256. 
strungä, in toponimie 151, 214. 
stupárit v. albinărit și stupárit. 
stupi din baltä 28, 48, 146; din braniste 
256; vamesi de ~ 56, 117; vama din 
~ v. albinárit si stupárit. 


192, 194, 
254, 257, 
131, 133, 
184, 186, 
209—212, 
234, 236, 
266, 268, 
287, 288, 


stupinä І. 

sudeti у. judeti. 

sulger în sfatul domnesc 175. 

sumane, vamă pentru ~ 54. 

supunere (ascultare), sat silit să asculte de 
un boier 70; sate ascultă, sint supuse 
unor m-ri 20, 33, 179; case <familii> 
din oras supuse unor m-ri 39, 52; m-ri 
supuse altor m-ri 9, 10; supuse unor 
suverani străini 97; v. si metoace; 
~ datorată de catolici episcopului 3. 


gofran, vămuit 50, 54, 55. 
șpani din Transilvania 44, 47 62, 97; în titu- 
latura domnului <act fals> II. 


tei 268. 

tetraevanghel, ferecat cu argint 6. 

teutoni, opriți să se așeze în Oltenia 1. 

tirnosirea unei m-ri domnești 17. 

trapezărie la Athos A. 

turci, ocupaţii, lupte 5, 31, 228; informare 
despre — 114; în toponimie 286. 

tarnuri, zidire A. 


dau dajde si slujesc m-rii 56, 77, 165; 
unor boieri 135; scutiţi de dări şi munci 
53, 117, 212; pret 135, 185 (?), 267, 268. 


ţinut, al unui sat 228. 
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ucigasi, neprimiţi in slobozi 31. 

ulite in toponimie si intäriri 17, 96, 107, 150, 
161, 212, IIT. 

ulm, in descriere de hotare 112, 277; räsädit 
277. 


vaci, in pret 178; taxe vamale 54; vaci grase 
in scutiri <traducere> 135. 

vaduri, vämi la — 12, 106, 128, 246, 275; 
în toponimie 7, 53, 62, 89, 97, 124; vaduri 
de moară v. mori. 

vamă v. vámi. 

уате 104, 265, 275; 
de albine, de stupi 52, 56, 77, 117; 
de bälti 117; у. si stolnicis — pentru 
fin, finari 77; — de oi 52, 56; — din 
orașe şi tirguri, in ţară 30, 45, <52>, 
106, 128, 135, 182; — de porci 52, 56, 
77; ~ рая de călugări 172, 205; 
vamesi, schileri 40, 50, 54, 69, 114, 182, 
183; sol 114; 
~ străini 44, 62, 97; vice vamesi 44. 

vase de argint 6. 

vämesit, vămeşia domnească dintr-un judeţ 
179, 205, 270, 303; vamă din semănături 
93; v. şi găletărit. 

vămi 28, 48, 49, 131; 
vamă cimpeneascá 275; la orage şi tir- 
guri ( din ţară) 30, 45, 47, 50, 55, 69, 
93, 104, 106, 128, 135, 172 (2), 182, 275; 
la vaduri, la poduri 106, 128, 246, 247 (?), 
275, 281; la plaiuri (munţi) 37, 49, 56, 
77, 96, 106, 107, 127, 128, 150, 161, 179, 
212, 275, 303; ~ де mărfuri si trecere 
22, 47, 53, 62, 97, 162(?), 172; 

taxe la vämi 40, 50, 54, 55, 69, 182; 
luate dupä legea veche 182; — luatä 
numai la vinzare 50; vämi <arendate», 
cumpärate 30, 45, 106; 
vămi în alte ţări 47(2), 62, 97, 144; 

vamä 29; vamä domneascä 93, 146; vamš 
vorniceascä 135; 


vama din albine v. albinărit $i stupárit ; 


uncii, v. bani. 

unguri v. Ungaria si bani, florini unguresti. 
urdä, in toponimie 84. 

uric, in acte sträine 47, 62, 97. 


vama gäletäritului v. gäleti si gäletärit 
$1 vámegit ; 
vama din oi (in traduceri: datul ~, 
dijma ~, hotarstinä ~, oicrit, zeciuialá ~) 
în scutiri 10, 12, 15, 21, 24, 34, 35, 38, 
39, 52, <56>, 58, 60, 61, 63, 65, 66, 68, 
72, 73, 80—83, 85—87, 93—96, 98, 99, 
103—105, 107, 108, 110, 115, 118, 120, 
124, 125, 129, 135, 139, 143, 146, 148, 
150—152, 160, 161, 170, 175, 184, 186, 
212, 214, 217, 220, 226, 234, 243, 244, 
262, 268, 290, 294, 303, III; 
vama din porci, rimători (în traduceri: 
datul ~, dijma ~, gostärit, hotarstinä 
~, zeciuiala ~), în scutiri 10, 12, 15, 
21, 23, 24, 34, 35, 38, 39, 52, <56», 58, 
60, 61, 63, 65, 66, 68, 72, 73, 80—83, 
85—87, 93, 95, 96, 98, 99, 103—105, 
107, 108, 110, 115, 118, 120, 124, 125, 
129, 135, 139, 143, 146, 148, 150—152, 
160, 161, 170, 175, 184, 186, 212, 214, 
217, 220, 226, 234, 243, 244, 262, 268, 
290, 294, 303, III; 
vama din peste (zeciuiala ~), în scutiri 
24, 28, 128, 131, 146; v. si bălți, peste si 
pescuit; 
— din pometuri, livezi, semănături 93: 
vama din sare <la cumpärare> 106, 128; 
vama din stupi v. albinărit și stupărit; 
vama din vii, din vin, din vinărici v. 
vinárici. 
vătafi, dregători domneşti 242, 256; ~ pusi 
de m-re 131. 
vedre de vin 91, 268, 276, 280, 300; butoaie 
cotate in — 268. 
venit: passim, v. si rentá feudalá, dári gi slujbe. 


уеуегца, blaná vámuitá 50. 
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vicar al românilor, «in ment. tirzie» 92. 

vii 9, 27, 42, 47, 49, 57, 62, 91, 97, 102, 109, 
117, 147, 163, 220, 243, 246, 247, 266, 
275, 294, А; ме domneascä 127; vie bä- 
trinä 268; ~ părăsită 252; lucru la vie, 
remunerare 179; ~ mäsurate in pogoane 
244; pret 254; ~ din ţări străine 62, 97; 
zeciuială din ~ v. vinărici; 

vigu, unitate de mäsurä pentru postav 54, 
viglu în scutiri orășenești 39. 

vilar, vamă pentru 50, 54. 

vin (Бай de ~, vedre de ~ ) А; în danii 9; 
17, 35, 124, 276, 280, 300; în pret 91; 
băut la aldámag 36; în vînzare, taxe 54, 
106, 128, 275; v. şi vinărici, perperi. 

vinăriceri, opriţi să tulbure privilegiați 52, 56, 
77, 192, 220. 

vinărici : 

dijma vinului 23, 80; vama vinăriciului 
143; vierit 81; zeciuiala din vii, din 
vin 15, 205, 246, 247; vinărici domnesc 
<textual> 145, 192, 205, 212, 241, 268, 
285, 300; ~ domnesc şi boierese «textual» 
266; pámint cu otastinä 145, 246; 

vinărici domnesc răscumpărat de un 
boier de la domn pe cai 192; — dăruit de 
domn 205; 212, 266, 268, 280, 285, 300; 
dăruit de boieri 246, 247; vinărici redo- 
bindit de boierii ctitori la гіѕірігеа m-rii 
201; = în schimb 24] ; în scutiri 10, 12, 15, 
21, 23, 24, 34, 35, 38, 39, 52, 58, 60, 61, 68, 
72, 73, 75, 80, 81, 83, 85—87, 93, 95, 96, 
98, 99, 103—105, 108, 110, 115, 118, 124, 
125, 127, 129, 135, 139, 143, 145, 148, 150, 
152, 160, 161, 164, 170, 175, 184, 186, 192, 
205, 212, 214, 217, 226, 234, 244, 247, 275. 

violator de fecioarä 31. 

vietieri (mari ~), primul ~, proto vistieri 17, 
37, 56, 86, 87, 89, 94, 110, 239, 241, 268, 
283; stäpin 289, 293; 

în sfatul domnesc 11, 17, 35, 37, 38, 52, 
56, 58, 60, 61, 64—66, 72, 73, 77, 80, 82—87, 
89, 91, 93—95, 98, 99, 101, 103—105, 
108, 110—113, 117, 118, 120, 122, 123, 
125, 127, 129—133, 135, 136, 138—140, 
142, 143, 145, 150, 152, 153, 158, 160, 
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170, 175, 177—179, 181, 184—187, 189, 
190, 192, 194, 195, 198, 201, 204—206, 
209—212, 214—222, 224, 226—230, 233, 
234, 236—241, 243—245, 248, 249, 251, 
253, 254, 257, 266, 268, 270, 274, 275, 
278, 283, 285, 287, 288, 290—297, 299, 
302, 303, C, D, III; doi vistieri în același 
sfat 35; martor 252; ispravnic (7) 215; 
scrie doamnei 173; 
~ străin 1. 
vistieria regală 1. 
vite ], 42, А; päsunatul lor 32, 137, 171; 
vamă 50. 
vinat v. peşte și pescuit. 
viazäri-cumpäräri 
9, 16, 36, 53, 91, 99, 106, 109, 110, 112, 
115, 118, 120, 123, 128, 130, 132, 135, 
136, 138, 139, 142, 145, 148, 150, 152, 
153, 158, 161, 170, 177, 178, 181, 184, 
186—190, 193—196, 198, 200, 201, 204, 
209, 212, 216—221, 224, 226, 227, 229, 
232—234, 238, 240, 243, 244, 246—248, 
252, 254, 257, 268, 274, 278, 282, 
283, 288, 291, 294, 302, D, ГУ; domnul 
vinde (7) unei m-ri 22, 53, 89, 124; 
domnul vinde pe cai v. domnul; vamä 
cumpărată <arendatä> v. уйпи; 
v. şi negot. 
vlasteli, (vlastelini), dregători numiţi ~ 229, 
247; sträini 31, 44, 47, 62, 97. 
voievozi, ai românilor 1; în titulatura dom- 
nului: passim ; 
fiii domnului numiţi — v. domnul; 
voievozi ai Transilvaniei 156, 169, 173, 
174; acordă privilegii unor m-ri din ţară 
97. 
vornici, 117, 181, 193, В; 
vornici mari: ban vornic 38 ; prim sfetnic 
242; nepot de domn В; cu drept de slo- 
bozie 242; în sfatul domnesc (și foşti mari 
vornici) 10, 15, 58, 60, 64, 68, 80, 82, 83, 
85—87, 89, 91, 93—95, 98, 99 101—105, 
108, 110—113, 115, 118, 120, 122—125, 
127, 129—133, 135, 136, 138—140, 142, 
143, 145, 148, 150, 152, 153, 158, 160, 161, 
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170, 175, 177—179, 181, 184—187, 189, carte 176; martori 157, 282; slugile lor 


190, 192—195, 198, 201, 204—206, 209— 179, 181 (?), 258, 281; 

212, 214—222, 224, 226—230, 233, 234, vornici mici: in sfatul domnesc 131, 136, 
236—241, 243—245, 247—249, 251, 253, 138—140, 142, 145, 170, 179, 185, 186, 
254, 257, 266, 268, 270, 274, 275, 218, 247 ; vornicei 242; vornici opriți să tulbure 
283, 285—288, 290—297, 299, 302, 303, privilegiati 56, 77, 104, 106, 128, 242; — 
C, D, Ш, IV; atribuţii 176, 179, 250; privilegiati din orage 39, 52. 


ispravnic în act domnesc 199, 289; dá vulpi, vamă pentru bläni 50. 


zaconic la m-re 101. 22, 89, 124; — domnescaă din vin 205; 
zapcii, străini 144. v. gi vinárici. 
zeciuialá din oi, porci, stupi gi vii 15, 146, 205; zestre dată de domn 170; а unei doamne 
v. gi vămi; ~ din peste şi pescárii 22, 53, 258, 268. 
89, 124, 146; ~ de la roţile de aramă 16, zidire, zugrávealá v. mănăstiri. 
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